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Symbole 


~ ein Nominalstamm, z.B. dharmma- 

ein Präsensstamm, z.B. gaccha- 

° außer den Buchstaben nach oder vor dem Zeichen ist das Wort das gleiche wie das 

vorhergehende 

* eine unbelegte Form, z.B. *ati-nikunja~ 

# eine in keinem Lexikon nachgewiesene Form oder Bedeutung, z.B. akalpiya-karaki-#; “um 
Erlaubnis bitten”# 

/ ln Verbindungen wie a / ä zeigt / an, daß a mit ä und ä mit a verwechselt wird 

^ Vgl. Anmerkung in Band I und II, z.B. ßr § 18.7, Anm. 7 

=> Vgl. ein in Zusammenhang stehendes Wort in Band III, z.B. suska ~ “getrocknet” => su- 
suska- 

a < ß Fonn a kommt von ß 

a G ß a ist ein Schreibfehler, eine korrupte Form oder eine Hyperform von ß 
a =: ß ß ist fast das gleiche wie a 
a x ß eine Kreuzung aus a und ß 


VII 
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Grammatik 

ln die folgende Liste grammatischer Formen sind nur die Abweichungen von der Norm des 
klassischen Sanskrit aufgenommen, wobei nicht alle Stellen vollständig aufgenommen sind. Diese 
Übersicht über die Grammatik schließt sich im wesentlichen an die Paragrapheneinteilung von BHSG 
an. 


1. Lautlehre 

§1.1. Palatalisierung des Vokals; vgl. Norman 1975/76 = CP I 220-237 

§ 14.9.13A7. rejjüye; § 21.3.20B1. rejjukäya; § 22.2.20B7 . rejjukäye (= § 45.3.39A2) < 
Skt. rajjü- 

§ 42.11.36B5. sejjetavyam < Skt. sajjayati 
§ 1.2. -m > -n; vgl. BHSG § 2.65 

§ 42.4.36A6. evan näma (< evam näma) 

§ 42.5.36B1. akusalan dharmmam (< akusalam dharmmam) 

§ 47.1.40B3. tesän däni 
et passim 

2. Sandhi 

§ 2.1. -a ’- < -a ä- 

§ 44.6.39A4, ekena (’)kräntam 
§ 55.6.46B7. pratyutthäva (’)punoti 
§ 2.2. -a < -a o- 

§ 13.2.12A7. varsena (’)varsiyantäm (— § 17.3.14B6) (=> o-varsaya -) 

§ 2.3. -am < -am a-; vgl. BHSG § 4.7; Pischel § 175 
§ 26.1.23A5. ayam (’)peyyä 
§ 2.4. -i ’- < -i a-; vgl. BHSG § 4.11; Jacobi 1970: 92f. 

§ 18.53.17B3. yadi (’)si (Hs. se ) 

§ 2.5. -e oder e-< -e e-1 

§ 18.12.16A2. mät<r>äye ()va (od. mät<r>äy() eval) 

§ 32.2.27A5. ar(’) evacciro (od. are (’)vacciro) 

§ 50.10.43B7. ubhaye (’)va (od. ubhay(’) eva) 

§ 2.6. -e < -e o-l 

§ 47.8.41A1. dhüliyepüritam (oder (’)püritaml § 12.2, Anm. 3) 

§ 2.7. -o < -o u-; vgl. BHSG § 4.16 

§ 5.5.6B1. upäsako (’)päsikä 

§ 2.8. -a /-; vgl. BHSG § 4.23; RgsGr § 4.28; Jacobi 1970: 95 
§ 18.45.17A6. ken(’) imam<hi> 

§ 2.9. e- < -fl e-\ vgl. Geiger § 70.1b (mülen’ ekam); Pischel § 173 (ih’ eva); Weller 1915: 41 = 
1987 I 496; Renou, Gr § 40, S. 44; Matsumura 1988: 71; CPD, s.v. eva (bodhisattass ’ eva, 
ekappahären ’ eva) 

§ 1.8.1B6-7. pratikrty(’) eva (= § 4.8.4B7, § 4.11.5A2, § 14.6.13A5) 

§ 2.6.2B6. prakrty(’) eva (— § 18.38.17A2 usw.) 

§ 4.12.5A4. nimantranäy(’) etavyam 
§ 6.13.8A3. c(’) enam (vs) 

§ 31.16.26A2. ev(’) ettha 
§ 2.10. - ’o-<-ao- 

§ 4.6.4B3. yatr(’) ollagnäve (= § 5.6.6B2, § 39.28.32A5); § 6.6.7B3. yatr(’) (Hs. tatr(’J) 
ollagikäye 

§ 7.3.8B1. naiv()ovadatha 
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§ 2.11. fl- < -am fl-; vgl. BHSG § 4.29; Geiger § 71.2a; Oberlies 2001: 117; vgl. auch Sn 538. 
oghatam ’ agä (< ogha-tamam agä); 

§ 39.1.30B7. bhukt(’) api (oder bhukta<m>pi) < bhuktam api 
§ 44.5.39A2. dvigun(’) ante < dvigunam ante 

§ 2.12. -Ä- < -am fl-; vgl. BHSG § 4.36; Geiger § 71.2a; Sn(tr.N) 235 (ad Sn 353); Oberlies 2001: 119 
§ 44.4.39A2. dugunäntaram (< dugunam antaram) kariya 
§ 2.13. -fl- < -äm a- 

§ 37.5.30A4. sarvväsräminänopaväde (< °äsräminäm ano°l § 37.5[Text], Anm. 3) 

§ 2.14. -fl- < -äm ä- 

§ 54.2.46A1. astahastäyämena (astahastäm äyämenä) 

§ 2.15. - ’ fl- < -i «-; vgl. BHSG § 4.26 
§ 47.1.40B3. tän(’) api 
§ 2.16. - ’ Ä- < -i Ä-; vgl. BHSG § 4.26 

§4.12.5A5 .dän() äha (= § 8.7.9A4, § 18.20.16A7, § 20.1.19A5, § 32.2.27A5, 
§ 41.14.34B4, § 49.1.41B7) 

§ 2.17. u- < -i u-; vgl. Jacobi 1970: 92, 96 

§ 39.16.31B3.pf’) ullugikäye (für ullaggikäye) 

§ 2.18. e- < -i e-\ vgl. Geiger § 71.2b 
§ 4.13.5A6. h(’) eva 

§ 6.1.7A5. h(’) etam ; § 5.1.6A5. h(’) eti (für etam) 

§ 2.19. - ’ a- < -e a-\ vgl. Geiger § 71.1b 

§ 19.13.18A4. ekatam(’) amte (= § 24.8.22A5, § 36.4.29B3) 

§ 2.20. -o ’- < -o e- 

§ 39.24.32A2. anukälyo ()va 
§ 2.21. -o ’- oder - ’ o- < -o o- 

§ 18.29.16B5. ürüpo ()ha{m}ya<m>tena oder ürüp(’)oha{m}ya<m>tena 
§ 34.4.28B4. upänahäyo (’)mumciya oder upänahäy(’) omumciya 
§ 39.21.32A1. thäliyo(’)täriya oder thälTy(’)otäriya 
§ 2.22. -o- < -fl u- < -am u- 

§ 31.7.25B5. säye väsöpagatä bhavanti 

3. Hiatus 

§ 3.1. -fl a-; vgl. BHSG § 4.55; RgsGr § 4.64f. 

§ 1.11.2A3. vasisyatha atha 
§ 2.10.3A3. täva atisitam 

§ 4.5.4B2. gatägatasya adhiväsayitavyam; § 6.5.7B2. gatägatasya adhiväsitum 
§ 4.7.4B5. täva anugraho (= § 5.7.6B4) 

§ 4.8.4B6. sTtalakasamgena anukälyam 
§ 4.8.4B7. yena anukälyam 
§ 4.18.5B7. ca anukampikä (vs) 

§ 5.6.6B2. dvitTyasthavirena aparejjukäye 
§ 5.8.6B6. usnasantäpena anukallatarakam 
§ 7.1.8A5. na anusäsanti 
§ 14.6.13A5. eva agniharam 
§ 41.19.35A4. äcärena anäryä (vs) 

§ 42.15.36B7. hastena agrato (= § 42.18.37A3) 

§ 43.3.38A3. samghasya anugraho 
§ 43.12.38B1. yatra abhiyukto 
§ 44.1.38B7. grhniya acchiyam 
§ 44.4.39A2. käriya antaramukha<m> 

§ 47.1.40B3. ca anteväsikä 
§ 47.9.41A2. pasyillakena atikrämitavyam 
§ 48.7.41B2. <gha>sa<m>tena atikramitum 
§ 49.1.42A1. pindäya anthitum 
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§ 49.1.42A2. yeva anuparivarttiya 
§ 49.1.42A2. tasyaiva anupadam 
§ 49.7.42B5. glänasya anukälyam 
§ 49.9.42B7. yeva agräsanam 
et passim 

§ 3.2. -a ä-; vgl. RgsGr § 4.67f. 

§ 1.2.1B3. samghasthavirasya ägatih (= § 4.2.4A7) 

§ 1.8.1B6. olaggikäya äsitavyam 

§ 2.1.2B2. cchoriya ägatä (= § 1.1.1B2, § 3.1.3A7, §4.1.4A6, §5.1.6A5, § 5.3.6A7, 
§ 6.1.7A5) 

§ 2.1.2B2. pratipäliya äsitvä 
§ 3.1.3A6. na ägacchanti (= § 3.1.3A7) 

§ 3.5.3B2. sütrena ävranitvä 
§ 4.7.4B4. täva ähamsu (= § 4.7.4B5) 

§ 4.8.5A1. eva ägantavyam 
§ 4.10.5A2. hastena äsanam 
§ 4.13.5A6. niksipiya äsitavyam 
§ 5.11.7A2. oka<d>dhiya äsanti 
§ 20.11.19B7. vinayätikrama äsädayati 
§ 20.16.20A3. kurccakena ämarjayitavyä 
§ 41.18.35A1. ca äcäragocarena 
§ 41.31.35B7. cinta<ya>ntena äsitum 
§ 42.21.37A5. eva ähamsuh 
§ 42.24.3 7 B1. jen täkasya ärocitam 
§ 44.1.38B7. ekena äkräntam 
§ 44.1.38B7. dvitiyena äkräntam (= § 44.6.39A4) 

§ 46.6.40B2. ca ävellayitavyam 
§ 48.4.41A6. täva äsanam 
§ 48.6.41 B2. prasphotiya ämarjiya 
§ 49.4.42A6. ca ätmano (= § 49.4.42A6-7) 

§ 49.6.42B2. tasya ätmano 
§ 49.6.42B3-4. pascäcchramanasya ätmano 
§ 49.7.42B5. ägacchiya ähäram 
§ 49.7.42B5. mama änantikä 
§ 49.7.42B5. bhiksusya ätmano 
et passim 

§ 3.3. -a vgl. RgsGr § 4.71 

§ 49.1.42A3. pravistasya ipsitännäni 

§ 3.4. -a u-; vgl. BHSG § 4.55; RgsGr § 4.74 

§ 1.10.2A1. ogunthikäyakrtena upänahärüdhena 
§ 1.10.2A2. apaniya upänahäm 

§ 2.3.2B3. sabdäpayatha Upanandanam (— § 5.3.6A6, § 49.2.42A4) 

§ 2.8.3A1. nirmmädiyäna upänahäm (= § 3.9.4A1) 

§ 2.9.3A2. vasisyatha uta 
§ 3.9.3B7. nirmmädiya upänahäm 
§ 4.7.4B4. näma upäsako (— § 5.7.6B3) 

§ 4.7.4B4. evamnäma upäsako 
§ 4.9.5AI. yeva upavestavyam 

§ 4.10.5A2. gatägatasya upavisantam (lies: °visitum); § 6.9.7B7. gatägatasva upavisitum 
§ 5.7.6B4. kisya upäsako 
§ 5.1 1.7A2. pasyiya utthiya (— § 6.11.8A2) 

§ 7.4.8B1. eva ubhayato 
§ 7.7.8B5. na uddisati 
§ 18.52.17B2. navakena ujjhitavyam 
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§ 20.19.20A5. vrddhatarena uddhrtavyo 
§ 25.10.22B6. gomayena upalimpiya 
§ 25.15.23A2. samavasthäya upavistakena utsangasya upari 
§ 41.24.35B1. ävarjiya upänahäpocchanakam 
§ 41.27.35B4. hastena udakam 
§ 41.29.35B5. ekasya upänahäye 
§ 42.20.37A4. räsiya upanetum 
§ 42.21. 31A5. pravisantena udakasya 
§ 43.15.38B3. yyeva upamaksitam 
§ 45.2.39B4. eva utthiya 
§ 46.6.40B1. samghasya utthänakäni 
§ 46.6.40B2. täva upahastikarttavyam 
§ 48.6.41 B1. prajnapiya upavisitavyam 
§ 48.6.41B2. ämarjiya upavisitavyam 
§ 49.1.41B6. Nandanasya Upanandano 

§ 49.5.42B1. vämenäntena uccantitavyam ... daksinenäntena uccattitavyam 
§ 49.8.42B7. amukena upädhyäyo 
et passim 

§ 3.5. -a e-\ vgl. RgsGr § 4.78f. 

§ 1.3.1B3. Nandana evam (— § 4.3.4B1); § 2.3.2B3. Upanandana evam 
§ 1.10.2A2. omunciya ekämsakrtena (= § 3.9.3B7, § 3.9.4A1) 

§ 2.8.3A1. omunciyäna ekämsakrtena 
§ 3.5.3B3. tena ekam 
§ 4.4.4B1. samghasthavirena evam 
§ 4.12.5A4-5. ettaka ettakam 
§ 4.12.5A5. äryasya etam 
§ 10.4.10A4. utthantakena eva{m} 

§ 18.29.16B5. samghärämasva ekahim 
§ 19.37.19A2. ussariya ekänte 
§ 20.11.19B7. khädiya evam 
§ 20.15.20A2. ekämsikrtena ekänte 
§ 26.5.23B1. nikhosiya ekämsakrtena 
§ 41.18.35A1. därakasya evam 
§ 41.18.35A1. evam ca evam ca 
§ 42.24.37B1. täva ekato 
§ 44.6.39A4. mumciya ekam 
§ 49.1.42A1. naiva eso 
§ 49.1.42A4. ca evam (= § 49.2.42A5) 
usw. 

§ 3.6. -a o-\ vgl. RgsGr § 4.83 

§ 1.10.2A2. nirmmädiya ogunthikäm 

§ 3.2.3A7. ca odhyäyanti (— § 3.3.3B1, § 63.1 Al, § 47.1.40B3) 

§ 3.9.3B7. upänahärüdhena ogunthitena 
§ 4.12.5A5. mämsasya olamkänäm 
§ 4.13.5A6. eva otrapemsu 
§ 5.11.7A2. dvitiyasthavirena odanasampatti 
§ 6.11.8A2. tena odanasampatti 
§ 7.1.8A5. na ovadanti; § 7.2.8A7. na ovadatha 
§ 7.7.8B4. tasya ovädo ... asya ovädo 
§ 13.11.12B4. vätätapena opüriyanti ... varsena ovarsiyanti 
§ 18.13.16A2. yasya oheyyako 
§ 20.15.20A2. vandantena ogunthitasirsena 
§ 41.30.35B6. ogunthitasirsena ohitahastena 
§ 43.4.38A4. kariya omuddhikä 
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§ 53.14.45B4. täva ovärayitavyo 
usw. 

§ 3.7. -ä a-; vgl. RgsGr § 4.85f. 

§ 2.8.2B7. vä anirmmäditehi (= § 2.8.3A1) 

§ 2.10.3A3. vä atiusnam 
§ 4.11.5A3. bhagavatä anekapuryäyena 
§ 4.11.5A3. vä ambhehi 
§ 20.6.19B2. vä aksadarsä 
§ 20.14.20A1. vä agnisäläyäm ... vä agrato 
§ 41.16.34B6. mä atra 
§ 42.12.36B6. äkotetvä agnir 
§ 42.16.37A2. vä asukasya 
§ 43.11.38A7. vä acauksä 
§ 43.15.38B3. vä adhotakam vä anupaliptakam 
§ 44.4.39A2. säharitvä abhyantara- 
§ 44.9.39A7. vä acaukso 
§ 44.11.39B1. vä apratisamskrtam 
§ 47.4.40B6. bhiksunä antaragharam 
§ 47.6.40 B7. prävaritvä antaragharam 
§ 48.6.41B1. vä avisrambhakulam 
§ 48.7.41B3. vä amilä vä astarikä 
§ 48.7.41B3. datvä apäsrayitavyam 
§ 48.8.41B5. vä anoksmakä 
et passim 

§ 3.8. -ä ä-\ vgl. BHSG § 4.55; RgsGr § 4.91 f. 

§ 2.6.2B6. dätavyä äsanaprajnaptih (= § 3.7.3B5) 

§ 4.13.5A6. vä ägamamtena (= § 6.11.8A2); § 6.11.8A2. vä ägametavyam 
§ 4.13.5A7. daksinä ädisitavyä (— §4.15.5A7, 5B1, 5B2, §4.16.5B3, §4.17.5B5, 
§ 4.18.5B6, § 4.18.6A1, § 4.19.6A1-2, § 6.11.8A2 et passim) 

§ 4.14.5A7. vä ägantukasya 
§ 20.13.20A1. vä äviddhaputikäyäm 
§ 22.1.20B6. inayä äkränto 
§ 38.2.30A5. vä äcäryo vä ämantrayitavyo 
§ 4\.2235A6. prävaritx’ä äsanam 
§ 42.16.37A1. vä äcätyo (= § 49.5.42B2) 

§ 42.21.37A6. vä ähamsu 
§ 42.31.37B7. mä ädinavam 
§ 43.13.38B2. vä ädhlnam 

§ 44.4.39A3. vä äcäryasya (= § 44.7.39A5, § 44.7.39A6) 
et passim 

§ 3.9. -ä i-; vgl. RgsGr § 4.93f. 

§ 4.17.5B4. vä iha (vs) 

§ 20.7.19B4. vä ime 
§ 49.1.42A1. mä imasya 

§ 3.10. -ä u-\ vgl. RgsGr § 4.97f. 

§ 1.5.1B5. vä upasthänasäläyäm (= § 3.6.3B4) 

§ 1.10.2A2. vä upänahärüdhena (— § 2.8.2B7, 3A1) 

§ 1.12.2A5. vä usnam (lies: atiusnam ) 

§ 4.6.4B4. vä upadravo 
§ 4.13.5A6. vä ukkadhdhiya 
§ 7.5.8B3. gäthä udänam 
§ 18.4.15B2. khäniyä udakäntikä 

§ 18.18.16A6. yathä uccäraprasrävakhetasimghänakam 
§ 18.33.16B6. sahasä utpldito 
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§ 19.28.18B4. krtvä ujjhitavyam 
§ 25.9.22B5. vä ukkaciya 
§ 31.9.25B6. vä udupäno 

§ 35.3.29A2. brähmanaparsä upasamkramitavyä (= Uddäna [I VJ.30B5) 

§ 41.30.35B6. {pädadhovanikävä } upavisitum 
§ 42.18.37A2. vä usphosetavyo 

§ 42.19.37A3-4. agni prajuhitvä udakam pravesayitvä udakabhramam (Hs. udakatamam) 
bandhitvä 

§ 42.20.37A5. bhadantä upanemtu (Hs. upanetum ) 

§ 42.22.37A7. vä udakam 
§ 43.3.38A3. vä uddisitavyä 
§ 43.15.38B3. vitanikä ujjhitvä 
§ 44.8.39A6. vä ukkanikä 

§ 44.10.39B1. vä uccärakatähakam ... vä ujjhitum ... vä uccinitum 
§ 45.6.40A I. yathä uparimena 

§ 45.6.40A2. vä uccellayitavyam (lies. uvve°) (— § 46.5.40B1) 

§ 48.8.41B4. vä ukkhinakä 
§ 49.5.42B2. vä uccatta 
§ 49.5.42B2. vä uccattayitavyo 
§ 53.7.45A6. iminä upavisitavyam 
§ 57.6.47B4. bhiksunä upasthapitvä upänahäyo 
et passim 
§ 3.11. -ä ü- 

§ 18.7.15B5. vä üso 

§ 18.29.16B5. vä ürüpo (= § 18.33.16B6, § 19.13.18A3) 

§ 3.12. -ä e-\ vgl. RgsGr § 4.100 
§ 8.13.9B3. sä evam 
§ 14.9.13A7. nidhävitavyä ekena 
§ 18.2.15B1. vä evam (=§ 20.6.19B2) 

§ 18.20.16A6. esä eva (= § 19.6.17B7, § 42.2.36A2) 

§ 18.30.16B5. vä eso 
§ 20.4.19B1. khädantä ekänte 
§ 29.2.24A7. sadvarggikä evam 
§ 29.4.24B2. vä ekänte 
§ 42.12.36B6. mä evam 
§ 42.13.36B7. tathä eva 
§ 42.14.36B7. säharitvä ekasthäne 
§ 46.5.40A7. niksipitvä ekanivasanakena 
§ 46.5.40B1. säharitvä ekänte 
§ 3.13. -ä o-; vgl. RgsGr § 4.101 

§ 3.1.3A7. äryamisrä osara<m>tikäve (= § 6.1.7A5, § 6.3.7A7) 

§ 3.6.3B4. vä occhedake 
§ 3.9.4A1. vä ogunthikäkrtena 
§ 14.9.13A7. vä otaritavyam 
§ 17.11.15 A5. vä oddinnakä 
§ 17.12.15A6. vä opüriyanti... vä ohapiyanti 
§ 18.27.16B4. vä ohayitahastena 
§ 18.45.17A6. mä odhyäyemsu 
§ 18.47.17A7. vä ocorako {— § 19.39.19A2) 

§ 20.15.20A2. vä ohitahastena (= § 19.10.18A2) 

§ 20.18.20A4. dantä oghasayitavyäh (Hs. odya°) 

§ 23.2.21A5. vihärakä oddrinnakäpaluggakä olläye 
§ 26.6.23 B1. pärsnivadhrä (Hs . päsnivavrä) omuncitavyä 
§ 27.6.23B7. vä ogunthitasirsena vä o{vä}hitahastena 
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§ 44.11.39B1. vä omayilamayilam 
§ 45.6.40A2. vä osärayitum 

§ 47.2.40B5. anteväsikä odhyäyanti (— § 48.1.41A4, § 48.2.41A5) 
§ 47.7.41 Al. vä (Hs. cä ) oharapärayuktam 
§ 48.7.41B2. vä opäsravam vä omayilomayilam 
§ 48.8.41B4. vä osthäni 
§ 49.5.42A7. yathä odditäve 
usw. 

§ 3.14. -i A-; vgl. BHSG § 4.55; RgsGr § 4.103 

§ 1.12.2A5. däni atisitam (Hs. atisitam) 

§ 2.2.2B2. däni ativikäle 
§ 4.7.4B4. nästi asmäkam 
§ 4.11.5A3. däni adhyupeksitavyam 
§ 4.15.5B2. santi abhiprasannä (vs) 

§ 4.16.5B3 . parinirvvänti anäsravä (vs) 

§ 5.8.6B6. bhavati anukallatarakam 
§ 8.11.9A7. karomi amukena (= § 8.13.9B3) 

§ 18.47.17A7. däni apratisamviditena 
§ 19.8.18A1. ksamati asabdakarnnikäye 
§ 20.9.19B5. däni aphäsum (Hs. °ämsu) 

§ 20.10.19B6. catväri anguläni 
§ 20.11.19B7. catväri anguläni avasistäni 
§ 28.10.24A5. ksamati atipräkafe 
§ 42.12.36B5. däni agni 
§ 42.16.37A1. däni anyasya 
§ 42.16.37A2. api anäprcchitvä 
§ 42.17.37A2. navakehi agrato 
§ 42.17.37A2. däni agnir 
§ 42.17.37A2. vrddhehi agrato 
§ 42.18.37A3. däni apürvvacarimam 
§ 42.19.37A3. tehi agni 
§ 42.25.37B3. bhavanti anteväsikä 
§ 44.1.38B7. karddamehi anupravistam 
§ 44.1.38B7. däni aparejjukäto 
§ 44.6.39A5. “du” tti acchitum 
§ 47.1.40B2. “du” tti acchanti 
§ 48.6.41B1. däni asräddhakulam (— § 48.7.41B3) 

§ 49.1.41B7. kimci akalpiyam 
§ 49.1.41B7. kahimci adhiväsayati 
§ 49.2.42A5. kinci akalpiyam 
§ 49.2.42A5. kasyaci aciksisyasi (lies: äci°) 
et passim 

§ 3.15. -i ä-\ vgl. RgsGr § 4.106 

§ 1.8.1B6. däni ärocitam 
§ 1.11.2A4. däni ähamsu 
§ 2.1.2B1. deyadharmmäni ädäya 
§ 3.1.3A7. pi äryamisrä (— § 6.1.7A5) 

§ 4.7.4B4. gandi ähaniya 
§ 4.12.5A5. hi äiyasya 

§ 4.18.5B7. imasmi ägäre (lies: ’gäre [m.c.]) (vs) 

§ 5.11.7A2. odanasampatti ägamayantena 
§ 20.6.19B2. däni äyusmanto (= § 29.1.24A6) 

§ 28.1.24A1. tälapädukähi äbaddhähi 
§31.1.25B1. sadvarggikehi ägantukä 
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§ 39.2.31 Al. gandi ähaniyänam 
§ 39.12.31A7. dänapati ägato 
§ 41.16.34B6. däni äha (= § 49.1.41B6) 

§ 41.18.35A1. däni ähamsu 
§ 42.12.36B6. gandi äkofetvä 
§ 42.15.37A1. däni äsanäni 
§ 42.16.37A1. snäyämi äcäiya 
§ 42.23.37B1. ksamati ätmano 
§ 43.1.38A2. nakulamüsikehiälupyamänä 
§ 44.4.39A3. civarehi ätmano 
§ 44.8.39A7. civarakehi ätmano 

§ 45.1.39B3. däni äyusmanto (= § 31.1.25A7, § 47.1.40B2, § 48.1.41 A3) 
§ 49.1.41B6. ehi äyusmam 
§ 49.1.41B6. kasyaci äciksesi 
§ 49.5.42B1. hasti ägaccheya 
et passim 

§ 3.16. -z i-; vgl. RgsGr § 4.108 

§ 4.7.4B4. koci imamhi itthannämo (= § 5.7.6B3) 

§ 6.7.7B4. koci imamhi 
§ 18.4.15B3. upari istähi 
§ 31.10.25B7. samämapayi (?) ime 
§ 49.1.42A2. kulehi ipsitännäni (Hs. °äti) 

§ 3.17. -z u-; vgl. BHSG § 4.55; RgsGr § 4.110 

§ 3.9.3B7. hastehi upänahärüdhena (— § 3.9.4A1) 

§ 4.7.4B4. bhaktäni uddisitavyäni; § 6.7.7B5. bhaktakäni uddisitavyäni 
§ 5.7.6B4. koci upäsako 
§ 7.1.8A5. däni upasampädiya 

§ 7.3.8B1. däni upädhyäyena; § 42.16.37A1. däni upädhyäyo 
§ 7.7.8B4. sraddhevihäri upasampädiya 
§ 8.6.9A2. ctvaräni upanämayitavyäni 
§ 14.4.13A3. däni udbahanti 
§ 14.13.13B2. ndpi uddistako 
§ 17.11.15A5. namgaläni utthäpayitavyäni 
§ 18.35.16B7. däni usväsam 
§ 19.17.18A6. däni ujjhitavyo 
§ 23.6.4.21B4. däni upamsulako 
§ 25.9.22B5. däni ujjuko 
§ 29.5.24B3. bhavati ucchedake 
§ 31.4.25B3. däni ujjhitvä 
§ 42.16.37A1. snäyämi upädhyäya 
§ 42.21.37A6. bhavati udakam 
§ 42.22.37A7. däni udakasya 
§ 42.30.37B6. ksamati uccasabdamahäsabdehi 
§ 44.4.39A3. civarehi upädhyäya- (= § 44.5.39A3) 

§ 44.7.39A5. civaräni upari (= § 44.7.39A6) 

§ 44.7.39A6. ksamati upädhyäyasya 
§ 44.7.39A6. civarakäni upari 
§ 44.8.39A7. idäni upädhyäyäcäryänäm 
§ 44.8.39A7. civarehi upädhyäyäcäryänäm 
§ 47.5.40B7. däni udakam 
§ 49.8.42B7. nimantreti upalaksitavyam 
§ 57.1.47B1. äsanehi upavisiyänam 
et passim 

§3.18. -/<?-; vgl. RgsGr §4.112 
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§ 1.4.1B4. hi evam (= § 18.21.16A7, § 19.7.18A1, § 43.2.38A2, § 44.3.39A1, 
§ 45.3.39B5, § 47.3.40B5, § 49.3.42A6 et passim', vgl. § 48.3.41 A6. hi-y-evam ) 

§ 6.4.7B1. sarvvehi evam 

§ 6.4.7B1. däni evam (= § 18.21.16A7, § 18.41.17A3, § 24.6.22A3, § 44.3.39A1, 
§ 45.3.39B5, § 48.6.41B1, § 49.3.42A6 et passim) 

§ 4.7.4B4. koci evamnäma 

§ 6.7.7B4. ima<m>hi evannämako ... imamhi evamnämako 
§ 8.6.9A3. civaräni ekänte 
§ 25.11.22B7. däni ekam 
§ 29.5.24B3. däni ekänte 
§ 44.1.38B7. däni ekena 

§3.19. -i'o- 

§ 1.1.1B1. däni ojjhäyanti (= § 2.1.2B2, § 3.1.3A7, § 4.1.4A6) 

§ l.&ABl.puspehi okiritavyäyo (= § 2.6.2B6; = § 3.7.3B5) 

§ 2.3.2B3. pi ojjhäyati 

§ 2.8.2B7. ksamati ogunthikäkrtena (= § 2.8.3A1) 

§ 4.2.4A7. däni odhyäya<m>ti 

§ 5.1.6A5. däni odhyäyanti (= § 5.3.6A7, § 6.1.7A5, § 19.2.17B4, § 20.6.19B2 usw.) 

§ 5.3.6A7./?/ odhyäyati 

§ 5.11.7A2. hastäni oka<d>dhiya 

§ 8.2.8B6. ambhehi ovaditavyäh (= § 10.2.10A4) 

§ 11.2.10B4. paksihi ohayivantam 
§ 17.8.15A2. bhitti olläye 
§ 20.7.19B3. däni odhyäyati 

§ 27.8.23B7. cäpi opänahärüdho (wohl für upänahä°) 

§ 29.5.24B3. cäpi ogunthitasTrso 
§ 31.1.25A7. däni okkhandiyänam 
§ 42.21.37A7. däni ogho 
§ 43.7.38A6. kflakehi ollapitvä (— § 43.9.38A7) 

§ 49.1.42A1. pändarehi osthehi (= § 49.1.42A2, § 49.1.42A3) 

§ 53.11.45B2. dipavartti okaddhiya 
et passim 

§ 3.20. -Ta-', vgl. BHSG § 4.55; RgsGr § 4.115 
§ 4.17.5B4. nadT anodikä (vs) 

§ 22.7.21A3. cakkalTadhyupeksitum 
§ 43.11.38A7. kalpikakutladhyupeksitavyä 
§ 3.21. -Tä-\ vgl. RgsGr § 4.117 

§ 1.11.2A2. sämagri ärocitä (— § 2.9.3A1) 

§ 4.7.4B6. gandTähaniya', § 42.26.37B3. gandTähanitavyä 

§ 25.1.22B1. gandi äkotitä (— § 42.13.36B6); § 42.12.36B5. gandT äkotetavyä (= 
§ 42.12.36B6) 

§ 39.12.31B1. dänapati aha (= § 39.13.31B1) 

§ 3.22. -T vgl. RgsGr § 4.119 

§ 5.5.6B1. bhiksunl upäsako (= § 6.5.7B2) 

§ 22.4.21A2. cakkalTutksipitavyä; § 22.5.21A2. cakkalTutksipiyänam (= § 22.6.21A3) 

§ 3.23.-70- 

§ 22.4.21A2. cakkalT osärayitavyä 
§ 22.5.21A2. cakkalT osäriyänam 
§ 3.24. -u o-; vgl. RgsGr § 4.122 

§ 4.11.5A3. dTrghäyu avasyan 
§ 4.13.5A6. khalu anujänetavyam 
§ 18.16.16A4. khalu avalekhanam 
§ 19.8.18A1. khalu acchatikäm 
§ 28.8.24A5. khalu abhidaksinam 
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§ 3.25. -u ä-\ vgl. RgsGr § 4.124 

§ 1.7.1B6. abhikramantu (Hs. atikramantu ) äyusmanto (= § 3.6.3B4) 

§ 1.12.2A7. abhipramodantu äyusmanto (= § 2.11.3A5, § 3.12.4A4) 

§ 2.1.2B1. bhiksu ägatä 

§ 5.7.6B5 . pravisantu äryamisräh (— § 42.21.37A6) 

§ 6.1.7A5. bhiksu ähamsu 
§ 32.4.27A7. bhiksu ägantuko 
§ 34.5.28B5. khalu ärogyäpiya 
§ 42.26.37B4. <s>näyamtu äyusmanto 
§ 42.31.37B7. {ä)gacchantu äyusmanto 
§ 44.4.39A3. khalu ätmano {— § 44.8.39A7) 

§ 49.9.43Al. khalu ädisitavyam 
§ 3.26. -u vgl. RgsGr § 4.127 

§ 18.8.15B6. khalu uddisitavyam 
§ 18.45.17A6. bhiksu usväsito 
§ 18.50.17B1. khalu utthihitavyam 
§ 19.31.18B5. susthu uppTlito 
§ 26.5.23B1. khalu upänahä 
§ 49.5.42A7. bhiksu upädhyäyasya 
§ 51.4.44A2. khalu ud<d>ese 
§ 57.4.47B3. khalu upänahikäyo 
usw. 

§ 3.27. -u e-\ vgl. RgsGr § 4.128 

§ 1.10.2A2. khalu ekämsab'tena 
§ 18.17.16A5. khalu ekamante 
§ 18.27.16B4. khalu ekämsTkrtena 
§ 18.45.17A6. khalu ekatamam 
§ 19.10.18A2. khalu ekämsakrtena 
§ 19.28.18B5. khalu ekäntena 
§ 19.31.18B6. khalu ekamantena 
§ 24.6.22A3. khalu ekasya 
§ 29.4.24B2. khalu eko 
§ 42.15.36B7. khalu ekena 
usw. 

§ 3.28. -u o- 

§ 4.13.5A6. khalu odanasampattir 
§ 3.1.3A6. bhiksu (Nom. pl.) osarantikäve 
§ 3.29. -ü a- 

§ 26.1.23A5. Sarayü Ajiravati 
§ 3.30. -ü ä- 

§ 1.1.1B1, § 20.5.19B1. bhiksü ähamsu (= § 1.2.1B2, 3, § 3.1.3A6, 7, § 5.1.6A5, § 5.3. 

6A7, § 63.1 Al et passim) 

§ 4.1.4A5. bhiksü ägatäh (— § 5.3.6A7) 

§ 20.11.19B6. bhiksü äranyake 
§ 33.5.28A1-2. bhiksü älapitavyäl 
§ 3.31. -ü u- 

§ 5.11.7A2. bhiksü ugräyanti 
§ 18.29.16B4. bhiksü utpidito 
§ 26.1.23A5. bhiksü utksiptä 
§ 26.3.23A6. yavägü ubhayato 
§ 26.5.23A7. yavägü upänahärüdhena 
§ 45.6.39B7. bhiksü uddhärakam 
§ 3.32. -ü e- 

§ 3.2.3B1. bhiksü etäm 
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§ 20.5.19B1. bhiksü ekänte 
§ 3.33. -ü o- 

§ 1.3.1B3. bhiksü ojjhäycinti ; § 4.3.4B1. bhiksü odhyäyanti (= § 8.2.8B6) 

§ 3.1.3A7. bhiksü osarantikäye (= § 6.1.7A4, § 6.3.7A7) 

§ 26.8.23B2. yavägü odano 
§ 3.34. -e a-\ vgl. RgsGr § 4.132f. 

§ 4.9.5A1. mangalakaramye atidaksinam 
§ 4.9.5A I. pretakaraniye anuvämam 
§ 5.6.6B3. dese asukäyäm 
§ 8.2.8B6. ime asmäkam 
§ 10.2.10A4. ime ambhehi 
§ 31.27.26B1. vihärake anugraho 
§ 44.6.39A4, bhümlye anupravisto 
§ 49.1.41B6. kincid eva akalpiyam 
§ 57.4.47B3. vrddhänte ahjalim 
usw. 

§ 3.35. -e ä-; vgl. RgsGr § 4.136f. 

§ 2.2.2B2. ativikäle ägato 

§ 4.6.4B3. ollagnäye äsitavyam (= § 5.6.6B2); § 6.6.7B3. ollagikäye äsitum 
§ 6.1.7A4, osarantikäye ägacchanti (= §6.1.7A5, § 6.3.7A7); § 6.3.7A6. osarantikäye 
ägacchatha 

§ 18.20.16A7. me äyusmam (= § 19.6.17B7) 

§ 20.5.19B1. ekänte äsanti 
§ 24.9.22A5 . prahäne äsantasya 
§ 25.1.22B1. vätamandalikäye ägacchiyänam 
§ 30.4.25A2. citte ättamano 
§ 31.29.26B3 . purebhakte ämatä (lies: ägata) 

§ 31.29.26B4. desakäle ägatä ... vikäle ägatä ; § 32.12.27B5. desakäle ägato ... vikäle 
ägato 

§ 34.5.28B5. tädrse äsane (= § 35.5.29A5) 

§ 39.27.32A4. käle ägacchanti... vikäle ägatä 
§ 52.3.44B2-3. darsanopavicäre äsitavyam 
§ 56.5.47A6.jarjare ägate (lies: ähate ) 

§ 57.7.47B5. krte ägamayitavyam 
usw. 

§ 3.36. -e /-; vgl. RgsGr § 4.138 
§ 8.2.8B6. ye ime 

§ 26.1.23A5. nicudavuntikäye imamhi 
§ 41.5.34A1. ime itikitikäya 
§ 49.1.42A4. me ipsitännäni (= § 49.2.42A5) 

§ 3.37. -e vgl. BHSG § 4.55; RgsGr § 4.140 

§ 6.9.7B7 . yathävrddhikäye upavisitavyam 
§ 7.7.8B4 .prahäne upavisati (— § 7.7.8B5) 

§ 18.47.17A6. ekänte upavisiya 
§ 19.13.18A4, amte upavisiya 
§ 19.39.19A2. ekänte uccattiya (für uvvatti °) 

§ 20.14.20A1. samghamadhye upädhyäyäcäryänäm 
§ 34.5.28B4. darsanapathe upasamkramitvä 
§ 34.5.28B5. äsane upavisitavyam (— § 35.5.29A5) 

§ 35.5.29A5. tädrse upavisitavyam 
§ 41.24.35B1. kaläcTye udakam 
§ 42.20.37A5. mäträye \ upanetavyam 
§ 42.21.37A6. mäträye upanetavyam (— § 42.21.37A7) 

§ 44.1.38B6. virätre usväsakärako 
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§ 53.7.45A6. prahäne upavisto 
§ 53.8.45A7. acchatikäye upasthapetavyo 
§ 55.5.46B6. acchatikäye utthäpayitavyo 
§ 57.4.47B3 . yathävrddhikäye upavisitavyam 
§ 57.7.47B5. vrddhänte upänahäyo 
§ 57.10.47B7. müde upavisati 
usw. 

§ 3.38. -e e-\ vgl. BHSG § 4.55; RgsGr § 4.141 

§ 4.7.4B6. bhante etanr, § 6.7.7B5. bhante evam (lies: etam ) 

§ 5.13.7A3, siksäpade evam 

§ 3.39. -e o- 

§ 6.10.8A1. bhante oheyyaglänakänäm 
§ 57.7.47B5. pärsnivaddhake osäriya 

§ 3.40. -o a- < -ah a vgl. RgsGr § 4.143f. 

§ 1.13.2A6. tato adhyesitavyam 
§ 2.1.2B1. bhiksusamgho ahamsu (für äh°) 

§ 2.9.3A2. deyadharmmo anumodäpayitavyo 
§ 2.11.3A5. äyusmanto abhipramodayantu 
§ 2.11.3A5. äyusmanto apramädena (— § 3.12.4A4) 

§ 4.8.4B7. kälo atikramisyati; § 4.11.5A4. kälo atikramati (= § 5.10.6B7, § 6.10.7B7, 
8A1); § 6.8.7B6. kälo atikrämati 
§ 4.11.5A3. manusyo anäcirnnadäno 
§ 8.7.9A4. pindacäro anthito 
§ 14.5.13A4. vihäro adhyupeksitum (= § 44.9.39A7) 

§ 14.10.13B1. vihäro anuparinditavyo ... vihärako anuparindito 
§ 19.16.18A6. tatramko aläbu-{o}tumbako 
§ 20.18.20A4. antamasato amgulidantakästham 
§ 21.2.20A7. anucamkramanto anuvicaranto anyataram 
§ 23.7.21B4. vihärako adhyupeksitum 
§ 30.4.25A2. ättamano abhiraddho 
§ 32.1.27A4. ägantuko allTya 
§ 41.18.35A1. ko ah am 
§ 41.18.35A1. bhavanto aham 
§ 43.1.38A1. anucamkramanto anuvicaranto 
§ 44.1.38B7. civarakonako avasisto 
§ 47.7.41 Al. rat ho asvavatavä 
§ 48.7.41B3. tato apäsrayitavyam 
usw. 

§ 3.41. -o ä- < -ah ä-; vgl. RgsGr § 4.147 

§ 1.2.1B3. bhagavato ärocayemsu (= § 4.2.4A7, § 5.2.6A6, § 20.6.19B2 et passim) 

§ 1.11.2A4. bähyato ämuhürttam 

§ 2.1.2B1. samghasthaviro ägato (= § 5.1.6A4, § 5.3.6A6, § 6.1.7A4) 

§ 2.2.2B3. bhagavato ärocayanti 
§ 2.9.3A2. bähyato ägametha 
§ 3.1.3A6. dvitTyasthaviro ägato (— § 6.1.7A4) 

§ 4.1.4A5. Upanandano ägato 
§ 5.13.7A3. tato ägantavyam 
§ 6.5.7B2. särthaväho ägantuko 
§ 6.7.7B4. tato ägacchiva 
§ 8.7.9A5 .puno ämisacaksu 
§ 21.5.20B3. valento äsati 
§ 24.11.22A6. kheto ägacchati 
§ 26.3.23A6. samayo ärocito 
§ 27.2.23B5. purato ägacchiya 
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§ 31.1.25A7. gano ägato 
§ 31.22.26A5. kativarso äyusman 
§ 32.4.27A7. ägantuko ägato 
§ 42.24.37B2. tato ägacchantu 
§ 44.1.39A1. bhagavato ärocayemsuh 
§ 48.4.41 Kl. pravisfo äsanena 
§ 48.5.41A7. bhagimyo äsanam 
§ 49.1.42A1. tato äha 
§ 49.5.42B1. gono ägaccheya 
§ 49.7.42B5-6. ätmano ähäraparyestim 
§ 49.8.42B7. tato ärocayitavyam 
§ 53.6.45A5.ya7yaro ähato 
et passim 

§ 3.42. -o i- ; vgl. RgsGr § 4.148 
§ 4.17.5B4. vo iha (vs) 

§ 8.7.9A4, kuto idam 

§ 18.17.16A5. ko imäyo 

§ 20.6.19B3. kuto imesäm (— § 20.7.19B3) 

§ 31.16.26A2. nägaräjäno, ihdiva 
§ 52.6.44B4. kuto imam 

§3.43. -o u- ; vgl. RgsGr § 4.149f. 

§ 3.1.3A6. samghasthaviro Upanandano (— § 4.3.4B1, § 5.1.6A4) 

§ 4.1.4A5. dvitiyasthaviro Upanandano 
§ 6.7.7B4. evannämako upäsako 
§ 8.8.9A5. pindapäto ukkadhitavyo 
§ 12.15.12A2-3. vihärako uddisitavyo 
§ 18.32.16B6. vandito usväsabio 
§ 18.42.17A4. rikto ukkharo 
§ 18.42.17A4. rkto udakadakänakä 
§ 18.53.17B3. parakerako uccäro 
§ 18.53.17B2. ätmano uccäro 
§ 19.37.19A2. panthäto ussariya 
§ 31.26.26B1. kalyato utthihantakenaiva 

§ 31.29.26B4. vikärako (lies: vihärako ) uddisitavyo (— § 32.12.27B5) 

§ 44.1.38B6. vihärako uppedanako 

§ 50.10.43 B6. panthäto uccattivänam 

§ 53.2.45A2.prahänäto utthitä 

§ 58.4.48A4. bhüyo ukkäsikä 

§ 62.2.49B6. bhiksusamgho upavisto 

usw. 

§ 3.44. -o e -; vgl. RgsGr § 4.152 

§ 3.3.3B1. bhiksavo evam (— § 6.3.7A6) 

§ 18.2.15B1. kuto esäm 
§ 18.53.17B2. so eva 
§ 19.9.18A2. tato ubhayohi 
§ 20.5.19B1. tato ete bhiksavo ekänte 
§ 20.11.19B7. so eso 
§ 42.24.37B1 .jentäko ekato 
§ 49.7.42B6. siräviddho eva 
§ 49.7.42B6. yato eva ... tato eva 
§ 52.9.44B7. tato eva 
§ 54.13.46B1. bahukaro eso 

§ 3.45. -o o- 

§ 2.2.2B2. samghasthaviro ojjhäyati 
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§ 18.3.15Bl.yano odhyäyati (= § 19.3.17B5) 

§ 18.33.16B6. ürüpo ohayantena 
§ 19.13.18A4, ürüpo omütriyantena 
§ 19.31.18B5. urüyo omütrantena 

§ 27.8.23B7. opänahärüdho (wohl für upänahä 0 ) ogunthitasirso 
§ 3.46. -au a- 

§ 21.2.20A7. bhümau astariya 
§ 3.47. -au o- 

§ 29.6.24B4. pädau osäriya 

§ 3.48. -m- als Sandhikonsonant; vgl. BHSG § 4.59; RgsGr §§ 4.156-157; v. Hinüber 2001: § 272 
§ 41.11.34A7. na etarhi cva-w-anyadäpi 

§ 3.49. -d- als Sandhikonsonant; vgl. BHSG § 4.64; Geiger § 73.4; Sn(tr.N) 181 {ad Sn, S. 16); EV I 
(2nd cd.) 216 {ad Th 406), z'6. 317(ar/Th 1127) 

§ 11.1.10B3. ye te sräddhäh kulaputräh sraddhayä-d-ägäräd anagärikäm pravrajitäh ... 

§ 18.7.15B5. varccakumbhikä bähire-cZ-cva (Hs. bähirodivä ) karttavyä 
§ 3.50. -v- als Gleitlaut; vgl. RgsGr §4.159; v. Hinüber 2001: § 270; Sn(tr.N) 234 {ad Sn 352); 
Oberlies 2001: § 25; Karashima 2002a: § 6.2 

§ 48.3.41A6. tena hi-y-cvam ... clvare pratipadyitavyam 

4. Genus 

§ 4.1. Fehlerhafte Kongurenz im Bereich des Genus: BHSG §§ 6.11 f.; RgsGr §§ 6.29f.; v. Hinüber 
2001: §292 

§ 14.6.13A5. vihärasya catuhpärsve kaksam (Nom. masc.) jätakam bhavati, so laväpay- 
itavyo. yam kälam suskam bhavati nispränakam, tato ’gninä dahäpayitavyo 
§ 23.4.1.21A7. yo däni jyesthako bhavati vihäro ... cati’äri (Nom. pl. neut.) pratipädakä 
(Nom. pl. masc.) karttavyä 

§ 31.21.26A4. civaram tasmim (Loc. sg. masc.) civarabisiyan (Loc. sg. fern.) thaviyänam 
§ 41.26.35B2. trini (neut. pl.) väcäyo (fern, pl.) jalpayitavyäyo (fern, pl.) 

§ 44.1.38B6. sa (masc.) civaram (neut.) civara{m}vamsäto krsiyänam patito (masc.) 

5. Kasus 

§ 5.1. Absoluter Nominativ; vgl. Uhle 1914: 6-7; Oertel 1926: §§ 25f.; Wijesekera 1993: §26; 
BHSG § 7.13; Weller 1955; v. Hinüber 1968: §§ 16f.; Renou, Gr §217; RgsGr §§7.10f.; 
Oguibenine 1996: 179-180 

§ 42.13.36B6. jentäkasya gandi äkotitä (je} jänitavyam (Hs. °tavyä) : kirn eso jentäko 
sarvvasämghiko päriveniko parsäye. 

§ 5.2. Absoluter Nominativ oder participium conjuctum 

§ 38.6.30B2. kasya (“Warum”) tvam ... kalahajäto bhandanajäto vigrahavivädäpanno 
viharanto (Nom. sg. masc.; BHSG § 18.6) samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 

§ 41.19.35A4. raudrä lohitapäm caurä tusyanti tädrsä santä (vs) 

§ 5.3. Instr. sg. für Lok. sg.; vgl. BHSG §§ 7.30f. 

§ 40.10.33A3. bhaktägrena pänlyam värentena 

§ 5.4. Absoluter Instrumental; vgl. Speyer 1896: § 213; Oertel 1926: § 39; Sen 1928: 25; Sen 1953: 
§ 44; Renou, Gr § 225a 

§ 41.13.34B3. so däni därako sresfhinä saparivärena gatena grhasya dväram ghattiyänam 
raksamäno äsati 

§ 5.5. Absoluter Instrumental (oder Lokativ?) 

§ 32.3.27A6. näpi ksamati pädehi vandiyamänehi na pratisammoditum 
§ 32.10.27B4. atha khalu tathä vanditavyam, yathä na duhkhäpiye (Passiv, Opt.) pädehi 
vandayantehi (aktive Form in der Funktion des Passivs) 

§ 34.1.28Bl.te däni tehi nisannehi na pärenti käryäni karttum (— § 35.1.28B7, § 36.1. 
29A7, § 37.1.29B7) 

§ 34.2.28B2. te däni tumbhehi nisannehi na pärenti käryäni karttum (= § 35.2.29A1) 

§ 41.31.35B7. atha khalu pädehi dhovitehi utthiya gantavyam 
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§ 41.32.35B7. näpi däni ksamati pädehi dhovitehi dlrghacamkramam camkramitum 
§ 41.32.35137. pädehi dhovitehi camkrama{n}ti bhüyo dhovitavyä 
§ 5.6. Absoluter Genitiv; vgl. BHSG § 7.53; Speyer 1896: § 211; Sen 1928: 43f.; Wijesekera 1993: 
§ 158 

§ 32.2.27A5. ayusman, evacciro tava agatasya, na ca me padavandako upasamkramasi 
§ 32.2.27A6. evam ca yam tvam mamapädäm vandantasya na pratisammodesi 
§ 52.3.44B2. näpi upädhyäyäcäryänäm vä bhumjantänäm tena däni usthihitvä äsitavyam 
§5.7. Absoluter Genitiv oder participium conjuctum 

§ 35.6.29A5. näpi ksamati te ninditum “ mänavakasya mänahatasya ihaloke bhütasya 
kukkuto sükaro sväno srgälo pancamo müsako nirayo sastho” tti 
§ 38.6.30B1-2. kasya tvam bhiksünäm samagränäm sahitänäm sammodamänänäm 
avivadamänänäm ekoddesakänäm ksirodakibhütänäm sästuh säsanam dipayamänänäm 
sukhan ca phäsun ca viharantänäm kalahajäto bhandanajäto vigrahavivädäpanno 
viharanto samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? mä jalpähi” tti 
§ 32.2.27A5. so däni sthaviro prcchati “äyusmam, kecciro te ägatasya? ” 

§ 32.3.27A6. näyam täva ksamati ägantukena neväsikasya väcoväcim karentasya pädäm 
vanditum 

§ 32.5.27B1. evam prasväsam karentasya , dantakästham khädantasya ... na ksamati tarn 
velam tasya pädäm vanditum 

§ 32.6.27B1-2. na ksamati mrttikäkarmma karentasya II pe II pätrapäkam dadantasya, 
civaram dhovantasya, rajanikä pacantasya, clvaräni sTvantasya, ramjentasya, 
ccellaparikarmmam vä karentasya, pädäm dhovantasya, hastä nirmmädantasya, 
cetiyam vandantasya, pätram nirmmädentasya, dhüpam vä pibantasya, akslni vä 
ahjantasya, pustakam väcantasya, pustakam likhantasya, varccakutim gacchantasya ... 
<pädäm vanditum> 

§ 61.4.49A3, atha däni bhiksusyaprahänam upavistasya vijrmbhikä ägacchati, ... 

§ 61.7.49A7. atha däni bhiksusya antaraghare vä upavistasya puno puno vijnnbhikä 
ägacchati, utthiya gantavyam 

§ 62.5.50A2. atha däni bhiksusyaprahänasäläyäm upavistasya vätakarmma ägacchati, ... 

§ 62.12.50A7. atha däni bhiksusya särthena särddham gacchantasya samudäcäro 
bhavati, ... 

§ 5.8. Absoluter Lokativ; vgl. Delbrück 1888: 387f.; Speyer 1896: § 210; Oertel 1926: §§ 58f.; Sen 
1928: 47; Minard 1956: §§ 309ff.; Sen 1953: § 100; Renou, Gr § 225b; Wijesekera 1993: 
§§ 182f.; von Hinüber 1968: §§ 295f. 

§ 22.1.20B6. so däni yathäsukhe (Hs. °sukham ) krte vihärakam apaduriya pravisati 
§ 56.4.47A4, näpi ksamati yathäsukhe krte utthiya nisldanam ... prasphotayitum 
§ 56.6.47A6. näpi ksamati prahänasya yathäsukhe krte nisldanakam ... prasphotayitum 
§ 57.7.47B5. prahänasya yathäsukhe krte ägamayitavyam 

Vgl. § 19.19. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, ... yathä-sukham) 

§ 39.16.31B4. gandi<yam> ähatäyam vandiya cetiyam <bhumjiyänam gantavyam> 

§ 39.28.32A6. gandiyam ähatäyam stüpam vandiyänam bhumjiyänam gantavyam 
§ 56.5.47A6. dvitlyasya (wohl für pascimasya) prahänasya jarjare ähate otaritavyam 
§ 5.9. Loc. pl. -ehi, -ehim, -ähi, -Thi, -uhi, -ühi; vgl. BHSG §§ 7.30f.; Pischel § 371; Ghatage 1937; 
Lüders 1954: §§ 220-225; v. Hinüber 1968: § 307; EV I (2nd ed.) 296 (ad Th 975); Caillat 
1982: 76f.; ead. 1983: 237-238, Anm. 8; v. Hinüber 2001: § 321; Bollee 1988: 42; SWTF, S. 
330b., s.v. indriya Loc. pl.; Oberlies 2001: 149 
masc. -ehi 

§ 4.15.5B1. etc hi buddhehi maharddhikehi ye devatä santi abhiprasannä (vs) (= § 6.13. 
8A4) 

§ 5.9.6B7. anekäye tahim äsanehi därakadärikä vä soväpitä bhavemsu 
§ 6.9.7B7. anekäye tahim (Hs. tehim) äsanehi garbharüpä soväpitäni bhavemsu 
§ 12.16.12A4. navakehi vrksamülehi camkramehi nisadyähi abhyavakäse vltinämayi- 
tavyam; vgl. Gv 518.7f. tesu ca cahkramesu nisadyäsv äsanesu ca 
§ 39.28.32A5. ärämehi vrksamülehi camkramehi nisadyähi sthänacamkrama- 
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nisadyänuyogam anuyuktehi vTtinämayitavyam ... 

§ 14.15.13B4. yam tatra säräsäram bhändam astaranam vä prävaranam vä upaskaro vä 
sraddhäprasannehi upäsakakulehi sthäpayitavyam 
§ 34.6.28B6. dvihi kulehi tathägatä arhantah samyaksambuddhäh utpadyanti ksatriyakule 
vä brähmanakule vä (= § 35.6.29A6) 

§ 39.16.31B4. svakasvakehi äsanehi upavisitavyam (— § 39.28.32A6) 

§ 39.29.32B1. vrddhT yeva pratikämksitavyä kusalehi dharmmehi § 39.29[Text], Anm. 
6) no parihäni 

§ 41.1.33B4. udake pi khalu mäträ uktä bhagavatä tathaTva sarvvehi bähirakehi 
jivitapariskärehi 

§ 41.2.33B6. udake pi khalu bhagavatä mäträ uktä tathäiva sarvvehi jivitapariskärehi 
§ 41.3.33B6. evam dhovitapädehi pratipadyitavyam ( = § 41.3.33B7, § 41.33.36A1) 

§ 41.17.34B7. yo (für ye?) etasya mätäpitä vä jnätikä vä tehi eso katham amaitracitto 
bhavisyati 

§ 43.1.38A1. vihärakehi bhandam ujjhitävakTrnne tisthati 

§ 44.1.38B7. sarvvam karddamehi anupravistam; vgl. § 44.6.39A4. sarvvam bhümiye anu- 
pravisto bhavati 

§ 47.1.40B4. katham ... civarehi pratipadyitavyam (— §48.1.41A4, § 48.2.41A6; vgl. 

§ 47.2.40B5. katham ... civarake pratipadyitavyam) 

§ 48.1.41 A3. NandanOpanandanä ... tehi prajhaptehi upavisamti 
§ 48.2.41A5. yüyam ... <t>ehi prajhaptehi nisldatha 

§ 53.10.45B1. tehi dipavärikehi na ksamati äghäto vä pra<dveso> vedayitum 
§ 53.12.45B2. atha khalu bahi präsädakonehi dlpakä nirvväpayitavyä 
§ 54.2.46A1. yastTyam täva bhiksunä käräpayamänena ... ubhayehim antehi lohakena 
bandhitavyä 

§ 54.16.46B2. näpi ksamati tehi bhiksühi yastl värentehi cittam pradüsitum 
§ 57.1.47B1. te däni... prahäna okastäh samänä äsanehi upavisiyänam ... 
masc. -ehim (Pkt.; vgl. Pischel § 371) 

§ 54.2.46A1. yastTyam täva bhiksunä käräpayamänena ... ubhayehim antehi lohakena 
bandhitavyä 
neut. -ehi 

§ 40.6.32B6. tehi bhäjanehi praksipitavyä pätalägulikä vä campakagulikä vä sarkarä vä 
§ 40.15.33A6. omhäya vä thälikäya vä bhäjanehi vä thapitavyam 
§ 49.1.42A2. § 49.1.42A2. mahätmehi kulehi ipsitännäni bhukt<v>ä 
§ 62.1.49B2. bhagavän ... punyabhägiyäm satväm punyehi nivesayamäno, phalabhägiyän 
satväm phalehi pratisthäpayamäno ... 
fern, -ähi 

§ 3.5.3B2. avasyam vamsavidalikähi (Hs. vamsa° ) vä nalavidalikähi vä likhitvä 
§ 12.16.12A4. navakehi vrksamülehi camkramehi nisadyähi abhyavakäse vTtinämayi¬ 
tavyam; vgl. Gv 518.7f. tesu ca cahkramesu nisadyäsv äsanesu ca 
§ 39.28.32A5. ärämehi vrksamülehi camkramehi nisadyähi sthänacamkrama- 
nisadyänuyogam anuyuktehi vTtinämayitavyam ... 

§ 32.9.27B3. sämTcT karentena na ksamati jänukena (®° § 32.9[Text], Anm. 1) vä jamghähi 
vä vanditum 

§ 40.15.33A6. bhäjanäni patrasäkhähi (I Is. yatra-) sthapitavyäni 

§ 41.1.33B3. ä<r>drapädakam upänahähi (Hs. upanähähi) praksipiya; vgl. 

§ 41.2.33B5. upänahäsu praksipiya 
§ 41.24.35B1. na ksamati upänahähi ärdrapädena pravesayitum 
§ 47.1.40B3. sambädharathyähi ... gacchanti 
§ 48.2.41A5. sudhäpändulepanähi bhittThi ghasamtä pravisatha 
fern, -ihi 

§ 48.2.41 A5. sudhäpändulepanähi bhittihi ghasamtä pravisath 
masc. -uhi 

§ 53.6.45A5. catuhi präsädasya kone kone dTpako prajvälayitavyah 
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masc. -ühi 

§ 54.16.46B2. näpi ksamati tehi bhiksühi yasti värentehi cittam pradüsitum 
§ 5.10. Lokativ in der Funktion eines Dativs: vgl. Sen 1930 (ABORI X): 226f. = 1930: 168f. = 1995: 
174f.; Wijesekera 1993: § 170; Renou, Gr § 223(c); v. Flinüber 1968: § 307 
§ 51.5.44A2. nedäni vaktavyam “pindapätam mahäpunye dehi.” 

6. A-Stämme 

§6.1. Nom. sg. masc. -a\ vgl. BHSG §§ 8.22f; RgsGr §§ 8.1 Of. 

§ 24.9.22A5. prahäne äsantasya kheta bädhati 

§ 41.11.34A7. katham ayam brähmana sthavirasyäcäragocarena tusto? 

§ 48.5.41B1. kocako vä kalantarako pata vä 
§ 6.2. Nom. sg. masc. -ä\ vgl. BHSG § 8.24; RgsGr § 8.13 

§ 19.16.18A5. mä aprakrtikä (wohl für °ikö) ghatasya {vä} bähyena prasväsam cchoreyä ti 
§ 32.10.27B4. yadi kasyaci vranä (wohl für °no) bhavati gando vä pitako vä, na däni 
sahasä uppTditavyam 

§ 43.14.38B2. mäsaväriko vä paksaväriko väyäcitavyä (aber wohl verschrieben für °v yö) 

§ 60.5.48B7. koci se pradeso khajjati, hastä ca se ’kalpiyä bhavanti... 
usw. usw. 

§ 6.3. Nom. sg. masc. -e\ vgl. BHSG § 8.25; Sn(tr.N) 212 (ad Sn 233); Karashima 2002a: § 9.2 
§ 37.5.30A4. (tlrthikäh ...) sarvväsrärnind«o/?avä(/e kadäci traividyapräptäh bahusrutä 
§ 6.4. Nom. sg. masc. -am; vgl. BHSG § 8.26 (Mvu); RgsGr § 8.14 

§ 14.6.13A5. vihärasya catuhpärsve kaksam (Nom. masc.) jätakam bhavati, so laväpay- 
itavyo. yam kälam suskam bhavati nispränakam, tato ’gninä dahäpayitavyo 
§ 37.5.30A4. duskaram grhilingaparityägo, duskaram vastisamyamo, duskaram aranya- 
väso (®° § 37.5[Text], Anm. 6) 

§ 55.1.46B3. tena hi gendukam näma karttavyo 
§ 6.5. Voc. sg. masc. -ä; vgl. BHSG § 8.27; v. Hinüber 2001: § 311; Steiner 1997: 165f. 

§ 41.18.35A2. so däni därakasyäha “hamgho därakä, imam vayam tava sarvvam 
hiranya{m}suvarnnam demi.” 

§ 6.6. Voc. sg. masc. -e; vgl. BHSG § 8.28; vgl. ferner Geiger § 80.2; Caillat 1980: 52 = 2011: 148; 
v. Hinüber 2001: §311 

§ 33.8.28A3. vaktavyam “ätye” vä “bhante” vä “äyusman” ti 
§ 33.12.28A5. näpi ksamati “ bhäve ” tti vä “ bhatte ” ti vä “äyusmam” tti vä 
§ 6.7. Voc. sg. masc. -o; vgl. BHSG § 8.28; Pischel § 366 b 

§ 33.15.28A6. strT vä puruso vä mahanto bhavati ... “ mahallako ”, “mahallake” ti vä 
vaktavyä 

§ 49.5.42B2. pascäcchramanena vaktavyam: “ upädhyäyo vä äcäiyo vä vämahastikam vä 
daksinahastikam vä uvvatta” tti 

§ 6.8. Nom., Acc. sg. neut. -a; vgl. BHSG §§ 8.32f.; RgsGr § 8.19 
§ 29.5.24B3. arddha sTrsasya pithetavyam 

§ 42.9.36B4. kapätam ... atha khalu tathä karttavyam yathä yavaphalamätrena lagga (oder 
eine Verschreibung für laggati ?) 

§ 43.10.38A7. käiya krtvä 

§ 48.9.41B5. civaraka karddamena vä vinäsitam bhavati 
§ 54.13.46B1. sadäya<ta>na manasikarentena 
§ 56.3.47A4, nisidana prasphotiyänam 
§ 6.9. Nom. sg. neut. -o; vgl. BHSG § 8.36; RgsGr §§ 8.20-21 

§ 1.8.1B7. pratikrty’ eva posadhasthänam gantavyam sincäpayitavyo sanmärjayitavyo 
§ 3.10.4A2. deyadhamima pratisthäpayitavyo deyadharmmam anumodäpayitavyo 
§ 20.11.19B6. tato bhiksunä dantakästham khädiya ... dhoviyänam thapavitavyo 
§ 20.13.20A1. khetam cchorayitavyo 

§ 24.4.22A3. khetakatähakam ... ätape vä dätavyo {yo} bhüyo pravesayitavyo 
§ 25.1.22B1. pätram sthavitam. tan däni ... bhürmyam pätito bhinno kapälänäm räsim 
krtvä 
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§ 39.9.31A6. na däni bhaktägram avastabhayitavyo äsayitavyam 

§ 42.18.37A2. parikramma karentehi na däni svedena vä malena vä usphosetavyo 
upäntake 

§ 44.1.38B7. (clvaram ...) evam bhümTye patito 
§ 44.5.39A2. clvaram ... karttavyo antarapidito 
§ 44.6.39A5. “mä civarakonako bhavatu. mä civarako ” ti 
§ 44.6.39A5. civarakam ... <tha>payitavyo (oder <sthä>pa° ) 

§ 6.10. Nom. sg. neut. -e; vgl. BHSG § 8.37; v. Hinüber 2001: § 323 

§ 38.8.30B3. äyusman, sar\>ve (lies: sarwaml ) tvam etam käryam samagrena samghena 
suvyupasäntam 

§ 43.1.38A2. vihärakehi bhandam ujjhitävaJärnne tisthati 
§6.11. Nom. sg. neut. -ah 

§ 42.31.37B6. jentäkavärikena tailam sesam bhavati pravesayitavyah (wohl verschrieben 
für °tavyam) 

§ 6.12. Acc. sg. masc. -a; vgl. BHSG §§ 8.32f.; RgsGr §§ 8.23f. 

§ 57.1.47Bl.te ... upänahä nikkliäsiya eka<m> pi ekena hastena pärsnikävaddhrakasmi 
grhltvä ... 

§ 62.8.50A4. atha khalu eka<m> phiccakam utksipiya vätakarmma karttavyam 
§ 6.13. Acc. sg. masc. -o; vgl. BHSG § 8.36; RgsGr § 8.27 

§ 20.1.19A5. so däni tarn unneti va<r>ddheti ghatasiktako ekaputrako viya 
§ 20.1.19A6. evam ca däni tvam mama ämrapotako ghatasiktako ekaputrakam viya 
samvarddhita{vya}m uppädiya dantakästham khädasi 
§ 6.14. Acc. sg. neut. -o; vgl. BHSG § 8.36 

§ 41.6.34A3. upänahäpoccha{n}no upanämiya 

§ 41.29.35B6. upänahäpocchano (Hs. °yocchanno ) dhoviya pldiya taträiva sthapitavyam 
§ 6.15. Acc. sg. masc. -äm; vgl. BHSG § 8.38 

§ 55.4.46B5. näpi ksamati äghätacittena vä dustacittena vä gendukäm värayitum 
§ 55.6.46B7. <duve vä> trayo vä värä gendukäm purato äbhäsayitvä 
§ 6.16. Nom., Acc. sg. neut. -ä\ vgl. BHSG § 8.38 

§ 26.4.23A7. pratikrty’ eva täva bhiksunä dantakästham khädayitavyä (oder für °tavyam) 

§ 41.6.34A3. pithakä (oder eine Verschreibung für plthikä ?) prajnäpiya 
§ 51.6.44A3, “caksur anityä yäva mano anityan.” ti sthätavyam 
§ 6.17. Acc. sg. neut. -e (!?); vgl. BHSG § 8.37 § 40.12, Anm. 3 

§ 12.2.11A7. sayyäsanam ujjhitaprakirnne 

§ 40.12.33A5. yadi koci atibahum ostham vä volayati kesä vä älaya{m}ti niläte vä, apane- 
tavyam 

§ 6.18. Dat. sg. masc., neut. -äye; vgl. BHSG § 8.45; RgsGr § 8.35; v. Hinüber 2001: § 299 
§ 4.18.5B7. hitäye vastupälänäm ciraräträya kalpate (vs) 

§ 12.9.11B4-5. yo na cchandäye na dosäye na mohäye na hhayäye, prajnaptam ca jänäti 
§ 31.19.26A3. ye täye ärthäye ( I3P § 31.19[Text], Anm. 1, 2) bhavanti, ärämikä srämanero 
vä yasya oheyyako, so vaktavyo “dväram raksanto äsä” 

§ 31.27.26B2. pindäye pravisisyämah; § 31.30.26B5. mä pindäye pravisatha 
§ 31.31.26B5. pindäye (Hs. °äthe) cariya 
§ 39.27.32A4. bhuhjanäye dätavyam 
§ 40.7.32B7. pibanäye pärnyam 
§ 40.8.33A1. tato pibanäye dätavyam 

§ 41.2.33B5. bhiksü ägacchanti pädadhovanikäye pädäm dhovanäye 
§ 46.1.40A3. te ... gocaräye prasthitä 
§ 46.2.40A5. yüyam ... gocaräye prasthitä 
§ 46.4.40A6. gocaräye prasthito bhavati 
§ 51.2.44A1. evam pindäye caritavyam 
§ 6.19. Abi. sg. masc., neut. -äto; vgl. BHSG § 8.50 
§ 4.6.4B4. räjakuläto 
§ 4.13.5A7. äsanäto 
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§ 8.6.9A2. gocaräto (— § 25.3.22B2) 

§ 8.5.9A1. bhaktuddesäto 
§ 8.7.9A4. asukäto vesikäkuläto (Hs. vesikak 0 ) 

§ 8.12.9B1. divävihäräto 
§ 11.8.11A1. mancäto 
§ 14.18.13B5. prativesikuläto 
§ 19.37 .\9A2.panthäto (= § 50.10.43B6) 

§ 34.7.28B6. äsanäto 

§ 38.5.30A7. vrddhäntäto (= § 54.7.46A4) 

§ 40.8.33A1 . päniyäto 
§ 40.16.33B 1. päridhovaniyäto 
§ 41.9.34A5. dakänakäto 
§ 41.22.35A5. grämäto 
§ 44.1.38B6. cTvara{m}vamsäto 
§ 44.6.39A3. civaravamsakäto 
§ 44.6.39A5. konakäto 

§ 45.1.39B3. gocaräto (= § 45.2.39B4, § 45.5.39B6, § 46.1.40A4, § 46.2.40A5 et passim) 
§ 49.7.42B6. panthäto 

§ 51.1.44A1. yäva utthänäto; § 51.3.44A2. yäva utthänäto 
§ 53.2.45A2. prahänäto 
§ 53.11.45B1. prahänasäläto 
§ 56.1.47A2. skandhäto 

§ 6.20. Loc. sg. masc. -asmim; vgl. BHSG §§ 8.63f. 

§ 9.3.9B7. anteväsikasmim 
§ 21.5.20B2. kathinasmim 
§ 39.2.30B7. desakälasmin 
§ 48.7.41B2. kuddasmim 
§ 59.3.48A7. nakkasmin 

§ 6.21. Loc. sg. neut. - asmim ; vgl. BHSG §§ 8.63f. 

§ 4.18.5B6. ädiptasmim ägäre 
§ 22.2.20B7. dvärasmim 
§ 41.16.34B6. päriiyasmim 
§ 55.1.46B2. prahänasmim 
§ 6.22. Loc. sg. masc. -asmi; vgl. BHSG §§ 8.63f. 

§ 21.5.20B3. bähyena kathinasmi pädäni thapiyänam 
§ 55.3.46 B 5. /;7 r.v vasn i i 
§ 57.1.47B1. pärsnikävaddhrakasmi grhltvä 

§ 6.23. Loc. sg. masc. -esmim, -esmin, -esmi; vgl. BHSG §§ 8.70f.; Roth 1966: 44; BhiVm(Ma-L) 
§ 147, Anm. 4; Bernhard 1964; id. 1973; Schwarzschild 1977: 81 = 1991: 179; v. Hinüber 
2001:§ 310 

§ 8.7.9A4, asukesmi kule 
§ 18.45.17A6. panthesmim (— § 19.37.19A1) 

§ 18.45.17A6. ken’ imam<hi> panthesmi (Hs ,yatthe°) anträni viklmnäni? 

§ 6.24. Nom. pl. masc. -ä; vgl. BHSG § 8.78; RgsGr §§ 8.55-56 
§ 39.6.31 A3, tandulä praksipitavyäh 
§ 41.19.35A4. tädrsä santä (vs) 

§ 41.25.35B2.^>ä(iä tti 
§ 42.11.36B5. ghatä vä sajjetavyä 
et passim 

§ 6.25. Nom. pl. masc. -a; vgl. BHSG § 8.79 (nur in Versen); RgsGr § 8.57 

§ 12.13.12A1. na ksamati srämaneränäm vihära (pl.; “Zellen”) uddisitum. ... vihärakä 
uddisitavyä 

§ 35.6.29A6. brähmana näma yüyam agro varnno jyestho varnno srestho varnno 
§ 40.11.33A4. na däni atibahu ostha praksipitavyä 
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§ 6.26. Nom. pl. masc. -äni; vgl. BHSG § 8.86 

§ 22.2.20B7. vihärasya dvärasmim upari trayo kTlakäni ä<ko>tayitavyä 
§ 43.6.38A5. ... tattukä vä casakä vä pallnakä vä nirmmäditä käräpiya ... yathästhäne 
pravesayitavyäni (wohl für sthäpayitavyäni ) 

§ 6.27. Voc. pl. masc. -o; vgl. Geiger § 79.3; BHSG.- 

§ 39.9.31A5. äha u äryo (Voc. pl. masc.), äranyakänäm pi ärocetha” tti 
§ 6.28. Voc. pl. masc. -ä; BHSG § 8.87 

§ 42.21.37A6. npädhyäyäcäryä pravisatha 
usw. 

§ 6.29. Voc. pl. masc. -a; BHSG § 8.87 

§ 1.1.1B1. däyakadänapati prcchanti: “ ärya , kirn samagro bhiksusamgho?” (== § 4.1.4A6, 
§ 5.1.6A5, § 5.3.6A7, § 6.1.7A5, § 6.3.7A7) ' 

§ 2.1.2B1. te däni prcchanti “ätya, samagro bhiksusamgho?” (== § 3.1.3A6) 

§ 34.5.28B5. na däni vaktavyam “sukliam bhavanto, sukham märsa .” (= § 35.5.29A4, 
§ 36.5.29B4) 

§ 49.1.41B7. ätya, bhaktakrtyam karetha 
§ 6.30. Acc. pl. masc. -a; vgl. BHSG § 8.94(nur in Versen) 

§ 40.11.33A4, osfha pramärjitvä 
§6.31. Acc. pl. masc. -äm; vgl. BHSG § 8.90 

§ 18.53.17B2. vaidyo jalpati “bhante mahävikatäm päyetha” tti 

§21.5.20B2 .pädäm dhova- (= §21.5.20B2, § 23.4.3.21B1, § 41.1.33B3, §41.2.33B5, 
§ 41.6.34A3, § 41.7.34A4, § 41.25.35B2 usw.) 

§ 21.5.20B3. bähirakäm pädäm krtvä 
§ 23.4.3.21B1. hastäm dhovitum 
§ 23.6.4.21B3. hastäm vä nirmmädayitum 
§ 39.10.31A7. eso däni koci grämäntikäm bhaktena nimantreti, ... 

§ 40.9.33A2. päniyavärikäm (Hs. pämyadhärikäm ) yäcati 
§ 40.13.33A5. hastäm sunirmmäditä kariya 

§ 41.2.33B4. sabdäpayatha NandanOpanandanäm sadvarggikäm ca 
§ 41.19.35A3. labhanti vipuläm arthäm (vs) 

§ A\.2535B2.pädäm dhovitum 
§ 42.4.36A6. sabdäpayatha sadvarggikäm 
§ 43.1.38A1. paiic ärthavasäm 
§ 47.5.40B7. tahim pädäm praksälitvä 
et passim 

§ 6.32. Acc. pl. masc. -am; vgl. Lüders 1954: §§ 196-219; EV I (2nd ed.) 159 (ad Th 83); EV II (2nd 
ed.) 115 (ad Thi 183); Geiger § 78.3a 

§ 12.12.11B7. jalpati “ vihäram (pl.; “Zellen”) yüyam uddisatha! ...” ... tato vihärakä 
uddisitavyäh 

§ 39.16.31B4. samghärämam pravisiyänam grämäntikäm bhiksum pratisammodiyänam ... 
§ 41.1.33B3. ä<r>drapädakam upanähähi praksipiya 
§ 62.2.49B5. vätakopanäni phaläni kliädanti, kaläyä satilapallavam khädanti 
§ 6.33. Acc. pl. masc. -ä; vgl. BHSG § 8.92 

§ 26.9.23B2. na hastä nirmmädayati; § 32.6.27B2. hastä ninnmädantasya 
§ 40.13.33A5. hastäm sunirmmäditä kariya 

§ 48.8.41B4. na ksamati ... cikkanä (Hs. cikkannä) vä hastän nirmäditum 
§ 62.2.49B5. vätakopanäni phaläni khädanti, kaläyä (Hs. kaläpä) satilapallavam khädanti 
§ 6.34. Acc. pl. masc. -äs, -äh; vgl. BHSG § 8.93 

§ 47.2.40B4. sabdäpayatha NandanOpanandanäh 
§ 6.35. Acc. pl. masc. -äni; vgl. BHSG § 8.98; v. Hinüber 2001: § 315 
§ 21.5.20B3. bähyena kathinasmi pädäni thapiyänam 
§ 29.4.24B2. näpi ksamati ubhayäni sandhi matamatäye prasäritum 
§ 39.7.31 A4, tahim tanduläni praksipitum; § 39.7.31 A4, praksipatha tanduläni; §48.8. 
41B5. grhnitum ... tanduläni vä anokslnakä; vgl. Jä III 425.19*. dhovasi tanduläni 
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§ 48.8.41B4. cikkana va osthani (oder lies: osthafni'}) nirmadayitum 
§ 6.36. Nom. pl. neut. -ä, äh; vgl. BHSG § 8.100; RgsGr §§ 8.63-64; Schwarzschild 1979 = 1991: 
186-190; v. Hinüber 2001: § 324; Oberlies 2001: 148; Caillat 2011: 288f. 

§ 6.9.7B7. garbharüpä soväpitäni bhavemsu; vgl. § 4.10.5A2. garbharüpäni sopäpitakäni 
§ 14.8.13A7. na ksamati lenäni bandhitum. atha khalu muktakä karttavyä 
§ 20.10.19B6. sesäis catväri anguläni 

§ 25.11.22B7. trayo päträni grhnitavyäni. ekahastena dve grhnitavyäh, aparena däni ekam 
§ 42.11.36B5. bhandä sajjayitavyä 
§ 42.11.36B5. ghatä vä sajjetavyä kundä <vä> 

§ 6.37. Voc. pl. masc. -e; § 33.4 (Text), Anm. 3 

§ 33.4.28A1. bhagavän äha “ "ärye (Hs. älape)” ti (oder "ärye'Ail) vä "bhante" ti vä 
"äyusmante" ti <vä>.” 

§ 33.9.28A4. eso bhiksu mätaram pitaram vä bhaginlm vä sabdäpayitukämo bhavati, ... 
atha khalu “ sälohite ” ti (oder “sälohite” ti?) vä sabdäpayitavyäh 
§ 6.38. Instr. pl. masc., neut. -ehi; vgl. BHSG § 8.108; RgsGr §§ 8.76, 77 
§ l .8 ABI. puspehi (= § 2.6.2B6, § 3.7.3B5) 

§ 2.8.2B7. hastehi (= § 3.9.3B7, § 5.9.6B7) 

§ 4.8.4B7. -krtyehi 
§ 4.18.5B6. äryehi 

§ 6.9.7B7. pravistehi (= § 48.1.41 A4) 

§ 11.2.10B4. pränakehi (= § 11.5.10B5) 

§ 12.16.12A3. vrddhehi (= § 42.17.37A2) 

§ 12.16.12A4. navakehi (= § 42.17.37A2, § 42.29.37B5) 

§ 19.9.18A2. ubhayehi (Hs. °yohi ) 

Uddäna (II).20A5~6. vcirsopagatehi... varsavustehi... ägantukehi... naiväsikehi 
§ 22.3.21 Al. Jälakehi 

§ 39.2.30B7. äranyakehi (= § 39.2.31 Al, § 39.9.31A6) 

§ 39.5.31 A3, grämäntikehi (— § 39.6.31 A3, § 39.8.31 A4) 

§ 40.11.33A4. agrosthehi 
§ 40.14.33A6. agrosthakehi 
§ 41.4.34A1. antarggatehi indriyehi 
§ 41.14.34B3. kulaputrakehi 
§ 4\.\134B1.praticorehi 
§ 41.19.35A3. corehi (vs) 

§ 4\3\35B1.pädehi dhovitehi (= § 41.32.35B7) 

§ 42.3.36A4. sadvarggikehi 
§ 42.7.36B2. upalehi 

§ 42.18.37A3. anteväsikehi vä särddhevihärikehi (Hs. sarvvevihärikehi ) vä 
§ 42.23.37B1. clvarehi (= § 44.5.39A3, § 44.8.39A7, § 48.1.41 A4 et passim) 

§ 42.29.37B6. sagauravehi 
§ 42.29.37B6. sapratisehi (Hs. sapratisehi ) 

§ 42.30.37B6. uccasabdamahäsabdehi 
§ 42.30.37B6. alpasabdehi alpanirghosehi 
§ 43.1.38A2. nakulamüsikehi (Hs. naküla-) 

§ 43.1.38A2. käkasakuntehi 
§ 43.4.38A4. mäsavärikehi väpaksavärikehi vä 
§ 43.7.38A6. kilakehi 
§ 44.8.39A7. civarakehi 
§ 47.5.40B7. trnakehi 

§ 48 A.4 [ A3, pädehi (= § 48.2.41A5 et passim) 

§ 48.2.41A5. kardamehi 

§ 49.1.42A1. pändarehi osthehi (— § 49.1.42A2) 

§ 49.7.42B5. sahitakehi 
et passim 
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§ 6.39. Instr. pl. masc. -ihil (Verschreibung) 

§ 12.16.12A4. vrddhehi (Hs. vrddhihi ) cchanne pravisitavyam; vgl. § 31.6.25B5. karentehi 
(Hs. °ntihi ) 

§ 6.40. Gen. pl. masc., neut. -änam (= mi.); vgl. BHSG § 8.121 
§ 31.15.26A1. cetiyänam pradaksimkarentehi 
§ 43.16.38B4. taksänam bhändam 

7. Ä-Stämme 

§7.1. Nom. sg. fern, -a; vgl. BHSG § 9.8 

§ 18.7.15B6. kalpiyakaraki sthäpayitavyä udakasya pürnna 
§ 7.2. Nom. sg. fern, -am (Verschreibung) 

§ 40.12.33A5. trnam vä kulikam (lies: tulikäl ^ § 18.11, Anm.[3]) vä upari dätavyä; vgl. 
§ 18.11.16A1. trnam vä tülikä vä upari sthäpetavyä 
§ 7.3. Voc. sg. fern, ambe (vedisch); vgl. AiGr III 121-122 

§ 33.1.27B6. te ... grhi-äläpena äläpenti “ambe, atte, bhäva, ...” ti 
§ 33.9.28A3. näyam ksamati sabdäpayitum “ambe" tti vä “atte” ti vä “bhatte” ti vä 
§ 33.11.28A4. näpi ksamati “ambe" ti vä “atte” ti vä “bhatte” ti vä 
§ 7.4. Acc. sg. fern, -am, -am', vgl. BHSG §§ 9.16f. 

§ 25.10.22B6. istakam vä upalam vä nirämisam nirmmädiya 

§ 30.4.25A2. daksinäm bäham sirasy upanidhäya ... vämam bähäm anukäyam prasärayitvä 
§ 38.8.30B4. puno cäsmaparsam (Hs. cäsmi 0 ) upasamkramesi 
§ 42.19.37A4. sälam bandhitvä 

§ 42.20.37A4. cürnnam ... pindikam vä vattiya (Hs. pattiya) dätavyam 
§ 49.7.42B4. pindacärikam vä anthiyäna 
§ 53.7.45A6. acchatikam kariya utthäpayitavyo 
§ 7.5. Acc. sg. fern. -ä\ vgl. BHSG §§ 9.20f.; RgsGr § 9.8 
§ 18.10.16A1. varccakumbhikä gantavyam 

§ 31.15.26A1 . upänahä omuncitvä; § 41.22.35A6. upänahä nirmmädayitavyä; §44.10. 

39B1. upänahä grhnitum; § 57.1.47B1. upänahä nikkhäsiya 
§ 43.14.38B2. dhovanikä vä <rajanikä vä> karttukämo bhavati 
§ 43.15.38B3. tena dhovanikä vä rajanikä vä kariya na ksamati tathä yyeva ... dayitum 
§ 43.15.38B3. clvararaj<j>üm ... vitanikä ujjhitvä 
§ 57.6.47B4. vämä bähäm osäriya samprajänam nirddhävitavyam 
usw. 

§ 7.6. Obi. sg. fern, -äye; vgl. BHSG §§ 9.26f. 

§ 4.18.5B7. pravisya vrddliiyC varäye bhürlye (lies: °riye [m.c.]) (vs) 

§ 8.7.9A4. asukäto vesikäkuläto camdavidhaväye sthülakumärlye pandakasya asukäye 
bhiksunlye 

§ 40.16.33B1. mäträye upanämetavyam 
§ 41.1.33B3. mäträye yüyam äyusmanto pädäm dhovatha 
§ 41.2.33B6. mäträye äyusmanto pädäm dhovatha 
§ 41.9.34A5. dakänakäto vämäye kaläclye udakam ävarjayitvä 
§ 41.24.35A7. ekasy öpänahäye vaddhro pocchitavyo 
§ 41.24.35A7. ekasya upänahäye talam pocchitavyam 
§ 41.24.35B1. dvifiyasya upänahäye talam pocchitavyam 
§ 41.29.35B5. ekasya upänahäye vadhro pocchitavyo 
§ 42.7.36B2. ekäye vätapänTye vTthlye 
§ 42.20.37A5. mäträye upanetavyam 
§ 49.5.42A7-42B1. odditäyegriväye 
§ 53.4.45A4. gomayapindikä vä patipatikäve sthapetavyä 

§ 62.4.50A1. atha däni bhiksu pindacäram anthanto parapratibaddhäve jivikäve ... 

§ 7.7. Instr. sg. fern, -äye', vgl. BHSG § 9.37 

§ 13.3.12A7. olläye grhltaka- (= § 17.8.15A2) 

§ 13.7.12B2. ulläye grhltaka- (=§ 17.2.14B5, § 17.8.15A2) 
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§ 13.7.12B2. mrttikäye limpitavyo 

§ 22.2.20B7. rejjukäye vä sütrakäye (für sütrikäyel) vä ghanä vunitavyä 
§ 25.1.22B1. vätamandalikäye ägacchiyänam bhümiyam pätito 
§ 26.1.23A5. nicudavuntikäye imamhi tandulä märggitavyä 
§ 26.3.23A7. (yavägü ...) pärsikä bhavati, täyeparsäye gantavyam 
§ 40.14.33A6. pibantena osthä patrasäkhäye nirmmädayitvä agros(hakehi pätavyam 
§ 44.4.39A2. tato pattikäye vä lodhakena vä rejjukäye vä bandhitavyäni 
§ 52.6.44B4-5. asukäye cetikäye dinnam. asukäye candavidhaväye dinnam. asukena 
pandakena dinnam. asukäye sthülakumärlye dinnam. asukäye päpabhiksumye dinnam. 
asukäye (Hs. °kävo) päpasrämaneriye dinnam 
§ 53.2.45A2. te däni prahänäto utthitä capetikäye dlpam nirvväpenti 
§ 53.8.45A7. acchatikäye upasthapetavyo; § 54.12.46A7. acchatikäye utthäpiyänam 
§ 54.3.46A2. ksipräye yastlye ure vä ähananti päde vä ähananti 
§ 54.7.46A4. näyam täva ksamati... ksipräye yastlye ähanitum (= § 54.8.46A5) 

§ 60.3.48B5. na ksamati ... sarkaräye vä <saläkäye vä> angam ... kandüyitum 
§ 7.8. Dat. sg. fern, -äye; vgl. BHSG § 9.38; RgsGr § 9.13 

§ 26.3.23A6. kirn ayam yavägü ubhayato sämghikä parsäye 
§ 7.9. Gen. sg. fern, -äye', vgl. BHSG § 9.40; RgsGr § 9.16 
§ 18.7.15B6. varccakumblxikäye pnrato 
§ 24.3.22A2. välikäye 

§ 24.6.22A3. (Schleim) ekasya upänahäye tale cchorayitavyam 
§ 42.24.37B2. atha däni parsäye bhavati 

§ 7.10. Loc. sg. fern, -äye', vgl. BHSG §§ 9.35, 41; RgsGr § 9.18; Oberlies 2001: § 31.3 
§ 6.5.7B2. katamäye rathyäye 
§ 18.51.17B1. näväye gacchantasya 

§ 34.3.28B3. ksatriyaparsäye kinci käryam bhavati; § 37.3.30A2. kimci tlrthikaparsäye 
käryam bhavati; § 37.3.30A2. kinci tlrthikaparsäye käryam; § 34.3.28B3. ksatriya¬ 
parsäye imam va käryam alllyämi 
§ 35.8.29A6. evam brähmanaparsäye pratipadyitavyam 

§ 40.13.33A5. aparena pänlyaghatikäm paticchantena clvarämtarikäya vä paträntarikäye 
vä grhnitavyam 

§ 41.2.33B5. bhiksü ägacchanti pädadhovanikäye pädäm dhovanäye 
§ 57.3.47B2. pädadhovanikäye upänahäyo pocchiya ... 

§ 57.2.47B1. evam upänahäye pratipadyitavyam (= § 57.13.48A1) 

§ 58.4.48A3. näpi ksamati bhaktägre vä tarpanägre vä sämäyikäye ... käsitum 
§ 7.11. Instr. sg. fern, -äyam; vgl. BHSG § 9.51 (Mvu) 

§ 60.1.48B5. te ... sarkaräyam pi saläkäyam pi angam “kharakaca kharakaca” tti 
kandüyanti 

§ 7.12. Instr. sg. fern. -äya\ vgl. BHSG §§ 9.54, 59 
§ 13.2.12A6. ulläya grhltakäm 

§ 14.9.13A7. rejjüye vä kadevarikäfijya vä otaritavyam 
§ 18.4.15B3. (varccakutl...) upari istähi mrttikäya ca cchädayitavyä{nij 
§ 18.6.15B4. äkäsatalam vä limpitavyam mrttikäya vä sudhäya vä 
§ 21.3.20B1. sütrikäya vä rejjukäya vä ghana<m> vunitavyam 

§ 40.10.33A3. praksälayitvä patrasäkhäya (Hs. yatra-s° ) vä <nirmmädayitvä pätavyam> 

§ 42.14.36B7. lodhikena vä patikäya vä 
§ 42.20.37A4. casakena vä karandikäya vä 

§ 53.11.45B1. näpi ksamati capetikäya vä mukhavätena vä ... dlpam nirvväpayitum 
§ 60.5.48B6. samkalikäya vä sarkkarakäya vä “kharakaca kharakaca” tti kandüyitum 
§ 60.5.48B7. tulikäya (Hs. kul°) vä kästhaga<m>dena vä sa<m>kalikäya vä kandüyati 
§ 7.13. Abi. sg. fern, -äto; vgl. BHSG §§ 9.72f. 

§ 40.16.33 A7. päridhovanikäto mukham vä dhovitum 
§ 41.24.35B1. kundikäto vä karakato vä kaläclye udakam ävarjiya ... 

§ 7.14. Gen. sg. fern. - äya; vgl. BHSG § 9.62; RgsGr § 9.17 
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§ 55.2.46B3. gendukam däni bhiksunä käräpayamänena käräpayitavyo trnänäm vä 
palälänäm vä ... vä sütrasya vä unnäya (od. * um äya; Hs. uläya) vä 
§ 7.15. Gen. sg. fern, -äyam 

§ 42.24.37B1. kirn ayam jentäko ekato sämghiko parsäyam pariveniko nimantritakänäm 
§ 7.16. Gen. sg. fern, -ä; vgl. BHSG § 9.67; Geiger § 81.1; Sn(tr.N) 189 (ad Sn 110) 

§ 41.8.34A4. ekasya upänaho vaddhro pocchito dvitlyasya upänahä vaddhro pocchito 
ekasya upänahä talam pocchitam dvitlyasya upänahä talam pocchitam; vgl. 
§ 41.24.35A7-35B1. ekasy öpänahäye vaddhro ... ekasya upänahäye talam ... dvitlyasya 
upänahäye talam (= § 41.29.35B5) 

§ 7.17. Gen. sg. fern, -asva; vgl. BHSG § 9.75 

§ 24.6.22A3. (Schleim) ekasya upänahäye tale cchorayitavyam dvitlyena marddayitavyam 
§ 41.24.35A7-35B1. eÄ'ösvdpänahäye vaddhro ... ekasya upänahäye talam ... dvitlyasya 
upänahäye talam (= § 41.29.35B5) 

§7.18. Loc. sg. fern, -äya; vgl. BHSG §§ 9.57, 63 

§ 4.15.5B1. ayam kumäro sivapathikäya cchandito (vs) 

§ 40.13.33A5. aparena pämyaghatikäm paticchantena clvarämtarikäya (Hs. clvara°) vä 
päträntarikäye vä grhnitavyam 
§ 7.19. Loc. sg. fern. -e; vgl. BHSG §§ 9.77f. 

§ 12.4.11B1. varsopanäyike sayyäsane pratipadyitavyam 
§ 29.10.24B6. evam nisadve pratipadyitavyam 

§ 41.13.34B2. so sresüii aparehim (für °ahim?) jhätisäle (Hs . jhätisäle; einfach ein 
Genusfehler?) nimantritako gato varsärätrikam 
Uddäna (V).39B2. evam pädadhovanike (Verschreibung für dhovitapädehil) 
pratipadyitavyam 

§ 7.20. Loc. sg. fern, -äyam; vgl. BHSG § 9.80 

§ 18.13.16A2. antamasato kumbhikäyam ekasya paryäptam bhaveyä, tattakam dätavyam 
§ 20.1.19A5. aparena däni bhiksunä sämghikäyam bhümau ämrapotako ropitako 
§ 34.4.28B4. näpi ksamati... ksatriyaparsäyam (Hs. °paryä °) upasamkramitum 
§ 39.16.31B4. gandi<yam> ähatäyam vandiya cetiyam <bhumjiyänam gantavyam> 

§ 39.28.32A6. gandlyam ähatäyam stüpam vandiyänam bhumjiyänam gantavyam 
§ 39.26.32A4. sämghikäyam kalpiyakutTyam thapitavyo 
§ 7.21. Nom. Acc. pl. fern, -ä; vgl. BHSG §§ 9.82f.; RgsGr §§ 9.27f. 

§ 42.18.37A3. bähäprasäretavyä 
§ 43.4.38A4. omuddhikä sthapitavyä 
§ 57.12.48A1. upänahä ... odrinnakä vä paluggakä vä 
et passim 

§ 7.22. Nom. pl. fern, -äya (?) 

§ 41.22.35A6. mä pränakä jäyemsu nilikäya vä bhavemsu 
§ 7.23. Nom., Acc. pl. fern, -äyo; vgl. BHSG §§ 9.88f.; Geiger §81.3; Oldenberg 1967: 1163; v. 

Hinüber 2001: § 336; Oberlies 2001: 150; vgl. auch Pkt. -äo, Pischel § 376; Caillat 2011: 293f. 
§ 1.8.1B7. saläkä gandhodakena dhovitavyäyo puspehi okiritavyäyo (= § 2.6.2B6) 

§ 2.10.3A3. abhTksnasrutikäye gäthävo 
§ 5.13.7A3. tathä yeva daksinä ädisitavyäyo (Hs. °tavyälyä) 

§ 6.14.8A4. tathä yeva daksinäyo vistarena karttavyäyo yathä samghasthavirasya 
bhaktägre 

§ 7.4.8B2. trimsato pi grähayitavyo sistakam abhiksnasrutikäyo gäthäyo (Acc.) ca ... 
abhiksnasrutikäyo gäthäyo (Acc.) ca ... °käyo gäthäyo (Acc.) ca = § 9.4.10A1-2. ... 
abhiksnasrutikäyo gäthäyo ... °käye gäthäyo ... °käye gäthäyo ca 
§ 17.8.15A2. anyehi tävad yä bhitti olläye grhitakäyo täyo sätayitavyäyo 
§ 18.17.16A4. näpi ksamati bhiksunä vranamukham pocchayatä täyo varttikävo vä 
tulikäyo (Hs. kuli°) (Acc.) vä varccakutlye praksipitum 
§ 18.17.16A5. varttikäyo vä tulikäyo vä ... täyo (Nom.) devasikam cchorayitavyäyo vä, 
dahiya bhüyo vä thapayitavyäyo 

§ 18.17.16A5. varttikäyo vä tulikäyo vä ... atha däni bhiksu pasyati “ko imäyo (Acc.) 
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dahisyatf’ti, täyo (Acc.) cchoriya anyäyo sthäpayitavyäyo (Nom.) 

§ 24.1.22A1. adräksid ... pakkasimghänakena bhittiyo vinäsitäyo (Acc.) 

§ 24.2.22A1. kirn imäyo ... bhittiyo pakkakhetena pakkasimghänakena varttlhi lambantlhi? 
§ 34.4.28B4. upänahäy’ omumciya (od. °häyo ’mu°) tato alllyitavyam 
§ 39.6.31A3. duve thällyo ädrähayitavyäyo (Hs. °tavyä / ya) 

§ 39.19.31B6. duve sthällyo adrähayitavyäyo 
§ 40.5.32B6. bandhitavyäyo 

§41.6.34A3 . upänahikäyo upanämiya; § 41.9.34A5. upänahikäyo niksipiya; §57.4. 

47B3. upänahikäyo dväramöle nikkhäsiya 
§ 41.14.34B3. ulkäyo 
§ 41.14.34B3. dipikäyo 
§ 41.24.35A7. upänahäyo (= § 41.29.35B5) 

§ 41.26.35B2. väcäyo jalpavitavyäyo (Hs. °tavyo{l}yo ) 

§ 42.31.37B7. pravesayitavyäyo (vgl. § 42.27.37B4. pravesayitavy<äy>o ) 

§ 43.1.38A2. odanamänikäyo 

§ 47.7.41 Al. sudhäpändulepanäyo (Hs. °lapanäyo) <bhittlh> 

§ 48.1.41A3. sudhäpändulepanäyo bhittiyo 

§ 53.4.45A3. dlpavärikä uddisitavyä ... tehi prakrty’ eva täva dlpavarttikäyo varttitavyäyo 
§ 53.14.45B4. prajnapetha sayyäyo 
§ 53.19.45B7. dipakoükäyo ekasthäne sthäpayitavyä 
§ 53.19.45B7. dlpavarttlyo nispldiyänam ekamhi konake sthäpetavyä{l}yo 
§ 57.3.47B2. upänahäyo pocchiya 

§ 57.5.47B3. anekäyo upänahikäyo müsikena vä khajjemsu 

§ 57.6.47B4. (upänahikäyo ...) tathä yeva samputikrtikäyo äsanasya hesthe sthapitavyäyo 
§ 57.6.47B4. upänahäyo tathä yeva samputikrtikäyo grhitvä 
§ 57.7.47B5. upänahäyo pärsnivaddhake osäriya 
§ 57.7.47B5. upänahäyo nikkhäsitvä 
§ 57.8.47B6. upänahäyo äbandhiya 
§ 57.10.47B7. upänahikäyo nikkhäsiyänam 
§ 57.11.47B7. upänahäyo “cadacada” tti prasphotayitum 
§ 57.11.47B7. upänahäyo ca pämsunä opüritä bhavanti 
§ 7.24. Nom. pl. fern. -äyäl\ vgl. BHSG § 9.91 

§ 1.6.1B5. ablnksnasrutikävä (verschrieben für °kävol) 

§ 7.25. Acc. pl. fern. -äye\ vgl. BHSG § 9.92 

§ 1.12.2A6. abhiksnasrutikäye gäthäye 
§ 2.10.3A3. abhiksnasrutikäye gäthäyo 
§ 9.4.10A1-2. abhiksnasrutikäye gäthäyo ... °käye gäthäyo 
(Nom. Acc. pl. fern, -o?; vgl. BHSG § 9.97) 

§ 42.27.37B4. suktiyo pravesayitavyo (aber wohl für °tavy<äy>o) 

§ 7.26. Nom. pl. fern, -äni; vgl. BHSG § 9.98 

§ 19.23.18B2. paudgaUkapaudgalikäni prasväsaghatikäni sthäpayitavyäni ghatikä vä 
karakä vä aläbutumbukä vä 

§ 43.4.38A4. (lohikä vä katähakä vä ...) sthäpayitavyäni 
§ 7.27. Acc. pl. fern. - äni ; vgl. BHSG § 9.98 

§ 42.31.37B7 .jentäkapithikäni (verschrieben für °pithakänil) dhoviya pravesayitavyäni 
§ 7.28. Acc. pl. fern, -äm; vgl. BHSG § 9.99 
§ 41.19.35A2. gäthäm bhäsate 
§ 7.29. Voc. pl. fern, -e 

§ 39.2.31 Al. upäsike 

§ 7.30. Inst. pl. fern, -ähr, vgl. BHSG § 9.102 

§ 1.5.1B5. kettika paurusähi cchäyähi; § 3.6.3B4. kati paurusähi cchäyähi 
§ 13.2.12A7. dvipikähi (= § 13.3.12A7) 

§ 14.4.13A4, dipikähi 
§ 18.4.15B3. istakähi 
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§ 18.4.15B3. istähi 

§ 18.15.16A3. vamsasaläkähi (= § 18.16.16A3) 

§ 28.1.24A1. tälapädukähi äbaddhähi 
usw. 

§7.31. Loc. pl. fern, -ähr, vgl. BHSG §§ 7.30f. 

§ 40.15.33A6. bhäjanäni patrasäkhähi (I Is. yatra-) sthapitavyäni 
§ 47.1.40B2. kantakasäkhähi lagnam bhavati 

8. /-Stämme 

§8.1. Nom. sg. masc. vgl. BHSG § 10.15 

§ 41.16.34B6. so däni senäpati tasya äcäragocarena tusto 
§ 41.18.35A1. so däni corasenäpati pänlyam pibiya ... 

§ 42.19.37A3. agni prajuhitvä 
§ 42.28.37B5. dänapati vä jalpati 
§ 8.2. Nom. sg. masc. -f; vgl. BHSG § 10.27; RgsGr § 10.4 

§ 6.7.7B4. koci im am hi evannämako upäsako dänapati vä vänijako (Hs. °akä) vä? 

§ 39.12.31B1. dänapati äha “bhante, ähanetha gandim. kälo pi täva adyäpi bhavati” 

§ 39.13.31B1. dänapati äha “bhante, ähanetha tumhe. äranyakäpi esyanti”ti 
§ 8.3. Nom. sg. fern. -F; vgl. BHSG § 10.28; RgsGr § 10.8 
§ 23.4.1.21A7. mä bhüml khamya{m}ti 

§ 24.11.22A6. atha däni ksudro kheto, upämsulä ca bhüml bhavati,... 

§ 39.29.32B1. vrddhl yeva pratikämksitavyä 
§ 47.9.41 A2. sudhäpändulepanä bhittl bhavati varjayitavyä 
§ 8.4. Acc. sg. fern, -i; vgl. BHSG § 10.50 

§ 53.11.45B2. dlpavartti okaddhiya 
§ 54.6.46A3.yc/.y// däni värentena (Hs. cär°) 

§ 8.5. Acc. sg. fern, -f; vgl. BHSG § 10.55 

§ 6.11.8A2. tena odanasampattl vä ägametavyam vyanjanasampattl vä ägamamtena 
bhunjitavyam; § 4.13.5A6. odanasampattir vvä ägamamtena ... vyahjanasampattir vvä 
ägamamtena (= § 5.11.7A2) 

§ 54.12.46A7. na ksamati yastl tasya dätum. ... tena yeva yastl väretavyam 
§ 54.16.46B2. näpi ksamati tehi bhiksühi yastl värentehi cittam pradüsitum 
§ 8.6. Acc. sg. fern, -lyam 

§ 54.2.46A 1. yastlyam (Acc. von yastl) täva bhiksunä käräpayamänena astahastäyämena 
karttavyä mustimätn sthölatvena 
§ 8.7. Instr. sg. fern. - lye ; vgl. BHSG § 10.91 

§ 4.18.5B7. pravisya vrddhiyC varäyC bhürlye (lies: bhüriye [m.c.]) | sirlye laksmT<yC>(?) 
parigrahena ca || (vs) 

§ 12.9.11B4. bhiksuh sayyäsanaprajhäpaka-.va/?7/m//n’e sammanyitavyo 
§ 52.6.44B5. asukena pandakena dinnam. asukäye sthülakumärlye dinnam. asukäye 
päpabhiksunlye dinnam. asukäye (Hs. °käyo) päpasrämanenye dinnam 
§ 54.3.46A2. ksipräye yastlye ure vä ähananti päde vä ähananti 
§ 54.7.46A4. näyam täva ksamati... ksipräye yastlye ähanitum (= § 54.8.46A5) 

§ 8.8. Instr. sg. fern, -iye; vgl. BHSG § 10.96 

§ 1.13.2A6. sarvvarätrim dharmmavrstiye vTtinämiyänam ... 

§ 4.18.5B7. pravisya vrddhiye varäyö bhürlye (lies: bhüriye [m.c.]) (vs) 

§ 34.6.28B6. taväham hitopasamhärena raksävaranaguptiye sukham ... viharämi 
§ 8.9. Instr. sg. fern, -iyeh 

§ 3.12.4A4. yathädhyestehi bhäsiyänam sarvvarätri dharmmavrsfiyer vvTtinämiyäna ... 

§ 8.10. Instr. sg. fern. -lya\ vgl. BHSG § 10.103; RgsGr § 10.18 
§ 42.20.37A4. cürnnam räslya upanetum 
§ 8.11. Abi. sg. fern, -iyo 

§ 14.4.13A4, mancä bhittiyo mocetvä pratipädakä dätavyä 
§ 8.12. Gen. sg. masc. -isya; vgl. BHSG § 10.78 
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§41.15.3 4B 5. corasenäpatisya 
§ 41.16.34B6. senäpatisya (= § 41.17.34B7) 

§ 8.13. Gen. sg. fern. -Tye; vgl. BHSG § 10.94 

§ 30.6.25A3. rätriye purimam yämam; § 30.7.25A4. rätriye madhyame yäme; § 30.8. 
25A4. rätriye pascime yäme 
§ 8.14. Loc. sg. neut. -ismim; vgl. BHSG § 10.84 
§ 25.17.23A4, yathä aksismim 

§ 8.15. Loc. sg. masc. -ismi; vgl. BHSG § 10.85 (nur in Versen) 

§ 56.4.47A4. ätmano pratisandhismi sukhäkam nisldanakam pithake prajnapayitavyam 
§ 8.16. Loc. sg. fern. -Tye; vgl. BHSG § 10.95 

§ 21.6.20B3. bhittlye dve kllakä nikhaniya 

§ 24.6.22A3. bhümlye cchorayitum; § 24.6.22A4. bhümlye cchoriya 
§ 25.6.22B4. bhümlye ghasantena 
§ 44.1.38B7. evam bhümlye patito 
§ 44.6.39A4. bhümlye anupravisto bhavati 
§ 54.4.46A3. evam yastlye pratipadyitavyam 
§ 8.17. Loc. sg. fern, -iye; vgl. BHSG § 10.100 

§ 24.9.22A5. upänahapute krtvä bhümi{m}ye marditavyam 
§ 8.18. Loc. sg. fern. -Iva; vgl. BHSG § 10.106; RgsGr § 10.32 

§ 21.3.20B1. evan tarn tvam bhümlya astariya civaram sivayasi 
§ 8.19. Loc. sg. fern, -lyam; vgl. BHSG § 10.144 

§ 24.3.22A2. bhittlyam khetam vä simghänakam vä cchorayitum 
§ 25.1.22B1. bhümlyam (— § 44.6.39A4, § 55.2.46B4) 

§ 54.17.46B2. evam yastlyam pratipadyitavyam 
§ 8.20. Loc. sg. fern, -iyam; vgl. BHSG § 10.145, Günther 1942: 94, Geiger § 86 
§ 19.18.18A7. bhümiyam 

§ 31.21.26A4. civaram tasmim clvarabisiyan § 31.21 [Text], Anm. 2, 3) thaviyänam 
§ 8.21. Loc. sg. fern, -o; vgl. v. Hinüber 2001: § 327; Oberlies 2001: 162, § 36.5 (Pä. ratto) 

§ 41.26.35B3. trini väcäyo jalpayitavyäyo “ko vrddhatarako vrddho (< Loc. sg. fern, 
v. rddhau)” tti 

§ 8.22. Nom. pl. masc. -I; vgl. BHSG § 10.179 

§ 41.19.35A4. raudrä lohitapänl caurä 
§ 42.26.37B3. däyakadänapatl 
§ 8.23. Acc. pl. masc. -I; vgl. BHSG § 10.180 

§ 29.4.24B2. näpi ksamati ubhayäni sandhl matamatäye prasäritum 
§ 8.24. Nom. pl. masc. -i; vgl. BHSG § 10.189; RgsGr § 10.36 

§ 1.11.2A3. däyakadänapati (= §1.11.2A4, § 1.13.2A6, §2.1.2B1, § 3.1.3A6, 
§ 3.10.4A1, § 4.1.4A6, § 4.11.5A3, § 5.1.6A5, § 6.1.7A4, § 6.3.7A6, § 6.10.8A1 usw.) 

§ 42.20.37A5. dänapati ähamsuh 
§ 8.25. Nom. pl. fern, -i; vgl. BHSG § 10.189 
§ 17.8.15A2. bhitti 

§ 8.26. Acc. pl. masc. -im; vgl. BHSG § 10.166 

§ 4.2.4A7. näpi däyakadänapatim dhannyä kathayä samdarsayati samädäpayati 
§ 8.27. Nom. pl. fern, -iyo von /-Stämmen; vgl. BHSG § 10.168 

§ 24.2.22A1. kirn imäyo bhiksave vihärakänäm bhittivo ... 

§ 42.27.37B4. suktiyo pravesayitavy<äy>o 
§ 42.31.37B7. suktiyo dhoviya pravesayitavyäyo 
§ 8.28. Acc. pl. fern, -iyo von /-Stämmen; vgl. BHSG § 10.168 
§ 47.1.40B3. bhittiyo (Hs. bhintiyo) ghasantä 
§ 8.29. Nom. pl. fern. -Iyo; vgl. BHSG § 10.172 

§ 53.19.45B7. dlpavarttlyo nispldiyänam ekamhi konake sthäpetavyäyo 
§ 8.30. Acc. pl. fern. -Iyo; vgl. BHSG § 10.172 

§ 24.1.22A1. adräksld ... bhittiyo vinäsitäyo 
§ 48.1.41A3. bhittiyo ghasamtä 
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9. /-Stämme 

§ 9.1. Nom. sg. fern, -i; vgl. BHSG § 10.17 

§ 18.4.15B3. ullä va<r>ccagharam dhovanti (< dhovantl; p.präs.; Hs. vovatti ) gacchati 
§ 18.7.15B6. kalpiyakaraki sthäpayitavyä udakasya pürnna 

§ 22.7.21A3. näpi ksamati sä cakkall adhyupeksitum ullaggikä vä paluggikä vä pränakehi 
vä khajjanti (< °antl; p.präs.) 

§ 9.2. Acc. sg. fern, -im; vgl. BHSG § 10.44 

§ 4.17.5B5. asatim parivarjeyä märggam pratibhayam yathä (vs) 

§ 5.7.6B5. gandim ähaniyänam; § 6.7.7B5. gandim ähaniya; § 39.1.30B6. gandim 
ähaniyänam (= § 39.18.31B6); § 39.1.30B6. ähanatha gandim ; § 39.12.31B1. ähanetha 
gandim usw. 

§ 18.20.16A7. varccakutim pravisati; § 18.21.16B1. varccakutim, gantavyam (Hs. °tavyä); 

§ 18.40.17A2. varccakutim pravisitum 
§ 19.8.18A1. prasväsakutim pravisitavyam 
§ 43.4.38A4. kalpiya-kutim 

§ 9.3. Acc. sg. fern, -i; vgl. BHSG § 10.51; RgsGr § 11.8 
§ 4.7.4B5. gandi ähaniya 
§ 39.2.31 Al. gandi ähaniyänam 
§ 42.12.36B6. gandi äkotetvä 
§ 9.4. Acc. sg. fern, -f; vgl. BHSG § 10.55 

§ 19.3.17B5. prasväsakutl pi däni bhiksunä kärayantena ... 

§ 22.2.21A1. cakkalT bandhitavyä; § 22.3.21A1. cakkall osäriyänam; § 22.4.21A2. cakkali 
osärayitavyä; § 22.5.21A2. cakkalT utksipiyänam (= § 22.6.21A3); § 22.5.21A2. cakkall 
osäriyänam 
§ 9.5. Acc. sg. fern, -lyam 

§ 54.2.46A1. yasflyam (Acc. von yasti) täva bhiksunä käräpayamänena astahastäyämena 
karttavyä mustimätri sthülatvena 
§ 9.6. Obi. sg. fern, -lye; vgl. BHSG § 10.90f. 

§ 8.7.9A4. asukäto vesikäkuläto camdavidhaväye sthülakumärlye pandakasya asukäye 
bhiksunlye 

§ 14.13.13B2. sämagrlye samviditvä 
§ 42.7.36B2. ekäye vätapänlye vlthlye dvauvikä bhavati 
§ 9.7. Instr. sg. fern, -lye; vgl. BHSG § 10.91 

§ 4.18.5B7. pravisya vrddhiyö varäyC bhüriye (lies: bhüriye [m.c.]) | sirlye laksml<ye>{ ?) 
parigrahena ca || (vs) 

§ 41.9.34A5. dakänakäto vämäye kaläclye udakam ävarjayitvä 
§ 41.24.35B1. kundikäto vä karakato vä kaläclye udakam ävarjiya ... 

§ 41.24.35B1. kaläclye udakam ävarjiya hastä dhovitavyä 
§ 47.8.41 Al. cTvaram dhüllye püritam bhavati 
§ 48.2.41A5. mancan ca plthan ca ... dhüllye kardamehi vinäsitak<ä> 

§ 48.9.41B5. clvaraka ... dhüllye vä otaritam bhavati 
§ 9.8. Instr. sg. fern. -Iva; vgl. BHSG § 10.103; RgsGr § 11.10 
§ 41.9.34A5. kaläclva udakam ävarjiya hastä dhotä 
§ 48.1.41 A3, dhüllya karddamena maksitaparimaksitä 
§ 9.9. Instr. sg. fern, -lyam 

§ 41.22.35A6. dakäna<käto ’da>kam kaläclyam ävarjetvä 
§9.10. Abi. sg. fern. -Ito; vgl. BHSG § 10.132 

§ 31.21.26A5. akalpiyakarakito hastä nirmmädiyäna kalpiyakaraklto praksäliya ... 

§ 9.11. Gen. sg. fern, -lye; vgl. BHSG § 10.94 

§ 18.9.15B7. varccakuflye purato kut! vä sälä vä karttavyä 
§ 9.12. Loc. sg. fein, -lye; vgl. BHSG § 10.95 

§ 18.17.16A4. täyo varttikäyo vä tulikäyo vä varccakuflye praksipitum 
§ 20.4.19A7. mahatlye bälakinlye (Hs. bäläk°) bhiksuparsäye 
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§ 22.8.21A3. evam cakkalTye pratipadyitavyam (= Uddäna [IIIJ.25A6) 

§ 53.6.45A5. sopänamaggulTye dlpako jälayitavyo 
§ 53.18.45B7. varccakufiyeprasrävakufiye ca dlpako nirvväpayitavyo 
§ 9.13. Loc. sg. fern. -Tyam; vgl. BHSG § 10.144 

§ 12.11.11B6. trayodasiyam vä cäturddasiyam vä tena sayyäsanoddeso karttavyo 
§ 12.11.11B6. cäturddasiyam vä pähcadaslyam vä sayyäsanoddeso karttavyo 
§ 18.25.16B2. näpi däni ksamati varcakufiyam upavistena dhyänäntaragatena ... äsitum 
§ 18.28.16B4. prahänasya ämantriyäna cchatti varccakufiyam gantavyam 
§ 39.14.31B2. sämghika{m}kalpiyakufiyam sthäpayitavyo 
§ 39.26.32A4. sämghikäyam kalpiyakufiyam thapitavyo 
§ 31.14.26A 1. puskirinlyam vä tadäge vä oghe vä pädäm dhovitvä 
§ 39.28.32A6. gandlyam ähatäyam stüpam vandiyänam bhumjiyänam gantavyam 
§ 53.6.45A6. varccakufiyam dlpako prajvälayitavyo 
§ 53.12.45B2. sopänamaggufiyam präsädakufiyam dlpako nirvväpayitavyo 
§ 53.13.45B3. varccakufiyan ca prasrävakufiyam dlpako prajvälayitavyo 
§ 53.13.45B3. varccakufiyam dTpo nirvväpayitavyo. varccakufiyam nirvväpayitvä 
§ 53.16.45B5. sopänamaggufiyam täva dlpo prajvälayitavyo 
§ 57.9.47B6. samghamadhye bhaktägre tarpanägre vä samiciyam vä 
§ 9.14. Nom. pl. fern, -f; vgl. BHSG § 10.186 
§ 43.4.38A4. sthäfi 

§ 9.15. Nom. pl. fern, -iyo; vgl. BHSG § 10.168 
§ 17.10.15A4. onnivo 
§ 17.10.15A4. bisiyo 
§ 43.1.38A2. camgeriyo 
§ 43.16.38B4. nisreniyo 

§ 9.16. Nom. pl. fern, -io; Pischel § 99; Caillat 2011: 292f.; vgl. Nom. pl. fern. -To (Pischel §§ 377, 
380, 387; Bloch 1965: 142; BHSG § 10.171; v. Hinüber 2001: § 341; Oberlies 2001: 163; 
Caillat 2011: 292f.) 

§ 14.14.13B3. unniyo vä bis io (Hs. bisio) vä caturasrakä vä omayilomayilä bhavanti... 

§ 9.17. Nom. pl. fern. -Tyo; vgl. BHSG § 10.172; Caillat 2011: 292f. 

§ 39.6.31A3. duve thäfiyo (Hs. säfiyo) ädrähayitavyäyo 
§ 43.1.38A2. sthäfiyo pitharikä adhotakä ... 

§ 43.1.38A2. droniyo 

§ 43.8.38A6. khajjakacamgeriyo vanaphalacangerTyo haritaläcangerlyo 
§ 43.16.38B4. väslyo 

§ 9.18. Acc. pl. fern. -Tyo; vgl. BHSG § 10.172 
§ 48.8.41B5. simbafiyo 

§ 9.19. Instr. pl. fern. -Thi; vgl. BHSG § 10.194 

§ 24.1.22A1. simghänakavarttihi lambantlhi (Hs. °ntehi) 

§ 24.2.22A1. varttihi lambantlhi 
§ 9.20. Voc. pl. fern. -Tyo; vgl. BHSG.- 
§ 48.5.41A7. bhagimyo 

10. Z/V-Stämme 

§ 10.1. Nom. sg. masc. -i; vgl. BHSG § 10.19 

§ 9.4.9B7. anteväsi ubhayato vinayam grähayitavyo 
§ 41.13.34B2. so sresthi... gato 
§ 10.2. Acc. sg. masc. -im; vgl. BHSG § 10.43 

§ 4.15.5B1. buddham Vipasyin ca Sikhi<m> ca Visvabhum (vs) 

§ 6.13.8A4. buddham Vipasvih ca Sikhin ca Visvabhuva<m> (vs) 

§ 7.4.8B1. upädhyäyena täva sräddhevihärim upasampädentakenäiva ... 

§ 10.3. Acc. sg. masc. -i; vgl. BHSG § 10.49 

§ 7.7.8B4. upädhyäyo sraddhevihäri upasampädiya na ovadati, na anusäsati, na uddisati 
§ 9.6.10A2. eso äcäryo nisrayam dadiya anteväsi (Acc. sg.) na'iva ovadati, nänusäsati... 
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§ 10.4. Acc. sg. masc. -F; vgl. BHSG § 10.54 

§ 49.6.42B2. eso ca däni bhiksu <ta>sya särddhevihän vä anteväsi vä pascäcchramanam 
pravese{n}ti(?) 

§ 10.5. Gen. sg. masc. - isya ; vgl. BHSG § 10.80; RgsGr § 12.4 

§ 8.8.9A5. bhuktävisya (Hs. °visya ); § 49.1.42A3. bhuktävisya | (Hs. °visyä ) 

§ 10.5.10A6. sraddhevihärisya 
§ 10.6. Loc. sg. masc. -esmim; vgl. BHSG § 10.83 

§ 7.3.8B1. tena hi evam upädhyäyena sräddhavihäresmim pratipadyitavyam. kin ti däni 
upädhyäyena sraddhevihäresmim pratipadyitavyam? 

§ 10.7. Loc. sg. masc. -ismim; vgl. BHSG § 10.84 

§ 7.8.8B5. evam upädhyäyena sraddhevihärismim pratipadyitavyam (= Uddäna [I]. 1 OB 1) 

§ 9.7.10A2. evam äcäryena anteväsismim pratipadyitavyam (= Uddäna [I]. 1 OB 1 
§ 10.8. Acc. pl. masc. -irrt; vgl. BHSG § 10.166 

§ 20.4.19B1. mä sabrahmacärim gandhena vyäbahisyämah 
§ 10.9. Acc. pl. masc. -i; vgl. BHSG § 10.189 

§ 9.1.9B4. te däni... nisrayam dapiya na'iva anteväsi ovadanti, na anusäsanti 
§ 10.10. Inst. pl. masc. -ihr, vgl. BHSG § 10.194 

§ W.5A0B5.paksihi (— § 11.5.10B6, § 21.8.20B5) 

§ 10.11. Inst. pl. masc. -ihr, vgl. BHSG § 10.197 

§ 11.2.10B4. adräksld ... sayyäsanam ... pränakehi khajjantam paksihi ohayiyantam 
§ 10.12. Gen. pl. masc. - inäm ; vgl. BHSG § 10.203 

§ 37.5.30A4. (tlrthikäh ...) sarwäira niinä nopavädc (< °äsräminäm ano°? § 37.5[Text], 
Anm. 3) 

11. {/-Stämme 

§ 11.1. Nom. sg. masc. -u; vgl. BHSG § 12.13; RgsGr § 14.3 

§ 19.30.18B5. bhiksu (= § 19.32.18B6, § 20.19.20A4, § 24.7.22A4, § 41.22.35A5, 
§ 43.14.38B2, § 45.7.40A2, § 46.6.40B1, § 50.4.43A6, § 53.9.45A7, § 57.5.47B3 usw.) 
§ 11.2. Nom. sg. masc. -ü; vgl. BHSG § 12.14; RgsGr § 14.4 

§ 18.29.16B4. bhiksü (= § 33.12.28A5, § 44.6.39A4, § 57.5.47B3, § 57.8.47B6); vgl. 
§ 18.39.17A2. bhiksüh (lies: bhiksuh) 

§ 11.3. Acc. sg. masc. - u ; vgl. BHSG § 12.22 
§ 51.12.44A5. bhiksu pasyiyänam 
§ 11.4. Acc. sg. masc. - uvam ; vgl. BHSG § 12.26 

§ 6.13.8A4. buddham Vipasyin ca Sikhin ca Visvabhuva<m> (vs) 

§ 11.5. Voc. sg. masc. -uh ?; BHSG.- 

§ 21.2.20B1. bhiksuh (= § 28.2.24A2, § 44.2.39A1) wohl für bhiksu 
§ 11.6. Gen. sg. masc. -usya; vgl. BHSG § 12.35 

§ 4.8.4B7. bhiksusya (= § 18.53.17B3, §24.11.22A6, § 27.2.23B5, § 27.3.23B6, §40.9. 
33A2, § 47.8.41 Al, § 48.5.41 A7, § 48.6.41B1, § 49.7.42B5, § 58.3.48A3 et passim) 

§ 11.7. Nom. pl. masc. -uh; vgl. BHSG § 12.57 

§ 18.20.16A7. etam prakaranam bhiksuh bhagavato ärocayemsuh 
§ 19.2.17B4. te däni bhiksuh praklmnakam prasväsam karonti 
§ 54.1.46A1. te däni bhiksuh prahäne pracaläyamti 
§ 54.8.46A4. ete däni bhiksuh pracaläyanti, näpi ksamati adhyupeksitum 
§ 11.8. Nom. pl. masc. -ü; vgl. BHSG § 12.60 

§ 1.1.1B1. bhiksü (= § 1.11.2A3, § 1.12.2A5, § 3.1.3A6, § 4.1.4A5, § 33.4.28A1, § 40.1. 
32B2, § 40.1.32B3, § 40.16.33B1, §41.1.33B4, § 41.2.33B5, §41.11.34A7, §42.2. 
36A2, § 42.4.36A6, § 42.31.37B6, § 44.1.38B6 et passim) 

§ 11.9. Nom. pl. masc. -u; vgl. BHSG § 12.61; RgsGr § 14.10 

§ 2.1.2B1. bhiksu (= § 3.1.3A6, § 6.1.7A5, § 18.45.17A5, §31.3.25B2, § 31.37.27A3, 
§ 41.1.33B3, § 41.1.33B4, § 41.2.33B6, § 42.2.36A3, § 42.3.36A4, § 42.25.37B2 usw.) 
§ 11.10. Nom. pl. neut. -u; vgl. BHSG § 12.61; RgsGr § 14.11 
§ 40.9.33A2. bhiksusya caksu duhkhanti 
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§ 11.11. Voc. pl. masc. -u 

§ 1.1.1B1. dirghäyu (= § 2.1.2B1, § 3.1.3A7, § 4.1.4A6, § 5.1.6A5, § 14.10.13B1 usw.) 

§ 23.2.21A5. kirn ime bhiksu vihärakä oddrinnakä ... apratisamskrtä? 

§ 11.12. Voc. pl. masc. bhiksave; Hypersanskritismus für Pä. bhikkhave, ein Magadhisnrus; vgl. 
Karashima 2001: 207f.; id. 2002b: 147 

§ 24.2.22A1. kirn imäyo bhiksave vihärakänäm bhittiyo ...? 

§ 11.13. Voc. pl. masc. -aval 

§ 33.2.27B7. satyam bhiksava (für °avol ) sadvarggikäh, evam näma yüyam ... 

§ 11.14. Acc. pl. masc. -um; vgl. BHSG § 12.55 

§ 39.16.31B4. samghärämam pravisiyänam grämäntikam bhiksum pratisammodiyänam ... 

§ 56.1.47A3. yogäcäräm bhiksum sabdena vyäbahanti (= § 58.1.48A2) 

§ 11.15. Acc. pl. masc. -u; vgl. BHSG § 12.61 

§ 62.4.50A1. svetanrayena kulmäsän vä saktu mardditakän labhati vätakopakäni vä 
phaläni 

§ 11.16. Acc. pl. masc. -üyo 

§ 18.29.16B5. ürüyo (Hs. °üpo) ’hayamtena; § 18.33.16B6. ürüyo (Hs. °üpo) ohayantena 
§ 19.13.18A4, ürüyo (Hs. °üpo ) omütriyantena 
§ 11.17. Instr. pl. masc. -ühi; vgl. BHSG § 12.65; Oberlies 2001: 153 

§ 14.18.13B5. bhiksühi (= § 18.34.16B7, § 33.4.28A1, § 40.1.32B3, § 42.29.37B5, § 44.4. 
39A2 usw.) 

§ 11.18. Instr. pl. masc. -uhi; vgl. BHSG § 12.67 
§ 13.17.13A1. saktuhi 
§ 11.19. Loc. pl. masc. -uhi 

§ 53.6.45A5. catuhi (vgl. BHSG § 19.18; BLSF II 373.6) präsädasya kone kone dlpako 
praj välayitavyah 
§ 11.20. Loc. pl. masc. -ühi 

§ 54.16.46B2. näpi ksamati tehi bhiksühi yasti värentehi cittam pradüsitum 

12. {/-Stämme 

§ 12.1. Acc. sg. fern, -üm 

§ 43.15.38B3. civararaj<j>üm 
§ 12.2. Inst. sg. fern, -üye; vgl. BHSG § 12.41 
§ 14.9.13A7. rejjüye 

§ 12.3. Gen. sg. fern, -üye; vgl. BHSG § 12.41 
§ 25.1.22B1. yavägüye gandl äkotitä 
§ 26.3.23A6. eso däni yavägüye samayo ärocito bhavati, ... 

§ 26.9.23B3. inram mama yavägüye pratyamsam grhna.” 

§ 12.4. Loc. sg. fern, -üye; vgl. BHSG § 12.41 

§ 26.2.23A6. evam yavägüye pratipadyitavyam (= § 26.11.23B3, Uddäna [IIIJ.25A6) 

§ 12.5. Inst. sg. fern, -ue; vgl. BHSG § 12.42. -uye; Pischel § 385. -üe 
§ 21.6.20B3. rajjue bandhiya 

13. S-Stämme 

§ 13.1. Acc. sg. masc. -am; vgl. BHSG § 16.14 

§ 4.15.5B1. mahäyasam Säkyamunin ca Gautamam (vs) 

14. A-Stämme 

§ 14.1. Acc. sg. neut. -am; vgl. BHSG § 17.10 

§ 42.5.36B1. idam evamrüpam päpakarmmam akusalan dhannmam adhyäcarisyatha 
§ 14.2. Loc. sg. neut. -e; vgl. BHSG § 17.15; Geiger § 92.2 (rahne); Pischel § 404 (kämme usw.) 

§ 62.3.49B7. evam vätakarmme pratipadyitavyam (= § 62.13.50B1) 

§ 14.3. Nom. pl. masc. -äno; vgl. BHSG § 17.39 

§ 4.16.5B3. nirayam päpakarmmäno krtapunyä ca svarggatim (vs) 

§ 14.4. Loc. pl. neut. -ehi 
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§ 49.1.42A2. mahatmehi kulehi 

15. jVJ-Stämme 

§ 15.1. Nom. sg. masc. -nto\ vgl. BHSG § 18.6 

§ 62.4.50A1. bhiksu pindacäram anthanto 
§ 62.1.49B3. anupräpayanto 

§ 43.1.38A1. bhagaväm pancähikäm vihäracärikämm anucamkramanto anuvicaranto 
§ 11.3.10B4 .jänanto(=§ 12.3.11A7, § 13.3.12A7, § 20.5.19B1, § 43.1.38A2 usw.) 

§ 57.5.47B3. bhiksu vä jänanto vä ajänanto 

§ 4.8.4B7. mahanto ca kälo bhavati; § 4.12.5A4, mahanto pindo parigrhito bhavati; 

§ 33.15.28A6. strT vä puruso vä mahanto bhavati... 

§ 18.32.16B6. cetiyam vandamto (Hs. °dito) 

§ 21.5.20B3. sötram valento 
§ 30.9.25A5 .pallattanto sayati 
§ 62.1.49B2. bhagavän ... samvibhajanto 
§ 41.19.35A3. corehi grhlto samto mukto äcärakäranät (vs) 

§ 38.6.30B2. kasya tvam ... kalahajäto bhandanajäto vigrahavivädäpanno viharanto 
samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 

§ 15.2. Nom., Acc. sg. neut. - ntam ; vgl. BHSG § 18.12 

§ 41.14.34B4. tehi... grhasya madhyamägäre mahäntam kötam krtam 
§ 15.3. Voc. sg. masc. -nto; zur Verwechslung von Singular- und Plural-Endungen, vgl. BHSG § 5.1 
§ 32.11.27B4. “svägatam äynsmanto, anurägatam äyusmanto. mäsi sränto? ... visramähi!”; 
vgl. § 31.28.26B3. “entu äyusmanto (Voc. pl.), svägatam äyusmanto, anurägatam 
äyusmanto. mä sräntä? mä kläntä? ...” 

§ 15.4. Voc. sg. masc. -än, -äm; vgl. BHSG § 18.81 

§ 13.3.12B1. ye bhagavän varsäm vasisyanti te pratisamskarisyanti 
§ 33.5.28A1. sthaviro däni bhagavantam prcchati “katham bhagaväm, ...? 

§ 41.11.34A7. yasya bhagavän katham ... tusto? 

§ 15.5. Voc. sg. masc. -a; vgl. BHSG § 18.82 

§ 31.34.27A1. vaktavyam “ ävusma, ...” (oder lies: äyusma<m >?) 

§ 15.6. Instr. sg. masc. - ntena; vgl. BHSG § 18.13 
§ 2.8.3A1 .praticchantena (— § 3.9.4A1) 

§ 18.18.16A5. karamtena (= § 18.23.16B2, § 18.31.16B5, § 19.8.18A1) 

§ 18.12.16A1. karentena (= § 19.11.18A3, § 28.8.24A5, § 32.9.27B3) 

§ 19.3.17B5. kärayantena 

§ 18.25.16B3. manasikarentena (§ 51.6.44A2, § 54.13.46B1, § 55.7.47A1) 

§ 30.7.25A4. manasikärentena 
§ 40.13.33A5. paticchantena 
§ 47.4.40B6. kaddhantena 
§ 25.13.23A1. okaddhantena 
§ 41.25.35B2. karentena (— § 42.7.36B2) 

§ 40.11.33A4. praksälayantena 
§ 25A5.23A2.praksipiyantena 

§ 18.27.16B3. khädantena (= § 20.9.19B5, § 20.12.19B7, § 20.13.20A1, § 20.14.20A1) 

§ 50.7.43B3. gacchantena 
§ 4.13.5A6. ägamamtena (= § 6.11.8A2) 

§ 5.11.7A2. ägamayantena 
§ 1.10.2A2. grhnantena (= § 25.11.22B6) 

§ 25.6.22B4. ghasantena 
§ 41.31.35B7. cinta<ya>ntena 
§ 23.4.2.21B1. prajhapavantena 
§ 30.5.25A3. prajhapemtena 
§ 9.4.9B7. dentena 
§ 53.5.45A4. ädTpentena 
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§ 23.4.4.21B1. dhunantena 
§ 41.23.35A7. dhovantena (— § 57.11.47B7) 

§ 49.5.42B1. nidhyäyantena (= § 51.6.44A2) 

§ 61.3.49A3, unnadantena 
§ 25.14.23A1. nirmmädayantena 
§ 40.14.33A6. pibantena 

§ 61.3.49A3. bhanjantena (= §61.8.49B1); § 61.6.49A6. bha<m>jantena (= §61.7. 
49A7) 

§ 50.7.43B3. bhunjantena 
§ 42.15.36B7. bhrämayantena 
§ 44.1.38B7. märggantena 
§ 19.13.18A4, omütriyantena 
§ 42.15.37A1. lamghayantena 
§ 25.15.23A2. ullapantena 
§ 20.15.20A2. vandantena (— § 32.10.27B3) 

§ 41.31.35B7. parivarjantena (= § 47.8.41A1) 

§ 28.8.24A4. anuparivarttantena (Hs. anuvari °) 

§ 1.10.2A1. värayantena (Hs. cär °) 

§ 2.8.2B7. värantena (Hs. cär°) 

§ 40.10.33A3. värentena (= § 40.12.33A4, § 40.13.33A5 [Hs. cär°], § 54.6.46A3 usw.) 

§ 42.21.37A5 .pravisantena (= § 45.4.39B5, § 47.3.40B5) 

§ 19.25. pravesentena 
§ 46.4.40A6. prävarantena 
§ 25.8.22B4. pratisämayantena 
§ 19.28.18B5. sincantena 
§ 8.4.8B7. utthamtena 
§ 42.14.36B7. snäyantena 
§ 61AA9 A3, photantena 
§ 49.5.42A7. hcinantena 

§ 15.7. Gen. sg. masc. -ntasya; vgl. BHSG § 18.14 
§ 32.6.27B2. anjantasya 
§ 24.9.22A5. äsantasya 

§ 32.2.27A6. karentasya (= § 32.3.27A6, § 32.5.27B1, § 32.6.27B1-2, § 47.8.41A1, 
§ 48.9.41B5) 

§ 15.10.14A4. pratisamskärayantasya 
§ 32.5.27B1. khädantasya 

§ 8A0.9A6. gacchantasya (= § 18.51.17B1, § 19.41.19A3, §31.4.25B4, § 32.6.27B2, 
§ 32.7.27B3); § 8.12.9B1. ägacchantasya 
§ 32.6.27B1. dadantasya 
§ 32.7.27B3. dentasya (= § 41.16.34B6) 

§ 32.6.27B1. dhovantasya 
§ 32.6.27B2. nirmmädantasya 
§ 32.6.27B2. nirmmädentasya 
§ 32.6.21BI.pacantasya 
§ 32.6.27B2. pibantasya 
§ 8.8.9A5. bhunjantasya 
§ 32.6.27B2. likhantasya 
§ 32.6.27B2. väcantasya 

§ 8.12.9B1. vandantasya (= § 32.2.27A6, § 32.6.27B2) 

§ 8.6.9A2 . pravisantasya (= § 24.11.22A6) 

§ 55.4.46B6. värayantasya (Hs. cär°) 

§ 32.7.27B3. prävarantasya 
§ 32.6.27B1. sivantasya 
§ 15.8. Nom. pl. masc. -ntä; vgl. BHSG § 18.18 
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§ 41.19.35A4. santä (vs) 

§ 47.2.40B4. kaddhantä 
§ 47.1.40B3. ghasantä 
§ 47.2.40B5. dhovamtä sivantä ranjentä 
§ 47.1.40B3. dhoventä siventä ramjentä (= § 48.1.41A4) 

§ 31.1.25A7. bhamjantä ( bhamjantam |) 

§ 36.6.29B5. musamtä 
§ 41.1.33B3. marddantä ( = § 41.2.33B5) 

§ 41.1.33B3. marddentä 
§ 41.2.40B4. pravisantä 

§ 55.1.46B2. värayantä (Hs. cär° ) (= § 55.3.46B4) 

§ 54.3.46A2. värentä 

§ 12.3.11B1. ovarsiyantä{mj (= § 13.3.12A7); § 15.3.14A1. ovarsayantä (= § 16.3.14A7) 
§ 54.3.46A2. vihethiyantä (Hs. vihath 0 ) 

§ 15.9. Nom. pl. masc. -ntäm; vgl. BHSG § 18.20 

§ 12.2.11A7. ovarsiyantäm (= § 13.2.12A7, § 15.2) 

§ 15.10. Nom. -Acc. pl. neut. -ntäni; vgl. BHSG § 18.22 
§ 14.12.13B1. mahäntäni (= § 49.1.41B7) 

§ 15.11. Voc. pl. masc. -ntä 

§ 42.20.37A5. bhadantä (= § 42.28.37B5) 

§ 15.12. Nom. pl. masc. -toi; vgl. BHSG § 18.70 

§ 26.1.23A4. äynsma<m>to sadvarggikäh 
§ 15.13. Voc. pl. masc. -toi 

§ 5.7.6B5. äyusma<m>to vipralabdho bhiksusamgho 
§ 15.14. Voc. pl. masc. -am,-an 

§ 31.1.25B1. äyusmam (Voc. sg. als Voc. pl.; = § 39.1.30B6, § 39.9.31A6) 

§ 4.7.4B5. äyusman (Voc. sg. als Voc. pl.) (= §31.1.25B1, § 39.2.31A1, § 39.1.30B7, 
§ 39.7.31 A4, § 42.3.36A5, § 42.3.36A6, § 42.4.36A7, § 42.26.37B4, §49.1.42A4, 
§ 49.2.42A5) 

§ 15.15. Voc. pl. masc. -än\ vgl. BHSG § 18.88 über Nom. pl. masc. -vän; RgsGr § 22.31 über Acc. 
pl. masc. -vän 

§ 1.2.1B2. navakä bhiksü prcchanti: “ äyusmänn , ägato samghasthaviro?” bhiksü ähamsu: 
“ägato ca gato ca” 

§ 15.16. Voc. pl. masc. -nte; 

§ 33.4.28A1. “katham bhagavam, navakehi bhiksühi sthavirä bhiksü älapitavyä?” 

bhagavän äha “"ärye (Hs. älape)" ti vä "bhante" ti vä "äyusmante" ti <vä>.” 

§ 34.3.28B3. te jalpanti “ bhante, mä allTyatha” tti,... (= § 35.3.29A3, § 36.3.29B3) 

§ 39.12.31B1. dänapatl äha “ bhante, ähanetha gandim. kälo pi täva adyäpi bhavati” 

§ 39.13.31B1. dänapatl äha “ bhante, ähanetha tumhe. äranyakäpi esyanti”ti 
§ 15.17. Instr. pl. masc. -ntehi (= Pä) 

§ 31.1.25B1. äyusmantehi (= § 42.3.36A4) 

§ 42.29.37B5. uccahantehi 

§ 31.6.25B5. karentehi (= § 42.18.37A2); § 31.6.25B5. karentehi (Hs. °ntihi); 

§ 31.15.26A1. pradaksinlkarentehi (= § 31.20.26A4) 

§ 39.9.31A7. cintayantehi 
§ 31.5.25B4. pratibähantehi 
§ 42.17.37A2. pratibähentehi 

§ 31.19.26A3. bha<m>jantehi ; § 31.33.26B7. bhanjanteh 
§ 4.10.5A1. lamghamtehi 

§ 5.9.6B6. lamgha{m}yantehi; § 6.9.7B6. lamghayantehi 
§ 32.10.27B4. vandayantehi (— § 32.11.27B4) 

§ 39.14.31B2. varjantehi 
§ 4.10.5A1. parivarjantehi (— § 5.9.6B6) 

§ 5.9.6B7. varjayantehi (— § 6.9.7B7) 
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§ 4.10.5A1 . pravisantehi (= § 4.9.5A1, § 31.14.26A1, § 47.1.40B4, § 47.2.40B5) 

§ 42.19.37A4 . prasvedamtehi 
§ 6.9.7B6. pariharantehi 
§ 15.18. Loc. pl. masc. -ntehi 

§ 54.16.46B2. näpi ksamati tehi bhiksühi yasti värentehi (Hs. cär°) cittam pradüsitum 

16. Zahlwörter 

Siehe Glossar unter den einzelnen Zahlen 
§ 16.1. Nom. sg. masc. eka 

§ 40.10.33A3, yathä eka hasto nirämiso bhavati 
§ 16.2. Instr. sg. masc. ekinä; vgl. BHSG § 21.14 

§ 40.13.33A5. ekinä hastena pänlyam parigrhnitavyam 
§ 16.3. Instr. sg. fern, ekäve 

§ 42.7.36B2. ekäye vätapämye vithTye dvauvikä (?) bhavati dvitlyä karttavyä 
§ 16.4. Gen. sg. fern, ekasya; vgl. BHSG § 9.75 

§ 24.6.22A3. (den Schleim) ekasya upänahäye tale cchorayitavyam dvitlyena marddayi- 
tavyam 

§ 41.8.34A4. ekasya upänaho vaddhro pocchito 
§ 41.8.34A4. ekasya upänahä talam pocchitam 
§ 41.24.35A7. ekasyö pänahäye vaddhro pocchitavyo 
§ 41.24.35A7. ekasya upänahäye talam pocchitavyam (= § 41.29.35B5) 

§ 41.29.35B5. ekasya upänahäye vadhro pocchitavyo 
§ 16.5. Loc. sg. ekasmi; vgl. BHSG § 21.20 

§ 19.16.18A5. ekasmi kone sarvvasamghasya prasväsaghato sthäpayitavyo 
§ 16.6. Loc. sg. ekamhi ; vgl. BHSG § 21.21 

§ 53.19.45B7. dlpavarttiyo nispldiyänam ekamhi konake sthäpetavyäyo 
§ 16.7. Loc. sg. ekahim; vgl. BHSG § 21.22 

§ 18.29.16B5. atha khalu samghärämasya ekahim ante upavisitavyam 
§ 16.8. Loc. sg. ekahi; vgl. BHSG § 21.22 

§ 44.4.39A1. bhiksüh ekahi vihärake prati<sam>-kramanti 
§ 16.9. Nom., Acc. duve; vgl. BHSG § 19.3; Schneider 1960: 251 f. = 2002: 49f. 

§ 7.4.8B2. catväri vä trini duve ekam sütram vistarena grähayitavyo 
§ 25.9.22B5. atha däni ujjuko kTlako bhavati, duve trayo vä ävedhakä dätavyäh 
§ 25.11.22B6. grhnantena näpi ksamati ekahastena duve trayo vä päträni grhnitum 
§ 31.7.25B5. säye väsöpagatä bhavanti, tarunä bhiksu duve vä trayo vä pravesayitavyä 
usw. 

§ 16.10. Gen. pl. dvinnäm; vgl. BHSG § 19.5 

§ 12.15.12A2. dvinnäm trayänäm janänäm eko vihärako uddisitavyo 
§ 16.11. Loc. pl. dvihi; vgl. BHSG § 19.4 

§ 34.6.28B6. dvihi kulehi tathägatä arhantah samyaksambuddhäh utpadyanti ksatriyakule 
vä brähmanakule vä (= § 35.6.29A6) 

§ 16.12. Nom. pl. uhhe; vgl. BHSG § 19.7; Geiger § 114.2 

§ 36.6.29B5. sägärä cänagärä ca ubhe anyonyanisritä (vs) 

§ 16.13. Instr. pl. ubhayehi 

§ 19.9.18A2. iminä avakäso dätavyo. tato ubhayehi (Hs. °ohi) prasväso karttavyo 
§ 16.14. Loc. pl. catuhi; vgl. BHSG § 19.18 (Mvu); BLSF II 373.6; = Pä 

§ 53.6.45A5. catuhi präsädasya kone kone dlpako prajvälayitavyah 
§ 16.15. Instr. pl.pancahi; vgl. BHSG § 19.22 

§ 12.9.11B4. pancehi angehi samanvägato bhiksuh ... katamehi pahcahil ... imehi pancahi 
§ 16.16. Instr. pl. pancehi 

§ 12.9.11B4 .pancehi angehi samanvägato bhiksuh ... katamehi pancahi? ... imehi pancahi 

17. Personalpronomen 

Siehe Glossar unter den einzelnen Personalpronomina aham, me, no, mo; tvam, tave, tumam, te, vo 
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§ 17.1. Nom. sg. tumam-, vgl. BHSG § 20.9 (Mvu); Pischel § 421 
§ 55.7.47A1. äsa tumam , aham värayisyam 
§ 17.2. Gen. sg. tvanr, vgl. BHSG § 20.35 (LV, Mvu) 

§ 38.8.30B3. äyusman, sarvve tvam etam käryam samagrena samghena suvyupasäntam 
§ 17.3. Nom. pl. tumhe; vgl. BHSG §§ 20.43 (Mvu) 

§ 39.13.31B1. tumhe (= § 39.25.32A2) 

§ 17.4. Nom. pl. tave? § 31.16, Anm. 2 

§ 31.16.26A2. näpi neväsikäm ullapitavyam ägantukehi “hü ha he adyäpi tarn tad ev’ ettha 
vasatha, ghunaviddhä tave, NandOpanandanä yüyam nägaräjäno, ...” 

§ 17.5. Instr. pl. 

§ 4.11.5A3. ambhehi (= § 6.10.8A1, § 8.2.8B6, § 10.2.10A4) 

§ 39.1.30B7. amhehi 

§ 17.6. Instr. pl.; vgl. BHSG §§ 20.53f. tumhehi (Mvu) 

§ 34.2.28B2. tumbhehi 
§ 39.2.31 Al. tumhehim 
§ 17.7. Gen. pl. 

§ 14.10.13B1. tumhäkam (< tumh- x yusmäkam) 

§ 14.18.13B6. tumhänam (— § 41.14.34B4) (= Pkt; vgl. Pischel § 420) 

§ 31.16.26A2. tumbhänam 
§ 17.8. Gen. pl. mo; vgl. BHSG § 20.58 

§ 55.4.46B6. vimvaranam mo karenti 

18. Geschlechtliches Pronomen 

§ 18.1. Nom. sg. masc. etam ? 

§ 43.3.38A3. etam (ein Genusfehler?) däni samghasya anugraho bhavati 
§ 18.2. Nom. sg. neut. sa 

§ 44.1.38B6. sa (ein Genusfehler?) clvaram civara{m}vamsäto krsiyänam patito 
§ 18.3. Nom. sg. neut. tarn,yam; vgl. BHSG § 21.11, Pä 

§ 25.1.22B1. pätram sthavitam. tan däni... bhümlyam pätito bhinno 

§ 31.16.26A2. näpi neväsikäm ullapitavyam ägantukehi “hü ha he adyäpi tarn tad 
ev’ (“nach wie vor”?) ettha vasatha, ghunaviddhä tave, ...” 

§ 4.18.5B6. tarn khu tasya svakam bhavati na khalu yo (lies: yam?) tatra dahyati (vs) 

§ 40.14.33A6. tarn yyeva karttavyam 
§ 41.20.35A4. tarn pi dhik yo ’sya muncati (vs) 

§ 44.1.38B7. tarn däni ekena äkräntam dvitTyena äkräntam trtlyenäkräntam 
§ 44.1.38B7. tarn ... sarvam phätitam 

§ 50.9.43B5. yadi täva äkämksati, upavisiyänam yam rucyati, tarn khäditavyam 
§ 50.9.43B5. cchandayitavyo vaktavyo “ünakam pürehi. yam te rucyati tarn khädehi.” 

§ 50.9.43B5. yadi täva äkämksati, upavisiyänam yam rucyati, tarn khäditavyam 
§ 18.4. Nom. sg. neut. imam; vgl. BHSG § 21.55 

§ 17.7.15A2. mitakam dätavyam “ iman tava khandam, imam tava khandan.” ti 
§ 41.10.34A6. yathäpi imam bhavatä Säriputrena dakänakam upaclmnam 
§ 18.5. Acc. sg. neut. imam-, vgl. BHSG § 21.55 

§ 41.17.34B7. imam hiranyasuvarnnam haräma 
§ 41.18.35A2. imam vayam tava sarvvam hiranya{m}suvarnnam demi 
§ 18.6. Nom. sg. fern, für das neut. sg.; vgl. BHSG § 21.82; v. Hinüber 2001: § 382 
§ 43.1.38A2. kirn iyarn bhiksavo bhändam ujjhitaprakTrnnam tisthati? 

§ 18.7. Instr. sg. masc. imena ; vgl. BHSG § 21.56 

§ 55.5.46B6. tena (Hs. imena-, § 55.5[Text], Anm. 3) värayitavyo, imena upavisitavyam 
§ 18.8. Instr. sg. masc. iminä; vgl. BHSG § 21.57 (Mvu), Pä; vgl. Pkt. irninä 
§ 18.22.16B1. iminä ägamayitavyam täva yäva utthita iti 
§ 18.23.16B2. iminä ca parämnukhena bhavitavyam. tasya cävakäso dätavyah 
§ 19.9.18A2. iminä avakäso dätavyo. tato ubhayehi prasväso karttavyo 
§ 53.7.45A7. tena sa värayitavyo, iminä upavisitavyam 
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§ 54.9.46A6. tena väretavyam, iminä upavisitavyam 
§ 18.9. Dat. sg. masc. täye; vgl. Asoka-Inschriften: täye ffhäye (KälsT), taye athaye (ShähbäzgarhT), 
taye athraye (Mänsehrä) (Bloch 1950: 107); vgl. auch Mv I 60.1 I. pascä täye bodhave 
§ 31.19.26A3. ye täye (Hs. täpe) ärthäye bhavanti 
§ 42.11.36B4. ya (pl. masc.?) täye {tjärthäyäiva bhava<n>ti 
§ 18.10. Abi. sg. kasya (“warum”) § 38.6, Anm. 4 

§ 38.6.30B1. kasya tvam bhiksünäm samagränäm sahitänäm ... samghe karkasäni 
adhikaranäni utpädayasi? 

§ 18.11. Gen. sg. masc. imasya ; vgl. BHSG § 21.62 

§ 41.17.34B7. imasya därakasya (= § 41.18.35A1) 

§ 49.1.42A1. pasyati “mä imasya dätavyam bhavisyatr’ti 
§ 18.12. Gen. sg. kisya (“wessen”); vgl. BHSG § 21.16 (Mvu) 

§ 5.7.6B4. bhante kisya upäsako? kahim upäsako? 

§ 18.13. Gen. sg. kissa (“wessen; warum”); = Pä 

§ 6.7.7B4. nästi koci im am hi evamnämako. kissa (od. kah sa ; Hs. kih sei) upäsako? kasya 
bhaktam? 

§ 14.4.13A3. “kirn vayam parityaktäh?” “ kissa (“warum”) vayam vasämah?” 

§ 18.14. Gen. sg. masc. se ; vgl. BHSG § 21.18; Scheller 1967; Emeneau 1988: 114; v. Hinüber 2001: 
§ 385; Norman CP III 119 

§ 5.5.6B2. kimkarmmikä se mätäpitarau?; vgl. § 4.5.4B3. kimkarmmikä te mätäpitarau? 

§ 6.13.8A3. käko ca se aksimalam harantam (vs) 

§ 6.13.8A4. yathä icchati se mätä yathä icchati se pitä (vs) 

§ 18.44.17A5. yo se (Hs. sau) dvitlyo sahäyo bhavati, ... 

§ 19.36.19A1. yo se dvitlyo sahäyo bhavati, tena prsthato sthätavyam paränmukhena 
§ 41.5.34A2. yatra yeva ayam sramanako iryäpatham vikopayisyati, taträiva se (Hs. se) 
khatakam däsyämi 

§ 60.5.48B7. koci se (Hs. se) pradeso khajjati, hastä ca se ’kalpiyä bhavanti, kih cäpi 
bhiksuh tulikäya vä kästhaga<m>dena vä sa<m>kalikäya vä kandüyati, anäpattih 
§ 18.15. Gen. sg. fern, aparasya ?; vgl. BHSG § 21.17, § 9.75 

§ 41.24.35A7. ekasyöpänahäye vaddhro pocchitavyo, aparasya vaddhro pocchitavyo 
Vgl. § 41.24.35A7. ekasya upänahäye talam pocchitavyam (= § 41.29.35B5) 

§ 18.16. Loc. sg. neut. imasmi; vgl. BHSG § 21.65. imasmim 

§ 4.18.5B7. imasmi ägäre (lies: ’gäre [m.c.]) nivasantu devatäh (vs) 

§ 18.17. Loc. sg. masc. tamhi ; vgl. BHSG § 21.21 

§ 18.35.17A1. antamasato tamhi prtlii vTpradcsc gandhakärsT vä dätavyä 
§ 18.18. Loc. sg. masc., neut. imamhi; vgl. BHSG § 21.66; vgl. Pä. imamhi 

§ 4.7.4B4. koci imamhi itthannämo näma upäsako? (= § 5.7.6B3; == § 6.7.7B4) 

§ 6.7.7B4. yadi täva ähamsu “nästi koci imamhi evamnämako ...” 

§ 18.45.17A6. mä odhyäyemsu “ken’ imam<hi> panthesmi anträni viklmnäni?” 

§ 19.37.19A1. kena imamhi (Hs. ime) panthe prasväso krto rudhiram viya cchanditam? 

§ 26.1.23A5. nicudavuntikäye imamhi tandulä märggitavyä 
§ 18.19. Loc. sg. masc., neut. tahi, tahim usw.; vgl. BHSG § 21.22 =s> kahim, tahi, tahim, yahim 
§ 18.20. Loc. sg. fern, täye 

§ 26.3.23A7. (yavägü ...) pärsikä bhavati, täye parsäye gantavyam 
§ 18.21. Loc. sg. fern, tasmim; vgl. BHSG § 10.145; Geiger § 86; Günther 1942: 94 

§ 31.21.26A4. tahim clvaram tasmim (ein Genusfehler?) civarabisiyan thaviyänam, ... 

§ 18.22. Loc. sg. fern, katamäyäm 

§ 4.5.4B3. katamam desam grham? katamäyäm rathyäyäm? 

§ 5.5.6B2. katamasmin dese grham? katamäyäm rathyäyäm? 

§ 18.23. Loc. sg. masc. katame 

§ 6.5.7B2. katame dese grham? kutomukham? katamäye rathyäye? 

§ 18.24. Loc. sg. aparehim (Entweder eine Kreuzung aus der Nominalendung -e und der Pronominal¬ 
endung -ahim oder einfach eine Verschreibung von -ahirri) 

§ 41.13.34B2. so sresthi aparehim (für aparahim ?; Loc. sg. masc. neut.) jnätisäle (für 
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°säle; Loc. sg. fern.; ein Genusfehler?) nimantritako gato varsärätrikam 
§ 44.1.38136. aparehim (für aparahim ?; Loc. sg. masc.) vihärake sambahulä bhiksü 
pratisamkrama<m>ti 

§ 18.25. Nom. pl. masc. ya; vgl. BHSG § 21.27 (in Versen); RgsGr §§ 28.17~18(in Versen) 

§ 42.11.36B4. ya (pl. masc.?) täye {t}ärthäyäiva bhava<n>ti jentäkavärikä vä ärämikä vä, 
tehi jentäke santänikä sätayitavyä ...; vgl. § 31.19.26A3, ye täye (Hs. täpe) ärthäve (Hs. 
ärthäpe ) bhavanti 
§ 18.26. Nom. pl. masc. yä ? 

§ 38.5.30A7. yä (lies: ye oder {yä}?) vrddhatarakä yävad vrddhäntam ukkasiyänam 
samghasthaviro prcchitavyo “asukam me käryam jalpämi?” tti 
§ 18.27. Acc. pl. masc. te; vgl. BHSG §§ 21.30-31 

§ 34.6.28B5. näpi ksamati te ninditum “ye ksatriyä kusalä bhavanti, präg eva te nairayikä 
bhavantf’ti 

§ 35.6.29A5. näpi ksamati te ninditum “mänavakasya mänahatasya ...” 

§ 36.6.29B6. te hi yüyam nisräya tathägate brahmacaryam caratha mahato oghasya 
nihsaranärtham 
§ 18.28. Nom. pl. fern, ye ? 

§ 4.15.5B2.ye (ein Genusfehler?) devatä santi abhiprasannä (vs); vgl. Mvu 1 294.23. yä 
devatä santi abhiprasannä 

§ 18.29. Nom. pl. fern, täyo, anyäyo ; vgl. BHSG § 9.89 

§ 17.8.15A2. anyehi tävad yä bhitti olläye grhltakäyo täyo sätayitavyäyo 
§ 18.17.16A5. varttikäyo vä tulikäyo vä ... täyo devasikam cchorayitavyäyo vä, dahiya 
bhüyo vä thapayitavyäyo ... täyo (Hs. tayo ) cchoriya anyäyo sthäpayitavyäyo 
§ 18.30. Nom. pl. fern, imäyo 

§ 24.2.22A1. kirn imäyo ... bhittiyo pakkakhetena pakkasimghänakena varttlhi lambantlhi? 
§ 18.31. Acc. pl. fern, täyo; vgl. BHSG § 9.90 

§ 18.17.16A5. varttikäyo vä tulikäyo vä ... täyo (Hs. tayo) cchoriya anyäyo sthäpayi¬ 
tavyäyo 

§ 18.17.16A4. täyo varttikäyo vä tulikäyo vä varccakutTye praksipitum 
§ 18.32. Acc. pl. fern, imäyo 

§ 18.17.16A5. varttikäyo vä tulikäyo vä ... atha däni bhiksu pasyati “ko imäyo dahisyatf’ti, 
täyo cchoriya anyäyo sthäpayitavyäyo 
§ 18.33. Instr. pl. masc., neut. tehi, katamehi usw.; vgl. BHSG § 21.37 

§ 14.15.13B3. na ksamati tehi asabdakamnikäye äranyakam seyyäsanam gantum 
§ 31.1.25A7. tehi däni äyusmantehi 
§ 41.14.34B3. tehi däni kulaputrakehi otäro labdho 

§ 31.1.25A7. tehi (= § 39.1.30B6, § 39.9.31A5, § 39.9.31A6, § 40.5.32B5, § 41.25.35B2, 
§ 42.24.37B2 usw. usw.) 

§ 12.9.11B4. katamehi pancahi? 

§ 17.6.15A1. anyehi (= § 17.8.15A2, § 17.10.15A4) 

§ 39.3.31A2. näpi ksamati aparehi... utksipitum 
§ 18.34. Instr. pl. masc., neut. imehi; vgl. BHSG § 21.74 (Mvu) 

§ 12.9.11B4. katamehi pancahi? ... imehi pancahi 
§ 52.3.44B2. imehi saknoma pindacärikehi mukhe kavalam praksipitum 
§ 18.35. Gen. pl. masc. imesäm; vgl. BHSG § 21.77 (Mvu); Roth 1985: 132; Pä. imesam; BLSF II.1, 
S. 537, Z. 6. imäsäm (lies: imesäm ) 

§ 3.3.3B1. imesäm mottikä; § 6.2.7A6. imesäm muktikä (= § 8.2.8B6, § 10.2.10A3) 

§ 19.2.17B5. kuto vä imesäm srämanyam?; § 20.6.19B3. kuto imesäm srämanyam? (= 
§ 20.7.19B4, § 34.1.28B1, § 34.2.28B2^ § 35.2.29A2, § 36.1.29A7, § 36.2.29B2 usw.) 

§ 18.36. Loc. pl. masc., neut. tehi 

§ 40.6.32B6. tehi bhäjanehi praksipitavyä pätalägulikä vä campakagulikä vä sarkarä vä 
§ 41.17.34B7. yo (für ye?) etasya mätäpitä vä jnätikä vä tehi eso katham amaitracitto 
bhavisyati 

§ 48.1.41A3. NandanOpanandanä ... tehi prajnaptehi upavisamti 
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§ 48.2.41A5. yuyam ... <t>ehi prajnaptehi nisidatha 
§ 54.16.46B2. näpi ksamati tehi bhiksühi yastl värentehi cittam pradüsitum 

19. Suffixe 

§ 19.1. Mit dem Suffix aka erweiterte a-Stämme; vgl. §44.1, Anm. 3; BHSG §§ 22.2f.; RgsGr 
§§ 30.2f. 

§ 32.2.27A5. ayusman, evacciro tava agatasya, na ca me padavandako upasamkramasi 
§ 44.1.38B6. aparo ca bhiksuh virätre usväsakärako vä prasväsakärako vä nirddhävito 
bhavati; vgl. § 44.6.39A3. atha däni bhiksu virätrakäle usväsakäro vä prasväsakäro vä 
nirddhävati, ... 

§ 19.2. Mit dem Suffix ka erweiterte Partizipien des Präsens; vgl. BHSG § 22.29 
§ 24.11.22A6. cchorantako 
§ 4.13.5A6. bhumjantakena 
§ 7.4.8B1. upasampädentakena (Hs. °pädetuken° ) 

§ 10.4.10A4. utthantakena (Hs. °attakenä) 

§ 31.26.26B1. utthihantakena 

§ 19.3. Mit dem Suffix ka erweiterte Partizipien des Präteritums; vgl. BHSG § 22.29; RgsGr § 30.11 
kalahitaka-, prakirnnaka ~, krtakakhäditaka-, khäyitaka ~, grhitaka-, ghattitaka 
cchinnaka-, cchoritaka-, jätaka-, parijnätaka ~, prajnaptakauddinnaka ~, oddinnaka-, 
oddirnnakaoddrinnakaodrinnaka ~, ondrinnaka~, vinäsitaka-, a-nirmmäditaka~, 
patitaka-, *sampatitaka~, ghrta-pitakavirecana-pTtaka-, bhagnaka-, vibhagnaka 
nimantritakamitakamuktakamrtakamardditakanivataka-, ropitaka-, 
ullaggakapratisamlinakapaluggakapravistakasisfakaghata-siktaka-, 
sopäpitaka-, thapitakautthitakadu-tthäpitaka~, su-sthitakasirä-viddhaka 
asodhi<ta>ka~, nisannaka- 

20. Inkongruenz im Bereich von Person und Numerus 

§20.1. Vgl. BHSG §§ 25.4f.; Renou, Gr § 369h 

§ 14.3.13A3, yo pratibalo vastum, yadi utsahanti tesäm ähärena upastambham karttavyam 
§ 26.2, 23A6 . te ... äha (vgl. BHSG § 25.25) 

§ 31.19.26A3. ye täye ärthäye bhavanti, ärämikä srämanero vä yasya oheyyako, so 
vaktavyo “dväram raksanto äsä” 

§ 39.22.32A1. atha däni ähamsuh (3. pl. aor. für 3. sg; in der Funktion des Optativs; :3r 

§ 39.22[Text], Anm. 2) “nästi mama ta{m}him sraddhä, nästi prasädo”,... 

§ 41.18.35A2. vayam ... demi 

§ 41.24.35B1. na ksamati upänahähi ärdrapädena (sg.) pravesayitum. atha khalu yam 
kälam adhvätä bhavanti (pl.), tato pravesayitavyo (sg.) 

§ 41.25.35B2. yadi täva koci bhiksuh (sg.) pürvvapravisfo bhavati, ägamitavyam yäva tehi 
(pl.) dhovitä pädä tti 

§ 41.26.35B3. tena pädä dhovitä (pl.) bhavati (sg.; lies: bhava<m>ti ) upavisitavyam 
§ 41.27.35B3. yadi täva daksinänte pädadhovanikä (sg.) bhavamti (pl.; lies: bhava{m}ti ) 

§ 41.32.35B7. atha däni bhiksuh svädhvävam karoti (sg.), pädehi dhovitehi camkramafnjti 

(pl-) 

§ 42.4.36A7. yuyam dani ahamsu (3. pl. für 2. pl.; vgl. BHSG § 25.31) 

§ 42.18.37A3. anteväsikehi vä särddhevihärikehi (pl.) vä parikannma karentena (sg.) na 
däni apürvvacarimam ubhaya bähä prasäretavyä 
§ 42.19.37A3. atha däni bhiksuh prahäniko bhavati (sg.), na däni ksamati tehi (pl.) agni 
prajuhitvä ... prahänam äsitum prasvedamtehi (pl.) 

§ 42.21.37A6. atha däni anteväsiko (sg.) särddhevihäriko (sg.) vä ähamsu (pl.) 

“upädhyäyäcäryä pravisatha. vayam (pl.) udakam upasthäpayisyämi (sg.)” tti 
§ 42.24.37B2. ras>>d(sg.)sti tailam ca cürnnam ca tato ägacchantu (pl.) 

§ 42.24.37B2. ya5yä(sg.)sti tailam ca cürnnam ca tehi (pl.) gantavyam 
§ 42.25.37B2-3. atha däni bhiksu jarädurbbalä vä vyädhidurbbalä vä bhavanti (pl.), tasya 
(sg.) särddhevihärikä bhavanti anteväsikä vä, tehi vaktavyam “ upädhyäyäcäryä (pl.). 
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ägacchähi (sg.) snähi (sg.). vgl. § 49.5.42B1-2. atha däni duscaksuko bhavati (sg.) 
jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä pascäcchramanena vaktavyam: “upädhyäyo (sg.) 
vä äcätyo (sg.) vä ...” 

§ 42.31.37B7. koci (sg.) pascät pravisati (sg.) ‘... vayam (pl.) etam pravesayisyäma (pl.)... 

tehi (pl.) pravesayitavyam, mä ädlnavam utpädaye (sg.) 

§ 43.5.38A4. yam tatra bhavati (sg.; lies: bhava<m>ti ) dugdhaghatä (pl.) vä dadhighatä 
(pl.) vä vyahjanagolakä (pl.) vä, ... 

§ 43.5.38A5. te (pl.) ... yam kälam suskä bhavati (sg.; lies: °a<m>ti ), tato ... 

sthäpayitavyäh (pl.) 

§ 44.1.38B6. sambahulä bhiksü (pl.) pratisamkramati (sg.) (lies: °a<m>ti ) (vgl. BHSG 
§ 25.25) 

§ 45.6.39B7-40A1. te bhiksü (pl.) uddharakam karttukamä (pl.) bhavanti (pl.), 
upalepanam vä sammärjanam vä <karttukämä> bhavati (sg.), snänasätakam vä 
lenkatakhandakam vä niväsiya snätukämo (sg.) bhavati (sg.) ... 

§ 50.2.43A3. so däni tasya jalpati “äyusman, sädhu tarn pätrakam pi labhema (“wenn ich 
die Almosenschale zurückbekommen würde”; § 50.2, Anm. 1) 

§ 51.7.44A3. esä stri dhänyam ohana{n}ti 

§ 54.3.46A2. te däni äyusmanto sadvarggikäh yastT värentä yo yeva bhiksü pracaläyati 
tarn yeva ksipräye yastiye ure vä ähana<m>ti, päde vä ähana<m>ti 
§ 54.3.46A2. te däni bhiksü vihefhiyantä ärävam munca<m>ti “äyusmam, hato ’smi. hato 
’smf’ti 

§ 55.1.46B2. te däni bhiksu{m} prahänasmim yastim värayantä sltena kilamma<m>ti 
usw.usw. 

21. Personalendung 

§21.1. 1. pers. pl. -äma; vgl. BHSG §§ 26.5~6; v. Hinüber 2001: § 422 

§ 12.12.11B7. karisyäma (= § 34.1.28A7, § 35.1.28B7, § 35.2.29A1, § 36.1.29A7, 
§ 50.10.43B7); vgl. § 35.1.28B7. karisvämo 
§ 12.13.12A1. pratisamskarisyäma 

§ 1.1.1B2. gacchäma. samagrasya samghasya pädäni vandisyäma. deyadharmman ca 
pratisthäpayisyäma 
§ 42.25.37B3. däsväma (Hs. väsyäma ) 

§ 42.3.36A5. maräma 
§ 35.3.29A3. alliyäma 
§ 36.3.29B3. alliyäma mä älllyämo? 
usw. 

22. Optativ 

§22.1. Opt. 3. sg. -e; vgl. BHSG § 29.12 

§ 11.13.11 A3, sämghikam sayanäsanam ... uparito bhumjitavyam, yathä näsam na gacche 
§ 18.18.16A6. yathä uccäraprasrävakhetasimghänakam sarvvam tahim nigacche 
§ 31.4.25B4. mä däni adarsanena parijäne (< Vjnä) “hrtam, hrtam me pätracivaram” 

§ 18.11.16A1. yath äjnäye (Passiv) “sapränake”ty abhijnänam 
§ 40.12.33A5. yathä jnäye (Passiv) “akalpiyan” ti 
§ 4.18.5B7. yä tatra devatä asyä täsäm daksinäm ädise (vs) 

§ 32.10.27B4. yathä na duhkhäpive (Passiv) pädehi vandayantehi (aktive Form in der 
Funktion des Passivs) 

§ 19.37.19A1. mä jano odhyäye “kena imamhi panthe prasväso krto ...?” 

§ 42.31.37B7. mä ädlnavam utpädaye 

§ 39.20.31B7. anekäye grämäntikänäm grämoparodho vä bhave 
§41.16.34B6. mä atra pämyasmim tmo vä bhave pränako vä ... 

§ 41.18.35A2. yadi yusmäkam anukülam bhave 
§ 4.15.5B1. amgusthasnehena yäpaye saptarätram (vs) 

§ 22.2. Opt. 3. sg. -i; vgl. BHSG § 29.14 ’ 
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§ 4.19.6A2. mä pramajji jinasäsanc (vs) 

§ 22.3. Opt. 3. pl. -emsu, -emsuh; vgl. BHSG § 29.18 (Die in BHSG angeführten Formen auf -et.su 
gibt es nicht; vgl. Brough 1996: 137) 

§ 43.9.38A7. yathä na <khä>dyemsu 
§ 31.5.25B5. yathä pasyitvä prasädena avivarjitä gacchemsu 
§ 31.34.27A1. yadi keci ägantukä ägacchemsu 
§ 25.15.23A3, yathä na ghattemsu 
§ 41.22.35A6. mä pränakä jäyemsu 
§ 4.13.5A6. mä h’ eva otrapemsu 
§ 18.45.17A6. mä odhyäyemsu 
§ 19.21.18B1. mä anye bhiksü na pasyemsu 
§ 31.10.25B7. mä pasyemsu (“denken”) (= § 51.6.44A2) 

§ 19.25.18B3. mä phuttemsu 

§ 19.21.18B1. mä nam dhossä vä vidä vä vätaputrä vä bhumjemsu 

§ 4.10.5A2. anekäyo tatra garbharüpäni sopäpitakäni bhavemsuh, kämsabhäjanäni vä 
thapitakäni bhavemsuh', § 5.9.6B7. anekäye tahim äsanehi därakadärikä vä soväpitä 
bhavemsu; § 6.9.7B7. anekäye tahim äsanehi garbharüpä soväpitäni bhavemsu, 
bhäjanakäni vä thapitakäni bhavemsuh 
§ 39.20.31B7. corä vä patitä bhavemsuh 
§ 40.6.32B7. yathä sugandhä bhavemsu 
§ 41.22.35A6. mä pränakä jäyemsu nllikäya vä bhavemsu 
§ 4.6.4B4. anekäya tahi... vihethanäbhipräyä nimantrayem.su (== § 6.6.7B4) 

§ 53.17.45B6. “mä navakä bhiksu sahasä viprakata utthihemsu (Hs. °hamsnaj ’ tti 
§ 14.3.13A3, yathä na vihanyemsu 

§ 57.5.47B3. atha däni bhiksu pasyati “anekäyo upänahikäyo müsikena vä khajjemsu ...” 

§ 22.4. Opt. 2. sg. -esi\ vgl. BHSG §§ 29.20-21 

§ 1.9.2A1. so adhyesitavyo “tvam saläkäm väresi (Hs. cäresi )” “tvam saläkäm 
praticchesi” “tvam prätimoksasütram uddisesi (Hs. °esij ’ “tvam bhäsesi ” “tvam 
parikathäm karesi ” “tvam daksinäm ädisesi ” (== § 3.8.3B7); vgl. § 2.7.2B7. so 
adhyesitavyo “tvam saläkäm värayisyasi ” “tvam praticchesyasi ” yäva “tvam 
parikathäm kärayesiQls. °jm7')”ti 

§ 1.13.2A6. tato adhyesitavyam “tvam bhäsayesfü; vgl. § 2.11.3A5. tvayä bhäsitavyam 
tvayä bhäsitavyam 

§ 31.34.27A1. yadi keci ägantukä ägacchemsu, tato dväram dadesi 
§ 38.8.30B4. punah kannmäya utkliotayasi puno cäsmaparsam upasamkramesi 
§ 41.13.34B3. putra dväram ghattiyänam raksamäno äsest 
§ 42.16.37A2. asukasya vä asukasya vä parikarmma kuryesi 
§ 49.1.41B6. mä kasyaci äciksesi 

§ 59.5.48B2. änantarikasya vaktavyam “äyusmam, mama pindapätam ukkaddhesi vgl. 

§ 58.4.48A4. “äyusman, mama täva pindapätam ukkaddhe , 'ti 
§ 60.5.48B7. änantarikasya pätram dätavyam “äyusman, mama pindapätam ukkadhesi ” 

§ 22.5. Opt. 3. sg. -eya\ vgl. BHSG § 29.28 

§ 53.4.45A4. gaccheya (= § 57.5.47B3) 

§ 49.5.42B1. ägaccheya 
§ 42.12.36B6. dahyeya 
§ 18.4.15B3. nipateya 

§ 25.4.22B3. bhamjeya; § 25.5.22B3. bhanjeya (Hs. °aya) 

§ 6.6.7B3. bhaveya ' (= § 18.30.16B5, § 18.40.17A3, § 19.14.18A4, § 19.32.18B6, 
§ 22.4.21A1, § 24.4.22A2, § 39.8.31A5, § 40.5.32B6 usw.) 

§ 41.20.35A4. mumceya 
§ 22.6. Opt. 3. sg. -eyä; vgl. BHSG § 29.28 
§ 14.4.13A4, khajjeyä 
§ 13.15.12B6. khädyeyä 
§ 19.26.18B4. gaccheyä 
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§ 19.16.18A5. cchoreyä 
§ 18.42.17A4. deyä 
§ 18.51.17B1. nipateyä 
§ 18.13.16 A2. bhaveyä 
§ 4.18.5B7. bhojeyä (vs) 

§ 8.11.9A7. utpadyeyä 
§ 18.48.17A7. v<y>äbaheyä 
§ 4Al.5B5. parivarjeyä (vs) 

§ 4.17.5B5. vareyä (Hs. car° ) (vs) 

§ 18.47.17A7. hanyeyä (— § 19.39.19A2) 

§ 22.7. Opt. 3. pl. -eya; vgl. BHSG § 29.29 (nur im Vers!) 

§ 43.7.38A6. khajjeya 

§ 22.8. Opt. 3. sg. -eyyä; vgl. BHSG § 29.30 

§ 62.2.49B6. ko (Hs. kho) vätam na iccheyyäl 
§ 53.5.45A5. mä ädlnavam utpädayeyyä 
§ 18.46.17A6. mä sarvvasärtham gandhena vyäbaheyyä 
§ 19.17.18A6. sarvvasamghasya mä gandhena vyäbaheyyä 
§ 59.4.48B1. yathä anantarikasya na vyäbaheyyä 
§ 59.5.48B2. yathä anantarikasya na vyäbaheyyä 
§ 62.11.50A7. mä gandhena vyäbaheyyä 
§ 62.12.50B1. yathä särtham gandhena na vyäbaheyyä 

§ 13.17.12B7. vihäro ... atha khalu kälena kälam apävuritavyo yathä vätam labheyyä 
§ 22.9. Opt. 3. sg. -eyam; vgl. BHSG §29.31; Karashima 2003: 161, Anm. 37 und 46 über 
niriksayeyam in SP(O) und SP(F); BLSF II.1, S. 514, Or.15010/165 recto f. fkkrijdyeyam 
§ 4.6.4B4. anekäya tahi jätakam bhaveyam mrtakam vä bhaveya, ... 

§ 18.43.17A5. na däni tahim atinihsabdapradese upavestavyam, mä ussamkito bhaveyam 
§ 22.10. Opt. 3. sg. asyä von Vas; vgl. BHSG § 29.41 

§ 4.17.5B5. täm eva bhäryäm vareyä yäsyä (Hs. yo asyä) sllehi samvrtä (vs) 

§22.11. Opt. 3. pl. asyä von Vas; vgl. BHSG § 29.40 

§ 4.18.5B7. yä tatra devatä asyä täsäm daksinäm ädise (vs) 

23. Imperativ 

§23.1. Irnpv. 2. sg. -ehr, vgl. BHSG § 30.3 
§ 8.7.9A5. kärehi 
§ 32.11.27B5. praksälehi 
§ 50.9.43B5. khädehi 
§ 48.7.41B2. prajhapehi 
§ 32.11.27B5. nirmmädehi 
§ 50.1.43A2. änehi 
§ 7.7.8B5. sampädehi 
§ 50.9.43B5 .pürehi 

§ 39.10.31A7. nimantrehi (= § 39.22.32A1) 

§ 54.9.46A6. värehi (Hs. cär°) (= § 55.5.46B6) 

§ 55.5.46B6. utthehi 

§ 23.2. Irnpv. 2. sg. -ihr, vgl. BHSG § 30.4 

§ 41.29.35B6. so vaktavyo “udakam äsiheihi ” tti 
§ 23.3. Irnpv. 2. sg. -ähr, vgl. BHSG § 30.6; v. Hinüber 2001: § 427 
§ 31.34.27A1. dvärakosthakasya upari äsähi 
§ 32.12.27B6. vaktavyam “ gacchähi ” tti 
§ 28.6.24A4. mä camkramähi 
§ 38.6.30B1. mä jalpähi (= § 38.6.30B2) 

§ 4.6.4B3 .jänähi (vgl. BHSG § 28.63) (= § 5.6.6B3) 

§ 49.9.43A1. daksinäm ädisähi 

§ 40.9.33A2. vaidyo äha “bhante, gotrasthena pänlyena aksinl dhovähi” tti 
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§ 18.53.17B3 .pibähi; § 41.15.34B6. senäpati pibähi 

§ 49.1.41B6. pi<tr>yako bhavähi, mätulako bhavähi (“Möget ihr auch mein O nk el 
väterlicherseits oder mein Onkel mütterlicherseits sein, ...”) 

§ 52.7.44B6. äha “upädhyäyäcärya, bhunjühF 
§ 52.6.44B4. äha “upädhyäyäcärya, paribhumjähi” tti 
§ 52.7.44B6. vaktavyam “suvihita, paribhu<m>jähi tvam 
§ 38.3.30A6. vaktavyam “mä alliyähi ” tti 
§ 32.11.27B5. visramähi 
§ 42.25.37B3. upädhyäyäcärya, ägacchähi snähi 
§ 23.4. Impv. 2. sg. -ohi\ vgl. BHSG § 30.9 

§ 8.11.9B1. atha däni bhadrako bhavati gunaväm siksäkämo, vaktavyam “ karohi ” 

§ 52.6.44B6. vaktavyam “suvihita, karohi dhümam. mä ca punah ämisacaksuh <desesi>.” 
§ 23.5. Impv. 2. sg. -ä; vgl. BHSG § 30.11 

§ 31.19.26A3. dväram raksanto äsä 

§ 23.6. Impv. 2. pl. -tha; vgl. BHSG §§ 26.12f.; Nobel 1953: 11-12; Salomon 1981: 96; v. Hinüber 
2001: §430 

§ 39.14.31B2. ukaddhatha 
§ 49.1.41B7. karetha 
§ 30.4.25A1. kalpetha 
§ 31.28.26B3. praksäletha (Hs. prakkäl 0 ) 

§ 39.7.31 A4, praksipatha 
§ 49.1.41B7. khädatha 
§ 31.7.25B5. gacchatha (= § 42.25.37B3) 

§ 39.9.31A6. ägacchatha 
§ 31.27.26B2. ägametha 
§ 41.14.34B4. grhnatha (— § 50.5.43A7) 

§ 39.26.32A4. parigrhnatha 
§ 48.5.41A7. prajnapetha (= § 53.14.45B4) 

§ 19.42.19A3. detha (= § 39.2.31A1, § 42.2.36A3, § 50.5.43A7 usw.) 

§ 12.12.11B7. uddisatha 
§ 31.7.25B5. upadahatha (< Vdhä) 

§ 41.1.33B3. dhovatha 
§ 31.28.26B3. nirmmädetha 
§ 42.4.36A7. upanetha 
§ 48.2.41 A6 . pasyatha 
§ 18.53. 17B2. päyetha 
§ 31.28.26B3 .pibatha 
§ 49.1.41B7. bhaksatha 
§ 39.9.31A5. ärocetha 

§ 34.3.28B3. alliyatha (Hs. allipa°) (= § 34.3.28B4, § 35.3.29A3); § 36.3.29B3. älliyatha 
(Hs. älllpa° ) 

§ 31.27.26B2 . pravisatha (— § 31.30.26B5, § 31.32.26B6, § 42.21.37A6) 

§ 6.3.7A6. sabdäpayatha (= § 40.2.32B3, § 41.2.33B4 et passim) 

§ 31.28.26B3. visramatha 
§ 42.3.36A5. osaratha 
§ 39.1.30B6. ähanatha 
§ 39.12.31B1. ähanetha (= § 39.13.31B1) 

§ 39.9.31A6. viharisyatha 
§ 23.7. Impv. 3. pl. -ntä ; < Skt. -ntäm 

§ 4.15.5B1. käkä ca <se> aksimalam harantä (vs) 

§ 23.8. Impv. 3. pl. -ntam; < Skt. -ntäm 

§ 6.13.8A3. sunakhä srgä<lä> c’ enam lamghayantam (vs) 

§ 6.13.8A3. käko ca se aksimalam harantam (vs) 
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24. Futur 

§24.1. Futur, das eine vergangene Flandlung bezeichnet; vgl. § 42.5, Anm. 2 

§ 42.5.36B1. tatra näma yüyam idam evamrüpam päpakarmmam akusalan dharmmam 
adhyäcarisyatha 

§ 24.2. Fut. 2. sg. -esyasi; vgl. BHSG § 31.9 
§ 2.7.2B7. tvam praticchesyasi 

§ 24.3. Fut. 1. sg. -am; vgl. BHSG §§ 31.30f.; v. Hinüber 2001: §§ 420, 464; Oberlies 2001: 244 
§ 27.2.23B5. aparo yogäcäro Vaidehake parvvate nisanno “cittam samädhayisyan ” ti 
§ 31.22.26A5. vaktavyam “äyusman vandisyan ” ti 
§ 32.12.27B6. atha däni gantukämo bhavati, äha “anyatra gamisyan” ti, ... 

§ 49.1.41B7. äha: “ äciksisyam .” so däni äha: “ägacchäham tava sekhayisyam (Hs. 
sesayisyam ).” 

§ 49.7.42B4. ägamisyam aham yena vä tena <vä?> särddham 
§ 50.9.43B5. äyusman, bhumja tvam. näham bhumjisyam 
§ 52.7.44B6. vaktavyam “suvihita, paribhumjähi tvam. näham paribhunjisyarT ti 
§ 53.8.45A7. “äsa tvam. aham värayisyan (Hs. cär° )” ti (= § 53.9.45B1, § 55.8.47A1; = 
§ 55.7.47A1) 

§ 53.14.45B4. <vaktavyam> “äyusmanto, prajnapetha sayyäyo. dlpam gopayisyan” ti 
§ 24.4. Fut. l.sg. -a; vgl. BHSG §3L33 

§ 54.12.46A7. vaktavyam “äsa tvam. aham värayisya<m> (Hs. cär°).” tena yeva yastT 
väretavyam 

§ 24.5. Fut. 3. sg. -hiti; vgl. Pischel § 533, Geiger § 153, v. Hinüber 2001: § 467f. 

§ 51.9.44A4. esä strl karpäsam kartteti. yadi täva tantuka niksipiyänam uttheti, jänitavyam 
“ dähiti esä” tti. atha däni bhüyo prasärayati, jänitavyam “na dähiti esä” tti; vgl. § 51.7. 
44A3. “ däsyati esä.” ... “na esä däsyati ” (= § 51.8.44A4) 

§ 24.6. Fut. 3. sg. -heti: käheti; Futur von ^kr; mi. Futur käh + mi. Kausativendung -eti; mit nicht¬ 
kausativer Bedeutung 

§ 23.6.4.21B4. pädäm vä dhovati, mukham vä dhovati, hastam vä ninnmädayati, 
“rajonigraham käheti” tti, anäpattih 

25. Aorist 

§25.1. Aor. 3. pl. -imsu; vgl. BHSG § 32.38 

§ 18.8.15B7. (kundakäni)... na ksamati ätape sosayitum, mä phuttimsu tti 
§ 25.2. Aor. 3. sg. -si; vgl. BHSG §§ 32.69f. 

§ 3.5.3B2. (’)bhüsi 

§ 25.3. Aor. 3. sg. -e; vgl. BHSG §§ 32.87f. 

§ 25.1.22B1. etam prakaranam so bhiksuh bhagavato ärocaye 
§ 27.1.23B4. etam prakaranam so yogäcäro bhagavato ärocaye (— § 28.1.24A2) 

§ 25.4. Aor. 3. pl. -emsu, -emsuh; vgl. BHSG §§ 32.95f. 

§ 1.2.1B3. ärocayemsu (— § 4.2.4A7, § 5.2.6A6, § 6.2.7A6, § 7.1.8A7, §20.6.19B3, 
§ 20.9.19B5, ’§ 22.1.20B7, § 40.1.32B3, § 45.1.39B4, § 46.1.40A4, § 47.1.40B4, 
§ 49.1.42A4 usw.) 

§ 41.1.33B4. ärocayemsuh (= § 42.3.36A6, § 44.1.39A1, § 58.1.48A2) 

§ 25.5. Aorist im Sinne eines Optativs; vgl. BHSG §§ 32.119f.; Günther 1942: 198 

§ 39.22.32A1. atha däni ähamsuh (3. pl. aor. für 3. sg.) “nästi mama ta{m}him sraddhä, 
nästi prasädo”, ... 

§ 39.26.32A3. yadi täva ähamsu “aham pi aham pi” tti,... 

26. Perfekt 

§ 26.1. ähamsu, ähamsuh; vgl. BHSG §§ 33.8f.; Pischel: §518; Geiger § 171; Bechert 1953: 66; 
Bloch 1965: 231 

ähamsu : § 1.1.1B1, § 1.11.2A4, § 3.1.3A6, §41.2.33B6, § 42.4.36A7, § 45.2.39B5, 
§ 46.2.40A5, § 47.2.40B5, § 48.2.41A6 et passim 
ähamsuh : § 39.2.31 Al, § 40.2.32B4 
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27. Partizip des Präsens 

§ 27.1. Partizip des Mediums auf -mäna 

§ 32.3.27A6. näpi ksamati pädehi vandiyamänehi na pratisammoditum 
§41.13.3 4B 3. raksamäno 

§ 62.1.49B2. avasthäpayamäno (Kaus. mit medialer Endung) 

28. Gerundivum 

§28.1. Aus Präsensstämmen gebildete Gerundivums; vgl. BHSG § 34.20 
§ 2.8.3Al. praticchitavyä (= § 26.5.23B1) 

§ 1.8.1B7. okiritavyäyo (— § 2.6.2B6); § 3.7.3B6. okiritavyä 
§ 47.9.41A2. atikrämitavyam 
§ 50.10.43B6. pratyudgacchitavyam 

§ \A0.2A2.grhnitavya~ (= §4.11.5A4, § 19.42.19A3, §25.11.22B7, § 26.7.23B1, 
§ 50.6.43B2 usw.) 

§ 20.11.19B6. cchinditavyam 

§ 1.5.1B4 .jänitavya- (= § 1.9.1B7, § 1.11.2A4, § 2.7.2B6, § 42.13.36B6, § 42.21.37A5, 
§ 42.24.37B1, § 42.28.37B5, § 48.4.41A7 et passim) 

§ 39.7.31 A4, nidhyäyitavyam 

§ 1.4.1B4. pratipadyitavyam (= § 7.1.8A6 et passim) 

§ 2.9.3A1. prcchitavyäh 

§ 4.13.5A6. bhunjitavya- (= § 11.13.11 A3, § 39.8.31A5, § 39.13.31B2 usw.) 

§ 11.12.11 A3. paribhunjitavya- (= § 26.10. 23B3, § 44.6.39A5, § 50.7.43B4 usw.) 

§ 22.3.21A1. muncitavyam 
§ 26.6.23B1. omuncitavyä 

§ 1.11.2A3. anumodäpayitavyam; § 2.9.3A2. anumodäpayitavyo 
§ 2.5.2B5. ärocayitavyam 

§ 34.3.28B4. alllyitavyam (Hs. allipi 0 ) {— § 35.3.29A3, § 36.3.29B3) 

§ 45.3.39B5. niväsayitavyam 

§ 41.2435BI. pravesayitavya- (— § 42.27.37B4, § 42.31.37B6) 

§ 3.7.3B5. sincitavyam 

§ 1.8.1B7. sincäpayitavyam (Hs. °vyo) sanmärjayitavyam (Hs. °vyo) 

§ 2.6.2B6. sincäpayitavyam sanmärjayitavyam 
§ 44.11,39B 1. sivitavyam 
§ 3.5.3B3. samsärayitavyam 
§ 18.50.17B1. utthihitavyam 
§ 19.22.18B2. thapayitavyo (= § 20.11.19B6) 

§ 39.8.31A5. sthapayitavya~ (= § 43.9.38A7, § 46.5.40B1) 

§ 43.4.38A4. sthäpayitavya ~ (= § 43.5.38A5, § 43.10.38A7, § 43.15.38B4, § 43.16.38B5, 
§ 44.7.39A6 usw.) 

§ 1.1 1.2A3, pratisthäpayitavyam (= § 2.9.3A2) 

§ 42.29.37B6. snäyitavvam (— § 42.30.37B6) 

§ 47.8.41 Al. prasphotayitavyam 
et passim 

§ 28.2. Gerundivum auf -etavya', vgl. BHSG § 34.21 
§ 4.13.5A7. ägametavyam (— § 6.11.8A2) 

§ 8.5.9A2. grahetavyam (— § 42.21.37A5) 

§ 54.9.46A5. samghattetavyo 
§ 54.13.46B1. cintetavyam 
§ 18.6.15B4. cchädetavyam 
§ 4.13.5A6. anujänetavyam 
§ 3 0.5.25 A 3. prajnapeta vyä 
§ 29.5.24B3. pithetavyam 
§ 8.9.9A6. dhovetavyäni 
§ 13.17.12B7. dhüpetavyo 
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§ 14.14.13B3. samudanetavyam 
§ 31.4.25B3. anupäletavyo 

§ 12.8.11B4. püretavya- (= § 13.7.12B2, § 13.8.12B2, § 50.6.43B1) 

§ 8.12.9B1. mraksetavyä 
§ 13.10.12B3. ranjetavyam 
§ 53.14.45B4. nirwäpetavyo (Hs. °vyä) 

§ 8.7.9A4 .väretavyo; § 54.10.46A6. väretavya- (Hs. cär°) (— § 54.12.46A7, §54.13. 

46A7, 46B1, § 54.15.46B1) 

§ 42.11.36B5. sajjetavyä 

§ 8.8.9A6. pratisämetavyam 

§ 43.12.38B 1. pratisämetavyam (= § 8.8.9A6) 

§ 42.11.36B5. sejjetavyam 
§ 8.8.9A6. sodhetavyam 

§ 13.11.12B4. thapetavya- (= § 25.9.22B5, § 25.10.22B6) 

§ 54.11.46A6. utthapetavya- 

§ 8.6.9A3. sthapetavya ~ (§ 25.10.22B6, § 43.7.38A6, § 43.8.38A6, § 43.10.38A7, 
§ 43.16.38B4, § 43.16.38B5, § 44.4.39A2, § 53.4.45A4, § 53.5.45A5 usw.) 

§ 14.17.13B5. sthäpetavya~ (= § 18.7.15B5, § 40.5.32B6, §42.31.37B7, § 43.16.38B4, 
§ 43.16.38B5, § 53.19.45B7 usw.) 

§ 53.8.45A7. upasthapetavyo 
§ 8.6.9A3, snäpetavyo 
§ 18.4.15B2. ohayiyäpetavyä 

29. Absolutiv 

§29.1. Absolutiv auf -tvä; vgl. BHSG § 35.8 
§ 25.15.23A2 .pratyaveksitvä 

§ 26.6.23B1. adhyesitvä (— § 50.2.43A5, § 50.3.43A5) 

§ 34.5.28B4. upasamkramitvä (= § 35.5.29A4) 

§ 47.5.40B7. praksälitvä {— § 50.6.43B2) 

§ 62.9.50A5. utksipitvä (= § 62.10.50A6) 

§ 45.2.39B4. niksipitvä (= § 45.2.39B5, § 46.1.40A4, § 46.2.40A5, § 46.5.40A7) 

§ 57.7.47B5. nikkhäsitvä 
§ 28.1.24A1. ägatvä 
§ 42.15.36B7. praticchäditvä 
§ 56.1.47A2. prajnapayitvä (= § 57.7.47B5) 

§ 8.5.8B7-9A1. uddisitvä 
§ 13.17.12B7. pithitvä (= § 61.4.49A4) 

§ 42.19.37A4. pihitvä 
§ 41.6.34A3. upanämayitvä 
§ 50.3.43A5. änayitvä 
§ 41.9.34A5. nispiditvä 
§ 42.16.37A2. an -äprcchitvä 
§42.16.37A1. äprcch it\’ä 
§ 8.5.9A 1. pratiprcchitvä 
§ 47.5.40B7. äbandhitvä 

§ 39.1.30B5. abhisambhävayitvä (= § 62.1.49B1) 

§ 55.6.46B7. äbhäsayitvä (Hs. abhämay° ) 

§ 31.9.25B7. ämantrayitvä (Hs. ämandha 0 )', § 62.9.50A5. ämantrayitvä 
§ 40.10.33A4, nirmmädayitvä — § 40.14.33A6 
§ 31.15.26A1. omuncitvä 
§ 2.9.3A2. udyojayitavyä 
§ 43.7.38A6. ollapitvä (= § 43.9.38A7) 

§ 41.4.33B7. niväsayitvä (= § 45.6.40A1) 

§ 53.13.45B3. nii'vväpayitvä 
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§ 42.16.37A 1. pravisitvä (= § 57.4.47B3) 

§ 42.19.37A3. pravesayitvä (Hs .pravisiyitvä) 

§ 41.22.35A6.prävaritvä (= § 45.4.39B6 [Hs. praväritvä], § 47.5.40B7, § 47.6.40B7 et 
passim) 

§ 61.4.49A3. vivaritvä (— § 62.6.50A2, § 62.12.50A7) 

§ 3.5.3B2. ävunitvä (Hs. ävranitvä) 

§ 41.9.34A5. ävarjayitvä (— § 62.1.49B3) 

§ 62.12.50A7. udvarttitvä 
§ 61.3.49A3. osaritvä (= § 62.5.50A2) 

§ 22.6.21A3. osarayitvä 
§ 30.4.25A2. prasärayitvä 
§ 55.5.46B6. ästhapayitvä 

§ 24.9.22A6. utthitvä (= § 45.4.39B5, § 56.4.47A5) 

§ 29.4.24B2. utthipitvä (vermutlich für *utthihitvä) 

§ 57.8.47B6. utthapitvä 
§ 41.22.35A6. usfhapayitvä 
§ 57.6.47B4. upasthapitvä 
§ 30.4.25A2. pratisthäpayitvä 

§ 41.22.35A5 . prasphotitvä (— § 41.24.35A7, § 47.5.40B7) 

§ 46.5.40131. prasphotayitvä (— § 56.1.47A2) 

§ 43.15.38B3. ujjhitvä 
§ 62.1.49B3. abhyuddharitvä 
§ 4.20.6A3. abhisäharitvä (vs) 

§ 11.5.10B6 .säharitvä (= §41.22.35A6, §42.14.36B7, § 43.9.38A7, § 43.15.38B4, 
§ 44.5.39A2, § 46.5.40B1, § 56.1.47A3, § 56.6.47A7) 

§ 2.9.3A2. sampraharsayitvä 

§ 29.2. Absolutiv, das vom Präsensstamm gebildet ist; vgl. BHSG § 35.12 
§ 50.7.43B3. gacchitvä 

§4.7.4B4 .gacchiya (= § 34.2.28B2, §41.2.33B5, § 42.2.36A2, § 59.7.48B4, §60.7. 
49A1§ 62.2.49135) 

§ 20.1.19A5. ägacchiya (= § 4.7.4B5, § 27.1.23B4, § 34.1.28B1, § 27.2.23B5 usw.) 

§ 31.4.25B3. grhnitvä (= § 31.15.26A1) 

§ 31.5.25B4 .pasyitvä 
§ 31.7.25B6. obandhiya 
§ 31.11.25B7. samvibhajitvä 
§ 4.13.5A6. bhunjitvä 
§ 62.11.50A7. muncitvä 
§ 31.15.26A1. omuncitvä 
§ 34.4.28B4. omumciya 
§ 21.9.20B5. upalimpiya (= § 25.10.22B6) 

§ 19.13.18A4, upavisiya 
§ 4.13.5A6. utthihiya 

§ 29.3. Absolutiv auf -Tya; vgl. BHSG § 35.18 

§ 25.3.22B2. kanya (= § 29.7.24B4-5) 

§ 41.6.34A3 . pürlya 
§ 42.2.36A2. prajväliya 
§ 42.20.37A4. miniya 
§ 21.3.20B1. astariya {— § 21.6.20B4) 

§ 29.4. Absolutiv auf -etvä; vgl. BHSG § 35.25 
§ 3 \ .9.25431. praksäletv’ä 
§ 3.5.3B3. nikhanetvä 
§ 13.15.12B6. mocetvä (= § 14.4.13A4) 

§ 41.22.35A6. ävarjetvä (Hs. av°) 

§ 3 \ .9.25431. prävaretvä 
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§ 29.5. Absolutiv auf -tväna, -itväna ; vgl. BHSG §§ 35.29f. 

§ 4.17.5B5. ubhau punyäni krtväna samasilavratä ubhau (vs) 

§ 29.6. Absolutiv auf -etväna; vgl. BHSG § 35.34 
§ 43.15.38B3. ramjetväna 
§ 29.7. Absolutiv auf -iya; vgl. BHSG § 35.42f. 

§ 14.9.13A7. kariya (= § 18.25.16B3, § 19.35.18B7, § 29.7.24B4, § 35.7.29A6, §37.6. 
30A4, § 40.1.32B2, § 40.2.32B4, § 40.4.32B5, § 40.5.32B6, § 40.13.33A5, §41.1. 
33B3, § 41.2.33B5, §41.6.34A3, §41.8.34A4, §41.15.34B5, § 41.29.35B5, §42.31. 
38A1, § 43.4.38A4, § 43.7.38A6, § 43.8.38A6, § 43.15.38B3, § 44.4.39A2 usw.) 

§ 44.4.39A2. käriya 

§ 43.5.38A5. käräpayiya; § 43.6.38A5. käräpiya 
§ 53.11.45B2. okaddhiya 
§ 20.11.19B6. khädiya (= § 20.16.20A3) 

§ 4.7.4B4. gacchiya (= § 34.2.28B2, §41.2.33B5, § 42.2.36A2, § 59.7.48B4, §60.7. 
49A1, § 62.2.49B5) 

§ 6.7.7B5. gfhniya (= § 8.6.9A2, § 10.1.10A3, § 26.4.23A7, § 40.16.33B1, §41.8.34A4 
usw.) 

§ 40.4.32B5. ghattiya 
§ 4.20.6A3. cariya (lies: cäriya [m.c.]) (vs) 

§ 31.31.26B5. cariya (Hs. variya ) 

§ 2.1.2B2. cchoriya (= § 1.1.1B2 [Hs. cchoraya]; § 3.1.3A7, §4.1.4A6, § 18.17.16A5, 
§ 24.4.22A2, §^41.2.33B5, § 41.1.33B3 [Hs. sthäriya], § 41.9.34A5, § 42.2.36A3) 

§ 8.6.9A3. dapiya (= § 9.1.9B4) 

§ 9.6.10A2. dadiya (= § 11.11.11A2, § 11.12.11 A3); vgl. § 9.3.9B7. dadiyam 
§ 18.17.16A5. dahiya 

§ 8.5.9A1. dhoviya (= § 12.7.11B4, § 19.5.17B6, § 26.4.23A7, § 41.2.33B5, § 41.9.34A5, 
§ 41.9.34A5, § 41.29.35B6, § 42.31.37B7, § 44.6.39A5, § 57.11.47B7 usw.) 

§ 4.13.5A6 .pasyiya(= § 4.13.5A7, § 5.11.7A2, § 41.10.34A6) 

§ 41.18.35A1. pibiya 
§ 41.24.35B1. pidiya (= § 41.29.35B6) 

§ 41.15.34B5. piiriya 
§ 5.5.6B2 . prcchiya 
§ 57.3.47B2. pocchiya 

§ 21.6.20B4. bandhiya (= § 31.33.26B7, § 31.34.27A1) 

§ 20.2.19A7. bhamjiya 
§ 49.7.42B4. bhunjiya 
§ 41.14.34B4. märggiya 
§ 44.6.39A4, mumciya 
§ 31.25.26A7. mraksiya 

§ 42.20.37A5. vattiya (Hs. patt iya); § 59.3.48A7. vattiya 
§ 39.16.31B4. vandiya (= § 39.18.31B6, § 39.21.32A1, § 44.5.39A3) 

§ 41.18.35A1. sabdäpiya; § 43.4.38A4. sabdäviya 
§ 13.7.12B2. sätiya 
§ 42.31.37B7. sinciya 
§ 35.4.29A4. sthapiya 
§ 50.1.43A2. thapiva 

§ 29.8. Absolutiv auf - iyam ; vgl. Karashima 2002a: § 21.2. abhiruhyam 

§ 9.3.9B7. evam ca yüyam nisrayam dadiyam anteväsikäm naiva ovadatha nänusäsatha 
§ 11.11.11 A2. na ksamati sayyäsanam sämghikam prävariyam dlrghaca<m>kramam 
camkramitum 

§ 29.9. Absolutiv auf -iyäna; vgl. BHSG §§ 35.45f., Geiger § 214, Oberlies 2001: 265, 267; S. 558f. 
in diesem Band 

§ 2.11.3A5. vitinämiyäna (Hs. vitinämiya I na); § 3.12.4A4. vitinämiyäna 
§ 29.10. Absolutiv auf -iyäna; vgl. AMg. -iyäna (Pischel § 592); S. 558f. in diesem Band 
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§ 49.7.42B4. anthiyäna 
§ 6.9.7B7. pratyaveksiyäna 

§ 14.1.13A1. kariyäna (= § 17.12.15A7, § 18.45.17A6, § 19.15.18A4, § 19.16.18A6, 
§ 19.36.19A1); § 19.33.18B6. kariyänatfm}} 

§ 37.2.30A1. gacchiyäna 

§ 4.2.4A6. ägacchiyäna (= § 8.6.9A3, § 14.1.13A2, § 35.2.29A2) 

§ 18.35.16B7. cchodiyäna 
§ 24.7.22A4. cchoriyäna 
§ 9.2.9B6. dadiyäna 
§ 8.4.8B7. apaduriyäna 
§ 1.2.1B2. uddesiyäna 
§ 22.3.21A1. nidhäpiyäna 
§ 20.16.20A3. pätiyäna 
§ 14.10.13B1. anuparindiyäna 
§ 22.2.21A1. äfmjpidiyäna 
§ 22.3.21A1. bandhiyäna 
§ 4.2.4A6. bhumjiyäna (= § 4.13.5A6) 

§ 2.8.3A1. nirmmädiyäna (= § 3.9.4A1, § 31.21.26A5) 

§ 18.28.16B4. ämantriyäna 
§ 2.8.3A1. omunciyäna 
§4.10.5A2. paräfmjmrsiyäna 
§ 40.1.32B2. utthiyäna 
§ 41.19.35A3. siksiyäna{m}{ m.c.) (vs) 

§ 31.21.26A4. thaviyäna 
§ 11.5.10B6 . prasphotiyäna 

§ 29.11. Absolutiv auf -iyänam, -iyänam; vgl. AMg. -iyänam (Pischel § 592); Pä. -iyänam (Geiger 
§ 214, Oberlies 2001: 265, 267f.); Roth 1980: 87f. = 1986: 298f.; S. 558f. in diesem Band 
§ 5.9.6B7. pratyaveksiyänam 
§ 10.4.10A5. apaduriyänam (— § 31.20.26A4) 

§ 39.14.31B2. ukkaddhiyänam (= § 39.26.32A4) 

§ 38.5.30A7. ukkasiyänam (= § 39.20.31B7) 

§ 21.9.20B5. kariyänam (= § 31.22.26A6, § 43.15.38B3, § 45.5.39B7); vgl. 

§ 19.33.18B6. kariyäna{{m}} 

§ 57.5.47B3. samputi-kanyänam 
§ 44.1.38B6. krsiyänam (Hs. hüsi° ) 

§ 22.5.21A2. utksipiyänam (= § 22.6.21A3, § 62.6.50A2) 

§ 45.1.39B3. niksipiyänam (— § 46.6.40B1, § 51.9.44A4) 

§ 31.1.25A7. okkhandiyänam (= § 31.1.25B1, § 31.2.25B2, § 41.14.34B3) 

§ 57.10.47B7. nikkhäsiyänam 

§ 19.6.17B7. gacchiyänam (= § 22.4.21A1, § 22.6.21A2, § 37.1.29B7) 

§ 5.7.6B4. ägacchiyänam (= § 25.1.22B1, § 34.2.28B2, § 35.1.28B7, § 36.1.29A7, 
§ 50.1.43A3) 

§ 50.1.43A2. ägamiyänam 
§ 19.6.17B7. o<gu>hiyänam 

§ 49.5.42B2. grhniyänam (= § 52.6.44B4, § 57.5.47B4) 

§ 41.13.34B3. ghattiyänam 
§ 52.3.44B2. cariyänam 
§ 51.14.44A7. cchindiyänam 
§ 18.31.16B5. cchuriyänam 
§ 41A434B3.prajväliyänam 
§ 39.8.31A5. otäriyänam (— § 56.1.47A2) 

§ 18.53.17B3. dadiyänam (— § 19.42.19A4) 

§ 1.12.2A6. uddisiyänam 
§ 22.5.21A2. pidhiyänam 
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§ 51.8.44A4, pithiyänam (Hs ,pisiy°) 

§ 62.7.50A4. nirddhäviyänam 

§ 20.11.19B6. dhoviyänam (= § 21.5.20B2, § 31.21.26A5, § 41.1.33B3) 

§ 1.13.2A6. vitinämiyänam 

§ 2.8.2B7. nirmmädiyänam (= § 41.29.35B6, § 50.10.43B6) 

§ 51.10.44A5 .pasyiyänam (— § 51.11.44A5, § 51.12.44A5) 

§ 53.19.45B7. nispidiyänam (Hs. nispedf) 

§ 50A0.43B6. püriyänam 
§ 50.8.43B4. paripüriyänam 
§ 4.5.4B3 .prcchiyänam (= § 6.5.7B2) 

§ 31.1.25A7. bandhiyänam (= § 31.1.25B1) 

§ 1.13.2A6. bhäsiyänam (Hs. bhäsamänam); § 3.12.4A4. bhäsiyänam 
§ 5.11.7A1. bhunjiyänam (= § 39.28.32A6) 

§ 39.16.31B4 . pratisammodiyänam (= § 39.28.32A6) 

§ 62.2.49B5. mardiyänam (= § 62.4.49B7) 

§ 31.22.26A5. allTyänam; § 32.7.27B2. al<l>iyänam 
§ 59.1.48A6. vattiyänam 
§ 21.6.20B3. samvat<t>iyänam (Hs. savvaf) 

§ 31.22.26A5. vandiyänam (= § 39.5.31A3, § 39.13.31B1, § 39.25.32A3, § 39.28.32A6) 

§ 21.5.20B2. upavisiyänam (= § 50.9.43B5, § 50.9.43B5, § 57.1.47B1) 

§ 22.4.21A2. pravisiyänam (— § 5.7.6B3, § 39.16.31B4, § 39.28.32A6) 

§ \922A&BI.pravesiyänam (Hs .pravis 0 ); § 23.4.1.21A7. pravesiyänam 
§ 51.7.44A3. parivarttiyänam 
§ 23.8.21B6. sätiyänam 
§ 41.19.35A3. siksiyäna{m}{ m.c.) (vs) 

§ 11.8.11 Al. siviyänam (Hs. siv°) 

§ 22.2.21A1. osäriyänam (= § 22.3.21A1, § 22.5.21A2) 

§ 56.3.47A4. prasphotiyänam 
§ 21.5.20B2. astariyänam 
§ 21.5.20B3. thapiyänam (— § 41.13.34B3) 

§ 31.21.26A4. thaviyänam 
§ 19.15.18A4. uttatthiyänam 
§ 18.6.15B4. utthapiyänam 
§ 54.9.46A6. utthäpiyänam (= § 54.12.46A7) 

§ 19.12.18A3. utthiyänam (= § 51.10.44A5) 

§ 5.7.6B5. ähaniyänam 

§ 39.1.3OB6. ähaniyänam (= § 39.2.31A1, § 39.3.31A1, §39.5.31A3, § 39.8.31A4, 
§ 39.13.31B1, § 39.18.31B6, § 39.25.32A3) 

§ 53.19.45B7. sähariyänam 

§ 29.12. Absolutiv auf-/? (Schreibfehler?); vgl. BHSG §§ 35.49£; RgsGr § 42.19; EVI (2nd ed.) 321 
(i ad Th 1144), Toda 1983: liv; Karashima 2003: 163, Anm. 12 über vipasya / vipasyv, BMSC II 
143, Anm. 364. dhari 

§ 4.2.4A7. näpi däyakadänapatim dharmyä kathayä samdarsayati ... sampraharsayati, 
utthihi gato; vgl. § 1.2.1B2. so däni pascäd ägatvä ... na parikathäm karoti, utthiya gato 

30. Infinitiv 

§ 30.1. Infinitiv auf -hum, vom Präsensstamm gebildet; vgl. BHSG § 36.2; RgsGr § 43.1 
§ 2.8.3A1. praticchitum (= § 26.5.23A7) 

§ 18.29.16B5. gacchitum (= § 18.49.17A7) 

§ 1.10.2A2. grhnitum (= § 25.11.22B6) 

§ 43.15.38B3. dayitum (Vc/ä) 

§ 34.5.28B5. äpadyitum 
§ 18.40 .17 A3. prcchitum 
§ 49.6.42B2. samvibhajayitum 
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§ 39.18.31B6. bhunjitum 

§ 11.7.10B7 . paribhunjitum {— § 11.12.11 A3, § 18.19.16A6) 

§ 40.16.33A7. nirmmädayitum; § 48.8.41B4. nirmädayitum 

§ 34.3.28B3. al<l>Tyitum (Hs. alJpi°)', § 35.3.29A3. allTyitum (Hs. allTpi°) (= § 37.3. 

30A3); § 36.3.29B3. älliyitum (Hs. ällTpf) 

§ 2.8.2B7. värayitum (Hs. cär°) 

§ 49.7.42B3. vindhäpayitukämo 

§ 41.24.35B 1. pravesayitum 

§ 27.3.23B6. tisfhitum(= § 27.4.23B6, § 27.5.23B6) 

§ 44.7.39A6. sthäpayitum 
§ 44.7.39A6. sthapayitu<m> 

§ 42.25.37B3. snäpitukämo (verschrieben für snävitu 0 ?) 

§ 42.25.37B3. snäyitukämo 
§ 42.29.37B5. snäyitum {— § 42.30.37B6) 

§ 30.2. Infinitiv auf -etunv, vgl. BHSG § 36.8; RgsGr § 43.3 
§ 25.17.23A3, grahetum 
§ 30.5.25A3, prajnapetum 
§ 42.21.37A6. upasthäpetum (zweimal) 

31. Passiv 

§31.1. Passiv auf -Tyati; vgl. BHSG §§ 37.2f. 

§ 4.12.5A4. dlvati (= § 4.12.5A5, § 26.7.23B1, § 26.8.23B2, § 34.5.28B5 usw. =^> diya-) 

§ 12.14.12A2. uddisiyati 
§ 49.1.42A3. nirddhäpiyati 
§ 11.5.1 OB6. vinäsiyati 
§ 41.12.34B2. unmyati 

§ 48.4.41A7. nimantriyati; § 49.1.41B7. nimantnyanti 
§ 42.24.37B2. ärocTyati 
§ 41.12.34B2. varddhTyati 
§ 11.5.1 OB6. ovarslyati 
§ 53.17.45B6. dlpo pravesTyati 
§ 39.1.30B6. sädhiyati 
§ 42.30.37B6. sthäplvati 

§ 31.2. -Tya Passiv aus Präsensstamm auf -a; vgl. BHSG § 37.7 

§ 23.4.1.21A7. catväri pratipädakä karttavyä, mä bhüml (Nom. sg.) khariiya{m}ti 
§ 31.3. -iya Passiv aus Präsensstämmen auf -aya; vgl. BHSG § 37.8 

§ 11.2.10B3-4. adräksld bhagaväm ... sayyäsanam ... vätätapena vinäsiyantam varsena 
ovarsiyantam pränakehi khajjantam paksihi ohayiyantam omayilamayilam pätita- 
vipätitam ätape dinnam 

§ 11.5.10B5.na däni ksamati sämghikam sayyäsanam adhyupeksitum ... vätätapena vä 
vinäsiyantam paksihi vä oh<ay>iyantam 
§ 21.8.20B4. kathinam ... vätätapena vinäsiyantam 
§ 50.4.43A6. icchämi pindapätam nikkäliyantam 

§ 54.3.46A2. te däni bhiksu vihethiyantä (Hs. vihafh 0 ) ärävam munca<m>ti 
§31.4. -iya Passiv aus Präsensstamm auf -a; vgl. BHSG § 37.9 
§ 26.2.23A6. te däni sabdäpitäh, etad eva prcchiyanti 
§ 31.5. Passiva mit aktiven Endungen; vgl. BHSG §§ 37.10f£; RgsGr §§ 38.5f.; v. Hinüber 2001: 
§§ 458f. 

§ 31.24.26A7. ayusman, sobhanam kriyati... dhumo kriyati (= § 39.17.31B5) 

§ 39.29.32A7. äyusman, sobhanam kriyati ...” 

§ 47.1.40B3. tän’ api däni cTvarakäni omailamailäni pätitavipätitäni kriyanti 
§ 31.24.26A7. samghärämo keläpTyati (= § 39.17.31B5) 

§ 39.29.32B1. äranyakam seyyäsanam keläpTyati 
§ 13.11.12B4. mancä vä plthä vä ... pränakehi khajjanti 
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§ 11.5.10B6. (sayyasanam ...) pranakehi khadyati 
§ 4.2.4A7. na'iva samghasthavirasya ägatir ggatih prajnäyati 
§ 4.7.4B5 .pacyati (= § 5.6.6B3, § 5.7.6B4^§ 6.7.7B5, § 31.26.26B1) 

§ 13.11.12B4. mancä vä plthä vä ... vätätapena opüriyanti 
§ 35.5.29A5. <yä>drsam äsanam labhyati, tädrse äsane upavisitavyam 
§ 13.11.12B4. mancä vä plthä vä ... varsena ovarsiyanti 
§ 4.6.4B4. kirn sajjiyati; § 39.18.31B6. bhaktam sajjlyati 
§ 31.24.26A7. kuläni prasädiyanti (Hs . prasäd 0 ) (— § 39.17.31B5) 

§31.6. Passiv des Optativs 1. pl. -ema; vgl. BHSG § 37.14 

§ 41.17.34B7. praticorehi pi musyema ... räjakule pi vadhyema 
§ 31.7. Aktive Verbalformen in der Funktion des Mediums; vgl. BHSG § 37.16 
§ 4.16.5B3. adya te suvihitehi daksinä agrabhäjanagatä virocati (vs) 

§ 25.4.22B3. (pätram ...) näpi ksamati bilvasya ... hesthe nirmmädayitum, mä pakvena vä 
bilvena pakvena vä kapitthena pakvena vä nälikerena bhamjeya tti 
§ 25.5.22B3. näpi ksamati darinisritena vä pätram nirmmädayitum, mä patitam bhanjeya 
(Hs. °aya) tti 

§ 34.6.28B6. dvihi kulehi tathägatä arhantah samyaksambuddhäh utpadyanti ksatriyakule 
vä brähmanakule vä (= § 35.6.29A6. loke utpadyanti ) 

§ 41.20.35A4. näsya mumceya brähmano (vs) 

§ 41.20.35A4. tarn pi dhik yo ’sya muncati (vs) 

§ 31.8. Aktive Formen in der Funktion des Passivs; vgl. BHSG § 37.18 

§ 32.10.27B4. atha khalu tathä vanditavyam, yathä na duhkhäpiye pädehi vandayantehi 
§ 32.11.27B4. na däni mendhena viya äsitavyam pädehi vandayamtehi; vgl. §32.3. 

27A6. näpi ksamati pädehi vandiyamänehi na pratisammoditum 
§ 33.13.28A5. bhiksü vä tehi sabdäpayati (lies: °piyatil ),... 

§ 48.1.41A3. NandanOpanandanä ... tehi prajnaptehi upavisamti, civaräni vinäsayanti 
(lies: vinäsiyantiT) 

§ 48.2.41A5. civaräni vinäsayanti (lies: vinäsiyantiT) 

§ 50.4.43A6. icchämi pindapätam nikkäliyantam; vgl. § 50.1.43A1. icchämi pindapätam 
nikkäliyamänam (= § 50.2.43A4) 

§31.9. Passiv mit aktiver Bedeutung; vgl. BHSG §§ 37.22f.; Pischel § 550; Oberlies 2001: 199, 
Anm. 4; id. 2003: 243f. 

§ 25.15.23A2. prasevikäyäm praksipiyantena ... utsangasya upari praksipitavyam 
§ 40.1.32B2. tato yyeva hastäm nirmmädiyanti 

§31.10. Passiv mit medialer Bedeutung; vgl. von Hinüber 2001: § 415, Oberlies 2001: § 44, id. 2003: 
243 ( äsyati ) 

§ 49.1.42A3. susthu khalu nirddhäpiyati (“läuft heraus”) 

32. Kausativ 

§ 32.1. Kausativ mit nicht-kausativer Bedeutung; vgl. BHSG §§ 38.18f. 

§ 3.8.3B7. tvam parikathäm kärayesi (Opt. 2. sg. -esi; vgl. BHSG §§29.20-21); §2.7. 

2B7. tvam parikathäm kärayesi (Hs. °yasi) 

§ 2.12.3A6. na pratipadyeti abhisamäcärikäm dhamimän atikramati (= § 22.8) 

§ 7.2.8A7. yüyam upasampädetha, upasampädiya na ovadatha na anusäsayatha 
§ 39.9.31A6. na däni bhaktägram avastabhayitavyo äsayitavyam (“sitzen”) 

§ 41.23.35A7. vämo pädo dhovayitavyo daksino pädo dhovayitavyo 
§ 42.18.37A3. hastena agrato praticchädayitavyam aparena parikamima kärayitavyam 
§ 44.4.39A2. civarakäni säharitäni käriya antaramukliam dugunäntaram kariya civara- 
vamse sthapetavyäni 

§ 47.1.40B3. vayam yeva täva civarakäni dhoventä siventä ramjentä talavilayam 
gacchämah; vgl. § 47.2.40B5, § 48.2.41A6. civarakäni dhovantä ... 

§ 53.17.45B6. vaktavyam “äyusmanto, dlpo praveslyati”ti. “dlpo pravesayati (‘Eine 
Lampe kommt herein!’; vgl. BHSG § 38.23, s.v. vis ) ” tti 
§ 58.3.48A3. atha däni na päreti vinodayitum, samprajänakam käsayitavyam (“husten”) 
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§ 59.4.48B1. atha däni na päreti vinodayitum, samprajänam ksivayitavyam ... 

§ 32.2. Kausativ auf -äpayati; vgl. BHSG §§ 38.41 f.; v. Hinüber 2001: § 489 
§ 18.3.15B2. käräpayamänena ... käräpayitum ... käräpayitavyä 
§ 21.3.20B1. käräpayamänena (— § 54.2.46A1) 

§ 8.12.9B2. pratikramäpayitavyam 
§ 18.53.17B3. pratigrahäpayitavyo 
§ 14.6.13A5. dahäpayitavyo 
§ 49.7.42B3. vindhäpayitukämo 

§ 1.3.1B3. sabdäpayatha (— § 2.3.2B3 usw. => sabdäpaya-) 

§ 1.3.1B3. bhagavän äha: sabdäpayatha Nandanam” (= § 4.3.4A7, § 49.2.42A4) 

§ 4.10.5A2. sopäpitakäni (Hs. sopävita 0 ) 

§ 5.9.6B7. soväpitä 

§ 32.3. Kausativ auf -apayati; vgl. BHSG § 38.52 
§ 10.5.10A6. prajnapiya usw. 

§ 8.6.9A3. dapiya (= § 9.1.9B4) 

§ 40.5.32B6. thapetavyä 

§ 57.8.47B6. utthapitvä (“aufgestanden habend”) 

§ 32.4. Kausativ auf -äpayati mit nicht-kausativer Bedeutung; vgl. BHSG §§ 38.58f.; von Hinüber 
2001 § 415 (mit Lit.) 

§ 52.3.44B3. pindacäram anthiyänam upädhyäyasya vä äcäryasya vä allipayitavyam 
§ 31.22.26A6. atha däni neväsiko vrddhatarako bhavati, ärogyäpiya ... 

§ 43.5.38A5. te sudhotäm supraksälitäm käräpayiya ätape sthäpayitavyäh 
§ 43.6.38A5. ... tattukä vä casakä vä pallnakä vä ninnmäditä käräpiya ... 

§ 4.11.5A3. oheyyakänäm glänakänäm pratikrty’ eva däpitavyam 
§ 5.10.6B7. oheyyaglänakänäm pindapäto däpavitavyo (— § 6.10.7B7) 

§ 1.11.2A3. deyadharmmam pratisthäpayitavyam deyadhannmam anumodäpayitavyam (= 
§ 2.9.3A2) 

§ 17.11.15A5. mancä vä vätavyä plthä vätavyä, bis! sTvayitavyä, caturasrä väpavitavvä 
§ 53.14.45B4. tato vaktavyam “mä <ciräyi>(?) äyusman, eso nirwäpayisyati (‘Diese 
[Lampe] wird erlöschen!’; § 53.14, Anm. 5)” 

§ 43.3.38A3. tena ... bhiksusamgho parivesäpayitavyo (Hs .parivesäp 0 ) 

§ 32.5. Kausativ auf -äpayati mit intrasitiver Bedeutung; vgl. BHSG § 38.58; Sakamoto-Goto 1993 

§ 40.16.33B1. na däni ksamati päridhovaniyäto snäpitum (aber verschrieben für 
snäyituml) vä clvaram vä dhovitum ranjanam vä kadhitum 
§ 42.25.37B3. näham snäpayisyämi 
§ 32.6. Kausativ auf -apayati mit intrasitiver Bedeutung 

§ 57.6, 47B4. bhiksunä upasthapitvä (“aufstehen”) 

§ 32.7. Kausativ auf -ävayati / -äveti; vgl. BHSG §§ 38.68f. 

§ 43.4.38A4. sabdäviya 
§32.8. Kausativ mit medialer Endung -mäno 

§ 62.1.49B2-3. bhagavän ... punyabhägiyäm satväm punyehi nivesayamäno, 
phalabhägiyän satväm phalehi pratisthäpayamäno, väsanäbhäglyän satvän väsanäyäm 
avasthäpayamäno ... kseme same sive sthale abhaye nirvväne pratisthäpayamäno ... 

33. st hä, sthap, sthäp, thap, thäp , Yäs als Hilfsverben 

§33.1. Ysthä als Hilfsverb § 25.8, Anm. 5 

§ 13.17.12B7. näpi däni ksamati vihäro pi{t}thit\’ä sthapitum 
§ 14.4.13A4. mancä plthä ullapih’ä sthäpayitavyä 
§ 22.6.21A3. (cakkall...) na däni ksamati divasata osarayitvä thapayitum 
§ 25.8.22B5. atha khalu pätraprasevikäyäm praksipiya sthapetavyam 
§ 25.9.22B5. pätraprasevikä nägadantake vä kllake vä ukkaciya thapetavyä 
§ 39.1.30B6. tehi... gandim ähaniyänam sthitäh 

§ 40.2.32B4. kin däni ayam pänlyamandapo täpitamudrito kariya thapito 
§ 40.5.32B6. subhävitä kariya thapetavyä 
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§ 41.22.35A6. colakam nisplditvä (Hs. °piditvä) thapetavyo 

§ 42.23.37B1. na ksamati ätmano civaräni grhnitvä parasya civarehi samäkulikrtvä 
sthapetum 

§ 43.7.38A6. tato kilakehi ollapitvä sthapitavyä 

§ 43.16.38B5. bhandakam ... na däni käryam krtvä vihäre gopitvä sthäpetavyam 
§ 33.2. Vas als Hilfsverb § 25.8, Anm. 5 

§ 52.3.44B2. näpi upädhyäyäcäryänäm vä bhumjantänäm tena däni usthihitvä äsitavyam 

34. Partizip Präteritum + Vas, Vbhü 
§ 34.1. Partizip Präteritum + Vas; BHSG § § 41.1 f. 

§ 41.16.34B6. kasya krtena tvam atra dipamülam allino ’sil 
§ 34.2. Partizip Präteritum + Vbhü; BHSG §§ 41.4f. 

§ 4.10.5A2. anekäyo tatra garbharüpäni sopäpitakäni bhavemsuh, kämsabhäjanäni vä 
thapitakäni bhavemsuh; § 5.9.6B7. anekäye tahim äsanehi därakadärikä vä soväpitä 
bhavemsu; § 6.9.7B7. anekäye tahim äsanehi garbharüpä soväpitäni bhavemsu, 
bhäjanakäni vä thapitakäni bhavemsuh 
§ 5.9.6B7. anekäye tahim äsanehi därakadärikä vä soväpitä bhavemsu 
§ 8.4.8B7. yam kälam abhyanujnä dinnä bhavati, tato dväram sukhäkam apaduriyäna ... 
(= § 10.4.10A5) 

§ 8.7.9A4. yadi pindacäro anthito bhavati, upanämayitavyo 

§ 14.10.13B1. vihäro anuparinditavyo ... “eso tumhäkam vihärako anuparindito bhavatu.” 
(=§ 14.18.13B6) 

§ 15.5.14A2. mancam pltham pi caturasrakam kurccam bi<m>bohanam uddisfam bhavati 
§ 18.40.17A3. anekäye bhiksunikä upavistä bhaveya 

§ 19.19.18A7. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, ... (= § 22.4.21A1, 
§ 53.11.45B1, § 53.17.45B6, § 56.1.47A3, § 57.6.47B4); = § 54.15.46B1-2. evam täva 
väretavyam yäva prahänasya yathäsukham krtam bhavati (= § 55.9.47A1) 

§ 21.6.20B3. yam kälam civaram sivitam bhavati, kathinam samvat<t>iyänam ... 

§ 22.6.21A2. prahänato yam kälam utthito bhavati, vihäram gacchiyänam,... 

§ 26.10.23B3. yam kälam praticchitä bhavati, tato paribhunjitavyä 
§ 31.28.26B2. atha däni ägantukä bhiksü vihära ägatä bhavanti, ... 

§ 31.29.26B3-4. yadi täva purebhakte ägatä bhavanti, ... desakäle ägatä bhavanti, ... 
vikäle ägatä bhavanti, ... = § 32.12.27B5. yadi täva purebhakte ägato bhavati, ... 
desakäle ägato bhavati, ... vikäle ägato bhavati, ... 

§ 31.35.27A1. yam kälam te neväsikä (wohl für ägantukä) niddhävitä bhavanti,... 

§ 31.36.27A2. yadi täva stüpikena vä käryena ägatä bhavanti, ... sämghikena käryena 
ägatä bhavanti, ... 

§ 31.37.27A2-3. yam kälam paripräptam käryam bhavati, yadi koci särtho prayäto 
bhavati, ... 

§ 31.37.27A3. upäsaka! dänapati! ... ime bhiksu tava parininditä bhavantu 
§ 31.31.26B5. yam kälam ägantukä pindäye cariya vihäram ägatä bhavanti,... 

§ 32.4.27A7. eso däni bhiksu ägantuko ägato bhavati, ... 

§ 32.5.27A7. usväsam vä upavisto bhavati, na ksamati tarn velam pädäm vanditum 
§ 39.6.31A3. yadi täva äranyakä ägatä bhavanti... 

§ 39.12.31A7. dänapati ägato bhavati, äranyakä ca nägacchanti 
§ 39.13.31 B 1~2. yadi täva äranyakä ägatä bhavanti, tato bhumjitavyam 
§ 39.25.32A3. yadi täva grämäntikä ägatä bhavanti, bhunjitavyam 

§ 39.14.31B2. atha däni äranyakä n ägatä bhavanti, anantarikänäm äsanäni varjantehi 
äsitavyam 

§ 39.19.31B7. yä grämäntikänäm sthäli, yadi täva grämäntikä ägatä bhavanti, tahim pi 
tandulä praksipitavyäh 

§ 39.20.31B7. anekäye grämäntikänäm grämoparodho vä bhave corä vä patitä bhavemsuh 
§ 39.24.32A2. yadi täva grämäntikä nägacchanti, dänapatir ägato bhavati 
§ 41.5.34A2. ime ... sramanakäh ... nirddhävitä ca bhavanti, vikopenti 
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§ 41.24.35B1. atha khalu yam kälam adhvätä bhavanti tato pravesayitavyo 
§ 41.26.35B3. yam kälam tena pädä dhovitä bhava<m>ti upavisitavyam 
§ 42.16.37A1. yadi däni upädhyäyo vä äcäryo vä pravisfako bhavati 
§ 42.16.37A2. so prakrty’ eva bhanito bhavati “asukasya vä asukasya vä pari kannma 
kuryesi” tti, ... 

§ 42.31.37B6. yam kälam bhiksü snätä bhavanti... 

§ 43.4.38A3. yam kälam bhiksusamghena bhuktam bhavati... 

§ 46.4.40A6. kalyato yeva gocaräye prasthito bhavati 
§ 47.5.40B7. yadä grämamöla gato bhavati, ... 

§ 49.7.42B4. yam kälam sirä viddhä bhavati, ubhayehi bhunjiya nirddhävitavyam 
§ 50.9.43B5. yam kälam ägato bhavati, upavisiyänam sahitakehi bhumjitavyam 
§ 52.1.44A7-44B1. yam kälam ägatä bhavanti, tato tesäm samvibhajisyämah 
§ 52.1.44B1. yam kälam ägatä bhavisyanti, tato samvibhajisyämah 
§ 52.5.44B4. ayam ca pindäya caritvä ägato bhavati, sahitakehi paribhunjitavyam 
§ 52.7.44B7. yam kälam upädhyäyena vä äcäryena vä anujnä dinnä bhavati, tato 
paribhunjitavyam 

§ 53.5.45A5. yadä cetiyam vanditam bhavati, tato (die Lampe) niskäsiya sthapetavyo, mä 
ädlnavam utpädayeyyä 

§ 53.6.45A5. yam kälam prahänasya jarjaro ähato bhavati, ... 

§ 53.16.45B5. yam kälam pascime yäme prahänasya jharjjharo ähato bhavati, tato ... 

§ 53.7.45A6. yam kälam bhiksusamgho prahäne upavisto bhavati, tato dlpavärikena 
dlpako värayitavyo “mä tarhi koci pracaläyatf’ti 
§ 53.13.45B3. yadä bhiksü pratikräntä bhavamti, tato varccakutlyam dlpo 
nirvväpayitavyo 

§ 53.15.45B5. (die Lampe) nirvväpito bhavati, agni gopayitavyo tusehi vä karsehi vä 
busena vä busikäya vä 

§ 53.18.45B6. yam kälam vibhätam bhavati, äkäsam krtam bhavati, tato ... 

§ 57.11.47B7. atha däni bhiksuh adhvänam ägato bhavati, upänahäyo ca pämsunä opüritä 
bhavanti, nadlküle vä puskirinlküle vä pädäm dhoviya prasphoteti, anäpattih 
§ 58.5.48A4. atha däni bhiksusya käso ägato bhavati, grlvä marditavyä 
§ 62.2.49B5. yam kälam prahänasya jarjaro ähato bhavati, tato prahänasäläm gacchiya 
caturddisam nisldanti 

§ 62.2.49B6. yam kälam bhiksusamgho upavisfo bhavati, eko täva pütivätakarmmam 
karoti. aparo “gaccha” tti. aparo “dharadha<ra>” tti 
usw. 

35. Fehlerhafte Silbenumstellung 

§ 2.11.3A5 bhäsiyäna / Hs. bhäsanäya 
§ 13.7.12B2. vilikhkhikä für cikkhalikä 

§ 11.9.11A2. vodhitavyam für dhovi° (— § 12.18.12A5, § 17.10.15A5); § 19.24.18B2. 

vodhiva für dhoviya', § 39.8.31A5. vodhiyänam für dhoviyänam 
§ 13.12.12B5. rahjiyatavyam für rahjayitavyam 

§ 15.7.14A3. pätrapravesikä für °sevikä; § 25.8.22B5. pätra-pravesikäyärn für °sevikäyäm 
§ 17.10.15A5. visayitavyam für sivayi° 

§ 18.20.16A7. uddlpito für uppTdito 
§ 18.22.16B1. täta vahi für täva tahi 
§ 18.49.17A7. vinäsanam für niväsanam 
§ 25.15.23 A2. pravesikä für prasevikä 
§ 31.18.26A2. tithikä für thitikä 

§ 31.27.26B1. vihärakam für bähirakam (Metathese der Vokale) 

§ 33.11.28A4. dänapatlnäm für *°patänim? (Metathese der Vokale) 

§ 33.12.28A5. dänapatti ti für dänapati tti 
§ 40.7.32B7. paridhovamyena / Hs. parivodhanTyena 
§ 41.5.34A2. thapayanti / Hs. pathayanti 
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§ 41.25.35B2. cchoriya / Hs. cchoravi 
§ 42.3.36A5. vilaksenti / Hs. vileksanti 
§ 43.16.38B5. sudhovitvä / Hs. bodhisatvä 
§ 50.7.43B3. upakkhato für upakattho 
§ 57.1.47A7. ostakäh für okastäh 

§ 61.3.49A3. jambhavitum (Hs. bhanjayitavyam; § 61.3[Text], Anm. 1) 

36. Haplographie 

§ 26.7.23B 1. pätikäye für <pati>pätikäye 
§ 2%.5.2\PA.padäni <ni>hinakena 
§ 41.21.35A4. asyä<syä>d 
§ 41.22.35A6. udaka-dänam für udaka-dakänakam 
§ 43.16.38B5. bhavisya<ti>ti 
§ 45.2.39B4. grämapravesanikäni <ni>vasanäni 

37. Dittographie 

§ 19.16.18A6. tatra tatramko (lies: kumtako) 

§ 19.16.18A6. aläbu-/o/f«mbako (die Zeichen o und tu sind einander ähnlich) 

§ 41.2.33B6. NandanO{nandano}panandanä 

38. Irrtümlich gesetzter Danda 

§ 2.6.2B6. dhovayitavyäfljyo 
§ 39.13.31B1. veti{/}yo für cetiyo 
§ 39.16.31B3. ceti{l}yo 
§ 39.25.32A3. äha{l}niyänam 
§ 53.19.45B7. sthäpetavyä{l}yo 
§ 54.12.46A7. te{l}na 

39. Irrtümlich gesetzter Anusvära 

§ 8.7.9A4. vadamvidhaväye für camdav 0 
§ 15.7.14A3, clvaramcaso für clvaravamso 
§ 18.29.16B5. (’)hamyatena für (’)hayamtena 
§ 20.9.19B5. aphämsu für aphäsum 
§ 21.5.20B3. pädä<tn> O na{m} dhovayitukämo 
§ 24.1.21 B7. pcincärthavamsa für °vasäm 
§ 29.1.24A6. upavimsati für °visamti (= § 48.1.41 A3) 

§ 42.2.36A3. ägametum für ägamemtu 
§ 42.14.36B7. civaramcase für civaravamse 
§ 42.20.37A5. upanetum für upanemtu 
§ 42.24.37B2. sarwa{m}samghena 
§ 43.14.38B2. yämca/ratl/ti für yäcamti 
§ 43.16.38B5. eva{m} 

§ 43.16.38B5. yasyaiva {m} 

§ 44.1.38B6. cTvara{m}vamsäto 
§ 48.7.41B2. sudhäpändu{m}lepanä 
§ 53.1.45A2. upavimsati für °visamti 
§ 61.8.49B1. ekamatam für ekamamte 

40. Iteratio (Wiederholung von Wörtern) 

§ 1.10.2A1. näpi ksamati saläkäm värayantena (Hs. cär° ) aninnmädiya hastäm saläkäm 
värayitum (Hs. cär°) (= § 3.9.3B7) 

§ 2.8.2B7. tato saläkäm vära<ya>ntena (Hs. cär°) ... saläkäm värayitum (Hs. cär °) 

§ 2.8.3A1. saläkäm pi praticchantena na ksamati ogunthikäkrtena vä upänahärüdhena vä 
hastehi vä aninnmäditehi saläkäm praticchitum (== § 3.9.4A1) 
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§ 18.3.15B2. varccakuthn däni bhiksunä käräpayamänena näpi ksamati vihärasya 
purastimena vä uttarena vä käräpayitum 

§ 19.3.17B5. prasväsakuti pi däni bhiksunä kärayantena na ksamati vihärasya uttarena 
pürvvena käräpayitum 

§ 21.3.20B1. kathinam täva bhiksunä käräpayamänena dvädasahastäm äyämato 
karttavyam astahastäm vistärena 

§ 22.2.20B7. cakkall tävad bhiksunä käräpayamänena käräpayitavyä vamsänäm vä 
nadänäm vä nangalänäm vä kandänäm vä rejjukäye vä sötrakäye (für sütrikäye?) vä 
ghanä vunitavyä 

§ 22.5.21A2. pascimam prahänam otaritavyam, dväram apaduritavyam cakkall 
utksipiyänam dväram pidhiyänam cakkall osäriyänam prahänam otaritavyam 
§ 24.7.22A4. eso bhiksuh divävihäram gato camkramati, slesmiko bhiksu bhavati, ito ca 
<ito ca> cchorayanto camkramati , vinayätikramam äsädayati 
§ 25.7.22B4. adhvävavantena näpi ksamati sthitakena adhväpayitum 
§ 25.11.22B6. grhnantena näpi ksamati ekahastena duve trayo vä päträni grhnitum 
§ 25.14.23A1-2. nirmmädayantena prathamam upädhyäyasya vä äcäryasya vä pätram 
nirmmädayitavyam, pascäd ätmano. sosayantena prathamam upädhyäyasya vä 
äcäryyasya vä sosayitavyam, pascäd ätmano. pratisämayantena prathamam 
upädhyäyasya vä äcäryasya vä pratisämayitavyam, pascäd ätmano 
§ 25.15.23A2. prasevikäyäm praksipiyantena kaläcTyam vämäyam amsivaddhakam 
praksipitvä samavasthäya upavistakena utsangasya upari praksipitavyam 
§ 28.8.24A4-5. anuparivarttantena (Hs. anuvari 0 ) tadä na ksamati upädhyäyäcäryänäm vä 
prsthato krtvä <anu>parivarttitum 

§ 30.5.25A3. bhiksunäpi täva seyyäm prajnapemtena abhidaksinam prajnapayitavyä 
§ 53.5.45A4-5. dlpavärikena dlpam ädTpentena pratham{än}am eva bhagavato sarTra- 
kutikäyäm dlpo ädipitavyo 

§ 54.2.46A1. yastiyam täva bhiksunä käräpayamänena astahastäyämena karttavyä 
mustimätrl sthülatvena ... 

§ 54.5.46A3. yastT kärayantena karttavyä (Hs. °vyam ) vamsasya vä nalasya vä 
namgalasya vä rohisasya vä dasa-astahastäm dlrghatvena 
§ 54.6.46A3-4. yasti däni värentena (Hs. cär° ) na däni ogunthitasTrsena vä väretavyä (Hs. 

cär°) ohitahastena vä upänahärüdhena vä yasti väretavyä (Hs. cär° ) 

§ 55.3.46B4. te däni äyusmanto sadvarggikäh gendukam värayamtä (Hs. cär°) ista- 
khandam lenkatakakliandena vestayitvä värenti (Hs. cär°) 

§ 55.2.46B3. gendukam däni bhiksunä käräpayamänena käräpayitavyo trnänäm vä 
palälänäm vä lenka<ta>kakhandakänäm vä sütrasya vä unnäya vä 

41. Syntaktische Cruces 

Die syntaktischen Probleme sind an der jeweiligen Stelle erläutert 

§ 28.7.24A4. atha däni gläno, ghrtam väpitam, virecanam väpitam, kin cäpi camkramati, 
<anäpattih> 

§ 31.24.26A7. näpi däni ksamati tehi ägantukehi neväsikäm kutsiya hambhiya 
“äyusmann, adyäpiyüyam iha vasatha. ... khädisyanti. ” 

§ 42.31. 37B6-7.jentäkavärikena tailam sesam bhavati pravesayitavyam (Hs. °tavyah), 
cürnnam sesam bhavati pravesayitavyam, jentäkaplthikäni dhoviya pravesavitavyäni, 
suktiyo dhoviya pravesayitavyäyo 

§ 43.11.38A7-38B1. atha khalu kälena kälam - yadi täva trnacchannä bhavati - 

trnapidako dätavyo 

§ 43.15.38B3. cTvararaj<j>üm na däni civaram ramjetväna tathä yeva vitanikä ujjhitvä 
gantavyam 
usw. 
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Glossar 


Vorbemerkung: 

Das Glossar enthält den gesamten Wortschatz der Abhisamäcärikä Dharmäh. Auch 
Verschreibungen sind in das Glossar aufgenommen und mit Querverweisen auf die richtige 
Fonn versehen. Verwechselungen von Schriftzeichen sind ebenfalls im Glossar gesammelt, 
z.B. unter a t ä. 

Die Stichwörter sind so angeführt, wie sie in der Handschrift erscheinen. Dabei ist zu 
beachten, daß die Handschrift anlautendes ch- verdoppelt, z.B. cchagala 


A 


a / ä => katahaka~ für katähaka- 

§ 2.1.2B1. ahamsu für äh° 

§ 2.11.3A5. dhärmmyakathayä für dhärmyä kathayä 
§ 3.2.3B1. etäun für etam 

§ 7.5.8B3. adbhutädharmmä (v a i p u I y ädb hu tu dh armniä) für adbhutadh 0 
§ 8.7.9A4. vesikakuläto für vesikäk 0 
§ 8.13.9B3. avaddhako für ävattako 
§ 9.7.10A3. ätikramati für ati° 

§ 14.14.13B3. ayacchitavyä ayamcchantiyo für äyacch° äyacch° 

§ 14.14.13B3. dhovitva für °tvä 
§ 14.18.13B6. aranyakäni für äranyakäni 
§ 17.9.15A3. äpakapämsuko für apakkapämsu°l 
§ 18.3.15B2. uttärena für uttarena 
§ 18.9.15B7. dirghanägadanta für °dantä 
§ 18.17.16A5. tayo für täyo 
§ 18.45. \lA6.jjhatam für jjhä° 

§ 20.4.19A7. bäläkimye für bälakimye 
§ 21.2.20A7. astariya für äsf 
§ 25.9.22B5. avedhakä für äve° 

§ 26.8.23B1. ävam für ayam 
§ 27.1.23134. yogavaro für yogäcäro 

§ 27.4.23B6. -samantakena (vesi käsamantakena ) für -sämanta 0 
§ 29.4.24B2. amuhürtte für ämuh° 

§ 29.6.24B3. amühürttakam für ämuh° 

§ 30.4.25A1. mrgaräja für °räjä 
§ 31.31.26B6. säramyam für särärf 
§ 31.35.27A1. ksämati für ksam° 

§ 31.37.27A3. gacchamanonäm für °mänänäm 
§ 33.2.27B7. ämba für amba 
§ 33.8.28A3. anapesl für äna° 

§ 36.6.29B5. sägarä für sägärä (vs) 

§ 36.6.29B5. amisacakram für ämisa° (vs) 

§ 36.6.29B6. carathä für °tha 
§ 37.5.30A4. hinäviryä für hinav° 

§ 37.5.30A4. grhilingäparityägo für °linga-pari° 

§ 39.9.31A5. äranyäkänäm für äranyakänäm 
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§ 39.13.31B1. aranyakä für ära° 

§ 39.18.31B6. äranyäke für °nyake 
§ 40.13.33 A5. päträntarikäye für paträntarikäye 
§ 41.4.34A1. mcmasena für mänasena 
§ 41.4.34A1. dharmmatävasthapräptena für °sthäpräptena 
§ 41.12.34B2. manaapavädi für manaäpa° 

§ 42.9.36B3. samantena für sämantena 
§ 42.9.36B4. sücikabandhimam für sücikäbandhimam 

§ 42.18.37A3. sarvvevihärika- für särddhevihärika ~ (= § 42.25.37B3, §47.1.40B3, 
§ 47.2.40B5, § 48.1.41A3) 

§ 43.13.38B1. rangakafahakä für °katähakä 
§ 43.13.38B2. ädhinam wohl für adhinam 

§ 45.1.39B3. nivasana~ für niväsana~ (= § 45.2.39B4, § 45.4.39B6) 

§ 45.4.39 B6. praväritvä wohl für prävaritvä 
§ 48.8.41B4.^»äfra777 wohl für patram 
§ 48.8.41B5. härltaki für harltaki 
§ 48.8.41B5. äklinnakam für aklinnakam 
§ 49.2.42A5. aciksisyasi für äciksisyasi 
§ 50.2.43A3. ayusman für äyus° 

§ 50.2.43A4. mäyä für mayä 
§ 53.10.45B1. aghäto für ägh° 

§ 54.3.46A2. ahanati für ähananti 
§ 55.4.46B5. caritavyo für vär° 

§ 55.6.46B7. abhämayitvä für äbhäsay° 

§ 60.7.49A1. angusthodärena für °odarena 
§ 61.7.49A7. vijrmbhäyitcivyam für vijrmbhay 0 
a + | (Danda) / ä 

§ 2.11.3A5. vitinämiya \ na für vitinämiyäna 
§ 19.15.18A4. ähatva \ für ähatyä 
§ 31.1.25A7. bhamjantam \ für bhamjantä 
§ 11.X1.2%K1. pravyäharttavyä für °ttavyam \ 

§ 49.1.42A3-4. bhuktävisyä für bhuktävisya \ 
a / i: § 1.1.1 B2. cchorava für cchoriya 

§ 1.1.1B2. pädäna für pädäni 
§ 8.4.8B7 . pravesaya für °vesiya 
§ 8.11.9A7. saithaliko für saithiliko 
§ 10.4.10A5. pravesayäna für °vesiyäna 
§ 18.4.15B4. nimustakam für °stikam 
§ 24.7.22A4. cchoriyanto für cchoray° 

§ 30.9.25A5. sayiti für sayati 
§ 32.2.27A6. vandhintasya für vandanf 
§ 38.8.30B4. asmiparsam für asmap° 

§ 41.15.34B4. däna für däni 
§ 42.19.37A3. pravisiyitvä wohl für pravesayitvä 
§ 42.31.37B7. jentäkapTthikäni wohl für °pithakäni 
§ 43.4.38A4. liptopaliptim wohl für liptopaliptam 
§ 45.7.40A2. niväsinam wohl für niväsanam 
§ 53.11.45B1. nirwäpayantam für °payitum 
§ 55.2.46B4. äpitito für äpafito 
§ 56.3.47A4, prasphotayänam für °tiyänam 
§ 59.2.48A7. ksapitavyam für ksipit 0 
a- / u- : § 13.8.12B2. upakvapämsukena für apakva 0 

a / u : § 16.7.14132. pralaggakä für °luggakä 

§ 16.7.14B2. sadhotä für sudh° 


60 




PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


§ 19.10.18A2. upavestam für °stum 
§ 28.8.24A5. parivarttitam für <anu>parivarttitum 
§ 31.6.25B5. ujjakena für ujjuk° 

§ 38.3.30A6. kasalo (anarthakasalo ) für °kusalo 
§ 39.16.31B3. uUugikäye für *ullaggikäye 
§ 42.25.37B3. sugotrimätä für sagotnmätä 
§ 43.11.38A7. pralaggikä für praluggikä 
§ 46.5.40A7. märggitam für °itum 
a / e\ § 22.1.20B6. nivarenena für °ranena 

§ 25.1.22B1. mundevätapäne für mundav 0 
§ 25.5.22B3. bhahjaya für °njeya 
§ 31.8.25B6. nihsäreyetavyam für °särayitavyam 
§ 41.13.34B2. aparehim für aparahim(T) 

§ 47.7.41 Al. sudhäpändulapanäyo für °Iepanäyo 
§ 53.17.45B6. utthihamsna für °hemsu 
§ 54.3.46A2. vihathiyantä für vihethi 0 
a + | (Danda) / e 

§ 40.16.33B1. lebhyä für | labhyä 
§ 44.8.39A7. nedäni wohl für | na däni (= § 51.5.44A2) 
a / o : §14.13.13B2. yosya für yasya 

am / ä => sam / sä 

§ 2.9.3A2 . pratisthäpayitavyä für °itavyam 
§ 4.16.5B2. bhadrakä (für °kam) ... prasthitä (für °itam) 

§ 11.4.10B5. apratyästaranakä für °nakam 
§ 14.9.13A7. nidhävitavyä für °tavyam 
§ 42.7.36B2. vätapämyam für vätapäriiyä 
§ 42.8.36B3. dvärä für dväram (?) 

§ 48.5.41B1. nisiditavyä für nisiditavyam 
§ 49.7.42B5. nirddhävitavyä für °itavyam 
am / i: § 2.5.2B5. purebhakti für purebhaktam 

§ 5.1.6A5. eti für etam 
§ 18.32.16B6. vandito für vandamto 
§ 31.6.25B5. abhidaksini für °inam 
§ 31.6.25B5. apavämi für °ämam 
§ 52.4.44B3. khajjakhandakäni für °ndakänam 
am / u : vgl. v. Hinüber 1982: 244-245 = 2009: 304-305; id. 2001: §§ 115, 297 
§ 38.4.30A7. samgraho für sugra° 

§ 38.8.30B3. samvyupasäntam wohl für suvyu° § 38.8(Text), Anm. 5 
am / e : § 12.2.11A7. ujjhitapralärnne für °kirnnam 

§ 12.6.11B3. saye für samam 
§ 21.7.20B4. ränge für rangam 
§ 38.2.30A5. madhyam für madhye 
§ 56.6.47A7. skandham für °ndhe 
§ 57.1.47B1. pärsnikävaddhrakam für °ke 
am / o : § 18.48.17A7. sarwasärtho für °särtham 

§ 19.38.19A2. särtho für <sarvva>särtham 
§ 21.8.20B4. pratisamskarttavyo für °vyam 
§ 53.17.45B6. äyusmantam für °manto 
amsasas “stückweise” 

§ 14.13.13B2. sämagrlye samviditvä tahim ekameko \ä<m>saso (Hs. väsamo) dätavyo 
dve vä dve vä trayo vä trayo vä 
amsa - => ekämsa-krta~, ekämsT-b'ta- 
amsa-vaddhaka - => amsi-vaddhaka~ 

amsi-vaddhaka~# “Schultergurt”; < Skt. amsa + vadhraka; vgl. Pä. amsa-vaddhaka §25.15, 
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Anm. 1 => pärsni-vaddhaka- 

§ 25.15.23A2. prasevikäyäm praksipiyantena kaläciyam vämäyam amsivaddhakam (für 
amsa°l ) praksipitvä samavasthäya upavistakena utsangasya upari praksipitavyam 
akamthäyena# Bedeutung? 

§ 19.28.18B4. atha däni uppTlito bhavati, akamthäyena (Hs. °yene) viya mütrena 
sincantena na gantavyam 
akalpikaraki für akalpiya-karaki : § 31.21.26A4 

a-kalpiya~# “nicht geeignet, unrecht”; vgl. Pä. akappiya, BHS. akalpya, akalpika 
§ 40.12.33A5. yathä jnäye “ akalpiyan ” ti 

§ 49.1.41B6. aham ca tatra kihcid eva akalpiyam (Hs. akalpi 0 ) adhyäcarisyämi 
§ 49.1.41B7. yadi tvam tatra kimci akalpiyam adhyäcarisyasi,... 

§ 49.2.42A5. aham ca tatra kinci akalpiyam adhyäcarisyämi 

§ 60.5.48B7. koci se pradeso khajjati, hastä ca se ’kalpiyä bhavanti, kin cäpi bhiksuh 
tulikäya vä kästhaga<m>dena vä sa<m>kalikäya vä kandüyati, anäpattih 
akalpiya-karaki ~# “Krug für das Wasser, das für den Gebrauch durch Mönche nicht geeignet ist, d.h. 
Krug für ungefiltertes Wasser” § 18.7, Anm. 7 => akalpiya-karkkari-, kalpiya-karaki 
§ 31.21.26A4. pädadhovanikä kahim? kalpiyakarakl kahim? akalpi<ya>karaki kahi? 

§ 31.21.26A5. akalpiyakarakito hastä ninnmädiyäna kalpiyakaraklto praksäliya tato 
cetiyam vanditavyam 

§ 40.8.33A1. tato pänlyäto kalpiyakarakl vä akalpiyakaraki vä ... pürayitum 
akalpiya-karkkari ~# “Krug für das Wasser, das für den Gebrauch durch Mönche nicht geeignet ist, 
d.h. Krug für ungefiltertes Wasser”; vgl. Skt. karkari (“Wasserkrug”) § 40.7, Anm. 3 
=> akalpiya-karakikalpiya-karaki 

§ 40.7.32B7. akalpiya-karkkari (Hs. äkalpiva-k°) pürayitavyä 
akalpiyam für akalpiyam : § 49.1.41B6 

a-käli-bhüta~# “außer der (Essens)Zeit geworden”; vgl. BHSD, s.v. a-käla 

§ 50.1.43A3, so däni bhiksuh vihäram ägatvä ägameti “idänlm pi esyati muhürttam pi 
esyati” yäva akälibhütam 

a-kusala~ 

§ 42.5.36B1. idam evamrüpam päpakarmmam aknsalan dharmmam adhyäcarisyatha 
a-krta~ => krta~ 

a-krta-karmman~ “unverputzt” => krta-karmman— 
a-klinnaka~ => klinnaka- 

§ 48.8.41B5. labhyä däni... grhnitum ... mälyam vä aklinnakam (Hs. äkli°) simbatlyo vä 
aksa-darsa~# “Richter”; vgl. Skt. aksa-darsaka (“Richter [der die Processe prüft]” [PW, s.v.]), aksa- 
drs (dass.); Pä. akkha-dassa (dass.) § 20.6, Anm. 3 

§ 20.6.19B2. yathä kumärakä vä dharmmisthä vä aksadarsä vä gana<kä> vä mahämäträ 
vä evam ime sramanakäh savallarikäni dantakästhäni khädanti 
aksi~ “Auge” 

§ 25.17.23A4, (hinsichtlich einer Almosenschale) yathä aksismim (®° § 25.17, Anm. 5) 

§ 32.6.27B2. dhüpam vä pibantasya, aksini (od. °ini; Hs. °ini) vä anjantasya (®° § 32.6, 
Anm. 7), ... 

§ 40.9.33A2. vaidyo äha “bhante, gotrasthena pänlyena aksini (od. °ini; Hs. 0 ini) dhovähi” 
tti 

aksini für aksini (du.) oder aksini (pl.) : § 40.9.33A2, § 32.6.27B2 
aksi-mala~# “Verunreinigung der Augen” 

§ 4.15.5B1. käkä ca <se> aksimalam harantä (vs) 

§ 6.13.8A3. käko ca se aksimalam harantam (vs) 

agära~ => an-agära~, an-agärikä~, madhyamägäramadhyägära-, sägära-, ägära-, grha~, 
ghara- 

agecchiya für ägacchiya: § 20.2.19A7 
agni~ 

§ 14.6.13A5. kaksam ... yam kälam suskam bhavati nispränakam, tato ’gninä dahäpayi- 
tavyo 
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§ 42.2.36A3. sarvvam kästham agnau praksipiya ... 

§ 42.12.36B5. agnir dätavyo (= § 42.12.36B6) 

§ 42.12.36B5. agni datvä ... 

§ 42.12.36B6. agnim datvä ... 

§ 42.17.37A2. yadi täva agni bahalako bhavati, navakehi agrato sthätavyam agni prati- 
bähentehi. atha däni agnir mmando bhavati, vrddhehi agrato sthätavyam 
§ 42.19.37A3. na däni ksamati tehi agni prajuhitvä ... prahänam äsitum prasvedamtehi 
§ 53.4.45A4. agni pratijägrtavyo tusena vä karsena vä 

§ 53.15.45B5. (die Lampe) nirvväpito bhavati, agni gopayitavyo tusehi vä karsehi vä 
busena vä busikäya vä 
agni-däha~ “Feuersbrunst”# 

§ 4.6.4B4. anekäya tahi ... mrtakam vä bhaveya, sandhi vä cchinno, agnidäho vä 
räjakuläto vä upadravo 

agni-sälä~ “geheizter Raum”# (vgl. PW, s.v. “Wohnung des Feuers”; Pä. aggi-sälä “a fire room, a 
heated hall; a house for keeping the sacrificial fire” [CPD, s.v.]) 

§ 1.5.1B5. kim adya samghasya posadho ... kahim bhavisyati prahänasäläyäm vä 
upasthänasäläyäm vä agnisäläyäm vä mandalamäde vä? 

§ 12.10.11B5. vihärä parivenä agnisälä bhaktasälä upasthänasälä ... grähayitavyä 
§ 14.12.13B2. etäni mahäntäni vastüni bhavanti, yathä agnisälä vä upasthänasälä vä 
§ 19.27.18134. agnisäläyäm vä upasthänasäläyäm vä upavistasya samudäcäro bhavati, 
cchatti niskramitavyam 

§ 20.14.20A2. näpi ksamati upasthänasäläyäm vä agnisäläyäm vä bhaktasäläyäm vä ... 
dantakästham khäditum 

§ 21.4.20B2. upasthänasäläyäm vä agnisäläyäm vä präsäde vä prahänake <vä> kathinam 
prajnäpayitvä civaram sTvitavyam 

agni-haranl ~# “das Beseitigen von brennbaren Gegenständen, z.B. Gebüsch, abgestorbenen Ästen, 
Blättern” § 14.6, Anm. 1 

§ 14.6.13A5. samantena vihärasya täva pratikrty’ eva agniharam karttavyä bhrtakehi ca 
karmmakarehi ca 

agrci- (1) => agrato, jihvägra-, tälukägra-, rasägra-, läbhägra-yasogra-präpta ~, anta~ 

§ 34.6.28B5. vaktavyam “ksatriyä näma yüyam agro varnno jyestho varnno. ...” 

§ 35.6.29A6. brähmana näma yüyam agro varnno jyestho varnno srestho varnno 
§ 54.5.46A3. yastl kärayantena karttavyä ... ubhayato agre pottakhandehi vedhayitavyä 
agra~ (2) “Flalle”; vgl. Norman CP III 123; DP, s.v. agga 2 (“house, hall”) => tarpanägra-, 
bhaktägra- 

agrakulika ~ (BHS, SWTF) “(ein Mann) aus vornehmer Familie” 

§ 41.12.34B1. tatra däni agrahdiko ädhyo mahädhano mahäbhogo ... 

§ 41.21.35A5. anyo ’sau tena kälena tena samaye[na].. .. bhavati agrakulikasya putro 
agrato# “vor; vom”; < Skt. agratas; vgl. Pä. aggato => müde 

§ 19.36.19A1. kudda agrato kariyäna prasväso karttavyo 

§ 20.14.20A2. näpi ksamati ... upädhyäyäcäryänäm vä agrato vrddhatarakänäm vä 
bhiksünäm agrato dantakästham khäditum 
§ 20.14.20A2. näpi ksamati mätrgrämasya agrato dantakästham khäditum 
§ 28.8.24A5. atha khalu abhidaksinam agrato karentena anuparivarttitavyam 
§ 31.5.25B4. yadi däni osyä bhavati, tarunabhiksühi agrato gantavyam osyä 
pratibähantehi 

§ 31.7.25B5. tarunä bhiksu duve vä trayo vä pravesayitavyä “ agrato gacchatha. ...” 

§ 42.15.36B7. ekena hastena agrato praticchäditvä pravestavyam 

§ 42.17.37A2. yadi täva agni bahalako bhavati, navakehi agrato sthätavyam agni prati- 
bähentehi. atha däni agnir mmando bhavati, vrddhehi agrato sthätavyam 
§ 42.18.37A3. hastena agrato praticchädayitavyam 

§ 44.5.39A3. civaram säharitvä abhyantaraparikarmma dvigun’ ante agrato karttavyo 
antarapldito 

§ 57.10.47B6. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä agrato sa-upänahena nislditum 
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§ 58.6.48A5. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä agrato vrddhatarakänäm vä 
auddhatyäbhipräyena muktehi pärsvehi “kha kha kha” tti käsitum 
§ 59.7.48B3. näpi ksamati sämäyikäyäm vä upädhyäyäcäryänäm vrddhatarakänäm vä 
agrato auddhatyäbhipräyena sarvvena kanthena ksivitum 
§ 60.6.49A1. na ksamati upädhyäyäcäryänäm vrddhatarakänäm vä agrato auddhatyäbhi¬ 
präyena angam “kharakaca kharakaca” tti kandöyitum 
§ 61.8.49B1. na ksamati upädhyäyäcäryänäm vrddhatarakänäm vä agrato matamatäye 
amgäni bhamjantena vijrmbhitum 

§ 62.11.50A6. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä vrddhatarakasya vä agrato 
auddhatyäbhipräyena pharapharäya vätakarmma karttum 
§ 62.12.50A7. atha däni bhiksusya särthena särddham gacchantasya samudäcäro bhavati, 
na däni särthasya (Hs. särthena) agrato sthitvä vätakarmma karttavyam 
agra-pindapäta~# “die beste Almosenspeise” 

§ 49.9.42B7. yathä yeva agräsanam agrodakam agrapindapätam paribhunjasi... 
agra-bhäjana-gata~# “in einen vorzüglichen Behälter gelegt” 

§ 4.16.5B2. adya te suvihitehi daksinä agrabhäjanagatä virocati (vs) 
agräsana~ ( agra-ä° ) “die beste Sitzgelegenheit” 

§ 49.9.42B7. yathä yeva agräsanam agrodakam agrapindapätam paribhunjasi ... 
agrodaka ~ ( agra-u° ) “das beste Wasser” 

§ 49.9.42B7. yathä yeva agräsanam agrodakam agrapindapätam paribhunjasi ... 
agrostha ~# ( agra-o°) “die gespitzten Lippen?” => agrosthaka- 
§ 40.11.33A4. ostha pramärjitvä agrosfhehi pätavyam 
agrosthaka ( agra-o° ) “die gespitzten Lippen?” => agrostha- 

§ 40.14.33A6. pibantena osthä patrasäkhäye ninnmädayitvä agrosthakehi pätavyam 
a-gläna~ => gläna- 

§ 23.6.3.21B3. gläno vä agläno vä {anäpattih}, kirn cäpi camkramati, anäpattih 
aghäto für ägh° : § 53.10.45B1 
a-ghätya~ 

§ 41.19.35A3. ghätyä bhavanty aghätyä (vs) 
ahga~ “Glied, Glied (des Körpers); Eigenschaft” => angäni V bhahj 
§ 12.9.11B4. pancehi angehi samanvägato bhiksuh ... 

§ 60.1.48B5. te ... sarkaräyam pi saläkäyam pi angam “kharakaca kharakaca” tti 
kandüyanti 

§ 60.3.48B5. na ksamati ... sarkaräye vä <saläkäye vä> angam “kharakaca kharakaca” tti 
kandöyitum 

§ 60.6.49A1. na ksamati upädhyäyäcäryänäm vrddhatarakänäm vä agrato auddhatyäbhi¬ 
präyena angam “kharakaca kharakaca” tti kandöyitum 
§ 61.1.49A2. te ... auddhatyäbhipräyä jambhayanti, angäni bhanjayanti matamatäya 
phodenti amadam madamadam 

§ 61.4.49A3. na däni amgäni “tatta tatta” tti photantena mukham vivaritvä jambhayi- 
tavyam 

§ 61.5.49A5. atha däni bhiksusya angäni duhkhäyanti, ekä täva bähä sukhäkam prasärayi- 
tavyä ... 

anga-jäta- “das Membrum virile”; vgl. CPD, s.v.; SWTF, s.v. sr § 18.50, Anm. 1 

§ 18.50.17A7. vämena hastena angajätam grhniya dravidena yathä udakasamlpam gantum 
Ahga-Magadha-Malli-Varji-Käsi-Kosala-Kuru-Pancäla-Ceti-Vatsa-Matsya-Sürasena-Sibi-Dasärna- 
Asvaki-Avanti vgl. BhiVin(Ma-L) § 1, Anm. 17 ^ § 62.1, Anm. 1 

§ 62.1.49B3. bhagavän ... ävarjayitvä Ahga-Magadha-MallT-Varji-KäsiA Hs. Käsi)Kosala- 
Kuru-Paficäla-Ceti- Vatsa-Mats<y>a-Sürasena-Sibi-Dasänma-Asvaki-Avanti... 
angäni dbhahj # “die Glieder recken” 61.1, Anm. 1 

§ 61.1.49A2. te ... auddhatyäbhipräyä jambhayanti, angäni bhanjayanti matamatäya 
phodenti amadam madamadam 

§ 61.3.49A3. näyam täva ksamati ... auddhatyäbhipräyena osaritvä indriyäni matamata 
angä<ni> bhanjantena yathä slhena vä vyäghrena vä unnadantena evam jambhayitum 
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§ 61.5.49A5. näpi ksamati prahänam upavistakena matamatäya aiiigäni bhanjitum 
§ 61.6.49A6. na ksamati bhiksunä bhaktägre vä tarpanägre vä sämäyik<äy>am vä 
dhannmasravane vä angäni bha<m>jantena vijrmbhayitum 
§ 61.7.49A7. näpi ksamati bhiksunä gocaram vä pravisantena antaragharam pravistena 
matamatäye angäni bha<m>jantena vijnnbhitum 
§ 61.8.49B1. na ksamati upädhyäyäcäryänäm vrddhatarakänäm vä agrato matamatäye 
amgäni bhamjantena vijrmbhitum 

ahgära- 

§ 20.18.20A4. atha däni dantakästham na bhavati, angärena vä apakkaladdunä vä dantä 
oghasayitavyäh 

§ 42.31.37B7. jentäkam sinciya sammärjiya c ämgärä (?; Hs. [n \äm°) nicäpiya (lies: 
ni<r>väpiya?) jentäkam bähiraghatitam kariya gantavyam 

ahgula- 

§ 20.5.19B2. tena hi anujänämi dantakästham prämänikam mahäntam sodas ängulam 
§ 20.8.19B4-5. jyestham näma sodasäiiguläni madhyamam dvädas änguläni kanlyasam 
ast änguläni 

§ 20.10.19B6. tena hi sesäs catväri angnläni dantakästhasya varjyam karttavyam 
§ 20.11.19B7. evam täva khädayitavyam yäva dantakästhasya catväri angnläni avasistäni 
angulam für längulam : § 30.4.25A2 
anguli~ 

§ 18.51.17B1. evam na bhavati, antamasato svakä anguli upathapitavyä 
amguli-danta-kästha~# “die Finger als Zahnreinigungsholz” 

§ 20.18.20A4. antamasato amgulidantakästham khäditavyam 
angulya-sirä~ # “Ader im Finger”; E Skt. angulya + sirä => bähu-sirä~, sirä~ 

§ 49.7.42B3. atha däni bhiksuh siräm vindhäpayitukämo bhavati bähusiräm vätigulya- 
siräm vä nilätim vä ... 

aiigustha-sneha ~# “Daumenlutschen”; vgl. Pä. anguttha-sneha § 4.15, Anm. 3 
§ 4.15.5B1. amgusthasnehena yäpaye saptarätram (vs) 

§ 6.13.8A3. angusthasnehena (Hs. °ana) yäpayati saptarätram (vs) 
angusthodara ~# ( °stha-ud° ) “die Daumeninnenseite” 

§ 60.4.48B6. atha ca däni bhiksu prahänam upavistako khajjati, angusthodarena vä 
hastatalena vä sukhäkam uvvattayitavyam 

§ 60.7.49A1. atha däni bhiksusya koci pradeso khajjati, angusthodarena (Hs. °odärena ) 
vä hastatalena vä parimardditavyam 

a-capala~ 

§ 38.4.30A7. atha däni so bhavati bhadrako gunavän anuddhato siksäkämo anukülo 
anunnado acapalo, prcchitavyo “kirn käryam?” 

§ 38.7.30B2. so ca bhiksu bhavati bhadrako gunavän siksäkämo anuddhato anunnado 
acapalo amukharo apragalbho apraklmnaväco, ... 
aciksisyasi für äciksisyasi : § 49.2.42A5 
aciram 

§ 41.12.34B1. tasya däni eko putro acira<m> jäto 
a-coksa~ => a-cauksa~, cauksa- 

§ 12.2.11A7. adräksld ... vihärakän ondrinnakäm praluggakäm acoksäm apratisamskrtäm 
§ 12.5.11B2. ye vihärakä uddinnakä paluggakä ... acoksä vä apratisamskrtä vä bhavanti 
§ 13.2.12A6. adräksld ... vihärakäm oddrinnakäm paluggakäm ulläya grhltakäm acoksäm 
apratisamskrtäm 

§ 23.7.21B4. näpi ksamati vihärako adhyupeksitum oddrinnako vä paluggako vä olläye 
grhltako vä acokso vä 
a-cauksa~ => cauksa-, a-coksa- 

§ 11.6.10B6. na däni vihäro adhyupeksitavyo, oddirnnako praluggako acaukso vä ... 

§ 12.3.11A7. kasyeme bhiksavo vihärakä odrinnakä paluggakä acauksä apratisamskrtä ... 

§ 13.3.12A7. ime bhiksavo vihärakä ullaggakä olläye grhltakäh acauksä apratisamskrtä ... 

§ 14.5.13A4. so vihäro ... ondrinnako vä paluggako vä acaukso vä apratisamskrto vä 
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§ 15.2.13B7. adraksid ... viharakam oddinnakam praluggakam acauksam apratisamskrtam 
(= § 16.2.14A5, § 23.1.21A4) 

§ 15.3.14A1. vihärakä oddrinnakä paluggakä acauksä apratisamskrtäh (= § 16.3.14A6, 

§ 16.5.14A7, § 17.5.14B7). 

§ 18.18.16A6. atha däni anyena (Hs. anyo) ’cauksTkitam bhavati ohannam vä 
§ 23.2.21A5. vihärakä oddrinnakä paluggakä olläye grhltakä acauksä apratisamskrtä 
§ 43.11.38A7. kalpikakutT ... oddrinnakä vä praluggikä vä acauksä vä 
§ 44.9.39A7. na däni ksamati vihäro adhyupeksitum uppamsulo vä acaukso vä 
accäviya für *allodiyal (“gemischt hat”) : § 18.53.17B3 
accha~# Bedeutung? 

§ 40.5.32B6. acchehi vä celapattehi vä bandhitavyäyo 
accha-# bzw. accho-# “ziehen”; < *äksotayati “zieht” x äskauti “zieht”? ^ § 44.1, Anm. 7 

§ 14.9.13A7. otariya rajjü vä kadevariyä vä abhyantare ksipitavyä, bähyena vä acchitavyä 
§ 44.1.38B7. tarn däni tahim civarakamnake grhniya acchiyam “cata” tti sarvam phätitam 
§ 44.2.39A1. tvam ... clvarakam clvarakonake grhniya acchosi va (Hs. ca) “cata” tti 
sarvvam phätitam 

§ 44.6.39A5. näpi ksamati tahim clvarakonake grhniya “du” tti acchitum 
§ 47.1.40B2. dranti (lies: “du” tti?) acchanti 

§ 47.8.41A2. civaram ... na däni “mä civaram mä kantakasäkhä” tti udranti (lies: “du du” 
tti?) acchitavyam 

acchatikä ~# “das Schnippen mit den Fingern”; vgl. BHS. acchafä; Pä. accharä, accharikä ^ 
§ 18.22, Anm. 3 => praty-acchatikä- 

§ 18.22.16B1. atha khalu acchatikäm kara<m>tena pravisitavyam 
§ 19.8.18A1. atha khalu acchatikäm karantena prasväsakutim pravisitavyam 
§ 18.23.16B2. atha däni uppldito bhavati, acchatikäm karantena allTyitavyam 
§ 19.9.18A2. atha däni so bhiksuh uppldiyate yeva acchatikäm karantena allTyitavyam 
§ 41.25.35B2. acchatikäm karentena pädadhovanikäyäm pravisitavyam 
§ 53.7.45A6. yadi täva koci pracaläyati, acchatikam kariya utthäpayitavyo, vaktavyam 
“äyusman, tava dlpo präpunatf’ti 

§ 53.8.45A7. atha khalu so pi acchatikäye upasthapetavyo, vaktavyam “upädhyäyäcärya 
tava dlpo präpunati”ti 

§ 54.9.46A5. yadi na budhyati, acchatikä karttavyä 

§ 54.12.46A7. atha khalu acchatikäye utthäpiyänam vaktavyam “upädhyäyäcärya, tava 
yastT präpunati.” 

§ 55.5.46B6. atha khalu bhüyo gendukam ästhapayitvä acchatikäye utthäpayitavyo 
§ 55.6.46B7. <duve vä> trayo vä värä gendukam purato äbhäsayit wäcchatikäye 
utthäpayitavyo 
accho- => accha- 

aja~ => prabhüta-hasty-asva-a°-gav ’-edaka~ 
a-jänat~ “nicht wissend” => jänä- 
Ajiravati~ (BHS); vgl. Pä. AciravatT 

§ 26.1.23A5. he he he näyam kincid yägu Gangä ayam Sarayü AjiravatT Mahl Mahämahl 
tti 

anja- (BHS[Mvu], Pä) “mit Salbe bestreichen”; Skt. Va«/; vgl. BHSG § 28.4, S. 204a 

§ 32.6.27B2. dhüpam vä pibantasya, aksinl vä anjantasya (®° § 32.6, Anm. 7), ... 
anjati~ => pränjali-krta~ 

§ 57.4.47B3. pravisitvä vrddhänte anjalim krtvä yathävrddhikäye upavisitavyam 
attilä ~# eine Art Zimmemiannsgerät? 

§ 43.16.38B4. taksänam bhändam bhavati kuthäro vä väsTyo vä viharanako vä 
nikhädanako vä attilä vä 
anapesi für äna° : § 33.8.28A3 
aut ha- ==> hantiia- 

§ 8.7.9A4. yadi pindacäro anfhito bhavati, upanämayitavyo 
§ 49.1.42A1. näiva eso pratibalo pindäya anfhitum 


66 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


§ 49.6.42B3. tathä karttavyam yathä pratibalo bhavati pindapätam vä anthitum vihärakam 
vägantum 

§ 49.7.42B4. tenäpi däni pindacärikam vä anthiyäna ... 

§ 52.3.44B3. pindacäram anthiyänam upädhyäyasya vä äcäryasya vä allTpayitavyam 
§ 52.9.44B7. atha däni pindacäram anthitvä tato eva nadlküle ... ähäram krtvä pätram 
nirmmädayitvä ägacchati, anäpattih 

§ 62.4.50A1. atha däni bhiksu pindacäram anthanto parapratibaddhäye jTvikäye ... 

atas 

§ 4.15.5B2. ato sreyataro bhotu kurnäro kulavarddhano (vs) (= § 6.13.8A4) 
atiuccahne# “zu spät in der Mittagszeit” (< ati [“zu”] + ucca [“hoch”] + ahar [“Tag”]?) ^ § 39.1, 
Anm. 7 

§ 39.1.30B7. evam ca yüyam atiuccahne (Hs. atiuvahne) ägacchatha 
atiuvahne für atiuccahne : § 39.1.30B7 

ati-usnam# “sehr heiß” (vgl. Skt. aty-usnam; Pä. atiunhä) => aty-äti-usnam, aty-üsnam 
§ 1.12.2A5. atha däni atisTtam (Hs. atisitam) vä <ati>usnam vä bhavati, ... 

§ 2.10.3A3. yadi täva atisTtam vä atiusnam vä bhavati 
§ 26.9.23B2. atha däni... atisTtam vä atiusnam vä, ... 
ati-krama- (Skt) => ati-kräma- 

§ 1.14.2A7. na pratipadyati abhisamäcärikän/äbhis° dharmmän atikramati (= § 4.21.6A4, 
§ 5.14.7A4, § 7.8.8B5, § 10.6.10A7, § 19.43, § 20.20 et passim.) 

§ 57.13.48A1. na pratipadyati, äbhisamäcärikän dharmmän atikramati (= § 58.7.48A6, 
§ 62.13.50B1) 

§ 4.8.4B6-7. mä kälo ’tikramisyati (Hs. ()tikrayi°) ... mä kälo atikramisyati ti 
§ 4.11.5A4. “laghu kälo atikramati. detha yüyan” ti (= § 5.10.7A1) 

§ 4.11.5A4. grTsmo vä varsärätro vä kälo bhavati, cire hi kälo atikramati 
§ 5.8.6B6. lahum (Hs. bahum) kälo atikramati 

§ 5.10.6B7. hemantakälo bhavati, laghu kälo atikramati (= § 6.10.7B7, § 50.5. 43A7) 

§ 5.10.7A1. grTsmakälo varsärätro vä bhavati, cirena kälo atikramati (= § 50.5.43B1) 

§ 32.5.27B1. tvaritam vä atikramati, na ksamati tarn velam tasya pädäm vanditum 
§ 48.7.41B2. näpi ksamati antaraghare pravistena sudhäpändulepanä bhittT ghasatena 
atikramitum 

§ 50.10.43B6. atha däni nThärakapindapäto na pratyudgacchati, kälo ca atikramati 
pindapätanThärakena tvaritatvaritam ägantavyam 
usw. 

atikramantu für abhikramantu : § 1.7.1B6 
atikräntena für abhikräntena : § 41.4.34A1 
ati-kräma- (Skt) => ati-krama- 

§ 6.8.7B6. yadi täva hemantakälo bhavati, ... laghum kälo atikrämati 
§ 50.5.43B1. bhagavatä anekaparyäyena gläno pari<m>dito. lahum ca kälo atikrämati 
§ 8.14.9B4. na pratipadyate, abhisamäcärikän dharmmän atikrämati 
§ 27.9.23B7. evam sthätavyam. na tisthati, abhisamäcärikän dhannmän atikrämati 
§ 31.38.27A3. na pratipadyanti, äbhisamäcärikän dhannmän atikrämamti 
§ 32.13.27B6. na pratipadyati äbhisamäcärikän dharmmän atikrämati (= § 33.17.28A7, 
§ 34.8.28B6, § 35.8.29A6, § 37.7.30A5, § 38.10.30B4, § 40.17.33B2, § 41.33.36A1, 
§ 42.32.38A1, § 43.17.38B6, § 44.12.39B2, § 45.8.40A3, § 46.7.40B2, §47.10.41A2, 
§ 48.10.41B6, § 49.10.43A1, § 50.11.43B7, § 54.17.46B2, § 59.9.48B4 usw.) 

§ 47.9.41A2. sambädharathyä bhavati susamvrtena pasyillakena atikrämitavyam 
usw. 

ati-gupta ~ “allzu versteckt, verborgen” => ati-nikunja~, atinihsabda-pradesa-, ati-bhunda~, 
cchanna-pradesa-, cchanna-präkafa-, pracchanna-präkata- 

§ 27.5.23B6. näyam ksamati atigupte vä atipräkate vä pradese tisthitum 
ati-ghana~ (SWTF) “überaus fest”# => ghana ~, ghana- 

§ 26.8.23B2. atha däni atighanä bhavati, na vaktavyam “näyam yavägü, odano ayam, 
dandäsanibhejjä ayam.” 
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ati-daksinam “ganz rechts” => abhi-daksinam, apa-vämam 

§ 4.9.5A1. katham äsanä prajnaptäh, atidaksinam (oder für abhida° [“rechts”]?) anuvämam 
§ 4.9.5A1. kadäci mangalakaranTye atidaksinam (oder für abhida 0 [“rechts”]?) prajnaptam 
bhavati, tathä yeva upavestavyam 
ati-düre (SWTF, Pä) “zu dicht” 

§ 8.6.9A2. näpi däni khuräkhuram. atha khalu nätyäsanne n ätidüre 

* ati-nikunja- (Hs. abhini°) “allzu abgelegen”; vgl. BhiVin(Ma-L) § 189.6B7.5. ekänte nikuhie 

pradese snäyanti § 19.21, Anm. 1 => ati-gupta~, ati-bhunda-, atinihsabda-pradesa~, 
cchanna-pradesa~, cchanna-präkafa-, pracchanna-präkata- 

§ 19.21.18B1. näpi ksamati prasväsaghatam atinikunje (Hs. abhini°) pradese sthäpayitum 

* atinihsabda-pradesa- “völlig stiller Teil (des Hauses)”?; vgl. Schmidt, Nachtr. s.v. atinihsabda 

(“very silent”) § 18.43, Anm. 2 => ati-gupta~, ati-nikunja-, ati-bhunda-, cchanna- 

pradesa~, cchanna-präkata-, pracchanna-präkata- 

§ 18.43.17A5. na däni tahim atini<h>sabdapradese (Hs. °pravese) upavestavyam ... 
cchanna<präkate>pradese (Hs. °pravese) upavestavyam 
ati-präkata~# (Hs. abhini °) “allzu sichtbar, allzu öffentlich” § 19.21, Anm. 2 
§ 19.21.18B1. näpi ksamati atipräkate pradese sthäpayitum 
§ 27.5.23B6. näyam ksamati atigupte vä atipräkate vä pradese tisthitum 
§ 28.10.24A5. näpi ksamati atipräkate vä pradese camkramitum 
ati-bahu, ati-bahum adv. “sehr viel” 

§ 40.11.33A4, na däni atibahu ostha praksipitavyä 

§ 40.12.33A4. yadi koci atibahum ostham vä volayati kesä vä älaya{m}ti niläte vä, apane- 
tavyam 

ati-bhunda~# “allzu abgelegen”?; vgl. BhiVin(Ma-L) § 99, Anm. 3 ^ § 29.9, Anm. 3 => ati- 

gupta-, ati-nikunja-, atinihsabda-pradesa-, cchanna-pradesa-, cchanna-präkata-, 
pracchanna-präkata- 

§ 29.9.24B5. näpi ksamati ... atibhumde vä pradese nislditum. atha khalu cchannapräkate 
pradese nislditavyam 

ati-rikta~ “völlig leer”#; vgl. BHSD, s.v. atiriktaka (“completely empty”) 

§ 40.16.33B1. atha däni... bhäjanam ca atiriktam ti, labhyä däni... yäcitum 
ati-r-iva (BHS[Mvu], Pä) => atlva 

§ 12.1.11A6. te ca tathägatam drstvä atirivö däräni pritiprämodyäni pratilabhisyanti 
atirekam# “vorangehend”; vgl. Skt, BHS, Pä. atireka (“Überschuß, Übermaß”) 

§ 28.5.24A3. <na ksamati> upädhyäyasya vä äcäryasya atirekam cam kr amitum. näpi 
ksamati samam camkramayitum 

* ati-vikälaka- “sehr spät ankommend”? => ati-vikäle, vi-käla-, vekälika- 

§ 31.25.26A7. a<ti>vikä1ako pädäm dhoviya mraksiya dlpam ädlpiya seyyäm prajnapiya 
pratikramitavyam 

ati-vikäle (BHS[Mvu], Pä) “sehr spät” => vi-käla~, ati-vikälaka- 
§ 2.2.2B2. so däni ativikäle ägato 
ati-sithila-# “zu weich”; vgl. Pä. ati-sithila => sütra- 

§ 55.2.46B3. (genduka- ...) näpi ksamati khakkhatam karttum. näpi ksamati atisithilam 
ati-sitam “sehr kalt”# =s> aty-äti-sitam 

§ 1.12.2A5. atha däni atisitam (Hs. atisitam ) vä <ati>usnam vä bhavati, ... 

§ 2.10.3A3. yadi täva atisitam (Hs. atisitam) vä atiusnam vä bhavati 
§ 3.11.4A3. yadi täva n ätisitam bhavati nätyüsnam vä ... 

§ 26.9.23B2. atha däni... atisitam vä atiusnam vä, ... 
atisitam für atisitam: § 1.12.2A5; atisitam für atisitam: § 2.10.3A3 
atita- 

§ 41.12.34B1. bhütapürvvam bhiksavo atitam adhvänam eta<r>him ca nagaram VäränasT 
Käsijanapado 
ativa => ati-r-iva 

§ 11.1.10B3. te ca tathägatam drstvä ativa udäräni pritiprämodyäni pratilabhisyanti 
attä- “ältere Schwester” 
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§ 33.1.27B6. te däni äyusmanto sadvarggikäh grhi-äläpena äläpenti “ambe, atte, bhäva, 
bhatta, täta, hamgho he he, ho kirn bhanasr’ti (= § 33.2.27B7) 

§ 33.9.28A3, eso bhiksu mätaram pitaram vä bhaginim vä sabdäpayitukämo bhavati, 
näyam ksamati sabdäpayitum “ambe” tti vä “atte” ti vä “bhatte” ti vä 
§ 33.11.28A4. eso bhiksuh upäsakäm vä dänapatänlm vä vihärasväminlm vä sabdäpitu- 
kämo bhavati, näpi ksamati “ambe” ti vä “atte” ti vä “bhatte” ti vä 
atyanukälye# “viel früher (als gewöhnlich)” s“ § 39.1, Anm. 6 

§ 39.1.3OB7. evam yüyam atyanukälye gandlm ähaniya bhunjatha 
atyanta für abhyantara : § 14.18.13B5, § 41.22.35A5 
atyantare für abhyantare : § 42.7.36B2 
atyägame für abhyägame: § 19.17.18A6 

aty-äti-usnam# ( ati + ati + usna) “zu heiß” => ati-usnam, ati-sitam, aty-äti-sitam, aty-üsnam 

§ 1.12.2A4. yadi täva nätyä<ti>sitam bhavati n ätyätiusnam, na düradüre vihärakä 
bhavanti, ... 

§ 2.10.3A4. atha däni nätyätisTtam na cätyätiusnam, na düradüre parivenä bhavanti 
aty-äti-düram# “sehr entfernt”; < ati + ati + düra ~ => aty-äti-usnam, aty-äti-sitam, aty-äsannam 
§ 49.5.42A7. n ätyätidüram nätyäsannam gantavyam 
aty-äti-sitam# (ati + ati + sita) “zu kalt” =s> ati-sitam, aty-äti-usnam, aty-üsnam 

§ 1.12.2A4. yadi täva n ätyä<ti>sitam bhavati nätyätiusnam na düradüre vihärakä 
bhavanti, ... 

§ 2.10.3A4. atha däni nätyätisTtam na cätyätiusnam, na düradüre parivenä bhavanti 
atyäyakam für atyäyikam : § 16.7.14B2 => mätu atyäyikam 
atyäyikam =s> mätu atyäyikam ^ § 16.5, Anm. 1 
atyäsitam für atyä<ti>sitam: § 1.12.2A4 
aty-äsannam “sehr nah” => aty-äti-düram 

§ 8.6.9A2. näpi däni khuräkhuram. atha khalu n ätyäsanne nätidüre 
§ 49.5.42A7. nätyätidüram nätyäsannam gantavyam 
atv-üsnam# “sehr heiß” (vgl. Skt. aty-usnam; Pä. atiunha) => ati-usnam, aty-äti-usnam 

§ 3.11.4A3. yadi täva nätisltam bhavati n ätyüsnam vä corabhayam vä na bhavati 

atra 

§ 41.16.34B6. kasya krtena tvam atra dlpamülam alllno ’si? 

§ 41.16.34B6. mä atra pänlyasmim tmo vä bhave pränako vä tena senäpatisya aphäsu 
bhaveya 

atha => atha khalu, atha däni, atha dänim, atha vä 

§ 1.11.2A3. däyakadänapati pariprcchitavyä “kirn vasisyatha atha gamisyatha?” (= 
§ 3.10.4A1) 

§ 29.3.24B1. dvätrimsac catusasti nägä anuparivärya nisldanti. af/zdttarena yathänu- 
bhävam 

§ 43.16.38B4. vaddhakibhandam bhavati näsite vä däniyä vä visälikä vä sütr ätha 
olambiko, dhovitvä ekänte sthäpetavyä 
atha khalu “vielmehr”; vgl. Roth 1966: 48-50 

§ 1.8.1B6. atha khalu pratikrty’ eva posadhasthänam gantavyam 

§ 3.7.3B5. atha khalu yadi täva samghasthaviro na pratibalo bhavati ... (= § 6.6.7B3, 
§ 6.11.8A2) 

§ 11.5.10B5. atha khalu yadi täva ... (= § 11.6.10B6, § 14.5.13A4, § 15.6.14A2) 

§ 19.20.18B1. atha khalu tahim cchorayitavyam, yahim deve varsante na anyena gacchati 
§ 19.21.18B1. atha khalu pracchannapräkate sthäpayitavyam 

§ 20.13.20A1, § 39.6.31A3, §39.7.31A4, § 39.9.31A6^ § 40.4.32B5, § 40.8.33A1, 
§ 40.9.33A2, § 40.11.33A4, § 41.24.35B1, § 41.25.35B2, § 41.30.35B6, § 41.31.35B7, 
§ 42.9.36B4, § 42.12.36B6, § 42.15.36B7, § 42.16.37A1, § 42.18.37A3, § 42.20.37A4, 
§ 42.23.37B1, § 42.29.37B6, § 42.30.37B6, § 43.10.38A7, § 43.11.38A7, § 43.15.38B3, 
§ 43.15.38B3, § 43.16.38B5, § 44.4.39A2, § 44.5.39A3, § 44.6.39A5, § 44.7.39A6, 
§ 44.8.39A7, § 44.9.39A7, § 44.11.39B1, § 45.4.39B6, § 45.5.39B7, § 45.6.40A1, 
§ 45.6.40A2, § 45.7.40A2, § 46.4.40A6 et passim 
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§ 41.25.35B1. atha {khalu} däni sarvvasamghasya pädadhovanikä bhavati, ... 

§ 53.8.45A7. atha khalu so pi acchatikäye upasthapetavyo ... 

§ 53.10.45B1. atha khalu cittam utpädayitavyam “vinTvaranam no karenti” tti 
§ 54.6.46A4. yasti ... na däni ogunthitasTrsena vä väretavyä ... atha khalu ekämsTkrtena 
värayitavyä (= § 54.10.46A6) 

§ 54.7.46A4. näpi ksamati vihethanäbhipräyena yasti värayitum. atha khalu maitracittena 
yasti värayitavyä vrddhäntäto navakäntam 

§ 54.12.46A7. atha däni ... na ksamati adhyupeksitum. atha khalu acchatikäye 
utthäpiyänam ... 

§ 55.6.46B7. atha däni ... na ksamati so pi adhyupeksitum. atha khalu ... acchatikäye 
utthäpayitavyo 

§ 54.13.46B1. tena pi däni tahim na äghäto bandhitavyo. atha khalu cintetavyam 
“bahukaro eso asmäkam vinTvaranam karoti.” 

§ 54.16.46B2. näpi ksamati tehi bhiksühi yasti värentehi cittam pradüsitum. atha khalu 
cittam utpädayitavyam “vinivaranam me karenti”ti 
§ 55.4.46B5. näpi ksamati äghätacittena vä dustacittena vä gendukam värayitum. atha 
khalu maitracittena hitacittena genduko väritavyo 
§ 55.10.47A1. na ksamati so genduko adhyupeksitum pätitavipätito. atha khalu kälena 
kälam sTvayitavyo kälena kälam pratisamskarttavyo 
§ 57.12.48A1. näpi ksamati upänahä adhyupeksitum odrinnakä vä paluggakä vä. atha 
khalu kälena kälam ghatayitavyam kälena kälam pratyargalakä dätavyäh 
§ 59.8.48B4. yadi täva koci ksTvati, na däni vaktavyam “jiva” ti. atha khalu yadi vrddha- 
tarako bhavati, vaktavyam “vandämi” tti 

§ 62.6.50A3. tarn pi däni na ksamati yena vrddhatarako tena phiccakam utksipitum. atha 
khalu yena navakatarako tena phiccakam utksipitavyam 
et passim 

atha däni “wenn ... nun; gesetzt nun den Fall” (vgl. Roth 1966: 48-50); diese Wendung ist 
wahrscheinlich für die Schule der Mahäsämghika-Lokottaravädim charakteristisch => atha 
dänim 

§ 1.12.2A5, § 1.13.2A6, § 2.11.3A4, § 4.7.4B6, § 4.12.5A5, § 19.18.18A6, § 19.23.18B2, 
§ 20.11.19B6, § 20.12.19B7, § 20.16.20A3, § 20.18.20A3-4, § 20.19.20A4, 
§ 39.7.31 A4, § 39.8.31 A4, §39.9.31A6, §39.10.31A7, § 40.8.33A2, § 40.10.33A3, 
§ 40.15.33A7, § 40.16.33B1, § 40.16.33B1, § 41.26.35B2, § 41.26.35B3, § 41.27.35B4, 
§ 41.28.35B4, § 41.32.35B7, § 41.32.36A1, § 42.13.36B6, § 42.13.36B7, § 42.16.37A1, 
§ 42.16.37A2, § 42.17.37A2, § 42.19.37A3, § 42.20.37A5, § 42.21.37A5, 
§ 42.21.37A6, § 42.21.37A7, § 42.22.37A7, § 42.24.37B2, § 42.25.37B2, 
§ 42.25.37B3, § 42.26.37B3, § 42.28.37B5, § 42.30.37B6, § 42.31.37B7, § 43.11.38B1, 
§ 43.14.38B2, § 44.6.39A3, § 44.7.39A5, § 44.7.39A6, § 47.5.40B7, § 47.6.40B7, 
§ 47.8.41A1, § 47.9.41A2, § 48.6.41B1, § 48.7.41B2, § 48.7.41B3, § 48.9.41B5, 
§ 49.5.42B1 

§ 40.8.33A2. atha däni sräddho bhiksur bhavati, tato eva srlkundikäm püreti, anäpattih 
§ 41.25.35B1. atha {khalu} däni sarvvasamghasya pädadhovanikä bhavati, ... 

§ 52.7.44B6. atha däni äha “upädhyäyäcärya, bhunjähi”, yadi täva <kämksati>, 
paribhunjitavyam. atha däni na kämksati, vaktavyam “suvihita, paribhumjähi tvam.” 

§ 52.9.44B7. atha däni pindacäram anthitvä tato eva nadlküle ..., anäpattih 
§ 53.8.45A7. atha däni bhiksusya upädhyäyo vä äcäryo vä pracaläyati, na ksamati so 
’dhyupeksitum (= § 55.6.46B7) 

§ 53.12.45B2. atha däni navakä bhiksü prahänasäläyäm pratikramanti, na ksamati 
prahänasäläyäm dlpam nirvväpayitum 
§ 54.14.46B1. atha däni sraddhako bhiksur bhavati,... 

§ 57.7.47B5. atha däni akrto bhümi-astäro bhavati, sa-upänahena prahänasäläm 
pravisitavyam 

§ 60.4.48B5-6. atha ca däni bhiksu prahänam upavistako khajjati,... 

§ 62.6.50A3. atha däni vrddhatarako ca navakatarako ca ekasthäne dhukkakam bhavati, ... 
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kin cäpi yena vrddhatarako tena phiccakam utksipati, anäpattih 
et passim 

athadänim # “wenn ... nun; gesetzt nun den Fall” => athadäni 

§ 43.14.38B2. atha dämm vrddhatarakasya cirakälo bhavati,... 

atha vä 

§ 42.9.36B3. atha vä vämato bhrastikä bhavati, daksinato kapätam karttavyam 
athätäyäm für adhvätäpä<dä>m : § 41.29.35B6 
athänamärggagatasya fiir adhväna 0 : § 24.11.22A6 
adana ~ => pathy-adana- 

a-darsanam, a-darsanena adv. “außer Sichtweite”# => adarsanena priyam V kr 

§ 31.4.25B3. atha däni koci gläno bhavati, ... näpi däni pätracivaram grhnitvä adarsanena 
gantavyam 

§ 31.4.25B4. atha däni koci gläno bhavati, ... avidürena gantavyam, mä däni adarsanena 
parijäne “hrtam, hrtam me pätracivaram” iti gacchantasya karttavyam 
§ 50.4.43A7. vaktavyam “äyusman, mä khalu adarsanam gamisyasi.” 
a-darsanapathe “außerhalb des Gesichtskreises”# => darsana-patha- 

§ 51.4.44A2. näpi <ksamati> adarsanapathe sthätum. atha khalu ud<d>ese sthätavyam 
darsanasravanapathe 
a-darsanena => a-darsanam 

adarsanena priyam V kr # “vorziehen, zu verschwinden”? ^ § 49.7, Anm. 5 

§ 49.7.42B5. näpi däni ksamati “dinnä mama änattikä” ti adarsanena priyam karttum 
§ 50.2.43A5. evam ca tvam mama pindapätanlhärakam adhyesitvä adarsanena priyam 
karesi 

§ 50.3.43A5. näyam täva ksamati nlhärikapindapätena pindapätanlhärakam adhyesitvä 
adarsanena priyam karttum 

§ 50.8.43B4. näpi ksamati nlhärapindapätenäpi “adhyesto mayä pindapätanlhärako” ti 
adarsanena priyam karttum 

adas~ 

§ 41.21.35A4. anyo ’s au tena kälena tena samayefna] .. .. bhavati agrakulikasya putro 
adäniyä# => däniyä 
adbhuta-dharmma ~ (BHS) 

§ 7.5.8B3. abhidharmmo näma navavidho sötränto sötram ... vaipuly ädbhutadharmmä 
(Hs. °ädbhutädh° ) 

adya 

§ 1.5.1B4. kim adya samghasya posadho cäturddasiko päncadasiko sandhiposadho 
bhavisyati? 

§ 1.7.1B6. äyusman adya samghasya posadho cäturddasiko vä päncadasiko vä 
sandhiposadho vä (= § 2.5.2B5) 

§ 2.5.2B4. kim adya samghasya posadho cäturddasiko vä ... 

§ 31.16.26A2. näpi neväsikäm ullapitavyam ägantukehi “hü ha he adyä pi tarn tad ev’ ettha 
vasatha, ghunaviddhä tave,...” 

§ 31.24.26A7. näpi däni ksamati tehi ägantukehi neväsikäm kutsiya hambhiya “äyusmann, 
adycipl yüyam iha vasatha. ...” 

§ 39.12.31B1. dänapatT äha “bhante, ähanetha gandim. kälo pi täva adydpi bhavati”, 
vaktavyam “prägo täva adyä pi. äranyakäpi täva nägacchanti” 

§ 39.24.32A2. dänapatir ägato bhavati, äha “bhante, ähanatha gandim. anukälyo ’va täva 
adyä pi bhavati”, vaktavyam “prägo täva adyä pi. grämäntikä ca bhiksavo nägacchanti” 

§ 39.16.31B4. yadi täva anukalyo adyä pi täva bhavati, ... 
usw. 

a-drähava- => ä-drähaya- 
adhastä# “unten”; < Skt. adhastät 

§ 18.4.15B3. yäni säräni ca drdhäni ca sthüläni ca kästhäni täny adhastä dätavyäni 
adhikarana ~ “Rechtsfall” 

§ 38.6.30B2. kasya tvam ... kalahajäto bhandanajäto vigrahavivädäpanno viharanto 
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samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 
adhikaranika~ “Querulant” oder “Prozesshansel”; vgl. CPD, s.v. ^ § 38.3, Anm. 6 

§ 38.3.30A6. yadi täva so bhavati ... anarthakusalo vä abhimhärakusalo vä kalahakärako 
vä bhandanakärako vä bhäsyakärako vä adhikaraniko vä, vaktavyam “mä allTyähi” tti 
§ 38.6.30B1. yadi ... so ca bhiksu bhavati kalahakärako bhandanakärako bhäsyakäro 
adhikaraniko vä, vaktavyam “mä jalpähi” tti 

adhi-Vkr 

§ 23.5.21B2. atha däni madhya<mako vihära>ko bhavati, madhyamake pi eso eva 
paryäyo ananyo adhikrto 
adhi-^gam “finden” 

§ 39.29.32B1. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä ... “ ... na ca vo Märah päpiyäm 
avatäram adhigamisyati saddharnnnasya antarddhänäya sa<m>mohäya.” 
adhi-väsaya- (BHS) “(Einladung) annehmen” 

§ 4.5.4B2. eso däni koci samgham bhaktena suvetanäya nimantreti, na däni samgha- 
sthavirena gatägatasya adhiväsayitavyam 

§ 4.5.4B3. säkäram soddesam prcchiyänam tato ’dhiväsayitavyam (= § 6.5.7B2; == 
§ 5.5.6B2) 

§ 4.6.4B3. näpi däni “ adhiväsita<m> maye”ti yatr’ ollagnäye äsitavyam (= § 5.6.6B2, 
§ 6.6.7B3) 

§ 6.5.7B2. näpi ksamati gatägatasya adhiväsitum 
§ 49.1.41B7. so däni na kahimci adhiväsayati 
adhisthäna~ “Sitz” § 50.8, Anm. 2 

§ 50.8.43B4. vihärasya prahänake dve äsanäni prajnapiya adhisthänäm pratigrähäpiya 
äsitavyam 

adhina- 

§ 43.13.38B2. mäsavärikasya vä paksa<värika>sya vä adhinam (Hs. ädh°) bhavati 
§ 48.6.41B1. stüpikam vä sämghikam vä käryam adhinam bhavati 
a-dhotaka~# “ungewaschen, unsauber”; vgl. Pä. a-dhota => dhota- 

§ 18.8.15B6. täni kundakäni vä katähakäni vä näpi ksamati adhyupeksitum sapränakäni vä 
adhotakäni vä 

§ 21.5.20B3. na ksamati adhotakehi pädakehi kathinam okramitum 
§ 43.1.38A2. sthällyo pitharikä adhotakä anupaliptä nakulamüsikehi älupyamänä ... 

§ 43.15.38B3. adhotakam vä anupaliptakam vä dayitum 
§ 50.6.43B2. näpi däni adhotakehi hastehi aprayatehi grhnitavyam 
adhy-ä-cara- (BHS, SWTF I 485a) “(etwas Schlechtes) ausführen, tun” 

§ 42.5.36B1. tatra näma yüyam idam evamrüpam päpakannmam akusalan dhannmam 
adhyäcarisyatha 

§ 49.1.41B6. aham ca tatra kincid eva akalpiyam adhyäcarisyämi (= § 49.2.42A5) 

§ 49.1.41B7. yadi tvam tatra kimci akalpiyam adhyäcarisyasi ,... 
adhy-ä-^Jvas “bewohnen” 

§ 39.29.32B1. uktam cedam bhagavatä “yävaklyam ca bhiksavo äranyakäni seyyäsanäni 
adhyävasisyatha, täva vrddhl yeva pratikämksitavyä kusalehi dharnnnehi no parihäni.” 
adhy-ista “gebeten”; Hypersanskritismus für Pä. ajjhitthal ; vgl. Skt. adhyisfa ; sonst adhyesta~ in 
diesem Text => adhy-esa- 

§ 50.4.43A7. tena adhyistena samänena duve päträny ädäya pravisitavyam 
adhy-upeksa- (BHS) ( °upa-Viks ) “hinwegsehen” 

§ 4.11.5A3. atha däni so manusyo anäcTrnnadäno vä bhavati, tintino vä bhavati, na däni 
adhyupeksitavyam, vaktavyam ... 

§ 11.5.10B5. na däni ksamati sämghikam sayyäsanam adhyupeksitum utpädakam vä ... 

§ 11.6.10B6. na däni vihäro adhvupeksitavyo oddirnnako praluggako acaukso vä ... 

§ 11.9.11 Al. tato na ksamati sayyäsanam omayilomayilam vä pätitavipätitam vä 
adhyupeksitum (= § 13.12.12B4) 

§ 12.18.12A5. näpi ksamati sayyäsanam adhyupeksitum omayilomayilam pätitavipätitam, 
mancä vä plthä vä oddrinnakä vä paluggakä vä adhyupeksitum 
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§ 14.5.13A4. näpi däni ksamati so vihäro adhyupeksitum ondrinnako vä paluggako vä ... 

§ 17.10.15A4, näpi däni adhyupeksitavyam seyyäsanam ... omayilamayilä vä pätitavipätitä 
vä acauksä vä apratisamskrtä vä 

§ 18.13.16A2. riktakäm varccakumbhikäm pasyati, na tadä adhyupeksitavyam 
§ 21.8.20B4. näpi ksamati kathinam adhyupeksitum ullaggakam vä paluggakam ... 

§ 22.7.21A3. näpi ksamati sä cakkalT adhyupeksitum ullaggikä vä paluggikä vä ... 

§ 23.7.21B4. näpi ksamati vihärako adhyupeksitum oddrinnako vä paluggako vä ... 

§ 25.16.23A3. näpi ksamati pätram adhyupeksitum phalakena vä khajjantam khandam vä 
cchidram vä 

§ 43.11.38A7. näpi däni kalpikakutT adhyupeksitavyä oddrinnakä vä ... apratisamskrtä vä 
§ 44.9.39A7. na däni ksamati vihäro adhyupeksitum uppamsulo vä acaukso vä 
§ 44.11.39B1. na ksamati civaram adhyupeksitum cikkanam vä apratisamskrtam vä 
omayilamayilam vä pätitavipätitam vä 

§ 53.8.45A7. atha däni bhiksusya upädhyäyo vä äcäryo vä pracaläyati, na ksamati so 
’dhyupeksitum (= § 55.6.46B7) 

§ 54.8.46A4. ete däni bhiksuh pracaläyanti, näpi ksamati adhyupeksitum 
§ 54.12.46A7. atha däni bhiksu<sya> upädhyäyäcäryä pracaläyanti, na ksamati 
adhyupeksitum 

§ 55.10.47A1. na ksamati so genduko adhyupeksitum pätitavipätito 
§ 56.7.47A7. näpi ksamati nisldanam adhyupeksitum omayilomayilam pätitavipätitam 
§ 57.12.48A1. näpi ksamati upänahä adhyupeksitum odrinnakä vä paluggakä vä 
usw. 

adhy-esa- (BHS, SWTF) “ersuchen, bitten” => adhy-isfa- 

§ 1.9.2Al.yo pratibalo bhavati, so adhyesitavyo “tvam saläkäm väresi” “tvam saläkäm 
praticchesi” (== § 3.8.3B7) 

§ 1.9.2A1. tena yathädhyestena saläkä värayitavyä, dvitlyena pratlcchitavyä 
§ 1.13.2A6. atha däni sarvvarätrikä bhavati, tato adhyesitavyam “tvam bhäsayesf’ti. 
yath ädhvestehi bhäsiyänam sarvvarätrim dhannmavrstiye vltinämiyänam ... (= § 2.11. 
3A5) 

§ 2.7.2B7. yo pratibalo bhavisyati, so adhyesitavyo “tvam saläkäm värayisyasi” ... 

§ 2.11.3A4. samghasthaviro na pratibalo bhavati dvitTyasthavirena adhyesitavyam 
§ 3.12.4A4. atha däni sarvvarätrikä bhavati, bhäsanakä adhyesitavyäh: “tvayä bhäsitavyam 
tvayä bhäsitavyan” ti. yath ddhyestehi bhäsiyänam ... 

§ 26.6.23B1. atha däni dandakannma pratidinnam bhavati, pärsnivadhrä omuncitavyä, 
dvitTyakälikasya läbhagräha<ka>m adhyesitvä gantavyam 
§ 42.27.37B4. yentäkavärikä adhyesitavyäh 

§ 50.1.43A1. aparena däni bhiksunä bhiksu adhyesfo (Hs. °estä) “äyusman, icchämi pinda- 
pätam nikkäliyamänam.” 

§ 50.2.43A4. so däni äha “äyusman, na tvam mayä adhyesfo "icchämi pindapätam 
nikkäliyamänam"?” 

§ 50.2.43A5. evam ca tvam mama pindapätanlhärakam adhyesitvä adarsanena priyam 
karesi 

§ 50.3.43A5. näyam täva ksamati mhärikapindapätena pindapätanlhärakam adhyesitvä 
adarsanena priyam karttum 

§ 50.4.43A6. nimantranam bhavati, bhiksu jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä bhavati, na 
pratibalo gantum, pindapätanlhärako adhyesitavyo 
§ 50.8.43B4. näpi ksamati mhärapindapätenäpi “ adhyesfo mayä pindapätanlhärako” ti 
adarsanena priyam karttum 
adhvan ~ “Weg, Reise” => pantha-, märgga- 

§ 18.45.17A6. ete bhiksu särthena särddham adhvänam gacchamti, ... 

§ 19.37.19A1. eso bhiksuh särthena samänam adhvänam gacchati, prasväsakrto bhavati 
§ 41.12.34B1. bhötapürvvam bhiksavo atTtam adhvänam eta<r>him ca nagaram VäränasT 
Käsijanapado 

§ 57.11.47B7. atha däni bhiksuh adhvänam ägato bhavati, upänahäyo ca pämsunä opüritä 
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bhavanti, ... 

adhväta-# “trocken” 'S“ § 41.24, Anm. 5 => adhväpaya-, adhvävaya- 

§ 41.24.35B1. atha khalu yam kälam adhvätä bhavanti tato pravesayitavyo 
§ 41.29.35B6. adhvätä pä<dä>m (Hs. athätäyäm) upänahäyäm praksipitavyam 
adhväna-märgga-gata~# “unterwegs”; vgl. BHS. adhväna-märga, Pä. addhäna-magga ; SWTF, s.v. 
adhväna-märga-pratipanna 

§ 24.11.22A6. etasya däni bhiksusya gocaram pravisantasya adhvänamärggagatasya vä 
kheto ägacchati, cchoriya pädena marditavyo 

adhväpaya-#, adhvävaya-# “trocknen”? 'S“ § 17.9, Anm. 6, § 25.7, Anm. 2 => adhväta- 

§ 17.9.15A4. anyair udakam pariharttavyah, anyehi adhväpayitavyam, anyehi gomaya- 
kärsl dätavyä 

§ 25.7.22B4. adhvävayantena näpi ksamati sthitakena adhväpayitum. atha khalu 
upavistena adhväpayitavyam 
adhvävaya- => adhväpaya- 

an-agära~ (Skt, SWTF, Pä), an-ägära~ (BHS[Mvu]; SWTF, Pä) “hauslos, unbehaust; Hausloser (.sc. 
Bettelmönch)” =s> an-agärikä~, ägära-, sägära- 

§ 36.6.29B5. sägärä (Hs. sägarä) c änagärä (Hs. ca an°) ca ubhe anyonyanisritä (vs) 

§ 36.6.29B5. sägäräs tu (Hs. sägärästram) ’nagäränäm samprayacchanti daksinäm (vs) 

§ 36.6.29B5. anägärä pragrhnanti pratissayavinodanä<m> (Hs. pratisamya{mya}v°) (vs) 
an-agärihä- (BHS, SWTF) “Hauslosigkeit” => an-agära~, an-ägära-, ägära-, sägära- 

§ 11.1.10B3. ye te sräddhäh kulaputräh sraddhayä-d-ägäräd anagärikäm pravrajitäh ... 

§ 12.1.11A6. sräddhäh kulaputräh tathägatam evöddisya ägäräd anagärikäm pravrajitäh 
anantakam für anantarikam : § 62.6.50A2 
anantarika- => änantarika- 
anabhisamskrtäm für apratisamskrtäm : § 17.2.14B5 
an-anya~ => anya- 

§ 23.5.21B2. atha däni madhya<mako vihära>ko bhavati, madhyamake pi eso eva 
paryäyo ananyo adhikrto 

anartha-kusala- “zu nichts Gutem taugend”; vgl. Pä. an-attha-kusala 'S“ § 38.3, Anm. 4 

§ 38.3.30A6. yadi täva so bhavati ... anarthakusalo vä abhinlhärakusalo vä kalahakärako 
vä bhandanakärako vä bhäsyakärako vä adhikaraniko vä, vaktavyam “mä allTyähi” tti 
analpakena# “reichlich”; vgl. SWTF. an-aipaka, Pä. anappaka 

§ 62.1.49B2. bhagavän ... a mr tam analpakena devamanusyäm samvibhajanto, pränikotT- 
niyutasatasahasräni amrtam anupräpayanto, ... 

anavarägra-jäti-jarä-marana-samsära-käntära-naraka-vidurgga~# “der Urwald des anfang- und 
endlosen Kreislaufes von Geburt, Alter und Tod und die Höllenqualen” 'S“ § 62.1, Anm. 1 
§ 62.1.49B3. bhagavän ... anavarägrajätijarämaranasamsärakäntäranarakavidurggän 
mahäprapätato abhyuddharitvä ... 

an-äkalpa-sampanna~ # “eine äußere Erscheinung habend, die zu wünschen übrigläßt”; vgl. CPD, 
s.v. an-äkappa-sampanna (“not decently attired”) 'S“ § 7.1, Anm. 4 

§ 7.1.8A6. anäkalpasampannäh anlryäpathasampannäh (= § 9.1.9B5) 
an-ägära~ => an-agära~ 
an-äcära~ 

§ 7.6.8B4. äcäram sekhayitavyo anäcärato värayitavyo (= § 9.5.10A2) 

§ 41.19.35A3. äcäram siksitam sreyo anäcäram na siksitam (vs) 
an-äclrnna-däna~# “nicht gewohnt sein, zu geben” 

§ 4.11.5A3. atha däni so manusyo anäcirnnadäno vä bhavati, ... 
an-ättamanas~ (SWTF) “unzufrieden” => ätta-manas- 

§ 30.4.25A2. simho ... sacet pasyati gätränäm anyathätvam, tena bhavati anättamano. 
<na> ca pasyati gätränäm anyathätvam, tena bhavati citte ättamano abhiraddho 
an-äpatti~ “kein Vergehen” 

§ 11.11.11 A3, atha däni bhiksuh siräviddhako vä bhavati virecanapltako vä glänako vä 
bhavati, vastram puggalikam antarlkaranam dadiya camkramati, anäpattih 
§ 18.7.15B6. atha däni prapätanisrita bhavati varcakutT, kin cäpi tahi yyeva udakam patati, 
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anäpattih 

§ 18.17.16A5. kimcäpi tahim apalekhäm vä praksipati samkaram vä, anäpattih 
§ 20.12.20A1. atha däni bhiksuh gläno bhavati ... , kin cäpi samghavigrahe dantakästham 
khädati, anäpattih 

§ 21.5.20B3. atha däni nisanno bähirakäm pädäm krtvä sütram valento äsati, anäpattih 
§ 23.4.2.21B1. atha däni bhiksuh seyyäm prajnapayitukämo bhavati, kin cäpi dlpakam 
praveseti, anäpattih 

§ 23.6.4.21B4. pädäm vä dhovati ... “rajonigraham käheti” tti, anäpattih 
§ 29.5.24B3. atha däni... pratisamllnako, kin cäpi ogunthitasirso nisldati, anäpattih 
§ 31.3.25B3. ekasyäpi apävurani bhavati, sarvvesäm anäpattih 

§ 40.8.33A2. atha däni sräddho bhiksur bhavati, tato eva srikundikäm püreti, anäpattih 
§ 40.16.33B1. kin cäpi deti, anäpattih 
§ 40.16.33B2. kin cäpi tato yeva pibati... anäpattih 
§ 42.16.37A2. kin cäpi anäprcchitvä kareti, anäpattih 
§ 42.21.37A7. kin cäpi yävadartham upanenti, anäpattih 
§ 42.22.37A7. näbhimätram vä udakam, anäpattih 
§ 42.30.37B6. kin cäpi praghustena svarena prasnä visarjenti, anäpattih 
§ 57.10.47B7. atha däni bhiksu gläno bhavati, kin cäpi sa-upänaho upädhyäyasya vä 
äcäryasya vä möle upavisati, anäpattih 

§ 57.11.48A1. atha däni bhiksuh adhvänam ägato bhavati, upänahäyo ca pämsunä opüritä 
bhavanti, nadTköle vä puskirinlküle vä pädäm dhoviya prasphoteti, anäpattih 
§ 60.5.48B7. kin cäpi bhiksuh tulikäya vä kästhaga<m>dena vä sa<m>kalikäya vä 
kandüyati, anäpattih 

§ 62.4.50A1. atha däni bhiksu pindacäram anthanto ... svetamayena kulmäsän vä 
saktu<m> mardditakän labhati vätakopakäni vä phaläni, kin cäpi khädeti, anäpattih 
§ 62.6.50A3. atha däni vrddhatarako ca navakatarako ca ekasthäne dhukkakam bhavati, ... 

kin cäpi yena vrddhatarako tena phiccakam utksipati, anäpattih 
usw. 

an-ä-prcchitvä => ä-^Jprcch 

an-äbhogena# “unwillkürlich” § 59.4, Anm. 1 

§ 59.4.48A7. atha däni bhiksusya anäbhogena ksTvikä ägacchati vinodayitavyam ... 

an-ärya~ 

§ 41.19.35A4. äcärena anäryä äryä jätävakräntäh (vs) 
an-äsrava~ (BHS, SWTF) “frei von verderblichen Einflüssen” 

§ 4.16.5B3. apare märggam bhävayitvä parinirvvänti anäsravä (Hs. °äsravä ) (vs) 
anäsravä für anäsravä : § 4.16.5B3 
a-nitya~ “vergänglich” 

§ 51.6.44A3. “caksur anityä yäva mano anityan.” ti sthätavyam 
a-niyata~ (BHS, SWTF) “unbestimmter Fall” (die dritte Gruppe der Prätimoksa- Regeln) 

§ 7.4.8B2. trimsato pi na päreti, dve aniyatäm grähayitavyo sistakam abhTksnasrutikäyo 
gäthäyo ca. dve aniyatä na päreti, ... (= § 9.4.10A1) 
a-nirmmädita~, a-nirmmäditaka~ => nirmmädaya- 

an-iryäpatha-sampanna~# “eine Haltung habend, die zu wünschen übrigläßt”; vgl. SWTF, s.v. 
iryäpatha-sampanna 

§ 7.1.8A6. anäkalpasampannäh amryäpathasampannäh (= § 9.1.9B5) 

anukampä- 

§11.1.10B2. glänakänän ca bhiksünäm anukampä rtham (= § 12.1.11A6) 
anukampikä- 

§ 4.18.5B7. mahäbhisankana ca anukampikä (lies: änu° [m.c.] ?)(vs) 
anu-kampita~ => devänukampita ~ 
anukarnnam für anukallam : § 6.8.7B6 
anukarnnatarakam für anukallatarakam : § 5.8.6B6 
anukalya ~ => anukälya- 

anukallam # “frühzeitig” ^ § 4.8, Anm. 1 => aty-anukälye, anukalya ~, anukalla-tarakam, 
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anukälam, anukälya~, anukälyam, kalyatcis, kallato, *kallikam, kälyam 

§ 6.8.7B6. yadi täva hemantakälo bhavati, anukallam (Hs. °karnnam ) pravisitavyam 
§ 6.8.7B6. varsärätro bhavati, deväntarena anukallam (Hs. °karnnam) pravisitavyam 
anukalla-tarakam# “sehr frühzeitig” § 4.8, Anm. 1 => aty-anukälye, anukalyaanukallam, 
anukälam, anukälya—, anukälyam, kalyatas, kallato, *kallikam, kälyam 

§ 5.8.6B6. yadi täva hemantakälo bhavati, anukallatarakam pravisitavyam ... atha däni 
grlsmakälo bhavati usnasantäpena anukallatarakam (Hs. °karnnata° ) pravisitavyam 
anukäyam# “am Körper entlang” § 30.4, Anm. 2 

§ 30.4.25A2. sirpho ... seyyäm kalpayati ... längulam anukäyam äyacchi{hi}tvä ... vämam 
bähäm anukäyam prasärayitvä 

§ 30.7.25A4. daksinäm bähäm sirasy upanidhäya, vämäm bähäm anukäyam prasäritvä ... 
anukälam “frühzeitig”# § 4.8, Anm. 1 => aty-anukälye, anukalya~, anukallam, anukalla¬ 
tarakam, anukälya-, anukälyam, kalyatas, kallato, kälyam 

§ 4.8.4B6. yadi täva hemanto bhavati, anukälam pravisitavyam 
§ 6.8.7B6. atha däni grlsmakälo bhavati, anukälam usna{m}samkena pravisitavyam 
anukälya-#, anukalya-# “frühzeitig; früh”; anukälyam# “beizeiten; frühzeitig; früh”; vgl. Pkt. 
anualla “früher Morgen” § 4.8, Anm. 1 => aty-anukälye, anukallam, anukalla-tarakam, 
anukälam, kalyatas, kallato, kälyam 

§ 4.8.4B6. atha däni grlsmakälo bhavati, sltalakasamgena anukälyam pravisitavyam 
§ 4.8.4B7. atha däni varsärätro kälo bhavati, deväntarä yeva anukälyam pravisitavyam 
§ 39.16.31 B4. yadi täva anukalyo adyäpi täva bhavati, tatraiva sthänacamkrama- 
nisadyäyogam anuyuktehi viharitavyam uddesaprayuktehi vä manasikäraprayuktehi vä 
§ 39.28.32A5. yadi täva anukälyo bhavati, ... sthänacamkramanisadyänuyogam 
anuyuktehi vTtinämayitavyam uddesaprayuktehi vä manasikäraprayuktehi vä 
§ 39.24.32A2. dänapatir ägato bhavati, äha “bhante, ähanatha gandim. anukälyo (“die 
rechte Zeit”?; § 39.24, Anm. 1) ’va täva adyäpi bhavati” 

§ 49.7.42B5. glänasya anukälyam ähäram datvä sahitakehi nirddhävitavyam 

anu-küla~ 

(1) “gehorsam” 

§ 38.4.30A7. atha däni so bhavati bhadrako gunavän anuddhato siksäkämo anukülo 
anunnado acapalo, prcchitavyo “kirn käryam?” 

§ 41.18.35A1. yadi yusmäkam anukülam bhave 

(2) “angenehm” 

§ 62.2.49B6. aparo äha “sädhv äyusmam. kirn etam samvatsarikam püti<väta>karmmam 
astasatenäpi? ko vätam na iccheyyä? aho manojno sabdo anukülam karoti.” 
anuga- => vratänuga- 
anu-Vgam 

§ 8.6.9A2. ätmano civarakam grhniya prsthato ’nugantavyam 
§ 8.12.9B1. cetiyam vandantasya prsthato ’nugantavyam 
anugraha- “Vorrat (an Lebensmitteln)” (?) § 4.7, Anm. 2 

§ 4.7.4B5. yadi täva anugraho bhavati, anugraho sädhayitavyo. anugraho na bhavati, 
bhaktäni bhavanti, bhaktäni uddisitavyäni (= § 5.7.6B4, § 6.7.7B5) 

§ 31.27.26B1. atha däni tahim vihärake anugraho bhavati, ... 

§ 31.30.26B4. atha aparejjukäto yadi täva bähirakam bhaktam bhavati, anugraho vä 
bhavati, vaktavyam “äyusmam, mä pindäye pravisatha. iha yyeva bhumjisyatha.” 

§ 39.1.30B6. äranyakänän ca grämäntikänän ca anugraho sädhTyati 
§ 43.3.38A3. etam däni samghasya anugraho bhavati 
§ 43.3.38A3. tena samghasya anugraho sädhayitavyo 
anu-camkrama- (BHS, SWTF) “entlangwandem”; vgl. Pä. anucankamati 

§ 11.1.10B2. pancärthavasäm sampasyamänäs tathägatä arhantah samyaksambuddhäh 
pancähikäm vihäracärikäm anucamkramanti anuvicaranti (— § 12.1.11A5, § 21.1.20A7; 
= § 11.1.10B3, § 12.1.11A6) 

§ 11.2.10B3. adräksid bhagaväm pancähikäm vihäracärikäm anucamkramanto 
anuvicaranto ... (= § 12.2.11A6, § 13.2.12A6, § 15.2.13B7, § 16.2.14A5, § 17.2.14B5, 
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§ 21.2.20A7, § 24.1.21B7; = § 23.1.21A4, § 43.1.38A1) 
anu-jänä- “(der Buddha) billigt, heißt gut” (vgl. SWTF, Pos[Hu] 261, Anm. 2, DP) => anu-jäne- 
§ 20.5.19B2. tena hi anujänämi dantakästham prämänikam mahäntam sodasängulam 
§ 42.1.36A2. anujänätn bhagavän srävakänäm jentäkam 
§ 42.1.36A2. tena hi anujänämi 
anu-jäne- “warten”#; vgl. Pä. anu-jäneti => anu-jänä- 

§ 4.13.5A6. atha khalu anujänetavyam, yadä navakäh santarpitä bhavanti, upagräyanti 
pänlyam vä pibanti, hastäm vä ukkaddhiya äsanti 
anujnä ~ “Erlaubnis” 

§ 52.7.44B7. yam kälam upädhyäyena vä äcäryena vä anujnä dinnä bhavati, tato 
paribhunj ita vyam 
anu-^/jnä => anu-jänä-, anu-jäne- 
an-uddhata~ “nicht überheblich” 

§ 38.4.30A6. atha däni so bhavati bhadrako gunavän anuddhato siksäkämo anukülo 
anunnado acapalo, prcchitavyo “kim käryam?” 

§ 38.7.30B2. so ca bhiksu bhavati bhadrako gunavän siksäkämo anuddhato anunnado ... 
an-unnada~ (BHS) “nicht leichtfertig”; vgl. BHSD, s.v. unnada; GDhp, S. 279-280; Bollee 1983: 
110; Pä. an-unnala, an-unnala (“not boisterous, controlled” [DP I 435, s.v. unnala ]) 

§ 38.4.30A7. atha däni so bhavati bhadrako gunavän anuddhato siksäkämo anukülo 
anunnado acapalo, prcchitavyo “kim käryam?” 

§ 38.7.30B2. so ca bhiksu bhavati bhadrako gunavän siksäkämo anuddhato anunnado 
acapalo amukharo apragalbho apraklmnaväco, ... 

anu-padam 

§ 49.1.42A2. so ... tasya'iva anupadam eva nirddhävito 
anuparidhärya für °parivärya : § 29.3.24B1 

anu-parinda- (BHS) “anvertrauen”; vgl. BHSG, S. 220. parinda-ti, parinda-ti', BHSD, s.v. anu- 
parindämi § 4.11, Anm. 3 => paritta-, paritta-, parinda- 

§ 14.10.13B1. ye tatra bhavanti gopälakä vä pasupälakä vä tesäm so vihäro anuparindi- 
tavyo ... “eso tumhäkam vihärako anuparindito bhavatu!” evam anuparindiyäna 
gantavyam 

§ 14.18.13B6. ye tatra prativesikä bhavanti, tesäm anuparinditavyam “dlrghäyu, eso 
vihärako tumhänam anuparindito bhavatu. ...” evam parindiya gantavyam 
anu-pari-vartta- “sich umdrehen” 

§ 28.8.24A4-5. anuparivarttantena (Hs. anuvari 0 ) tadä na ksamati upädhyäyäcäryänäm vä 
prsthato krtvä <anu>parivarttitum. atha khalu abhidaksinam agrato karentena 
anuparivarttitavyam 

§ 49.1.42A2. so däni tato yeva anuparivarttiya mahätmehi kulehi ipsitännäni 
bhukt<v>ä ... 

anu-pari-väraya- (BHS) “einschließen” 

§ 29.3.24B1. ekam nägam dve nägä anuparivärya nisldanti, dve nägä catväri nägä 
anuparivärya nisldanti, catväri asta, asta sodasa, sodasa <dvätrimsad>, dvätrimsac 
catusasti nägä anupa<ri>värya nisldanti 
an-upalipta~ (BHS, SWTF) => an-upaliptaka~, upa-limpa-, su-lipta~ 

( 1) “nicht befleckt, unberührt” 

§ 62.1.49B2. bhagavän ... läbhägrayasograpräpto, läbhl clvarapindapätasayyäsana- 
glänapratyayabhaisajyapariskäränäm tatra ca anupaliptah padmam iva jalena 

(2) “nicht (mit Tünche?) bestrichen”#(?) § 43.1, Anm. 2 

§ 43.1.38A2. sthällyo pitharikä adhotakä anupaliptä nakulamüsikehi älupyamänä ... 
an-upaliptaka~# “nicht (mit Tünche?) bestrichen” (?) §43.1, Anm. 2 => an-upalipta ~, upa- 

limpa-, su-lipta~ 

§ 43.15.38B3. upamaksitam vä ramgaranjitam vä adhotakam vä anupaliptakam vä 
dayitum 

an-upahasta~# “nicht griffbereit” => upahasta- 

§ 45.4.39B5. grämapravesanikam niväsanam anupahastam krtvä ... 
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§ 45.5.39B6. vihäracarana<ka>m niväsanam anupahastam kariyänam ... 
anu-päle- (Pä) “sich kümmern”; < Skt. anu-pälayati => pälaya-, prati-pälaya-, prati-päle- 
§ 31.4.25B3. atha däni koci gläno bhavati,... atha khalu anupäletcivyo 
anupürwena “allmählich” 

§ 53.4.45A4. agni pratijägrtavyo tusena vä karsena vä. gomayapindikä vä patipatikäye 
sthapetavyä yath änupürwena gaccheya 
anu-pra-vista~ 

§ 44.1.38B7. sarvvam karddamehi anupravistam 
§ 44.6.39A4. tatra'iva sarvvam bhümlye anupravisto bhavati 
anu-pra-V satns# “(ebenso) preisen” => pra-Vsams 

§ 37.5.30A4. yasya prasamsä tarn anuprasamse tesäm gunam eva vade na dosan (vs) 
anu-präpaya-# “erreichen lassen, führen”; Kaus. von Skt. anu-pra-Väp 

§ 62.1.49B3. bhagavän ... a mr tam analpakena devamanusyäm samvibhajanto, pränikotr- 
niyutasatasahasräni amrtam anupräpayanto, ... 

anu-baddha~ 

§ 41.5.34A2. so däni pradustacitto sthavirasya prsthimena prsthimam anubaddho 
anubhäga~ “zusätzliche Portion (der Speise)”#; vgl. Pä. anubhäga (“a supplementary share, what is 
left over” [CPD, s.v.]; “an additional share” [DP, s.v.]) ^ § 50.6, Anm. 1 

§ 50.6.43B2. yadi tävad yävadartham bhaktam dlyati, prakrty’ eva ätmano bhaktato tasya 
pätram püretavyam. anubhägo ätmano grhnitavyo 

anubhäva- 

§ 29.3.24B1. dvätrimsac catusasti nägä anuparivärya nisTdanti. athöttarena 
yath änubhävam 

ami-modäpaya-# “freudig annehmen” (Kausativ auf -äpayati mit nicht-kausativer Bedeutung; vgl. 
BHSG §§ 38.58f.); vgl. SWTF, s.v. anu-mud-; CPD, s.v. anu-modati 

§1.11.2A3. deyadharmmam pratisthäpayitavyam deyadharmmam anumodäpayitavyam 
§ 2.9.3A2. deyadharmmam pratisthäpayitavyam deyadharmmo anumodäpayitavyo 
§ 3.10.4A2. deyadhamma pratisthäpayitavyo deyadharmmam anumodäpayitavyo 
anu-yukta~ => sthäna-camkramänuyukta- 

§ 11.1.10B2. kacci me srävakäh na karmmärämä na karmmaratäh na 
kannmärämatänuyogam anuyuktä viharanti (= § 12.1.11A5, § 21.1.20A7) 

§ 11.1.10B2. kacci me srävakäh ... na bhäsyärämäh na bhäsyaratäh, na 
bhäsyärämatänuyogam anuyuktä viharanti, na nidrärämäh na nidräratäh, na 
nidrärämatänuyogam anuyuktä viharanti (— § 12.1.11A5) 

§ 39.16.3 1 B4. tatra'iva sthänacamkramanisadyäyogam anuyuktehi (Hs. °yuktena ) 
viharitavyam uddesaprayuktehi vä manasikäraprayuktehi vä 
§ 39.28.32A6. ärämehi vrksamülehi ... sthänacamkramanisadyänuyogam anuyuktehi 
vltinämayitavyam uddesaprayuktehi vä manasikäraprayuktehi vä 
§ 49.1.42A2. ye däni bhiksü ... sthänacamkrama{sthäna}nisadyäyogam anuyuktä viharanti 
anuyoga ~ =*> karmmärämatänuyoga ~, nidrärämatänuyoga-, bhäsyärämatäniiyoga-, sthäna- 
camkrama-nisadyänuyoga- 

anurägatam (BHS) “herzlich willkommen!” s? 1 § 31.28, Anm. 3 => svägatam 

§ 31.28.26B3. atha khalu ägantukänäm ehisvägatam kartta<vya>m “entu äyusmanto, 
svägatam äyusmanto, anurägatam äyusmanto. ...” 

§ 32.11.27B4. pratisammodayitavyam “svägatam äyusmanto, anurägatam äyusmanto. ...” 
anuvarivarttantena für anupariv 0 : § 28.8.24A4 

anu-vätam (SWTF) “mit dem Wind”; vgl. Skt. anu-väte => apa-vätam 

§ 18.46.17A6. näpi däni anuvätam karttavyam, mä sarvvasärtham gandhena vyäbaheyyä 
(=§ 18.48.17A7, § 19.38.19A2) 

§ 19.40.19A2. näpi däni anuv<ätam k>artt{it}avyam. apavätam karttavyam 
§ 57.11.48A1. ta<m> pi däni na ksamati vrddhatarakasya vä anuvätam prasphotayitum 
§ 62.11.50A7. vätakarmma ... näpi däni ksamati anuvätam karttum, mä gandhena 
vyäbaheyyä 

anu-vämam# “zur Linken, links” § 30.5, Anm. 1 => apa-vämam, väma~ 
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§ 4.9.5A1. katham äsanä prajnaptäh, atidaksinam anuvämam (Hs. °vämäm) 

§ 4.9.5A1. atha däni pretakaranlye anuvämam prajnaptam bhavati, tathä yeva 
upavestavyam 

anu-vi-cara- (BHS, SWTF) “umhergehen” 

§ 11.1.10B2. pancärthavasäm sampasyamänäs tathägatä arhantah samyaksambuddhäh 
pancähikäm vihäracärikäm anucamkramanti anuvicaranti (— § 12.1.11A5, § 21.1.20A7; 
= § 11.1.10B3, § 12.1.11A6) 

§ 11.2.10B3. adräksid bhagaväm pancahikäm vihäracärikäm anucamkramanto anu- 
vicaranto ... (= § 12.2.11A6, § 13.2.12A6, § 15.2.13B7, § 16.2.14A5, § 17.2.14B5, 
§ 21.2.20A7, § 24.1.22A1; = § 43.1.38A1) 
anu-^lsäs => anu-säsaya- 

§ 7.1.8A5. te däni upasampädiya na ovadanti, na anusäsanti 
§ 7.3.8B1. evam däni yüyam upasampädiya naiv’ ovadatha n änusäsatha 
§ 7.5.8B3. sekhayitavyo anusäsayitavyo kälyam madhyantikam säyam abhidhannmena vä 
abhivinayena vä 

§ 7.7.8B5. upädhyäyo sraddhevihäri upasampädiya na ovadati, na anusäsati, na uddisati 
§ 8.2.8B6. katham ambhehi ovaditavyäh anusäsitavyäh (= § 10.2.10A4) 

§ 9.1.9B4. te däni... nisrayam dapiya näiva anteväsi ovadanti na anusäsanti 
§ 9.2.9B6. evan näma yüyam ... anteväsikäm na ovadatha n änusäsatha (= § 9.3.9B7) 
anu-säsaya- (BHS) “belehren” (nicht-kausativ); vgl. BHSG § 38.21, S. 233, s.v. säs: Pä. anusäseti 
=> anu-Vsäs 

§ 7.2.8A7. yüyam upasampädetha, upasampädiya na ovadatha na anusäsayatha 
aneka-paiyäyena (SWTF) “auf mannigfaltige Weise”; vgl. BHSD, s.v. paryäya 
§ 4.11.5A3, bhagavatä anekaparyäyena gläno paritto 
§ 5.10.7A1. bhagavat dnekapatyäyena gläno paritto 
§ 6.10.8A1. bhagavatä ca anekaparyäyena gläno parindito 
§ 42.5.36A7. näham ... anekaparyäyena metram käyakannma vadämi... 

§ 50.5.43A7. vaktavyam “dlrghäyu, bhagavatä anekaparyäyena gläno pari<m>dito. ...” 
anekäya#, anekäve#, anekäyo# “gelegentlich, manchmal” sr § 4 . 6 , Anm. 2 

§ 4.6.4B4. anekäya tahi jätakam bhaveyam mrtakam vä bhaveya, sandhi vä cchinno, 
agnidäho vä räjakuläto vä upadravo, dhossä vä vitä vä vätaputro vä vihethanäbhipräyä 
nimantrayemsu 

§ 4.10.5A2. anekäyo (Hs. anaikäyo) tatra garbharüpäni sopäpitakäni bhavemsuh, kämsa- 
bhäjanäni vä thapitakäni bhavemsuh 

§ 5.9.6B7. anekäye tahim äsanehi (Loc. pl.) därakadärikä vä soväpitä bhavemsu 
§ 6.6.7B3. anekäye tahim jätakam mrtakam vä bhaveya räjabhayam vä corabhayam vä ... 

§ 6.9.7B7. anekäye tahim äsanehi garbharüpä soväpitäni bhavemsu, bhäjanakäni vä 
thapitakäni bhavemsuh 

§ 15.7.14A3. civaravamso täva pratyaveksitavyo. anekäye pränakehi khäditako bhavati 
§ 18.40.17A2. anekäye bhiksunikä upavistä bhaveya 

§ 22.4.21 Al. cakkali utksipitavyä. näpi däni sahasä. anekäyo mä (®° § 22.4, Anm. 2) tarhi 
dlrghako pravisto bhaveya tti 

§ 39.8.31A5. anekäye äranyakänäm co<ra>bhayam vä bhaveya udakabhayam vä simha- 
bhayam vä vyäghrabhayam vä 

§ 39.20.31B7. atha däni grämäntikä nägacchanti, ... jänitavyam, anekäye grämäntikänäm 
grämoparo<dho> vä bhave corä vä patitä bhavemsuh, yathä nägacchantiti 
§ 49.5.42B1. anekäye bhränto vä hasti ägaccheya bhränto vä asvo bhränto vä ratho 
§ 57.5.47B3. atha däni bhiksu pasyati “ anekäyo upänahikäyo müsikena vä khajjemsu. 
bhiksü vä jänanto vä ajänanto vä grhitvä gaccheya” tti, kirn karttavyam? 
anaikäyo für anekäyo 1 ? : § 4.10.5A2 

an-oksTnaka~# “ungeschälter Reis)”? ; < an + *ut-ksrna, *apa-ksina oder *ava-ksma § 48.8, 
Anm. 1 ==> *ukkhTnaka~ 

§ 48.8.41B5. labhyä däni ... grhnitum ... harltakl vä tanduläni vä anoksinakä vä mälyam vä 
aklinnakam ... 
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an-oträpin~ (BHS, SWTF) “unverschämt, rücksichtslos”; vgl. Pä. an-ottappin 

§ 37.5.30A3. asräddhä tlrthikäh, ahrTkä tlrthikäh, anoträpino tlrthikäh, mithyädrstikä ... 
an-odikä~( Pä) “ohne Wasser”; vgl. BIISD, s.v. an-odaka sr § 4.17. Anm. 1 
§ 4.17.5B4. nagnä nadl anodikä nagnam rästram aräjakam (vs) 
anopaväda ~# “Nicht-Tadeln, Nicht-Aussetzen”; < an-npaväda sr § 37.5, Anm. 2 

§ 37.5.30A4. (tlrthikäh ...) sarvväsrämin änopaväde (< °äsräminäm anopaväde [Nom. sg. 
masc.; vgl. BHSG § 8.25]; § 37.5[Text], Anm. 3) kadäci traividyapräptäh bahusrutä 

anta~ => antaka-, ekamantam, ekamante, ekänte, ekatam’ ante, karmmänta ~, grämänta ~, 
daksinäntanavakänta~, maranänta ~, vämänta ~, udakäntikaagra (1) 

§ 18.29.16B5. atha khalu samghärämasya ekahim ante upavisitavyam 
§ 19.13.18A4. atha khalu ekatam’ amte upavisiya prasväso karttavyo 
§ 24.8.22A5. yam kälam gacchati, tato ekatam’ a/nfe cchorayitavyo 
§ 23.4.4.21B2. näpi däni ksamati ekenäntena. atha khalu samantena camkramitavyam 
§ 40.11.33A4, tena'iva antena praksälayantena ujjhitavyam (“[damit das Trinkgefäß] 
spülen [und] eben am Rand [des Trinkgefaßes, wo die Lippen es berührt haben, das 
Wasser] weggießen”) 

§ 44.5.39A2. clvaram säharitvä abhyantaraparikarmma dvigun’ ante agrato karttavyo 
antarapldito 

§ 49.5.42B1. yadi täva daksinendntendgacchati, vämendntena uvvattitavyam. 

vämcn änten dgacchati, daksinendntena uvvattitavyam 
§ 54.2.46A1. yastTyam täva bhiksunä käräpayamänena ... ubhayehim antehi (Loc. pl.) 
lohakena bandhitavyä 

§ 56.5.47A6. yathäsähatasya nisldanasya dvitTyo anto (®° § 56.5, Anm. 4) uvveliya pra- 
jnapayitavyam, tato nisTditavyam 
antaka~ => anta~ 

§ 40.13.33A6. yäva tenäiva anta{ra}kena ujjhitavyam 
antamasato (BHS[Mvu]) “mindestens” 

§ 1.6.1B5. samghasthavirena pancasüträni vistarena svädhyäyitavyäni yäva ’ntamasato 
catväri päräjikä gäthäs ca sistakam abhrksnasrutikäyä 
§ 7.4.8B2. dve aniyatä na päreti, antamasato catväri päräjikäm grähayitavyo sistakam 
abblksnamsrutikäyo gäthäyo ca (= § 9.4.10A1) 

§ 7.7.8B5. antamasato vaktavyo “apramädena sampädehi”ti 

§ 8.12.9B2. yadi mahäjaniko bhavati, antamasato hastena samavadhänam dätavyam 
§ 18.13.16A2. antamasato kumbhikäyam ekasya paryäptam bhaveyä, tattakam dätavyam 
§ 18.31.16B6. tailakärsl vä gandhakärsl vä dätavyä ... antamasato gomayakärsT dätavyäjhj 
§ 18.35.17A1. antamasato tamhi prthivipradese gandhakärsl vä dätavyä 
§ 18.36.17A1. durlabho gandho, antamasato tailakärsl dätavyä (= § 19.34.18B7) 

§ 18.51.17B1. evam na bhavati, antamasato svakä anguli upathapitavyä 
§ 19.15.18A5. atha däni nästi vibhavo, antamasato gomayakärsT dätavyä 
§ 19.29.18B5. tailakärsl dätavyä. antamasato gomayakärsT dätavyä 
§ 19.33.18B7. antamasato tahim prthivTpradese tailakärsT vä gandhakärsT vä dätavyä 
§ 20.18.20A4. antamasato amgulidantakästham khäditavyam 
§ 21.9.20B5. antamasato jänukänärn pi upari cTvarakam thaviya sTvayitavyam 
§ 25.10.22B6. antamasato prthivTpradesam pi gomayena upalimpiya thapetavyam 
§ 31.31.26B6. antamasato yadi tahim kinci pindacärikam pranTtatarakam bhavati, 
ägantukänäm säränTyam karttavyam 

§ 41.32.36A1. antamasato lenkatakhandena vämahastena vä ämarjiya pravisitavyam 
§ 48.6.41B1. antamasato hastenäpi prasphotiya ämarjiya upavisitavyam 
§ 48.7.41B3. antamasato samkacchikäpi skandhe datvä apäsrayitavyam 
antara~ => antaram, antarä, deväntarä, deväntarena, dhyänäntara-gata~, middhäntara-gata- 
§ 18.23.16B2. tena ca paränmukhena upavisitavyam antaram dätavyam (Hs. °tavyah) 

§ 41.26.35B3. yadi täva koci vrddhatarako bhavati, antaram dätavyam 
§ 42.15.36B7. yo pravisati ten antaram dätavyam 
antarakena für antakena: § 40.13.33A6 
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antara-gharam (Pä) (1) “in einem Haus”; (2) “zwischen den Häusern, d.h. im Dorf’ (vgl. DP, s.v.; 

Bapat 1938); vgl. Skt. antargrham => antara-ghare 

(1) “in einem Haus” 

§ 48.1.41 A3, te däni äyusmanto NandanOpanandanä antaragharam pravistä samänä ... 

§ 48.1.41 A4, ime pi na jänanti katham antaragharam pravistehi clvarehi pratipadyitavyam 
(= § 48.2.41A6) 

§ 48.2.41A5. yüyam antaragharam pravistä samänä ... 

§ 48.3.41A6. evam antaragharam pravistehi clvare pratipadyitavyam 
§ 48.4.41 A6. eso däni bhiksuh antaragharam pravisto äsanena nimantriyati, ... 

§ 48.7.41B2. näpi ksamati antaraghare pravistena ... atikramitum 

§ 48.8.41B3. na ksamati antaragharam pravistena civarakena praticchitum sarppi- 
khajjakam vä tailakhajjakam vä 

§ 61.7.49A7. näpi ksamati bhiksunä gocaram vä pravisantena antaragharam pravistena 
matamatäye angäni bha<m>jantena vijrmbhitum 
§ 62.10.50A6. näpi ksamati antaragharam nisannena auddhatyäbhipräyena pharapharäya 
vätakamima karttum 

(2) “zwischen den Häusern, d.h. im Dorf” 

§ 47.2.40B4. yüyam an tara/m jgharam pravisantä clvarakäni kaddhantä gacchatha; vgl. 

§ 47.1.40B2. gocaram pravisantä clvaram kaddhamtä pravisanti 
§ 47.2.40B5. katham antaragharam pravisantehi civarake pratipadyitavyam 
§ 47.3.40B5. evam antaragharam pravisantena clvare pratipadyitavyam (= § 47.3.40B6, 
§ 47.10.41A2) 

§ 47.4.40B6. näyam täva ksamati bhiksunä antaragharam pravisantena clvaram 
kaddhantena pravisitum 

§ 47.6.40B7. parimandalam clvaram prävaritvä antaragharam pravisitavyam 
antara-ghare (Pä) => antara-gharam 

(1) “in einem Haus” 

§ 48.10.41B5. evam antaraghare pravistena clvare pratipadyitavyam (= Uddäna [VI]. 
45A1) 

§ 49.8.42B7. amukena (lies: amukasya?) vä antaraghare bhumja 
§ 51.1.44A1. te däni bhiksü pindäya caramäno antaraghare yäva utthänäto nirghotenti 
§ 61.7.49A7. atha däni bhiksusya antaraghare vä upavistasya puno puno vijrmbhikä 
ägacchati, utthiya gantavyam 

(2) “zwischen den Häusern, d.h. im Dorf”# 

§ 47.1.40B4. ime pi na jänanti katham antaraghare pravisantehi clvarehi pratipadyi¬ 
tavyam 

§ 50.4.43A6. etam däni sarvvasamghasya antaraghare nimantranam bhavati, ... 
antara-pidita ~# “gepresst in der Mitte” (?) 

§ 44.5.39A3. clvaram säharitvä abhyantaraparikarmma dvigun’ ante agrato karttavyo 
antarapidito 

antaram => antara ~, antarä 

§ 44.4.39A2. clvarakäni säharitäni käriya antaramukham dugun antaram (< dugunam 
antaram ) kariya civaravamse sthapetavyäni 
§ 49.7.42B6. rathy äntaram vä pasyati tato yyeva nivarttayitavyam 
antara-mukham # “nach innen” (?) =s> kuto-mukham 

§ 44.4.39A2. clvarakäni säharitäni käriya antaramukha<m> dugunäntaram kariya civara¬ 
vamse sthapetavyäni 
antarä => antara ~, antaram 

§ 18.4.15B3. (varccakutl ...) atha däni prapätanisritä vä, ... antarä kästham dätavyam, 
yathä tahim prathamam nipateya 

§ 18.51.17B1. kästhakam antarä karttavyam (Hs. vyä), yathä tahim prathamam nipateyä 
antarä-Vkf# “hineinlegen” => antarl-karana- 

§ 11.7.10B7. na däni ksamati sämghikam sayyäsanam evam eva paribhumjitum 
apratyästaranam vä tmam vä antaräkrtvä lenkatakam vä 
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antarikä- => civaräntarikä-, paträntarikä- 
antariko für anantariko : § 58.4.48A4 

antari-karana ~# “das Hineinlegen” § 11.11, Anm. 5 => antarä-^kr 

§ 11.11.11 A2. atha däni bhiksuh siräviddhako vä bhavati virecanapltako vä glänako vä 
bhavati, vastram puggalikam antankaranam dadiya camkramati, anäpattih 
§ 11.14.11 A4, atha däni hemantakälo bhavati, sämghikam sayyäsanam prävariya sayati, 
antarikarana<rn> dätavyam. na deti, vinayätikramam äsädayati 
antaroddäna ~ ( °ra-ud° ) (BHS, SWTF) “Zwischen-Zusammenfassung” => uddäna- 
Antaroddäna 50B2. antaroddänam 
antar-gata- 

§ 41.4.34A1. antarggatehi indriyehi abahirggatena mänasena 
antar-dhäna- “das Verschwinden” 

§ 39.29.32B1. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä ... “ ... na ca vo Märah päpiyäm 
avatäram adhigamisyati saddharmmasya antarddhänäya sa<m>mohäya.” 
antäntika-# “allerletzter”; < Skt. anta + antika; vgl. Pä. antanta 

§ 50.7.43B3. atha pasyati “upakattho kälo antäntiko. na sakyam sakäle sambhävayitum. 
mä däni ubhaye cchinnabhaktä bhavisyäma”, tena paribhunjitavyam 
antika- => antäntika—, udakäntika- 
antena für hastena : § 41.27.35B3 
anteväsika ~ (BHS, Pä) “Schüler” =s> anteväsin- 

§ 9.2.9B6. nisrayam dadiyäna anteväsikäm na ovadatha nänusäsatha (= § 9.3.9B7) 

§ 9.3.9B7. tena hi evam äcäryena anteväsikasmim pratipadyitavyam 
§ 10.1.10A3. te anteväsikä äcärikasya nisrayam grhniya na'iva alllyanti na pratyallTyanti 
§ 42.18.37A3. anteväsikehi vä särddhevihärikehi vä parikarmma karentena ... 

§ 42.21.37A6. anteväsiko särddhevihäriko vä ähamsu 
§ 42.25.37B3. tasya särddhevihärikä bhavanti anteväsikä vä 
§ 47.1.40B3. tesän däni särddhevihärikä ca anteväsikä ca odhyäyanti 
§ 47.2.40B5. yusmäkam särddhevihärikä anteväsikä odhyäyanti (— § 48.2.41A5) 

§ 48.1.41 A4, tesäm särddhevihärikä vihärikä anteväsikä odhyäyanti 
anteväsin~ => anteväsika- 

§ 9.1.9B4. te däni... nisrayam dapiya na'iva anteväsi (Acc. pl.) ovadanti, na anusäsanti 
§ 9.4.9B7. äcäryena täva nisrayam dentena anteväsi (Nom. sg.) ubhayato vinayam grähay- 
itavyo 

§ 9.6.10A2. eso äcäryo nisrayam dadiya anteväsi (Acc. sg.) na'iva ovadati, nänusäsati... 

§ 9.7.10A2. evam äcäryena anteväsismim pratipadyitavyam (= Uddäna [I], 1 OBI) 

§ 10.3.10A4. evam anteväsinä äcärye pratipadyitavyam (= § 10.6.10A6, Uddäna [I].10B1) 
§ 10.4.10A4. anteväsinä täva kalyato yeva utthantakena eva äcäryasya vihärasya dväram 
äkotayitavyam 

§ 49.6.42B2. eso ca däni bhiksu <ta>sya (?) särddhevihärT vä anteväsi (Acc. sg.?) vä 
pascäcchramanam pravese{n}ti 
antra- “Eingeweide”, hier “Kot”? § 18.45, Anm. 2 

§ 18.45.17A6. mä odhyäyemsu “ken’ imam<hi> panthesmi anträni vikTrnnäni?” 
andhakäre “im Dunkeln” 

§ 32.7.27B3. <na ksamati> andhakäre vä, uddesam dentasya <vä>, uddisantasya vä, ... 

§ 53.1.45A2. te däni bhiksü andhakäre prahäne upavisamti ukkhalantä prakkhalantä 
andhakäraka- (Pä) “dunkel”; Skt. andhakära + Suffix ka 

§ 15.6.14A2. yadi täva andhakärako vihärako bhavati, pradlpo jvälayitavyo 
anna— => ipsitänna- 
anya- => an-anya~ 

§ 41.21.35A4. anvo ’sau ... bhavati agrakulikasya putro 
§ 41.21.35A5. anvo so corasenäpati eso brähmano 
§ 40.7.32B7. anyam pibanäye pärnyam bhavati anyam pädadhovanTyam 
§ 25.17.23A3. na däni ksamati pätrena ... samkäro vä anyam vä aprayat{t}am grahetum 
§ 41.18.35A2. anvam vayam corayisyämah 
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§ 46.6.40B1. bhiksu ... anyam lenkatakhandam prävaritukämo bhavati 
§ 18.18.16A6. atha däni anyena (Hs. anyo) ’caukslkrtam bhavati ohannam vä 
§ 40.4.32B5. anyena gantum 

§ 19.20.18B1. atha khalu tahim cchorayitavyam, yahim deve varsante na anyena gacchati 
§ 24.4.22A3. khetakatähakam ... atha khalu kälena kälam cchoriya anyasya pürayitavyam 
§ 42.16.37A1. anyasyä pi karttukämo bhavati 
§ 49.7.42B5. anyasya haste pätram datvä, tahim gantavyam 

§ 19.21.18B1. näpi ksamati prasväsaghatam atinikunje pradese sthäpayitum, mä anye 
bhiksü na pasyemsu 

§ 18.17.16A5. varttikäyo vä tulikäyo vä ... täyo cchoriya anyävo (Nom. pl. fern.) sthäpayi- 
tavyäyo 

§ 17.6.15A1-2. anyehi (“einige”) täva mrttikä mardditavyä, anyehi (“andere”) khänukä ... 
paripüriya dätavyä, anyehi pariharitavyam, anyehi lippitavyam, anyehi majjitavyam, 
anyehi udakam pariharitavyam 

§ 17.8.15A2-3. anyehi (“einige”) ... sätayitavyäyo, anyehi (“andere”) mrttikä marddetavyä, 
anyehi udakah pariharitavyah, anyehi mrttikä pariharttavyä, anyehi lepo dätavyah, 
anyaih samärjitavyam 

§ 17.10.15A4. kälena kälam anyehi (“einige”)... anyehi (“andere”)... anyehi ... anyehi ... 
anva-tara~ (BHS) “ein, ein bestimmter”; vgl. Pä. annatara 

§ 21.2.20A7. adräksld ... anyataram bhiksum bhümau astariya civaram sTvantam 

anyatra 

§ 32.12.27B6. atha däni gantukämo bhavati, äha “anyatra gamisyan” ti, vaktavyam 
“gacchähi” tti 
anyathätva~ “Veränderung” 

§ 30.4.25A2. simho ... sacet pasyati gätränäm anyathätvam, tena bhavati anättamano. 
<na> ca pasyati gätränäm anyathätvam, tena bhavati citte ättamano abhiraddho 
anyadäpi “auch zu anderer Zeit” 

§ 41.11.34A7. bhagavän äha “na etarhi eva-m-anyadäpi eso etasya äcäragocarena tusto.” 
“ ’nyadäpi bhagavan?” “ anyadäpi bhiksavo.” 
anya-vijhäna-samammT# “sich auf anderes konzentrierend” (?) § 32.1, Anm. 2 

§ 32.1.27A4. so däni anyavijhänasamammi na samanväharati, na tarn pratisammodati 
anyätaka~ (BHSfMvu]) “eines anderen”; Hypersanskritismus für Pä. ahnäta-ka (< Skt. a-jnäta 
“unbekannt”) § 19.42, Anm. 4 => ätmanaka- 

§ 19.42.19A4. (prasväso ...) atha däni anyätako (Hs. °takam) bhavati, purimapascimakan 
ca varjyam krtvä grhnitavyam 

anyäyatah (“auf unrechtmäßige Weise”) für anvonyatahl : § 13.14.12B6 ^ § 13.14, Anm. 3 
anyena (BHSfMvu]) “anderswohin”; vgl. von Hinüber 1968: § 125 

§ 18.7.15B5. varccakumbhikä bähire-d-eva karttavyä, yathä tarn udakam anyena gacchati 
§ 31.13.25B7. na däni labhyä anyena gantum. racchä cchiddrakä bhavati, anäpattih 

anyonya- 

§ 18.5.15B4. kanthavärinl... tathä karttavyä yathä upavistä anyonyam na pasyanti 
§ 31.9.25B7. pädän praksäletvä prävaretvä anyonyam ämantrayitvä pravestavyam 
§ 42.29.37B6. anyonyasya sagauravehi snäyitavyam 
anyonyatas “abwechselnd”? § 13.14, Anm. 3 

§ 13.14.12B6. mancä vä plthä vä anyonyatah (Hs. anyäyatah) karttavyam 
anvarddha-mäsam (BHS) “jeden halben Monat” 

§ 13.15.12B6. anvarddhamäsam gomayasäto dätavyo 
apa-karsa- => Vkys 

§ 8.8.9A5. bhuktävisya pätram apakarsitavyam apakkäram ca 
apakka-#, apak\>a~ “luftgetrockneter Ziegel, ungebrannter Ziegel, Lehmziegel”#?; < Skt. a-pak\>a 
3?“ § 11.6, Anm. 4 => apakka-pämsuka-, apakva-pämsiika- 

§ 11.6.10B7. apakkacchadano bhavati, apakkä dätavyä (= § 23.7.21B5; =: § 12.5.11B2) 

§ 13.6.12B2. apakvacchadano bhavati, apakvä dätavyä 
apakka-cchadana-#, apakva-cchadana-# “Decke bzw. Dach aus Lehmziegeln” ^ § 11.6, Anm. 3 
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=> kabhalla-cchadana-, trna-cch°, phalaka-cch°, mrttikä-cch°, sudhä-cch° 

§ 11.6.10B7. apakkacchadano bhavati, apakkä dätavyä (= § 23.7.21B5) 

§ 12.5.11B2. apakkacchadano (Hs. apakkä 0 ) bhavati, apakkä dätavyä 
§ 13.6.12B2. apak\>acchadano bhavati, apakvä dätavyä 
apakka-pämsuka-#, apakva-pämsuka ~# “Pulver aus ungebrannten (Ziegeln)” (?) ^ § 11.6, Anm. 4 
=> apakka- 

§ 13.8.12B2. yadi täva uppedanako vihärako bhavati, sakkärotena vä püretavyo apakva- 
pämsukena (Hs. upakva°) vä 

§ 17.9.15A3. vihärakä uppedanakä bhavanti, sarkarotakä vä apakkapämsuko (Hs. äpakap 
°) vä pariharitavyo äkotayitavyo 

* apakka-laddu- “kugelförmiger Lehmziegel” (?) ^ § 20.18, Anm. 2 

§ 20.18.20A4. atha däni dantakästham na bhavati, angärena vä apakkaladdnnä (Hs. 
°laddunä) vä dantä oghasayitavyäh 

*apakkära~# “Speisereste”; vgl. Pä. avakkära (“leavings from a meal” [CPD]), Skt. apaskara 
(“Exkrement”), avaskara (“Exkrement”) sr § 8.8, Anm. 5 

§ 8.8.9A5. bhuktävisya pätram apakarsitavyam apakkä<ram> ca 
apakva- “luftgetrockneter Ziegel, ungebrannter Ziegel, Lehmziegel”#? => apakka~, apakka- 
pämsuka-, apak\>a-pämsuka~ 

apak\>a-cchadana~ “Decke bzw. Dach aus Lehmziegeln” =s> apakka-cchadana- 
apak\>a-pämsuka~ => apakka-pämsuka- 
apa-cäyita- “verehrt” 

§ 62.1.49B2. bhagavän samyaksambuddho yadartham samudägato tad artham 
abhisambhävayitvä ... satkrto gurukrto mänitah pöjitah apacäyito ... 
apaduccaritavyam für *apaduv{v}ari° oder apadu{cca}ri° : § 22.5.21A2 

apa-dura-# “(die Tür) öffnen”; G *ava ’ura- < *apavurati (aus Skt. apa-^vr “öffnen”)? ^ § 8.4, 
Anm. 3 => apa-duraka-, apä-vura-, *apa-duvara-, apävurana-, apävurani- 

§ 8.4.8B7. dväram sukhäkam apaduriyäna tato prathamam daksino pädo pravesitavyo 
§ 10.4.10A5. dväram sukhäkam apaduriyänam prathamam daksino pädo pravesayitavyo 
§ 22.1.20B6. so däni yathäsukhe krte vihärakam apaduriya pravisati 
§ 22.5.21A2. pascimam prahänam otaritavyam, dväram apadu{cca}ritavyam (oder lies: 

*apaduv{v}ari°l) cakkalT utksipiyänam dväram pidhiyänam ... 

§ 22.6.21A3. vihäram gacchiyänam, ... dväram apaduriya tato pravisitavyam 
§ 31.20.26A4. vihäro ... ghattitako bhavati, apävuranena apaduriyänam pravisitavyam 
§ 42.2.36A3. jentäkam apaduriya nirddhävitäh 
apa-duraka~# “offen” => apa-dura- 

§ 31.20.26A3. atha däni apadnrako vihäro bhavati, pravisitavyam 
*apa-duvara-W! “öffnen”; Denominativ von apa + *duvära (< dvära )? => apa-dura-, apä-vura-, 
apävurana-, apävurani- 

§ 22.5.21A2. pascimam prahänam otaritavyam, dväram apaduccaritavyam (lies: 
*apaduv{v}ari° oder apadu{ccajri° ) cakkalT utksipiyänam dväram pidhiyänam ... 
apa-niya (Abs.; vgl. Skt = Pä. apa-nlya) => apa-dnl 
apa-Vni 

§ 1.10.2A2. atha khalu hastäm ninnmädiya ogunthikäm apaniya (Abs.; vgl. Skt = Pä. 

apa-niya) upänahäm omunciya ekämsakrtena saläkä värayitavyä 
§ 1.10.2A2. atha khalu ekämsakrtena hastän nirmmädiya ogunthikäm apaniya upänahäm 
omunciya saläkä{m} grhnitavyä 

§ 15.7.14A3, tarn apaniya anyo kilako äkotayitavyo pätraprasevikä sthäpayitavyä 
§ 40.12.33A5. yadi koci atibahum ostham vä volayati kesä vä älaya{m}ti niläte vä, apane- 
tavyam 

apara- 

(1) “ein anderer” 

§ 10.5.10A6. evam aparam divasam prasrävakumbhikä niskäsayitavyä 
§ 18.20.16A7. aparo däni bhiksuh usväsena uppTdito nivasanam oguhiya varccakutim 
pravisati, tahim ca aparo bhiksuh pürvvapravisto 
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§ 19.6.17B7. aparo däni bhiksuh prahänam upavistako prasväsena uppidito ... 

§ 21.5.20B2. atha däni aparo pi koci slvayitukämo bhavati, ... (= § 21.6.20B4) 

§ 27.1.23B4. aparo däni bhiksuh yogäcäro Vaidehake parvvate nisanno ... aparo däni 
bhiksuh ägacchiya tasya purato sthito (== § 28.1.24A1) 

§ 62.2.49B6. eko täva pütivätakarmmam karoti. aparo “gaccha” tti. aparo “dharadha<ra>” 
tti. aparo äha “sädhv äyusmam. ...” 

§ 20.11.19B6. aparam divasam evam eva khäditavyam 
§ 20.1.19A5. aparena bhiksunä ägacchiya uppädiya dantakästham khäyitam 
§ 32.4.27A7. so ca aparena bhiksunä särddham väcoväcim karoti, näpi ksamati tasya tarn 
velam pädäm vanditum 

§ 40.13.33A5. aparena pänlyaghatikäm paticchantena civarämtarikäya vä paträntarikäye 
vä grhnitavyam 

§ 40.15.33A7. ekena madhyama<m> värake sthitakena väretavyam, aparena pranetavyam 
§ 42.18.37A3. hastena agrato praticchädayitavyam aparena parikannma kärayitavyam 
§ 50.1.43A3, vihärakasya dväramüle pindapätakam thapiya gato. tarn däni {äha} aparena 
ägacchiyänam utksiptam 

§ 41.24.35A7. ekasyöpänahäye vaddhro pocchitavyo, aparasya vaddhro pocchitavyo 
§ 18.7.15B5. aparasmin pärsve varccakutlkä karttavyä 
§ 4.16.5B3. apare märggam bhävayitvä parinirvvänti anäsravä (vs) 

§ 39.3.31A2. näpi ksamati aparehi... utksipitum 
usw. 

(2) “irgendeiner, ein gewisser” (BHSfMvu]) 

§ 18.20.16A7. aparo däni bhiksuh usväsena uppidito nivasanam oguhiya varccakutim 
pravisati, tahim ca aparo bhiksuh pürvvapravisto 
§ 20.9.19B5. aparo däni bhiksu dantakästham khädati 

§ 27.1.23B4. aparo däni bhiksuh yogäcäro Vaidehake parvvate nisanno ... aparo däni 
bhiksuh ägacchiya tasya purato sthito (= § 27.2.23B5, § 28.1.24A1) 

§ 32.1.27A4. aparo däni bhiksuh ägantuko ägato. tasya däni aparo bhiksuh vrddhatarako 
parijnätako bhavati, so ca aparena bhiksunä särddham väcoväcikäm karoti 
§ 44.1.38B6. aparo ca bhiksuh virätre ... nirddhävito bhavati 
§ 14.1.13Al. aparam däni äranyakam sayyäsanam himadosena rittam na vasati 
§ 52.5.44B4. sahitakehi paribhunjitavyam, lüham ca pranltam ca ekan ca aparam ca 
§ 18.15.16A3, aparena däni bhiksunä vamsasaläkähi vranamukham pocchitam 
§ 20.1.19A5. aparena däni bhiksunä sämghikäyam bhömau ämrapotako ropitako 
§ 20.2.19A6. aparena bhiksunä sämghikäyäm bhömau ämrapotako ropito 
§ 25.1.22B1. aparena däni bhiksunä mundavätapäne pätram sthavitam 
§ 41.5.34A1. sthaviro däni aparena hrähmanena drsto 

§ 50.1.43 AI. aparena däni bhiksunä bhiksu adhyesto “äyusman, icchämi pindapätam 
nikkäliyamänam.” 

§ 41.13.34B2. so sresthi aparehim (für aparahim ?; Loc. sg. masc. neut.) jnätisäle (für 
°säle) nimantritako gato varsärätrikam 

§ 44.1.38B6. aparehim (für aparahim ?; Loc. sg. masc.) vihärake sambahulä bhiksu 
pratisamkrama<m>ti 
usw. 

apara-kälena# “später”; vgl. Skt = Pa. apara-käla 

§ 32.2.27A5. te däni aparakälena ubhaye samägatä 
aparejjukäto (BHS[Mvu]) “am nächsten Tag”; < Skt. aparedyus\ vgl. Pä. aparajju => aparejjukäye 
§ 31.26.26B1. näpi däni ksamati aparejjukäto kalyato utthihantakena'iva bhaktasälam 
pravisitum 

§ 31.30.26B4. atha aparejjukäto yadi täva bähirakam bhaktam bhavati, anugraho vä 
bhavati, vaktavyam “äyusmam, mä pindäye pravisatha. iha yyeva bhumjisyatha.” 

§ 39.2.30B7. aparejjukäto kalyato yeva utthihiya ... 

§ 39.15.31B3. atha däni vikäle ägacchanti, na vägacchanti, aparejjukäto srämaneränäm 
dätavyam 
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§ 39.27.32A4. atha däni vikäle ägatä bhavanti, na vä ägacchanti, aparejjukäto 
srämaneränäm vä ärämikänäm vä dätavyo 
§ 44.1.38B7. so däni aparejjukäto kalyata eva niväsiya ... 

§ 44.6.39A4. aparejjukäto bhiksü kalyato yeva niväsiya prävariya 
aparejjukäve# “am nächsten Tag” § 5.6, Anm. 2 => aparejjukäto 

§ 5.6.6B2. dvitiyasthavirena aparejjukäve ’va (Hs. ca) mäsaväriko vä paksaväriko vä 
presayitavyo 

apalekha ~# “Spatel zum Abkratzen (des Schmutzes)” § 18.16, Anm. 4 => avalekhana- 

§ 18.17.16A5. atha däni prapätanisritä bhavanti, kimcäpi tahim apalekhäm vä praksipati 
samkaram vä anäpattih 

apa-vätam# “in Lee; unter dem Wind” oder “zur vom Wind abgewandten Seite”? § 18.46, Anm. 
2 => anuvätam 

§ 18.46.17A6. näpi däni anuvätam karttavyam, mä sarvvasärtham gandhena vyäbaheyyä. 

apavätam karttavyam (= § 18.48.17A7, § 19.38.19A2) 

§ 19.40.19A2. näpi däni anuv<ätam k>artt{it}avyam. apavätam karttavyam 
§ 62.11.50A7. vätakarmma ... näpi däni ksamati anuvätam karttum ... apavätam 
karttavyam, vätapatham muncitvä 

apa-vämam# “links”; < apa + Skt. väma § 31.6, Anm. 2 => anu-vämam, väma~, ati-daksinam, 
abhi-daksinam 

§ 31.6.25B5. na däni ksamati nagaracetiyäni abhidaksinam (Hs. °ini) karentehi vä gantum 
apavämam (Hs. °ämi) vä karentehi {vä} 

apä-vura-# “öffnen”; < Skt. apa-ä-^Jvr; vgl. BHD, s.v. apävuriyati; Pä. apäpurati => apa-dura-, 
*apa-duvara-, apävurana ~, apävurani- 

§ 13.17.12B7. vihäro ... atha khalu kälena kälam apävuritavyo, yathä vätam labheyyä 
apävurana “(Tür-)Öffner”; vgl. Pä. apäpurana, aväpurana', BHS. apävarani; v. Hinüber 1992: 
14-19 cs“ § 31.3, Anm. 2 => apävurani-, apä-vura-, apa-dura-, *apa-duvara- 

§ 31.3.25B2. ete däni bhiksu ägantukä {äjgacchanti, sarvvehi pädiyakkapädiyak{a}käni 
apävuranäni upasthäpayitavyäni 

§ 31.20.26A3. vihäro ... ghattitako bhavati, apävuranena apaduriyänam pravisitavyam 
apävurani~# “(Tür-)Öffner”; vgl. Pä. apäpurana, aväpurana; BHS. apävarani', v. Hinüber 1992: 
14-19 ts“ § 31.3, Anm. 2 =s> apävuranaapä-vura-, apa-dura-, *apa-duvara- 

§ 31.3.25B3. ekasyäpi apävurani na bhavati, sarvve vinayätikramam äsädayamti. ekasyäpi 
apävurani bhavati, sarvvesäm anäpattih 
apäsraya ~ =» säpäsraya- 
apä-sraya- “sich anlehnen” 

§ 48.7.41B2. na ksamati säpäsrayam vä upäsrayam vä omayilomayilam vä pandara{m}- 
vipändaram apäsrayitum 

§ 48.7.41B2. bhaginl prajnapehi kuddasmim yahim apäsrayitavyam 
§ 48.7.41B3. yam kälam tahim bimbohanam vä ... sätako vä prajnapto bhavati, tato 
apäsrayitavyam 

§ 48.7.41B3. antamasato samkacchikäpi skandhe datvä apäsrayitavyam 
api => pi,pi ... pi, anyadäpi, kin cäpi, na cäpi, näpi, näpi däni, yathäpi 

§ 30.1.24B6. te däni äyusmanto sadvarggikäh omuddhakd/v seyyäm kalpenti, uttänak äpi 
seyyä kalpenti, vämen äpi pärsvena seyyäm kalpenti (api ... api ... api : “entweder ... 
oder ... oder ...” ^ § 30.1, Anm. 3) (= § 30.2.24B7) 

§ 39.3.31A2. n äpi ksamati... utksipitum 
§ 39.7.31 A4, n äpi ksamati tahim tanduläni praksipitum 
§ 39.10.31A7. nästi mama tahim sraddhä n äpi prasädo 

§ 39.12.31B1. dänapatT äha “bhante, ähanetha gandim. kälo pi täva ady äpi bhavati”, 
vaktavyam “prägo täva ady äpi. äranyak äpi täva nägacchanti” 

§ 41.16.34B6. ten äpi däni corasenäpatinä ... upalaksitam 
§ 41.21.35A5. tad äpi etasya eso äcäragocarena tusto 
§ 41.23.35A6. bhiksund/;/' täva pädäm dhovantena ... äsimcitavyam 
§ 41.30.35B6. näpi ksamati ... upavisitum 
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§ 41.31.35B6. näpi däni ksamati... äsitum 
§ 42.16.37A1. anyasyd/;/ karttukämo bhavati 
§ 47.1.40B3. tän’ api däni... 

§ 48.6.41B2. antamasato hastend/)/ prasphotiya ämarjiya upavisitavyam 
§ 48.7.41B3. antamasato samkacchikdp/ skandhe datvä apäsrayitavyam 
§ 49.5.42A7. tendpi däni puresramanena näpi ksamati... gantum 
§ 49.7.42B4. ten dpi däni... ähäram krtvä näpi däni ksamati ... karttum 
§ 62.2.49B6. aparo äha “sädhv äyusmam. kirn etam samvatsarikam pöti<väta>karmmam 
astasatcnd/;/? ...” 
et passim 

a-pürwa-carimam# “gleichzeitig (lit. ohne früher und später)”; vgl. BhiVin(Ma-L) § 106, 2B7.4. 
apürväcarimam; AS.34.19 = AAA.226.22. apürväcaramam (AS.199.25 = AAA.792.17); 
Mvy(S).2703. apürvam acaramam (— Mvy[I/F], 2712), Mvy(S).6659. apürväcaramah (— 
Mvy[I/F], 6633) 

§ 42.18.37A3. parikarmma karentena na däni apürwacarimam (lies: apürwäcarimam ?) 
ubhaya bähä prasäretavyä 

a-peyya~ (Pä) “nicht zu trinken”; vgl. Skt .peya; § 26.1, Anm. 3 => peyä~ 

§ 26.1.23A5. atha däni khakkhata bhavati, jalpa<m>ti “he he he näyam kinci yavägü, 
leccham (wohl für lehyam) ayam, ’peyyä ayam, kattärikäcchejjä ayam.” 
appihäna ~# “Bedeckung, Hülle, Decke”; vgl. Skt. = Pä. apidhäna ~ (“dass.”), Pkt. pidhäna, pihäna 
(“dass.”) 

§ 40.5.32B6. appihänä karttavyä silämayä vä mrttikämayä vä kästhamayä vä 
a-praklrnnaväca~# “keine wirren Worte sagend” ^ § 38.4, Anm. 4 

§ 38.7.30B2. so ca bhiksu bhavati bhadrako gunavän siksäkämo anuddhato anunnado 
acapalo amukharo apragalbho aprakTrnnaväco ,... 
a-prakrtika~ “unvorsichtig”# ^ § 19.16, Anm. 1 ==> a-prakrti-jna~ 

§ 19.16.18A5. mä aprakrtikä (wohl für °iko) ghatasya {vä} bähyena prasväsam cchoreyä ti 
a-prakrti-jna~# “jemand, der keine Sitten kennt”; §24.12, Anm. 3; § 19.16, Anm. 1 => a- 
prakrtika- 

§ 24.12.22A7. <pasyati?> khetam cchoritakam kenaci aprakrtijnena, pädena marditavyo 
a-pragalbha~ “bescheiden; nicht arrogant” 

§ 38.7.30B2. so ca bhiksu bhavati bhadrako gunavän siksäkämo anuddhato anunnado 
acapalo amukharo apragalbho aprakTrnnaväco, ... 
a-pratigrähva~ “von dem man nichts annehmen darf’ 

§ 52.6.44B5. suvihita, apratigrähyo eso jano. mä bhüyo etesäm tena pratigrhnlhasi 
a-pratisamviditena# “ohne Ankündigung; ohne daß man sich abgemeldet hat”; vgl. BHS, SWTF. 
apratisamvidita; Pä. appatisamvidita => a-pratisamviditvä, pratisamviditena, samviditena, 
asabdakarnnikäye 

§ 18.47.17A7. näpi däni apratisamviditena uvvattitavyam, mä “coro vä ocorako vä” tti 
hanyeyä (= § 19.39.19A2) 

a-pratisamviditvä# “ohne Ankündigung; ohne daß man sich abgemeldet hat” => a-pratisamviditena, 
asabdakarnnikäye 

§ 53.14.45B4. (eine Lampe) na däni sahasäkärasya apratisamviditvä nirvväpetavyo 
a-pratisamskrta~# “unrepariert; nicht instand gehalten” => prati-sam-s-^Jkr 

§ 11.6.10B6. na däni vihäro adhyupeksitavyo oddirnnako praluggako acaukso vä 
apratisamskrto vä 

§ 12.2.11A7. adräksld ... vihärakän ondrinnakäm praluggakäm acoksäm apratisamskrtäm 
(= § 13.2.12A6, § 23.1.21A4) 

§ 12.3.11A7. kasyeme bhiksavo vihärakä odrinnakä paluggakä acauksä apratisamskrtä ... 

§ 12.5.11B2. ye vihärakä uddinnakä paluggakä ... acoksä vä apratisamskrtä vä bhavanti 
§ 13.3.12A7. ime bhiksavo vihärakä ullaggakä olläye grhTtakäh acauksä apratisamskrtä ... 
§ 14.5.13A4. so vihäro ... ondrinnako vä paluggako vä acaukso vä apratisamskrto vä 
§ 15.2.13B7. adräksld ... vihärakäm oddinnakäm praluggakäm acauksäm apratisamskrtäm 
(= § 16.2.14A6) 
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§ 15.3.14A1. viharaka oddrinnaka paluggaka acauksa apratisamskrtah (= § 16.3.14A6, 
§ 16.5.14A7, § 17.5.14B7) 

§ 17.2.14B5. adräksld ... vihärakäm oddrinnakäm paluggakäm apratisamskrtäm (Hs. 
anabh isamskrtäm ) 

§ 17.8.15A2. ete vihärakä ulläye grhltakä bhavanti apratisamskrtä vä uppamsulä vä ... 

§ 23.2.21A5. vihärakä oddrinnakä paluggakä olläye grhltakä acauksä apratisamskrtä 
§ 43.11.38A7. kalpikakuti... praluggikä vä acauksä vä apratisamskrtä vä 
§ 44.11.39B1. civaram ... cikkanam vä apratisamskrtam vä omayilamayilam vä ... 
a-pratyagra~ “nicht frisch” 

§ 50.6.43B2. na däni apratyagram grhnitavyam. ekänte yüsam säkavyanjanam vä 
grhnitavyam 

a-pratyästarana~#, a-pratyästaranaka~# “ohne Bezug; ohne Zwischendecke”; vgl. BHSD, SWTF, 
s.v. pratyästarana; Pa. paccattharana; Sp 464.24f. yam suddham äsanam eva hoti 
apaccattharanakam ^ § 11.4, Anm. 1, § 11.7, Anm. 1 

§ 11.4.10B5. yüyam apratyästaranakam (Hs. °nakä) sayyäsanam paribhumjatha. ... 

§ 11.7.10B7. na däni ksamati sämghikam sayyäsanam evam eva paribhumjitum apratyä- 
staranam vä trnam vä antaräkrtvä lenkatakam vä 

a-pramäna~ 

§ 20.8.19B4. evam ca däni yüyam apramänäni dantakästhäni khädatha 
a-pramäda~ 

§ 2.11.3A5. apramädena sampädayitavyam (= § 3.12.4A4) 

§ 7.7.8B5. antamasato vaktavyo “ apramädena sampädehi”ti 
a-prayata~ “unrein” 

§ 25.17.23A3, na däni ksamati pätrena aprayatam grhnitum, uccäro vä prasrävo vä 
khetam vä simghänakam vä vighaso vä samkäro vä anyam vä aprayat{t}am grahetum 
§ 50.6.43B2. näpi däni adhotakehi hastehi aprayatehi grhnitavyam. atha khalu praksälitvä 
nirmmädayitvä grlinitavyam 
a-prasanna~ “unrein” => pra-sanna- 

§ 44.10.39B1. na ksamati civarenäprasannam grhnitum khetakatäham vä uccära- 
katähakam vä prasrävakumbhakam vä 
aphämsu für aphäsum: § 20.9.19B5 

a-phäsu, a-phäsum (Pä) “unwohl; widerwärtig”; vgl. BHSD, SWTF. aphäsa => phäsu, phäsum, 
phäsukam 

§ 20.9.19B5. tasya däni aphäsum (Hs. aphämsu) 

§ 41.16.34B6. mä atra pämyasmim tmo vä bhave pränako vä tena senäpatisya aphäsu 
bhaveya 

a-bahir-ggata~# “nicht nach außen gerichtet” 

§ 41.4.34A1. antarggatehi indriyehi abahirggatena mänasena (Hs. man“) 

a-bhaya~ 

§ 62.1.49B3. bhagavän ... satvän ... kseme same sive sthale abhaye nirvväne pratisthä- 
payamäno ... 

abhämavitvä für äbhäsay° : § 55.6.46B7 
abhi-V kram 

§ 1.7.1B6. adya samghasya posadho ... abhikramantu (Hs. atikramantü) äyusmanto 
§ 3.6.3B4. yahim bhavati tahim ärocayitavyam “abhikramantu äyusmanto” ti 
abhi-kränta~ (BHS) “das Herbeikommen”; vgl. Pä. abhikkanta; vgl. auch SWTF, s.v. abhikrama- 
pratikrama 

§ 41.4.34A1. präsädikena abhikräntena (Hs. atikr° ) pratikräntena älokitavilokitena 
samminj itaprasäritena samghätTpätracTvaradhäranena 
abhigrha ~ => cetiyäbhigrha ~, samghäbhigrha ~, stüpäbhigrha ~, stüpa-vigraha-, samgha-vigraha- 
§ 18.52, Anm. 1 
abhijhäna ~ “Zeichen” 

§ 18.11.16A1. trnam vä tülikä vä upari sthäpetavyä, yathä jnäye “sapränake”ty 
abhijnänam 
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§ 40.12.33A5. tarn bhäjanam ekänte sthapitvä, tmam vä kulikam vä upari dätavyä 
abhijnänam, yathä jnäye “akalpiyan” ti 
abhi-daksinam “rechts” § 30.5, Anm. 1 => ati-daksinam, apa-vämam 

§ 28.8.24A5. atha khalu abhidaksinam agrato karentena anuparivarttitavyam 
§ 30.5.25A3. bhiksunäpi täva seyyäm prajnapemtena abhidaksinam (Hs. °näm) 
praj napay itavyä 

§ 31.6.25B5. na däni ksamati nagaracetiyäni abhidaksinam (Hs. °ini) karentehi vä gantum 
apavämam (Hs. °ämi) vä karentehi {vä} 
abhidaksinäm wohl für °inam : § 30.5.25A3 

abhi-dharmma~ (BHS) “die Lehre betreffend”#; vgl. Pä. abhidhamma § 7.5, Anm. 2, 3 

§ 7.5.8B3. sekhayitavyo anusäsayitavyo kälyam madhyantikam säyam abhidharmmena vä 
abhivinayena vä. abhidharmmo näma navavidho sütränto sütram geyam vyäkaranam 
gäthä udänam itivrttakam jätakam vaipulyädbhutadharmmä 
abhi-nikuhja~ => *ati-nikunja~ 

abhinikutitakena # adv. “mit gebeugtem Kopf’?; < abhi + ni + V kut (“sich krümmen”)? ^ § 57.5, 
Anm. 2 => nikutitakena 

§ 57.7.47B5. vrddhänte ... pranämam karttavyam. abhinikutitakena pränjallkrtena 
gantavyam yävat pratisandhi 
abhinihära-kusala~ “verschlagen”? sr § 38.3, Anm. 5 

§ 38.3.30A6. yadi täva so bhavati ... anarthakusalo vä abhimhärakusalo vä kalahakärako 
vä bhandanakärako vä bhäsyakärako vä adhikaraniko vä, vaktavyam “mä allTyähi” tti 
abhi-pra-moda- “freudig zustimmen” (vgl. SJW, S. 1050; vgl. auch CPD, s.v. abhi-ppamodati) 

§ 1.13.2A7. yathäsukham karttavyam, abhipramodantu äyusmanto 

§ 2.11.3A5. tato yathäsukham karttavyam. abhipramodayamtu äyusmanto abhipra- 
modayantu äyusmanto apramädena sampädayitavyam (= § 3.12.4A4) 
abhi-pra-sanna~ (BHS, SWTF) “zugeneigt, ergeben” 

§ 4.15.5B2. etehi buddhehi maharddhikehi ye devatä santi abhiprasannä (vs) 

§ 6.13.8A4. etehi buddhehi maharddhikehi ye devatä santi abhiprasannäh (vs) 
abhipräya ~ => upärambhanäbhipräyaauddhatväbhi 0 , vihefhanäbhi 0 , vibhüsanäbhf 
abhimukham => süryäbhimukham 
abhi-yukta ~ “verantwortlich” 

§ 43.12.38B1. yo yatra abhiyukto bhavati, tena tarn pratisämetavyam 
abhi-raddha~ (Pä) “befriedigt”; < Skt. abhi-räddha 

§ 30.4.25A2. simho ... sacet pasyati gätränäm anyathätvam, tena bhavati anättamano. 
<na> ca pasyati gätränäm anyathätvam, tena bhavati citte ättamano abhiraddho 
abhirama~ => dur-abhirama~ 

abhi-vinaya~ (Pä) “die Ordensregeln betreffend”# § 7.5, Anm. 2, 3 

§ 7.5.8B3. sekhayitavyo anusäsayitavyo kälyam madhyantikam säyam abhidharmmena vä 
abhivinayena vä. ... abhivinayo näma prätimokso samksiptavistaraprabhedena 
abhi-vi-lokaya- (BHSfMvu]) “betrachten” 

§ 30.4.25A2. simho ... so pi *pratibodhiyänam (?; Hs. pratibodhanäm) tena purimam 
käyam abhyunnämeti, prsthimam käyam abhivilokayati 
abhisamäcärika ~ (Pä) “das richtige Verhalten betreffend; die Grundbegriffe guten Benehmens 
betreffend”; aus Skt. abhi + samäcära; vgl. S. 555f., 557 in diesem Band => äbhisamäcärika- 
§ 5.14.7A4. na pratipadyati, abhisamäcärikän dhanmmän atikramati (= § 1.14.2A7, § 7.8. 

8B5, § 9.7.10A3, § 19.43, § 20.20 et passim) 

§ 8.14.9B4. na pratipadyate, abhisamäcärikän dharmmän atikrämati 
§ 27.9.23B7. evam sthätavyam. na tisthati, abhisamäcärikän dharmmän atikrämati 
abhi-sam-bhävaya- (BHS[Mvu]) “erreichen” 

§ 39.1.3OB5. bhagavän ... yadartham samudägato tarn artham abhisambhävayitvä (= 
§ 62.1.49B1) 

abhi-sam-bhuna- (BHS) “notwendig sein” 

§ 40.4.32B5. atha khalu pänlyaväriko täva uddisitavyo, navakänte patipatikäya vä yasya 
vä präpunati, eko vä dvayo vä trayo vä yattakä vä abhisambhunanti 
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§ 53.4.45A3. dlpavärikä uddisitavyä, eko vä dvayo vä yattakä vä abhisambhunanti, 
navakänto (Hs. °käntena) vä patipätikäye vä yasya vä präpunati 
abhi-sä-hara-# “sammeln”; < Skt. abhi-sam-harati § 4.20, Anm. 2 =s> sä-hara- 

§ 4.20.6A3. pätrena bhaiksam abhisäharitvä (vs) 

abhiksnam 

§ 43.11.38B1. abhiksnam sammärjayitavyam 
abhiksna-srutika ~#, abhiksnam-srutika ~# “ständig zu hörender” § 1.6, Anm. 1 

§ 1.6.1B5. catväri päräjikä gäthäs ca sistakam abhTksnasrutikäyä (Nom. pl. fern.; 
verschrieben für °käyoT) 

§ 1.12.2A6. samksiptena catväri päräjikäm dhannmäm uddisiyänam sistakam abhiksna- 
srutikäye (Acc. pl. fern, in -äye; vgl. BHSG § 9.92) gäthäye ca 

§ 2.10.3A3. samksiptena catväri päräjikä uddisitavyam sistakam abhTksnasrutikäye 
gäthäyo ca 

§ 7.4.8B2. trimsato pi grähayitavyo sistakam abhTksna<sruti>käyo gäthäyo ca. trimsato pi 
na päreti, dve aniyatäm grähayitavyo sistakam abhTksnasrutikäyo gäthäyo ca. ... 
antamasato catväri päräjikäm grähayitavyo sistakam abhTksnamsrutikäyo gäthäyo ca (= 
§ 9.4.10A1-2. ... abhTksnasrutikäyo gäthäyo ... °käye gäthäyo ... °käye gäthäyo ca) 
abhy-anu-jhä~ “Erlaubnis” 

§ 8.4.8B7. yam kälam abhyanujnä dinnä bhavati, tato dväram sukhäkam apaduriyäna ... 
(=§ 10.4.10A5) 

abhyantara ~ => abhyantare, abhyantarena 

abhyantara-ghattima ~# “vemegelt von innen” § 14.1, Anm. 2 =s> bähira-ghattima~ 

§ 14.9.13A7. ekena abhyantaraghattimam vihärakäm (lies: °rakam?) kariya, ... 

§ 14.18.13B5. ekena vihärako abhyantaghattimo (Hs. aty°) karttavyo 
abhyantara-parikarmma#, °rmmam# “(das Gewand mit der Außenseite) nach innen (Zusammen¬ 
legen)” 

§ 41.22.35A5. grämapravesikam civaram prasphotitvä abhyantaraparikarmmam (Hs. 
atyantaparf) säharitvä sthapetavyam 

§ 44.5.39A2. civaram säharitvä abhyantaraparikarmma dvigun’ ante agrato karttavyo 
antarapldito 

abhyantare 

§ 14.9.13A7. otariya rajjüjycj vä kadevariyä vä abhyantare ksipitavyä 

§ 42.7.36B2. vätapänlyä vlthl karttavyä abhyantare (Hs. aty°) visälä bähirato samksiptä 
abhyantarena # “in der Mitte” 

§ 41.6.34A3. samghätlm prasphotiya sähariya abhyantarena dvigunikäm kariya ... 
abhyavakäse (BHS, SWTF) “im Freien” 

§ 12.16.12A4, navakehi vrksamülehi camkramehi nisadyähi abhyavakäse vltinämayi- 
tavyam 

§ 42.22.37A7. na ksamati abhyavakäse nagnasya nagnena parikannma karttum 
abhy-ava-hrta~ “herunterschlucken” 

§ 20.9.19B5. tena däni bhagavän drsto bhagavato gauravena sarvvam abhyavahrtam 
abhyägama~ “benachbart; belebt”#; vgl. Skt. abhvägama (“Annäherung; Besuch; Nähe”, pw, s.v.) 

§ 19.17, Anm. 2 

§ 19.17.18A6. näpi däni ksamati abhyägame (Hs. atyä°) pradese ujjhitum 

§ 19.36.18B7. prasväsakrto bhavati, näpi ksamati abhyägame pradese prasväsam karttum 
abhy-ud-dhara- “herausziehen, retten” 

§ 62.1.49B3. bhagavän ... anavarägrajätijarämaranasamsärakäntäranarakavidurggän mahä- 
prapätato abhyuddharitvä kseme same sive sthale abhaye nirvväne pratisthäpayamäno .. 
abhy-un-näme- (Pä) “emporrecken”; < * abhy-un-nämayati ; vgl. BHS. abhyunnämya => V nam, upa- 
näme-, o-näme- 

§ 30.4.25A2. simho ... so pi *pratibodhiyänam (?; Hs. pratibodhanäm) tena purimam 
käyam abhyunnämeti, prsthimam käyam abhivilokayati 
amakucakä -#? => makucaka- 

amadam madamadam # “knack! knack!” Onomatopoetica ^ §61.1, Anm. 3 => matamafa, 
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matamatäya, matamatäye, tatta tatta 

§ 61.1.49A2. te ... auddhatyäbhipräyä jambhayanti, angäni bhanjayanti matamatäya 
phodenti amadam madamadam. yathä slhä vä vyäghrä vä evam jambhayanti 
a-manäpa~ “unangenehm” 

§ 18.53.17B3. mä khalu te amanäpam (Hs. °äyam ) bhavisyati 
amanäyam für °äpam : § 18.53.17B3 

amila ~ (BHS, Pkt), amilä-#, ämilä~# “Wolldecke”?; vgl. SWTF, s.v. ämila (“eine Art Wollstoff’); 
BHSD, s.vv. amila, ämila; PSM, s.v. amila § 14.7, Anm. 1 

§ 14.7.13A6. yam säräsäram sayyäsanam amilä vä astaranikä vä kocakä vä gudugudukä 
vä makucakä vä ... 

§ 48.5.41 A7. yam kälam tahim prajnaptam bhavati ämilä vä astarikä vä kocako vä ... 

§ 48.7.41B3. yam kälam tahim bimbohanam vä amilä vä astarikä vä kocako vä sätako vä 
prajnapto bhavati, tato apäsrayitavyam 
amisacakram für ämisa° : § 36.6.29B5 (vs) 
amuka- => asuka- 

§ 4.8.4B7. amukam kulam upasamkramisyatha 

§ 8.11.9A7. vaktavyam “karomi amukena saha svädhyäyan” ti (= § 8.13.9B3) 

§ 8.13.9B2. yadi vihäro präpunati, äprcchitavyam “ amukam vihäram grhnämi.” 

§ 12.12.11B7. amuke vihärake ettakä mancä ettakä plthäh ettakam ästaranam ... 

Vgl. § 12.10.11B5. asuke vihäre ettakä mancakä plthakä vä ettakam ästaranam ... 

§ 31.32.26B6. amukam kulam mä pravisatha. pätranikubjanam sa<m>mutlkrtam. amutra 
sunakhä candäh. amukam asräddhakulam 

§ 32.2.27A5. amukam divasam tvam amukena bhiksunä särddham väcamväcim karosi 
§ 49.8.42B7. atha däni koci vandati, vaktavyam “ amuko vandati” 

§ 49.8.42B7. ärocayitavyam “ amukena upädhyäyo nimantrito. amukena (lies: amukasya ?) 
vä antaraghare bhumja” ti 

amukahim# “an jenem Ort”; vgl. BHSG § 21.22 => ekahi, ekahim, kahim, tahi, tahim,yahim 

§ 1.7.1B6. adya samghasya posadho ... amukahim bhavisyati prahänasäläyäm vä 
upasthänasäläyäm vä ... 

a-mukhara~ (BHS, Pä) “nicht geschwätzig” ^ § 38.4, Anm. 4 

§ 38.7.30B2. so ca bhiksu bhavati bhadrako gunavän siksäkämo anuddhato anunnado 
acapalo amukharo apragalbho apraklmnaväco, ... 
amutra “dort” 

§ 31.32.26B6. amutra sunakhä candäh. amukam asräddhakulam 
amuhürtte für ämuh° : § 29.4.24B2 
amühürttakam für ämuh° : § 29.6.24B3 
a-mrta~ 

§ 62.1.49B2-3. bhagavän ... amrtam analpakena devamanusyäm samvibhajanto, 
pränikotmiyutasatasahasräni amrtam anupräpayanto, ... 
amaitra-citta-# “nicht freundschaftlich gesinnt” 

§ 41.17.34B7. tehi eso katham amaitracitto bhavisyati 
ambä ~ “Mutter” 

§ 33.1.27B6. te däni äyusmanto sadvarggikäh grhi-äläpena äläpenti “‘ambe (Voc. sg.; 
vedisch; vgl. AiGr III 121-122), atte, bhäva, bhatta, täta, hamgho he he, ho kirn 
bhanasr’ti 

§ 33.2.27B7. yüyam grhi-äläpena äläpayatha “ amba (Voc. sg.; Skt.; Hs. ä°), atte, bhäva, 
bhatta, täta, {ajhamgho he he, ho kirn bhanasi” tti 
§ 33.9.28A3, eso bhiksu mätaram pitaram vä bhaginlm vä sabdäpayitukämo bhavati, 
näyam ksamati sabdäpayitum “ ambe (Voc. sg.)” tti vä “atte” ti vä “bhatte” ti vä 
§ 33.11.28A4. eso bhiksuh upäsakäm vä dänapatänlm vä vihärasväminlm vä sabdäpitu- 
kämo bhavati, näpi ksamati “ ambe (Voc. sg.)” ti vä “atte” ti vä “bhatte” ti vä 
ambhehi => aham 
amhehi => aham 

avaccliitavyä ayamcchantiyo für äyacclf äyacclf : § 14.14.13B3 


91 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


ayam => idam~ 

ayam sänam für tvaml : § 1.9.2A1 
ayusman für äyus° : § 50.2.43A3 
aranya ~ => äranya- 

§ 7.7.8B4. evam svädhyäyati, aranye vasati, prahäne upavisati, so eväsya ovädo 
§ 7.7.8B5. upädhyäyo ... na svädhyäyati, na aranye vasati, na prahäne upavisati 
§ 9.1.9B5. najänanti: ... katham aranye pratipadyitavyam 
Uddäna (V).39B2. evam aranye pratipadyitavyam 
aranyaka- für äranyaka- : § 14.18.13B6, § 39.13.31B1 
aranya-väsa~ “das Leben in der Wildnis” 

§ 37.5.30A4. duskaram grhilingaparityägo duskaram vastisamyamo duskaram aranyaväso 

a-räjaka~ 

§ 4.17.5B4. nagnä nadl anodikä nagnam rästram aräjakam (vs) 

are Interj. 

§ 32.2.27A5. so däni sthaviro prcchati “äyusmam, kecciro te ägatasya?” äh“c/r ’ evacciro 
evacciro ca” 

artha~ => anartha-kusaladurggandha-prahänärtham, yad-artha~, yävadartham, ärthäya, ärthäye 
§ 11.1.10B2. glänakänän ca bhiksünäm anukumpartham (— § 12.1.11 A6) 

§ 12.14.12A2. {grlsme sayyäsanam uddisitavyam gupty artham paribliogä/'//;«/?? ...} (= 
§ 12.17.12A4) 

§ 12.14.12A2. vaktavyo “na eso tava kincit bhogärtham vadisanti (für uddislyati?). ...” 

§ 12.14.12A2. pratisamskäranär/Äa/M eso ca{m} uddislyati 

§ 36.6.29B6. te hi yüyam nisräya tathägate brahmacaryam caratha mahato oghasya 
nihsaranärtham 

§ 39.1.3OB5. bhagavän ... yadartham samudägato tarn artham abhisambhävayitvä ... 

§ 62.1.49B1. bhagavän ... yadartham samudägato tad artham abhisambhävayitvä ... 

§ 41.19.35A3. labhanti vipuläm arthäm yathä pänlyadäyakah (vs) 

§ 46.6.40B1. cTvarakänäm day ärtham anyam lenkatakhandam prävaritukämo bhavati... 
artha-käma~ 

§ 41.17.34B7. asmäkam täva eso ... pratyamitränäm arthakämo hitakämo 
artham => artha ~ 
artha-vasa~ (BHS) “Ziel; Absicht” 

§ 11.1.1 OB 1. pancärthavasäm sampasyamänäs tathägatä arhantah samyaksambuddhäh 
pancähikäm vihäracärikäm anucamkramanti anuvicaranti (— § 12.1.11A4, § 21.1.20A7) 
§ 11.1.10B3. imä<m pa>nc ärthavasän sampasyamänäs tathägatä arhantah samyak¬ 
sambuddhäh ... (= § 12.1.11A6) 

§ 15.1.13B7. pancärthavasäm (= § 16.1, § 23.1.21A4, § 24.1.21B7, § 43.1.38A1) 
artha-hetoh (SWTF) “weil es erforderlich ist” ^ § 33.16, Anm. 2 

§ 33.16.28A7. arthahetor nnämam grhnämi. asuko me upädhyäyo. asuko me äcäryo 

arthika ~ 

§ 4.12.5A5. atha däni so thokinä arthiko bhavati, ... 

§ 39.9.31A6. yadi arthikä bhavisyanti pratipälayisyanti 
§ 52.8.44B7. yadi koci nimantreti, yadi arthiko bhavati, praticchitavyam 
arthotpatti ~# ( artha-ut° ) “Ursprung (einer Belehrung/Vorschrift) aufgrund eines besonderen 
Anlasses; ein (besonderer) Anlaß”; vgl. Pä. atth ’uppatti § 18.15, Anm. 1 

§ 18.15.16A2. esäi värthotpattih. bhagavän Srävastyäm viharati ... (= § 20.6.19B2) 

§ 18.20.16A6. esä evarthotpattih. bhagavän Srävastyäm viharati ... (— § 19.6.17B7, § 20.4. 
19A7, § 42.2.36A2, § 54.3.46A2, § 55.3.46B4) 

arddha- 

§ 29.5.24B3. atha däni jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä bhavati, slrsam vä duhkhati, 
arddha slrsasya pithetavyam eko ca kanmo 

arddha-paryahka ~ (BHS) “Sitzhaltung mit einem gebeugten (und einem angezogenen) Bein” ^ 
§ 29.6, Anm. 3 => paryahka ~, svastika-paryahka- 

§ 29.6.24B3. atha däni bhiksu na päreti svastikaparyankena nislditum, arddhapaiyahkena 
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nislditavyam 

§ 29.6.24B4. atha däni arddhapaiyahkenäpi na päreti nislditum, ubhau pädau osäriya 
susamvrtena nislditavyam 
arddha-hasta~ “eine halbe Elle” 

§ 42.8.36B3. bhümito arddhahasta upasthalatarikä karttavyä 
arddha-hära~ “Halsschmuck aus 64 Perlenschnüren” sr § 51.13, Anm. 1 

§ 51.13.44A6. mahätmanäm manusyänäm grhä bhavanti, tahim kundä ujjhitapraklrnnä 
bhavanti sätakä vä patakä vä härä vä arddhahärä vä hiranyam vä suvarnnam vä, ... 

arhat- 

§ 11.1.1 OB 1. pancärthavasäm sampasyamänäs tathägatä arhantah samyaksambuddhäh 
pancähikäm vihäracärikäm anucamkramanti anuvicaranti (= § 12.1.11A4, § 21.1.20A7; 
= § 11.1.10B3, § 12.1.11A6) 

§ 34.6.28B6. dvihi kulehi (Loc. pl.) tathägatä arhantah samyaksambuddhäh utpadyanti 
ksatriyakule vä brähmanakule vä (= § 35.6.29A6) 
aläbuka ~ “Flaschenkürbis” § 19.16, Anm. 2 

§ 24.9.22A5. atha däni bhümyastäro bhavati, bhäjane karttavyam kuntake vä aläbuke vä 
vamsatthälikäyäm vä 

aläbu-tumbuka~ “Gefäß aus Flaschenkürbis/Flaschengurke” § 19.16, Anm. 2 
§ 19.16.18A6. tatra kumtako aläbu-{o}tumbako vä thapayitavyo 
§ 19.22.18B2. cchidramallakasyöpari kuntako vä aläbutumbuko vä thapayitavyo 
§ 19.23.18B2. paudgalikapaudgalikäni prasväsaghatikäni sthäpayitavyäni ghatikä vä 
karakä vä aläbutumbukä vä 
allpitum für alliyi 0 : § 34.3.28B3 
allyänam für all1° : § 32.7.27B2 
alpa~ 

§ 12.16.12A3. atha däni evam pi stokam bhavati, alpo ’vakäso bhavati, ... 

§ 42.28.37B4. yadi täva alpam tailam cürnnam bhavati, ... 
alpa-nirghosa~# “wenig Lärm machend, ruhig”; vgl. Pä. appa-nigghosa 
§ 42.30.37B6. alpasabdehi alpanirghosehi jentäke snäyitavyam 
alpa-sabda~ {SJW 137a; SWTF 1 156, 552; Mbh. 6.92.58) “leise”; vgl. Pä. appa-sadda 
§ 42.30.37B6. alpasabdehi alpanirghosehi jentäke snäyitavyam 
alpävakäsa ~# ( alpa-ava° ) “wenig Platz habend” 

§ 12.16.12A4. atha däni evam pi alpävakäso bhavati, vrddhehi cchanne pravisitavyam 
allipitavyä für alliyi 0 : § 34.3.28B3 
allimpamti für alliyyamti: § 8.1.8B6 

alliya-# “nahekommen, sich nähern, zukommen”; Pkt. allivai, s. dazu Oberlies 1993: 24 => alliyya-, 
alllya-, ä-UTya-, praty-alliya-, praty-ä-lTya-, allipaya-, V li, upa-satp-Vkram 

§ 34.3.28B3. atha khalu ye tahim vrddhatarakä ksatriyä bhavanti, te täva alliyitavyä (Hs. 
allipf) 

alliyya-# “nahekonnnen, sich nähern, zukommen”; < BHS. alliyati < Skt. ä-V/f; vgl. Oberlies 1993: 
24 über Pkt. allivai s? § 8.2, Anm. 2 => alliya-, alllya-, ä-lliya-, praty-alliya-, praty-ä-liva-, 
allipaya-, V/f, upa-satn-Vkram 

§ 8.1.8B6. te däni upasampäditäh, upädhyäyasya na alliyyamti (Hs. allimpamti) 
alllna~ (BHSfMvu]) “hingegangen, herangekommen, genaht” => alliya-, alliyya-, alllya-, ä-lllya- 
§ 41.15.34B5. so däni därako ... yatra dlpä dlpyanti tatra alllno 
§ 41.15.34B5. so däni supratyaveksitam kariya corasenäpatisya allpjno 
§ 41.16.34B6. kasya krtena tvam atra dlpamülam alllno ’si? 
alllpa- für alllya- => älllpa- für älllya- 

§ 18.23.16B2. alllpitavyam für alliyi 0 (= § 19.9.18A2, § 38.4.30A7) 

§ 34.3.28B3-4. allipitavyä (für alliyi 0 ) ... alllyämi ... alllpatha (für alllya 0 ) ... alTpitum (für 
alliyi 0 )... alllpatha (für alllya 0 )... alllpitavyam (für alliyi°) (= § 35.3.29A3) 

§ 34.4.28B4. alllpitavyam (für alliyi °) (= § 36.3.29B3) 

§ 36.3.29B2. allipitum für alliyi° 

§ 37.3.30A3. älllpäma (für älllyä°) ... älllpämo (für älllyä 0 ) ... älllpatha (für älllya 0 ) ... 
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alllpitum (für alllyf)... alttpatha (für allTya 0 ) 
allipaya- (BHS[Mvu]) 

(1) “bringen zu; überreichen”; vgl. BHSD, s.v. alllyati (2) alllpayati (“brings, causes to 
come”); CDIAL 1387. ällyate, Pä. alllyäpeti (“brings near”, DP, s.v.), Pkt. alliyävei (“bringen 
zu”), allivai (“überreichen”) => allTya-, alliya-, alliyya-, ä-lllva- 

§ 12.12.11B7. tarn likhitam samghasthavirasya alllpitavyam vaktavyam “äyusman ...” 

§ 25.13.22B7-23A1. atha däni bhiksuh upädhyäyasya väcäryasya vä pätram alllpayati, 
näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä pätram vämena hastena alllpayitum. atha 
khalu upädhyäyasya vä äcäryasya vä daksinena hastena pätram allipayitavyam 

(2) “nahekommen, sich nähern, zukommen” (Kausativ auf -äpayati mit nicht-kausativer 
Bedeutung; vgl. BHSG §§ 38.58f.) 

§ 52.3.44B3. pindacäram anthiyänam upädhyäyasya vä äcäryasya vä allipayitavyam 
alliya Abs. von ä-V/f- => alllya- 

alllya- (BHS[Mvu]), ä-lllya-# “nahekommen, sich nähern, zukommen”; < ö-V/f- § 8.2, Anm. 2 
=> alliya-, alliyya-, alllna-, praty-alllya-, praty-ä-llya-, allipaya-, V/F, upa-satn-Vkram, prati- 
sara- 

§ 8.2.8B6. katham ambhehi ovaditavyäh anusäsitavyäh, ye ime asmäkam na'iv’ alllyamti 
(Hs. na avalllyamti) na pratyällyanti? 

§ 10.1.10A3. te anteväsikä äcärikasya nisrayam grhniya naTva alllyanti na pratyalllyanti 
§ 10.2.10A4. ye däni asmäkam <na> alllyanti na pratyal<l>Tyanti, katham ime ambhehi 
ovaditavyäh anusäsitavyäh? 

§ 18.23.16B2. atha däni uppldito bhavati, acchatikäm karantena alllyitavyam (Hs. alllpi°) 

§ 19.9.18A2. atha däni so bhiksuh uppTdiyate yeva acchatikäm karantena alllyitavyam (Hs. 
alllpi°) 

§ 31.22.26A5. yatra neväsikä bhavanti tatra gantavyam. alllyänam (Abs.) näpi ksamati 
vaktum “vandämf’tti. atha khalu vaktavyam “äyusman vandisyan” ti 
§ 32.1.27A4. so däni ägantuko alliya (Abs.) tasya neväsikasya pädäm vanda{n}ti 
§ 32.7.27B2. atha khalu yam kälam samavasthäye nisanno bhavati, tarn velam 
al<l>lyänam slrsena pädä{m} vanditavyä, karkatagrähikäye vanditavyä 
§ 34.3.28B3. vaktavyam “dTrghäyu ksatriyaparsäye imam va käryam alllyämi” tti 
§ 35.3.29A3. “dTrghäyu, asti me kincid brähmanaparsäyäm käryam alllyäma” tti 
§ 36.3.29B3. dTrghäyu, asti <me> kinci grhapatiparsäyäm käryam, alllyäma mä älllyämol 
§ 38.2.30A6. upädhyäyäcäryä! samghasya madhye me kincit käryam. älllvämi mä 
alllyämi ? 

§ 34.3.28B3-4. yadi täva te jalpanti “bhante, mä alllyatha (Hs. alllpa° )” tti, na ksamati 
al<l>lyitum (Hs. allpi°). atha däni jalpanti “ alllyatha (Hs. alllpa°)” tti, alllyitavyam (Hs. 
alllpi°) (= § 35.3.29A3) 

§ 36.3.29B3. yadi täva jalpanti “bhante mä älllyatha (Hs. älllpa 0 )” tti, na ksamati älllyitum 
(Hs. älllpi°). atha däni jalpati “ älllyatha (Hs. älllpa °)” tti, alllyitavyam (Hs. alllpi°) 

§ 37.3.30A2-3. vaktavyam “äyusmam, asti me kinci tTrthikaparsäye käryam, älllyäma 
(Hs. älllpä° ) mä älllyämo (Hs. älllpä°) vä (Hs. tha)?” tti. yadi täva jalpanti “mä 
älllyatha (Hs. älllpa 0 )” tti, na ksamati älllyitum (Hs. allipi 0 ), atha däni jalpanti 
“ alllyatha (Hs. alllpa°)” tti, upasamkramitavyam 
§ 34.4.28B4. ekänte cchattram niksipiya upänahäy’ omumciya tato alllyitavyam (Hs. °lpi°) 
§ 35.4.29A4. näpi däni ksamati cchatrena vä dhäryantena upänahähi <vä> äbaddhähi 
brähmanaparsä älllyitum (Hs. älllpi 0 ) 

§ 36.3.29B2. etam däni bhiksusya grhapatiparsäyäm kincit käryam bhavati, na ksamati 
gatägatasya älllyitum (Hs. allipi 0 ) 

§ 38.3.30A6. yadi täva so bhavati ... anarthakusalo vä abhinThärakusalo vä kalahakärako 
vä bhandanakärako vä bhäsyakärako vä adhikaraniko vä, vaktavyam “mä alllyähi” tti 
§ 38.4.30A7. yadi täva tasya dugraho bhavati vaktavyam, “mä alllva .” atha däni tasya 
sugraho bhavati, vaktavyam u älllva” tti, alllyitavyam (Hs. allipi °) 

§ 38.5.30A7. alliya (Abs.) vrddhäntäto prabhrti sarvvesäm pranämo karttavyo 
alllyänam Abs. von ä-V/f- => alllya- 
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*allodiya “gemischt habend”?; < *älodiya < älodyal § 18.53, Anm. 7 

§ 18.53.17B3. (parakerako uccäro) ... udakena accäviya (für *allodiyal) ghanena 
narttakena parisräviya, ... 
avakäsa~ “Platz, freier Raum” 

§ 12.16.12A3, atha däni evam pi stokam bhavati, alpo ’vakäso bhavati,... 

§ 18.23.16B2. iminä ca paränmukhena bhavitavyam. tasya c ävakäso dätavyah 
§ 19.9.18A2. iminä avakäso dätavyo. tato ubhayehi prasväso karttavyo 
ava-kirnna~ => ujjhitävakirnna- 

ava-kränta ~ “geboren”?; vgl. SWTF, s.v. avakränti “Eintritt in diese Welt, Wiedergeburt” 
§41.19, Anm. 2 

§ 41.19.35A4. äcärena anäryä äryä jät ävakräntäh (lies: jätl ava° [m.c.] ?) (vs) 
avaddhako für ävattako : § 8.13.9B3 

ava-tara-, ava-täraya- => o-tara- (1), o-tara- (2), o-täraya-, o-täre- 
avatära ~ (BHS, SWTF) “Gelegenheit (zum Angriff)” => otära- 

§ 39.29.32B1. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä ... “ ... na ca vo Märah päpiyäm 
avatäram adhigamisyati saddhannmasya antarddhänäya sa<m>mohäya.” 
a-vadhya~ => vadhya- 

§ 41.19.35A3. vadhyä bhavanty avadhyä (vs) 

Avanti ~ => Anga-Magadha-MallT-,..-Vatsa-Matsya-Sürasena-Sibi-Dasärna-Asvaki-Avanti- 
a-varsaka~# “einer, der noch kein Jahr (als Mönch verbracht) hat”; vgl. SWTF, s.v. a-varsika 
§12.12, Anm. 4 

§ 12.12.12A1. tato vihärakä uddisitavyäh, vrddhäntato prabhrti yäva avarsaka- paryantam 
(Fis. avaryaka 0 ) 

avalekhana ~ “Spatel zum Abkratzen (des Schmutzes)”#; vgl. CPD, s.v. avalekhana-kaffha (“a 
wooden chip for cleaning”) § 18.16, Anm. 4 => apalekha- 
§ 18.16.16A4. atha khalu avalekhanam näma karttavyam 

ava-sista~ 

§ 20.11.19B7. evam täva khädayitavyam yäva dantakästhasya catväri anguläni avasistäni 
§ 44.1.38B7. sa civaram ... sarvvam karddamehi anupravistam civarakonako avasisto 
avasesa~ => pämyävasesa ~, stokävasesa- 

§ 20.9.19B5. tena däni khädantena dantakästham i\\o<kä>vasesam krtam 
a-vasyam “unbedingt, auf jeden Fall” 

§ 3.5.3B2. avasyam vamsavidalikähi vä nalavidalikähi vä likhitvä ... dväre sthäpayitavyam 
§ 4.11.5A3. dlrghäyu avasyan tesäm dätavyam pindapätam 
ava-stabhaya- “haftenbleiben” 

§ 39.9.31A6. yadi na sajjam bhavati, na däni bhaktägram avastabhayitavyo (Nom. sg. 
neut.) äsayitavyam 

ava-sara-, ava-säraya- => o-sara-, o-säraya- 
avasthä ~ => dharmmatävasthäpräpta- 
ava-sthäpaya- “verweilen lassen” cs“ § 62.1, Anm. 1 

§ 62.1.49B2. bhagavän ... phalabhägiyän satväm phalehi pratisthäpayamäno, väsanä- 
bhäglyän satvän väsanäyäm avasthäpayamäno (Kaus. mit medialer Endung) 
avikälako für a<ti>vi oc ! : § 31.25.26A7 

a-vidürena# “nicht sehr weit entfernt”; vgl. Skt = Pä. a-vidüre 

§ 31.4.25B3. atha däni koci gläno bhavati, ... avidürena gantavyam ... 
a-vivadamäna~ (SWTF, Pä) “nicht (mit Worten) streitend” => v/-V vad 

§ 38.6.30B1. kasya tvam bhiksünäm samagränäm sahitänäm sammodamänänäm 
avivadamänänäm ekoddesakänäm ... samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 
a-vivarjita~ “nicht ohne” 

§ 31.5.25B5. atha däni corä saprasädä bhavanti, vrddhehi agrato gantavyam, yathä 
pasyitvä prasädena avivarjitä gacchemsu 

a-visrambha-kula~# “nicht vertraute Familie” => visrambha-kula-, a-sräddha-kula~ 

§ 48.6.41B1. atha däni asräddhakulam bhavati bhiksusya vä avisrambhakulam (Fis. 
avisram °) bhavati, ... 
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avisrambhakulam für avisrambhakulam : § 48.6.41B1 

a-vTtaka~# “(das Nisidana ) nicht bedeckt, nicht beschützt”?; < a +vita (p.pt. von V vyä) + Suffix ka 
^ § 56.5, Anm. 2 

§ 56.5.47A5. atha däni bhiksuh pasyati “dvitlye prahäne avitakam bhavisyatf’ti... 
avedhakä für äve° : § 25.9.22B5 
asani ~ => daudäsani-bhejja— 

asabdakarnnikäye# “ohne Ankündigung” § 14.3, Anm. 2 => a-pratisamviditena, a- 

pratisam viditvä, pratisam viditena, samviditena 

§ 14.3.13A2. na ksamati äranyakehi asabdakarnnikäye grämäntikam sayyäsanam 
okkasitum 

§ 14.15.13B3. na ksamati tehi asabdakarnnikäye äranyakam seyyäsanam gantum 
§ 18.22.16B1. na ksamati niväsanam oguhiya asabdakarnnikäye varcakuti pravisitum 
§ 19.8.18A1. näpi däni ksamati asabdakarnnikäye prasväsakutlm pravisitum 
§ 51.13.44A6. mahätmanäm manusyänäm grhä bhavanti, tahim kundä ujjhitaprakTmnä 
bhavanti ... suvamnam vä, na däni tahim asabdakarnnikäye nirggantavyam 
a-siksä-käma~ # “keine Neigung zur Siksä (den Ordensregeln) verspürend” ^ § 8.11, Anm. 2 =*> 
siksä-käma- 

§ 8.11.9A7. saithaliko vä bähuliko vä ävattako vä asiksäkämo (Hs. asiksä °)... 

§ 8.13.9B3. yadi so bhavati saithiliko vä bähuliko vä ävattako väsiksäkämo ... 

§ 18.52.17B2. atha däni so bhavati saithiliko vä bähuliko vä ävattako vä asiksäkämo, ... 
asubha-samäpatti “Meditation über das Unreine”; vgl. CPD, s.v. asubha-samäpatti ; BHSD, s.v. 
asubha-bhävanä 

§ 19.11.18A3, näpi däni tahim dhyänäntaragatena vä svädhyäyam vä karentena 
asubhasamäpattim vä samäpannena äsitavyam 
a-sodhitaka~ =s> sodhitaka- 
a-sräddha~ (SWTF) “ungläubig” => sräddha- 

§ 37.5.30A3. asräddhä tlrthikäh, ahrlkä tlrthikäh, anoträpino tlrthikäh, mithyädrstikä ... 
a-sräddha-kula~# “ungläubige Familie” => a-visrambha-kula~, sräddha- 
§ 31.32.26B6. amutra sunakhä candäh. amukam asräddhakulam 

§ 48.6.41B1. atha däni asräddhakulam bhavati bhiksusya vä avisrambhakulam bhavati, ... 

§ 48.7.41B3. atha däni asräddhakulam bhavati na vä bhiksusya visrambhakulam 
bhavati, ... 

asva- => prabhüta-hasty-a°-aja-gav ’-edaka- 

§ 47.7.41 Al. parivarjitavyä bhränto vä asvo bhränto vä hasti 
§ 49.5.42B1. anekäye bhränto vä hasti ägaccheya bhränto vä asvo bhränto vä ratho 
Asvaki- =s> Ahga-Magadha-Malli-,..-Vatsa-Matsya-Sürasena-Sibi-Dasärna-Asvaki-Avanti- 
asvavafavä für °vadavä : § 47.7.41A1 
asva-vadavä- “Hengst und Stute” 

§ 47.7.41 Al. parivarjitavyä bhränto vä asvo bhränto vä hasti bhränto vä ratho asvavadavä 
(Hs. °vatavä) (pl. masc., gebraucht anstelle von dual °vadavau, oder eine Umschreibung 
von °vadavam; vgl. § 47.7[Text], Anm. 1) vä oharapärayuktam 

asta- 

§ 20.8.19B5. jyestham näma sodasänguläni madhyamam dvädasänguläni kamyasam 
ashmguläni 

§ 21.3.20B1. kathinam täva bhiksunä käräpayamänena dvädasahastäm äyämato 
karttavyam astahastäm vistärena 

asta-bhägam “in den acht Himmelsrichtungen”# => catur-bhägam 

§ 40.15.33A6. yadi astabhäga<m> caturbhägam ca nisannakä bhavanti, ekena 
madhyamam värake sthitakena väretavyam 

asfa-varsa- 

§ 41.12.34B2. yam kälam saptavarso ’sfavarso vä ... 
asta-sata- “hundertacht” 

§ 62.2.49B6. aparo äha “sädhv äyusmam. kirn etam samvatsarikam püti<väta>kannmam 
astasatenä pi? ko vätam na iccheyyä? aho manojno sabdo anukülam karoti.” 
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Vas => sat~, samäna- 

§ 4.17.5B5. täm eva bhäryäm vareyä yäsyä (< yä asvä [Opt. 3. sg.]; Hs. yo asyä) sllehi 
samvrtä (vs) 

§ 4.18.5B7. yä tatra devatä asyä (Opt. 3. pl.; vgl. BHSG § 29.40) täsäm daksinäm ädise 
(vs) 

§ 18.53.17B3. pibähi, yadi 's/ jTvitukämo 
§ 19.42.19A4. piba yadi jTvitukämo ’si 

§ 31.23.26A6. äyusman, asti etävativarsasya vihärako präpunati? (ln einem Hauptsatz 
stehen zwei Verba; ^ § 31.23, Anm. 2) 

§ 32.11.27B4. svägatam äyusmanto, anurägatam äyusmanto. m äsi sränto? müsi klänto? 

§ 39.10.31A7. n ästi mama tahim sraddhä näpi prasädo 
§41.15.34B5. hamgho däraka, pipäsito ’smi 
§41.16.34B6. kasya krtena tvam atra dlpamülam alllno ’si? 

§ 41.21.35A4. syäd vo bhiksavo evam asy ä<syä>d (Opt. 3. sg.) 

§ 42.13.36B6. ye tasmim parivenikä samti tehi gantavyam 
§ 42.24.37B2. yasy ästi tailam ca cürnnam ca tato ägacchantu 
§ 42.24.37B2. tato yasy ästi tailam ca cürnnam ca tehi gantavyam 
§ 49.1.42A4. evam ca evam cdismi vipralabdho 

§ 54.3.46A2. te däni bhiksu viheüriyantä ärävam munca<m>ti “äyusmam, hato ’smi. hato 
’smFXi (= § 55.3.46B5) 
et passim 

a-sati~ 

§ 4.17.5B5. asatim parivarjeyä märggam pratibhayam yathä (vs) 
asani ( dandäsani-bhejjä ) für asani ( dandäsani-bhejjä ): § 26.8.23B2 
asiksäkämo für asiksäkämo : § 8.11.9A7 

asuka ~ (SWTF; Pä) “ein gewisser, der und der”; vgl. v. Hinüber 2001: § 388 => amuka ~ 

§ 5.6.6B3. asuke dese asukäyäm rathyäyäm itthamnämo näma upäsako 
§ 8.7.9A4. “asukäto vesikäkuläto camdavidhaväye sthülakumärlye pandakasya asukäve 
bhiksuniye.” 

§ 8.7.9A4. atha dän’ äha “asukesmi kule buddhavacanam jalpitam, tato labdham.” 

§ 12.10.11B5. asuke vihäre ettakä mancakä plthakä vä ettakam ästaranam ... 

Vgl. § 12.12.11B7. amuke vihärake ettakä mancä ettakä pithäh ettakam ästaranam ... 

§ 33.16.28A6-7. na däni vaktavyam “asuko äcäryo. asuko upädhyäyo.” atha khalu 
vaktavyam “arthahetor nnämam grhnämi. asuko me upädhyäyo. asuko me äcäryo.” 

§ 38.4.30A7. prcchitavyo “kim käryam?” äha “asukam vä asukam vä” 

§ 38.5.30A7. samghasthaviro prcchitavyo “asukam me käryam jalpämi?” tti 
§ 42.16.37A2. asukasya vä asukasya vä parikannma kuryesi 

§ 52.6.44B4-5. yadi täva äha “upädhyäyäcärya, asukäye cetikäye dinnam. asukäve canda- 
vidhaväye dinnam. asukena pandakena dinnam. asukäye sthülakumärlye dinnam. 
asukäye päpabhiksunlye dinnam. asukäye (Hs. °käyo) päpasrämanerlye dinnam”,... 

§ 52.6.44B5. atha däni äha “upädhyäyäcärya, asukasya me vänijasya särthavähasya 
parikathä krtä, buddhavacanam jalpitam. tena me eso prasannena ähärako dinno”, ... 
a-stara-# “ausbreiten; bedecken, bestreuen”; < Skt. ä-Vstr ; vgl. Pä. attharati, Pkt. attharai => 
astarana ~, astaranikaastarikä-, ästarana-, praty-ä-stara-, bhümi-astära-, bhümy-astära-, 
bhümy-ästara- 

§ 21.2.20A7. adräksld ... anyataram bhiksum bhümau astariya clvaram sTvantam 
§ 21.3.20B1. evan tarn tvam bhümTya astariya clvaram sivayasi 
§ 21.5.20B2. kathinam astariyänam pädäm dhoviyänam ... 

§ 21.6.20B4. tenäpi kathinam astariya cTvarakam yeva tathä sTvayitavyam 
§ 42.7.36B2. bhümi astaritavyä upalehi vä pakvittikäya vä 
astarana-# “Matte”; < Skt. ästarana', vgl. Pä. attharana ;3r ' § 14.7, Anm. 2 => ästarana-, 
astaranika-, astarikä-, bhümi-astära-, bhümy-astära-, bhümy-ästara-, samstarana- 

§ 14.15.13B4. yam tatra säräsäram bhändam astaranam vä prävaranam vä upaskaro vä 
sraddhäprasannehi upäsakakulehi sthäpayitavyam 
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astaranika~# “Matte”; < Skt. ästaranika; vgl. Pä. attharana I3P § 14.7, Anm. 2 => astarana~, 
ästarana-, astarikä-, samstarana- 

§ 14.7.13A6. yam säräsäram sayyäsanam amilä vä astaranikäfm} vä kocakä vä 
gudugudukä vä makucakä vä ... 

astarikä-# “Matte”: vgl. Pä. attharikä Qr § 48.5, Anm. 2 => astarana-, astaranika-, ästarana-, 
bhümi-astära-, bhümy-astära-, bhümy-ästara-, samstarana- 

§ 48.5.41 A7. yam kälam tahim prajnaptam bhavati ämilä vä astarikä vä kocako vä ... 

§ 48.7.41B3. yam kälam tahim bimbohanam vä amilä vä astarikä vä kocako vä sätako vä 
prajnapto bhavati 

asthi-khanda-# “Knochensplitter” 

§ 18.16.16A4. tena hi na ksamati ... kästhena vä kathallena vä asthikhandena vä 
vranamukham pocchitum 

*asma-parsä~ “unsere Versammlung”; < * asmat-parsä- 

§ 38.8.30B4. punah karmmäya utkhotayasi puno c äsmaparsam (Hs. c äsmip°) upasam- 
kramesi. samgho te uttari upaparlksisyati 
VaÄ 

§ 1.1.1B1. ähamsu “no dlrghäyu” 

§ 1.1.1B1. bhiksü ähamsu “samghasthaviro nägacchati” 

§ 1.11.2A4. atha däni ähamsu “vasisyäma” tti, vaktavyam “gacchatha täva ...” 

§ 20.1.19A5. so dän’ äha 
§ 1.3.1B4. äha “äma bhagavan” (= § 20.2.19A7) 

§ 4.12.5A5. äha “na hi. äryasya etam evam dlyati.” 

§ 4.18.5B6. yo mharati dänena dinnam tarn ähu (3. pl.) tihutam (lies: *nThrt°) (vs) 

§ 20.5.19B1. bhiksü ähamsu 

§ 20.7.19B4. ähamsu (= § 39.1.30B6, § 39.1.30B7, § 39.2.31A1, § 48.2.41A6 usw.) 

§ 26.2.23A6. te däni sabdäpitäh, etad eva prcchiyanti, äha (3. sg. perf. für 3. pl.) “äma 
bhagavan!” 

§ 39.2.31 Al. te däni tesäm äranyakänäm ähamsu 

§ 1.3.1 B3.bhagavän äha (= § 39.3.31A1, § 40.2.32B3, § 40.2.32B3, § 40.3.32B4, 
§ 41.2.33B4, § 41.2.33B6, §41.11.34A7, §41.21.35A4, §42.1.36A2, § 42.4.36A6, 
§ 42.4.36A7, § 44.2.39A1, § 45.2.39B4, § 45.3.39B5, § 46.2.40A4, § 46.2.40A5, 
§ 46.3.40A6, § 47.2.40B4, § 47.3.40B5, § 48.2.41 A4, § 48.3.41A6 et passim) 

§ 3.3.3B1. ähamsuh (= § 13.3.12B1, § 40.2.32B4, § 42.2.36A3, § 42.3.36A4-5 usw.) 

§ 39.22.32A1. atha däni ähamsuh (3. pl. aor. für 3. sg; in der Funktion des Optativs; 

§ 39.22[Text], Anm. 2) “nästi mama ta{m}him sraddhä, nästi prasädo”,... 

§ 39.26.32A3. yadi täva ähamsu “aham pi aham pi” tti, ... 

§ 41.1.33B3. te däni ähamsuh 

§ 41.2.33B6. ähamsu “äma bhagavan” (= § 42.4.36A7, § 45.2.39B5, § 46.2.40A5, 
§ 47.2.40B5 et passim) 

§ 41.11.34A7. bhiksü däni bhagavantam ähamsu 
§ 41.15.34B5. so ... tasya därakasyaAa 
§ 41.18.35A2. so däni därakasyd/i« 

§ 42.4.36A7. yüyam däni ähamsu (3. pl. für 2. pl.; vgl. BHSG § 25.31) 

§ 42.20.37A5. dänapati ähamsuh 
§ 42.21.37A5. atha däni prakrty’ eva ähamsuh 
§ 42.21.37A6. anteväsiko särddhevihäriko vä ähamsu 
§ 42.21.37A6. upäsakä vä karmmakarä ärämikä vä ähamsu 

§ 49.9.42B7. puresramano na pratibalo bhavati daksinäm ädisitum, ähamsu (gebraucht als 
3. sg.; vgl. BHSG §§ 33.1, 6) “ädisa daksinäm” 
et passim 
aha- => pancäha- 

aham (BHS, Pä); aham (Skt) => asma-parsä-, no (2), me, mo 

§ 41.18.35A1. ko (für ho?) bhane ko aham yusmäkam? 

§ 49.1.41B7. äcaksisyämi aham 
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§ 49.7.42B4. ägamisyam aham yena vä tena <vä?> särddham 
§ 3.6.3B4. näyam <ksamati> “ärocitam mayä ” ti yatr’ ollaggikäye äsitum 
§ 4.6.4B3. näpi däni “adhiväsita<m> maye” ti yatr’ ollagnäye äsitavyam (= § 5.6.6B2, 
§ 6.6.7B3) 

§ 22.1.20B6. sltalakam ca tena äkräntam tasya bhavati “dlrghako mayä äkränto.” 

§ 32.2.27A5. so dän’ äha “vanditä mayä tava pädä. tvam ca mama na pratisammodesi.” 

§ 32.2.27A6. tadä tava mayä pädä vanditä 

§ 50.2.43A4. so däni äha “äyusman, na tvam mayä adhyesto "icchämi pindapätam 
nikkäliyamänam"?” 

§ 50.8.43B4. näpi ksamati mhärapindapätenäpi “adhyesto mayä pindapätanlhärako” ti 
adarsanena priyam karttum 

§ 32.2.27A6. evam ca yam tvam mama pädäm vandantasya na pratisammodesi 
§ 39.22.32A1. atha däni ähamsuh “nästi mama ta{m}him sraddhä, nästi prasädo”, 
vaktavyam “ vayam pi na praticchämo” nti 
§ 49.7.42B5. dinnä mama änattikä 

§ 50.2.43A4. evam ca tvam mama pindapätamhärakam adhyesitvä adarsanena priyam 
karesi 

§ 58.4.48A4. a<na>ntariko vaktavyo “äyusman, mama täva pindapätam ukkaddhe”ti 
§ 59.5.48B2. änantarikasya vaktavyam “äyusmam, mama pindapätam ukkaddhesi” 

§ 60.5.48B7. änantarikasya pätram dätavyam “äyusman, mama pindapätam ukkadhesi” 

§ 1.1.1B2. vayam (= §2.1.2B2’ § 3.1.3A7, §4.1.4A6, § 39.10.31A7', § 4U7.34B7, 
§ 41.18.35A1, § 41.18.35A2, § 42.21.37A7, § 42.25.37B3, § 42.31.37B7, § 47.1.40B3, 
§ 47.2.40B5, § 48.1.41A4, § 48.2.41A6 et passim) 

§ 41.18.35A2. vayam ... demi (!) 

§ 42.21.37A6. vayam ... upasthäpayisyämi (!) 

§ 5.10.7A1. kirn asmäbhih vihärako sünyako karttavyo? 

§ 4.11.5A3. kirn vä ambhehi (Instr. pl.) vihära sünyam sakyam karttum 
§ 6.10.8A1. “ ... kirn ambhehi sakyam vihärako sünyako kartun” ti 
§ 8.2.8B6. katham ambhehi ovaditavyäh anusäsitavyäh ... na pratyällyanti? 

§ 10.2.10A4. katham ime ambhehi ovaditavyäh anusäsitavyäh? 

§ 39.1.30B7. ähatä pi ’yam gandl, bhukta<m> pi amhehi (Instr. pl.) 

§ 2.2.2B2. asmäkam bhagavän dandakarmman dadäti/deti (= § 2.3.2B3, § 3.2.3A7, § 3.3. 

3B1, § 5.3.6B1, § 6.2.7A6, § 6.3.7B1, § 8.2.8B6, § 10.2.10A3) 

§ 54.13.46B1. atha khalu cintetavyam “bahukaro eso asmäkam vimvaranam karoti.” 
et passim 

ahamsu für äh° : § 2.1.2B1 
ahamgho für hamghol : § 33.2.27B7 
ahan => *atiparahne 
ahanati für ähananti: § 54.3.46A2 
aham => aham 

ahar~ => *atiparahne, pancäha- 

§ 1.5.1B4. yad aho samghasya posadho bhavati, tad aho samghasthavirena jänitavyam 
§ 2.5.2B4. yad aho däni samghasya posadho bhavati ... 

aho “Oh” 

§ 62.2.49B6. aparo äha “sädhv äyusmam. kirn etam samvatsarikam püti<väta>karmmam 
astasatenäpi? ko vätam na iccheyyä? aho manojno sabdo anukülam karoti.” 

§ 62.2.49B6. änantarikänäm baddhamustikäm jighräpenti, äha “jighräyusman, aho rnrsto 
gandho. aho sobhano gandho.” 
a-hrika~ (BHS, SWTF) “schamlos” 

§ 37.5.30A3. asräddhä tirthikäh, ahrikä tlrthikäh, anoträpino tlrthikäh, mithyädrstikä ... 
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Ä 


ä / a + | (Danda) => a + | (Danda) / ä 
ä / am => am / ä 

ä / z : § 60.1.48B5. salikäyam für saläkäyam 

ä / F: § 40.16.33B 1. päpicakadharmmTva für päyattikadharmmäyal 

§ 54.7.46A4, yastä für yasfi 
ä I e \ §18.12.16A1. jjhallajjhaleye für °jjhaläye 

§ 19.25.18B3. cchannä für cchanne 
§ 25.15.23A3 . pätramelake für °mälake 
§ 31.33.26B7. niväsikähi für °kehi 
ä / o => o / | (Danda) + ä 

§ 1.6.1B5. abhlksnasrutikäyä für °käyol 
§ 4.17.5B4. pesalä für °pesalo 
§ 4.18.5B7. bhürimecasä für °medhaso 
§ 4.20.6A2. pancadho für °dhä 
§ 12.5.11B3. dätavyä für °tavyo 
§ 13.15.12B6. säfitavyo für °tavyä 
§ 14.4.13A3. kocavako für °vakä 
§ 14.12.13B2. pratisamskaroyetavyä für °käräpetavyä 
§ 15.7.14A3. bhagnakä für °ako 
§ 17.9.15A3, sarkarätakä für °karotakä 
§ 19.16.18A5. aprakrtikä für °iko 
§ 23.3.21A6. ulläpo für ulloyo (zweimal) 

§ 26.5.23B1. nikhosiya für ni<k>khäsiya 
§ 31.37.27A3. särthä für °rtho 
§ 31.37.27A3. gacchamanonäm für °mänänäm 
§ 32.10.27B4. vranä für °no 
§ 33.2.27B7. grhT-älopena für °-äläpena 
§ 38.5.30A7. karttavyä für °vyo 

§ 39.21.32A1. thätoyaliptäm für dhotöpaliptäm § 39.21(Text), Anm. 1 
§ 41.15.34B5. sudhätäm für sudhotäm 
§ 42.21.37A5.jpä für yo 
§ 43.14.38B2. yäcitavyä für °tavyo 
§ 50.1.43Al. adhyestä für °esto 
§ 55A0AlA\.päätavipätitä für °ito 
§ 57.3.47B2. nikkhosiya für nikkhäsiya 
usw. 

ä / o + | (Danda) : § 41.2635B2. jalpayitavyo{l}yo für jalpayitavyäyo 

äkalpa~ => an-äkalpa-sampanna~ 

äkalpiya-karkkan~ für *akalpiya-karkkarT- : § 40.7.32B7 

ä-^Jkänks 

§ 50.9.43B5. yadi täva äkämksati, upavisiyänam yam rucyati, tarn khäditavyam 
§ 62.1.49B4. cetovasiparamapäramipräptä punar bbuddhä bhagavanto yehi yehi vihärehi 
äkämksanti, tehi tehi vihärehi viharanti 
äkära ~ => säkäram 
äkäsa~ “Licht, Helle” 

§ 53.18.45B6. yam kälam vibhätam bhavati, äkäsam krtam bhavati (“[wenn] es hell 
geworden ist”), tato varccakutlye prasrävakutTye ca dlpako nirvväpayitavyo 
äkäsa-tala~ “Flachdach”; vgl. Pä. äkäsa-tala § 18.6, Anm. 1 

§ 18.6.15B4. äkäsatalam vä limpitavyam mrttikäya vä sudhäya vä 
ä-kotaya- (BHS), ä-kote- (Pä) “schlagen; stampfen, einstampfen” § 15.9, Anm. 2 

§ 8.4.8B7. särdhevihärinä ... upädhyäyasya vihärasya dväram äkofayitavyam 
§ 10.4.10A5. anteväsinä täva kalyato yeva ... äcäryasya vihärasya dväram äkofayitavyam 
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§ 15.7.14A3. tarn apaniya anyo kllako äkotayitavyo pätraprasevikä sthäpayitavyä 
§ 15.9.14A4. müsa-ukkirä vä bhava<m>ti, äkotayitavyä 
§ 17.8.15A2. sarvvasamghasya gandim äkotayih’ä ... 

§ 17.9.15A3, vihärakä uppedanakä bhavanti, sarkarotakä vä apakkapämsuko vä parihari- 
tavyo äkotayitavyo 

§ 22.2.20B7. vihärasya dvärasmim upari trayo kilakäni ä<ko>tayitavyä 
§ 23.8.21B6. samtänikä sätayitavyä, müsika-ukkiro v äkotayitavyo 
§ 25.1.22B1. yavägöye gandl äkoütä 
§ 42.12.36B5. gandl äkotetavyä 
§ 42.12.36B5. gandl äkotetavyo (lies: äkotenti?) 

§ 42.12.36B6. na däni... gandl äkotetavyä 
§ 42.12.36B6. gandi äkotetvä agnir dätavyo 
§ 42.13.36B6. jentäkasya gandl äkotitä {je} jänitavyam (Hs. °tavyä) 
ä-kränta~ “getreten” => V kram 

§ 22.1.20B6. sltalakam ca tena äkräntam tasya bhavati “dlrghako mayä äkränto.” 

§ 44.1.38B7. tarn däni ekena äkräntam dvitlyena äkräntam trtTyen äkräntam 
§ 44.6.39A4. ekena ’ kräntam dvitlyena äkräntam ... 
äklinnakam für aklinnakam : § 48.8.41B5 
-gaccha- => ä-Vgam 
-gata~ “gekommen” => o-kasta~ 

§ 1.1.1B2. vayan täva karmmäntän cchoriya ä<gatä> 

§ 2.1.2B2. vayam yeva täva karmmäntä cchoriya ägatä (= § 5.3.6A7) 

§ 3.1.3A7. vayam yeva kannmäntäm cchoriya ägatä (— § 4.1.4A6) 

§ 1.2.1B2. navakä bhiksü prcchanti: “äyusmänn, ägato samghasthaviro?” bhiksü ähamsu: 
“ ägato ca gato ca” (= § 4.2.4A7) 

§ 2.1.2B1. samghasthaviro ägato bhiksü ägatä dvitlyasthaviro nägacchati 
§ 2.2.2B2. so däni ativikäle ägato 

§ 8.12.9B1. divävihäräto ... ägatasya samänasya hastanirmädanam dätavyam 
§ 31.28.26B2. atha däni ägantukä bhiksü vihära ägatä bhavanti, ... 

§ 31.29.26B3-4. yadi täva purebhakte ägatä (Hs. ämatä) bhavanti, ... desakäle ägatä 
bhavanti, ... vikäle ägatä bhavanti, ... 

§ 31.31.26B5. yam kälam ägantukä pindäye cariya vihäram ägatä bhavanti, ... 

§ 31.36.27A2. yadi täva stüpikena vä käryena ägatä bhavanti, ... sämghikena käryena 
ägatä bhavanti, ... (= § 32.12.27B5) 

§ 32.2.27A5. so däni sthaviro prcchati “äyusmam, kecciro te ägatasya?” 

§ 32.2.27A5. äyusman, evacciro tava ägatasya, na ca me pädavandako upasamkramasi 
§ 39.1.30B6. te däni äranyakä desakäle grämäntikam seyyäsanam ägatä 
§ 39.12.31A7. dänapati ägato bhavati, äranyakä ca nägacchanti 
§ 39.6.31 A3, yadi täva äranyakä ägatä bhavanti 
§ 40.1.32B3. ägantukä bhiksü ägatäh 
§ 40.2.32B4. ägantukänäm bhiksünäm gano ägato 
§ 41.6.34A2. sthaviro ... vihäram ägato 
§ 42.2.36A2. ägatä bhiksü dväram yäcanti 

§ 56.1.47A2. te däni äyusmanto sadvarggikäh prahäna ägatä samänä skandhäto nisldanam 
otäriyänam kone kone grhTtvä “catacata” tti prasphotayitvä prajiiapayitvä nisldanti 
§ 57.11.47B7. atha däni bhiksuh adhvänam ägato bhavati, upänahäyo ca pämsunä opüritä 
bhavanti, ... 

§ 58.5.48A4. atha däni bhiksusya käso ägato bhavati, grivä marditavyä 
et passim 

ägati- 

§ 1.2.1B3.te pi navakä bhiksü ähamsu “na'iva samghasthavirasya ägatih prajnäyate na 
gatih” 

§ 1.3.1B3. na'iva samghasthavirasydgafA nna gatih prajnäyate (= § 4.3.4B1) 

§ 4.2.4A7. na'iva samghasthavirasya ägatir ggatih prajnäyati 
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agantuka ~ (SWTF, Pa) “Anreisender” § 4.5, Anm. 7); “Besucher, Gast(mönch)”; vgl. Deeg 
2005a: 108f. 

§ 4.5.4B2. ägantuko gamiko grhastho pravrajito strl puruso därako därikä 
§ 4.14.5A7. jänitavyam ... etam bhaktam ... ägantukasya gamikasya grhasthasya 
pravrajitasyeti (= § 5.12.7A3, § 6.12.8A3) 

§ 5.5.6B1. bhiksu bhiksum upäsako ’päsikä ägantuko gamiko 
§ 6.5.7B2. grhastho pravrajito vänijako särthaväho ägantuko gamiko? 

§ 15.3.14A1. vayam bhagavan ägantukä. ye neväsikä te <prati>samskarisyanti 
§ 15.4.14A1. evam ägantukehi seyyäsane pratipadyitavyam (= § 15.11, Uddäna [IIJ.20A6) 
§ 16.3.14A7. vayam bhagavan neväsikä. ye ägantukä te pratisamskarisyanti 
§ 16.5.14A7. näyam täva ksamati naiväsikehi ye vihärakä oddrinnakä ... te ägantukänäm 
sthäpayitum 

§ 16.5.14B1. ye vihärakä navakä ca supratisamskrtä ca, te ägantukänäm sthäpayitavyä 
§ 16.6.14B1. “yadi ägantukänäm mätu atyäyikam bhavisyati, tato dhovisyanti ...” (= 
§ 16.7.14B2) 

§ 31.1.25A7. ägantukänäm bhiksünäm gano ägato (= § 40.2.32B3) 

§31.1.25B1. tehi däni äyusmantehi sadvarggikehi ägantukä drstäh 
§ 31.2.25B2. näpi ksamati ägantukehi vihäram okkhandiyänam pravisitum 
§ 31.3.25B2. evam ägantukehi pratipadyitavyam (= § 31.38.27A3, Uddäna [IVJ.30B4) 

§ 31.3.25B2. ete däni bhiksu ägantukä {äjgacchanti, sarvvehi pädiyakkapädiyak{a}käni 
apävuranäni upasthäpayitavyäni 

§ 31.16.26A1. näpi neväsikäm ullap<itavyam äg>ant<uk>ehi “hü ha he adyäpi...” 

§ 31.22.26A5. yadi täva ägantuko vrddhatarako bhavati, neväsikena utthiya pädä vandi- 
tavyä, äsanam dätavyam 

§ 31.24.26A7. näpi däni ksamati tehi ägantukehi neväsikäm kutsiya hambhiya “äyusmann, 
adyäpi yüyam iha vasatha. ...” 

§ 31.27.26B2. ägantukänäm {pindakänäm} pindabhaktäni uddisitavyäni 
§ 31.28.26B2. atha däni ägantukä bhiksü vihära ägatä bhavanti, näyam ksamati neväsikehi 
vaktum “o ha he nävä <mucyati> ...” 

§ 31.28.26B3. atha khalu ägantukänäm ehisvägatam kartta<vya>m “entu äyusmanto, 
svägatam äyusmanto, anurägatam äyusmanto. ...” 

§ 31.30.26B5. atha däni bhaktakäni bhavanti, ägantukä<nä>m pindabhaktakäni uddisi¬ 
tavyäni 

§ 31.31.26B5. atha däni pindacäriko bhavati, yam kälam ägantukä pindäye cariya vihäram 
ägatä bhavanti, ... 

§ 31.31.26B6. tato yadi neväsikänäm vyanjanäni bhavanti, khajjakäni bhavanti, tato yadi 
snehakä vä bhavanti, tehi ägantukänäm samvibhägo karttavyo 
§ 31.31.26B6. atha däni evam pi na bhavati, antamasato yadi tahim kinci pindacärikam 
pranltatarakam bhavati, ägantukänäm säränlyam karttavyam 
§ 32.1.27A4. aparo däni bhiksuh ägantuko ägato. ... so däni ägantuko alfiya tasya 
neväsikasya pädäm vanda{n}ti 

§ 32.3.27A6. näyam täva ksamati ägantukena neväsikasya väcoväcim karentasya pädäm 
vanditum 

§ 32.4.27A7. eso däni bhiksu ägantuko ägato bhavati, ... 

§ 40.1.32B3. ägantukä bhiksü ägatäh 

Antaroddäna 50B2. samghasthaviro ca sayyäsana kathina ägantukä ca 
usw. 

ä-^lgam => ä-gata~, ä-gama-, ä-gamaya-, ä-game- 

§ 1.1.1B1. “ko däni n ägacchatiT (= § 5.1.6A5, § 6.1.7A5) 

§ 1.2.1B2. so däni pascäd ägatvä 
§ 3.1.3A6. bhiksu osarantikäye na ägacchanti 
§ 4.2.4A6. so däni pascäd ägacchiyäna bhumjiyäna ... 

§ 4.7.4B5. ägacchiya yadi täva anugraho bhavati, ... (— § 6.7.7B4) 

§ 5.7.6B4. ägacchiyänam 
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§ 8.6.9A3. vihäram ägacchiyäna plthikä prajnapayitavyä ... 

§ 8.12.9B1. divävihäräto ägacchantasya plthikä änayitavyä, nisldanam änayitavyam ... 

§ 14.1.13A2. so däni vihärako vanadavena ägacchiyäna dagdho 

§ 19.7.18A1. täva na ksamati bhiksunä ägamayitum, yäva prasväsena prapldito bhavati 
§ 20.1.19A5. aparena bhiksunä ägacchiya uppädiya dantakästham khäyitam 
§ 20.2.19A7. ämrapotako ropito ... tvayä so ägacchiya (Hs. agecclf ) uppädiya bhamjiya 
dantakästham khäditam 

§24.11.22A6. etasya däni bhiksusya gocaram pravisantasya adhvänamärggagatasya vä 
kheto ägacchati, cchoriya pädena marditavyo 
§ 25.1.22B1. pätram sthavitam. tan däni vätamandalikäye ägacchiyänam bhümiyam pätito 
bhinno kapälänäm räsim krtvä 

§ 27.1.23B4. aparo däni bhiksuh ägacchiya tasya purato sthito 
§ 27.2.23B5. tvam däni tasya purato ägacchiya sthito 

§ 28.1.24A1. aparo däni bhiksuh ägatvä tasya purato ... dlrghacamkramam camkramati 
§ 31.20.26A4. samghärämam pradaksimkarentehi ägantavyam 

§ 31.34.27A1.“ ... yadi keci ägantukä ägacchemsu (Opt.), tato dväram dadesi.” ... yadi 
täva keci ägantukä ägacchanti (Hs. °cchenti), tesäm dväram dätavyam 
§ 34.1.28B1. ime pi sramanakä ägacchiya madhye nisannäh (= § 36.2.29B2, § 37.1.29B7) 
§ 34.2.28B2. ime pi sraman akägacchiyänam madhye nisannä 
§ 35.1.28B7. ime pi sramanakä ägacchiyänam madhye nisannä 
§ 35.2.29A2. ime pi sramanakä ägacchiyäna madhye nisannakä 
§ 36.1.29A7. ime pi sramanakä madhye ägacchiyänam nisannäh 
§ 35.1.28B7. te däni äyusmanto NandanOpanandanä ägacchiyänam madhye nisannä 
§ 39.1.30B7. evam ca yüyam atiuccahne ägacchatha 

§ 39.8.31 A4, atha däni kälaparyantam n ägacchanti, grämäntikehi gandlm ähaniyänam 
bhunjitavyam 

§ 39.9.31A6. kallato yyeva ägacchatha 

§ 39.16.31B3. grämäntikam seyyäsanam ... ägacchiya pädäm dhoviya hastäm ninnmädiya 
cetiyo vistarena vanditavyo 
§ 41.1.33B3. bhiksu ägacchanti pädadhovanäya 
§ 41.2.33B5. bhiksu ägacchanti pädadhovanikäye pädäm dhovanäye 
§ 42.3.36A4. te däni dväram ägacchanti 
§ 42.24.37B2. yasyästi tailam ca cürnnam ca tato ägacchantu 
§ 42.25.37B3. upädhyäyäcäryä, ägacchähi snähi 
§ 42.31.37B7. ägacchantu (wohl für gacchantu) äyusmanto 
§ 49.1.41B7. ägacchä ham tava sekhayisyam 

§ 49.5.42B1. anekäye bhränto vä hasti ägaccheya bhränto vä asvo bhränto vä ratho 
§ 49.5.42B1. anekäye ... cando vä sväno cando vä gono ägaccheya 
§ 49.5.42B1. yadi täva daksincnäntcn ägacchati ... vämcnantcn ägacchati 
§ 49.6.42B3. tathä karttavyam yathä pratibalo bhavati pindapätam vä anthitum vihärakam 
vägantum 

§ 49.7.42B4. ägamisyam aham yena vä tena <vä?> särddham 
§ 49.7.42B5. tenäpi däni pindacärikam vä anthiyäna vihäram vägacchiya ... 

§ 50.1.43A3, aparena ägacchiyänam utksiptam 
§ 50.1.43A3, so däni bhiksuh vihäram ägatvä ägameti 

§ 58.3.48A3. atha däni bhiksusya käso ägacchati , hastena gnvä parimarditavyä 
§ 58.3.48A3. atha däni bhüyo bhüyo käso ägacchati, bähirato nirddhäpiya käsitavyam 
§ 58.4.48A4. atha däni bhiksusya käsikä ägacchati, samprajänam käsitavyam 
§ 58.4.48A4. atha däni bhüyo bhüyo ukkäsikä ägacchati, ... gantavyam 
§ 58.6.48A5. atha däni bhiksusya ukkäsikä ägacchati, samprajänam käsitavyam. ekatam’ 
amte ägacchiya käsitavyam 

§ 59.4.48A7. atha däni bhiksusya anäbhogena kslvikä ägacchati, vinodayitavyam ... 

§ 59.5.48B1. atha däni bhiksusya kslvikä ägacchati, vinodayitavyä (= § 59.6.48B2, 
§ 59.7.48B3) 
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§ 59.4.48B1. atha däni puno puno kslvikä ägacchati, prahänasya ämantriya gantavyam 
§ 61.4.49A3. atha däni bhiksusya prahänam upavistasya vijrmbhikä ägacchati, ... 

§ 61.4.49A4, atha däni bhiksusya vijnnbhikä puno puno ägacchati, ... (— § 61.6.49A6) 

§ 61.6.49A6. atha däni bhiksusya vijrmbhikä ägacchati, ... (= § 61.8.49B1) 

§ 61.7.49A7. atha däni bhiksusya bhüyo bhöyo vijrmbhikä ägacchati, ... 

§ 61.7.49A7. atha däni bhiksusya antaraghare vä upavistasya puno puno vijrmbhikä 
ägacchati, utthiya gantavyam 

§ 62.5.50A2. atha däni bhiksusya prahänasäläyäm upavistasya vätakanmma ägacchati, na 
däni osaritvä indriyäni karttavyam 

§ 62.7.50A4. atha däni bhiksusya puno puno vätakanmna ägacchati, ... (= § 62.9.50A5, 
§ 62.10.50A6; = § 62.8.50A4, § 62.11.50A7) 

§ 62.10.50A6. atha däni bhiksusya puno puno vätakannma ägacchati, ekamantam 
{äjgacchiya karttavyam 
usw. 

ä-gama- (BHS; BHSG, S. 210, s.v. gam [2] gama-ti) “warten”# => ä-gamaya-, ä-game- 

§ 4.13.5A6. atha khalu odanasampattir vvä ägamamtena bhumjitavyam, vyanjana- 
sampattir vvä ägamamtena bhunjitavyam 

§ 6.11.8A2. tena odanasampattl vä ägametavyam vyanjanasampattl vä ägamamtena 
bhunjitavyam 

§ 41.25.35B2. ägamitavyam yäva tehi dhovitä pädä tti 

§ 50.1.43A2. yäva pasyati so vihärakam ghattitakam. so däni muhürttakam ägamiyänam 
yadä nägacchati, vihärakasya dväramüle pindapätakam thapiya gato 
ä-gamaya- (Skt), ä-game- (Pä) “warten” => ä-gama- 

§ 1.11.2A4. vaktavyam “gacchatha täva bähyato ämuhürttam ägametha ...” 

§ 2.9.3A2. muhürttan täva bähyato ägametha 
§ 3.10.4A2. bähyato täva yüyam muhürttam ägametha 
§ 4.13.5A7. atha khalu samghasthavirena ägametavyam 

§ 5.11.7A2. odanasampatti ägamayantena bhunjitavyam, vyanjanasampattim vä ägamaya- 
ntena bhunjitavyam 

§ 6.11.8A2. tena odanasampattl vä ägametavyam vyanjanasampattl vä ägamamtena 
bhunjitavyam 

§ 18.22.16B1. iminä ägamayitavyam täva yäva utthita iti 
§ 19.8.18A2. iminä täva ägamayitavyam yäva prasväso krto 

§ 31.27.26B2. neväsikehi vaktavyam “äyusmam, ägametha sahitakä pindäye pravis- 
isyämah”, tato sahitakehi pravisitavyam 

§ 42.2.36A3. ägamemtu (Hs. ägametum ) äyusmanto, na täva jentäko tatto bhavati 
§ 50.1.43A3, so däni bhiksuh vihäram ägatvä ägameti “idänlm pi esyati muhürttam pi 
esyati” yäva akällbhütam 

§ 57.7.47B5. prahänasya yathäsukhe krte ägamayitavyam 
ägametum für ägamemtu : § 42.2.36A3 

ägära ~ “Haus”; vgl. CDIAL 52. agära => an-agära~, an-agärikä~, an-ägära~, madhvamägära 
madhyägära-, sägärasünyägära-gäta~, grha~, ghara- 

§ 4.18.5B6. ädlptasmim ägäre yo (lies: yam?) niharati bhandakam (vs) 

§ 4.18.5B7. imasmi ägäre (lies: ’ gäre [m.c.]) nivasantu devatäh (vs) 

§ 11.1.10B3. ye te sräddhäh kulaputräh si'addliayä-d-ägä/'A/ anagärikäm pravrajitäh ... 

§ 12.1.11A6. sräddhäh kulaputräh tathägatam evöddisya ägäräd anagärikäm pravrajitäh 
ägära-sälä~ => vadha-bandhanägära-sälä~ 

ä-dghaft “(die Tür) schließen” oder “(die Tür) verriegeln”# => V ghaft 

§ 42.3.36A4. tehi äyusmantehi sadvarggikehi dväram äighaüiya bähiravitanditam krtam 
äghäta (BHS, SWTF, Pä) “Ärger” 

§ 53.10.45B1. tehi dTpavärikehi na ksamati äghäto (Hs. agh°) vä pra<dveso> vedayitum 
§ 54.13.46B1. yadi koci pracälayati tasya dätavyä. te<na> pi däni tahim na äghäto 
bandhitavyo 
äghäta-citta “Ärger” 
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§ 55.4.46B5. näpi ksamati äghätacittena vä dustacittena vä gendukam värayitum 
ä-^caks “mitteilen” => ä-ciksa- 

§ 49.1.41B7. yadi tvam tatra kimci akalpiyam adhyäcarisyasi, äcaksisyämi aham 
äcära ~ => an-äcära~, yogäcära- 

§ 7.6.8B4. äcäram sekhayitavyo anäcärato värayitavyo (— § 9.5.10A2) 

§ 9.1.9B5. na jänanti: ... katham äcätye pratipadyitavyam 
§ 41.19.35A3. äcäram siksitam sreyo anäcäram na siksitam (vs) 

§ 41.19.35A3. äcäram siksiyänajm} vinayam ca (vs) (2 mal) 

§ 41.19.35A4. äcärena anäryä äryä jätävakräntäh (lies: jäti ava° [m.c.] ?) (vs) 

§ 41.19.35A3, corehi grhlto samto mukto äcära-käranät (vs) 
äcära-guna- “(tadelloses) Benehmen und Tugend” 

§ 41.19.35A3. tasmän narena satatam äcäragunena bhavitavyam (vs) 
äcära-guna-yukta~# “mit (tadellosem) Benehmen und Tugend ausgestattet” 

§ 41.19.35A3. sthänesu ca aisvaryam labhanti äcäragunayuktäh (vs) 
äcära-guna-sampanna ~ (Pä) “vollkommen im Besitz (tadellosen) Benehmens und von Tugend” 

§ 41.19.35A2. äcäragunasampannäh ye bhavanti tu mänaväh (vs) 
äcära-gocara~ (BHS, Pä) “(tadelloses) Benehmen und (richtige) Umgangsformen”; vgl. BHSD, s.v. 
gocara § 41.10, Anm. 1 

§ 41.10.34A6. so däni brähmano tasya äcäragocaram pasyiya tusto 
§ 41.11.34A7. yasya bhagavän katham ayam brähmana sthavirasy äcäragocarena tusto? 

§ 41.11.34A7. na etarhi eva-m-anyadäpi eso etasya äcäragocarena tusto 
§ 41.16.34B6. so däni senäpati tasya äcäragocarena tusto 
§ 41.18.35A1. aham imasya därakasya evam ca evam ca äcäragocarena tusto 
§ 41.21.35A5. tadäpi etasya eso äcäragocarena tusto 
§ 41.21.35A5. etarhi pi eso sthavirasya äcäragocarena tusto 
äcärika “Lehrer” => äcärya 

§ 10.1.10A3. te anteväsikä äcärikasya nisrayam grliniya na'iva allTyanti na pratyallTyanti 
äcärya ~ => äcärika-, upädhyäyäcäryäh 

§ 7.1.8A6. na jänanti: ... katham äcätye pratipadyitavyam 
§ 9.3.9B7. tena hi evam äcätyena anteväsikasmim pratipadyitavyam 
§ 9.4.9B7. äcätyena täva nisrayam dentena anteväsi ubhayato vinayam grähayitavyo 
§ 10.3.10A4. evam anteväsinä äcätye pratipadyitavyam (= § 10.6.10A6, Uddäna [I]. 1 OB 1) 
§ 25.13.22B7-23 AI. atha däni bhiksuh upädhyäyasya väcäryasya vä pätram alllpayati, 
näpi ksamati upädhyäyasya vä äcätyasya vä pätram vämena hastena alllpayitum. atha 
khalu upädhyäyasya vä äcätyasya vä daksinena hastena pätram alllpayitavyam 
§ 28.5.24A3. eso däni bhiksuh upädhyäyena vä äcätyena vä särddham camkramati,... 

§ 28.5.24A3. <na ksamati> upädhyäyasya vä äcätyasya atirekam camkramitum 
§ 33.7.28A3. vaktavyam “vandämi upädhyäyam vä äcäryam vä ...” tti 
§ 33.16.28A6-7. atha däni koci prcchati “ko te upädhyäyo?” “ko te äcätyo ?” vä, na däni 
vaktavyam “asuko äcätyo. asuko upädhyäyo.” atha khalu vaktavyam “arthahetor 
nnämam grhnämi. asuko me upädhyäyo. asuko me äcätyo .” 

§ 38.2.30A5. atha khalu prakrty’ eva täva upädhyäyo vä äcätyo vä ämantrayitavyo 
§ 38.3.30A6. upädhyäyena vä äcätyena vä jänitavyam 
§ 42.16.37A1. upädhyäyo vä äcätyo vä pravistako bhavati 
§ 42.16.37A1. snäyämi äcärya, snäyämi upädhyäya 
§ 44.5.39A2. upädhyäyasya <vä> äcätyasya vä clvaram ... 

§ 44.5.39A3. upädhyäyasya vä äcätyasya <vä> clvarehi ... 

§ 44.7.39A5. upädhyäyasya vä äcätyasya vä clvaräni... 

§ 44.7.39A6. upädhyäyasya vä äcätyasya vä civarakäni... 

§ 44.7.39A6. upädhyäyasya vä äcätyasya vä <clvaräni> ... 

§ 49.5.42A7. eso däni bhiksu upädhyäyasya vä äcätyasya vä pascäcchramano gacchati 
§ 49.5.42B2. pascäcchramanena vaktavyam: “upädhyäyo vä äcätyo (Voc. ?) vä väma- 
hastikam vä daksinahastikam vä uvvatta” tti 
§ 52.3.44B3. pindacäram anthiyänam upädhyäyasya vä äcätyasya vä alllpayitavyam 
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§ 52.4.44B3. yadi täva labdham bhavati, upädhyäyena vä äcätyena vä samgraho karttavyo 
§ 57.10.47B6. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasva vä agrato sa-upänahena nislditum 
§ 62.9.50A5. näpi ksamati upädhyäyam vä äcäryam vä ämantrayitvä gantum 
§ 62.11.50A6. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä vrddhatarakasya vä agrato 
auddhatyäbhipräyena pharapharäya vätakarmma karttum 
usw. 

ä-ciksa- (BHS[Mvu]) “zeigen; sagen; mitteilen”; vgl. Pä. äcikkhati ; die Form ä-ciksa- ist wahrschein¬ 
lich für die Schule der Mahäsämghika-Lokottaravädins charakteristisch § 18.13, Anm. 3 
=> ä-^caks 

§ 18.13.16A2. riktakäm varccakumbhikäm pasyati, ... yasya oheyyako bhavati, tasya 
äciksitavyam (Hs. ävi°) 

§ 31.8.25B6. äciksitavyam (Hs. ävi° ) “labdho pratisrayo” 

§ 31.21.26A4. yadi täva äciksanti (Hs. ävi°) pädadhovanikäyäm pädäm dhoviyänam ... 

tato cetiyam vanditavyam 
§ 49.1.41B6. mä kasyaci äciksesi 

§ 49.1.41B7. so dän’ äha “ äciksisyasi ?” äha “ äciksisyam ” 

§ 49.2.42A5. mä khalu kasyaci äciksisyasi (Hs. aci°) 
ä-cirnna~ => an-äcTrnna-däna~ 

äccellayitavyam für ävellayitavyam : § 46.4.40A7, § 46.5.40A7, § 46.5.40B1 

ä-juha -# “(ins Feuer) legen”; < Skt. ä-juhoti, ä-dhu\ vgl. BHS = P ä.juhati; BHSG § 28.18 => pra- 
juha- 

§ 42.12.36B5. kästham bhrastikäyäm äjuhitavyam 

ätakkara-simhanädika ~# “das Gebrüll eines gefräßigen Löwen erhebend; d.h. ein Gieriger, der sehr 
laut seine Interessen vertritt” § 12.14, Anm. 3 

§ 12.14.12A1. atha däni tahi koci bhavati ätakkarasimhanädiko “paryäpto. ...” 
ätayitavyä für äkotayitavyä : § 22.2.20B7 
ädhva- 

§ 41.12.34B 1. tatra däni agrakuliko ädhyo mahädhano mahäbhogo ... 
änattikä~ (BHS[Mvu]) “Befehl”; < Skt. äjfiapti + kä => ä-nape- 

§ 49.7.42B5. näpi däni ksamati “dinnä mama änattikä (Hs. änantikä )” ti adarsanena 
priyam karttum 

ä-nape- (BHS[Mvu]) “befehlen”; Skt. ä-jnäpayati; vgl. Pä. änäpeti, Pkt. änavei => änattikä- 
§ 33.7.28A3. vandämi upädhyäyam vä äcäryam vä. kirn änapesi (Hs. änapehifi 
§ 33.8.28A3. vrddhatarako sabdäpayati ... vaktavyam ... “kirn änapesi(Hs. a°)?”tti, “kirn 
karemi?” 

§ 33.10.28A4. atha khalu vaktavyam “sälohite, kirn ämapesP. kirn karemi?” 

§ 33.13.28A6. atha khalu vaktavyam “sälohita, kirn ämapesP. kirn karomi?” tti 
ätapa- => vätätapa- 

§ 11.2.10B4. adräksld ... sayyäsanam ... omayilamayilam pätitavipätitam ätape dinnam (= 
§ 11.3.10B4) 

§ 11.9.11A2. kälena kälam sivitavyam, kälena kälam ätape dätavyam 
§ 18.8.15B7. tena täni kundakäni ... kälena kälam ätape sosayitavyäni 
§ 18.8.15B7. (kundakäni)... kästhamayäni bhavanti, na ksamati ätapefna} sosayitum 
§ 19.24.18B3. kalyato eva prasväsam ekamante visarjiya prasväsabhandakam dhoviya 
pratigupte pradese ätape sthäpayitavyam 
§ 19.25.18B3. mallakam bhavati, ekänte ujjhitvä dhovitvä ätape sthäpayitavyam 
§ 24.4.22A3. khetakatähakam ... ätape vä dätavyo {yo} bhüyo pravesayitavyo 
§ 41.9.34A5. upänahäpocchanakamdhoviya nisplditvä ätape sosayetam (lies: °yitam ?) 

§ 41.9.34A5. dakänakam dhoviya pänTyävasesam cchoriya ätape sositam 
§ 41.24.35B1. upänahäpocchanakam dhovitavyam pldiya ätape sosayitavyam 
§ 43.5.38A5. te ... ätape sthäpayitavyäh 

§ 43.7.38A6. etä bhavanti mänikä vä khänukä vä ... prasphotiya sudhotäm supraksälitäm 
kariya, ätape sosayitavyä 

§ 62.2.49B5. te däni äyusmanto sadvarggikäh auddhatyäbhipräyena svetamayena 
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saktukäm kulmäsäm ca (lies: vä?) mardiyänam ätape sosayanti 
§ 62.4.49B7. näyam ksamati bhiksunä auddhatyäbhipräyena svetamayena kulmäsän vä 
saktukän vä mardiyänam ätape sosayitvä svetamayena yeva khäditum 
ätta-manas~ (BHS. SWTF) “unzufrieden” => an-ättamanas~ 

§ 30.4.25A2. simho ... sacet pasyati gätränäm anyathätvam, tena bhavati anättamano. 
<na> ca pasyati gätränäm anyathätvam, tena bhavati citte ättamano abhiraddho 
ätman ~ => mahätman- 

§ 3.8.3B6. yadi tävat pratibalo bhavati, ätmanä sarvvam karttavyam 
§ 8.6.9A2. ätmano clvarakam grhniya prsthato ’nugantavyam 
§ 18.53.17B2. yadi täva ätmano uccäro bhavati, so eva tasya pratigraho 
§ 25.14.23AI ~2. nirmmädayantcna prathamam upädhyäyasya vä äcäryasya vä pätram 
nirmmädayitavyam, pascäd ätmano. sosayantena prathamam ... sosayitavyam, pascäd 
ätmano. pratisämayantena prathamam ... pratisämayitavyam, pascäd ätmano 
§ 42.23.37B1. na ksamati ätmano civaräni grhnitvä parasya civarehi samäkullkrtvä 
sthapetum 

§ 44.5.39A3. na ... civarehi ätmano clvaram vedhayitavyam 
§ 44.5.39A3. ätmano civarehi upädhyäyäcäryänäm civarä vedhayitavyäh 
§ 44.7.39A6. ätmano civarakäni heste sthapayitu<m> 

§ 44.7.39A6. ätmano civaräni upari sthäpayitavyäni 

§ 44.8.39A7. nedäni upädhyäyäcäryänäm civarakehi ätmano civarä vedhayitavyä 
§ 44.8.39A7. ätmano civarehi upädhyäyäcäryänäm civarä vedhitavyä 
§ 49.4.42A6-7. yo na pratibalo tasya ca ätmano ca vrttim samvibhajitum ... yo pratibalo 
tasya ca ätmano ca vrttim samvibhajitum 

§ 49.6.42B2. yadi täva pratibalo bhavati tasya ätmano ca vrttim samvibhajayitum, 
pravesayitavyo 

§ 49.7.42B4. yadi täva pratibalo bhavati pascäcchramanasya ätmano ca vrttim (Hs. c<a 
v>ittam) samvibhajitu<m> ... 

§ 49.7.42B5. bhiksusya ätmano ähäraparyestim paryesamänasya vikälo bhavati 
§ 50.6.43B1. yadi tävad yävadartham bhaktam dlyati, prakrty’ eva ätmano bhaktato tasya 
pätram püretavyam. anubhägo ätmano grhnitavyo 
§ 56.4.47A4. ätmano pratisandhismi sukhäkam nisldanakam plthake prajnapayitavyam 
ätmanaka “zum Selbst gehörend, eigen”; vgl. BHS. ätmamya, Pä. attaniya => anyätaka- 

§ 19.42.19A3. yadi täva ätmanako prasväso bhavati, purimapascimakam ca varjayitvä 
madhyamam grhnitavyo. evam tasya pratigrahah 
ätyäyikam => mätu atyäyikam § 16.5, Anm. 1 
ä-^Jdah => a-drähaya-, ä-drähaya- 
ädäniyä# => däniyä 
ä-däya “ergriffen habend; mit” 

§ 2.1.2B1. däyakadänapati däni deyadharmmäni ädäya pratipälenti 
§ 18.42.17A4. yadi tävad äha “rkto”, udakadakänakam ädäya pravestavyam 
§ 25.3.22B2. bhiksunä täva kalyato yeva niväsiya prävariya pätracivaram ädäya gocaram 
pravisitavyam 

§ 41.4.33B7. sthaviro däni kälasya'iva niväsayitvä pätracivaram ädäya 
§ 50.4.43A7. tena adhyistena samänena duve päträny ädäya pravisitavyam 
ä-^Jdis “(das religiöse Verdienst, daksinäm ) zuweisen”; vgl. BHSD, s.v. ädisati, 2; SWTF, s.v. ädis, 
1; CPD, s.v. ädisati, 2; Pos(Hu) 295, Anm. 2 

§ 1.2.1B2. so däni pascäd ägatvä samksiptena catväri päräjikän dharmmän uddesiyäna no 
ca daksinäm ädisati, na parikathäm karoti 

§ 1.9.1B7. samghasthavirena jänitavyam: ... ko prätimoksasütram uddisisyati, ko 
daksinäm ädisisyati, ko parikathäm karisyati (== § 2.7.2B7, § 3.8.3B6) 

§ 1.9.2A1. yo pratibalo bhavati, so adhyesitavyo ... “tvam daksinäm ädis es i" 

§ 3.8.3B7. yo tatra pratibalo bhavati so adhyesitavyo: ... “tvam daksinäm ädisesi (Hs. 
°esi)” 

§ 4.2.4A6. so däni pascäd ägacchiyäna bhumjiyäna samksiptena daksinäm ädisiya na 
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parikathäm karoti 

§ 4.13.5A7. parikathä karttavyä, daksinä ädisitavyä (Hs. ädis °) 

§ 4.15.5A7. yadi täva jätakam bhavati, näyam daksinä ädi<si>tavyä 
§ 4.15.5B1. näyam evam daksinä ädisitavyä. atha khalu daksinä ädisitavyä (— § 4.16.5B3, 
§ 4.17.5B4, § 4.18.5B6, § 6.13.8A3; = § 4.19.6A2, § 4.20.6A3) 

§ 4.18.5B7. yä tatra devatä asyä täsäm daksinäm ädise (vs) 

§ 4.20.6A4. evam daksinäm ädisiya gantavyam 
§ 5.13.7A3. tathä yeva daksinä ädisitavyäyo (Hs. °tavyä/yä ) 

§ 49.9.42B7. puresramano na pratibalo bhavati daksinäm ädisitum, ähamsu “ ädisa 
daksinäm” 

§ 49.9.43A1. tathä yeva daksinäm ädisähi 
§ 49.9.43A1. atha khalu ädisitavyam pascäcchramanena 
et passim 

ädisitavyä für ädisitavyä : § 4.13.5A7 
ädinava ~ (BHS, SWTF) “Schaden” 

§ 42.31.37B7. mä ädinavam utpädaye 

§ 53.5.45A5. yadä cetiyam vanditam bhavati, tato (die Lampe) niskäsiya sthapetavyo, mä 
ädinavam utpädayeyyä 

ä-Vdip, ä-dipaya- (Skt), ä-dipe- (Pä) “in Flammen setzen; anzünden” => dipya- 
§ 4.18.5B6. ädiptasmim ägäre yo (lies: yam?) niharati bhandakam (vs) 

§ 4.18.5B6. evam ädTpite loke mrtyunä ca jarayä ca (vs) 

§ 10.5.10A6. dlpam ädipiya sayyäm prajnapiya sukham pratikrämayitavyo 
§ 31.25.26A7. a<ti>vikälako pädäm dhoviya mraksiya dlpam ädipiya seyyäm prajnapiya 
pratikramitavyam 

§ 53.5.45A4-5. dTpavärikena dlpam ädipentena prathamjänjam eva bhagavato sarira- 
kutikäyäm dlpo ädlpitavyo 
ädrapädakam für ärdrapäidakarn : § 41.1.33B3 

ä-drähaya-#, a-drähaya-# “aufs Feuer stellen”; wohl ein Hypersanskritismus für Pkt. ä-daha-, *ä- 
däha- ( < Skt. äi-^dah “verbrennen”) s“ § 39.6, Anm. 1 

§ 39.6.31 A3, grämäntikehi duve thällyo (Hs. sälTyo) ädrähayitavyäyo (Hs. °tavyä / yä) 

§ 39.19.31B6. duve sthällyo adrähayitavyäyo. ekä äranyakänäm ekä grämäntikänäm 

ä-^Jdhä 

§ 30.4.25A1-2. simho ... seyyäm kalpayati, pädena pädam ädhäya, dantena dantam 
ädhäva ... 

§ 30.7.25A4. pädena pädam ädhäya, jihvägram tälukägre pratisthäpayitvä, ... 
ädhlnam wohl für adhinam : § 43.13.38B2 

ädhyätmam (SWTF) “in bezug auf das eigene Selbst”; vgl. Skt. adhyätma, Pä. ajjhattam 

§ 39.29.32A7. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä “ ... duskaram pravivekena dura- 
bhiramam ekam param rätri vinayamäno mänasam ädhyätmam ve”ti 
änantarika ~ (Pä), anantarika-#, änantariya ~ (Pä), änantarya~ (Skt), änantaryaka ~# “Nachbar”# 

§ 5.9, Anm. 3 

§ 5.9.6B7. hastehi pratyaveksiyänam anantarikänäm äsanäni varjayantehi upavisitavyam 
§ 6.9.7B7. hastena pratyaveksiyäna änantariyänäm äsanäni varjayantehi ... upavisitavyam 
§ 26.9.23B2. änantaryasya {yä} pätram dätavyam, vaktavyam “äyusman, imam mama 
yavägüye pratyamsam grhna.” 

§ 29.1.24A6. te däni äyusmanto sadvarggikäh ust<r>aparyamkena prahänam upavisamti, 
anantarikänäm jänukehi vyäbahanti 

§ 29.2.24A7. satyam bhiksavo sadvarggikä, evam näma yüyam ustraparyankena prahäne 
nisldatha, anantarikänäm jänukehi vyäbahatha? 

§ 29.6.24B4. tathä karttavyam, yathänantaryam jänukehi na vyäbahati 
§ 39.14.31B2. atha däni äranyakä nägatä bhavanti, anantarikänäm äsanäni varjantehi 
äsitavyam 

§ 56.4.47A4. ätrnano pratisandhismi sukhäkam nisldanakam pithake prajnapayitavyam. 
tathä karttavyam yathä änantarikam na vyäbahati 
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§ 58.4.48A4. atha däni bhüyo bhüyo ukkäsikä ägacchati, a<na>ntariko vaktavyo 
“äyusman, mama täva pindapätam ukkaddhe”ti. tato gantavyam 
§ 59.4.48B1. atha däni na päreti vinodayitum, samprajänam ksivayitavyam, yathä 
anantarikasya na vyäbaheyyä khetena vä simghänakena vä 
§ 59.5.48B2. samprajänam ksivitavyam, yathä änantarikasya na vyäbaheyyä khctciKa 
v>ä simhänakena vä 

§ 59.5.48B2. atha däni bhiksusya puno puno kslvikä ägacchati änantarikasya 
vaktavyam ... 

§ 60.5.48B7. tarn pi tathä däni kandüyitavyam, yathä änantaryakam sabdena na vyäbahati 
§ 61.4.49A4. tathä karttavyam, yath änantarikam sabdena na vyäbahati 
§ 60.5.48B7. atha däni bhiksuh khajjanako bhavati, puno puno kandüyati, änantarikasya 
pätram dätavyam “äyusman, mama pindapätam ukkadhesi.” tato gantavyam 
§ 61.6.49A6. atha däni bhiksusya vijrmbhikä puno puno ägacchati, yadi täva bhaktägre vä 
upavistako bhavati, anantarikasya pätram datvä gantavyam 
§ 62.2.49B6. änantarikänäm baddhamustikäm jighräpenti, äha “jighräyusman, aho mrsto 
gandho. aho sobhano gandho.” 

§ 62.6.50A2. tathä karttavyam, yathä ananta<ri>kam sabdena na vyäbahati 
§ 62.8.50A4. atha däni bhiksusya vätakanmma puno <puno> ägacchati, anantarikasya 
pätram datvä gantavyam 
änantariya- => änantarika- 
änantarya- => änantarika- 
änantaryaka- => änantarika- 
änantikä für änattikä : § 49.7.42B5 
ä-naya- => ä-Vni 

äninjya- (BHS, SWTF) “unbeweglich”; vgl. BHS. änijya, BHS = Pä. aninja, BHS. aninjya, 
BhiVin(Ma-L) § 1, Anm. 21 

§ 62.1.49B4. bhagavän ... svayambhü divyehi vihärehi <viharanto> brähmehi vihärehi 
äryehi vihärehi änirnjyehi vihärehi sätatyehi vihärehi ... 

ä-Vni 


§ 8.12.9B1. divävihäräto ägacchantasya plthikä änayitavyä, nisldanam änayitavyam, 
pustako änayitavyo, kundikä änayitavyä ... 

§ 17.10.15A5. anyehi udakam pariharttavyam, anyehi ksäram änayitavyam 
§ 40.16.33B1. äha “äyusman, dehi bhüyo. äniya däsyämi” tti 
§ 40.16.33B1. tarn pi däni grhniya äniya kälena kälam dätavyam 
§ 50.1.43A2. so däni äha “ änehi pätram.” 

§ 50.3.43A5. näpi ksamati pindapätanlhärakena pindapätam änayitvä sünyake vihärake 
osariya gantum 

*änukampikä~ => anukampikä- 

"Jäp => anu-präpaya-, ä-puno-, ipsitänna-, pari-präpaya-, pari-präpta-, präpuna-, präpune-, 
präpta- 

äpakapämsuko Für apakkapämsu°l : § 17.9.15A3 

*ä-patita~ “gefallen”; < Skt. ä-patita § 55.2, Anm. 3 => np-pata- 

§ 55.2.46B4. (genduka- ...) tädrso karttavyo yo bhümryam *äpafito (Hs. äpitito) yuga- 
mätram uppatati 
äpatti- => srotäpatti-phala— 

äpatti-kausalya- (SWTF) “die Fähigkeit, mit Vergehen umzugehen” s? 1 § 7.6, Anm. 1 
§ 7.6.8B3. äpattikausalyam siksitavyo sütrakausalyam skandhakausalyam ... 

ä-Vpad 

§ 34.5.28B5. näpi ksamati äsane ksiyädharmmam äpadyitum 
§ 35.5.29A5. näyam ksamati äsane ksiyädharmmam äpadyitum 
äpitito für äpatito : § 55.2.46B4 
ä-pidaya- “einschlagen” => Vpld 

§ 22.2.21 Al. cakkali ... osäriyänam hesthe dve kilakän ä{m}pidiyäna tahim bandhitavyam 
ä-puno-# “bekommen, nehmen”; < Skt. ä-pnoti; vgl. BHSG, S. 205a, s.v. äp (1) -äpuna-ti 
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§ 55.6.46B7. tenäpi dani dharmmagauravena pratyutthaya ’punoti, nisiditavyam 

ä-^prcch 


§ 8.11.9A7. divaviharam gantukamo bhavati, aprcchitva gantavyam (Hs. aprcchi agan°) 

§ 8.11.9A7. yadi däni tahim kenaci saha svädhyäyatukämo bhavati, äprcchitavyam (= 
§ 8.13.9B3) 

§ 8.13.9B2. yadi vihäro präpunati, äprcchitavyam “amukam vihäram grhnämi.” 

§ 8.13.9B3. atha däni utthäplyati, yattikäm väräm äprcchitavyam 
§ 42.16.37A1. äprcchitvä karttavyam 
§ 42.16.37A2. kin cäpi an äprcchitvä kareti, anäpattih 
ä-prcchanikä~ # “Bitte um Erlaubnis”; vgl. CPD, s.v. äpucchana (“[the act of] asking pennission, 
leave-taking”); Skt. äprcchä, äpracchana § 8.13. Anm. 5 

§ 8.13.9B3. yävan na utthäplyati, sä evam e<va> äprcchanikä. atha däni utthäplyati, 
yattikäm väräm äprcchitavyam 
ä-^Jbandh =*> o-bandha- 

§ 28.1.24A1. aparo däni bhiksuh ägatvä tasya purato tälapädukähi äbaddhähi dlrgha- 
camkramam camkramati tapya tatapya tapya tatapya tti 
§ 35.4.29A4. näpi däni ksamati cchatrena vä dhäryantena upänahähi <vä> äbaddhähi 
brähmanaparsä älllyitum 

§ 36.4.29B3. näpi ksamati cchatrena dhäryantena upänahähi <vä> äbaddhähi 
grhapatiparsä upasamkramitum 

§ 47.5.40B7. clvaram prävaritvä ganthipäsam äbandhitvä pravisitavyam 
§ 57.8.47B6. bhiksunä yäva vrddhatarakä nirddhävitä pascäd utthapitvä upänahäyo 
äbandhiya gantavyam 

§ 57.8.47B6. atha däni vrddhatarakä äsanti, bhiksü ca {ä}gantukämo bhavati, upänahäyo 
äbandhiya navakänte samprajänam gantavyam 
äbharana ~ “Schmuck” 

§ 51.12.44A6. esä strl ... bhiksu pasyiyänam ... äbharanäni vä uccäreti (Hs. ucchär 0 ), 
jänitavyam “na esä däsyati”ti 
äbharanaka ~ “Tragebeutel” (?) => vasträbharanaka- 

ä-bhäsaya- “erscheinen lassen”#; vgl. Skt. bhäsayati “erscheinen machen, zeigen” (PW V, S. 273) 

§ 55.6.46B7. <duve vä> trayo vä värä gendukam purato äbhäsayitvä cchatikäye (Hs. 
abhämay 0 ) utthäpayitavyo 

äbhisamäcärika ~ (Pä) “das richtige Verhalten betreffend; die Grundbegriffe guten Benehmens 
betreffend”; aus Skt. abhi + samäcära ; vgl. 555f., 557 in diesem Band => abhisamäcärika- 
§ 31.38.27A3. na pratipadyanti, äbhisamäcärikän dharmmän atikrämamti 
§ 32.13.27B6. na pratipadyati, äbhisamäcärikän dharmmän atikrämati (— § 33.17.28A7, 
§ 34.8.28B6, § 35.8.29A6, § 37.7.30A5, § 40.17.33B2, § 41.33.36A1, § 42.32.38A1, 
§ 43.17.38B6, § 44.12.39B2, § 45.8.40A3, § 46.7.40B2, §47.10.41A2, §48.10.41B5, 
§ 49.10.43A1, § 50.11.43B7, § 54.17.46B2 usw.) 

§ 57.13.48A1. na pratipadyati, äbhisamäcärikän dharmmän atikramati (= § 58.7.48A6, 
§ 62.13.50B1) 

Kolophon 50B2. Äbhisamäcärikäh samäptäh äryaMahäsämghikänäm Lokottaravädinäm 
madhyuddesapäthakänäm päthena 
ä-bhoga~ => an-äbhogena 
äma (BHS, Pä, Pkt, Skt 1 ) “Ja” 

§ 1.3.1B4. äha “ äma bhagavan” (= § 4.3.4B1, § 20.2.19A7, § 49.2.42A5 et passim) 

§ 20.7.19B4. ähamsu “ äma bhagavan” (= §41.2.33B6, § 42.4.36A7, § 45.2.39B5, 
§ 46.2.40A5, § 47.2.40B5, § 48.2.41 A6 et passim) 
amakucaka ~#? => makucaka- 
ämatä für ägatä : § 31.29.26B3 
ämantiya für ämantriya : § 62.7.50A4 
ä-mantraya- 


1 Vgl. IIJ 5(1961-62)443, 7(1963~64).323; 1F 71.3(1966).307 = Caillat 2011: 336; Esposito 2004: 80. 
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(1) “anreden, sagen, ankündigen” 

§ 4.8.4B7. na däni tcna “ämantritam mayä” ti Bhadrapälakrtyehi hanthitavyam 
§ 29.3.24A7. bhagavän tän bhiksün ämantrayati “evam bhiksavo nisidatha ...” 

§ 30.3.25A1. bhagavän däni bhiksün ämantrayati “omuddhakä bhiksavo pretä seyyäm 
kalpayanti. ...” 

§ 31.9.25B7. pädän praksäletvä prävaretvä anyonyam ämantrayitvä (Hs. ämandha 0 ) 
pravestavyam 

§ 31.12.25B7. nisrstagrham bhavati, an ämantriya pravisati, anäpattih 
§ 41.3.33B7. bhagavän däni bhiksün ämantrayati 

(2) “um Erlaubnis bitten”# §18.28, Anm. 3 => dharmmasravanasya ä-mantraya-, 

prahänasya ä-mantraya- 

§ 31.7.25B6. tehi däni prävariya ganthipäsakam obandhiya ämantriya pravestavyam 
§ 38.2.30A5. atha khalu prakrty’ eva täva upädhyäyo vä äcäryo vä ämantrayitavyo 
§ 18.28.16B4. prahänasya ämantriyäna cchatti varccakutlyam gantavyam 
§ 58.3.48A3. atha däni bhüyo bhüyo käso ägacchati, bähirato nirddhäpiya käsitavyam. 
prahänasya vä ämantriya gantavyam 

§ 59.4.48B1. atha däni puno puno kslvikä ägacchati, prahänasya ämantriya gantavyam 
§ 60.4.48B6. atha däni bhüyo bhüyo khajjati, khajjanako bhavati, prahänasy ämantriya 
gantavyam 

§ 61.4.49A4, atha däni bhiksusya vijrmbhikä puno puno ägacchati, nirddhäviya vijrmbhi- 
tavyam. prahänasya vä ämantriya gantavyam 
§ 58.5.48A5. atha däni puno puno käsä vlyati, dharmmasravanasya ämantriya gantavyam 
§ 59.6.48B3. atha däni bhiksusya puno puno ksivikä ägacchati, dharmmasravanasya 
ämantriya gantavyam 

§ 61.6.49A6. atha däni bhiksusya vijrmbhikä puno puno ägacchati, ... dharmmasravane{na} 
vä upavistako bhavati, dharmmasravanasya ämantriya gantavyam 
§ 62.9.50A5. atha däni bhiksusya puno puno vätakarmma ägacchati, dharmmasravanasya 
ämantriya gantavyam. näpi ksamati upädhyäyam vä äcäryam vä ämantrayitvä gantum 
ämandhayitvä für ämantrayi 0 : § 31.9.25B6 
ä-marjaya- “abreiben; abwischen” => “jmrj 

§ 20.16.20A3. atha däni bhiksu jihväm nilehitukämo bhavati, kurccakena ämarjayitavyä 
§ 41.32.36A1. antamasato lenkatakhandena vämahastena vä ämarjiya pravisitavyam 
§ 48.6.41B2. antamasato hastenäpi prasphotiya ämarjiya upavisitavyam 

ämalaka- 

§ 48.8.41B4. labhyä ... khakkhatäni phaläni grhnitum badaräni vä kolakäni vä ämalakäni 
vä haiitakT vä... 

ämilä~# “Wolldecke” (?) => amilaämilä~ 

ä-miläya -# “(die Gelenke) erschlaffen”; vgl. Skt. mläyati; BHS. ämiläta, ämläyati 

§ 29.4.24B2. atha däni bhiksu paryankena nisanno bhavati, sränto bhavati, parvväni (Hs. 
garbhäni) ämiläyanti, näpi ksamati ubhayäni sandhT matamatäye prasäritum 
ämisa-cakra-# “das Rad der Speise” 

§ 36.6.29B5. ämisacakram (Hs. amisa°) nisräya dharmmacakram pravarttati (vs) 
ämisa-caksu~# “ein Auge auf Nahrung werfend”; vgl. Pä. amisa-cakkhu § 8.7, Anm. 8 
§ 8.7.9A5. vaktavyam “kärehi dhümam. mä ca puno ämisacaksu desesi.” 

§ 52.6.44B6. vaktavyam “suvihita, karohi dhümam. mä ca punah ämisacaksuh <desesi>.” 
*ä-muhürttakam, ä-muhürttam#, *ä-muhürtte adv. “für eine kurze Weile”; Skt. muhürtam § 1.11, 
Anm. 1 => muhürttam, muhürttakam 

§ 1.11.2A4. vaktavyam “gacchatha täva bähyato ämuhürttam ägametha ...” 

§ 29.4.24B2. eko pädo sukhäkam prasärayitavyo. tarn ämuhürtte (Hs. amuh° ) visrämiya 
samminjiya, dvitTyo pädo sukliäkam prasärayitavyo 
§ 29.6.24B3. ämuhürttakam (Hs. amüh° ) visramiya bhüyo svastikaparyankena nisTdi- 
tavyam 

ämba für amba : § 33.2.27B7 
ämra-potaka~# “junges Mangobäumchen” 
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§ 20.1.19A5. aparena däni bhiksunä sämghikäyam bhümau ämrapotako ropitako 
§ 20.1.19A5. evam ca däni tvam mama ämrapotakam (Hs. °ko) ghatasiktakam (Hs. °ko) 
ekaputrakam viya samvarddhita{vya}m uppädiya dantakästham khädasi 
§ 20.2.19A6. aparena bhiksunä sämghikäyäm bhümau ämrapotako ropito 
ävam für ayam : § 26.8.23B1 
ä-yaccha- “spannen, ausstrecken” 

§ 14.14.13B3. mancä vä plthä vä ullaggakä bhava<m>ti, äyacchitavyä (Hs. aya°), 
äyacchantiyo (Hs. ayamcch 0 ) karttavyäh 

§ 30.4.25A2. simho ... seyyäm kalpayati ... längulam anukäyam äyacchi{hi}tvä (®° § 30.4, 
Anm. 2)... 

äyacchihitvä für äyacchitväl : § 30.4.25A2 
äyatana ~ => sresthävatana-, sad-äyatana~ 

äyatana-kausalya ~# “die Fähigkeit, mit den (Sinnes-)Bereichen umzugehen” § 7.6, Anm. 1 

§ 7.6.8B4. äpattikausalyam siksitavyo sütrakausalyam skandhakausalyam äyatana- 
kausalyam pratTtyasamutpädakausalyam ... 

§ 9.5.10A2. sekhayitavyo dhätukausalyam skandhak 0 äyatanak 0 pratityasamutpädak 0 
ä-Vyam => ä-yaccha- 
äyärna- “Länge” => dirghatva- 

§ 18.4.15B4. tac ca mukhäni karttavyäni hastäm vä äyämena nimustikam vä hastam 
vistärena 

§ 21.3.20B1. kathinam täva bhiksunä käräpayamänena dvädasahastäm äyämato 
karttavyam astahastäm vistärena 

§ 54.2.46A1. yastTyam täva bhiksunä käräpayamänena astahast äyämena karttavyä musti- 
mätrl sthülatvena 
äyus~ =s> dirghäyu- 
äyusmat- 

§ 1.1.1B1. äyusmäm Nandano samghasthaviro (= § 2.1.2A7; = § 5.1.6A4, § 6.1.7A4) 

§ 1.2.1B2. navakä bhiksü prcchanti: “äyusmänn (Voc. pl.), ägato samghasthaviro?” 

§ 1.7.1B6. äyusman (Voc. sg. als Voc. pl.) adya samghasya posadho cäturddasiko vä 
päncadasiko vä sandhiposadho vä ... abhikramantu äyusmanto 
§ 1.13.2A7. yathäsukliam karttavyam, abhipramodantu äyusmanto (= § 3.12.4A4) 

§ 2.5.2B5. äyusman (Voc. sg. als Voc. pl.) adya samghasya posadho ... 

§ 2.11.3A5. abhipramodayamtu äyusmanto abhipramodayantu äyusmanto 
§ 4.7.4B5. äyusman (Voc. sg. als Voc. pl.) vipralabdho bhiksusamgho 
§ 5.7.6B5. äyusma<m>to (vgl. aber BHSG § 18.70) vipralabdho bhiksusamgho 
§ 7.1.8A5. te däni äyusmanto NandanOpanandanä sadvarggikäs ca ... 

§ 12.12.11B7. tarn likhitam samghasthavirasya alllpitavyam vaktavyam “äyusman ...” 

§ 18.20.16A7. so dän’ äha “mä me äyusmam, ohayesi.” 

§ 19.6.17B7. so jalpati “mä khalu me äyusman, omutrayasi” tti 
§ 18.53.17B3. äyusman imasya bhaisajyasya gandho yädrso uccärasya 
§ 20.1.19A5. so dän’ äha “ äyusman , evam ca däni ...” 

§ 20.6.19B2. te däni äyusmanto NandanOpanandanä ... 

§ 26.1.23A4. te{na} däni äyusma<m>to sadvarggikäh ... 

§ 26.9.23B3. änantaryasya pätram dätavyam, vaktavyam “ äyusman, imam mama 
yavägüye pratyamsam grhna.” 

§ 31.1.25B1. tehi däni äyusmantehi sadvarggikehi ägantukä drstäh 
§ 31.1.25B1. äyusmam (Voc. sg. als Voc. pl.) kuto vä pravistäh? 

§ 31.21.26A4. neväsikä prcchitavyäh “äyusmam (Voc. sg. als Voc. pl.), pädadhovanikä 
kahim? ...” 

§ 31.22.26A5. yatra neväsikä bhavanti tatra gantavyam. allTyänam ... vaktavyam 
“äyusman (Voc. sg. als Voc. pl.) vandisyan” ti 
§ 31.22.26A5. neväsikehi varsägram prcchitavyam “kativarso äyusmanT ’ 

§ 31.24.26A7. näpi däni ksamati tehi ägantukehi neväsikäm kutsiya hambhiya “äyusmänn 
(Voc. sg. als Voc. pl.) adyäpi yüyam iha vasatha. ...” 
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§ 31.24.26A7. (neväsikä ...) sampraharsayitavyä vaktavyä “äyusman (Voc. sg. als Voc. 

pl.), sobhanam kriyati samghärämo keläplyati, dhümo kriyati, kuläni prasädlyanti” 

§ 31.27.26B1. äyusman (Voc. sg. als Voc. pl.), mä pindäya pravisatha (= § 31.30.26B5) 

§ 31.28.26B3. atha khalu ägantukänäm ehisvägatam kartta<vya>m “entu äyusmanto, 
svägatam äyusmanto, anurägatam äyusmanto. mä sräntä? mä kläntä? ...” 

§ 32.11.27B4. “svägatam äyusmanto (Voc. pl. als Voc. sg.), anurägatam äyusmanto 
(dass.), mäsi sränto? ... visramähi!” 

§ 31.32.26B6. äyusmanto, amukam kulam mä pravisatha. ... 

§ 31.34.27A1. eko vä raksapälo dätavyo, vaktavyam “ äyusma<m>, dväram bandhiya ...” 

§ 31.35.27A2. näpi ksamati tehi neväsikehi vaktum “äyusmam (Voc. sg. als Voc. pl.), esä 
nävä mucyati, eso särtho prayäto. gacchantu äyusmanto. gatam märggasya sreyo.” 

§ 32.2.27A5. so däni sthaviro prcchati “ äyusmam, kecciro te ägatasya?” 

§ 33.8.28A3. vrddhatarako sabdäpayati... vaktavyam “ärye” vä “bhante” vä “ äyusman ’ ti 
§ 33.12.28A5. bhiksü vä upäsakam vä dänapatim vä sabdäpayitukämo bhavati, näpi 
ksamati “bhäve” tti vä “bhatte” ti vä “ äyusmam ” tti vä 
§ 37.3.30A2. äyusmam, asti me kihci tlrthikaparsäye käryam, ällTyäma mä älllyämo vä? 

§ 39.1.30B6. äyusmam (Voc. sg. als Voc. pl.)desakälo, ähanatha gandim 
§ 39.1.30B7. äyusman, evam yüyam ... bhunjatha 

§ 39.2.31 Al. äyusman (Voc. sg. als Voc. pl.), kin däni yusmäbhih ... utksiptäni? 

§ 39.7.31 A4, äyusman (Voc. sg. als Voc. pl.),... praksipatha tanduläni 

§ 39.9.31A6. äyusmam (Voc. sg. als Voc. pl.), ... mä pindakena viharisyatha 

§ 39.17.31B5. grämäntikä ... samrädhayitavyä, vaktavyam “äyusman (Voc. sg. als Voc. 

pl.), sobhanam kriyati. ... kuläni prasädlyanti”ti. evam samrädhayitavyäh 
§ 39.29.32A7. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä ... “äyusman (Voc. sg. als Voc. pl.), 
sobhanam kriyati, äranyakam seyyäsanam keläplyati. ...” 

§ 40.1.32B2. äyusmanto NandanOpanandanä ... pratijägaranti 
§ 40.16.33B1. äha “ äyusman, dehi...” tti 

§ 41.1.33B2. te däni äyusmanto NandanOpanandanä (= § 47.1.40B2, § 48.1.41 A3) 

§ 41.1.33B3. yüyam äyusmanto 
§ 41.2.33B6. mäträye äyusmanto pädäm dhovatha 
§ 31.1.25A7. te däni äyusmanto sadvarggikäh (= § 42.2.36A2) 

§ 42.2.36A3. äyusmanto, detha dväram 

§ 42.2.36A3. ägamemtu äyusmanto, na täva jentäko tatto bhavati 
§ 42.2.36A3. pravisantu äyusmanto, jentäko tapto 
§ 42.3.36A4. tehi äyusmantehi sadvarggikehi dväram äghattiya 
§ 42.3.36A5. äyusman (Voc. sg. als Voc. pl.) sadvarggikäh 

§ 42.3.36A5. svedantu äyusmanto, utpätagandapitakänäm vätapittaslesmikänäm phäsu 
bhavisyati 

§ 42.3.36A6. stokastokam ävusman{ a} (Voc. sg. als Voc. pl.) mäträye upanetha 
§ 42.4.36A7. stokam stokam äyusman (Voc. sg. als Voc. pl.) mäträye upanetha 
§ 42.26.37B4. äyusman (Voc. sg. als Voc. pl.)... <s>näyamtu äyusmanto 
§ 42.31.37B7. {ä}gacchantu äyusmanto, vayam etam pravesayisyäma 
§ 45.1.39B3. te däni äyusmanto sadvarggikä (— § 46.1.40A3) 

§ 49.1.41B6. äyusmato Nandanasya Upanandano näma bhrätä 
§ 49.1.41B6. ehi äyusmam, grämam pravisyämah (= § 49.2.42A4. äyusman) 

§ 49.1.42A1. (Upanandana ruft einen Schüler) äyusman, gaccha tvam 
§ 49.1.42A3. te däni tarn uccagghanti “ äyusman, snigdho khalu te mukhavamno ...” 

§ 49.1.42A4. äyusman (Voc. sg. als Voc. pl.), kuto me ipsitännäni bhojanäni bhuktäni (= 
§ 49.2.42A5) 

§ 50.2.43A3-4. so däni tasya jalpati “äyusman (Hs. av°), sädhu tarn pätrakam pi 
labhema.” so däni äha “ äyusman, kasya pätram? kuto pätram?” so däni äha “ äyusman, 
na tvam ...?” so däni äha “ äyusman, ...” so däni äha “ äyusman, ...” so däni äha 
“ äyusman, ...” 

§ 53.17.45B6. vaktavyam “äyusmanto (Hs. °mantam), dlpo pravesTyatf’ti 
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§ 58.4.48A4. a<na>ntariko vaktavyo “ äyusman , mama tava pindapatam ukkaddhe”ti 
§ 59.5.48B2. änantarikasya vaktavyam “ äyusmam , mama pindapatam ukkaddhesi” (== 
§ 60.5.48B7) 

§ 62.2.49B6. änantarikänäm baddhamustikäm jighräpenti, äha “jigh räyusman, aho mrsto 
gandho. aho sobhano gandho.” 
usw. 

äyoga ~ => sthäna-camkrama-nisadyäyoga- 

äramjara ~# “großer Wassertopf’; vgl. Skt. alinjara, älinjara, alanjara, Pä. aranjara § 40.5, 
Anm. 3 

§ 40.5.32B6. pänlyam parisräviya, golakä vä ... thaganakä vä äramjarä vä ghattä vä 
karaklyo vä <pörayitavyä?> 
äranya ~ => aranya-, grämäranya-sama- 

§ 4.18.6Al. gräme vä yadi v äranye nimne vä yadi vä sthale (vs) 

§ 7.1.8A6. na jänanti: ... katham äranye pratipattavyam 

§ 39.29.32A7. näpi däni grämäntikehi äranyakä kutsetavyä pamsetavyä “sünyägäragatä 
yöyam ... srgäläpi äranye vasanti. divasam yöyam varsäni pindentä äsatha” 

äranyaka- 

(1) “in der Wildnis befindlich” 

§ 12.11.11B6. yadi täva äranyakam sayyäsanam bhavati, düre düre parivenä bhava<m>ti 
§ 14.1.13Al. aparam däni äranyakam sayyäsanam himadosena rittam na vasati 
§ 14.15.13B4. na ksamati tehi asabdakarnnikäye äranyakam seyyäsanam gantum 
§ 14.18.13B6. gacchäma vayam äranyakäni (Hs. ara°) seyyäsanäni 
§ 18.36.17A1. äranyakam seyyäsanam bhavati, durlabho gandho (= § 19.34.18B7) 

§ 20.11.19B6. atha däni bhiksü äranyake seyyäsane prativasanti... 

§ 31.14.26A1. atha däni äranyaka<m> seyyäsanam bhavati, tahin gantavyam 
§ 31.33.26B7. atha däni äranyakam seyyäsanam bhavati, na ksamati tehi niväsikehi 
dväram ca bandhiya vihärasya pascävastuke käkavähäm bhanjantehi äsitum 
§ 39.1.30B6. äranyakam täva seyyäsanam 
§ 39.4.31A2. tena hi evam äranyake vihäre pratipadyitavyam 
§ 39.5.31A2. äranyakan ca seyyäsanam ca ekabhaktatarppanam bhavati 
§ 39.18.31B6. atha däni äranyake seyyäsane grämäntikänäm ca äranyakänän ca bhaktam 
sajjTyati, näpi däni ksamati äranyakehi pi pratikrty’ eva ... bhunjitum 
§ 39.29.32A7. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä “duräväsakäni äranyakäni seyyäsanäni 
präntäni viviktäni vigatajanapadäni manusyarahasayyakäni pratisamlayanasäropyäni ...” 
(ts= § 39.29, Anm. 4) 

§ 39.29.32A7. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä ... “äyusman, sobhanam kriyati, 
äranyakam seyyäsanam keläpTyati. ...” 

§ 39.29.32B1. uktam cedam bhagavatä “yävaklyam ca bhiksavo äranyakäni seyyäsanäni 
adhyävasisyatha, täva vrddhl yeva pratikämksitavyä kusalehi dharmmehi no parihäni.” 
usw. 

(2) “(ein) in der Wildnis lebend(er Mönch)” 

§ 14.1.13A1. te däni äranyakä vihäram bähira{m}ghattimam kariyäna ... 

§ 14.3.13A2. na ksamati äranyakehi... grämäntikam sayyäsanam okkasitum 
§ 17.5.15A1. ahan dhannmakathiko, aham vinayadharo, aham äranyako, pindacäriko, 
pämsuküliko 

§ 39.1.30B6. äranyakänän ca grämäntikänän ca anugraho sädhlyati 
§ 39.1.30B6. te däni äranyakä desakäle grämäntikam seyyäsanam ägatä ähamsu 
§ 39.2.30B7. te<hi>däni äranyakehi... bhaktakäni sarvväni uksiptäni 
§ 39.2.31 Al. te däni tesäm äranyakänäm ähamsu 
§ 39.6.31 A3, duve thällyo ... ekä grämäntikänäm. ekä äranyakänäm 
§ 39.6.31 A3, yä äranyakänäm thäll... tahim tandulä praksipitavyäh 
§ 39.6.31 A3, yadi täva äranyakä ägatä bhavanti 
§ 39.7.31 A4, yadi täva äranyakä ägacchanti 
§ 39.7.31 A4, ete äranyakä ägacchanti 
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§ 39.8.31A5. äranyakänäm sthäll otäriyänam dhoviyänam sthäne sthapayitavyä 
§ 39.8.31A5. anekäye äranyakänäm co<ra>bhayam vä bhaveya 
§ 39.9.31A5. äranyakänäm (Hs. äranyäk 0 ) pi ärocetha 
§ 39.9.31A5. tehi däni grämäntikehi äranyakänäm pi ärocitavyam 
§ 39.9.31A6. tehi pi däni äranyakehi na vighnayitavyam 
§ 39.10.31A7. äranyakänäm pi nimantrehi 

§ 39.11.31 A7. atha däni äranyakänäm pi nimantreti, bhaktam sajjayitavyam, pänlyam 
parisrävayitavyam, äsanaprajnapti karttavyä 
§ 39.13.31B1. dänapatl äha “bhante, ähanetha tumhe. äranyakäpi (Hs. ara°) esyantf’ti 
§ 39.14.31B2. parivesakena prcchitavyam “ko äranyakänäm läbhagräh<ak>o?” 

§ 39.14.31B2. vaktavyam “ äranyakänäm pindapätam ukaddhatha.” tehi äranyakänäm 
pindapäto ukkaddhayitavyo. ukkaddhiyänam sämghikakalpiyakutlyam sthäpayitavyo 
§ 39.16.31B3. näpi däni ksamati äranyakehi yatra p’ ullaggikäye äsitum 
§ 39.17.31B5. näpi däni äranyakehi grämäntikä kutsetavyä “bahukrtyä bahukaranlyä 
jihvägre<na> yüyam rasägräni paryesatha” 

§ 39.18.31B6. atha däni äranyake seyyäsane grämäntikänäm ca äranyakänän ca bhaktam 
sajjlyati, näpi däni ksamati äranyakehi pi pratikrty’ eva ... bhunjitum 
§ 39.19.31B6. duve sthäfiyo adrähayitavyäyo. ekä äranyakänäm ekä grämäntikänäm. yä 
äranyakänäm sthäll tahim tandulä praksipitavyäh 
§ 39.22.32A1. eso däni koci äranyakänäm bhaktenöpanimantrayati, ... 

§ 39.29.32A6. näpi däni grämäntikehi äranyakä kutsetavyä pamsetavyä “sünyägäragatä 
yüyam ... divasam yüyam varsäni pindentä äsatha” 

§ 39.30.32B1. evam äranyakehi pratipadyitavyam 

Antaroddäna 50B2. äranyakä neväsikä (lies: niväsanam?) ca pradlpo ca sapta varggäh 
prakäsitäh 
usw. 

äranyäkänäm für äranyakänäm : § 39.9.31A5; äranväke für °nyake : § 39.18.31B6 
ä-rabhva 

(1) “beginnend mit” 

§ 4.20.6A2. putram vä pasum vä ärabhya (vs) 

(2) (BHS) “auf Grundlage von” 

§ 4.12.5A4. tato samghasthavirena jänitavyam: kirn ärabhya deti, tathä yeva nimantranäy’ 
etavyam 

ärambana ~ => kim-ärambana~ 

ä-rägaya- (BHS) “erreichen”; vgl. SWTF 1 281, 594. ä-rägaya; Pä. ä-rädheti 

§ 36.6.29B5. ärägayanti saddharmmam samyaksambuddhajmjdesitam (vs) 
ärätrikä~ => varsä° 
äräma- 

(1) “Freude, Vergnügen” => karmmäräma-, nidräräma-, bhäsväräma- 

(2) (SWTF) “Garten, Hain (eines Klosters)” 

§ 39.28.32A5. yadi täva anukälyo bhavati, ärämehi (Loc. pl.) vrksamülehi camkramehi 
nisadyähi sthänacamkramanisadyänuyogam anuyuktehi vltinämayitavyam ... 
äräma-caranaka-# “(ein) im Klostergarten zu tragendes (Gewand)” => vihära-caranaka-, gräma- 
pravesanika~ usw. 

§ 41.22.35A6. ärämacaranakam prävaritvä äsanam prajnapetavyam 
§ 46.5.40B1. evam ärämacaranakam vä ävellayitavyam vihäracaranakam vä uvvellayi- 
tavyam 

äräma-cärikä ~# “Spaziergang im Klostergarten” (vgl. BHSD, s.v. cärikä ; Pos[Hu] 357, Anm. 5) 
=*■ vihära-cärikä- 

§ 50.1.43A2. ayam pi desakälam dantakästham grhTtvä ärämacärikäm camcüryati 
äräma-dvära-kosfhaka- # “Torhaus des Klosters”; vgl. BhiVin(Ma-L) § 5 

§ 49.1.42A2. ye däni bhiksü Jetavanasyärämadvärakosthakasamipe sthänacamkrama- 
{sthäna}nisadyäyogam anuyuktä viharanti 
ärämika~ (BHS, SWTF, Pä) “Klosterpersonal” 
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§ 31.19.26A3. ye täye ärthäye bhavanti, ärämikä srämanero vä yasya oheyyako, so 
vaktavyo “dväram raksanto äsä” 

§ 39.27.32A5. atha däni vikäle ägatä bhavanti, na vä ägacchanti, aparejjukäto 
srämaneränäm vä ärämikänäm vä dätavyo 

§ 42.11.36B4. ya ... bhava<n>ti jentäkavärikä vä ärämikä vä, tehi jentäke santänikä 
sätayitavyä ... 

§ 42.21.37A6. upäsakä vä kannmakarä ärämikä vä ähamsu 
äräva~ “Schrei, Geschrei” 

§ 54.3.46A2. te däni bhiksu vihethiyantä ärävam munca<m>ti “äyusmam, hato ’smi. hato 
’smf’ti 

§ 55.3.46B5. te däni bhiksu vihethayamänä ärävam muncanti “äyusman, hato ’smi. hato 
’smi.” 

ä-roga (SWTF, Pä) “Gesundheit!”# s? § 59.8, Anm. 2 => ärogyam, ärogyäpaya- 
§ 59.8.48B4. atha däni navako kslvati, “äroge'W (Hs. äroceti) vaktavyam 
ärogyam# “Möge es euch gut gehen!”; wörtl. “Gesundheit!”; vgl. BHSD, s.v. ärogyayati “salutes” 
;3r ' § 5.7, Anm. 1 =s> ärogyäpaya-, ä-roga 

§ 5.7.6B3. ärogyam dlrghäyu koci imar ph i itthamnämo näma upäsako? 
ärogyäpaya- (BHS) “grüßen, begrüßen”# (Kausativ auf -äpayati mit nicht-kausativer Bedeutung; 
vgl. BHSG §§ 38.58f.) § 31.22, Anm. 3 => ärogyam, ä-roga 

§ 31.22.26A6. atha däni neväsiko vrddhatarako bhavati, ärogyäpiya evam kariyänam 
äsanam dätavyam 

§ 34.5.28B5. atha khalu ärogyäpiya, yädrsam äsanam diyati, tädrse äsane upavisitavyam 
§ 35.5.29A5. ärogy’äpayih’ä <yä>drsam äsanam labhyati, tädrse äsane upavisitavyam 
§ 36.5.29B4. ärogyäpiya yädrsam äsanam labhyate, tädrse äsane upavisitavyam 
ä-roca- (BHS), ä-rocaya- (Skt, SWTF), ä-roce- (BHS) “mitteilen, berichten”; vgl BHSG, S. 227b, 
s.v. nie- (3) 

§ 1.2.1B3. etam prakaranam bhiksü bhagavato ärocayemsu (= § 4.2.4A7, § 5.2.6A6, 
§ 6.2.7A6, § 7.1.8A7, § 20.6.19B3, § 20.9.19B5, § 22’.1.20B7, § 49.1.42A4 et passim) 

§ 41.1.33B4. etam prakaranam bhiksü bhagavato ärocayemsuh (= § 42.3.36A6, §44.1. 
39A1, § 58.1.48A2) 

§ 2.2.2B3. etam prakaranam bhiksü bhagavato ärocayanti 
§ 3.2.3B1. bhiksü etam prakaranam ärocayanti 

§ 25.1.22B1. etam prakaranam so bhiksuh bhagavato ärocaye (Aor. 3. sg.; vgl. BHSG 
^ §§ 32.87f.) 

§ 27.1.23B4. etam prakaranam so yogacaro bhagavato arocaye (— § 28.1.24A2) 

§ 1.7.1B6. yadi däni na gato samgho bhavati samghasthavirena yahim bhavisyati tahim 
ärocayitavyam 

§ 1.8.1B6. näpi däni “ ärocitam mayä” ti yatr’ olaggikäya äsitavyam 

§ 1.11.2A3.yam kälam saläkä väritä bhavanti, bhiksü ganitä bhavanti, sämagrl ärocitä 
bhavati, ...(=§ 2.9.3A1, § 3.10.4A1) 

§ 2.5.2B5. yahim bhavati Iah im ärocayitavyam : “äyusman adya samghasya posadho 
cäturddasiko vä päncadasiko vä” 

§ 3.6.3B4. yahim bhavati tahim ärocayitavyam “abhikramantu äyusmanto” ti 
§ 3.6.3B4. näyam <ksamati> ‘‘‘‘ärocitam mayä” ti yatr’ ollaggikäye äsitum 
§ 5.7.6B5. ranaranäya gandim ähaniyänam ärocitavyam vaktavyam ... 

§ 26.3.23A6. eso däni yavägüye samayo ärocito bhavati, tato jänitavyam ... 

§ 31.32.26B6. neväsikehi sarvvam ärocayitavyam vaktavyam “äyusmanto, amukam 
kulam mä pravisatha. ...” yä kriyä ärocavitavvä 
§ 38.8.3OB3. tena käryam samghamadhye ärocayitavyam 
§ 39.9.31A5. äranyakänäm pi ärocetha 

§ 39.9.31A6. tehi däni grämäntikehi äranyakänäm pi ärocitavyam 
§ 42.24.37B1. etam däni jentäkasya ärocitam bhavati 
§ 42.24.37B2. atha däni äroclyati 
§ 42.26.37B4. ärocayitavyam 
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§ 49.8.42B7. yato nirggato bhavati, tato ärocayitavyam 

§ 59.8.48B4. atha däni navako ksivati, “äroge” ti (Hs. äroce ti) vaktavyam 

usw. 

ärthäya#, ärthäye# “zum Zweck von, für” 

§ 31.19.26A3. ye täye ärthäye (Dat. sg. masc.; s? § 31.19[Text], Anm. 1, 2) bhavanti, 
ärämikä srämanero vä yasya oheyyako, so vaktavyo “dväram raksanto äsä” 

§ 42.11.36B4. ya (pl. masc.) täye {t}ärthäyd\va bhava<n>ti jentäkavärikä vä ärämikä vä 
ärdra-päda ~ “nasser Fuß” => ärdra-pädaka ~ 

§ 41.2.33B5. ärdrapädäm upänahäsu praksipiya 

§ 41.24.35B1. na ksamati upänahähi ärdrapädena (für ärdrcipädehi [Instr. pl.] oder 
ärdrapädän) pravesayitum 
ärdra-pädaka~# “nasser Fuß” => ärdra-päda~ 

§ 41.1.33B3. ä<r>drapädakam (Acc. pl. masc.) upänahähi (Hs. upanähähi) praksipiya 
ärya~ => an-ärya- 

§ 1.1.1B1. däyakadänapatl prcchanti: “ärya (Voc. pl.) kirn samagro bhiksusamgho?” (== 
§ 4.1.4A6, § 5.1.6A5, § 5.3.6A7, § 6.1.7A5, § 6.3.7A7) 

§ 2.1.2B1. te däni prcchanti “ärya (Voc. pl.) samagro bhiksusamgho?” (= § 3.1.3A6) 

§ 4.12.5A5. äha “na hi. äryasya etam evam dlyati.” 

§ 4.18.5B6. prasastam äryehi navam nivesanam (vs) 

§ 18.40.17A3. yadi tävad äha “ ärya, riktä varccakutT” ti,... pravisitavyam 
§ 33.4.28A1. “katham bhagavam, navakehi bhiksühi sthavirä bhiksü älapitavyä?” 
bhagavän äha u "ärye (Voc. pl.; Hs. älape ; ^ § 33.4[Text], Anm. 3)" ti vä "bhante" ti vä 
"äyusmante" ti <vä>.” 

§ 33.8.28A3. vrddhatarako sabdäpayati, ... vaktavyam “ärye (Voc. sg.; § 33.8[Text], 
Anm. 3)” vä “bhante” vä “äyusman” ti 
§ 39.9.31A5. äryo (Voc. pl.), äranyakänäm pi ärocetha 
§ 41.19.35A4. äcärena anäryä äryä jätävakräntäh (lies: jätT ava° [m.c.] ?) (vs) 

§ 49.1.41B7. ärya (Voc. pl.), bhaktakrtyam karetha 

§ 62.1.49B4. bhagavän ... svayambhü divyehi vihärehi <viharanto> brähmehi vihärehi 
ätyehi vihärehi änimjyehi vihärehi sätatyehi vihärehi... 
äiya-parsä~# “Versammlung der Edlen (d.h. der Mönche)” => ksatriya-parsä-, grhapati-parsä 
tirthika-parsä ~, brähmana-parsä-, hhiksu-parsä- 

§ 38.2.30A5. etam däni bhiksusya äiyaparsäye käryam bhavati, ... 

§ 38.10.30B4. evam äryaparsä upasamkramitavyä (= Uddäna [IV].30B5) 
ärya-Mahäsämghika~ Lokottaravädin~ (pl.) “die edlen Mahäsämghika-Lokottaravädin s” :3r ' 
Zwischen-Zusammenfassung, Anm. 1 

Kolophon 50B2. Äbhisamäcärikäh samäptäh äiyaMahäsämghikänäm Lokottaravädinäm 
madhyuddesapäthakänäm päthena 

ärya-misra ~ “Ehrenwerte Herren!” (Eine Anrede an Mönche seitens Laien. Diese und die 
entsprechende feminine Form äryamisrikä [“Ehrenwerte Damen!”], die als eine Anrede an 
Nonnen im BhiVin[Ma-L] häufig vorkommt, sind wahrscheinlich für die Schule der 
Mahäsämghika-Lokottaravädins charakteristisch; vgl. dazu Roth 1993: 232; Karashima 2000: 
237, Anm. 41) 

§ 3.1.3A7. ime pi äryamisrä osara<m>tikäye nägacchanti 

§ 5.1.6A5. gacchäma ... äryamisränän ca pädäm vandisyämah (= § 5.3.6A7, § 6.1.7A5, 
§ 6.3.7A7) 

§ 5.7.6B5. bhante etam sidhyati, etam pacyati, pravisantu äryamisräh 
§ 6.1.7A5. ime pi äryamisrä osara<m>tikäye ägacchanti (= § 6.3.7A7) 

§ 42.21.37A6. pravisantu äryamisräh 
ärya-satya~ (BHS, SWTF) 

§ 41.10.34A6. sthavirena däni tasya brähmanasya prasannacittasya catväry äryasatyäni 
pradarsitäni 

§ 41.10.34A6-7. catväry äryasatyäni pradarsitäni, duhkham äryasatyam, duhkha- 
samudayam äryasatyam, duhkhanirodham äryasatyam, duhkhamnirodhagäminT- 
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pratipadam äiyasatyam 

ärsa-vyädhika~# “an Hämorrhoiden leidend”; < Skt. arsas (“Hämorrhoiden”) + vyädhi § 18.14, 
Anm. 1 

§ 18.14.16A2. atha däni gläno bhavati ärsavyädhikam (Hs. ärsa° ) vä praskandikam vä, ... 

§ 62.6.50A2. atha däni ärsavyädhiko bhavati samprajäna ekam phiccakam utksipiyänam 
hastena vivaritvä vätakannma karttavyam 

§ 62.12.50A7. atha däni ärsavyädhiko bhavati, hastena vivaritvä märggato udvarttitvä 
samprajänam karttavyam 
ärsavyädhikam für ärsa° : § 18.14.16A2 
älapa ~ ( grhi-älapa~ ) für °-äläpa~l : § 33.6.28A2, § 33.7.28A2 

ä-lapa- (Skt), ä-lape- (BHS) “anreden”; vgl. BHS. älapeti (BHSG, S. 228a, s.v. lapa-ti ) => ä- 
läpava-, ä-läpe- 

§ 33.3.27B7-28A1. evam yüyam grhi-äläpena älapetha. tena hi na ksamati grhi-äläpena 
älapitum 

§ 33.4.28A1. “katham bhagavam, navakehi bhiksühi sthavirä bhiksü älapitavyä ?” 

bhagavän äha ärye (Hs. älape )" ti vä "bhante" ti vä "äyusmante" ti <vä>.” 

§ 33.5.28A2. katham bhagavam, sthavirehi bhiksühi navakä bhiksü älapitavyäl 
§ 33.6.28A2. näyam ksamati grhi-äläpena (Hs °lapena) älapitum “hamgho he he” tti 
§ 33.14.28A6. te ete grhi-äläpena älapanti vä pravyäharanti vä, vinayätikramam äsäda- 
yamti 

§ 33.15.28A6. strT vä puruso vä mahanto bhavati, na däni mätäpitrkamthena älapitavyä. 

“mahallako”, “mahallake” ti vä vaktavyä 
§ 33.17.28A7. <evam> älapitavyam ; Uddäna (IV).30B5. evam älapitavyam 

ä-Vlamb 

§ 31.4.25B3. atha däni koci gläno bhavati, ... anupäletavyo, pätracivaram älambitavyam 
älambana ~ => kim-älambana~ 

ä-laya-# “haften?; berühren?”; vgl. BHSG, S. 229, s.v. li => vo-laya- 

§ 40.12.33A4. yadi koci atibahum ostham vä volayati kesä vä älaya{m}ti niläte vä, apane- 
tavyam 

äläpa ~ => grhf-äläpa~ 

ä-läpaya-#, ä-läpe-# “anreden”; vgl. BHS. älapeti (BHSG, S. 228a, s.v. lapa-ti) => ä-lapa-, ä-lape- 
§ 33.1.27B6. te däni äyusmanto sadvarggikäh grhi-äläpena äläpenti “ambe, atte, bhäva, 
bhatta, täta, hamgho he he, ho kirn bhanasi”ti 

§ 33.2.27B7. yüyam grhi-äläpena äläpayatha “amba, atte, bhäva, bhatta, täta, {a}hamgho 
he he, ho kirn bhanasi” tti 
ä-liha-# “berühren, streifen” 

§ 40.11.33A4. na däni... kesä vä älihitum vä nidälam vä 
ä-lupva- “angenagt werden” 

§ 43.1.38A2. sthäliyo pitharikä ... nakulamüsikehi älupyamänä ... 
älokita-vilokita ~ (BHS) “das Hinblicken und Umherblicken”; vgl. SWTF I 295. älokita-vyavalokita 
§ 41.4.34A1. präsädikena abhikräntena pratikräntena älokitavilokitena samminjita- 
prasäritena samghätlpätracivaradhäranena 
ällipa- für älliya- => allipa- für allTya- 

§ 35.4.29A4. älllpitum für ällivf 

§ 36.3.29B3. ällTpatha (für ällTya°) ... älllpitum (für älllyf) ... älllpatha (für älliya 0 ) ... 
alllpitavyam (für alllyi 0 ) 

§ 37.3.30A2-3. älllpäma (für älliyä°) ... älllpämo (für ällivä 0 ) ... älllpatha (für älliya 0 ) ... 
älllpitum (für alllyi 0 ) ... alllpatha (für alllya°) 
ä-lllya- => alllya- 

ävaUaka ~# “(in das weltliche Leben) zurückkehren wollend” ^ § 8.11, Anm. 2 

§ 8.11.9A7. saithiliko vä bähuliko vä äivattako (Hs. ävaddhako) vä asiksäkämo, ... 

§ 8.13.9B3. saithiliko vä bähuliko vä ävattako (Hs. avaddhako) väsiksäkämo, ... 

§ 18.52.17B2. saithiliko vä bähuliko vä ävattako (Hs. ävaddhako) vä asiksäkämo, ... 
ävaddhako für ävattako : § 8.11.9A7, § 18.52.17B2 
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ävarana ~ => raksävarana-gupti- 
ä-varjaya- (Skt), a-varje-# 

(1) “(das Wasser) ausgießen” 

§ 41.9.34A5. upänahikäyo niksipiya dakänakäto vämäye kaläclye udakam ävarjayitvä ... 

§ 41.9.34A5. kaläcTya udakam ävarjiya hastä dhotä 

§ 41.22.35A6. dakäna<käto ’da>kam kaläcTyam ävarjetvä (Hs. av°) colakam dhovitvä ... 

§ 41.24.35B1. kundikäto vä karakato vä kaläclye udakam ävarjiya ... 

§ 41.24.35B1. kaläclye udakam ävarjiya hastä dhovitavyä 

(2) “für sich gewinnen” 

§ 62.1.49B3. bhagavän ... ävarjayitvä Anga-Magadha-Malll-Varji-Käsi-Kosala-Kuru- 
Pancäla-Ceti-Vatsa-Matsya-Sürasena-Sibi-Dasärna-Asvaki-Avanti... 
ävi (Pä) “offen, in der Gegenwart anderer”; < Skt. ävis 

§ 42.5.36A7. metram käyakarmma ... sabrahmacärisu dhruvam pratyupasthäpayitavyam 
ävi cäiva raho ca 
äviksa- für äciksa- 

§ 18.13.16A2. äviksitavyam für äciks 0 (= § 31.8.25B6) 

§ 31.21.26A4. äviksanti für äciks° 

äviddha-putikä ~# “Behälter aus Blättern, der (von einem kleinen Stock) durchbohrt (und damit 
zusammengehalten) ist” (?) § 20.13, Anm. 4 

§ 20.13.20A1. atha khalu katähake vä mallake vä kotiyäm vä äviddhaputikäyäm vä 
khetam cchorayitavyam 

§ 24.5.22A3. mallakam vä kotikam vä äviddhaputikä vä thapetavyä, tahim kheto karttavyo 
§ 24.8.22A4. camkramaslrse vä äviddhaputikä vä thälikä vä kutam mallakam vä thape- 
tavyam. tahim kheto cchorayitavyo 
ävila ~ “trübe, unrein” 

§ 40.16.33B1. udakan ca ävilam bhavati 

ä-viya- “ergriffen werden, gepackt werden”?; < ö-Vvf ( ävayati ); Verschreibung? § 58.5, Anm. 3 

§ 58.5.48A5. atha däni puno puno käs’ äviyati (oder käsä viyatil), dharmmasravanasya 
ämantriya gantavyam 

ä-vuna- “auffädeln”; vgl. Pä. ävunati ; CDIAL 1439 *ävunäti (“strings together”) ^ § 3.5, Anm. 2, 
§ 12.6, Anm. 1 => vuna-, 2 V vä, uv-vina- 

§ 3.5.3B2. avasyam vamsavidalikähi vä nalavidalikähi vä likhitvä sütrena ävunitvä (Hs. 
ävranitvä) dvärakosthake vä ... bandhitavyam ... dväre sthäpayitavyam 
ävedhaka ~# “Schlinge”; vermutlich < *ä-vefhaka~ < *ä-vetthaka~ < Skt. ä-vestaka~ (“Schlinge”) 
§ 25.9, Anm. 4 => vedhaya-, ä-vedhaya- 

§ 25.9.22B5. atha däni ujjuko kllako bhavati, duve trayo vä ävedhakä (Hs. ave°) dätavyäh 
ä-vedhaya-# “umwickeln, anziehen”; < ä-vestayati sr § 45.4, Anm. 1 => vedhaya-, ä-vellaya-, 
ävedhakauv-vel(l)aya-, ov-vellaya-, vestaya- 

§ 45.6.40A1. snänasätikä vä lenkatakhandakam ävedhayitavyam 
ä-vellaya-# “umwickeln, anziehen”; < ä-vestavati § 45.4, Anm. 1 =» uv-vel(l)aya-, ov-vellaya-, 
vedhaya-, ä-vedhaya-, ävedhaka ~, vestava- 

§ 45.4.39B6. tato grämapravesana<ka>m ca niväsanam ävellayitavyam 
§ 45.5.39B7. tato vihäracaranakam niväsanam ävellayitavyam 
§ 45.7.40A3. rätriprävaranam niväsanam ca ävellayitavyam 

§ 46.4.40A7. prävarantena grämapravesanakam clvaram ävellayitavyam (Hs. äccella 0 ) 

§ 46.5.40A7. prävaramänena vihäracaranakam civarakam ävellayitavyam (Hs. äccella 0 ) 

§ 46.5.40B1. evam ärämacaranakam vä ävellayitavyam (Hs. äccella 0 ) vihäracaranakam vä 
uvvellayitavyam 

§ 46.6.40B2. ekam ca ävellayitavyam dvitiyam uvvellayitavyam 
ävranitvä für ävunitvä : § 3.5.3B2 
äsa für äsa : § 55.7.47A1 
äsraya- 

§ 8.11.9A7. yadi so bhavati saithaliko vä ... vaktavyam “m äsrayo utpadyeyä” 
äsrämin ~# “Einsiedler”? § 37.5, Anm. 2 
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§ 37.5.30A4. (tlrthikäh ...) sarvväsrä/»/n«nopavädc (< °äsräminäm ano°?; ^ § 37.5[Text], 
Anm. 3) kadäci traividyapräptäh bahusrutä 
äsädha-mäsa~# “Monat Äsädha (Juni-Juli)” 

§ 12.10.11B5. te<na> däni samantena äsädhamäsam sayyäsanam grähetavyam 
Väs => äsaya- 

§ 1.8.1B6. näpi däni “ärocitam mayä” ti yatr’ olaggikäya äsitavyam 
§ 2.1.2B2. te däni muhürttamätram pratipäliya äsitvä ... gatäh 
§ 3.6.3B5. näyam <ksamati> “ärocitam mayä” ti yatr’ ollaggikäye äsitum 
§ 4.6.4B3. näpi däni “adhiväsita<m> maye”ti yatr’ ollagnäye äsitavyam (== § 5.6.6B2) 

§ 4.13.5A6. na bhunjitvä hastam niksipiya äsitavyam 

§ 4.13.5A6. atha khalu anujänetavyam yadä navakäh ... pärnyam vä pibanti, hastäm vä 
ukkaddhiya äsanti 

§ 5.11.7A2. pärnyam vä pibanti hastäni oka<d>dhiya äsanti 
§ 6.6.7B3. näpi däni ksamati “adhiväsitam maye”ti yatr’ ollagikäye äsitum 
§ 8.10.9A7. uddesam grhniya ekamante svädhyäyatena äsitavyam 

§ 18.25.16B3. näpi däni ksamati varcakutlyam upavistena dhyänäntaragatena vä 
middhäntaragatena vä uddesam vä svädhyäyam vä manasikarentena äsitum 
§ 19.11.18A3, näpi däni tahim dhyänäntaragatena vä svädhyäyam vä karentena asubha- 
samäpattim vä samäpannena äsitavyam 

§ 20.4.19B1. te däni bhiksü dantakästham na kliädantä ekänte nisannä äsanti praväta- 
gandhikena mukhena 

§ 20.5.19B1. kirn ete bhiksavo bhiksü ekänte äsanti kalahitakä viya manye? 

§ 20.5.19B1. tato ete bhiksavo ekänte äsanti pravätagandhikena mukhena 
§ 21.5.20B3. atha däni nisanno bähirakäm pädäm krtvä sütram valento äsati, anäpattih 
§ 24.9.22A5. prahäne äsantasya kheta bädhati, upänahapute krtvä bhümiye marditavyam 
§ 31.1.25A7. te ... vihärasya pascädvastuke käkaväham bhamjantä äsanti 
§ 31.1.25B1. yüyam ... vihärasya pascädvastukasya käkaväham bhanjantä äsatha 
§ 31.2.25B2. näyam täva ksamati... käkaväham bhamjamänehi äsitum 
§ 31.19.26A3. näpi däni neväsikehi dväram bandhitvä käkavähäm bhamjantehi äsitavyam 
§ 31.19.26A3. ye täye ärthäye bhavanti, ärämikä srämanero vä yasya oheyyako, so 
vaktavyo “dväram raksanto äsä (Impv. 2. sg.; vgl. BHSG § 30.11)” 

§ 31.33.26B7. na ksamati ... vihärasya pascävastuke käkavähäm bhanjantehi äsitum 
§ 31.34.27A1. “äyusmam, dväram bandhiya dvärakosthakasya upari äsähi ...” tena upari 
dvärakosthasya äsitavyam 

§ 32.11.27B4. na däni mendhena viya äsitavyam pädehi vandayamtehi (aktive Fonn in der 
Funktion des Passivs) 

§ 36.6.29B5. näpi däni ksamati kutsitum vä pansitum vä “grhapatikä näma yüyam 
tuläkütamänakütehi divasam lokam musamtä äsatha.” 

§ 39.9.31A7. cetiyam vanditvä ekänte svädhyäyo karttavyo, dhannmam vä cintayantehi 
äsitavyam 

§ 39.14.31B2. anantarikänäm äsanäni varjantehi äsitavyam 

§ 39.16.31B3. näpi däni ksamati äranyakehi yatra p’ullaggikäye (Hs. ullugikäye) äsitum 
§ 39.28.32A5. näpi däni ksamati grämäntikehi yatr’ ollagnäye äsitum 
§ 39.20.31B7. ekena bhiksunä vihäram ukkasiyänam nidhyäyantena äsitavyam “kirn 
grämäntikä ägacchanti na hi?” tti 

§ 39.29.32A7. näpi däni grämäntikehi äranyakä kutsetavyä pamsetavyä “sünyägäragatä 
yüyam ... srgäläpi äranye vasanti. divasam yüyam varsäni pindentä äsatha” 

§ 41.13.34B3. putra dväram ghattiyänam raksamäno äsesi (Opt. 2. sg.) 

§ 41.13.34B3. so däni därako ... grhasya dväram ghattiyänam raksamäno äsati 
§ 41.31.35B7. na ... ksamati... nirodhasamäpattim cinta<ya>ntcna äsitum 
§ 42.2.36A2. te ... jentäkam prajvällya dväram ghattiya svedantä äsanti 
§ 42.19.37A4. atha däni bhiksuh prahäniko bhavati, na däni ksamati ... dväram pihitvä 
sälam bandhitvä prahänam äsitum prasvedamtehi 
§ 49.7.42B4. äsa tvam, sahitakäjm} bhunjiya nirddhävisyämah 


120 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


§ 50.7.43B3. yadi upakattho kälo bhavati, na däni tena bhunjantena äsitavyam 
§ 50.8.43B4. vihärasya prahänake dve äsanäni prajnapiya adhisthänäm pratigrähäpiya 
äsitavyam 

§ 51.6.44A2. na däni ito vä ito vä nidhyäyantena äsitavyam 

§ 51.10.44A4. esä strT upavistikä äsati. bhiksün pasyiyänam uttheti, jänitavyam “däsyati 
esä” tti 

§ 52.3.44B2-3. näpi upädhyäyäcäryänäm vä bhumjantänäm tena däni usthihitvä 
äsitavyam ... atha khalu darsanopavicäre äsitavyam 
§ 53.8.45A7. u äsa tvam. aham värayisyan.” ti. tena värayitavyo (== § 53.9.45A7, § 54.12. 
46A7) 

§ 54.14.46B1. äha “sagotrlmätä, äsa tvam. aham värayisyämi”, dätavyä (= § 55.8.47A1) 

§ 55.7.46B7-47A1. na däni tena otärapreksinä äsitavyam (für väretavyamT). atha khalu 
sadäyatana manasikarentena äsitavyam (für väretavyamT) 

§ 55.7.47A1. atha däni äha “ äsa (Hs. äsa) tumam, aham värayisyan (Hs. cär°)” ti, ... 

§ 56.5.47A5. rätrin ca sayyäsanam yathäprajnaptakam äsati, näpi ksamati nisTdanam 
yathäprajnaptakam krtvä gantum 

§ 57.8.47B6. atha däni vrddhatarakä äsanti, bhiksü ca {ä}gantukämo bhavati, ... 
äsana ~ => agräsana- 

§ 4.9.5A1. pravisa<m>tehi jänitavyam: katham äsanä prajnaptäh 
§ 4.10.5A2. atha khalu hastena äsanam pratyaveksitavyam 

§ 4.13.5A7. na däni samghasthavirena bhumjantakena''iva utthäya äsanäto gantavyam 
§ 5.9.6B7. anekäye tahim äsanehi (Loc. pl.) därakadärikä vä soväpitä bhavemsu 
§ 6.9.7B7. anekäye tahim (Hs. tehim) äsanehi garbharüpä soväpitäni bhavemsu 
§ 5.9.6B7. anantarikänäm äsanäni varjayantehi upavisitavyam 
§ 6.9.7B7. änantariyänäm äsanäni varjayantehi... upavisitavyam 

§ 31.22.26A6. yadi täva ägantuko vrddhatarako bhavati, neväsikena utthiya pädä vandi- 
tavyä, äsanam dätavyam 

§ 31.22.26A6. atha däni neväsiko vrddhatarako bhavati, ärogyäpiya evam kariyänam 
äsanam dätavyam 

§ 34.5.28B5. atha khalu ärogyäpiya, yädrsam äsanam dlyati, tädrse äsane upavisitavyam 
§ 35.5.29A5. ärogyäpayitvä <yä>drsam äsanam labhyati, tädrse äsane upavisitavyam 
§ 36.5.29B4. ärogyäpiya yädrsam äsanam labhyate, tädrse äsane upavisitavyam 
§ 34.5.28B5. näpi ksamati äsane ksiyädharmmam äpadyitum (= § 35.5.29A5, § 37.4. 
30A3) 

§ 34.7.28B6. käryan krtvä \xtt\\äyäsanäto gantavyam 

§ 39.14.31B2. atha däni äranyakä nägatä bhavanti, anantarikänäm äsanäni varjantehi 
äsitavyam 

§ 39.26.32A3. atha däni grämäntikä nägacchanti, <anantarikänäm> äsanäni varjayantehi 
(Hs. vamjäy 0 ) upavisitavyam 

§ 39.16.31B4. atha däni desakälo bhavati, samghärämam pravisiyänam grämäntikam 
bhiksum pratisammodiyänam svakasvakehi äsanehi (Loc. pl.) upavisitavyam 
§ 39.28.32A6. atha däni desakälo bhavati, vihäram pravisiyänam äranyakäm bhiksüm 
pratisammodiyänam svakasvakehi äsanehi (Loc. pl.) upavisitavyam 
§ 41.22.35A6. ärämacaranakam prävaritvä äsanam prajnapetavyam 
§ 42.15.37Al.na däni äsanäni vä bhäjanäni vä ... lamghayantena gantavyam 
§ 48.4.41A7. eso däni bhiksuh antaragharam pravisto äsanena nimantrlyati, äsanam 
jänitavyam 

§ 48.4.41A7. yadi täva äsanam bhavati dhüllye vä mraksitam karddamena vä vinäsitakam 
omailamailam vä prajnaptakam bhavati, ... 

§ 48.5.41A7. bhaginlyo äsanam prajnapetha, mä cTvarakäni vinasisyanti 
§ 50.8.43B4. vihärasya prahänake dve äsanäni prajnapiya adhisthänäm pratigrähäpiya 
äsitavyam 

§ 57.1.47Bl.te däni äyusmanto sadvarggikäh prahäna okastäh samänä äsanehi upavis- 
iyänam upänahä nikkhäsiya ... prasphotanti 
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§ 57.6.47B4. (upänahikäyo ...) pratisandhismi tathä yeva samputikrtikäyo äsanasya hesthe 
sthapitavyäyo 

äsana-prajnapti~# “das Herrichten von Sitzgelegenheiten”; vgl. Pänd-v 292v5, 8, Pos-v 60vl0, 
Pravä-v 69r7 usw.; CPD, s.v. äsanapannatti (“allocation, assignment, appointment of seats”) 

§ 1.8.1B7. posadhasthänam gantavyam ... äsanaprajnapti karttavyä (= § 2.6.2B6) 

§ 3.7.3B5. posadhasthänam sincitavyam ... gomayakärsi dätavyä äsanaprajnaptih 
karttavyä 

§ 31.21.26A4. yatra bhiksünäm äsanaprajnaptir bhavati, tahim civaram tasmim civara- 
bisiyan thaviyänam, kundikäm vä upänahau vä thaviyäna, ... 

§ 39.11.31 A7. atha däni äranyakänäm pi nimantreti, bhaktam sajjayitavyam, pärnyam 
parisrävayitavyam, äsanaprajnapti karttavyä 

§ 39.23.32A2. atha däni grämäntikänäm api nimantreti, bhaktam sajjayitavyam, 
äsanaprajnaptih karttavyä, pänlyam parisrävayitavyam, piispam sajjayitavyam, ... 
äsandaka ~# eine Art Sessel; vgl. CDIAL 1485(2). *äsandaka > Pkt. äsamdaya; Skt. äsandl. Pä. 
äsandi , Skt. äsandikä, Pä. äsandika § 23.4.1, Anm. 4 

§ 23.4.1.21A7. äsandakam trpädakam vä praveseti, tasyäpi lenkatakehi pädakä bandhi- 
tavyä 

äsanna ~ (SWTF, Pä) “Nähe” => aty-äsannam, düra~ 

§ 12.11.11B6. atha däni grämäntikam sayyäsanam bhavati, äsanne äsanne parivenä 
bhavanti, ... 

äsamnodaka ~# ( äsamna-ud°) “befindlich in der Nähe von Wasser (d.h. einer Quelle)” 

§ 40.16.33B2. atha däni äsamnodako samghärämo bhavati, kih cäpi tato yeva pibati tato 
yeva päridhovanlyam karoti, tato yeva hastäm dhovati rangam vä karoti, anäpattih 
äsaya- (BHS) “sitzen” => Väs 

§ 39.9.31A6. yadi na sajjam bhavati, na däni bhaktägram avastabhayitavyo äsayitavyam 
ä-sädaya- “(einer Übertretung der Regeln) begehen”# => vinayätikramam ( vinaya-ati° ) ä-sädaya- 
ä-sinca- => sinca- 

§ 8.5.9A1. dantakästham dhoviya upanämayitavyam. mukhodakam äsincitavyam 
§ 41.7.34A3. daksinena hastena udakam äsincati 
§ 41.23.35A7. daksinahastena udakam äsimcitavyam 
§ 41.27.35B3. daksinena hastena udakam äsincitavyam 
§ 41.27.35B4. vämena hastena udakam äsincitavyam 
§ 41.27.35B4. näpi däni ksamati tena'iva hastena udakam äsihcitum 
§ 41.28.35B4. ekena äsincitavyam ekena dhovitavyam 

§ 41.29.35B6. yadi tahim koci bhiksu bhavati navatarako, so vaktavyo “udakam äsincihi ” 
tti 

äsura~ “Dämon” (= asura ) 

§ 30.3.25A1. uttänakä bhiksavo äisurä seyyäm kalpayanti 
ä-stara- => a-stara- 

ästarana ~ “Matte” => astarana-, astaranika ~, astarikä-, bhümi-astära ~, bhümy-astärabhümy- 
ästara-, samstarana- 

§ 12.10.11B6. asuke vihäre ettakä mancakä pithakä vä ettakam ästaranam ettakam 
prävaranam tato likhitavyam ...(=§ 12.12.11B7) 

§ 15.9.14A4. ästaranam prajnapiya pratikramitavyam 
ä-sthapaya-# “hinlegen”; < Skt. ä-sthäpayati 

§ 55.5.46B6. atha khalu bhüyo gendukam ästhapayih’ä acchatikäye utthäpayitavyo 
äha, ähamsuh, ähu usw. => V ah 
äham für ah am : § 53.8.45A7 

ä-hana-# “schlagen”; < ä-^Jhan => ä-^Jhan, ä-hane- 

§ 4.7.4B5. ranaranä gandi ähaniya vaktavyam: “äyusman vipralabdho bhiksusamgho ...” 

§ 4.7.4B6. tato ranaranäya gandi ähaniya <pravisitavyam> 

§ 5.7.6B5. ranaranäya gandim ähaniyänam ärocitavyam vaktavyam 
§ 5.7.6B5. ranaranäya gandim ähaniyänam pravisitavyam 

§ 6.7.7B5. ranaranäya gandim ähaniya ... päträni grhniya pravisitavyam pindapätam 
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§ 17.5.14B7. tato ranaranäye gandim ähaniya sarvvasamghena sannipatitavyam 
§ 39.24.32A2. dänapatir ägato bhavati, äha “bhante, ähanatha gandim. anukälyo ’va täva 
adyäpi bhavati” 

§ 39.25.32A2. atha däni äha “ ähanatha tumhe. grämäntikäpi esyantf’ti 
§ 55.3.46B5. yo yeva pracälayati tarn yeva ksiprena gendukena urasi vä tändeti pärsvasmi 
vä ähananti 
-hata~ => ä-^Jhan 

-hatya~# “abnehmbar, abhebbar’ Skt. *a-hrtya > Pa. ahacca ^ § 18.35, Anm. 3 
§ 18.35.16B7. yadi täva ähatyä prthivl bhavati, uttatthapitavyä 

§ 19.15.18A4, so prthivlpradeso, yadi tävad ähatyä prthivl bhavati, kästhena vä kathallena 
vä uttatthiyänam cchorayitavyo (= § 19.33.18B6) 
ä-^Jhan => ä-hana-, ä-hane- 

§ 39.1.30B6. tehi däni grämäntikehi pratikrty’ eva gandim ähaniyänam sthitäh 
§ 39.1.30B6. äyusmam desakälo, ähanatha gandim 
§ 39.1.30B7. ähatä pi ’yam gandl 

§ 39.1.3OB7. evam yüyam atyanukälye gandim ähaniya bhunjatha 
§ 39.2.31 Al. tathä tumbehim pratikrty’ eva gandi ähaniyänam bhunjatha 
§ 39.3.31 Al. pratikrty’ eva gandim ähaniyänam bhunjitum 
§ 39.5.31A3. pratikrty’ eva gandim ähaniyänam ... bhunjitum 
§ 39.8.31 A4, grämäntikehi gandim ähaniyänam bhunjitavyam 

§ 39.13.31B1. gandl täva vistarena ähaniyänam, cetiyo vistarena vanditavyo (= § 39.25. 
32A3) 

§ 39.16.31B4. gandl<yam> ähatäyam vandiya cetiyam <bhumjiyänam gantavyam> 

§ 39.18.31B6. näpi däni ksamati äranyakehi pi pratikrty’ eva gandim ähaniyänam cetiyam 
vandiya bhunjitum 

§ 39.21.32A1. atha däni nägacchanti, desakäle gandim ähaniya cetiyam vandiya 
bhunjitavyam 

§ 42.26.37B3. gandl ähanitavyä 

§ 53.6.45A5. yam kälam prahänasya jarjaro ähato bhavati, ... 

§ 53.16.45B5. yam kälam pascime yäine prahänasya jharjjharo ähato bhavati, ... 

§ 54.3.46A2. te ... yastl värentä yo yeva bhiksu pracaläyati tarn yeva ksipräye yastlye ure 
vä ähana<m>ti, päde vä ähana<m>ti (Hs. ahanati) 

§ 54.7.46A4. näyam täva ksamati bhiksunä yastim värentena ksipräye yastlye ähanitum 
§ 55.5.46B6. eso däni bhiksuh pracälayati, na ksamati ksiprena gendukena ähanitum 
§ 54.8.46A5. näpi ksamati ksipräye yastlye ähanitum rajag[g]asma viya 
§ 56.5.47A6. dvitlyasya (wohl für pascimasya) prahänasya jarjare ähate (Hs. ägate) 
otaritavyam 

§ 57.3.47B2. atha khalu bhiksunä pratikrty’ eva täva pädadhovanikäye upänahäyo 
pocchiya prahänasya jarjare <ähate> otaritavyam 
§ 62.2.49B5. yam kälam prahänasya jarjaro ähato bhavati, tato prahänasäläm gacchiya 
caturddisam nisldanti 

ä-hane-# “schlagen”; < Skt. ä-hanayati => ä-hana-, ä-Vhan 

§ 39.12.31B1. dänapatl äha “bhante, ähanetha gandim. kälo pi täva adyäpi bhavati” 

§ 39.13.31B1. dänapatl äha “bhante, ähanetha tumhe. äranyakäpi esyanti”ti 
ä-hara- “holen” 

§ 42.12.36B5. udakam äharttavyam 
ähära ~ “Speise, Nahrung; Nahrungsaufnahme” 

§ 14.3.13A3. yadi utsahanti, tesäm ähärena upastambham karttavyam 
§ 25.3.22B2. gocaräto nirddhäviya ähäram karlya pätram nirmmädayitavyam 
§ 49.7.42B5. pindacärikam vä anthiyäna vihäram vägacchiya ähäram krtvä ... 

§ 49.7.42B5. glänasya anukälyam ähäram datvä sahitakehi nirddhävitavyam 
§ 52.9.44B7. nadlküle vä udupänaküle vä puskirinlküle vä ähäram krtvä pätram 
nirmmädayitvä ägacchati, anäpattih 
ähäraka ~ (BHS) “Speise”# 
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§ 52.6.44B6. asukasya me vänijasya särthavähasya parikathä krtä, buddhavacanam 
jalpitam. tena me eso prasannena ähärako dinno 
ähära-paiyesti~# “Suchen nach Speise”; vgl. Pä. ähära-pariyetthi; BI IS. paryesti 

§ 49.7.42B6. bhiksusya ätmano ähäraparyestim (Hs. °paryeptim ) paryesamänasya vikälo 
bhavati 


I 


Ha => a / i 
i i am => am / i 

i/T: § 1.12.2A5. atisitam für atisitam 

§ 4.20.5B7. pnyan für priyam 
§ 14.8.13A7. uppidanako für uppid° 

§ 18.41.17A4. nigamamca für riilamamcam 
§ 19.3.17B5. vThärasya für vi° 

§ 19.28.18B4. uppilito für uppllito 
§ 20.8.19B4. trini für trini 
§ 28.5.24A4. nihinakena für nihin° 

§ 32.6.27B2. aksini für aksinl (du.) oder aksini (pl.) (= § 40.9.33A2) 

§ 37.5.30A4, kusidä für kusTdä 
§ 41.22.35A6. nispiditvä für nispiditvä (zweimal) 

§ 42.29.37B6. sapratisehi für sapratTsehi 
§ 43.1.38A2. pTfharikä für pitharikä 
§ 43.8.38A6. hantaki- für haritakl- 
§ 48.8.41B4. ukkhinakä für ukkhlnakal 
§ 49.1.41B6. akalpTyam für akalpiyam 
§ 50.7.43B3. niharttavyä für mh° 
i t e \ § 12.16.12A4. vrddhihi für vrddhehi 

§ 18.53.17B3. se für ’si 
§ 31.6.25B5. karentihi für °tehi 
§ 41.9.34A5. sosayetam für sosayitam 
§ 42.19.37A3. pravisiyitvä wohl für pravesayitvä 
i / ai : § 31.8.25B6. bhaiksitavyam für bhiksitavyam 

di =*> e- 

§ 4.12.5A4, kirn ärabhya deti, tathä yeva nimantranäy’ etavyam 
§ 50.1.43A3, idänlm pi esyati muhürttam pi esyati 

iccha- 

§ 4.15.5B2. yathä nam icchati (lies: °ati od. °ate [m.c.]) mätä yathä nam icchati (dass.) pitä 
(vs) 

§ 6.13.8A4. yathä icchati se mätä yathä icchati se pitä (vs) 

§ 40.9.33A2. “ icchämi pänlyam diyamänan” ti 
§ 41.15.34B5. icchämi pänlyam pätum 

§ 50.1.43Al. aparena däni bhiksunä bhiksu adhyesto “äyusman, icchämi pindapätam 
nikkäliyamänam.” (= § 50.2.43A4) 

§ 50.4.43A6. pindapätanlhärako adhyesitavyo, vaktavyam “äyusman, icchämi pindapätam 
nikkäliyantam.” ti 

§ 62.2.49B6. aparo äha “sädhv äyusmam. kirn etam samvatsarikam püti<väta>kannmam 
astasatenäpi? ko (Hs. kho) vätam na iccheyyäl aho manojno sabdo anukülam karoti.” 
usw. 

ittikä ~ => pakviüikä- 

itas => ito 

iti ( 1) => itti, ti, tti 

§ 18.22.16B1. iminä ägamayitavyam täva yäva utthita iti 
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§ 31.4.25B4. atha däni koci gläno bhavati, ... avidürena gantavyam, mä däni adarsanena 
parijäne “hrtam, hrtam me pätracivaram” iti gacchantasya karttavyam 
usw. 

iti (2) iti als Adverbialbilder sr § 18.25, Anm. 4; § 23.4.2, Anm. 2 => cchatti, cchitti 
itikitikä ~# “Hetäre”; < iti + krtil => itikitikäya-putra- 

itikitikäya-putra-# “Hurensohn” (Schimpfwort) < “Sohn einer Hetäre” § 41.5, Anm. 2 

§ 41.5.34A1. ime itikitikäyaputräh sramanakäh grämänte iryäpatham thapayanti, 
nirddhävitä ca bhavanti vikopenti 
iti-näman~ => evam-näma-, evam-nämaka~ 

§ 5.7.6B4. <nästi> ’tinämä sm ä karp koci upäsako 
iti-pravrttaka~# “so angefangen”? § 36.6, Anm. 9 
§ 36.6.29B6. sarvve itipravrttakä karttavyä 
itivrttaka ~ (BHS, SWTF) “ Itivrttaka vgl. Pä. itivuttaka 

§ 7.5.8B3. abhidharmmo näma navavidho sötränto ... udänam itivrttakam jätakam ... 
ito (Pä) < Skt. itas 

§ 24.7.22A4. eso bhiksuh divävihäram gato camkramati, slesmiko bhiksu bhavati, ito ca 
<ito ca> (“hierhin und dorthin”; § 24.7[Text], Anm. 1) cchorayanto camkramati... 

§ 41.10.34A6. labhyä khalu ito pänlyam pätum 

§ 51.6.44A2. na däni ito vä ito vä (“hierhin und dorthin”; § 51.6, Anm. 1) nidhyäya- 
ntena äsitavyam, mä pasyemsu “corä vä ocorakä bhavanti.” 
itti# < iti => iti, ti, tti 

§ 33.8.28A3. vrddhatarako sabdäpayati ... vaktavyam ... “kirn änapes ft”tti, “kirn karemi?” 
ittham (BHS[Mvu]) “hier”; vgl. BHSD, s.v. ettham ^ § 31.18, Anm. 1 => ettha, iha 
§ 31.18.26A2. näpi däni vaktavyam “ko ittham? kativarso? utthiha!” 
itthan-näma ~ (SWTF, Pä) “soundso heißend” => evam-näma~, evam-nämaka~ 

§ 4.7.4B4. koci imarphi itthannämo näma upäsako? (= § 5.7.6B3) 

§ 5.6.6B3. asuke dese asukäyäm rathyäyäm itthamnämo näma upäsako 
itvara-kälikam# “kurzzeitig” => cira-kälikam 

§ 43.14.38B2. atha dänim vrddhatarakasya cirakälo bhavati, navatarakasya itvarakälikam 
bhavati, navatarakasya dätavyam. atha däni ubhayesäm itvarakälikam, vrddhatarakasya 
dätavyam 

itvära-väsin- # “einer, der sich nur für kurze Zeit aufhälf ’ § 17.3, Anm. 2 

§ 17.3.14B7. ye ... ägantukä ca neväsikä ca te pratisamskarisyanti. vayam itväraväsino 
idam ~ => se 

§ 3.6.3B4. näyam ksamati “ärocitam mayä” ti yatr’ ollaggikäye äsitum 
§ 4.16.5B2. näyam ksamati evam daksinä ädisitum 

§ 4.5.4B2. samghasthavirena jänitavyam: ko ’yam nimantreti (= § 6.5.7B1) 

§ 4.20.6A3. so ’yam sresthäyatane pratisthito pätrasamhrto läbho (vs) 

§ 16.5.14A7. näyam täva ksamati... sthäpayitum 
§ 19.19.18A7. ken äyam nikkälayitavyo? 

§ 26.1.23A5. te däni äyusmamto sadvarggikäh ... jalpanti “he he he näyam kincid yägu ...” 

... jalpa<m>ti “he he he näyam kinci yavägü, ...” 

§ 26.3.23A6. kirn ayam yavägü ubhayato sämghikä parsäye parivenikä nimantritikä{yäm} 

§ 33.6.28A2. näyam ksamati grhi-älapena älapitum “hamgho he he” tti 
§ 41.11.34A7. katham ayam brähmana ... tusto? 

§ 42.24.37B1. ayam jentäko 

§ 47.4.40B6. näyam täva ksamati bhiksunä ... pravisitum 
§ 49.4.42A6. näyam täva ksamati bhiksunä pascäcchramano pravesitum 
§ 49.7.42B6. yadi täva so siräviddho eva nirddhävati, ayam pravisto bhavati 
§ 50.1.43A2. ayam pi desakälam dantakästham grhTtvä ärämacärikäm camcüryati 
§ 52.5.44B4. atha däni upädhyäyasya vä äcäryasya vä pindapätako bhavati, ayam ca 
pindäya caritvä ägato bhavati, sahitakehi paribhunjitavyam 
§ 3.1.3A7. ähamsu “no h idam dlrghäyu” (= § 6.3.7A7) 

§ 15.3.14A1. kirn idam (lies: ime) bhiksavo vihärakä oddrinnakä paluggakä acauksä ...? (= 
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§ 16.3.14A6. kim ime ...) 

§ 36.6.29B5. uktam cedain bhaga<va>tä “bahukarä bhiksavo brähmanagrhapatayo ...” 

§ 39.29.32B1. uktam cedain bhagavatä “yävakTyam ca bhiksavo äranyakäni seyyäsanäni 
adhyävasisyatha ...” 

§ 41.4.33B7. ekam idam bhiksavo samayam Säriputro sthaviro Vaisälyäm viharati 
Mahävane Kütägärasäläyäm 

§ 42.5.36B1. idam evamrüpam päpakarmmam akusalan dharmmam adhyäcarisyatha 
§ 43.1.38A2. kim iyam (Nom. sg. fern, für das neut. sg.; vgl. BHSG § 21.82; v. Hinüber 
2001: § 382) bhiksavo bhändam ujjhitapraklmnam tisthati 
§ 17.7.15A2. mitakam dätavyam “ iman tava khandam, imam tava khandan.” ti 
§ 41.10.34A6. yathäpi imam bhavatä Säriputrena dakänakam upaclmnam 
§ 26.9.23B3. vaktavyam “äyusman, imam mama yavägüye pratyamsam grhna.” 

§ 41.17.34B7. imam hiranyasuvarnnam haräma 
§ 41.18.35A2. imam vayam tava sarvvam hiranya{m}suvarnnam demi 
§ 55.5.46B6. tena (Hs. imena; § 55.5[Text], Anm. 3) värayitavyo, imena (vgl. BHSG 
§ 21.56) upavisitavyam 

§ 18.22.16B1. iminä (BHS, Pä; BHSG §21.57 [Mvu]; Pkt. iminä ) ägamayitavyam täva 
yäva utthita iti 

§ 18.23.16B2. iminä ca paränmukhena bhavitavyam. tasya cävakäso dätavyah 
§ 19.9.18A2. iminä avakäso dätavyo. tato ubhayehi prasväso karttavyo 
§ 53.7.45A7. yadi täva koci pracaläyati, ... vaktavyam “äyusman, tava dipo präpunati”ti. 
tena sa värayitavyo, iminä upavisitavyam 

§ 54.9.46A6. utthäpiyänam vaktavyam “äyusman, tava yasti präpunati. värehi.” tena 
väretavyam, iminä upavisitavyam 
§ 41.20.35A4. nd sya mumceya brähmano (vs) 

§ 41.20.35A4. tarn pi dhik yo ’sya muncati (vs) 

§ 41.17.34B7. imasya därakasya (= § 41.18.35A1) 

§ 49.1.42A1. pasyati “mä imasya dätavyam bhavisyatf’ti 
§ 4.17.5B4. istrl pi vidhavä nagnä sace ’syä dasa bhrätaro (vs) 

§ 4.18.5B7. imasmi ägäre (lies: 'gäre [m.c.]) nivasantu devatäh (vs) 

§ 4.7.4B4. koci imamhi itthannämo närna upäsako? (= § 5.7.6B3; == § 6.7.7B4) 

§ 6.7.7B4. yadi täva ähamsu “nästi koci imamhi evamnämako ...” 

§ 18.45.17A6. mä odhyäyemsu “ken’ imam<hi> panthesmi anträni vi kT r nn äni?” 

§ 19.37.19A1. kena imamhi (Hs. ime) panthe prasväso krto rudhiram viya cchanditam? 

§ 26.1.23A5. nicudavuntikäye imamhi tandulä märggitavyä 

§ 8.2.8B6. katham ambhehi ovaditavyäh anusäsitavyäh, ye ime asmäkam naiv’ alllyamti 
na pratyälTyanti? 

§ 23.2.21A5. kim ime (Hs. keine) bhiksu vihärakä oddrinnakä ... apratisamskrtä? 

§ 31.10.25B7. mä pasyemsu “samämapayi (?) ime pravrajitä karonti.” 

§ 41.5.34A1. ime itikitikäyaputräh sramanakäh grämänte iryäpatham thapayanti... 

§ 47.1.40B4. ime pi na jänanti... (= § 47.2.40B5, § 48.1.41 A4) 

§ 48.2.41A6. ime na jänanti 

§ 24.2.22A1. kim imäyo (Nom. pl. fern.) ... bhittiyo pakkakhetena pakkasimghänakena 
varttlhi lambantihi? 

§ 18.17.16A5. varttikäyo vä tulikäyo vä ... atha däni bhiksu pasyati “ko imäyo (Acc. pl. 

fern.) dahisyatr’ti, täyo cchoriya anyäyo sthäpayitavyäyo 
§ 12.9.11B4. katamehi pancahi? ... imehi pancahi 
§ 52.3.44B2. imehi saknoma pindacärikehi mukhe kavalam praksipitum 
§ 3.3.3B1. imesäm mottikä; § 6.2.7A6. imesäm muktikä (= § 8.2.8B6, § 10.2.10A3) 

§ 19.2.17B5. kuto vä imesäm srämanyam?; § 20.6.19B3. kuto imesäm srämanyam? (= 
§ 20.7.19B4, § 34.1.28B1, § 34.2.28B2^ § 35.2.29A2, § 36.1.29A7, § 36.2.29B2 usw.) 
usw. usw. 

idäni (BHS) => idäriim, idänim 

§ 44.8.39A7. nedäni (wohl für | [Danda] na däni ) (= § 51.5.44A2) 
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idänim# => idäni, idänim 

§ 3.10.4A2. athedänim jalpanti “vasisyäma” tti 
idämm => idäni, idänim 

§ 50.1.43A3, idämm pi esyati muhürttam pi esyati 
Indra-gava~# “ Indras, Rind” ^ § 7.1, Anm. 3 

§ 7.1.8A6. te däni Indragavä viya varddhayanti, Sivacchagalä viya vardha<m>ti 
§ 9.1.9B4. te däni Indragavä viya varddhanti Sivacchagalä viya varddhanti 
indriya- => osara- indriyäni 

§ 41.4.34A1. antarggatehi indriyehi abahirggatena mänasena 
ipsitänna ( ipsita-anna) “erwünschte Speise”; < Skt. ipsitä 0 

§ 49.1.42A2. so ... mahätmehi kulehi ipsitännäni (Hs. °äti) bhukt<v>ä 
§ 49.1.42A3. nagarakulopakena pitryakena särddham pravistasya ipsitännäni bhojanäni 
bhuktävisya 

§ 49.1.42A4. äyusman, kuto me ipsitännäni bhojanäni bhuktäni (— § 49.2.42A5) 

-ima Suffix => khänima-, ghatikä-bandhima, sücikä-bandhima § 18.7, Anm. 4 
imam => idarn- 

iminä (BHS[Mvu], Pä; vgl. BHSG § 21.57; Pkt. iminä) => idarn- 
ime für imam<hi> : § 19.37.19A1 
-iyya < -eyya < -eya => *utthiyyam 

iryäpatha- (BHS) “Körperhaltung”; vgl. Pä. iriyäpatha => üyäpatha- 

§ 41.5.34A2. ime ... sramanakäh grämänte iryäpatham thapayanti (Hs. patha°), nirddhävitä 
ca bhavanti vikopenti 

§ 41.5.34A2. ayam sramanako iryäpatham vikopayisyati 
-illa- => kodilla- 
-illaka- =s> pasyillaka- 

iva “wie, gleichsam”; vgl. S. 559 in diesem Band => viya 

§ 62.1.49B2. bhagavän ... läbhägrayasograpräpto, läbhl clvarapindapätasayyäsana- 
glänapratyayabhaisajyapariskäränäm tatra ca anupaliptah padmam iva jalena 
ivä (bähirodiyä) für eva (bähire-d-evaM : § 18.7.15B5 

V Ls => iccha-, paticcha-, praticcha-, praticcha-, adhy-esa-, pary-esa-, presaya- 
istakä- “Ziegelstein” => istä-, ista-khanda- 

§ 12.5.11B2. istakäcchadano bhavati, istakä dätavyä (= § 23.7.21B5) 

§ 13.6.12B2. yadi täva vihärako ... /.yta/alccliadano bhavati, istakä dätavyä 
§ 18.4.15B3. (varccakutT ...) istakähi vä upalair vvä cchädayitavyä 

§ 19.3.17B6. (prasväsakutl ...) udakabhramanasya vä upari karttavyä upalasya vä istakäya 
vä upari 

§ 25.10.22B6. (pätram) ... kästham vä istakam (Acc. sg. fern.) vä upalam vä nirämisam 
nirmmädiya tasya upari sthapetavyam 
istakä-cchadana-# “Decke bzw. Dach aus Ziegelsteinen” 

§ 12.5.11B2. istakäcchadano bhavati, istakä dätavyä (= § 23.7.21B5) 

§ 13.6.12B2. yadi täva vihärako ... istakäcchadano bhavati, istakä dätavyä 
ista-khanda-# “ein Stück Ziegelstein”; < *isfä-khanda~ (vgl. Skt. istakä, BHS. istä, Pä. itthä): vgl. 
AiGr II, 1, § 21a, ß 

§ 55.3.46B4. te ... gendukam värayamtä (Hs. cär°) isfakhandam lenkatakakhandena 
vestayitvä värenti (Hs. cär°) 

istä (BHS) “Ziegelstein”; vgl. Pkt. ittä\ CDIAL 1600 => istakä-, isfa-khanda- 

§ 18.4.15B3. (varccakutT ...) upari i.sfähi mrttikäya ca cchädayitavyäjni} 
istri- (BHS) => stri- 

§ 4.17.5B4. istri pi vidhavä nagnä sace ’syä dasa bhrätaro (vs) 

§ 4.17.5B4. istri pi pesalä bhavatu sräddhä bhavatu vratänugä (vs) 
iha => ittham, ettha 

§ 4.17.5B4. sllavatl yogasampannä samyagdrsti ca yä iha (vs) 

§ 4.17.5B5. sllaväm tyägasampanno samyagdrsti ca yo iha (vs) 

§ 31.16.26A2. iha iva yüyam jätä iharv a marisyatha 
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§ 31.24.26A7. näpi däni ksamati tehi ägantukehi neväsikäm kutsiya hambhiya “äyusmann, 
adyäpi yüyam iha vasatha. ...” 

§ 31.27.26B2. äyusman, mä pindäya pravisatha. iha yyeva bhumjisyatha (= § 31.30.26B5) 
iha-loka~ “diese Welt” 

§ 35.6.29A5. näpi ksamati te ninditum “mänavakasya mänahatasya ihaloke bhötasya 
kukkuto sökaro sväno srgälo pancamo müsako nirayo sastho” tti 


I 


Hä => ä /r 

Tie: § 18.28.16B4. prahänT für °häne 

§ 19.9.18A2. uppTdiyatT für °yate 
§ 24.1.22A1. lambantehi für °ntihi 

§ 53.19.45B7. nispediyänam für nispidi 0 (vgl. BHSG § 3.59) 

Vlks => adhv-upeksa-, ud-^lks, upa-pariksa-, praty-aveksa-, su-pratyaveksita~ 

Tpsita ~ => ipsitänna- 

Tryäpatha ~ (BHS, SWTF) “Körperhaltung” => iryäpatha-, an-Tryäpatha-sampanna~ 
§ 41.6.34A2. sthaviro däni grämäranyasamena uyäpathena samanvägato 


U 


u- / a- => a- / ti¬ 
li / a => a / u 
u / am => am / u 

u / ü : § 12.10.11B6. bhurjake für bhür°l 

§ 17.5.15A1. pämsukuliko für °küliko 
§ 19.31.18B5. urüyo für ür° 

§ 29.6.24B3. amühürttakam für ämuh° 

§ 43.1.38A2. naküla- für nakula- 

§ 52.9.44B7. -knie (nadT -knie, udupäna-k«/e, puskirinl-kw/e) für -küle 
u / o : § 24.9.22A5. opänahapute für upä° 

§ 27.8.23B7. opänahärüdho für upä° 

§ 49.5.42A7. odditäye < Pä. uddita- 
u / da : § 23.4.4.21B2. daddhäpayantena für *uddhä°l 

u / dul : § 47.8.41 A2. udranti für “</« du” tti'? 

u / ta : § 19.3.17B6. tapari für upari 

u / du : § 13.11.12B4. utthitakä für dutthitakä (= § 13.13.12B5); § 16.9.14B3. utthäpitakä für dutth° 

u / ra : § 3.5.3B2. ävranitvä für ävunitvä 

§ 8.12.9B 1. prastako für pustako 
§ 13.11.12B4. vranitavyä für vuni° (= § 15.8.14A4) 
u-k, u-g, u-p, u-s, u-s, u-s < uk-k, ug-g, up-p, us-s, us-s, us-s < ut-k, ud-g, ut-p, ut-s, ut-s, ut-s => u- 
kaddha-, uküla-nikülau-ksipta~, uksipta-rathyä, u-gräya-, upamsulaka~, upädakä, 
upedanakaupamsulakaupämsulakausväsausväsa-kära~, usväsa-kärakausväsa- 
krta~, u-sväsitau-sfhapaya-, u-sthiha-, u-sphose-, usvedaka zur Vereinfachung der 
Doppelkonsonanten wie Skt. utpanno > BHS. upanno, die meistens aus metrischen Gründen 
vorkommt, s. BHSG §§ 2.84, 88; Brough 1962: 106Anm. 3 
u-kaddha- => uk-kaddha- (1) 

uküla-niküla ~# “uneben”; < BHS. utküla-niküla (s. BHSD, s.v. utküla ), Pä. ukkülavi(k)küla ^ 
§ 23.8, Anm. 3 

§ 23.8.21B6. müsika-ukkiro väkotayitavyo. ukülanikülo bhavati, samo karttavyo 
uk-kacaya-# “befestigen”; vgl. Skt = Pä. kacati (Lex. “umbinden, befestigen” [pw, s.v.]; “to 
bind” [CPD, s.v.]) § 21.6, Anm. 3 
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§ 21.6.20B4. kathinam .... bhitfiye dve kllakä nikhaniya rajjue bandhiya tahim ukkacayi- 
tavyam (Hs. ukkava° ) 

§ 25.9.22B5. pätraprasevikä nägadantake vä kllake vä ukkaciya thapetavyä 
uk-kaddha- (1) (Pä), u-kaddha-#, uk-kadha-#, uk-kaddhaya-# “auflieben, beiseite legen, bereithalten, 
wegräumen, wegbringen”; < ut + kaddha- (s.v.) ^ § 8.5, Anm. 8; § 4.13, Anm. 5 => o- 
kaddha-, kaddha- 

§ 8.5.9A1. peyä ukkadhitavyä. peyä peyi{m}tä (für *päyitä?) peyäpätram sodhitavyam 
§ 8.8.9A5. pindapäto ukkadhitavyo pindapäta upanämayitavyo 

§ 39.14.31B2. vaktavyam “äranyakänäm pindapätam ukaddhatha .” tehi äranyakänäm 
pindapäto ukkaddhayitavyo. ukkaddhiyänam sämghikakalpiyakutlyam sthäpayitavyo 
§ 39.26.32A4. atha däni tesäm na koci läbhagrähako bhavati, parivesakena sarvvesäm 
ekasthäne pindapätam ukkaddhiyänam sämghikäyam kalpiyakutiyam thapitavyo 
§ 51.7.44A3. esä strT dhänyam ohanati, yadi täva kandikäpürakam ukkaddhiva ovvarakam 
pravisati, jänitavyam “däsyati esä.” ti 

§ 53.11.45B1. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tato prahänasäläto 
dlpako ukkadhitavyo 

§ 58.4.48A4. a<na>ntariko vaktavyo “äyusman, mama täva pindapätam ukkaddhe” ti 
§ 59.5.48B2. änantarikasya vaktavyam “äyusmam, mama pindapätam ukkaddhesi ” 

§ 60.5.48B7. änantarikasya pätram dätavyam “äyusman, mama pindapätam ukkadhesi” 
uk-kaddha- (2) (Pä) “zurückziehen”; < ut + kaddha- (s.v.) § 4.13, Anm. 5; § 25.13, Anm. 3; 

§ 47.1, Anm. 1 => o-kaddha-, kaddha-, V krs 

§ 4.13.5A6. atha klialu anujänetavyam yadä navakäh santarpitä bhavanti, upagräyanti 
pärnyam vä pibanti, hastäm vä ukkaddhiva (Hs. ukkadhdhiya ) äsanti 
uk-kaddhaya- uk-kaddha- (1) 
uk-kadha- => uk-kaddha- (1) 
ukkanikä für ukkalikä : § 44.8.39A6 

ukkalikä ~# “plötzlicher Windstoß, Bö”; vgl. Pkt. ukkaliyä “dass.” § 44.8, Anm. 2 
§ 44.8.39A6. rajo vätarajo vä ukkalikä (Hs. ukkanikä ) civaram vinäseti 
ukkavayitavyam für ukkaca° : § 21.6.20B4 

uk-kasa- “gehen, hinaufgehen, zugehen” ; < Skt. ud + dkas (“gehen, sich bewegen”) > Pkt. ukkasa'i 
(“gehen”) § 32.5, Anm. 3; § 38.2, Anm. 1 => o-kasa-, o-kkasa-, o-kasta~, nis-käsaya- 
§ 32.5.27B1. dvibhümikam vä ukkasati, tvaritam vä atikramati, na ksamati tarn velam 
tasya pädäm vanditum 

§ 38.2.30A5. näyam ksamati gatägatasya vrddhäntam ukkasitum 

§ 38.5.30A7. ye (?; Hs. yä) vrddhatarakä yävad vrddhäntam ukkasiyänam, samghasthaviro 
prcchitavyo “asukam me käryam jalpämi?” tti 
§ 39.7.31 A4, ekena bhiksunä vihärakam ukkasiya nidhyäyitavyam 

§ 39.20.31B7. ekena bhiksunä vihäram ukkasiyänam nidhyäyantena äsitavyam “kirn 
grämäntikä ägacchanti na hi?” tti 

§ 39.28.32A5. atha khalu kälena kälam äranyakam seyyäsanam ukkasitavyam ; vgl. 

§ 39.16.31B3. atha khalu kälena kälam grämäntikam seyyäsanam gantavyam 
§ 43.7.38A6. ukkasiya sthapetavyä (®° § 43.7, Anm. 9) 
ukkahitäni für uksiptänil : § 39.2.31 Al 
ukkära => müsa-ukkära~, müsikokkära ~, ukkhara~ 

uk-käsikä~# “Husten”; vgl. Skt. utkäsana, Pä. ukkäsana => käsa~, käsä-, käisikäi- 
§ 58.4.48A4. atha däni bhüyo bhüyo ukkäsikä ägacchati, ... gantavyam 
§ 58.6.48A5. atha däni bhiksusya ukkäsikä ägacchati, samprajänam käsitavyam 
ukkira => müsa-ukkira-, müsika-ukkira- 

ukkhara ~# “Abort”; vgl. Pä. iikkara, ukkära sr § ] 8.42, Anm. 2 => ukkära 

§ 18.42.17A4. utsrstagrham gantavyam. prcchitavyam “rikto ukkharo ” ti 
uk-khala-# “stolpern”; < Skt. ut-dskhal: vgl. BHS. utskhalati, utkhalati =» pra-kkhala- 

§ 53.1.45A2. te däni bhiksü andhakäre prahäne upavisamti ukkhalantä prakkhalantä 
ukkhinakä für ukkhTnakäl : § 48.8.41B4 

*ukkhlnaka~ “geschält(es Reiskorn)”?; < *ut-ksma, *apa-ksina oder *ava-kslna § 48.8, Anm. 
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1 => an-oksinaka~ 

§ 48.8.41B4. na ksamati antaragharam pravistena ... ukkhmaka (Hs. ukkhinaka) vä tandulä 
praticchitum 
ukta~ => Vvac 

§ 27.7.23B7. näpi ksamati “samghamadhye mä tistha” ti ukto tisthitum. upädhyäyäcäryehi 
vä uktena samänena “mä tisthe”ti tisthati, vinayätikramam äsädayati 
§ 28.6.24A4. “mä camkramähi”ti uktena na camkramitavyam 

§ 29.8.24B5. näpi ksamati “samghamadhye mä nislda” tti uktena samänena nislditum. 

näpi ksamati upädhyäyäcäryehi “mä nislda” tti uktena nislditum 
§ 36.6.29B5. uktam cedam bhaga<va>tä “bahukarä bhiksavo brähmanagrhapatayo ...” 

§ 39.29.32B1. uktam cedam bhagavatä “yävaklyam ca bhiksavo äranyakäni seyyäsanäni 
adhyävasisyatha, täva vrddhl yeva pratikämksitavyä kusalehi dhannmehi no parihäni.” 

§ 41.1.33B4. udake pi kbalu mäträ uktä bhagavatä tatha'iva sarvvehi bähirakehi 
jivitapariskärehi 

§ 41.2.33B6. udake pi khalu bhagavatä mäträ uktä tatha'iva sarvvehi jivitapariskärehi 
§ 42.3.36A6. udake pi mätrajnatä uktä bhagavatä (= § 42.4.36A7) 
u-ksipta~# “weggebracht” => ut-ksipta~ 
uksipta-rathyä ~# “Nebenstraße”? => utksipta-rathyä- 
uggamkito für ussamkito : § 18.43.17A5 

u-gräya -# “rülpsen”; vgl. «t/- 2 Vgf (“ausspeien”), upa-Hgf (“einschlucken” [PW]) ^ § 4.13, Anm. 4 
=> upa-gräya 

§ 5.11.7A2. yam kälam navakä bhiksü ugräyanti vä pänlyam vä pibanti 
uc-caggha- (BHS) “auslachen, verspotten”; < Skt. ud + t /jaks ^ § 42.29, Anm. 2 => uc-caha- 
§ 49.1.42A3. te däni tarn uccagghanti “äyusman, snigdho khalu te mukhavarnno ...” 
uccattayitavyam für uvvatf : § 60.4.48B6 
uccatta-, uccanta für uvvatta- => uv-vatta- 
uccasabda-mahäsabda ~ (SWTF) “laut und lännend” 

§ 31.15.26A1. näpi däni uccasabdamahäsabdehi pravestavyam 
§ 42.30.37B6. näpi ksamati uccasabdamahäsabdehi snäyitum 
*uc-caha-# “auslachen, verspotten” (eine verderbte Form von uc-caggha- [< ud + Vjaks]) sr 
§ 42.29, Anm. 2 => uc-caggha- 

§ 42.29.37B5. näpi däni ksamati navakehi bhiksühi uccahantehi snäyitum 
uccära ~ “Kot” => ucchväsa ~, usväsa-, prasväsa ~, prasväsaka-, prasräva- 

§ 18.53.17B2. yadi täva ätmano uccäro bhavati, so eva tasya pratigraho 
§ 18.53.17B3. atha däni parakerako uccäro bhavati, pratigrahäpayitavyo 
§ 18.53.17B3. äyusman imasya bhaisajyasya gandho yädrso uccärasya 
§ 19.16.18A6. na däni tahi ksamati uccäro vä khetasimghänako vä praksipitum 
§ 25.17.23A3, na däni ksamati pätrena aprayatam grlinitum, uccäro vä prasrävo vä khetam 
vä simghänakam vä ... grahetum 
uccära-katähaka-# “Schüssel für Kot; Kotgefäß” 

§ 44.10.39B1. na ksamati clvarenäprasannam grhnitum khetakatäham vä uccära- 
katähakam vä prasrävakumbhakam vä 

*uccära-prasräva-kheta-simghänaka~# “Exkremente, Urin, Schleim und Rotz” => kheta- 
simghänaka- 

§ 18.18.16A6. yathä uccäraprasrävakhetasimghänakam (Hs. °prasräva° ) sarvvam tahim 
nigacche 

uc-cäre- (Pä) “hochheben”; < Skt. uc-cärayati 

§ 51.12.44A6. esä strl ... bhiksu pasyiyänam ... äbharanäni vä uccäreti (Hs. ucchär°), 
jänitavyam “na esä däsyati”ti 
uc-Vci “einsammeln” => Vcz 

§ 44.10.39B1. na ksamati civarena ... gomayäni vä uccinitum 
uccikä ~# Bedeutung? ^ § 18.18, Anm. 3 

§ 18.18.16A6. khetam vä simhänakam vä varcco vä tahi niksiptam bhavati, uccikäve 
tahim sarvvam praksipitavyam 
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uccel(l)aya- für uvvelfljaya- : § 45.4.39B6, § 45.5.39B7, § 45.6.40A1, § 45.7.40A3, § 46.4.40A7, 
§ 46.5.40B1, § 46.6.40B2 

uc-chada~ (SWTF) “Decke”; < Skt. avacchada od. < Skt. upacchada ;3r § 24.9, Anm. 5 

§ 24.9.22A5. atha däni ucchado bhavati, khetam vä simghänakam vä utthitvä ekänte krtvä 
punah upavestavyam 

uc-chaha- (BHS) “Mut fassen”; < Skt. nt-sahati; vgl. Pä. ussahati § 14.3, Anm. 4 => uc-chähe-, 
ut-saha- 

§ 14.3.13A3. atha khalu ucchähetavyä. tahi eko vä dvau vä trayo vä yävatakä ucchahanti 
ucchäreti für uccär° ? : § 51.12.44A6 

uc-chähe-# “ermutigen”; < Skt. ut-sähayati; vgl. Pä. ussäheti => uc-chaha-, ut-saha- 

§ 14.3.13A2. atha khalu ucchähetavyä. tahi eko vä dvau vä trayo vä yävatakä ucchahanti 
ucchitakäm für utthitakäm : § 12.2.11A7 
ucchirä ( müsika-ucchirä ) für (müsika-)utkirä : § 12.8.11B4 

ucchedaka-# “(von einer Abtrennung) umschlossener Ort” (?); vgl. Skt. avaccheda- § 2.5, Anm. 

1 => ucchedanakaocchedaka- 

§ 29.5.24B3. atha däni ekänte bhavati ucchedake vä vrksamülake vä vihäre vä 
pratisamllnako, kin cäpi ogunthitasirso nisldati, anäpattih 
ucchedanaka~# “(von einer Abtrennung) umschlossener Ort” (?) § 2.5, Anm. 1 => ucchedaka ~, 

occhedaka- 

§ 2.5.2B5. kahim bhavisyati upasthänasäläyäm vä prahänasäläyäm vä mandalamäde vä 
ucchedanake vä nisadyäya vä? 

ucchväsa- “Notdurft”#; vgl. BhiVin(Ma-L) § 142, Anm. 2 => usväsa-, uccära-, prasväsa-, 
prasväsaka- 

§ 18.2.15B1. te däni bhiksü praklmnakasya ucchväsam karonti 
ujjakena für ujjuk° : § 31.6.25B5 

ujjuka- (BHS) “gerade”; vgl. BHS, Pä, Pkt. ujju < Skt. rju 

§ 25.9.22B5. atha däni ujjuko krlako bhavati, duve trayo vä ävedhakä dätavyäh 
§ 31.6.25B5. atha khalu ujjukena (Hs. ujja°) mä<r>gakena gantavyam 
ujjha- (Skt; < ud-^Jhä) => ujjhita-prakinma-, ujjhitävakTrnna- 

§ 18.51.17B1. varccakutl na bhavati, katähena vä mallikena vä ujjhitavyam 
§ 18.52.17B2. stüpäbhigrhe vä samghäbhigrhe vä pasyati, ujjhitavyam 
§ 18.52.17B2. dve camkramante, vrddhatarako navatarako ca, navakena ujjhitavyam 
§ 18.52.17B2. atha däni so bhavati saithiliko vä ... asiksäkämo, tadä svayam ujjhitavyam 
§ 19.17.18A6. so däni ujjhitavyo navakäntena vä yasya vä oheyyako bhavati 
§ 19.17.18A6. näpi däni ksamati abhyägame pradese ujjhitum 

§ 19.25.18B3. tumbakam bhavati, kalyato yeva ujjhitvä cchanne sthavitavyam ... 

mallakam bhavati, ekänte ujjhitvä dhovitvä ätape sthäpayitavyam 
§ 19.28.18B5. atha khalu ekäntena krtvä ujjhitavyam 
§ 19.41.19A3. atha däni varccakutl na bhavati, bhäjane krtvä ujjhitavyam 
§ 31.4.25B3. atha däni koci gläno bhavati, na däni ujjhitvä gantavyam 
§ 40.11.33A4. tena'iva antena praksälayantena ujjhitavyam 
§ 40.13.33A6. yäva tenäiva anta{ra}kena ujjhitavyam 
§ 40.16.33A7. na däni ksamati jhallajhalläye ujjhitum 
§ 43.15.38B3. clvararaj<j>üm na däni... vitanikä ujjhitvä gantavyam 
§ 44.10.39B1. na ksamati clvarena ... samkäram vä ujjhitum 
ujjhita-prakTrnna-# “liegengeblieben und verstreut” => ujjhitävakirnna-, prakirnnakam, 
prakirnnakasya 

§ 11.2.10B4. adräksld bhagaväm ... sayyäsanam ujjhitaprakirnnam utpädakam utthitakam 
§ 11.3.10B4. kasyemam bhiksavo sayyäsanam ujjhitaprakirnnam ... ätape dinnam? 

§ 11.5.10B6. yadi täva ujjhitaprakirnnam bhavati, säharitvä ekänte sthäpayitavyam 
§ 12.2.11A7. adräksld ... sayyäsanam ujjhitaprakirnnam (Hs. °nne) omayilemayilam ... 

§ 12.3.11B1. sayyäsanam ujjhitaprakirnnam omayilomayilam pätitavipätitam 
§ 15.2.13B7. adräksld ... seyyäsanam ujjhitaprakirnnam omayilomayilam pätitavipätitam 
§ 15.3.14A1. seyyäsanam ujjhitaprakirnnam omayilomayilam pätitavipätitam 
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§ 43.1.38A2. kim iyam bhiksavo bhändam ujjhitaprakirnnam tisthati? 

§ 51.13.44A6. mahätmanäm manusyänäm grhä bhavanti, tahim kundä ujjhitaprakirnnä 
bhavanti sätakä vä patakä vä härä vä arddhahärä vä hiranyam vä suvarnnam vä, ... 
ujjhitävaklrnna ~# ( °ita-avak° ) “liegengeblieben und verstreut” => ujjhita-praklrnna~ 

§ 43.1.38A1. vihärakehi bhandam ujjhitävakTrnne (Nom. sg. neut.) tisthati 
utthäna ~ (Pkt), utthäna ~ (Pä) “das Aufstehen”; vgl. Skt. utthäna 

§ 51.1.44A1. te däni bhiksü pindäya caramäno antaraghare yäva uUhänäto nirghotenti 
§ 51.1.44A1. pasyatha bhane, sramanakäh yäva uUhänäto nirghotenti 
§ 51.3.44A2. näyam täva ksamati pindacärikena yäva uUhänäto nirghotayitum 
uUhänaka~ “Arbeit, Aktivität”# (?) § 46.6, Anm. 1 

§ 46.6.40B1. etan (lies: etäni) däni samghasya uUhänakäni bhavanti cchädanikä vä 
lepanikä vä sammärjanako vä 
- udditaka~ =» sikkudditaka- 
unnä ~ (Pä) “Wolle, Schafwolle”; < Skt. ürnä 

§ 55.2.46B3. gendukam däni bhiksunä käräpayamänena käräpayitavyo trnänäm vä 
palälänäm vä 1e hk a<ta>kakhandakänäm vä sütrasya vä unnäya (od. *urnäya; Hs. uläyä) 
vä 

unni~ (Pä) “Wolldecke” ; < Skt. aurm (“wollen”) ^ § 14.4, Anm. 3 => urnm ~, onm~ 

§ 14.14.13B3. unniyo (Hs. unni°) vä bisio vä caturasrakä vä omayilomayilä bhavanti 
pätitavipätitä, ... 
uta 

§ 2.9.3A2. kim vasisyatha uta gamisyatha? 
utkira~ => müsika-utkira- 
utküla-niküla ~ => uküla-niküla- 

ut-dksip “hochziehen; auflieben, heben” => ut-ksipta~, u-ksipta~ 

§ 22.4.21 Al. tato vihäram gacchiyänam cakkalT utksipitavyä 

§ 22.4.21A2. atha khalu khatakhatäpayitavyä kästhena vä kathallena vä tato pascäc 
cakkalT utksipitavyä 

§ 22.5.21A2. pascimam prahänam otaritavyam, dväram apadu{cca}ritavyam cakkalT 
utksipiyänam dväram pidhiyänam cakkalT osäriyänam prahänam otaritavyam 
§ 22.6.21A3. vihäram gacchiyänam, yadi <tä>va prabhätam bhavati, cakkalT utksipiyänam 
upari bandhitavyä 

§ 39.3.31A2. näpi ksamati... sarvväni bhaktäni utksipitum 

§ 45.6.40A1. näpi ksamati ... uparimena niväsanasya snänasätikäm utksipitum (®° § 45.6, 
Anm. 3) 

§ 62.6.50A2. atha däni ärsavyädhiko bhavati samprajäna ekam phiccakam utksipiyänam 
hastena vivaritvä vätakannma karttavyam 
§ 62.6.50A2. tarn pi däni na ksamati yena vrddhatarako tena phiccakam utksipitum 
§ 62.6.50A3. atha khalu yena navakatarako tena phiccakam utksipitavyam 
§ 62.6.50A3. atha däni vrddhatarako ca navakatarako ca ekasthäne dhukkakam bhavati, ... 

kin cäpi yena vrddhatarako tena phiccakam utksipati, anäpattih 
§ 62.6.50A3. näyam ksamati samghanavakena yena samghasthaviro tena phiccakam 
utksipitum 

§ 62.8.50A4. atha khalu ekam phiccakam utksipiya vätakannma karttavyam 
§ 62.9.50A5. atha khalu ekam phiccakam utksipitvä vätakarmma karttavyam 
§ 62.10.50A6. atha khalu ekam phiccakam uksipitvä samprajänan vätakannma karttavyam 
ut-ksipta~, u-ksipta~# => ut-^lksip 

(1) “weggebracht” 

§ 39.2.3OB7. te<hi> däni äranyakehi... bhaktakäni sarvväni uksiptäni 
§ 39.2.31 Al. ukkahitäni (lies: uksiptäni ?) bhaktäni 
§ 39.2.31 Al. kin däni yusmäbhih sarvväni bhaktakäni utksiptäni ? 

§ 50.1.43A3, vihärakasya dväramöle pindapätakam thapiya gato. tarn däni aparena 
ägacchiyänam utksiptam 

(2) “erstaunt”? § 26.1, Anm. 4, 5 


132 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


§ 26.1.23A5. te däni bhiksü utksiptä bhavanti jihmä veddä nispratibhänäh 
utksipta-rathyä ~#, uksipta-rathyä ~# “Nebenstraße”?; vgl. SWTF, s.v. ut-ksipta (“entfernt”) ^ 
§18.44, Anm. 2 =*> tunda-rathyä-, sambädha-rathyä- 

§ 18.44.17A5. utksiptarathyäyäm kudyam prsthato krtvä usväso karttavyo 
§ 19.36.19A1. atha khalu yä uksiptarathyä bhavati tundarathyä <vä?> tahin gantavyam 
ut-khotava~# “wieder eröffnen; (einen schon entschiedenen Fall wieder zu einer neuen Verhandlung) 
aufnehmen lassen”; vgl. BHS. utkotayati, Pä. ukkoteti, SWTF, s.v. ut-kut ^ § 38.8, Anm. 1 
=> ni-kkhodiya- 

§ 38.8.30B4. punah karmmäya utkhotayasi puno cäsmaparsam upasamkramesi. samgho te 
uttari upaparlksisyati 
uttacchiya für °tthiya : § 19.33.18B6 

ut-tatthapaya-# “(den Fußboden) aufgraben”; vgl. Skt. ut-tisthati, ut-thäpayatv, Pä. utthapayati, °peti 
§ 18.35, Anm. 4 => ut-tatthaya-, ut-thapava-, ut-thäpaya-, ut-thäplya- 
§ 18.35.16B7. yadi täva ähatyä prthivl bhavati, uttatthapitavyä 
ut-tatthaya-# “(den Fußboden) aufgraben”; vgl. Skt. ut-tisthati, ut-thäpayati § 18.35, Anm. 4 ==> 
ut-tatthapaya-, ut-thapaya-, ut-thäpaya-, ut-thäplya-, ut-dthä 

§ 19.15.18A4. so prthivipradeso, yadi tävad ähatyä prthivl bhavati, kästhena vä kathallena 
vä uttatthiyänam cchorayitavyo 

§ 19.33.18B6. tenäpi prasväsam kariyäna, yadi täva ähatyä prthivl bhavati, kästhena vä 
kathallena vä uttatthiva (Fis. °cchiva ) cchorayitavyam 
uttara ~ “Norden” 

§ 4.19.6A1. sarvvä disä subhayä samäkulä sa uttarä sa purastimä (vs) 

§ 18.3.15B2. varccakutim ... näpi ksamati vihärasya purastimena vä uttarena (Hs. uttä°) 
vä käräpayitum 

§ 19.3.17B5. prasväsakutT ... na ksamati vihärasya uttarena pürvvena käräpayitum 
uttari (BHS, SWTF, Pä) “zusätzlich” => uttarena 

§ 38.8.30B4. punah karmmäya utkhotayasi puno cäsmaparsam upasamkramesi. samgho te 
uttari upaparlksisyati 
uttarena “weiterhin” => uttari 

§ 29.3.24B1. dvätrimsac catusasti nägä anuparivärya nisldanti. ath öttarena 
yathänubhävam 

uttänaka~ (BHS, Pä) “auf dem Rücken”; vgl. Skt. uttäna 

§ 30.1.24B6. omuddhakäpi seyyäm kalpenti, uttänaka pi seyyä kalpenti 
§ 30.3.24B7. tena hi na ksamati uttänakena seyyäm kalpitum 
§ 30.3.25A1. uttänakä bhiksavo äsurä seyyäm kalpayanti 
uttärena für uttarena : § 18.3.15B2 

ut-thantaka~# “aufstehend” (Partizip des Präsens mit dem Suffix ka; vgl. BHSG § 22.29) =*> ut- 
thihantaka ~, ut-thitaka~ 

§ 10.4.10A4. anteväsinä täva kalyato yeva utthantakena (Hs. °attakena) eva{m} äcäryasya 
vihärasya dväram äkotayitavyam 

ut-thapaya- (BHS), ut-thape- (BHS; vgl. BHSG, S. 237a, s.v. sthäpaya-ti ); vgl. Pä. utthapayati, °peti 
=> ut-thäpaya-, ut-tatthaya-, ut-tatthapaya-, u-sthapaya-, thapaya-, thape-, sthapaya-, dsthä 
usw. 

(1) “errichten; aufstehen lassen” 

§ 18.6.15B4. kudda utthapiyänam valabhl kärayitavyä 

§ 54.11.46A6. atha däni bahu pracälayanti, na däni te sarvve ballvandä viya utthapetavyä 

(2) “aufstehen”# (nicht-kausativ; vgl. BHSG §§ 38.58ff.) 

§ 57.8.47B6. bhiksunä yäva vrddhatarakä nirddhävitä pascäd utthapitvä upänahäyo 
äbandhiya gantavyam 

ut-dthä (Skt; i.e. ud + dsthä ) => ut-thantaka~, utthäna-, ut-thitaka~, ut-thiha-, ut-thihantaka~, ut- 
thäpaya-, ut-thäplya-, ut-thäyyam, ut-thiyyam, ut-the-, ut-tatthaya-, ut-tatthapaya-, u- 
sfhapaya-, u-sthiha-, praty-ut-thä-, dsthä 

§ 1.2.1B2. so däni pascäd ägatvä ... na parikathäm karoti, utthiya gato 
§ 4.13.5A7. na däni samghasthavirena bhumjantakena'iva utthäva äsanäto gantavyam 
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§5.11.7A2. na ksamati... dväram pasyiya utthiya gantum (=§6.11.8A2) 

§ 8.4.8B7. särdhevihärinä täva kalyata eva utthamtena upädhyäyasya vihärasya dväram 
äkotayitavyam 

§ 18.22.16B1. iminä ägamayitavyam täva yäva utthita iti 
§ 18.25.16B3. atha khalu samudäcäram kariya utthiya cchatti gantavyam 
§ 19.11.18A3. atha khalu prasrävam krtvä cchatti utthitavyam 

§ 19.12.18A3, eso däni bhiksuh prahäna upavistako prasväsakrto bhavati, utthiyänam 
prasväsakutim gantavyam 

§ 22.6.21A2. prahänato yam kälam utthito bhavati, vihäram gacchiyänam, ... 

§ 24.9.22A6. khetam vä simghänakam vä utthitvä ekänte krtvä punah upavestavyam 
§ 31.22.26A6. neväsikena utthiya pädä vanditavyä, äsanam dätavyam 
§ 31.26.26B1. kalyato yeva utthiya niväsiya prävariya hastän nirmmädiya pätram grhniya 
pravisitavyam 

§ 34.7.28B6. käryan krtvä utthäyä sanäto gantavyam 
§ 40.1.32B2. te däni kalyato yeva ... utthiyäna 
§ 40.5.32B5. tehi kalyata eva utthiya hastäm nirmmädiya ... 

§ 41.31.35B7. pädehi dhovitehi utthiya gantavyam 
§ 45.2.39B4. yüyam kalyata eva utthiya ... 

§ 45.4.39B5. bhiksunä täva kalyata cvötthitvä 

§ 51.10.44A5. esä strT upavistikä äsati. bhiksün pasyiyänam ... utthiyänam bhüyo 
upavisati, jänitavyam “na esä däsyati.” 

§ 53.2.45A2. te däni prahänäto utthitä capetikäye dlpam nirvväpenti 
§ 56.4.47A4. näpi ksamati yathäsukhe krte utthiya nisldanam ... prasphotayitum 
§ 56.4.47A5. atha khalu sukhäkam utthitvä dvigunTkrtvä skandhe krtvä ca gantavyam 
§ 61.7.49A7. atha däni bhiksusya antaraghare vä upavistasya puno puno vijrmbhikä 
ägacchati, utthiya gantavyam 
utthäna-samjnä ~ (SWTF) “die Absicht aufzustehen” 

§ 30.7.25A4. simhaseyyä kalpayitavyä ... utthänasamjhäm (Hs. °jhi) manasikärentena 
ut-thäpaya- (BHS [BHSG, S. 237a, s.v. sthäpaya-ti ]) “instand halten; aufstellen; aufwecken”; vgl. Pä. 
uUhapeti => ut-thäplya-, ut-thapaya-, ut-tatthaya-, ut-tatthapaya-, ut-^thä, u-sthapaya-, 
V sthä usw. 

§ 12.14.12A2. {grlsme sayyäsanam uddisitavyam guptyartham paribhogärtham, utthiyyam 
utthäpayi<ta>vyam (Hs. °pavisyam )} 

§ 12.17.12A4-5. hemante sayyäsanam uddisitavyam guptyartham paribhogärtham, 
utthiyyam (Hs. °isyam) utthäpayi<ta>vyam (Hs. °payisyam). varsäsu sayyäsanam 
uddisitavyam guptyartham paribhogärtham, utthäyyam utthäpayitavyam 
§ 17.11.15A6. bis! sTvayitavyä, caturasrä väpayitavyä, namgaläni utthäpavitavyäni 
§ 53.7.45A6. yadi täva koci pracaläyati, acchatikam kariya utthäpayitavyo, vaktavyam 
“äyusman, tava dlpo präpunati”ti 

§ 54.9.46A6. utthäpiyänam vaktavyam “äyusman, tava yasti präpunati. värehi.” tena 
väretavyam, iminä upavisitavyam 

§ 54.12.46A7. atha khalu acchatikäye utthäpiyänam vaktavyam “upädhyäyäcärya, tava 
yasti präpunati.” 

§ 55.5.46B6. atha khalu bhüyo gendukam ästhapayitvä acchatikäye utthäpayitavyo 
§ 55.6.46B7. <duve vä> trayo vä värä gendukam purato äbhäsayitväcchatikäye 
utthäpayitavyo 

utthäpitakä für dutth° : § 16.9.14B3 

ut-thäpTya-# “zugeteilt werden; bereitgestellt werden” § 8.13, Anm. 5 => ut-thäpaya- usw. 

§ 8.13.9B3. yävan na utthäpTyati, sä evam e<va> äprcchanikä. atha däni utthäpiyati, 
yattikäm väräm äprcchitavyam 

ut-thäyyam # “energisch” (?); vgl. CPD, s.v. utthäya “energetically, actively, with zest” ^ § 12.17, 
Anm. 1 => ut-thiyyam, ut-^thä 

§ 12.17.12A4. varsäsu sayyäsanam uddisitavyam, guptyartham paribhogärtham utthäyyam 
(Hs. °äsyam ) utthäpayitavyam 
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ut-thitaka~ “aufgerichtet”; < utthita + Suffix ka =s> ut-thantaka~, du-tthitaka~, du-tthita~ 

§ 11.2.10B4. adräksld bhagaväm ... sayyäsanam ujjhitaprakTmnam utpädakam utthitakam 
§ 11.5.10B5. na däni ksamati sämghikam sayyäsanam adhyupeksitum utpädakam vä 
utthitakam vä 

§ 12.2.11A7. adräksld ... mancäm plthä ondrinnakäm paluggakäm utthitakäm (Hs. ucchi° ) 
...(=§ 13.2. 12A7, § 16.2.14A6) ' 

§ 12.3.11B1. mancä plthä ondrinnakä paluggakäjm} utthitakä{m} vätätapena opüriyantäjm} 
§ 13.3.12A7. mancä plthä ondrinnakäjm} paluggakäjm} utpädakäjm} utthitakä{m} ... 

§ 13.11.12B4. utthitakä (lies: dutthitakäl ) bhavanti, sutthitä thapetavyä 
§ 13.13.12B5. pädakä utthitakä (lies: dutthitakäl) bhavanti, suthapitä karttavyäh 
§ 15.2.13B7. adräksld ... mancä ca plthä ca uddrinnakä praluggakä uppädakä utthitakä ... 
(= § 17.2.14B6) 

§ 15.3.14A1. mancä ca plthä ca oddrinnakä paluggakä uppädakä utthitakä (== § 16.3, 
§ 17.3.14B6) 

utthitakä für dutthitakäl : § 13.11.12B4, § 13.13.12B5 
utthipitvä für * utthihitväl : § 29.4.24B2 

*ut-thiyyam “energisch” (?); < *ut-theyaml; vgl. CPD, s.v. utthäya “energetically, actively, with 
zest” sr § 12.17. Anm. 1 => ut-thäyyain, ut-Vthä 

§ 12.14.12A2. {grlsme sayyäsanam uddisitavyam guptyartham paribhogärtham utthiyyam 
(Hs. °isyam ) utthäpayi<ta>vyam (Hs. °payisyam)} 

§ 12.17.12A4. guptyartham paribhogärtham utthiyyam (Hs. °isyam) utthäpayi<ta>vyam ... 
guptyartham paribhogärtham utthäyyam (Hs. °äsyam) utthäpayitavyam 
ut-thiha- (BHS) “aufstehen” => ut-thihantaka~, ut-the-, ut-thäpaya-, ut-tatthaya-, ut-tatthapaya-, ut- 
V thä, u-sfhiha-, u-sthapaya-, V sthä 

§ 4.2.4A7. näpi däyakadänapatim dharmyä kathayä samdarsayati ... sampraharsayati, 
utthihi (Absolutiv; vgl. BHSG §§ 35.49f.) gato 
§ 4.13.5A6. näpi ksamati... dväram pasyiya layyalayäye bhumjiyäna utthihiya gantum 
§ 18.50.17B1. atha khalu utthihitavyam ca niväsanam osaritavyam 
§ 29.4.24B2. utthipitvä (vermutlich für *utthihitvä ) vä ekänte camkramitavyam 
§ 31.18.26A2. näpi däni vaktavyam “ko ittham? kativarso? utthihal ” 

§ 39.2.30B7. aparejjukäto kalyato yeva utthihiya 

§ 53.17.45B6. näpi ksamati prahänasäläyäm sahasä dlpakam pravesayitum “mä navakä 
bhiksu sahasä viprakata utthihemsu (Hs. °hamsna )” tti 
ut-thihantaka~# “aufstehend” (Partizip des Präsens mit dem Suffix ka; vgl. BHSG § 22.29) => ut- 
thantaka- 

§ 31.26.26B1. näpi däni ksamati aparejjukäto kalyato utthihantakenchva bhaktasälam 
pravisitum 

ut-the- (BHS [BHSG, S. 236b [2]) “aufstehen”; vgl. Pä. uttheti => ut-Vthä, ut-thiha- 

§ 51.9.44A4. esä strl karpäsam kartteti. yadi täva tantuka niksipiyänam uttheti, jänitavyam 
“dähiti esä” tti 

§ 51.10.44A5. esä strl upavistikä äsati. bhiksün pasyiyänam uttheti, jänitavyam “däsyati 
esä” tti 

§ 55.5.46B6. vaktavyam “äyusman, tava genduko präpunati. utthehi (BHSG, S. 236b [nur 
Mvu]) värehi (Hs. cär 0 )” tti 
utpatti ~ => arthotpatti- 
ut-padya- “entstehen” => ut-pädaya- 

§ 8.11.9A7. yadi so bhavati saithaliko vä ... vaktavyam “mäsrayo utpadyeyä ” 

§ 34.6.28B6. dvihi kulehi (Loc. pl.) tathägatä arhantah samyaksambuddhäh utpadyanti 
ksatriyakule vä brähmanakule vä (= § 35.6.29A6) 
utpäta-ganda-pitaka~# “an Geschwülsten (?), Beulen oder Pusteln leidend” sf 1 § 42.3, Anm. 6 
§ 42.3.36A5. utpätagandapitakänäm vätapittaslesmikänäm phäsu bhavisyati 
ut-pädaka~ “auf dem Kopf stehend”# ^ § 11.2, Anm. 1 => up-pädaka- 

§ 11.2.10B4. adräksld bhagaväm ... sayyäsanam ujjhitaprakTmnam utpädakam utthitakam 
§ 11.5.10B5. na däni ksamati sämghikam sayyäsanam adhyupeksitum utpädakam vä 
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utthitakam vä ... 

§ 11.5.10B6. (sayyäsanam ...) utpädakam bhavati, sam<am th>äpetavyam 
§ 13.3.12A7. mancä pTthä ondrinnakäjm} paluggakäjm} utpädakäfm} utthitakäjm} ... 
ut-pädaya- “entstehen lassen, hervorbringen” => ut-padya- 
§ 42.31.37B7. mä ädlnavam utpädaye 

§ 53.5.45A5. yadä cetiyam vanditam bhavati, tato (die Lampe) niskäsiya sthapetavyo, mä 
ädlnavam utpädayeyyä (Hs. °esyä) 

§ 53.10.45B1. atha khalu cittam utpädayitavyam “vinTvaranam no karenti” tti 
§ 54.16.46B2. atha khalu cittam utpädayitavyam “vinivaranam me karentf’ti 
ut-pTdita~ “bedrängt”# => up-pTdita~, up-pTdaya-, up-pTlita~ 

§ 18.21.16B1. näyam täva ksamati bhiksunä ksamayitum, yäva usväsena utpTdito tti 
§ 18.29.16B4. atha däni bhiksü utpTdito bhavati, näpi ksamati... gacchitum 
§ 18.33.16B6. atha däni sahasä utpTdito bhavati, ... 
utsanga ~ “Schoß” 

§ 25.15.23A2. prasevikäyäm praksipiyantena kaläcTyam vämäyam amsivaddhakam 
praksipitvä samavasthäya upavistakena utsangasya upari praksipitavyam 
ut-saha- “können, vermögen” => uc-chaha-, uc-chähe- 

§ 14.3.13A3. yo pratibalo vastum, yadi utsahanti, tesäm ähärena upastambham karttavyam 
utsrsta-grha~# “Haus für ausgesetzte Leute”? oder “verlassenes Haus”? § 18.42, Anm. 1 => 
nisrsfa-grha ~, sünya-ghara ~, sünyägära-gäta~ 

§ 18.42.17A4. nllamanco na bhavati, utsrstagrham gantavyam 
uthattitavyam für uvvatti° : § 18.47.17A7 
ud / udd : Uddäna (I1I).25A6. udänam für uddänam 
§ 51.4.44A2. udese für uddese 

udaka ~ => agrodakaäsamnodakausnodaka-, usnodaka-karaka-, odaka, ksTrodakT-bhüta 
gandhodaka, pätrodaka-, pädodaka, mukhodaka, varsä-udakahastodaka- 

§ 13.2.12A6. adräksld ... vihärakäm ... acoksäm apratisamskrtäm udakasya püräm 
§ 13.3.12A7. ime bhiksavo vihärakä ... acauksä apratisamskrtä udakasya püräjm} 

§ 17.6.15A2. anyehi lippitavyam, anyehi majjitavyam, anyehi udakam pariharitavyam 
§ 17.8.15A3, anyehi mrttikä marddetavyä, anyehi udakah pariharitavyah 
§ 17.9.15A4. anyair udakam pariharttavyah, anyehi adhväpayitavyam 
§ 17.10.15A5. anyehi udakam pariharttavyam, anyehi ksäram änayitavyam 
§ 18.7.15B6. varccakumbhikäye purato kalpiyakaraki sthäpayitavyä udakasya pürnna 
§ 18.35.16B7. krtakarmmä prthivT bhavati, udakena dhovitavyä 
§ 18.40.17A3. karakena vä dakänakena vä udakam grhniya pravisitavyam 
§ 18.50.17B1. na ksamati ... angajätam grhniya dravidena yathä udaka sam!pa<rn> gantum 
§ 18.53.17B3. (parakerako uccäro) ... udakena accäviya (für *allodiya < älodiya?) 

ghanena narttakena parisräviya, ... 

§ 40.9.33A2. tasya udakena käryam bhavati 
§ 40.9.33A2. na ksamati gotrastham udakam dätum 
§ 40.9.33A3, atha khalu päridhovanTyam udakam dätavyam 
§ 40.16.33B1. udakan ca ävilam bhavati 
§ 41.1.33B3. sarvvam udakam cchoriya 
§ 41.1.33B3. udake pi khalu mäträ 
§ 41.2.33B5. udakam cchoriya 
§ 41.2.33B6. udake pi khalu bhagavatä mäträ uktä 
§ 41.7.34A3. daksinena hastena udakam äsincati 

§ 41.9.34A5. upänahikäyo niksipiya dakänakäto vämäye kaläcTye udakam ävarjayitvä ... 

§ 41.9.34A5. kaläcTya udakam ävarjiya hastä dhotä 

§ 41.15.34B5. so däni därako ... bhäjanam sudhotam krtvä udakasya püriya ... 

§ 41.22.35A6. dakäna<käto , da>kam kaläcTyam ävarjetvä (Hs. av°)... 

§ 41.23.35A7. daksinahastena udakam äsimcitavyam 
§ 41.24.35B1. kundikäto vä karakato vä kaläcTye udakam ävarjiya ... 

§ 41.24.35B1. kaläcTye udakam ävarjiya hastä dhovitavyä 
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§ 41.25.35B2. udakam cchoriya 
§ 41.27.35B3. daksinena hastena udakam äsincitavyam 
§ 41.27.35B4. vämena hastena udakam äsincitavyam 
§ 41.27.35B4. näpi däni ksamati tenaiva hastena udakam äsincitum 
§ 41.29.35B6. yadi tahim koci bhiksu bhavati navatarako, so vaktavyo “ udakam äsincihi” 
tti 

§ 42.2.36A3. sarvvam udakam cchoriya 
§ 42.3.36A4, udakam na labhanti 

§ 42.3.36A6. te däni usnena ca santäpitäh bähyato pi udakam märgganti, na labhanti 
§ 42.3.36A6. udake pi mätrajnatä uktä bhagavatä (= § 42.4.36A7) 

§ 42.4.36A7. bähyato pi udakam märggayanti na labhanti 
§ 42.12.36B5. udakam äharttavyam 
§ 42.19.37A3. udakam pravesayitvä 

§ 42.21.37A5. udakasya pratyayo (lies: pratya<m>so?) jänitavyo “katham dTyati” 

§ 42.21.37A6. yo pratibalo bhavati udakam upasthäpetum,... 

§ 42.21.37A6. vayam udakam upasthäpayisyämi 
§ 42.21.37A7. vayam udakam däsyämah 

§ 42.22.37A7. udakasya (lies: uda<kena> kaksal ) praticchannam bhavati 
§ 42.22.37A7. näbhimätram vä udakam 
§ 42.22.37A7. jänumätram udakam bhavati 

§ 42.26.37B4. tailam bhavisyati, cümnam bhavisyati, udakam bhavisyati. <s>näyamtu 
äyusmanto 

§ 42.27.37B4. tehi jentäko prajvalitavyo ... udakam täpayitavyam 

§ 42.28.37B5. yadi täva alpam tailam cümnam bhavati, mitakam dätavyam, tailam 
samcayitavyam, udakam bhävayitavyam 
§ 47.5.40B7. atha däni udakam na bhavati, ... 
usw. 

udaka-krtya~# “Waschung”; vgl. Pä. udaka-kicca, Skt. udaka-kärya sr § 18.12, Anm. 2 

§ 18.12.16A1. udakakrtyam karentena na däni jjhallajjhaläye udakam <sim>cetavyam 
§ 18.19.16A6. näpi... ksamati akrtvä udakakrtyam sämghikam seyyäsanam paribhunjitum 
§ 18.40.17A3. usväsam kariya udakakrtyam kariya gantavyam 

§ 25.17.23A4. näpi däni ksamati pätrena ... udakakrtyam vä karttum (®° § 25.17, Anm. 4) 
udakatama ~ für udakabhrama~ : § 42.19.37A4 
udaka-dakänaka~# “Wassereimer” => dakänaka- 

§ 18.42.17A4. yadi tävad äha “rkto”, udakadakänakam (Hs. °nakä) ädäya pravestavyam 
§ 41.22.35A6. pädopadhänakam udakad<ak>äna<ka>m pi ca usthapayitvä 
udakadänam für udakadakänakam : § 41.22.35A6 
udaka-dosa~# “Überschwemmung” => hima-dosa~ 

§ 14.15.13B3. grämäntikam seyyäsanam udakadosena rittam na samvasati, ... 
udaka-bhaya ~ (Pä) “Gefahr durch Wasser” 

§ 39.8.31A5. anekäye äranyakänäm co<ra>bhayam vä bhaveya udakabhayam vä 
simhabhayam vä vyäghrabhayam vä 

udaka-bhrama ~ (BHS) “Abwasserkanal” § 13.2, Anm. 2 => pranädikä-bhrama-, pranäli- 

bhrama- 

§ 13.2.12A6. adräksld ... vihärakäm ... udakasya püräm, udakabhramäm asodhi<ta>käm 
§ 13.3.12A7. ime bhiksavo vihärakä ... udakasya pürä{m} udakabhramä asodhitakä 
§ 13.9.12B3. udakabhramä vä pranälibhramä vä paripüritä bhavanti, sodhayitavyäh 
§ 13.14.12B6. udakabhramäh pranädikäbhramä vä kälena kälam sodhitavyäh 
§ 19.3.17B6. udakabhramanasya vä upari karttavyä upalasya vä istakäya vä upari 
§ 19.4.17B6. udakabhramanasya upari thapetavyä sudhäya samamtena lipitavyä 
§ 42.19.37A4. udakam pravesayitvä udakabhramam (Hs. udakatamam ) bandhitvä dväram 
pihitvä ... 

udakäntika ~# ( udaka-ant 0 ) “mit Wasserspülung versehen”; vgl. DP, s.v. odakantika 1 (“ending with 
water; concluding with an ablution”) § 18.4, Anm. 5 
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§ 18.4.15B2. (varccakutl ...) yadi vä khäniyä udakäntikä bhavati, prathamam kalpiya- 
kärena ohayiyäpetavyä 
udara ~ => angusthodara- 
udäna ~ (BHS) 

§ 7.5.8B3. abhidharmmo näma navavidho sütränto sütram ... gäthä udänam itivrttakam ... 
udänam für uddänam : Uddäna (III).25A6 
udära~ 

§ 11.1.10B3.te ca tathägatam drstvä ativa udäräni prTtiprämodyäni pratilabhisyanti (== 
§ 12.1.11A6) 

ud-^lks 

§ 4.20.6A3. kruddhaprasannänäm mukham udiksiyam (vs) 
udu-päna~ (BHS) “Brunnen(haus)” 

§ 31.9.25B6. tehi däni yadi tahim ogho vä bhavati nadl tadägam vä puskirini vä udupäno 
vä, tahim pädän praksäletvä prävaretvä anyonyam ämantrayitvä pravestavyam 
§ 12.10.11B5. varccakutl udupäno jantäko camkramä vrksamülä vihärakä grähayitavyä 
udupäna-küla~# “Rand eines Brunnens” 

§ 52.9.44B7. nadlküle vä udupänaküle (Hs. °kule ) vä puskiriniküle vä ähäram krtvä 
pätram ninnmädayitvä ägacchati, anäpattih 
udese für uddese : § 51.4.44A2 
udgamana ~ => süryodgamana- 

uddäna~ (BHS, SWTF) “Zusammenfassung” => antaroddäna- 

Uddäna (1).10A7. uddänam (= Uddäna [I1J.20A5, Uddäna [1V].30B4, Uddäna [VJ.39B2, 
Uddäna [VI].45A1, Uddäna [VII].50B1) 

Uddäna (III).25A6. ud<d>änam 

uddinnaka ~#, uddrinnaka ~# “zerspalten”; < ud-dirna~ (p. pt. von ud-’s/dr) + Suffix ka ^ § 11.6, 

Anm. 2 => oddinnakaoddirnnakaoddrinnakaodrinnakaondrinnaka- 

§ 12.5.11B2. ye vihärakä uddinnakä paluggakä bhavanti, acoksä vä apratisamskrtä vä 
bhavanti 

§ 15.2.13B7. adräksld ... rnancä ca plthä ca uddrinnakä praluggakä uppädakä utthitakä ... 

ud-Vdis 

(1) “rezitieren” (vgl. SWTF, s.v. 2) => ud-desaya- 

§ 1.9.1B7. samghasthavirena jänitavyam: ... ko prätimoksasütram uddisisyati, ko 
daksinäm ädisisyati, ko parikathäm karisyati (= § 2.7.2B6, § 3.8.3B6) 

§ 1.9.2A1. yo pratibalo bhavati, so adhyesitavyo ... “tvam prätimoksasütram uddisesi (Hs. 
°esi)” 

§ 1.12.2A5. vistarena prätimoksasütram uddisitavyam (= § 3.11.4A3) 

§ 1.12.2A6. samksiptena catväri päräjikäm dharmmäm uddisiyänam sistakam abhlksna- 
srutikäye gäthäye ca 

§ 2.10.3A3, samksiptena catväri päräjikä uddisitavyam sistakam abhlksnasrutikäye 
gäthäyo ca 

§ 3.8.3B7. yo tatra pratibalo bhavati so adhyesitavyo: ... “tvam prätimoksam uddisesi ” 

§ 7.6.8B3. atha däni na pratibalo bhavati uddisitum, äpattikausalyam siksitavyo ... 

§ 7.7.8B5. upädhyäyo sraddhevihäri upasampädiya na ovadati, na anusäsati, na uddisati 
§ 8.5.8B7-9A1. uddisitvä pratiprcchitvä khetakatähako nikkälayitavyo ... 

§ 8.12.9B2. sukham pratikramäpayitavyam, uddisitvä vä pariprcchitvä vä 
§ 32.7.27B3. <na ksamati> andhakäre vä, uddesam dentasya <vä>, uddisantasya vä, ... 

(2) “anerkennen als (jmd als spirituellen Lehrer); ernennen, einsetzen” (vgl. SWTF, s.v. 1) 

§ 12.1.11A6. ye ca te sräddhäh kulaputräh tathägatam evöddisya ägäräd anagärikäm 
pravrajitäh 

§ 40.4.32B5. atha khalu pänlyaväriko täva uddisitavyo 

§ 43.3.38A3. etam däni samghasya anugraho bhavati, nityapacanä vä uddisitavyä, 
mäsaväriko vä dasähaväriko vä tatra uddisitavyo pamcähaväriko vä 
§ 53.4.45A3. dTpavärikä uddisitavyä, eko vä dvayo vä yattakä vä abhisambhunanti, 
navakänto (Hs. °käntena) vä patipätikäye vä yasya vä präpunati 
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(3) “zuteilen, zuweisen” => ud-distaka~ 

§ 4.7.4B5. bhaktäni bhavanti, bhaktäni uddisitavyäni (= § 5.7.6B4) 

§ 6.7.7B5. anugraho na bhavati, bhaktakäni bhavanti, bhaktakäni uddisitavyäni 
§ 12.12.11B7-12A1. atha däni samghasthaviro jalpati “vihäram yuyam uddisatha , varsä- 
väsikam samam karisyäma” tti... tato vihärakä uddisitavyäh 
§ 12.13.12A1. na ksamati srämaneränäm vihära uddisitum. atha däni tesäm 
upädhyäyäcäryä jalpanti “ uddisatha yöyam etesäm. ...” tti, tato srämanerakänäm pi 
vihärakä uddisitavyä 

§ 12.14.12A2. {grisme sayyäsanam uddisitavyam guptyartham paribhogärtham ...} 

§ 12.14.12A2. na eso tava kiricit bhogärtham vadisanti (für uddisiyatiT). pratisamskäranä- 
rtham eso ca{m} uddisiyati (Passiv; vgl. BHSG §§ 37.2f.) 

§ 12.15.12A2-3. atha däni stokä vihärakä bhavanti, dvinnäm trayänäm janänäm eko 
vihärako uddisitavyo ... eko vihärako uddisitavyo 
§ 12.17.12A4. hemante sayyäsanam uddisitavyam guptyartham paribhogärtham ... varsäsu 
sayyäsanam uddisitavyam guptyartham paribhogärtham ... 

§ 15.5.14A2. mancam pitham pi caturasrakam kurccam bi<m>bohanam uddistam bhavati 
§ 18.8.15B6. täni kundakäni vä katähakäni vä ... atha khalu uddisitavyam 
§ 31.27.26B2. atha däni <na> bhavati, ägantukänäm {pindakänäm} pindabhaktäni 
uddisitavyäni 

§ 31.30.26B5. atha däni bhaktakäni bhavanti, ägantukänäm pindabhaktakäni uddisitavyäni 
§ 31.27.26B2. atha däni bhaktakäni <bhavanti, bhaktakäni> uddisitavyäni 
§ 31.29.26B4. vihärako uddisitavyo, mancapltham bis! catu<ra>srakam kuccakam 
bimbohanam uddisitavyam 

§ 32.12.27B5. yadi tävad vastukämo bhavati, ... vihärako uddisitavyo 
uddistaka-# “zugewiesen”; Skt. uddisfa + Suffix ka => ud-^dis (3) 

§ 14.12.13B2. täni mahäntäni vastüni bhavanti, yathä agnisälä vä upasthänasälä vä. ... 

uddistakä (Hs. °ako) dani (Hs. näso) yasya (Hs. yosya) bhavati, tena pratisamskarttavyä 
§ 14.13.13B2. atha däni näiva sasvämiko bhavati, näpi uddistako, sarvvasamghena prati- 
samskarttavyo 

§ 15.5.14A2. etä däni bhiksü ägantukä bhavanti, vihärako uddistako bhavati 
§ 19.5.17B6. (das Pissoir) tailena mraksayitavyä navakäntena vä uddisfakena vä patipäti- 
käyejna} vä yasya vä präpuneti 
uddipito für uppTdito : § 18.20.16A7 
uddesa- 

(1) “Rezitation; Unterweisung” => ekoddesaka-, madhyuddesa-päthaka-, sütroddesaka- 
§ 8.10.9A6. uddesam grhniya ekamante svädhyäyatena äsitavyam 

§ 18.25.16B2. näpi däni ksamati varcakutlyam upavistena dhyänäntaragatena vä 
middhäntaragatena vä uddesam vä svädhyäyam vä manasikarentena äsitum 
§ 32.7.27B3. <na ksamati> andhakäre vä, uddesam dentasya (®° § 32.7, Anm. 3) <vä>, 
uddisantasya vä, ... 

(2) “Erwähnung; Name” => soddesam 

(3) “Verteilung” => bhaktuddesa ~, sayyäsanoddesa- 

(4) “Andeuten”# § 51.4, Anm. 1 

§ 51.4.44A2. näpi <ksamati> adarsanapathe sthätum. atha khalu ud<d>ese sthätavyam 
darsanasravanapathe 

§ 51.5.44A2. nedäni vaktavyam “pindapätam mahäpunye dehi.” atha khalu tüsnlkena 
uddese sthätavyam 

uddesaka ~ => ekoddesaka-, sütroddesaka ~ 
uddesa-prayukta ~# “sich in der Rezitation übend” 

§ 30.6.25A3. rätrlye purimam yämam uddesaprayuktena svädhyäyaprayuktena sthänena 
camkramena vltinämayitavyam 

§ 30.8.25A5. rätrlye pascime yäme paryankena vTtinämayitavyam uddesaprayuktena 
sthänacamkramänuyuktena vä 

§ 39.16.31B4. tatra'iva sthänacamkramanisadyäyogam anuyuktehi viharitavyam uddesa- 
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prayuktehi vä manasikäraprayuktehi vä 

§ 39.28.32A6. ärämehi vrksamülehi camkramehi ... sthänacamkrama-nisadyänuyogam 
anuyuktehi vTtinämayitavyam uddesaprayuktehi vä manasikäraprayuktehi vä 
§ 41.31.35137. uddesaprayuktena vä manasikäraprayuktena vä middhäntaragatena vä 
nirodhasamäpattim cinta<ya>ntena äsitum 

ud-desaya~ “rezitieren”# Vgl. SWTF, s.v. ud-dis, 2a; CPD, s.v. uddisati, 4c; DP, s.v. uddisati, 2 => 
ud-jdis (1) 

§ 1.2.1B2. so däni pascäd ägatvä samksiptena catväri päräjikän dhannmän uddesiyäna no 
ca daksinäm ädisati ... 
ud-dhata~ => an-uddhata~ 
uddhä~ => daddhä- 

*ud-dhäpaya- “aufwirbeln”; e *ud-dhävaya-, Kausativ von Skt. ud-Vdhü (“aufrütteln, 
aufschütteln”) § 23.4.4, Anm. 1 => dhuna-, nir-ddhäpa- 

§ 23.4.4.21B2. näpi däni ksamati ekenäntena. atha khalu samantena camkramitavyam, na 
pamtholi<m> uddhäpayantena (Hs. daddhä 0 ) 

ud-dhäraka- (BHS) “das Wegnehmen, Wegräumen, Entfernen (von Möbeln)”# s“ § 45.6, Anm. 1 
§ 45.6.39B7. te bhiksü uddhärakam karttukämä bhavanti... 

ud-Vdhr 

§ 20.19.20A5. atha däni dve janä bhavanti yo navako bhavati tena uddhrtavyo. atha däni 
navako saithiliko bähuliko bhavati, vrddhatarena uddhrtavyo 
ud-baha -# oder ud-vaha-# “widersetzen”; < ud + Skt. V bädh (“bedrängen, plagen”; Pä. bäheti, Pkt. 
bähai, vähai ) x Skt. V vadh bzw. V badh (“schlagen, töten”; Pkt. vahai bzw. BHS. vahati ) 

§ 14.4, Anm. 1 => prati-bäha-, prati-bähe-, ^/bädh, vy-ä-baha-, vy-ä-vaha- 

§ 14.4.13A3. atha däni udbahanti , äha “kirn vayam parityaktäh?” “kissa vayam vasämah?” 
ud-yojaya- (BHS, SWTF) “entlassen; (zum Gehen) ermuntern”; vgl. Pä. 

§ 1.11.2A4. däyakadänapati ... dhännmyä kathayä samdarsayitavyäh, samädäpayitavyäh, 
samuttejayitavyäh, sampraharsayitavyäh, udyojayitavyäh 
§ 1.13.2A7. däyakadänapati dharmyä kathayä samdarsayitavyä samädäpayitavyä 
samuttejayitavyä sampraharsayitavyä udyojayitavyä (= § 3.12.4A4) 

§ 2.9.3A2. dhärmyä kathayä samdarsiya samädäpiya samuttejiya sampraharsayitvä 
udyojayitavyä (= § 3.10.4A2; = § 2.11.3A5) 
udranti => dranti für “ du dir ttil : § 47.8.41A2 

ud-vartta- “ausgehen, Weggehen; abwenden” =s> uv-vatta-, uv-vattaya- 

§ 62.12.50A7. atha däni ärsavyädhiko bhavati, hastena vivaritvä märggato udvarttitvä 
samprajänam karttavyam 

ud-varttaya- “salben, bestreichen”; vgl. BHSD, udvartayati (Mvu); Pä. ubbatteti 
§ 18.31.16B6. so prthivlpradeso gomayena udvarttitavyo (Hs. °v yam) 

§ 18.35.16B7. (usväsam ...) cchodiyäna so prthivlpradeso gomayena udvarttayitavyo 
ud-vaha- => ud-baha- 
udviddha-vlthi- # “erhöhter Weg” (?) 

§ 42.7.36B2. jentäkam karentena ... udviddhavithi karttavyä 
udvedha~ (BHS) 

§ 42.8.36B3. bh<r>astikä ... udvedho nirmustikä trayo hastä karttavyä vistärena nimustikä 
vä 

unnada ~ => an-unnada~ 
un-nada- “brüllen” 

§ 61.3.49A3. näyam täva ksamati ... yathä sThena vä vyäghrena vä unnadantena evam 
jambhayitum 

unniyo für unniyo: § 14.14.13B3 

un-Vm “heranziehen, großziehen” (vgl. BHSD, s.v. unnayati) 

§ 20.1.19A5. so däni tarn unneti va<r>ddheti ghatasiktakam ekaputrakam viya 
§ 20.2.19A6. so däni tena unriito varddhito ghatasiktako ekaputrako viya 
§ 41.12.34B2. so däni mätäpitrbhir unniyati varddhlyati 
up / upp : § 17.12.15A6. upädakä für uppä° 
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§ 50.7.43B2. uppakkato wohl für upakattho 
§ 50.7.43B3. upakkhato für upakattho 
upamsulaka ~ => uppamsulaka- 
upaka- => nagara-kulopaka- 

upa-kattha- (Pä) “(die Zeit) naht heran”; < Skt. upa-krsta ; vgl. DP, s.v. upakattha (“drawing near 
[esp. of time]”). 

§ 50.7.43B2. yadi upakattho (Hs. uppakkato) kälo bhavati, na däni tena bhunjantena 
äsitavyam 

§ 50.7.43B3. atha pasyati “ upakattho (Hs. upakkhato) kälo antäntiko, na sakyam sakäle 
sambhävayitum. mä däni ubhaye cchinnabhaktä bhavisyäma”, tena paribhunjitavyam 
upakarana- => vittopakarana ~ 
upakkhato für upakattho : § 50.7.43B3 
upakvapämsukena für apakvtf : § 13.8.12B2 
upaga ~ => punya-päpa-phalopaga- 

upagacchanikä-käla- # “die Zeit des Eintretens (in die Regenzeit)”; vgl. Pä. vassam upagacchati 
(“tritt in die Regenzeit ein”) § 12.1, Anm. 1 

§ 12.1.11 A4, te däni bhiksü upagacchanikäkäle vihärän na pratisamskarenti 
upa-gata~ => upa-Vgam, puspopagata-, varsopagata- 
upa-Vgam => puspopagata ~, varsopagata- 

§ 12.3.11B1. ye varsäm upagacchisyanti, te pratisamskarisyanti 

§ 31.7.25B5. säye väs öpagatä (< väsa upa° < väsam upa°) bhavanti, tarunä bhiksu duve 
vä trayo vä pravesayitavyä 

upa-gräva-# “rülpsen”; vgl. ud-^gr (“ausspeien”), upa-^gf (“einschlucken” [PW]) ^ § 4.13, Anm. 
4 => u-gräya- 

§ 4.13.5A6. atha khalu anujänetavyam yadä navakäh santarpitä bhavanti, upagräyanti 
pänTyam vä pibanti... 
upaeära- => darsanopaeära- 
upa-cirnna- 

§ 41.10.34A6. yathäpi imam bhavatä Säriputrena dakänakam upacirnnam 
upa-thapaya- => upa-sthapaya-, upa-sthäpaya-, upa-sthäpe-, V sthä 

§ 18.51.17B1. evam na bhavati, antamasato svakä anguli upathapitavyä (Hs. upathayi°) 
upathayitavyä für upathapi 0 : § 18.51.17B1 

upa-daha- (Pä) “besorgen”; < Skt. upadadhäti; BHSG, S. 217a, (3) *daha-ti 

§ 31.7.25B5. samghasya phäsuvihäram upadahatha pädatailena gudapänlyena 
pratisrayena purebhaktikena 
upadrava- sr § 4.6, Anm. 3 

§ 4.6.4B4. anekäya tahi... mrtakam vä bhaveya, sandhi vä cchinno, agnidäho vä räjakuläto 
vä upadravo 

upadhäna- => bhaktopadhäna- 
upadhänaka- => pädopadhänaka- 
Upanandana- => NandanOpanandanä- 

§ 1.1.1B1. äyusmäm Nandano samghasthaviro. Upanandano dvitiyasthaviro (= § 2.1.2B1, 
§ 5.1.6A4, §’6.1.7A4) 

§ 49.1.41B6. äyusmanto Nandanasya Upanandano näma bhrätä 
et passim 

upa-nämaya- (BHS) “übergeben, überreichen; legen, stellen” => upa-näme- 

§ 8.5.9A1. dantakästham dhoviya upanämayitavyam. mukhodakam äsincitavyam 
§ 8.6.9A2. gocaram pravisantasya grämapravesanikäni civaräni upanämayitavyäni 
§ 8.6.9A3. vihäram ägacchiyäna ... vihäracaranakäni civaräni upanämayitavyäni, 
pädodakam upanämayitavyam, pädatatthakam upanämayitavyam 
§ 8.7.9A4. yadi pindaeäro anthito bhavati, upanämayitavyo 
§ 8.8.9A5. pindapäto ukkadhitavyo pindapäta upanämayitavyo 

§ 8.12.9B2. khetakatähakam upanämayitavyam, prasrävakumbham upanämayitavyam 
§ 10.5.10A5. pädatatthakam upanämayitavyam, pädä dhovayitavyä 
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§ 41.6.34A3. pädatatthakam (Hs. °taddhakam) upanämayitvä upänahikäyo upanämiva 
upänahäpocchan{n}o upanämiya pädäm dhovati 
§ 50.7.43B3. gacchitvä tasya upanämetavyam 
upa-näme- (BHS, Pä) “übergeben, überreichen” => upa-nämaya- 
§ 40.16.33B1. mäträye upanämetavyam 
upanäyika~ => varsopanäyika- 
upanähähi für upänahähi : § 41.1.33B3 
upa-ni-V dhä 

§ 30.4.25A2. simho ... seyyäm kalpayati... daksinäm bäham sirasy upanidhäya ,... 

§ 30.7.25A4, daksinäm bähäm sirasy upanidhäya , vämäm bähäm anukäyam prasäritvä ... 
upa-ni-mantraya- “einladen” => ni-mantraya-, ni-mantre- 

§ 39.22.32A1. eso däni koci äranyakänäm bhakten öpanimantrayati, vaktavyam 
“grämäntikänäm api nimantrehi”ti 
upa-ne- (Pä) “gebrauchen, benützen”# ^ § 42.3, Anm. 8 

§ 42.3.36A6. stokastokam äyusman mäträye upanetha. udake pi mätrajnatä uktä bhagavatä 
§ 42.4.36A7. stokam stokam äyusman mäträye upanetha. udake pi mätrajnatä uktä 
bhagavatä 

§ 42.20.37A4. näpi däni ksamati cürnnam räslya upanetum 
§ 42.20.37A5. yävadartham bhadantä upanemtu (Hs. upanetum) 

§ 42.20.37A5. evam pi krtvä mäträye upanetavyam (— § 42.21.37A6) 

§ 42.21.37A7. mäträye upanetavyam 
§ 42.21.37A7. kin cäpi yävadartham upanenti, anäpattih 
upa-panksa- (BHS, SWTF) (°pari-Viks) “prüfen, untersuchen”; vgl. Pä. upa-parikkhati § 38.8, 
Anm. 2 

§ 38.8.30B4. punah karmmäya utkhotayasi puno cäsmaparsam upasamkramesi. samgho te 
uttari upapanksisyati 

upa-maksita~ # “beschmiert”; < Skt. upa + mraksita => maksita-parimaksita V mraks 
§ 43.15.38B3. upamaksitam vä ramga-ranjitam (Hs. °-raksitam) vä ... 
upa-yojava- 

§ 42.2.36A3. sarvvam tailam upayojiya, sarvvam cürnnam upayojiya, sarvvam udakam 
cchoriya ... jentäkam apaduriya nirddhävitäh 

upari 

§ 18.4.15B3. (varccakutT ...) upari istähi mrttikäya ca cchädayitavyäjniji 
§ 19.3.17B6. udakabhramanasya vä upari karttavyä upalasya vä istakäya vä upari 
§ 19.4.17B6. udakabhramanasya upari thapetavyä sudhäya samamtena lipitavyä 
§ 19.16.18A5. prasväsaghato sthäpayitavyo tasy öpari cchidramallakam dätavyam 
§ 19.22.18B2. ghatasyopflrz' cchidramallakam sthäpayitavyam 
§ 19.22.18B2. cchidramallakasybpa/7 kuntako vä aläbutumbuko vä thapayitavyo 
§ 19.26.18B4. na däni tathä prasrävo karttavyo, yathä cetiyäbhigrham upari prasväso 
gaccheyä 

§ 21.9.20B5. atha däni kathinam na bhavati, mancasya vä upari clvaram plthasya vä upari 
clvarakam kariyänam sTvitavyam 

§ 21.9.20B6. antamasato jänukänäm pi upari clvarakam thaviya sTvayitavyam 
§ 22.2.20B7. vihärasya dvärasmim upari trayo kllakäni ä<ko>tayitavyä 
§ 22.6.21A3. yadi <tä>va prabhätam bhavati, cakkall utksipiyänam upari bandhitavyä 
§ 23.4.1.21A7. mamcä vä plthä vä ... pravesiyänam tato tahim pratipädakänäm upari 
thapetavyo 

§ 25.10.22B6. (pätram) ... kästham vä istakam vä upalam vä nirämisam ninnmädiya tasya 
upari sthapetavyam 

§ 25.15.23A2. prasevikäyäm ... upavistakena utsangasya upari praksipitavyam, mancasya 
vä plthasya vä upari praksipitavyam 

§ 25.15.23A2. <sthapetavyam>(?) mancasya vä plthasya vä upari jälavätäyane vä ... 

§ 31.34.27A1. “äyusmam, dväram bandhiya dvärakosthakasya upari äsähi ...” tena upari 
dvärakosthasya äsitavyam 
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§ 40.12.33A5. tarn bhäjanam ekänte sthapitvä, tmam vä kulikam (lies: tulikä?) vä upari 
dätavyä abhijnänam, yathä jnäye “akalpiyan” ti 
§ 42.8.36B3. bh<r>astikä ... hesthato visälä hi upari samksiptä 
§ 44.7.39A5. upädhyäyasya vä äcäryasya vä civaräni upari sthäpayitavyäni 
§ 44.7.39A6. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä clvarakäni upari sthäpayitum 
§ 44.7.39A6. ätmano civaräni upari sthäpayitavyäni 
usw. 

uparitas 

§ 11.13.11 A3. sämghikam sayanäsanam mahantam bhavati, uparito bhumjitavyam ... 
uparimena (BHS) “oben, herauf’ => hesfhena 

§ 45.6.40A1. näpi ksamati... uparimena niväsanasya snänasätikäm utksipitum 
uparodha- => grämoparodha- 
upala ~ “Stein” 

§ 18.4.15B3. (varccakuti ...) istakähi vä upalair vvä cchädayitavyä 

§ 19.3.17B6. (prasväsakut! ...) udakabhramanasya vä upari karttavyä upalasya vä istakäya 
vä upari 

§ 25.10.22B6. (pätram) ... kästham vä istakam vä upalam vä nirämisam nirmmädiya tasya 
upari sthapetavyam 

§ 42.7.36B2. bhümi astaritavyä upalehi vä pakvittikäya vä 

upa-Vlaks 

§ 40.12.33A4. pänlyam värentena upalaksayitavyam 

§ 41.16.34B6. tena ... tasya därakasya pänlyam dentasya sarvvam upalaksitam 
§ 49.8.42B7. atha däni nimantreti upalaksitavyam (“sich merken”) pascäcchramanena 
upa-lipta~ => upa-limpa-, liptopalipta- 

§ 39.21.32A1. atha däni nägacchanti, ... grämäntikä<näm> thälly’ otäriya dhotöpaliptäm 
(< dhotäm upaliptärrv, Hs. thät öyaliptäm; ^ § 39.21[Text], Anm. 1) kariya thapitavyäh 
upa-limpa- => upa-lipta~, liptopalipta- 

§ 21.9.20B5. prahänasäläyäm vä upasthänasäläyäm vä mandalamäde vä pradesakam 
gomayena upalimpiya civarakam sTvitavyam 
§ 25.10.22B6. antamasato prthivlpradesam pi gomayena upalimpiya thapetavyam 
upalepana- => lepanikä 

§ 45.6.39B7. upalepanam vä sammärjanam vä <karttukämä> bhava<n>ti 
upaväda- => anopaväda- 

upavimsati für upavisamti : § 29.1.24A6, § 48.1.41A3 (zweimal) 
upavicära- => darsanopavicära- 

upa-Vvis “sich setzen, sich hinsetzen” => upa-visfa-, upavistaka-, upavistikä- 

§ 4.9.5A1. kadäci mangalakaranlye atidaksinam prajnaptam bhavati, tathä yeva 
upavestavyam. atha däni pretakaranlye anuvämam prajnaptam bhavati, tathä yeva 
upavestavyam 

§ 4.10.5A2. näpi däni ksamati gatägatasya upavisitum (Hs. °visantam) 

§ 5.9.6B7. tato na ksamati gatägatasya upavisitum 
§ 6.9.7B7. tato näpi ksamati pravistehi gatägatasya upavisitum 
§ 5.9.6B7. anantarikänäm äsanäni varjayantehi upavisitavyam 
§ 6.9.7B7. änantariyänäm äsanäni varjayantehi yathävrddhikäye upavisitavyam 
§ 7.7.8B4. evam svädhyäyati, aranye vasati, prahäne upavisati, so eväsya ovädo 
§ 7.7.8B5. upädhyäyo ... na svädhyäyati, na aranye vasati, na prahäne upavisati 
§ 11.10.11A2. na ksamati sämghikena sayyäsanena prävrtena bhaktägre vä tarpanägre vä 
sämäyik<äy>am vä upavisitum 

§ 18.23.16B2. tena ca paränmukhena u<pa>visitavyam antaram dätavya 
§ 18.24.16B2. näpi däni dürato yeva niväsa<na>m oguhiya upavestavyam 
§ 18.24.16B2. samanantaram upavisitavyam canivasanam oguhitavyam ca 
§ 18.29.16B5. atha khalu samghärämasya ekahim ante upavisitavyam 
§ 18.33.16B7. ekamante niväsa<na>m o<gu>hiya upavisitavyam 
§ 18.45.17A6. ekatamam jjhätam vä vrksam vä prsthato kariyäna upavisitavyam 
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§ 18.47.17A6. särthe nivistasmim samudäcäro bhavati, ekänte upavisiya karttavyam 
§ 19.10.18A2. näpi däni ksamati... dantakästham khädantena upavestum (Hs. °stam ) 

§ 19.10.18A3. atha khalu ekämsakrtena ekänte dantakästham sthäpayitvä upavestavyam 
§ 19.13.18A4. atha khalu ekatam’ amte upavisiya prasväso karttavyo 
§ 21.5.20B2. kathinasmim pallamkenbp avisiyänam tarn civaram sTvitavyam 
§ 26.4.23A7. mukham dhoviya hastäm nirmmädiya pätram grhniya upavisitavyam 
§ 29.1.24A6. te däni äyusmanto sadvarggikäh ust<r>aparyamkena prahänam upavisamti 
§ 29.5.24B2. na ksamati ogunthitaslrsena prahäne upavestum 

§ 34.5.28B5. atha khalu ärogyäpiya, yädrsam äsanam dlyati, tädrse äsane upavisitavyam 
(= § 35.5.29A5, § 36.5.29B4) 

§ 39.16.31B4. svakasvakehi äsanehi (Loc. pl.) upavisitavyam (= § 39.28.32A6) 

§ 41.26.35B3. pädadhovanikä bhavati ... yam kälam tena pädä dhovitä bhava<m>ti 
upavisitavyam 

§ 41.26.35B3. evam pi upavisitavyam 
§ 41.30.35B6. näpi ksamati pädadhovanikäyäm ... upavisitum 
§ 41.30.35B6. ekämslkrtena upavisitavyam 

§ 48.1.41A3. NandanOpanandanä ... tehi prajnaptehi upavisamti (Hs. °vimsati ) 

§ 48.1.41 A3. NandanOpanandanä ... sudhäpändulepanäyo bhittiyo ghasamtä upavisamti 
(Hs. °vimsati ) 

§ 48.4.41A7. yadi täva äsanam bhavati dhülTye vä mraksitam ... , na ksamati tahim 
upavisitum 

§ 48.6.41B1. (e)ka samkacchikäm (Hs. samkalikäm) prajnapiya upavisitavyam 
§ 48.6.41B2. antamasato hastenäpi prasphotiya ämarjiya upavisitavyam 
§ 50.9.43B5. yam kälam ägato bhavati, upavisiyänam sahitakehi bhumjitavyam 
§ 50.9.43B5. yadi täva äkämksati, upavisiyänam yam rucyati, tarn khäditavyam 
§ 51.10.44A5. esä strl upavistikä äsati. bhiksün pasyiyänam ... utthiyänam bhüyo 
upavisati, jänitavyam “na esä däsyati.” 

§ 53.1.45A2. te däni bhiksü andhakäre prahäne upavisamti (Hs. °vimsati) ukkhalantä 
prakkhalantä 

§ 57.1.47B1. te däni... prahäna okastäh samänä äsanehi upavisiyänam ... 

§ 57.4.47B3. yadi täva prahänasäläyäm bhümyastäro krtako bhavati, na ksamati 
sopänahena pädena prahänam upavisitum 
§ 57.4.47B3. pravisitvä vrddhänte anjalim krtvä yathävrddhikäye upavisitavyam 
§ 57.10.47B7. atha khalu upänahikäyo nikkhäsiyänam pranämam krtvä upavisitavyam 
§ 57.10.47B7. atha däni bhiksu gläno bhavati, kin cäpi sa-upänaho upädhyäyasya vä 
äcäryasya vä müle upavisati, anäpattih 
usw. 

upa-visfa~ “gesessen” => sukhopavista-, upavisfaka-, upavistikä ~, «/;«-V vis 

§ 18.5.15B4. kanthavärinl... tathä karttavyä yathä upavistä anyonyam na pasyanti 
§ 18.25.16B2. näpi däni ksamati varcakutlyam upavistena dhyänäntaragatena ... äsitum 
§ 18.28.16B4. eso bhiksuh purime vä pascime vä prahäne upavisto ... 

§ 18.40.17A3. anekäye bhiksunikä upavistä bhaveya 

§ 19.27.18B4. agnisäläyäm vä upasthänasäläyäm vä upavisfasya samudäcäro bhavati, 
cchatti niskramitavyam 

§ 22.1.20B6. aparo däni bhiksuh prahänakam upavisto 

§ 25.7.22B4. adhvävayantena näpi ksamati sthitakena adhväpayitum. atha khalu 
upavistena adhväpayitavyam 

§ 32.5.27A7. usväsam vä upavisto bhavati, na ksamati tarn velam pädäm vanditum 
§ 40.15.33A7. atha däni patipätikäye döredüram prahänasya upavistä bhavanti, ekena 
väretavyam 

§ 41.15.34B4. so grhasya madhyägäre upavisfah 
§ 42.22.37A7. upavistena karttavyam 

§ 53.7.45A6. yam kälam bhiksusamgho prahäne upavisto bhavati, tato dlpavärikena 
dlpako värayitavyo “mä tarhi koci pracaläyatf’ti 
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§ 57.3.47B2. näyam tava ksamati bhiksuna prahana upavistena upanaha nikkhasiya ... 

§ 58.1.48A2. te däni äyusmanto sadvarggikäh prahänam upavisfäh ... (= § 59.1.48A6, 
§ 61.1.49A2) 

§ 58.3.48A2. näyam ksamati bhiksuna prahänam upavistena ... “khulu khulu” tti käsitum 
§ 58.5.48A4. näpi ksamati dharmmasravanikena upavisfe<na> auddhatyäbhipräyena 
muktehi pärsvehi “kha” tti käsitum 

§ 59.3.48A7. näyam täva ksamati bhiksunä prahänam upavistena ... (— § 61.3.49A3) 

§ 59.5.48B1. näyam täva ksamati bhiksunä bhaktägre vä tarpanägre vä upavistena 
auddhatyä<bhi>präyena sarvvena kanthe<na> kslvitum 
§ 60.1.48B4. te däni äyusmanto sadvarggikäh prahänam upavistäh samänä ... 

§ 61.4.49A3. atha däni bhiksusya prahänam upavisfasya vijnnbhikä ägacchati, ... 

§ 61.7.49A7. atha däni bhiksusya antaraghare vä upavisfasya puno puno vijnnbhikä 
ägacchati, utthiya gantavyam 

§ 62.5.50A2. atha däni bhiksusya prahänasäläyäm upavisfasya vätakanmma ägacchati, ... 
usw. 

upavisfaka ~, upavistikä ~ “gesessen”#; < Skt. upa-visfa + Suffix ka => upa-vistaupa-^Jvis, 
pravisfaka- 

§ 19.6.17B7. aparo däni bhiksuh prahänam upavisfako prasväsena uppTdito ... 

§ 19.12.18A3, eso däni bhiksuh prahäna upavisfako prasväsakrto bhavati, ... 

§ 25.6.22B4. atha khalu upavisfakena ninnmädayitavyam 

§ 25.8.22B5. näpi ksamati sthitakena praksipitum. atha khalu upavisfakena praksipi- 
tavyam 

§ 25.15.23A2. prasevikäyäm praksipiyantena kaläcTyam vämäyam amsivaddhakam 
praksipitvä samavasthäya upavisfakena utsangasya upari praksipitavyam 
§ 26.7.23B1. atha däni upavisfakänäm patipätikäye diyati, yathävrddhikäye grlrnitavyam 
§ 51.10.44A4. esä strT upavisfikä äsati. bhiksün pasyiyänam uttheti, jänitavyam “däsyati 
esä” tti 

§ 60.4.48B6. atha ca däni bhiksu prahänam upavisfako khajjati,... 

§ 60.5.48B7. atha däni bhiksu bhaktägre vä tarpanägre vä upavisfako bhavati, ... 

§ 61.5.49A5. näpi ksamati prahänam upavisfakena matamatäya angäni bhanjitum 
§ 61.6.49A6. atha däni bhiksusya vijnnbhikä puno puno ägacchati, yadi täva bhaktägre vä 
upavisfako bhavati, anantarikasya pätram datvä gantavyam 
§ 61.6.49A6. atha däni bhiksusya vijnnbhikä puno puno ägacchati, ... dhannmasravanejna} 
vä upavisfako bhavati, dhannmasravanasya ämantriya gantavyam 
upa-suska~# “ausgetrocknet, trocken” => suska- 

§ 49.1.42A2. te däni tarn pasyanti upasuskena mukhena pändarehi osthehi tvaritatvaritam 
nirddhävitam 

§ 49.1.42A3. ayam upasuskena mukhena pändarehi osthehi tvaritatvaritam nirddhävati 
upasamhära ~ => hitopasamhära- 

upa-saip-Vkram ^ § 34.4(Text), Anm. 2 (über die Konstruktion des Verbums mit Akkusativ und 
Lokativ) => alliya-, alliyya-, alliya-, ä-lliya- 

§ 4.8.4B7. amukam kulam upasamkramisyatha 

§ 32.2.27A5. äyusman, evacciro tava ägatasya, na ca me pädavandako upasamkramasi 
§ 33.4.28A1. äyusmän däni UpälT kälajno velajno samayajno bhagavantam upasamkram- 
iya prcchati “katham bhagavam, ...?” 

§ 34.3.28B3. ksatriyaparsäye kinci käryam bhavati, na ksamati gatägatasya upasamkram- 
itum 

§ 35.3.29A3. näyam ksamati gatägatasya brähmanaparsäm upasamkramitum 
§ 37.3.30A2. näyam ksamati bhiksunä gatägatasya tlrthikaparsä upasamkramitum 
§ 34.4.28B4. näpi ksamati cchatrena dhäryantene upänahähi vä obaddhähi ksatriya- 
parsäyam upasamkramitum § 34.4[Text], Anm. 2) 

§ 36.4.29B3. näpi ksamati cchatrena dhäryantena upänahähi <vä> äbaddhähi 
grhapatiparsä upasamkramitum 

§ 35.4.29A4. cchatropänahäm ekamante sthapiya brähmanaparsäyäm upasamkramitavyam 
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(ts= § 34.4[Text], Anm. 2) 

§ 34.5.28B4. darsanapathe upasamkramitvä na däni vaktavyam “sukham bhavanto, 
sukham märsa.” (= § 35.5.29A4, § 36.5.29B4) 

§ 36.4.29B4. ekatam’ante cchatropänahäm niksipiya grhapatiparsä upasamkramitavyä 
§ 39.2.30B7. te däni grämäntikä desakälasmin kuläni upasamkramanti 
§ 34.8.28B6. evam ksatriyaparsä upasamkramitavyä (= Uddäna [I VJ.30B5) 

§ 35.3.29A2. evam brähmanaparsä upasamkramitavyä (= Uddäna [IV].30B5) 

§ 36.3.29B2. evam grhapatiparsä upasamkramitavyä {— Uddäna [IV].30B5) 

§ 37.3.30A2. evam tlrthikaparsä upasamkramitavyä (= § 37.7.30A5, Uddäna [IV].30B5) 

§ 38.10.30B4. evam äryaparsä upasamkramitavyä (— Uddäna [1 VJ.30B5) 

§ 38.8.30B4. punah karmmäya utkhotayasi puno cäsmaparsam upasamkramesi (Opt. 2. 
sg-) 

§ 49.1.41B7. te däni mahäntäni kuläny upasamkramanti 
usw. 

upa-sam-päde- (BHS, Pä) “ordinieren”; vgl. BHS, SWTF. upasampädayati 

§ 7.1.8A5. te däni äyusmanto NandanOpanandanä sadvarggikäs ca upasampädenti. te däni 
upasampädiya na ovadanti, na anusäsanti 
§ 7.2.8A7. yüyam upasampädetha, upasampädiya na ovadatha na anusäsayatha 
§ 7.3.8B1. bhagavän äha “evam däni yüyam upasampädiya naiv’ ovadatha nänusäsatha ...” 
§ 7.7.8B4. upädhyäyo sraddhevihäri upasampädiya na ovadati, na anusäsati, na uddisati 
§ 8.1.8B6. te däni upasampäditäh upädhyäyasya na alliyyamti 
usw. 

upasampädetukena für °pädentakena : § 7.4.8B1 
*upa-sampädentaka~# “ordinierend”; vgl. BHSG § 22.29 

§ 7.4.8B1. upädhyäyena täva sräddhevihärim upasampädentakendx va (Hs. °pädetuken °) 
ubhayato vinayo grähayitavyo 

upaskara- 

§ 14.15.13B4. yam tatra säräsäram bhändam astaranam vä prävaranam vä upaskaro vä 
sraddhäprasannehi upäsakakulehi sthäpayitavyam 

upastambha- 

§ 14.3.13A3. yo pratibalo vastum, yadi utsahanti, tesäm ähärena upastambham 
karttavyam, yathä na vihanyemsu 

upa-sthapaya- (BHS) => upa-sthäpaya-, upa-sthäpe-, upa-thapaya-, V sthä 

(1) “aufwecken”# 

§ 53.8.45A7. atha khalu so pi acchatikäye upasthapetavyo, vaktavyam “upädhyäyäcärya 
tava dTpo präpunati”ti 

(2) “aufstehen”# (nicht-kausativ) 

§ 57.6.47B4. bhiksunä upasthapitvä upänahäyo tathä yeva samputlkrtikäyo grhTtvä ... 
upasthala-tarikä ~# “(Rauch)abzug”; < upa (“zu, nach”) + sthala (“Erdboden”) + tarikä (“Boot”)? 

§ 42.8, Anm. 7 

§ 42.8.36B3. bhümito arddhahasta upasthalatarikä karttavyä 
upasthäna-sälä~ ( BHS) “Mehrzweckgebäude” sr § 1.5, Anm. 4 

§ 1.5.1B5. kim adya samghasya posadho ... kahim bhavisyati prahänasäläyäm vä 
upasthänasäläyäm vä agnisäläyäm vä mandalamäde vä? (= § 3.6.3B4) 

§ 1.7.1B6. adya samghasya posadho ... amukahim bhavisyati prahänasäläyäm vä 
upasthänasäläyäm vä mandalamäde vä 

§ 2.5.2B5. kahim bhavisyati upasthänasäläyäm vä prahänasäläyäm vä mandalamäde vä 
ucchedanake vä nisadyäya vä? 

§ 12.10.11B5. vihärä parivenä agnisälä bhaktasälä upasthänasälä ... grähayitavyä 
§ 14.12.13B2. etäni mahäntäni vastüni bhavanti, yathä agnisälä vä upasthänasälä vä 
§ 19.27.18B4. agnisäläyäm vä upasthänasäläyäm vä upavistasya samudäcäro bhavati, 
cchatti niskramitavyam 

§ 20.14.20A1. näpi ksamati upasthänasäläyäm vä agnisäläyäm vä bhaktasäläyäm vä ... 
dantakästham khäditum 
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§ 21.4.20B2. upasthänasäläyäm vä agnisäläyäm vä präsäde vä prahänake <vä> kathinam 
prajnäpayitvä civaram slvitavyam 

§ 21.9.20B5. prahänasäläyäm vä upasthänasäläyäm vä mandalamäde vä pradesakam 
gomayena upalimpiya clvarakam slvitavyam 

upa-sthäpaya-, upa-sthäpe- (BHS) “sich versorgen” => upa-thapaya-, upa-sthapaya-, ^ st hä 

§ 31.3.25B3. ete däni bhiksu ägantukä {äjgacchanti, sarvvehi pädiyakkapädiyak{a}käni 
apävuranäni upasthäpayitavyäni 
§ 42.21.37A6. yo pratibalo bhavati udakam upasthäpetum, ... 

§ 42.21.37A6. vayam udakam upasthäpayisyämi (1. sg. präs. für 1. pl.) 
upahasta ~ “griffbereit”# => an-upahasta~ 

§ 45.4.39B6. prakrty’ eva täva grämapravesanakam upahastam karttavyam 
§ 45.5.39B7. vihäracaranakam nivasanam upahastam karttavyam 
§ 45.7.40A2. rätriprävaranakam niväsanam upahastT- karttavyam 
§ 46.4.40A6. grämapravesanakam civaram upahastam karttavyam 
§ 46.5.40A7. vihäracaranakam civaram upahastT-karttavyam 
§ 46.6.40B2. prakrty’ eva täva upahastT- karttavyam 
upämsula ~ => uppamsula- 
upämsulaka~ => uppamsulaka- 
upädakä für uppä° : § 17.12.15A6 
upädhyäva- 

§ 7.1.8A6. na jänanti: katham upädhyäye pratipadyitavyam (= § 9.1.9B5) 

§ 7.3.8B1. tena hi evam upädhyäyena sräddhavihäresmim pratipadyitavyam 
§ 7.4.8B1. upädhyäyena täva sräddhevihärim upasampädentakenaiva ... 

§ 7.7.8B4. upädhyäyo sraddhevihäri upasampädiya na ovadati, na anusäsati, na uddisati... 

§ 7.8.8B5. evam upädhyäyena sraddhevihärismim pratipadyitavyam (= Uddäna [IJ.10A7) 

§ 8.3.8B7. evam särddhevihärinä upädhyäye pratipadyitavyam 
§ 8.14.9B4. evam sraddhevihärinä upädhyäye pratipadyitavyam (= Uddäna [I].10B1) 

§ 25.13.22B7-23 AI. atlia däni bhiksuh upädhyäyasya väcäryasya vä pätram alllpayati, 
näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä pätram vämena hastena alllpayitum. atha 
khalu upädhyäyasya vä äcäryasya vä daksinena hastena pätram alllpayitavyam 
§ 28.5.24A3. eso däni bhiksuh upädhyäyena vä äcäryena vä särddham camkramati, ... 

§ 28.5.24A3. <na ksamati> upädhyäyasya vä äcäryasya atirekam camkramitum 
§ 33.7.28A2. vaktavyam “vandämi upädhyäyam vä äcäryam vä ...” tti 
§ 33.16.28A6-7. atha däni koci prcchati “ko te upädhyäyo ?” “ko te äcäryo?” vä, na däni 
vaktavyam “asuko äcäryo. asuko upädhyäyo.” atha khalu vaktavyam “arthahetor 
nnämarn grhnämi. asuko me upädhyäyo. asuko me äcäryo.” 

§ 38.2.30A5. atha khalu prakrty’ eva täva upädhyäyo vä äcäryo vä ämantrayitavyo 
§ 38.3.30A6. upädhyäyena vä äcäryena vä jänitavyam 
§ 42.16.37A1. upädhyäyo vä äcäryo vä pravistako bhavati 
§ 42.16.37A1. snäyämi äcärya, snäyämi upädhyäva 
§ 44.5.39A2. upädhyäyasya <vä> äcäryasya vä civaram ... 

§ 44.5.39A3, upädhyäyasya vä äcäryasya <vä> civarehi... 

§ 44.7.39A5. upädhyäyasya vä äcäryasya vä clvaräni upari sthäpayitavyäni 
§ 44.7.39A6. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä civarakäni upari sthäpayitum 
§ 44.7.39A6. upädhyäyasya vä äcäryasya vä <cTvaräni> heste sthapayitavyäni 
§ 49.5.42A7. eso däni bhiksu upädhyäyasya vä äcäryasya vä pascäcchramano gacchati 
§ 49.5.42B2. pascäcchramanena vaktavyam: “ upädhyäyo (Voc. sg.) vä äcäryo vä väma- 
hastikam vä daksinahastikam vä uvvatta” tti 
§ 49.8.42B7. amukena upädhyäyo (Voc. sg.?) nimantrito 

§ 52.3.44B3. pindacäram anthiyänam upädhyäyasya vä äcäryasya vä alllpayitavyam 
§ 52.4.44B3. yadi täva labdham bhavati, upädhyäyena vä äcäryena vä samgraho karttavyo 
§ 57.10.47B6. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä agrato sa-upänahena nislditum 
§ 62.9.50A5. näpi ksamati upädhyäyam vä äcäryam vä ämantrayitvä gantum 
§ 62.11.50A6. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä vrddhatarakasya vä agrato 
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auddhatyäbhipräyena pharapharäya vätakarmma karttum 
usw. 

upädhyäyäcärya- ( °äva-äc° ) (SWTF) “Erzieher und Lehrer”; “Erzieher bzw. Lehrer” 

§ 12.13.12A1. atha däni tesäm upädhyäyäcäryä jalpanti “uddisatha yüyam etesäm ...” 

§ 20.14.20A2. näpi ksamati ... upädhyäyäcäryänäm vä agrato vrddhatarakänäm vä 
bhiksünäm agrato dantakästham khäditum 
§ 24.10.22A6. upädhyäyäcäryänäm vä müle khetam vyäbahati, ekänte karttavyam 
§ 27.6.23B6. na ksamati ... samgham vä upädhyäyäcäryam vä vrddhatarakam vä prsthato 
krtvä tisthitum 

§ 27.7.23B7. upädhyäyäcäryehi vä uktena samänena “mä tisthe”ti tisthati, vinayäti- 
kramam äsädayati 

§ 28.4.24A3. näpi ksamati... upädhyäyäcäryam vä prsthato krtvä camkramitum 
§ 28.8.24A4. na ksamati upädhyäyäcäryänäm vä prsthato krtvä <anu>parivarttitum 
§ 29.7.24B4. na ksamati ... upädhyäyäcäryänäm vä prsthato kariya nislditum 
§ 29.8.24B5. näpi ksamati upädhyäyäcäryehi “mä nislda” tti uktena nislditum 
§ 30.11.25A6. na ksamati... upädhyäyäcäryam vä pädato krtvä seyyäm kalpayitum 
§ 38.2.30A5. vaktavyam “ upädhyäyäcäryä ! samghasya madhye me kincit käryam. 

älllyämi mä alllyämi?” tti 
§ 42.25.37B3. upädhyäyäcäryä, ägacchähi snähi 

§ 44.8.39A7. nedäni upädhyäyäcäryänäm clvarakehi ätmano civarä vedhayitavyä 
§ 44.8.39A7. ätmano clvarehi upädhyäyäcäryänäm civarä vedhitavyä 
§ 52.1.44A7. tesäm upädhyäyäcäryä sneham sthapenti, khajjakhandakäni thapenti 
§ 52.1.44B1. te däni tesäm upädhyäyäcäryä odhyäyanti “vayam yyeva täva ...” 

§ 52.3.44B2. näpi upädhyäyäcäryänäm vä bhumjantänäm tena däni usthihitvä äsitavyam 
§ 52.6.44B4. äha “ upädhyäyäcärya (Voc. sg.; “Erzieher bzw. Lehrer!”), paribhumjähi” tti 
§ 52.6.44B4. yadi täva äha “ upädhyäyäcärya (Voc. sg.), asukäye cetikäye dinnam. ...” 

§ 52.6.44B5. atha däni äha “ upädhyäyäcärya (Voc. sg.), asukasya me vänijasya ...” 

§ 52.7.44B6. atha däni äha “ upädhyäyäcärya (Voc. sg.), bhunjähi”, yadi täva <kämksati>, 
paribhunj itavyam 

§ 53.8.45A7. atha däni bhiksusya upädhyäyo vä äcäryo vä pracaläyati, ... so pi acchatikäye 
upasthapetavyo, vaktavyam “ upädhyäyäcärya (Voc. sg.) tava dlpo präpunati”ti (= 
§ 55.6.46B7) 

§ 54.12.46A7. atha khalu acchatikäye utthäpiyänam, vaktavyam “ upädhyäyäcärya (Voc. 
sg.), tava yastl präpunati.” 

§ 59.7.48B3. näpi ksamati sämäyikäyäm vä upädhyäyäcäryänäm vrddhatarakänäm vä 
agrato auddhatyäbhipräyena sarvvena kanthena ksTvitum 
§ 61.8.49A7. na ksamati upädhyäyäcäryänäm vrddhatarakänäm vä agrato matamatäye 
amgäni bhamjantena vijrmbhitum 
usw. 

upädhyäve für upänahäye : § 62.13.50B1 

upänah ~ => upänahä ~, upänahikä ~, cchatropänahä-, sopänaha- 

§ 31.21.26A4. yatra bhiksünäm äsanaprajnaptir bhavati, tahim civaram tasmim civara- 
bisiyan thaviyänam, kundikäm vä upänahau vä thaviyäna, ... 

§ 41.8.34A4. ekasya upänaho vaddhro pocchito 

*upänaha-puta~# wörtl. “Falte der Sandale”? Es kann sich um zwei v-förmig zusammengelegte 
Sandalen handeln oder um eine Sandale, deren Sohle zusammengebogen ist 

§ 24.9.22A5. prahäne äsantasya kheta bädhati, upänahapute (Hs. opä°) krtvä bhümiye 
marditavyam 

upänahä ~ (BHS) “Sandale” => upänah ~, upänahikä-, cchatropänahä-, sa-upänaha~, sopänaha- 
§ 1.10.2A2. upänahäm omunciya (= § 2.8.2B7, § 3.9.3B7) 

§ 24.6.22A3. (Schleim) ekasya upänahäye tale cchorayitavyam dvitTyena marddayitavya 
§ 26.5.23B1. upänahä ni<k>khäsiya ekämsakrtena yavägü praticchitavyä 
§ 31.15.26A1. cetiyänam pradaksinTkarentehi upänahä omuncitvä kästhakena grhnitvä 
pravestavyam 
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§ 34.4.28B4. näpi ksamati cchatrena dhäryante<na> upänahä{m}hi vä obaddhähi ksatriya- 
parsäyam upasamkramitum 

§ 35.4.29A4. näpi däni ksamati cchatrena vä dhäryantena upänahähi <vä> äbaddhähi 
brähmanaparsä älllyitum 

§ 36.4.29B3. näpi ksamati cchatrena dhäryantena upänahähi <vä> äbaddhähi grhapati- 
parsä upasamkramitum 

§ 34.4.28B4. ekänte cchattram niksipiya upänahäy ’omumciya tato alllyitavyam 
§ 41.1.33B3. ä<r>drapädakam upänahähi (Loc. pl. fern.; Hs. upanähähi ) praksipiya 
§ 41.2.33B5. ärdrapädäm upänahäsu praksipiya 

§ 41.8.34A4. ekasya upänaho vaddhro pocchito dvitlyasya upänahä (Gen. sg. fern.) 
vaddhro pocchito ekasya upänahä (Gen. sg. fern.) talam pocchitam dvitlyasya upänahä 
(Gen. sg. fern.) talam pocchitam 

§ 41.22.35A6. colakam dhovitvä nispiditvä upänahä ninnmädayitavyä 
§ 41.24.35A7. upänahävo prasphotitvä samputikrtvä 
§ 41.24.35A7. ekasy öpänahäve vaddhro pocchitavyo 
§ 41.24.35A7. ekasya upänahäye talam pocchitavyam (= § 41.29.35B5) 

§ 41.24.35B1. dvitlyasya upänahäye talam pocchitavyam 
§ 41.24.35B1. na ksamati upänahähi (Loc. pl. fern.) ärdrapädena pravesayitum 
§ 41.29.35B5. upänahäyo samputT-kariya 
§ 41.29.35B5. ekasya upänahäye vadhro pocchitavyo 
§ 41.29.35B6. adhvätä pä<dä>m upänahäyäm praksipitavyam 
§ 44.10.39B1. na ksamati civarena ... upänahä grhnitum 

§ 57.1.47B1. te ... prahäna okastäh samänä äsanehi upavisiyänam upänahä nikkhäsiya ... 
prasphotanti 

§ 57.2.47B1. evam upänahäye pratipadyitavyam (— § 57.13.48A1); Uddäna (VII). 

50B1. evam upänahäye (Hs. upädhyäye ) pratipadyitavyam 
§ 57.3.47B2. näyam täva ksamati bhiksunä prahäna upavistena upänahä nikkhäsiya ... 

§ 57.3.47B2. atha khalu bhiksunä pratikrty’ eva täva pädadhovanikäye upänahäyo 
pocchiya prahänasya jarjare <ähate> otaritavyam 
§ 57.6.47B4. bhiksunä upasthapitvä upänahäyo tathä yeva samputlkrtikäyo grlntvä 
nikutitakena vämä bähäm osäriya samprajänam nirddhävitavyam 
§ 57.7.47B5. prahänasäläm pravisitavyam. vrddhänte upänahäyo pärsnivaddhake osäriya 
pranämam karttavyam 

§ 57.7.47B5. nisldanam prajiiapayitvä upänahäyo nikkhäsitvä paryamkena nislditavyam 
§ 57.8.47B6. bhiksunä yäva vrddhatarakä nirddhävitä pascäd utthapitvä upänahäyo 
äbandhiya gantavyam 

§ 57.8.47B6. atha däni vrddhatarakä äsanti, bhiksü ca {äjgantukämo bhavati, upänahäyo 
äbandhiya navakänte samprajänam gantavyam 
§ 57.11.47B7. näpi ksamati bhiksunä pädäm dhovantena upänahäyo “cadacada” tti 
prasphotayitum 

§ 57.11.47B7. upänahäyo ca pämsunä opöritä bhavanti, ... 
upänahä-pocchana ~# “Wischtuch für Sandalen”; vgl. Pä. upähana-puhchana-colaka- §41.6, 
Anm. 4 =^- upänahä-pocchanakaupänahä-pocchana-nattaka- 

§ 41.6.34A3. upänahäpocchano (Hs. °hävocch°) upanämiya pädäm dhovati 
§ 41.29.35B6. upänahäpocchano (Hs. °häyocch°) dhoviya pldiya taträiva sthapitavyam 
upänahä-pocchanaka “Wischtuch für Sandalen” § 41.6, Anm. 4 => upänahä-pocchana- 

§ 41.9.34A5. daksinena hastena upänahäpocchanakam (Hs. °ävocch °) dhoviya nispiditvä 
ätape sosayetam (lies: °yitam ?) 

§ 41.24.35B1. upänahäpocchanakam (Hs. °häyocch°) dhovitavyam 
upänahä-pocchana-nattaka-# “Wischtuch für Sandalen” (wörtl. “Lappen zum Abwischen der 
Sandalen”); vgl. Pä. upähana-puhchtma-co\aka- §41.8, Anm. 2 => upänahä-pocchana-, 
upänahä-pocchanaka-, nattaka- 

§ 41.8.34A4. Lipäinahäipocchananattakam (Hs. °hävocch°) grhniya upänahä samputam 
kariya ... 
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upänahä-yocchanakam für upänahä-pocchanakam : § 41.9.34A5, § 41.24.35B1 
upänahä-yocchana-nattakam für upänahä-pocchana-nattakam : § 41.8.34A4 
upänahä-yocchanno für upänahä-pocchano : § 41.6.34A3, § 41.29.35B6 
upänahärüdha ~# (°nahä + ärüdha ) “Sandalen tragend”; Pä. upähanärüdha (z.B. VinV31.37) 

§ 1.10.2A1. näpi ksamati ogunthikä{ya}krtena upänahärüdhena vä saläkäm värayitum 
§ 1.10.2A2. saläkäm pi däni grhnantena na cäpi ksamati ogunthikäkrtena vä 
upänahärüdhena vä saläkäm grhnitum 

§ 2.8.2B7-3A1. na ksamati ogunthikäkrtena vä upänahärüdhena vä ... saläkäm värayitum 
... na ksamati ogunthikäkrtena vä upänahärüdhena vä ... saläkäm praticchitum (= § 3.9. 
3B7) 

§ 26.5.23A7. näpi ksamati yavägü upänahärüdhena vä praticchitum 
§ 27.6.23B6. na ksamati... upänahärüdhena vä tisthitum khambhakrtena vä ... 

§ 27.8.23B7. kin cäpi upänahärüdho (Hs. opä°) ogunthitasTrso vä ohitahasto vä tisthati, 
anäpattih 

§ 32.8.27B3. na ksamati ogunthitakäyena. na ksamati ohitahastena. na ksamati 
upänahärüdhena 

§ 54.6.46A4. yasti däni värentena na däni ogunthitaslrsena vä väretavyä ohitahastena vä 
upänahärüdhena vä yasti väretavyä 
upänahikä~# “Sandale” § 41.6, Anm. 3; vgl. upänahupänahä- 

§ 41.6.34A3. upänahikäyo upanämiya upänahäpocchan{n}o upanämiya pädäm dhovati 
§ 41.9.34A5. upänahikäyo niksipiya dakänakäto vämäye kaläclye udakam ävarjayitvä ... 

§ 57.4.47B3. atha khalu upänahikäyo dväramüle nikkhäsiya pravisitvä ... 

§ 57.5.47B3. anekäyo upänahikäyo müsikena vä khajjemsu. bhiksü vä jänanto vä ajänanto 
vä grhltvä gaccheya 

§ 57.10.47B7. atha khalu upänahikäyo nikkhäsiyänam pranämam krtvä upavisitavyam 
upäntake# “um sich herum; in der Nähe”; vgl. Skt. upäntaupäntika- 

§ 42.18.37A2. parikramma karentehi na däni svedena vä malena vä usphosetavyo 
upäntake (Hs. usäntake ) 

upärambhanäbhipräya ~ ( °bhana-abhi° )# “die Absicht, einen Vorwurf zu machen” =*> 
vihefhanäbhipräya~ 

§ 53.10.45B1. näpi ksamati tena upärambhanäbhipräyena dlpo värayitum 
Upälin ~ (BHS, SWTF) § 33.4, Anm. 2 

§ 33.4.28A1. äyusmän däni Upäli kälajno velajno samayajno bhagavantam upasamkram- 
iya prcchati “katham bhagavam, ...?” 

upäsraya ~ “Lehne, Stützkissen” (pw.) => säpäsraya ~, bhiksuni-upäsraya- 

§ 48.7.41B2. na ksamati säpäsrayam vä upäsrayam (?; Hs. opä°) vä omayilomayilam vä 
pandara{m}vipändaram apäsrayitum 

upäsaka- 

§ 4.7.4B4. koci imamhi itthannämo näma upäsako ? (= § 5.7.6B3) 

§ 6.7.7B4. koci ima<m>hi evannämako upäsako dänapatT vä vänijako vä? 

§ 4.7.4B4. yadi täva ähamsu “nästi asmäkam koci evamnäma upäsako ” 

§ 5.5.6B1. bhiksu bhiksunl upäsako ’päsikä ägantuko gamiko (= § 6.5.7B2) 

§ 5.6.6B3. asuke dese asukäyäm rathyäyäm itthamnämo näma upäsako 
§ 5.7.6B4. bhante kisya upäsakol kahim upäsako'■ <nästi> ’tinämäsmäkam koci upäsako 
§ 6.7.7B4. nästi koci imamhi evamnämako. kissa (od. kah sa; Hs. kih sa) upäsako'! 

§ 31.37.27A3. upäsaka ! dänapati! ime bhiksavo tvayä särddham gamisyanti 
§ 33.12.28A5. bhiksü vä upäsakam vä dänapatim vä sabdäpayitukämo bhavati, näpi 
ksamati “bhäve” tti vä “bhatte” ti vä “äyusmam” tti vä 
§ 39.9.31A5. yadi koci upäsako samgham bhaktena nimantrayati 
§ 42.21.37A6. upäsakä vä karmmakarä ärämikä vä ähamsu 
usw. 

upäsaka-kula~ (Pä) 

§ 14.15.13B4. yam tatra säräsäram bhändam astaranam vä prävaranam vä upaskaro vä 
sraddhäprasannehi upäsakakulehi (Loc. pl.) sthäpayitavyam 
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upäsakä~# “Laienanhängerin” § 33.11, Anm. 1 => upäsikä- 

§ 33.11.28A4-5. eso bhiksuh upäsakäm vä dänapatänTm vä vihärasväminmi vä sabdäpitu- 
kämo bhavati, ... “ upäsake ” tti vä “dänapatti” ti vä “vihärasvämini” ti vä 
sabdäpayitavyam 

upäsikä- (BHS, Pä) “Laienanhängerin” => upäsakä- 

§ 5.5.6B1. bhiksu bhiksunT upäsako ’päsikä ägantuko gamiko 
§ 6.5.7B2. bhiksu bhiksunT upäsaka upäsikä grhastho pravrajito 
§ 39.2.31A1. upäsike (Voc. sg. als Voc. pl.)detha bhaktäni 
upe- (upa-Vi) 

§ 4.15.5B1. ayam kumäro saranam upetu (vs) (= § 6.13.8A3) 
upedanaka- => uppTdanaka-, uppedanaka- 

uppamsula-#, upämsula~# “staubig”; < Skt. ud (“nach oben”) + pämsu (“Staub”) + Suffix -la\ vgl. 
Skt. pämsula (“staubig”) s“ § 13.8, Anm. 4 => uppamsulaka- 

§ 13.8.12B3. atha däni uppamsulo bhavati, gomayakärsT dätavyä 
§ 14.17.13B5. atha däni uppansulako (Hs. uppatsu °) vihä<ro> bhavati, ... 

§ 17.8.15A2. ete vihärakä ulläye grhTtakä bhavanti apratisamskrtä vä uppamsulä vä ... 

§ 24.6.22A4. atha däni uppamsulo vihäro bhavati, bhümlye cchoriya pädena mardditavyo 
§ 24.11.22A6. atha däni ksudro kheto, upämsulä (Hs. °sulo) ca bhümT bhavati, ... 

§ 44.9.39A7. na däni ksamati vihäro adhyupeksitum uppamsulo vä acaukso vä 
uppamsulaka-#, upamsulaka-#, upämsulaka-# “staubig” § 13.8, Anm. 4 => uppamsula- 
§ 14.9.13A7. atha däni uppamsulakä vihärakä bähiraghattimä karttavyäh 
§ 17.9.15A3. atha däni upamsulakä vihärakä bhavanti,... gomayakärsT dätavyä 
§ 23.6.4.21B4. atha däni upamsulako bhavati, kih cäpi bhiksuh pädäm vä dhovati, 
mukham vä dhovati, hastam vä nirmmädayati, “rajonigraham käheti” tti, anäpattih 
§ 23.9.21B7. upämsulako vihärako bhavati, kälena kälam sincitavyo sammärjitavyo 
§ 44.7.39A6. so uppamsulako vihärako bhavati 
uppakkato wohl für upakattho : § 50.7.43B2 

up-pata-# “aufspringen”; < Skt. ut-patati; vgl Pä. uppatati sr § 55.2, Anm. 3 => ä-pafita- 

§ 55.2.46B4. (genduka- ...) tädrso karttavyo yo bhümTyam äpatito yugamätram uppatati 
uppadi für uppidito : § 18.22.16B1 
uppatsulako für uppansu° (— uppamsu°) : § 14.17.13B5 

up-pädaya-# “herrausreißen, entwurzeln”; < Skt. ut-pätayati, vgl. Pä. uppäteti, Pkt. uppädei 
§ 20.1.19A5. aparena bhiksunä ägacchiya uppädiya dantakästham khäyitam 
§20.1.19A6. evam ca däni tvam mama ämrapotakam ghatasiktakam ekaputrakam viya 
samvarddhita{vya}m uppädiya dantakästham khädasi 
§ 20.2.19A7. ämrapotako ropito ... tvayä so ägacchiya uppädiya bhamjiya dantakästham 
khäditam 

§ 20.3.19A7. evam näma tvam puspopagatam vrksam uppädiya dantakästham khädasi 
up-pädaka~ (Pä), u-pädaka-# “auf dem Kopf stehend”# § 11.2, Anm. 1 => ut-pädaka~ 

§ 12.6.11B3. mancä vä pTthä vä ... uppädakä bhavanti samam tthapayitavyä (= § 13.11. 
12B4, § 13.13.12B5, § 16.9.14B3) 

§ 15.2.13B7. adräksTd ... mancä ca pTthä ca uddrinnakä praluggakä uppädakä utthitakä 
§ 15.3.14A1. mancä ca pTthä ca oddrinnakä paluggakä uppädakä utthitakä (= § 16.3, 
§ 17.3.14B6) 

§ 16.2.14A6. adräksTd ... mancä pTthä oddrinnakä paluggakäm uppädakäm utthitakäm (= 
§ 17.2.14B5) 

§ 17.12.15A6. mancä vä pTthä vä ... upädakä bhavanti, yo ye pasyati tena yeva samam 
sthäpayitavyam 

uppidanako für uppTd° : § 14.8.13A7 
uppilito für uppTlito : § 19.28.18B4 

uppTdanaka-#, uppedanaka-#, upedanaka-# “schlammig, sumpfig” § 13.8, Anm. 1 

§ 13.8.12B2. yadi täva uppedanako vihärako bhavati, sakkärotena vä püretavyo apakva- 
pämsukena vä 

§ 14.8.13A7. yadi täva vihäro uppidanako (Hs. uppid°) bhavati, na ksamati lenäni 
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bandhitum 

§ 14.17.13B5. yadi täva uppTdanako vihäro bhavati, tato lenäni muktäni sthäpetavyäni 
§ 17.9.15A3, vihärakä uppedanakä bhavanti, ... 

§ 23.6.4.21B3. yadi täva up<p>edanako so vihärako bhavati, näpi tahim ksamati pädäm 
dhovitum, hastäm vä nirmmädayitum 

§ 23.9.21B6. uppedanako bhavati, pämsukena vä sarkarotena vä pratyästaritavyo 
§ 44.1.38B6. so däni vihärako uppedanako 
§ 44.4.39A2. so uppedanako vihärako bhavati 

up-pTdaya -# “bedrängen; drücken”; < Skt. ut-pTdayati (“hinaufdrücken, hinaufdrängen”); vgl. Pä. 
uppTleti => up-pidita~, ut-pidita-, up-pTlita~ 

§ 19.9.18A2. atha däni so bhiksuh uppTdiyate (Hs. °yati) yeva acchatikäm karantena 
alllyitavyam 

§ 32.10.27B4. yadi kasyaci vrano bhavati gando vä pitako vä, na däni sahasä 
uppTditavyam 

up-pTdita~# “bedrängt”; < Skt. utpTdita; vgl. Pä. uppiUta => up-pidaya-, ut-pTdita-, up-pTlita~ 

§ 18.20.16A7. aparo däni bhiksuh usväsena uppTdito (Hs. uddipito ) nivasanam oguhiya 
varccakutim pravisati 

§ 18.22.16B1. atha däni bhiksuh usväsena sahasä uppTdito (Hs. °uppadi ) bhavati, ... 

§ 18.23.16B2. atha däni uppTdito bhavati, acchatikäm karantena alllyitavyam 
§ 19.6.17B7. aparo däni bhiksuh prahänam upavistako prasväsena uppTdito ... 

§ 19.13.18A3. atha däni prasväsena uppTdito bhavati, na ksamati yathä ustrena ... 
up-pTlita~# “bedrängt”; < Skt. utpTdita', vgl. Pä. uppTlita, Pkt. uppTlia => ut-pTdita-, up-pTdita~, up- 
pTdaya- 

§ 19.28.18B4. atha däni uppTlito bhavati, akamthäyena viya mütrena sincantena na 
gantavyam 

§ 19.31.18B5. § 19.31.18B5. atha däni bhiksu susthu uppTlito bhavati, näpi ksamati yathä 
ustrena vä gonena vä urüyo omütra<ya>ntena gantum 
ub-bhandita~ (Pä), u-bhandita~# “schwer beladen”; Denominativ von ud + bhända §31.11, 
Anm. 1 

§ 31.11.25B7. atha däni ubhamdito bhavati, samvibhajitvä pravestavyam 
§ 31.15.26A1. atha däni ubbhamdito, samvibhajitvä pravestavyam 

ubha~ 

§ 4.17.5B5. ubhau sraddhäya sampannä ubhau silehi samvrtä (vs) 

§ 4.17.5B5. ubhau punyäni krtväna samasTlavratä ubhau (vs) 

§ 29.6.24B4. ubhau pädau osäriya susamvrtena nislditavyam 
§ 19.9.18A2. iminä avakäso dätavyo. tato ubhayehi (Hs. °ohi) prasväso karttavyo 
§ 36.6.29B5. sägärä cänagärä ca ubhe (BHSG § 19.7; Geiger § 114.2) anyonyanisritä (vs) 
u-bhamdita~ => ub-bhandita~ 
ubhaya ~ => ubhayato, ubhaya-bähä~ 

§ 29.4.24B2. parvväni ämiläyanti, näpi ksamati ubhayäni sandhT matamatäye prasäritum 
§ 32.2.27A5. te däni aparakälena ubhaye samägatä 

§ 42.18.37A3. na däni apürvvacarimam ubhayabähä (od. ubhaya<m> bähä?) prasäretavyä 
§ 43.14.38B2. ubhayesäm itvarakälikam, vrddhatarakasya dätavyam. ubhayesäm cira- 
kälikam bhavati, vrddhatarakasya dätavyam 
§ 49.7.42B4. ubhayehi bhunjiya nirddhävitavyam 
§ 50.2.43A3. te däni katpäham kälasya ubhaye samägatä 

§ 50.7.43B3. yadi upakattho kälo bhavati, na däni tena bhunjantena äsitavyam. atha khalu 
ubhaye pindapätä nlharttavyä 

§ 50.7.43B3. atha pasyati “ ... mä däni ubhaye cchinnabhaktä bhavisyäma”, ... 

§ 50.10.43B7. mä däni vayam ubhaye ’va bhaktacchedam karisyäma 
§ 54.2.46A1. yastTyam täva bhiksunä käräpayamänena ... ubhayehim antehi lohakena 
bandhitavyä 

ubhayato adv. “auf beiden Seiten”; < Skt. ubhayatas 

§ 54.5.46A3. yastl kärayantena karttavyä ... ubhayato agre pottakhandehi vedhayitavyä 
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ubhayato vinaya- # “die beiden Vinaya- Texte (für Mönche und Nonnen)” § 7.4, Anm. 1 =*> 
ekato vinaya- 

§ 7.4.8B1. upädhyäyena täva sräddhevihärim upasampädentakena'iva ubhayato vinavo 
grähayitavyo. ubhayato vinayam na pärayati, ekato vinayo grähayitavyo 
§ 9.4.9B7. äcäryena täva nisrayam dentena anteväsi ubhayato vinayam grähayitavyo, 
ubhayato pi vinayam na päreti, ekato vinay{at}o grähayitavyo 
ubhayato sämghika- # “die beiden Gemeinden (d.h. die Gemeinden von Mönchen und Nonnen) 
betreffend” § 4.5, Anm. 1; ekato sämghika-, sarwa-sämghika- 

§ 4.5.4B2. kasyädya bhaktam ubhayato sämghikam sarvvasämghikam parivenikam 
pätiyakam bhaktam gräme vihäre 

§ 26.3.23A6. kirn ayam yavägü ubhayato sämghikä parsäye parivenikä nimantritikä{yäm}. 
yadi täva ubhayato sämghikä bhavati, sarvvehi gantavyam 
ubhaya-bähä-# “beide Anne” => bähä- 

§ 42.18.37A3. na däni apürvvacarimam ubhayabähä (od. ubhaya<m> bähä? ) prasäretavyä 
ubhayehim (Loc. pl. masc.) => ubhaya- 
ubhe => ubha- 

ura- (Pä, Pkt) “Brust” => uras- 

§ 54.3.46A2. te ... yasti värentä yo yeva bhiksu pracaläyati tarn yeva ksipräye yastiye ure 
vä ähananti, päde vä ähananti 
uras- “Brust” =» ura- 

§ 55.3.46B5. yo yeva pracälayati tarn yeva ksiprena gendukena urasi vä tändeti pärsvasmi 
vä ähananti 

urüyo für ür° : § 19.31.18B5 
*urnä~ => unnä- 

unmä- für ullä- : § 13.7.12B2, § 18.4.15B3 

urnni ~# “Wolldecke” ; < Skt. aurm (“wollen”); vgl. Pa. unni § 14.4, Anm. 3 => unm-, onm- 

§ 14.4.13A3. yam tahim sayyäsanam bhavati kocavakä vä urnnTyo (Hs. ullT y ) vä 
caturasrakä vä kumbhTyo vä katähakäni vä sarvvam grämäntikam sayyäsanam 
otäretavyam 

uläya für *urnäva oder Pä. unnäya (< Skt. ürnä “Wolle”): § 55.2.46B3 

ulka-bhrama~# “Feuerhaken”; < ulkä (“Feuerbrand; Brennofen”, vgl. SWTF, s.v.) + bhrama 
(“Drehung”)? Oder eine Verschreibung von udaka-bhrama- (“Abwasserkanal”)? § 42.8, 
Anm. 8 

§ 42.8.36B3. ulkabhramo karttavyo 
ulkä- => ulka-bhrama-, kandolkä-, trnolkä- 

§ 41.14.34B3. te däni ulkäyo ca dlpikäyo ca prajväliyänam märgganti 
ullaggaka-#, ullaggikä-# “wackelig”; < Skt. *ullagna (“locker, losgemacht”; p.pt. von Skt. ud + 
V/ag) + Suffix ka § 14.14, Anm. 1 

§ 13.3.12A7. ime bhiksavo vihärakä ullaggakä olläye grhTtakäh acauksä apratisamskrtä ... 

§ 14.14.13B3. mancä vä pithä vä ullaggakä bhava<m>ti, äyacchitavyä, äyacchantiyo 
karttavyäh 

§ 21.8.20B4. näpi ksamati kathinam adhyupeksitum ullaggakam vä paluggakam ... 

§ 22.7.21A3. näpi ksamati sä cakkall adhyupeksitum ullaggikä vä paluggikä vä pränakehi 
vä khajjanti 

*ullaggikäye, olaggikäya#, ollaggikäye#, ollagnäye# adv. “wie angewurzelt (Sitzen¬ 
bleiben)” (adverbial verwendete oblique Formen von *olaggikä~, *ollagikä~ < Skt. ava-^Jlag 
[“verweilen”]?) => § 1.8, Anm. 1 

§ 1.8.1B6. näpi däni “ärocitam mayä” ti yatr’ olaggikäya äsitavyam 
§ 3.6.3B5. näyam <ksamati> “ärocitam mayä” ti yatr’ ollaggikäye äsitum 
§ 4.6.4B3. näpi däni “adhiväsita<m> maye”ti yatr’ ollagnäye äsitavyam (= § 5.6.6B2) 

§ 6.6.7B3. näpi däni ksamati “adhiväsitam maye”ti yatr’ (Hs. tatr(’)) ollagikäye äsitum 
§ 39.16.31B3. näpi däni ksamati äranyakehi yatra p’ ullaggikäye (Hs. ullugikäye) äsitum. 

atha khalu kälena kälam grämäntikam seyyäsanam gantavyam 
§ 39.28.32A5. näpi däni ksamati grämäntikehi yatr’ ollagnäye äsitum. atha khalu kälena 
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kälam äranyakam seyyäsanam ukkasitavyam 

ul-lapa- (BHS) (1) “verspotten, beschimpfen”; vgl. Osier 2005: 23; vgl. auch SWTF 1 419b, ul-lap 

§ 31.16.26A1. näpi neväsikäm ullap<itavyam äg>ant<uk>ehi “hü ha he adyäpi tarn tad 
ev’ ettha vasatha, ghunaviddhä tave, NandOpanandanä yüyam nägaräjäno, ...” 

§ 31.17.26A2. näpi däni neväsikena ullapitavyam “hü ha he canda<m> muktam. ...” 
ul-lapa-# (2) “aufhängen, anhängen”; < ud + *lapayati (Kausativ von Skt. V/f)? § 14.4, Anm. 5 

=> ol-lapa- 

§ 14.4.13A4. mancäpTthä ullapih’ä sthäpayitavyä 

§ 19.25.18B3. säyam pravesentena kunta vä tumbakä vä sikke uvvinitvä mancakasthäne 
ullapitavyam 

§ 25.15.23A2. ullapantena kllakam hastena pratyaveksitvä <ullapitavyam> 
ullayantena für ullapa° : § 25.15.23A2 

ullä~# (1), ollä~# “Schimmel” oder “Nässe”? § 13.2, Anm. 1 

§ 13.2.12A6. adräksld ... vihärakäm oddrinnakäm paluggakäm ulläya grhltakäm acoksäm 
apratisamskrtäm udakasya püräm ... 

§ 13.3.12A7. ime bhiksavo vihärakä ullaggakä olläye grhTtakäh acauksä apratisamskrtä ... 

§ 13.7.12B2. ulläye (Hs. urnnäye) grhTtako bhavati, pindam sätiya mrttikäye limpitavyo 
§ 17.2.14B5. adräksld ... vihärakäm oddrinnakäm ... ulläye (Hs. ulläpe) grhltakäm 
§ 17.8.15A2. ete vihärakä ulläye grhltakä bhavanti apratisamskrtä vä uppamsulä vä ... 

§ 17.8.15A2. anyehi tävad yä bhitti olläye grhltakäyo täyo sätayitavyäyo 
§ 23.1.21 A4, adräksld ... vihäräm oddrinnakäm paluggakäm ulläye (Hs. °äpe) grhltakäm 
§ 23.2.21A5. vihärakä oddrinnakä paluggakä olläye grhltakä acauksä apratisamskrtä 
§ 23.7.21 B4. näpi ksamati vihärako adhyupeksitum oddrinnako vä paluggako vä olläye 
grhTtako vä acokso vä 

§ 23.8.21B6. ulläye (Hs. °äpe) grhTtako bhavati, sätiyänam liptopalipto ghastamasto 
karttavyo 

ullä~# (2) “Wasser”? Gy § 18.4, Anm. 8 

§ 18.4.15B3. (varccakutT ...) atha däni prapätanisritä vä, ullä varccagharam dhovanti 
(p.präs) gacchati, antarä kästham dätavyam, yathä tahim prathamam nipateya 
ulläpe für ulläye : § 17.2.14B5, § 23.1.21A4, § 23.8.21B6 
ulläpo für ulloyo : § 23.3.21A6 (zweimal) 
ulllyo für urnnlyo : § 14.4.13A3 

ullugikäye für *ullaggikäye : § 39.16.31B3 § 39.16(Text), Anm. 1 

ulloka ~ (Pä), ulloya~ (Pkt) “Deckenbespannung”#; vgl. Pä. ulloka, ulloca; AMg. ulloga, ulloya, 
ullova; Skt. ulloca ^ § 23.3. Anm. 4 

§ 23.3.21A5. jyesthako näma vihärako, bhümi bhavati mäsakälavarnnä, ulloko bhavati 
prapändaro (Hs. °ndarä), bhitti bhavati krtakanmmä 
§ 23.3.21A6. madhyamako näma vihärako, <bhümi> bhavati mäsakälavarnnä, bhitti 
bhavati krtakannmä, na ca bhavati ulloyo (Hs. ulläpo) prapändaro 
§ 23.3.21A6. bhümi bhavati mäsakälavarnnä, näpi bhavati ulloyo (Hs. ulläpo ) prapändaro, 
na häiva bhitti krtaparikannmä. evam kanTyasako 
ulloya ~ => ulloka- 
uvisitavyam für upavis° : § 18.23.16B2 

uv-vattaya-# “reiben”; vgl. Pä. ubbatteti , BHS. udvartayati, Pkt. uvvatte- § 60.4, Anm. 2 

§ 60.4.48B6. atha ca däni bhiksu prahänam upavistako khajjati, angusthodarena vä 
hastatalena vä sukhäkam uwattayitavyam (Hs. uccatf) 

*uv-vatta-# “ausgehen, Weggehen; ausweichen, abweichen”; < Skt. ud-vartate “ausgehen”; vgl. Pä. 
ubbattati; vgl. auch § 62.12.50A7. märggato udvarttitvä => *uv-vattaya-, ud-vartta- 
§ 18.47.17A7. näpi däni apratisamviditena uwattitavyam (Hs. uthattf) 

§ 19.39.19A2. atha däni särthe sanniviste samudäcäro bhavati, ekänte uvvattiya (Hs.mccö 0 ) 
karttavyam. na däni apratisamviditena uwattitavyam (Hs. ucca°), mä coro vä ocorako 
veti hanyeyä. atha khalu samviditena uwattitavyam (Hs. ucca° ) 

§ 49.5.42B1. yadi täva daksinenäntenägacchati, vämenäntena uwattitavyam (Hs .uccantf). 
vämenäntenägacchati, daksinenäntena uwattitavyam (Hs. ucca°) 
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§ 49.5.42B2. pascäcchramanena vaktavyam: “upädhyäyo vä äcäryo vä vämahastikam vä 
daksinahastikam vä uvvatta (Hs. ucca° )” tti 
§ 50.10.43B6. tatra yeva panthäto uwattiyänam (Hs. ucca° ) sahitakehi bhunjitavyam 
*uv-vattaya- “ausweichen (wörtl. “ausgehen”) lassen”; Kaus. von *uv-vattate => *uv-vatta-, ud- 
vartta- 

§ 49.5.42B2. hastena grhniyänam ekato vä ekato vä uwattayitavyo (Hs. uccatti° ) 

*uv-vina- “hinaufbinden, aufhängen”; < *ud-vinitvä, ud-^Jve; § 19.25, Anm. 2 => ä-vuna-, 2 Vra, 
vuna-, 

§ 19.25.18B3. sikkena uwinitvä (Hs. ucci° ) sthäpayitavyam 

§ 19.25.18B3. säyam pravesentena kunta vä tumbakä vä sikke uwinitvä mancakasthäne 
ullapitavyam 

uv-velaya-#, uv-vellaya-# “auswickeln, ausziehen, lösen”; < ud-vestayati § 45.4, Anm. 1 => ä- 
vellaya-, ov-vellaya-, vedhaya-, ä-vedhaya-, vestaya- 

§ 45.4.39B6. vihäracaranakam niväsanam uwelayitavyam (Hs. uccefcajlayitavyam) 

§ 45.5.39B7. grämapravesanakam ca niväsanam uwelayitavyam (Hs. uccelay °) 

§ 45.6.40A1. niväsanam uvvellayitavyam (Hs. uccellay °) 

§ 45.7.40A3. tato niväsanam uvvellayitavyam (Hs. uccellay °) rätriprävaranam niväsanam 
ca ävellayitavyam 

§ 46.4.40A7. vihäracaranakam civaram uwellayitavyam (Hs. uccellay 0 ) 

§ 46.5.40B1. grämapravesanakam civaram uwellayitavyam (Hs. uccellay °) 

§ 46.5.40B1. evam ... vihäracaranakam vä uvvellayitavyam (Hs. uccellay °) 

§ 46.6.40B2. ekam ca ävellayitavyam dvitlyam uvvellayitavyam (Hs. uccellay °) 

§ 56.5.47A6. yathäsähatasya nisTdanasya dvitTyo anto uvveliya prajnapayitavyam, tato 
nislditavyam 

usväsa “Notdurft; Kot”; vgl. BhiVin(Ma-L) § 142, Anm. 2 => ucchväsa-, uccära-, prasväsa-, 
prasväsaka- 

§ 18.2.15B1. yathä usträ vä gonä vä ... evam ime sramanä praklmnakasya usväsam karenti 
§ 18.20.16A7. aparo däni bhiksuh usväsena uppldito nivasanam oguhiya varccakutim 
pravisati 

§ 18.21.16B1. näyam täva ksamati bhiksunä ksamayitum, yäva usväsena utpldito tti 
§ 18.22.16B1. atha däni bhiksuh usväsena sahasä uppldito bhavati, ... 

§ 18.31.16B5. tena usväsam karamtena mallakena vä kodikena vä cchorayitavyam 
§ 18.35.16B7. tenäpi däni usväsam kariya mallakena vä kodillena vä ... cchodiyäna ... 

§ 18.37.17A1. bhiksü ... yam pasyanti tatra sunakhena vä srgälena vä usväsam krtakam 
§ 18.40.17A3. usväsam kariya udakakrtyam kariya gantavyam 
§ 18.44.17A5. utksiptarathyäyäm kudyam prsthato krtvä usväso karttavyo 
§ 18.45.17A6. bhiksu usväsito bhavati, näpi ksamati panthesmim usväsam karttum 
§ 32.5.27A7. usväsam vä upavisto bhavati, na ksamati tarn velam pädäm vanditum 
usväsa-kära~ “seine Notdurft zu verrichten beabsichtigend” § 44.1, Anm. 3; BHSG §§ 22.2f. => 
usväsa-käraka ~, prasväsa-kära~ 

§ 44.6.39A3. atha däni bhiksu virätrakäle usväsakäro vä prasväsakäro vä nirddhävati, ... 
usväsa-käraka~ “seine Notdurft zu verrichten beabsichtigend” § 44.1, Anm. 3; BHSG §§ 22.2f. 
=> prasväsa-käraka-, päda-vandaka- 

§ 44.1.38B6. aparo ca bhiksuh virätre usväsakärako vä prasväsakärako vä nirddhävito 
bhavati 

usväsa-krta~# “(ein Bedürfnis) verspürend, seine Notdurft zu verrichten” ^ § 18.32, Anm. 1 => 
prasväsa-krta~, samudäcära-krta~, u-sväsita~ 

§ 18.32.16B6. eso bhiksuh cetiyam vandamto usväsakrto bhavati, ... 
u-sväsita~# “(ein Bedürfnis) verspürend, seine Notdurft zu verrichten”; vgl. Skt. uc-chväsita 
§ 18.45, Anm. 1 => usväsa-krta~ 

§ 18.45.17A6. bhiksu usväsito bhavati, näpi ksamati panthesmim usväsam karttum 
*us-samkita~ “verdächtigt”; < ud + Skt. Vsank; vgl. Pä. ussankita (“angezweifelt, verdächtigt”) => 
ussamkiya-parisankiya- 

§ 18.43.17A5. na däni tahim atinihsabdapradese upavestavyam, mä ussamkito (Hs. 


155 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


uggamkito) bhaveyam 

ussamkiya-parisankiya ~# “anrüchig”; wörtl. “jemand, dem man mißtrauen und den man 
verdächtigen muß”; vgl. CPD, s.v. ussankita-parisankita (“mistrusted and suspected”) => *us- 
samkita- 

§ 8.7.9A4. ussa<m>kiyaparisankiyäni kuläni vyapadisati, väretavyo vaktavyo “mä tahirn 
gaccha!” 

usäntake für upäntake : § 42.18.37A2 
usfaparyamkena für ustra° : § 29.1.24A6 
ustikä~ für ustrikä : § 40.4.32B5 
usfra~ “Kamel” 

§ 18.2.15B1. yathä usträ vä gonä vä garddabhä vä cchagalakä vä evam ime sramanä 
prakTrnnakasya usväsam karenti (= § 19.2.17B4) 

§ 18.29.16B4. näpi ksamati yathä ustrena vä gonena vä garddabhena vä ürüyo ’hayamtena 
gacchitum 

§ 18.33.16B6. na ksamati <yathä> ustrena vä gonena vä ürüyo ohayantena gantum 
§ 19.13.18A3. na ksamati yathä ustrena vä gonena vä gardabhena vä ürüyo omütriyantena 
gantum (= § 19.31.18B5) 

usfra-paryahka ~# “das Knien wie ein Kamel” § 29.1, Anm. 1 => paryanka- 

§ 29.1.24A6. te däni äyusmanto sadvarggikäh ust<r>aparyamkena prahänam upavisamti, 
anantarikänäm jänukehi vyäbahanti 

§ 29.2.24A7. satyam bhiksavo sadvarggikä, evam näma yüyam usfraparyankena prahäne 
nisTdatha, anantarikänäm jänukehi vyäbahatha? 

§ 29.2.24A7. duskrtam ... evam ca yüyam usfraparyankena prahäne nisTdatha 
§ 29.3.24A7. tena hi <na> ksamati usfraparyankena prahäne nisTditum 
§ 29.3.24B1. na ksamati usfraparyankena nisTditum 
ustrikä ~ eine Art Gefäß § 40.5, Anm. 1 

§ 40.5.32B5. pärnyam parisräviya, golakä vä manikä vä ustrikä (Hs. ustikä; vgl. PW, s.v. 
usfrikä) vä thaganakä vä ... karakTyo vä <pürayitavyä?> 
u-sfhapaya-# “aufstellen, hinstellen”; < Skt. ud + sthäpayati > Pä. uffhapeti, Pkt. uffhavei => ut- 
thapaya-, ut-thape-, ut-thäpaya-, ut-tatthapaya-, thapaya-, thape-, sthapaya-, Jsthä usw. 

§ 41.22.35A6. pädopadhänakam udakad<ak>äna<ka>m pi ca usfhapayitvä 
u-sfhiha- “sich hinstellen”; < Skt. ut-^sthä => ut-^Jthä, ut-thäpaya-, ut-thiha-, u-sfhapaya-, V sthä ; 
vgl. Pä. uffhahati 

§ 52.3.44B2. näpi upädhyäyäcäryänäm vä bhumjantänäm tena däni usfhihitvä äsitavyam 
usna~ => ati-usnarn, aty-äti-usnam, aty-üsnam 

§ 8.6.9A3. vihäram ägacchiyäna ... usnam bhavati, snäpetavyo 
§ 42.3.36A4. te ... usnena ca dhümena ca samtäpitäh udakam na labhanti 
§ 42.3.36A5. dhümena ca usnena ca maräma 
§ 42.3.36A5. dhümena ca usnena ca susthu samtäpitäh 

§ 42.3.36A5. te däni usnena ca santäpitäh bähyato pi udakam märgganti, na labhanti 
§ 42.4.36A7. ete däni bhiksü usnena ca dhümena ca santäpitä nirddhävitä bähyato pi 
udakam märggayanti, na labhanti 
usnam für atiusnam: § 1.12.2A5 

*usna-samka~ “Sorge um die Hitze”; vgl. Skt. sahkä § 6.8, Anm. 1 

§ 6.8.7B6. atha däni grTsmakälo bhavati, anukälam usna{m}samkena pravisitavyam 
usna-santäpa ~# “starke Hitze” ^ § 5.8, Anm. 3 

§ 5.8.6B6. atha däni grTsmakälo bhavati, usnasantäpena anukallatarakam pravisitavyam 
usnodaka~ ( usna-ud °) => usnodaka-karaka- 

§ 42.21.37A5. yadi täva mitakam dTyati usnodakam ghatena vä kundena vä, tena tathä 
yeva grahetavyam 

usnodaka-karaka~# “Krug für warmes Wasser” 

§ 41.10.34A6. yo pi so brähmanänäm usnodakakarako, so pi na evam sucT 
uspidito für uppidito : § 19.6.17B7 

u-sphose-# “spritzen, besprengen”; < Skt. ut-V*sprus (vgl. CDIAL, S. 504a, prus '); vgl. Pä. phoseti 
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(“besprengt”), paripphoseti (dass.), Pkt. upphusiunam (“nachdem man besprengt hat”; Abhidh- 
räj, s.v.) 

§ 42.18.37A2. parikramma karentehi na däni svedena vä rnalena vä usphosetavyo 
upäntake 

usrenaka ~# “prahlerisch”?; Denominativ von Skt. ud (“hinauf, hinaus”) + sreiu (“Schar, Menge”) 
oder von Skt. ut + Vir/?; vgl. Pä. ussita (< Skt. ut + srita ) “aufgerichtet, arrogant” § 38.3, 
Anm. 2 

§ 38.3.30A6. yadi täva so bhavati usrenako vä pravarddhako vä anarthakusalo vä ... 
usvedaka ~# “feucht”; < Skt. *utsveda (“sweat”, CDIAL 1920)? § 13.15, Anm. 1 => opasvedika- 

§ 13.16.12B7. atha däni usvedako bhavati, suddhena gomayena mardditavyam 
§ 13.17.12B7. vihäro usvedako bhavati, na däni tahim ksamati hastasaucam vä karttum ... 
us-sara- (Pä) “sich entfernen’ < Skt. apa-Ysr (“herabgleiten, sich entfernen”); vgl. Pa. ussarati 
“hastens away, gets out of the way; comes from” < Skt. ut-sarati [DP, s.v.]) § 19.37, Anm. 

2 =s> o-sara-, o-saraya-, o-säraya-, osarantikäye 

§ 19.37.19A2. atha khalu ekänte prasväso karttavyo. panthäto ussariya ekänte karttavyam 
us-säraya- “rezitieren”; < Skt. *ut-Ysvar ; vgl. P ä.ussäreti ^ § 2.10, Anm. 2 
§ 2.10.3A4. tato vistarena prätimoksasütram ussärayitavyam 


Ü 


ü / u => ul ü 

ü / ra : § 19.42.19A3 .pratimütram für pütim° 

ünaka ~ “unvollständig” 

§ 50.9.43B5. cchandayitavyo vaktavyo “ ünakam pürehi (“Stille deinen Hunger!”; s?' 
§ 50.9, Anm. 1) yam te rucyati tarn khädehi.” 
üru~ “Schenkel” 

§ 18.29.16B5. näpi ksamati yathä ustrena vä gonena vä garddabhena vä ürüyo (Acc. pl.; 
Hs. °üpo) ’hayamtena gacchitum 

§ 18.33.16B6. na ksamati <yathä> ustrena vä gonena vä ürüyo (Hs. °üpo) ohayantena 
gantum 

§ 19.13.18A4, na ksamati yathä ustrena vä gonena vä gardabhena vä ürüyo omütriyantena 
gantum 

§ 19.31.18B5. näpi ksamati yathä ustrena vä gonena vä ürüyo (Hs. ur°) omütra<ya>ntena 
gantum 

ürüpo für ürüyo : § 18.29.16B5, § 18.33.16B6, § 19.13.18A4 
üsa~ “Steppensalz; Erdsalz” § 17.10, Anm. 6 

§ 18.7.15B5. tahim sthäpetavyam kariso mrttikä vä üso vä 


R 


r / ri : § 18.7.15B6. nisrtä für nisritä 

rkta~ (BHS) “frei, leer”; Hypersanskritismus für Skt. rikta => rikta ~, ritta- 

§ 18.42.17A4. yadi tävad äha “ rkto ”, udakadakänakam ädäya pravestavyam 
§ 41.1.33B4. te däni bhiksu pasyanti täm pädadhovanikäm rktäm 


E 


ela => a / e 
e / am => am / e 

e I a + \ (Danda) => a + | (Danda) / e 
e / ä => die 
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e / i => He 
e / F => f/e 

e / ai: § 4.10.5A2. anaikäyo für anekäyol 

§ 18.16.16A4. kandavidalikaina für °kena 
e / o : § 3.6.3B4. posadhe für °dho 

§ 4.17.5B5. silohi für °ehi 
§ 6.10.8A 1. patipätikäyo für °käye 
§ f 2.11. f f B6. duro für düre 
§ f7.5.f5Af. eto für ete 
§ 18.7.f5B5. bähirodivä für bähire-d-eva ? 

§ 18.16.16A3. pecchesi für pocch° 

§ 18.18.16 A6. varcce für varcco 
§ 19.9.18A2. ubhayohi für °yehi 
§ 19.14.18A4, vedde für veddo 
Uddäna (II).20A5. varsopanäyiko für °ike 
§ 24.3.22A2. khete für khefo 
§ 24.12.22A7. aprakrtijnona für °jnena 
§ 25.8.22B4. kapäto für °päte 
usw. 

e / au : § 18.44.17A5. sau für se 

e + | (Danda) / o : § 42.13.36B6. yathäyo für parsäye |(Danda) 
e- (d-Vf) 

§ 31.28.26B3. atha khalu ägantukänäm ehisvägatam kartta<vya>m “entu (Hs. ettu) äyus- 
rnanto, svägatam äyusmanto, anurägatam äyusmanto. ...” 

§ 39.13.31B1. dänapatT äha “bliantc, ähanetha tumhe. äranyakäpi esyantrti 
§ 39.25.32A2. atha däni äha “ähanatha tumhe. grämäntikäpi esyantf’ ti 
§ 50.1.43A3, so däni bhiksuh vihäram ägatvä ägameti “idämm pi esyati muhürttam pi 
esyati ” yäva akällbhütam 

eka~ 

§ 14.3.13A3. tahi eko vä dvau vä trayo vä yävatakä ucchahanti 
§ 29.5.24B3. arddha slrsasya pithetavyam eko ca karnno 
§ 31.34.27A1. sarvve yeva gocaram pravisanti... eko vä raksapälo dätavyo 
§ 40.4.32B5. eko vä dvayo vä trayo vä yattakä vä abhisambhunanti 
§ 41.12.34B1. tasya däni eko putro acirajäto 
§ 41.14.34B3. so eko därako drsto 
§ 42.15.36B7. eko niskrämati, eko pravisati 

§ 53.4.45A3. dlpavärikä uddisitavyä, eko vä dvayo vä yattakä vä abhisambhunanti, 
navakänto vä patipätikäye vä yasya vä präpunati 
§ 62.2.49B6. eko täva pütivätakannmam karoti. aparo “gaccha” tti. aparo “dharadha<ra>” 
tti 

§ 40.10.33A3, yathä eka (Nom. sg. masc.) hasto nirämiso bhavati 

§ 44.6.39A4. civaravamsakäto civaräni mumciya ekam dvitiyam vä trtlyam vä krsiyänam 
bhümlyam patitam 

§ 46.6.40B2. ekam ca ävellayitavyam dvitiyam uvvellayitavyam 
§ 52.5.44B4. sahitakehi paribhunjitavyam, lüham ca pranTtam ca ekan ca aparam ca 
§ 39.6.31 A3, duve thällyo ... ekä grämäntikänäm. ekä äranyakänäm 
§ 61.5.49A5. atha däni bhiksusya angäni duhkhäyanti, ekä täva bähä sukhäkam prasärayi- 
tavyä ... eko pädo sukhäkam prasärayitavyo 

§ 3.5.3B3. yo däni bhavati mäsaväriko vä paksaväriko tena ekam ekam samsärayitavyam 
devasikam 

§ 39.29.32A7. duskaram pravivekena durabhiramam ekam param rätri vinayamäno 
mänasam ädhyätmam vä 

§ 41.4.33B7. ekam idam bhiksavo samayam Säriputro sthaviro Vaisälyäm viharati Mahä- 
vane Kütägärasäläyäm§ 57.1.47B1. te ... upänahä nikkhäsiya eka<m> pi ekena hastena 
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pärsnikävaddhrakasmi grhltvä dvitTyam dvitTyena hastena pärsnikävaddhrake grhltvä ... 
prasphotanti 

§ 57.3.47B2. näyam täva ksamati ... upänahä nikkhäsiya ekam pi ekena hastena 
pärsnivaddhrake grhniya dvitTyam dvitTyena hastena pärsnivaddhrake grhniya 
“catacata” tti prasphotayitum 

§ 62.6.50A2. atha däni ärsavyädhiko bhavati samprajäna ekam phiccakam utksipiyänam 
hastena vivaritvä vätakannma karttavyam 
§ 62.8.50A4. atha khalu eka<m> phiccakam utksipiya vätakarnnna karttavyam 
§ 62.9.50A5. atha khalu ekam phiccakam utksipitvä vätakannma karttavyam 
§ 14.9.13A7. ekena abhyantaraghattimam vihärakäm kariya 

§ 14.18.13B5. sarvvehi bhiksühi nidhävantehi ekena vihärako abhyantaghattimo karttavyo 
§ 23.4.4.21B2. näpi däni ksamati ekenäntena. atha khalu samantena camkramitavyam 
§ 40.15.33A7. ekena madhyama<m> värake sthitakena väretavyam, aparena pranetavyam 
§ 40.15.33A7. ekena väretavyam (Hs. cär°) 

§ 41.28.35B4-5. ekena äsincitavyam ekena dhovitavyam 
§ 42.15.36B7. ekena hastena agrato praticchäditvä pravestavyam 
§ 44.1.38B7. tarn däni ekena äkräntam dvitTyena äkräntam ... 

§ 44.6.39A4. ekena ’kräntam dvitTyena äkräntam ... 

§ 40.13.33A5. ekinä (Instr. sg. masc.; vgl. BHSG §21.14) hastena pärnyam parigrhni- 
tavyam 

§ 42.7.36B2. ekäye (Instr. sg. fern.) vätapänTye vTthTye dvauvikä (?) bhavati dvitTyä 
karttavyä 

§ 18.13.16A2. antamasato kumbhikäyam ekasya paryäptam bhaveyä, tattakam dätavyam 
§ 31.3.25B3. ekasyäpi apävurani na bhavati, sarvve vinayätikramam äsädayamti. ekasyä pi 
apävurani bhavati, sarvvesäm anäpattih 
§ 49.1.42A1. ekasychva mama phäsu bhavati 

§ 24.6.22A3. (den Schleim) ekasya (Gen. sg. fern.; vgl. BHSG § 9.75) upänahäye tale 
cchorayitavyam dvitTyena marddayitavyam 
§ 41.8.34A4. ekasya (Gen. sg. fern.) upänaho vaddhro pocchito 
§ 41.8.34A4. ekasya upänahä talam pocchitam 
§ 41.24.35A7. ekayv'dpänaliäyc vaddhro pocchitavyo 
§ 41.24.35A7. ekasya upänahäye talam pocchitavyam (= § 41.29.35B5) 

§ 41.29.35B5. ekasya upänahäye vadhro pocchitavyo 

§ 19.16.18A5. ekasmi (vgl. BHSG §21.20) kone sarvvasamghasya prasväsaghato 
sthäpayitavyo 

§ 53.19.45B7. dTpavarttTyo nispTdiyänam ekamhi (Loc. sg.; vgl. BHSG § 21.21) konake 
sthäpetavyäyo 

§ 18.29.16B5. atha khalu samghärämasya ekahim (Loc. sg. masc.; vgl. BHSG § 21.22) 
ante upavisitavyam 

§ 44.4.39A1. bhiksüh ekahi (Loc. sg. masc.; vgl. BHSG §21.22) vihärake prati<sam>- 
kramanti 
usw. 

ekamhi# Loc. sg. von eka~; vgl. Pä. ekamhi ; BHSG § 21.21 

§ 53.19.45B7. dTpavarttTyo nispTdiyänam ekamhi konake sthäpetavyäyo 
eka-tama~ => ekatam’ ante 

§ 18.45.17A6. ekatamam jjhätam vä vrksam vä prsthato kariyäna upavisitavyam 
ekatam ’ante # “in einer Ecke”; diese Wendung ist wahrscheinlich für die Schule der Mahäsämghika- 
Lokottaravädim charakteristisch § 24.8, Anm. 4 => ekamantam, ekamante, ekamantena, 
ekänte, ekäntake, ekäntena 

§ 19.13.18A4. ekatam’amte upavisiya prasväso karttavyo; vgl. § 18.29.16B5. ekahim ante 
upavisitavyam 

§ 24.8.22A5. yam kälam gacchati, tato ekatam ’ amte cchorayitavyo 
§ 36.4.29B3. ekatam ’ante cchatropänahäm niksipiya grhapatiparsä upasamkramitavyä 
§ 58.6.48A6. atha däni bhiksusya ukkäsikä ägacchati ... ekatam’ amte ägacchiya 
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käsitavyam 

§ 60.7.49A1. atha däni <na> päreti vinodayitum, punah punah khajjati, ekatam’ amte 
gacchiya kandöyitavyam 
ekato (Pä) “einerseits”; < Skt. ekatas 

§ 49.5.42B2. hastena grhniyänam ekato vä ekato vä (“hierhin und dorthin”?) uvvattayi- 
tavyo 

ekato vinaya- # “ein Vinaya-T cxt (d.h. der für Mönche)” => ubhayato vinaya- 

§ 7.4.8B1. ubhayato vinayam na pärayati, ekato vinayo grähayitavyo. ekato vinayam na 
pärayati, panca süträni vistarena grähayitavyo (= § 9.4.9B7) 
ekato sämghika- # “die einseitige Gemeinde (d.h. die Gemeinde von Mönchen) betreffend” 

(wesentlich ein Synonym für sarvva-sämghika-) sr § 42.24, Anm. 1 => ubhayato sämghika-, 
sarwa-sämgh ika- 

§ 42.24.37B1. jänitavyam: kirn ayam jentäko ekato sämghiko parsäyam pariveniko 
nimantritakänäm 

§ 42.24.37B1. yadi täva ekato sämghiko bhavati, sarvvasamghena gantavyam 
ekatyam “mehrmals”#; vgl. BHS. ekatya; Pä. ekacca, ekativa, As. ekatiya, Pkt. egaiya 

§ 26.1.23A4. te däni äyusmamto sadvarggikäh ekatyam yavägüm nindanti, ekatyam 
prasamsanti 

eka-nivasana-# “(nur) das Untergewand anhabend” => eka-nivasanaka~, eka-niväsanaka~, 
nivasana- 

§ 32.5.27B1. snäyati vä ekanivasano vä bhavati, bhaktakrtyam karoti, purebhaktikam vä 
karoti, ... na ksamati tarn velam tasya pädäm vanditum 
§ 46.1.40A3, ekanivasanä grämapravesanikäni cTvarakäni märgganti 
§ 46.2.40A5. ekanivasanä grämapravesanakäni civaräni märggatha 
eka-nivasanaka-# “(nur) das Untergewand anhabend” => eka-nivasanaeka-niväsanaka-, 
nivasana-, niväsana- 

§ 32.6.27B2. varccakutim gacchantasya, nagnasya vä ekanivasanakasya (Hs. °kenä) vä 
§ 46.4.40A6. näpi ksamati ... ekanivasanakena grämapravesanikäni civaräni märggitum 
§ 46.5.40A7. näpi ksamati ... ekanivasanakena vihäracaranakam civaram märggitum 
§ 46.6.40B1. näpi ksamati... ekanivasanakena lenkatakhandam märggitum 
eka-niväsanaka~# “(nur) das Untergewand anhabend” => eka-nivasanaka-, eka-nivasana-, 
nivasana-, niväsana- 

§ 46.1.40A4. ekaniväsanakä vihäracaranakäni cTvarakäni märgganti 
§ 46.2.40A5. ekanivasanakä vihäraclvarakäni märggatha 
eka-puta- (BHS) => -puta- 
eka-putraka- “der einzige Sohn” 

§ 20.1.19A5. so däni tarn unneti va<r>ddheti ghatasiktakam ekaputrakam (Hs. °ko) viya 
§ 20.1.19A6. evam ca däni tvam mama ämrapotakam ghatasiktakam ekaputrakam viya 
samvarddhita{vya}m uppädiya dantakästham khädasi 
§ 20.2.19A6. so däni tena unnlto varddhito ghatasiktako ekaputrako viya 
eka-bhakta-tarppana~# “gemeinsame Erfrischungen und Speisen; gemeinsame Mahlzeiten” 

§ 39.1.30B6. äranyakam täva seyyäsanam grämäntikan ca ekabhaktatarppanah {ca} 

§ 39.5.31A2. etam däni grämäntikam ca seyyäsanam äranyakan ca seyyäsanam ca 
ekabhaktatarppanam bhavati 
ekamatam für ekamarntam : § 61.8.49B1 
ekamate für ekamamte : § 59.7.48B4 

ekamantam (Pä), ekamante (BHSfMvu], Pä) “beiseite” => ekatam ’ ante, ekamantena, ekänte, 
ekäntake, ekäntena 

§ 8.10.9A7. uddesam grhniya ekamante svädhyäyatena äsitavyam 
§ 19.24.18B2. kalyato eva prasväsam ekamante visarjiya ... 

§ 18.17.16A5. atha khalu ekamante kütakam karttavyam 
§ 18.33.16B7. ekamante niväsa<na>m o<gu>hiya upavisitavyam 

§ 35.4.29A4. cchatropänahäm ekamante sthapiya brähmanaparsäyäm upasamkramitavyam 
§ 43.8.38A6. ekamante sthapetavyäh 
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§ 59.7.48B4. atha däni na päreti vinodayitum, ekama<m>te gacchiya ksTvitavyam 
§ 61.8.49B1. atha däni bhiksusya vijrmbhikä ägacchati, ekama<m>tam gatvä <vijrmbhi- 
tavyam> 

§ 62.10.50A6. atha däni bhiksusya puno puno vätakarmma ägacchati, ekamantam 
{ä}gacchiya karttavyam 

§ 62.11.50A7. atha däni bhiksusya vätakarmma ägacchati, ekamantam gacchiya 
karttavyam 

ekamantena# “beiseite” => ekatam ’ante, ekamantam, ekamante, ekänte, ekäntake, ekäntena 
§ 19.31.18B6. atha khalu ekamantena prasväso karttavyo 

§ 20.13.20A1. vämena ca hastena kuccako grhnitavyah pascät ekamantena cchorayitavyah 
eka-m-eka~ (BHS, Pä) “je einer”; vgl. Skt. ekaika 

§ 14.13.13B2. sämagrlye samviditvä tahim ekameko vä<m>saso dätavyo dve vä dve vä 
trayo vä trayo vä 

eka-vastuka~# “(nur) ein Gebäude habend” § 12.16, Anm. 2 

§ 12.16.12A3. atha däni ekavastukam bhavati, bhiksü ca bahu bhavamti... 
eka-sthäne “an einem Ort” 

§ 39.26.32A4. atha däni tesäm na koci läbhagrähako bhavati, parivesakena sarvvesäm 
ekasthäne pindapätam ukkaddhiyänam sämghikäyam kalpiyakutiyam thapitavyo 
§ 42.14.36B7. snäyantena clvarakam säharitvä ekasthäne sthavitavyam lodhikena vä 
patikäya vä 

§ 53.19.45B7. dlpakotikäyo ekasthäne sthäpayitavyä 

§ 62.6.50A3. atha däni vrddhatarako ca navakatarako ca ekasthäne dhukkakam bhavati, ... 
kin cäpi yena vrddhatarako tena phiccakam utksipati, anäpattih 
eka-hastena# “mit einer Hand” 

§ 25.11.22B6. grhnantena näpi ksamati ekahastena duve trayo vä päträni grhnitum 
§ 25.11.22B7. paramam trayo päträni grhnitavyäni. ekahastena dve grhnitavyäh, aparena 
däni ekam 

ekahi (BHS), ekahim# Loc. sg. masc. von eka~; vgl. BHSG § 21.22 => eka, amukahim, kahim, tahi, 
tahim,yahim 

§ 18.29.16B5. atha khalu samghärämasya ekahim ante upavisitavyam 
§ 44.4.39A1. bhiksüh ekahi vihärake prati<sam>kramanti 
ekämsa-krtena für ekämsa-k°: § 1.10.2A2, § 3.9.3B7, 4A1, § 26.5.23B1 
ekämsT-krtena für ekämsl-k°\ § 20.15.20A3 

ekämsa ~ (BHS, SWTF) (eka + a°) “zur einen Schulter gehörend, auf einer Schulter getragen”; vgl. 
Pä. ekamsa 

§ 54.10.46A6. yasti ... atha khalu ekämsam (Hs. ekämsikrtenä) clvaram krtvä grhnitavyam 
tena väretavyam 

ekämsa-krta~# (eka + a°) “eine Schulter entblößt habend” =*■ ekämsT-krta~ § 1.10, Anm. 3 

§ 1.10.2A2. hastäm nirmmädiya ogunthikäm apaniya upänahäm omunciya ekämsakrtena 
saläkä värayitavyä (= § 2.8.3A1) 

§ 1.10.2A2. atha khalu ekämsakrtena (Hs. ekäms°) hastän nirmmädiya ogunthikäm 
apaniya upänahäm omunciya saläkäjm} grhnitavyä 
§ 2.8.3A1. ekämsakrtena saläkä praticchitavyä 

§ 3.9.3B7-4A1. hastäm nirmmädiya upänahäm omunciya ekämsakrtena (Hs. ekäms 0 ) 
saläkä värayitavyä ... ekämsakrtena (Hs. ekäms 0 ) saläkä praticchitavyä 
§ 19.10.18A2. atha khalu ekämsakrtena ekänte dantakästham sthäpayitvä upavestavyam 
§ 26.5.23B1. upänahä ni<k>khäsiya ekämsakrtena (Hs. ekäms 0 ) yavägü praticchitavyä 
ekämsl-krta- (B11S[Mvu]) “eine Schulter entblößt habend” => ekämsa-krta~ § 1.10, Anm. 3 
§ 18.27.16B4. atha khalu ekämsikrtenä pravestavyam 
§ 20.15.20A3. ekämsikrtenä (Hs. °mslkr°) ekänte khäditavyam 
§ 41.30.35B6. atha khalu ekämsikrtenä upavisitavyam 
§ 54.6.46A4, yasti ... atha khalu ekämsikrtenä värayitavyä 

§ 54.10.46A6. yasti ... atha khalu ekämsam (Hs. ekämsikrtenä) clvaram krtvä grhnitavyam 
tena väretavyam 


161 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


ekäntake “beiseite”# § 19.26, Anm. 4 =*> ekänte, ekatam’ ante, ekamantam, ekamante, 
ekamantena, ekäntena 

§ 19.26.18B4. na däni tathä prasrävo karttavyo, yathä cetiyäbhigrham upari prasväso 
gaccheyä. ekäntake karttavyam 

ekänte 

(1) “zur Seite; beiseite” => ekatam’ ante, ekamantam, ekamante, ekäntake, ekäntena, 
ekamantena 

§ 8.6.9A3. vihäram ägacchiyäna ... grämapravesanikäni civaräni ekänte sthapetavyäni 
§ 11.5.10B6. yadi täva ujjhitapraklmnam bhavati, säharitvä ekänte sthäpayitavyam 
§ 18.27.16B4. dantakästham ... ekänte niksipitvä pravestavyam 
§ 18.47.17A6. särthe nivistasmim samudäcäro bhavati, ekänte upavisiya karttavyam 
§ 19.10.18A2. atha khalu ekämsakrtena ekänte dantakästham sthäpayitvä upavestavyam 
§ 19.25.18B3. mallakam bhavati, ekänte ujjhitvä dhovitvä ätape sthäpayitavyam 
§ 19.37.19A1. atha khalu ekänte prasväso karttavyo. panthäto ussariya ekänte karttavyam 
§ 20.4.19B1. te däni bhiksü dantakästham na khädantä ekänte nisannä äsanti praväta- 
gandhikena mukhena 

§ 20.5.19B1. kirn ete bhiksavo bhiksü ekänte äsanti kalahitakä viya manye? 

§ 20.5.19B1. tato ete bhiksavo ekänte äsanti pravätagandhikena mukhena 
§ 20.15.20A3. ekämsikrtena ekänte khäditavyam 

§ 24.9.22A6. khetam vä simghänakam vä utthitvä ekänte krtvä punah upavestavyam 
§ 24.10.22A6. upädhyäyäcäryänäm vä müle khetam vyäbahati, ekänte karttavyam 
§ 29.4.24B2. utthipitvä (vermutlich für *utthihitvä) vä ekänte camkramitavyam 
§ 29.5.24B3. atha däni ekänte bhavati ucchedake vä vrksamülake vä vihäre vä pratisam- 
lmako, kin cäpi ogunthitaslrso nisldati, anäpattih 
§ 34.4.28B4. ekänte cchattram niksipiya upänahäy’ omumciya tato alllyitavyam 
§ 39.9.31A6. cetiyam vanditvä ekänte svädhyäyo karttavyo, dhanmmam vä cintayantehi 
äsitavyam 

§ 40.12.33A5. tarn bhäjanam ekänte sthapitvä, trnam vä kulikam vä upari dätavyä 
abhijnänam, yathä jnäye “akalpiyan” ti 
§ 43.11.38B1. atha däni tmapravesikä bhavanti, ekänte sthapetavyam 
§ 43.16.38B4. vaddhakibhandam bhavati näsite vä däniyä vä visälikä vä süträtha 
olambiko, dhovitvä ekänte sthäpetavyä 
§ 43.16.38B4. ekänte sthapetavyä 

§ 46.5.40B1. prasphotayitvä säharitvä ekänte sthapayitavyam 

(2) “ausschließlich, nur” 

§ 50.6.43B2. ekänte yüsam säkavyanjanam vä grhnitavyam 
ekäntena “in einer Ecke”# => ekatam 'ante, ekamantam, ekamante, ekänte, ekäntake, ekamantena 
§ 19.28.18B5. atha khalu ekäntena krtvä ujjhitavyam 
ekoddesaka~ ( eka-udd 0 )# “eine gemeinsame Rezitation (des Prätimoksa) durchführend”; vgl. SWTF. 
ekoddesa, Pä. ekuddesa => uddesa, sütroddesaka- 

§ 38.6.30B1. kasya tvam bhiksünäm samagränäm sahitänäm sammodamänänäm 
avivadamänänäm ekoddesakänäm kslrodaklbhütänäm ... samghe karkasäni adhikaranäni 
utpädayasi? 
eca für eva : § 39.5.31 A3 
ecacciro für evacciro : § 32.2.27A5 
edaka~ => prabhüta-hasty-asva-aja-gav ’-edaka~ 
etad~ 

( 1 ) 

§ 1.2.1B3. etam prakaranam bhiksü bhagavato arocayemsu/°emsuh (= § 4.2.4A7, § 5.2. 

6A6, § 7.1.8A7, § 20.6.19B3, § 20.9.19B5, § 41.1.33B4, § 55.3.46B5 et passim) 

§ 2.1.2B1. ähamsu “no h’ etam dlrghäyu” 

§ 4.12.5A5. äha “na hi. äryasya etam evam dlyati.” 

§ 4.15.5B1. etehi buddhehi maharddhikehi (Loc. pl. masc.) ye devatä santi abhiprasannä 
(vs)(= § 6.13.8A4) 
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§ 5.7.6B5. bhante etam sidhyati, etam pacyati (= § 6.7.7B5) 

§ 14.12.13B1. etäni mahäntäni vastüni bhavanti, yathä agnisälä vä upasthänasälä vä ... 

§ 17.5.15A1. ya ete dronTsramanakä te pratisamskarisyanti; vgl. BhiVin(Ma-L) §210. 

7A8.2. yä esä kumänbhütä ... sä ... 

§ 18.15.16A2. esdivärthotpattih (= § 20.6.19B2) 

§ 18.20.16A6. esä evärthotpattih (= § 19.6.17B7, § 20.4.19A7, § 42.2.36A2, § 54.3.46A2, 
§ 55.3.46B4) 

§ 20.5.19B1. tato ete bhiksavo ekänte äsanti ... 

§ 31.35.27A2. esä nävä mucyati, eso särtho prayäto 

§ 38.8.30B3. sarvve tvam (Gen. sg.) etam käryam samagrena samghena suvyupasäntam 
§ 39.7.31 A4, ete äranyakä ägacchanti 

§ 18.2.15B1. etam prakaranam bhiksühi srutam (= § 19.2.17B5, § 19.6.7B7, § 20.1.19A6, 
§ 30.1.24B6, § 36.1.29B1, § 40.1.32B3, § 46.1.40A4, § 47.1.40B4, § 48.1.41A4 usw.) 

§ 41.11.34A7. na etarhi eva-m-anyadäpi eso etasya äcäragocarena tusto 
§ 41.14.34B4. etam grham sünyakam 
§ 41.17.34B7. asmäkam täva eso ... hitakämo 

§ 41.17.34B7. yo (für ye?) etasya mätäpitä vä jnätikä vä tehi eso katham amaitracitto 
bhavisyati 

§ 41.18.35A1. yadi vayam etasya dharmmisthasya etam hiranya{m}suvarnnam harema, ... 

§ 41.18.35A2. muncema vayam etam etasya hiranyasuvarnnam 
§ 41.20.35A4. bhagavän etasmin vastuni Dharmmapadam bhäsate 
§ 41.21.35A5. nditad evam drastavyam 
§ 41.21.35A5. eso Säriputro sthaviro 
§ 41.21.35A5. anyo so corasenäpati eso brähmano 
§ 41.21.35A5. tadäpi etasya eso äcäragocarena tusto 
§ 41.21.35A5. etarhi pi eso sthavirasya äcäragocarena tusto 
§ 42.24.37B1. etam däni jentäkasya ärocitam bhavati 
§ 42.4.36A7. ete däni bhiksü 
§ 42.13.36B6. eso jentäko sarvvasämghiko ... 

§ 42.31.37B7. etam pravesayisyäma 
§ 45.1.39B4. etam (Hs. ete) prakaranam bhiksühi srutam 

§ 51.7.44A3. jänitavyam “däsyati esä ” ... jänitavyam “na esä däsyati” (= § 51.10.44A5, 
§ 51.12.44A6) 

§ 51.8.44A4. jänitavyam “däsyati esä ” ... jänitavyam “esä na däsyati” (= § 51.11.44A5) 

§ 51.9.44A4. jänitavyam “dähiti esä ” ... jänitavyam “na dähiti esä ” 

§ 54.13.46B1. atha khalu cintetavyam “bahukaro eso asmäkam vimvaranam karoti.” 

§ 62.2.49B6. aparo äha “sädhv äyusmam. kirn etam samvatsarikam püti<väta>kannmam 
astasatenäpi? ko vätam na iccheyyä? aho manojno sabdo anukülam karoti.” 
et passim 

(2) als Indefinitpronomen “wenn irgendein ...; wenn jemand ...” § 12.5, Anm. 1 =» 

etad~ ... ka~ + ci 

§ 3.6.3B3. eso däni samghasya posadho bhavati, ... yo tatra pratibalo bhavati tena 
jänitavyam 

§ 9.6.10A2. eso äcäryo nisrayam dadiya anteväsi na'iva ovadati, nänusäsati, 
vinayätikramam äsädayati 

§ 12.5.11B2. esä däni samghasya varsopanäyikä bhavati, prakrtya'iva täva däyakadänapati 
pratisaritavyä, tato vihärakä pratisamskarttavyäh 
§ 14.3.13A2. etam däni äranyakam sayyäsanam himadosena rittam na vasati, na ksamati... 
§ 17.8.15A2. ete vihärakä ulläye grhTtakä bhavanti apratisamskrtä vä uppamsulä vä ... 

§ 17.12.15A6. ete mancä vä plthä vä bhagnakä vä bhavanti, ... 

§ 18.28.16B4. eso bhiksuh ... samudäcärakrto bhavati, ... 

§ 18.32.16B6. eso bhiksuh cetiyam vandamto usväsakrto bhavati, ... 

§ 18.37.17A1. ete dve bhiksü cetiyam vandanti, yam pasyanti tatra .... 

§ 18.38.17A2. ete dve bhiksü gocaram pravisanti, prakrty’ eva täva cchaddayitavyam 
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§ 18.45.17A5. ete bhiksu särthena särddham adhvänam gacchamti, bhiksu usväsito 
bhavati, näpi ksamati, ... 

§ 18.53.17B2. eso hi bhiksuh dirghakena khäyitako bhavati, ... 

§ 19.12.18A3. eso däni bhiksuh prahäna upavistako prasväsakrto bhavati,... 

§ 19.30.18B5. eso bhiksu cetiyam vandanto prasväsakrto bhavati, ... 

§ 19.35.18B7. eso bhiksuh gocaram pravisati, prakrty’ eva täva prasväsam kariya ... 

§ 19.37.19A1. eso bhiksuh särthena samänam adhvänam gacchati, prasväsakrto bhavati, ... 
§ 20.11.19B7. so eso bhiksuh (“Wenn irgendein Mönch ...” §20.11, Anm. 3) nir- 

avasesam dantakästham khädati vinayätikrama äsädayati 
§ 20.18.20A4. sa eso bhiksuh (“Wenn irgendein Mönch ...” ßr § 20.11, Anm. 3) sarvvena 
sarvvam dantakästham na khädati, vinayätikramam äsädayati 
§ 33.14.28A6. te ete (“Diejenigen, die ...” § 20.11, Anm. 3) grhi-äläpena älapanti vä 

pravyäharanti vä, vinayätikramam äsädayamti 
§ 20.19.20A4. eso bhiksu cetiyam vandati, pasyati dantaponam, cchorayitavyo 
§ 24.7.22A4. eso bhiksuh divävihäram gato camkramati, slesmiko bhiksu bhavati, ito ca 
<ito ca> cchorayanto camkramati, vinayätikramam äsädayati 
§ 24.11.22A6. etasva (Hs. eso) däni bhiksusya gocaram pravisantasya ... kheto ägacchati 
§ 24.12.22A7. eso bhiksuh stüpam vandati stüpäbhigrhe vä <pasyati?> ... 

§ 26.3.23A6. eso däni yavägüye samayo ärocito bhavati, tato jänitavyam: kirn ayam 
yavägö ... 

§ 26.10.23B3. ete vilambakä yavägöh nindanti vä prasamsanti vä, vinayätikramam 
äsädayanti 

§ 28.5.24A3. eso däni bhiksuh upädhyäyena vä äcäryena vä särddham camkramati, ... 

§ 31.3.25B2. ete däni bhiksu ägantukä {ä}gacchanti, sarvvehi... 

§ 32.4.27A7. eso däni bhiksu ägantuko ägato bhavati, ... 

§ 33.6.28A2. eso däni bhiksusya upädhyäyo vä äcäryo vä sabdäpayati, ... 

§ 33.9.28A3. eso bhiksu mätaram pitaram vä bhaginlm vä sabdäpayitukämo bhavati, ... 

§ 38.2.30A5. etam däni bhiksusya äryaparsäye <kimci?> käryam bhavati, ...; vgl. § 35.3. 
29A2. etam däni bhiksusya kimci brähmanaparsäyäm käryam bhavati; § 36.3.29B2. 
etam ... kincit käryam bhavati; § 37.3.30A2. etam däni bhiksusya kimci ... käryam 
bhavati 

§ 39.5.31A2. etam däni grämäntikam ca seyyäsanam äranyakan ca seyyäsanam ca 
ekabhaktatarppanam bhavati 
§ 40.9.33A2. eso däni... kareti 

§ 41.22.35A5. eso däni bhiksu yadä grämäto nirggato bhavati 
§ 43.3.38A3. etam (neut. sg für das masc. sg.) däni samghasya anugraho bhavati 
§ 43.7.38A5. etä bhavanti mänikä vä khänukä vä durvvä vä kandahastä vä karkkatakä 
vä ... 

§ 43.8.38A6. ete khajjakacamgerlyo vanaphalacangerlyo haritakTcangerTyo vä prasphodiya 
supraksälitäm kariya ekamante sthapetavyäh 
§ 43.9.38A6. ete bhavanti vasträbharanakä vä parisrävanä vä caturasrakä vä ... 

§ 43.10.38A7. etä bhaisajyapisanikä silä na däni... pratiliptikä sthapetavyä 
§ 43.13.38B1. ete bhavanti rangagolakä vä rangaghatakä vä rangakundakä vä ranga- 
katähakä vä, ... 

§ 43.14.38B2. eso bhiksu dhovanikä vä <rajanikä vä> karttukämo bhavati, ... 

§ 43.16.38B4. etä bhavanti väsTyo vä kuddälakä vä nisreniyo vä, na däni tathä yeva 
mrttikäpraliptikä sthapetavyä 

§ 44.4.39A1. ete däni sambahulä {sambahulä} bhiksüh ekahi vihärake pratikramanti,... 

§ 45.7.40A2. eso bhiksu vikäle pratikramati, ... 

§ 46.4.40A6. eso däni bhiksuh kalyato yeva gocaräye prasthito bhavati... 

§ 46.6.40B1. et an (lies: etäni) däni samghasya utthänakäni bhavanti ... 

§ 48.4.41A6. eso däni bhiksuh antaragharam pravisto äsanena nimantrlyati, ... 

§ 49.5.42A7. eso däni bhiksu upädhyäyasya vä äcäryasya vä pascäcchramano gacchati, ... 

§ 49.6.42B2. eso ca däni bhiksu <ta>sya (?) särddhevihärl vä anteväsT vä pascäc- 
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chramanam pravese{n}ti, ... 

§ 50.4.43A6. etam däni sarvvasamghasya antaraghare nimantranam bhavati, ... 

§ 51.7.44A3. esä (Hs. esa) strT dhänyam ohanati ... jänitavyam “däsyati esä” ti ... 
jänitavyam “na esä däsyati” 

§ 51.8.44A3, esä strl dhänäm vä pisayati, tilam vä mudgam vä kaläyäm vä daleti ... 

jänitavyam “däsyati esä” ... jänitavyam “na esä däsyati” 

§ 51.9.44A4. esä strl karpäsam kartteti ... jänitavyam “dähiti esä” ... “na dähiti esä” 

§ 51.10.44A4. esä strl upavistikä äsati... jänitavyam “däsyati esä” ... “na esä däsyati” 

§ 51.11.44A5. esä strl bhiksum pasyiyänam ovvarakam pravisati, jänitavyam “däsyati 
esä ” tti. ... “esä na däsyati” 

§ 51.12.44A5. esä strl kämsabhäjanam märjati, ... jänitavyam “däsyati esä” tti ... “na esä 
däsyatf’ti 

§ 52.3.44B2. eso däni bhiksu nisrayakaramyo bhavati,... 

§ 53.4.45A3. eso däni samghärämo purimam pascimam prahänam pratijägriyati, ... 

§ 54.8.46A4. ete däni bhiksuh pracaläyanti, näpi ksamati adhyupeksitum 
§ 55.5.46B6. eso däni bhiksuh pracälayati, na ksamati ksiprena gendukena ähanitum 
usw. 

etad~ ... ka~ + ci, etad~ ... kinci, etad ~ ... kincid “wenn irgendein ...; wenn jemand ...” § 4.5, 

Anm. 5 => etad ~ (2) 

§ 4.5.4B2. eso däni koci samgham bhaktena suvetanäya nimantreti,... (= § 6.5.7B1) 

§ 5.5.6B1. eso däni koci bhiksusamgham bhaktena nimantrayati, ... 

§ 35.3.29A2. etam däni bhiksusya kimci brähmanaparsäyäm käryam bhavati,... 

vgl. § 38.2.30A5. etam däni bhiksusya äryaparsäye <kimcP.> käryam bhavati, ... 

§ 36.3.29B2. etam däni bhiksusya grhapatiparsäyäm kincit käryam bhavati, ... 

§ 37.3.30A2. etam däni bhiksusya kimci tlrthikaparsäye käryam bhavati,... 

§ 39.10.31A7. eso däni koci grämäntikäm bhaktena nimantreti, ... 

§ 39.22.32A1. eso däni koci äranyakänäm bhaktenöpanimantrayati, ... 
etad~ ... kinci => etad- ... ka~ + ci 
etarhi “jetzt” 

§ 41.11.34A7. na etarhi eva-m-anyadäpi eso etasya äcäragocarena tusto 
§ 41.21.35A5. etarhi pi eso sthavirasya äcäragocarena tusto 
etarhim (BHS[Mvu]) “jetzt” 

§ 41.12.34B1. bhütapürvvam bhiksavo atitam adhvänam eta<r>him ca nagaram VäränasT 
Käsijanapado 

etahim für eta<r>him : §41.12.34B 1 

etävati-varsa~# “(ein Mönch) dieses (Ordinations-)Alters” (etävati ist der Loc. sg. des Adjektivs 
etävat) § 31.23, Anm. 1 => kati-varsa~ 

§ 31.23.26A6. prcchitavyam “äyusman, asti etävativarsasya vihärako präpunati?” 
eti für etam : § 5.1.6A5 
eto für ete : § 17.5.15A1 
ettaka~ (BHS, Pä) “so viel, so und so viel” 

§ 4.12.5A4-5. sarvvesäm ettaka ettakam bhavisyati? 

§ 12.10.11B5-6. asuke vihäre ettakä mancakä plthakä vä ettakam ästaranam ettakam 
prävaranam tato likhitavyam bhurjake phalake vä pattikäyäm vä 
§ 12.12.11B7. äyusman amuke vihärake ettakä mancä ettakä pithäh ettakam ästaranam 
ettakam prävaranam. katamo tava vihärako rucyati? 
ettu für entu : § 31.28.26B3 
ettha (BHS[Mvu], Pä) “hier” => iha, ittham 

§ 31.16.26A2. näpi neväsikäm ullapitavyam ägantukehi “hü ha he adyäpi tarn tad ev’ ettha 
vasatha, ghunaviddhä tave,...” 
edam~# < etat x idaml ^ § 4.1, Anm. 3 

§ 4.1.4A6. ähamsu “no h’ edam dlrghäyu”; vgl. §3.1. 3A7.no hidam (= § 6.3.7A7); 
§2.1.2B1. no h ’ etam (= § 6.1.7A5) 
enam => nam 
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§ 6.13.8A3. sunakhä srgä<lä> c’ enam lamghayantam (vs) 
eva\ vgl. S. 559 in diesem Band => näiva, prakrty ’ eva, pratikrty ’ eva, präg eva, yeva, yyeva, haiva, 
va, vä (2) 

§ 1.3.1B3. tad eva sarvvam bhagavän vistarena pratyärocayati (= § 7.2.8A7, § 9.2.9B6, 
§ 42.4.36A6, § 47.2.40B5, § 49.2.42A5 et passim) 

§ 4.13.5A6. mä h’ eva otrapemsu 

§ 5.6.6B2. dvitlyasthavirena aparejjukäye (’)va (Hs. ca) mäsaväriko vä paksaväriko vä 
presayitavyo 

§ 18.12.16A2. udakakrtyam karentena ... mät<r>äye (’)va <sim>cetavyam 
§ 18.15.16A2. esdzvarthotpattih (— § 20.6.19B2) 

§ 18.20.16A6. esä evarthotpattih (= § 19.6.17B7, § 20.4.19A7, § 42.2.36A2, § 54.3.46A2, 
§ 55.3.46B4) 

§ 19.24.18B2. kalyato eva prasväsam ekamante visarjiya ... 

§ 20.11.19B7. aparam divasam evam eva khäditavyam 
§ 41.4.33B7. sthaviro däni kälasyolva niväsayitvä 
§ 41.10.34A7. tena däni brähmanena tatr diva sthäne sthitena 
§ 41.11.34A7. na etarhi eva-m-anyadäpi eso etasya äcäragocarena tusto 
§ 41.27.35B4. näpi däni ksamati ten diva hastena udakam äsincitum 
§ 41.29.35B6. tatrdzva sthapitavyam 
§ 42.5.36B1. ävi c diva raho ca 
§ 42.12.36B6. mä evam eva kästham dahyeya 

§ 42.13.36B7. atha däni sarvvasämghiko bhavati, tathä eva <gantavya>m (?) 

§ 43.16.38B5. tac c’ eva{ m} cäturddisam sämghikam ... 

§ 43.16.38B5. yasyazvajm} käryam bhavati, tasyazvajn) dätavyam 
§ 44.1.38B7. so däni aparejjukäto kalyata eva niväsiya 
§ 44.6.39A4, tatr aiva sarvvam bhümlye anupravisto bhavati 
§ 45.1.39B3. te ... kalyata eva vihäracaranakäni niväsanäni niksipiyänam 
§ 45.4.39B5. bhiksunä täva kalyata evotthitvä 
§ 49.1.41B6. aham ca tatra kincid eva akalpiyam adhyäcarisyämi 
§ 49.7.42B6. yadi täva so siräviddho eva nirddhävati, ayam pravisto bhavati... 

§ 49.7.42B6. yato eva pasyati tato eva nivarttitavyam 
§ 50.10.43B7. mä däni vayam ubhaye ’ va bhaktacchedam karisyäma 
et passim 

evam, evam => evam näma, evam pi, evam pi kj-tvä, evam pi kariya 
§ 4.12.5A5. äha “na hi. äryasya etam evam dlyati.” 

§ 4.12.5A5. evam II pe II süpasya ghrtasya mämsasya olamkänäm ... 

§ 7.3.8B1. bhagavän äha “evam däni yüyam upasampädiya na'iv' ovadatha nänusäsatha ...” 
§ 8.13.9B3. yävan na utthäplyati, sä evam e<va> äprcchanikä 
§ 11.4.10B5. bhagavän äha “evam ca yüyam ... sayyäsanam paribhumjatha. ...” 

§ 11.7.10B7. na däni ksamati sämghikam sayyäsanam evam eva paribhumjitum ... 

§ 14.11.13B1. evam hy eva sarvvam pratisamskäro karttavyah 

§ 18.51.17B1. evam na bhavati (“Wenn es so nicht geht”), antamasato ...; §48.6. 
41Bl.atha däni evam pi na bhavati, antamasato ...; § 21.9.20B5. atha däni evam na 
bhavati, ... 

§ 19.7.18A1. evam täva na ksamati bhiksunä ägamayitum yäva prasväsena prapldito 
bhavati 

§ 19.25.18B3. ku<m>tako bhavati, evam yyeva karttavyam 
§ 20.1.19A5. evam ca däni tvam ... khädasi 

§ 20.6.19B2. yathä kumärakä vä dhannmisthä vä aksadarsä vä gana<kä> vä mahämäträ vä 
evam ime sramanakäh savallarikäni dantakästhäni khädanti 
§ 20.8.19B4. evam ca däni yüyam apramänäni dantakästhäni khädatha 
§ 20.10.19B6. evam ca yüyam sarvvam niravasesam dantakästham khädatha. tena hi sesäs 
catväri anguläni 

§ 20.11.19B7. aparam divasam evam eva khäditavyam 
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§ 20.11.19B7. evam täva khädayitavyam yäva dantakästhasya catväri anguläni avasistäni 
§ 21.9.20B5. atha däni evam na bhavati, ... 

§ 23.4.1.21A7. pitham praveseti. pithasyäpi evam yyeva 
§ 25.2.22B2. bhagavän äha “ evam ca tvam mundavätapäne pätram thapesi. ...” 

§ 25.9.22B6. atha däni nägadantako bhavati, kin cäpi evam eva thapeti, anäpattih 
§ 27.2.23B5. duskrtam te bhiksu, eva<m> ca tvam yogäcärasya bhiksusya purato tisthasi 
§ 31.22.26A6. atha däni neväsiko vrddhatarako bhavati, ärogyäpiya evam kariyänam 
äsanam dätavyam 

§ 39.1.3OB7. äyusman, evam yüyam ... bhunjatha 
§ 39.1.30B7. evam ca yüyam ... ägacchatha 
§ 39.4.31A2. evam äranyake vihäre pratipadyitavyam 
§ 39.4.31A2. evam grämäntike vihäre pratipadyitavyam 

§ 40.3.32B4. evam pänlye pratipadyitavyam. evam pädadhovanlye pratipadyitavyam 
§ 40.17.33B2. evam pänlye pratipadyitavyam 
§ 41.3.33B6. evam pädä dhovitavyä ( = § 41.3.33B7, § 41.33.36A1) 

§ 41.3.33B6. evam dhovitapädehi pratipadyitavyam (= § 41.33.36A1) 

§ 41.3.33B7. evam ... yathä 
§ 41.10.34A6. so pi na evam sucl 
§ 41.17.34B7. evam dharmmisthasya 

§ 41.18.35A1. aham imasya därakasya evam ca evam ca äcäragocarena tusto 
§ 41.21.35A4, syäd vo bhiksavo evam asyä<syä>d 
§ 41.21.35A5. na'itad evam drastavyam 

§ 41.26.35B3. atha däni koci vrddhatarako na bhavati, evam pi upavisitavyam 
§ 42.6.36B1. evam snäne pratipadyitavyam ( = § 42.32.38A1) 

§ 42.6.36B1. evam jentäke pratipadyitavyam ( = § 42.32.38A1) 

§ 42.12.36B6. mä evam eva kästham dahyeya 

§ 42.13.36B7. atha däni sarvvasämghiko bhavati, tathä evam (lies: eva<gantavya>ml ) 

§ 43.2.38A2. evam bhande pratipadyitavyam (— § 43.2.38A3) 

§ 43.12.38B1. evam yat kincit samghasya bhändam ... 

§ 43.16.38B5. tac c’ evam (lies: eva) cäturddisam sämghikam ... 

§ 43.16.38B5. yasyaivam (lies: °a'iva) käryam bhavati, tasya'ivan (lies: °äiva) dätavyam 
§ 43.17.38B5. evam bhände pratipadyitavyam 
§ 44.1.38B6. evam bhümTye patito 
§ 44.2.39A1. evam ca tvam ... acchosi 
§ 44.3.39A1. evam civare pratipadyitavyam (= § 44.12.39B1) 

§ 44.5.39A3, evam sarvvehi vandiya thapetavyäni 

Uddäna (V).39B2. evam aranye pratipadyitavyam; evam grämäntike pratipadyitavyam; 
evam pänlye pratipadyitavyam; evam paridhovaniye pratipadyitavyam; evam pädä 
dhovitavyä; evam pädadhovanike pratipadyitavyam; evam snäne pratipadyitavyam; 
evam jentäke pratipadyitavyam; evam bhande pratipadyitavyam; evam civare prati¬ 
padyitavyam 

§ 45.3.39B5. tena hi evam niväsitavyam. kin ti däni evam niväsayitavyam? 

§ 45.8.40A3, evam niväsane pratipadyitavyam 
§ 46.3.40A6. evam prävaritavyam (= § 46.7.40B2) 

§ 46.5.40B1. evam ärämacaranakam vä ävellayitavyam vihäracaranakam vä uvvellayi- 
tavyam 

§ 47.3.40B5. tena hi evam ... pratipadyitavyam. kin ti däni evam ... pratipadyitavyam 
§ 47.10.41A2. evam antaragharam pravisantena civare pratipadyitavyam 
§ 48.3.41A6. tena hi-y-evam ... pratipadyitavyam. kin ti däni evam ... pratipadyitavyam 
§ 48.10.41B5. evam antaraghare pravistena civare pratipadyitavyam (= Uddäna [VI]. 
45 AI) 

§ 49.1.42A4. evam ca evam cäsmi vipralabdho (= § 49.2.42A5) 

§ 50.2.43A4. äyusman, evam ca tvam sünyake vihärake pätram niksipiya gacchasi 
§ 50.2.43A4. so däni äha “äyusman, evam (Hs. etam) ca tvam mama pindapätanlhärakam 
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adhyesitva adarsanena priyam karesi.” 

§ 54.15.46B1. evam täva väretavyam yäva prahänasya yathäsukham krtam bhavati (= 
§ 55.9.47A1) 

§ 61.1.49A2. te ... auddhatyäbhipräyä jambhayanti ... yathä slhä vä vyäghrä vä evam 
jambhayanti 

§ 61.3.49A3. näyam täva ksamati ... yathä slhena vä vyäghrena vä unnadantena evam 
jambhayitum 
et passim 

evam für etam : § 6.7.7B5 
evam näma 

§ 1.3.1B3. bhagavän äha: “satyam Nandana, evam näma samghasya posadho?” ti 
§ 5.3.6A6. satyam ... evam näma ... (= § 6.3.7A6, § 9.2.9B6, § 20.2.19A6, § 35.2.29A1, 
§ 41.2.33B5, § 45.2.39B4, § 46.2.40A5, § 47.2.40B4, § 48.2.41 A5 et passim) 

§ 20.3.19A7. evam näma tvam puspopagatam vrksam uppädiya dantakästham khädasi 
§ 20.7.19B3. evam näma yüyam savallarikäni dantakästhäni khädatha 
§ 42.4.36A6. evan näma samghasya jentäko 
evam-näma~ => iti-näman~, itthan-näma-, evam-nämaka- 

§ 4.7.4B4. yadi täva ähamsu “nästi asmäkam koci evamnäma upäsako” 
evam-nämaka-# “soundso heißend” => iti-näman~, itthan-näma-, evam-näma- 

§ 6.7.7B4. koci ima<m>hi evannämako upäsako dänapatl vä vänijako vä? 

§ 6.7.7B4. yadi täva ähamsu “nästi koci imamhi evamnämako ...” 
evam pi # “dennoch; immer noch”; < Skt. evam api => evam pi kariya, evam pi krtvä, tarn pi 
§ 12.15.12A2. atha däni evam pi stokä bhavanti,... (= § 12.16.12A3) 

§ 12.16.12A4. atha däni evam pi alpävakäso bhavati, ... 

§ 18.41.17A3. atha däni evam pi na bhavati, ... (= § 18.44.17A5, § 24.6.22A3, § 25.10. 
22B6, § 31.31.26B6) 

§ 18.43.17A4. evam pi na bhavati, sünyagharam vä jambälam vä bhavati, ... 
evam pi kariya # “dennoch; immer noch” sr § 42.20, Anm. 6 => evam pi, evam pi krtvä 
§ 42.28.37B5. evam pi kariya tailamäträ janitavyä 

§ 49.7.42B6. bhiksusya ätmano ähäraparyestim paryesamänasya vikälo bhavati, evam pi 
kariya gantavyam 

evam pi krtvä # “dennoch; immer noch” § 42.20, Anm. 6 => evam pi, evam pi kariya 
§ 42.20.37A5. evam pi krtvä mäträye upanetavyam (— § 42.21.37A6) 
evam-rüpa~ 

§ 42.5.36B1. tatra näma yüyam idam evamrüpam päpakannmam akusalan dharmmam 
adhyäcarisyatha 

evac-cira~# “(schon) so lange her”; < evam + cira ^ § 32.2, Anm. 2 => kec-cira~ 

§ 32.2.27A5. so däni sthaviro prcchati “äyusmam, kecciro te ägatasya?” äh“är’ evacciro 
evacciro ca.” so äha “äyusman, evacciro tava ägatasya, na ca me pädavandako 
upasamkramasi.” 
evam => evam 
ehi 

§ 49.1.41B6. ehi äyusmam, grämam pravisyämah (= § 49.2.42A4) 
ehi-svägata ~ (BHS) “Willkommen”; vgl. BHS. ehi-svägata-vädin, Pä. ehi-s(v)ägata-vädi(n) 

§ 31.28, Anm. 2 =s> svägatam 

§ 31.28.26B3. atha khalu ägantukänäm ehisvägatam kartta<vya>m “entu äyusmanto, 
svägatam äyusmanto, anurägatam äyusmanto. ...” 


AI 


ai / i => i / ai 
ai / e => e / ai 
aisvatya- 
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§ 41.19.35A3. sthanesu ca aisvaryam labhanti acaragunayuktah (vs) 


O 


o t ä => ä / o 
o / | (Danda) + ä 

§ 39.6.31A3. ädrähayitavyä/yä für ädrähayitavyäyo 
§ 49.5.42A7. /ghädena für ghodena 
o / u => u / o 
o / e => e / o 

o / e + | (Danda) => e + | (Danda) / o 
o / tu : § 12.2.11A7. tudrinnakäm für ondrinnakäm 

§ 18.16.16A4. olikä für tulikä 

o I te \ § 16.9.14B4. tepüriyanti für opür °; § 16.9.14B4. tevarsiyanti für ovars° 

o / «/: § 18.24.16B2. niguhitavyam für oguhi° 

o + | (Danda) / ä => ä / o + \ (Danda) 
o Interj. 

§ 31.28.26B3. näyam ksamati neväsikehi vaktum “o ha he nävä <mucyati> ...” tti 
o-kaddha-# “zurückziehen; entgegennehmen; herausziehen”; < ava + kaddha- (s.v.) §4.13, 

Anm. 5, § 25.13, Anm. 3, § 47.1, Anm. 1 => uk-kaddha-, kaddha-, i Jkrs 

§ 5.11.7A2. yam kälam navakä bhiksü ugräyanti vä pärnyam vä pibanti hastäni 
oka<d>dhiya äsanti 

§ 25.13.23A1. pätram ... okaddhantena sugrhltam karttavyam 

§ 53.11.45B2. näpi ksamati capetikäya vä ... dipam nirvväpayitum. atha khalu tulikäye 
nisnehiya dlpavartti okaddhiya kulikätaile nirvväpayitavyam 
§ 53.15.45B5. yadi dlpavartti dagdhikä bhavati, palikhätir vvä okaddhitavyo 
o-kasa-# “hinuntergehen, hineingehen”; < Skt. ava-Vkas => o-kasta~, o-kkasa-, uk-kasa-, nis- 
käsaya- 

§ 56.3.47A4, atha khalu vihärake vä bähyato vä nisldana prasphotiyänam dvigunam krtvä 
prahänam okasitavyam 

o-kasta~ (BHS) “hinuntergegangen; hineingegangen”; < Skt. ava-dkas § 14.1, Anm. 3 => o- 
kasa-, o-kkasa-, uk-kasa-, nis-käsaya-, ä-gata~ 

§ 14.1.13Al. te däni äranyakä ... grämantikam sayyäsanam okastäh 
§ 56.3.47A4. näyam täva ksamati bhiksunä prahänam okastena nisldanam kone kone 
grhltvä “cadacadä” tti prasphotayitum (= § 56.5.47A6) 

§ 57.1.47A7. te däni äyusmanto sadvarggikäh prahäna okastäh (Hs. ostakäh ) samänä 
äsanehi upavisiyänam upänahä nikkhäsiya ... prasphotanti; vgl. § 56.1.47A2. te däni 
äyusmanto sadvarggikäh prahäna ägatä samänä ... 
o-kira- (Pä) “bestreuen”; < Skt. ava-kirati; vgl. CPD, s.v. o-kirati 

§ 1.8.1B7. vibhavo bhavati, saläkä gandhodakena dhovitavyäyo puspehi okiritavyäyo (= 
§ 2.6.2B6) 

§ 3.7.3B6. vibhavo bhavati saläkä gandhodakena dhovitavyä puspehi okiritavyä 
o-kkasa-# “hinuntergehen”; < Skt. ava-Vkas => uk-kasa-, o-kasa-, o-kasta~, nis-käsaya- 

§ 14.3.13A2. na ksamati äranyakehi asabdakarnnikäye grämäntikam sayyäsanam 
okkasitum 

o-kkhanda-# “herabspringen” ; < Skt. ava-Vskand; vgl. DP I 557, s.vv. okkanditva, okkhanditva 
(“jumping up, leaping to”) ^ § 31.1, Anm. 4 

§ 31.1.25A7. te däni okkhandiyänam pravistäh 

§ 31.1.25B1. “äyusmam kuto vä pravistäh?”, ähamsuh “okkhandiyänam pravistäh.” 

§ 31.1.25B1. äyusman, evam ca yüyam okkhandiyänam vihäram pravisatha 
§ 31.2.25B2. näpi ksamati ägantukehi vihäram okkhandiyänam pravisitum 
§ 41.14.34B3. te däni tarn grham okkhandiyänam pravistä 
o-krama-# “treten”; < Skt. ava-Vkram 
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§ 21.5.20B3. na ksamati adhotakehi pädakehi kathinam okramitum 

ogunfhikä “Verhüllung (des Kopfes), Kopfbedeckung”; vgl. BHSD, s.vv. avagunfhikä, 
udgunfhikä-krta', CPD, s.v. ogunthikä; SWTF, s.v. avagunfhikä-krta 

§ 1.10.2A2. atha khalu hastäm nirmmädiya ogunthikäm apaniya upänahäm omunciya 
ekämsakrtena saläkä värayitavyä 

§ 1.10.2A2. atha khalu ekämsakrtena hastän nirmmädiya ogunthikäm apaniya upänahäm 
omunciya saläkä{m} grhnitavyä 

ogunfhikä-krta-# “der sein Haupt verhüllt hat” (wörtl. “der eine Verhüllung [seines Kopfes] gemacht 
hat”; vgl. SWTF, s.v. avagunfhikä-krta, BHSD, s.vv. avagunfhikä, udgunfhikä-krta', CPD, s.vv. 
ogunfhita, ogunfhita-sisa) § 1.10, Anm. 1 => o-gunfhita-, ogunfhita-käya~, ogunfhita- 

sirsa- 

§ 1.10.2A1. näpi ksamati ogunthikä{ya}krtena upänahärüdhena vä saläkäm värayitum 
§ 1.10.2A2. saläkäm pi däni grhnantena na cäpi ksamati ogunfhikäkrtena vä 
upänahärüdhena vä saläkäm grhnitum 

§ 2.8.2B7-3A1. na ksamati ogunfhikäkrtena vä upänahärüdhena vä ... saläkäm 
värayitum ... na ksamati ogunfhikäkrtena vä upänahärüdhena vä ... saläkäm 
praticchitum 

§ 3.9.4A1. saläkäm pi däni praticchantena na ksamati ... ogunfhikäkrtena vä saläkäm 
praticchitum 

§ 26.5.23B1. näpi ksamati yavägü ... ogunfhikäkrtena vä samamtaprävrtena vä 
praticchitum 

ogunfhikäyakrtena für ogunfhikä-krtena: § 1.10.2A1 

o-gunfhita~ (Pä) “verhüllt”; < Skt. avagunfhita => ogunfhikä-krta ~, ogunfhita-käya-, ogunfhita- 
sTrsa- 

§ 3.9.3B7. na ksamati anirmmäditakehi hastehi upänahärüdhena ogunfhitena vä saläkäm 
värayitum 

ogunfhita-käya-# “mit verhülltem Körper” § 32.8, Anm. 2 =s> ogunfhikä-krta-, o-gunfhita~, 
ogunfhita-sTrsa- 

§ 32.8.27B3. na ksamati ogunfhitakäyena. na ksamati ohitahastena. na ksamati 
upänahärüdhena 

ogunfhita-sTrsa~# “mit verhülltem Haupt” (vgl. CPD, s.vv. ogunfhita, ogunfhita-sisa) § 18.27, 
Anm. 1 => ogunfhikä-krta-, o-gunfhita-, ogunfhita-käya- 

§ 18.27.16B4. näpi ksamati ogunfhitasirsena vä ohäyitahastena vä varccakutim pravestum 
§ 19.10.18A2. näpi däni ksamati ogunfhitasirsena vä ohitahaste<na> vä dantakästham 
khädantena upavestum 

§ 20.15.20A2. näpi ksamati cetiyam vandantena ogunfhitasirsena vä ohitahastena vä 
cetiyäbhigrhe vä präsäde vä khäditum 

§ 27.6.23B7. na ksamati ... upänahärüdhena vä tisthitum khambhakrtena vä ogunfhita¬ 
sirsena vä o{vä}hitahastena vä 

§ 27.8.23B7. kin cäpi upänahärüdho ogunfhitasirso vä ohitahasto vä tisthati, anäpattih 
§ 29.5.24B2. na ksamati ogunfhitasirsena prahäne upavestum 
§ 29.5.24B3. atha däni ... pratisamlTnako, kin cäpi ogunfhitasirso nisldati, anäpattih 
§ 41.30.35B6. näpi ksamati pädadhovanikäyäm ogunfhitasirsena ohitahastena vä 
{pädadhovanikäyä} upavisitum 

§ 54.6.46A3. yasti däni värentena na däni ogunfhitasirsena vä väretavyä ohitahastena vä 
upänahärüdhena vä yasti väretavyä 

§ 54.10.46A6. na däni ksamati ogunfhitasirsena vä II pe II yäva atha khalu ekämsam 
clvaram krtvä grhnitavyam tena väretavyam (Hs. cär°) 

o-guha-# “raffen”? § 18.20, Anm. 2 =s> o-sara- 

§ 18.20.16A7. aparo däni bhiksuh usväsena uppldito nivasanam oguhiya varccakutim 
pravisati 

§ 18.22.16B1. na ksamati niväsanam oguhiya asabdakarnnikäye varcakutT pravisitum 
§ 18.24.16B2. näpi däni dürato yeva niväsa<na>m oguhiya upavestavyam 
§ 18.24.16B2. samanantaram upavisitavyam ca nivasanam oguhitavyam (Hs. niguh° ) ca 
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§ 18.33.16B7. ekamante niväsa<na>m o<gu>hiya upavisitavyam 
§ 18.49.17A7. näpi däni ksamati pratikrty’ eva niväsanam oguhiya gacchitum 
§ 18.49.17A7. atha khalu niväsanam oguhitavyam ca upavisitavyan ca 
§ 18.50.17A7. na ksamati niväsanam oguhiya ... udakasamlpa<m> gantum 
§ 19.6.17B7. aparo däni bhiksuh ... prasväsakutim gacchiyänam niväsanam o<gu>hi- 
yänam “prasväsam karisyan” ti <pravisati?> 

ogha~ 

§ 31.9.25B6. tehi däni yadi tahim ogho vä bhavati nadT tadägam vä puskirinl vä udupäno 
vä, tahim pädän praksäletvä prävaretvä anyonyam ämantrayitvä pravestavyam 
§ 31.14.26A1. samghärämam pravisantehi puskirimyam vä tadäge vä oghe vä pädäm 
dhovitvä pravestavyam 

§ 36.6.29B6. te hi yüyam nisräya tathägate brahmacaryam caratha mahato oghasya 
nihsaranärtham 

§ 42.21.37A7. atha däni ogho vä puskirinl vä tadägo vä bhavati, ... 

§ 47.5.40B7. yadi tahim ogho vä tadägam vä bhavati puskirinl vä, ... 

*o-ghasaya- “sich (die Zähne) abreiben; reinigen”; < Skt. *ava-ghrsati; vgl. Skt. ava-gharsati 
(“abreiben, zerreiben”), Pkt. o-ghasiya, o-gghasiya (“gereinigt, saubergemacht”) § 20.18, 
Anm. 3 => ghasa- 

§ 20.18.20A4. atha däni dantakästham na bhavati, angärena vä apakkaladdunä vä dantä 
oghasayitavyäh (Hs. odya° ) 

o-cara- (Pä; BhiVin[Ma-L]) “ausspähen” § 41.13, Anm. 1 

§ 41.13.34B2. tasya däni sresthikasya kulaputrakä grham ocaranti 
ocoraka ~# “Kundschafter” oder “Spion”; vgl. Pä. ocaraka, BHS. avacaraka § 18.47, Anm. 2 => 
cora- 

§ 18.47.17A7. näpi däni apratisamviditena uvvattitavyam, mä “coro vä ocorako vä” tti 
hanyeyä (== § 19.39.19A2) 

§ 51.6.44A2. na däni ito vä ito vä nidhyäyantena äsitavyam, mä pasyemsu “corä vä 
ocorakä bhavanti.” 

occarakam für owara° : § 51.7.44A3, § 51.8.44A4, § 51.11.44A5, § 51.14.44A7 
occellayitavyam für ovvellayitavyam : § 45.6.40A2 

occhedaka-# “(von einer Abtrennung) umschlossener Ort” (?); vgl. Skt. avaccheda ~ § 2.5, Anm. 

1 =» ucchedaka-, iicchedanaka- 

§ 3.6.3B4. adya samghasya posadho ... kahim bhavisyati prahänasäläyäm vä upasthäna- 
säläyäm vä mandalamäde vä occhedake camkrame vä nisadyäya? 
o-jjhäva-# “beklagen”; vgl. Pä. ujjhäyati, BHSD, s.vv. ava-dhyati, -dhyäyati, avadhyäna I3P § 1.1, 
Anm. 3 => o-dhyäya- 

§ 1.1.1B1. te däni ojjhäyanti: “pasyatha bhane ...” 

§ 1.3.1B3. navakä bhiksü ojjhäyanti 

§2.1.2B2. te däni ojjhäyanti “vayam yeva täva karmmäntä cchoriya ...” (= §3.1.3A7, 
§ 4.1.4A6) 

§ 2.2.2B2. samghasthaviro ojjhäyati “asmäkam bhagavän dandakarmma ...” 

§ 2.3.2B3. samghasthaviro pi ojjhäyati “asmäkam bhagaväm dandakarmman ...” 

-ofa~, -o{aka~ => sakhärota-, sarkarota-, sarkarofaka- 
ottha~ (Pä, Pkt.) “Lippe”; < Skt. ostha => ostha- 

§ 40.10.33A3. pätram vä otthä cikkanam bhavati, ninnmädayitvä pätavyam 
oddinnakä für oddinn 0 : § 17.11.15A5 

od-dita~ “gereckt(er Hals); aufgeflogen”; vgl. Pä. oddita (“thrown out, laid, placed [of a net, trap, or 
snare]” [CPD, s.v.]), Pä. oddeti (“to throw out [a net]; to display [the limbs]” [CPD, s.v.]), uddeti 
(“to fly up” [CPD, s.v. hiddeti ]) < Skt. ud-^di (“auffliegen”) 

§ 49.5.42A7. näpi ksamati ghodena yathä odditäye grTväye gantum 
onnI~# “Wolldecke” ; < Skt. aurni (“wollen”) § 14.4, Anm. 3 =*> unm~, urnni- 

§ 17.10.15A4. seyyäsanam onniyo vä kocavakä vä prävärä vä bisiyo vä caturasrako vä ... 
o-tara- (BHS, Pä) 

(1) “heruntersteigen; eintreten”; “sich begeben”#; < Skt. ava-tarati => o-täraya-, o-täre- 
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§ 14.9.13A7. ekena abhyantaraghattimam vihärakam kariya, rejjüye vä kadevarikäya vä 
otaritavyam 

§ 14.9.13A7. otariya rajjö{ye} vä kadevariyä vä abhyantare ksipitavyä 
§ 14.18.13B5. prativesikuläto nisreni yäciya tato otaritavyam (Hs. °tavyo) 

§ 22.3.21A1. yam kälam bhiksuh prahänam otara{n}ti tato dväram muncitavyam. 

nidhäpiyäna cakkall osäriyänam kllakehi bandhiyäna tato otaritavyam (Hs. osäri°) 

§ 22.5.21A2. pascimam prahänam otaritavyam, dväram apaduritavyam cakkall 
utksipiyänam dväram pidhiyänam cakkall osäriyänam prahänam otaritavyam 
§ 56.5.47A6. dvitlyasya (wohl für pascimasya) prahänasya jarjare ähate otaritavyam 
§ 57.3.47B2. atha khalu bhiksunä pratikrty’ eva täva pädadhovanikäye upänahäyo 
pocchiya prahänasya jarjare <ähate> otaritavyam 
(2) “beschädigen; bedecken” #; < Skt. ava-tarati (“überwältigen, überwinden”) § 12.6, 
Anm. 2; § 12.2, Anm. 3 

§ 12.6.11B3. mancä vä pithä vä ... vätätapena otariyanti (“werden beschädigt”) 

§ 48.9.41B5. civaraka ... dhüfiye vä otaritam (“bedeckt”) bhavati 
otära ~ (Pä) “Gelegenheit (zum Angriff)” => avatära- 

§ 41.13.34B2. tasya grha<m> guptan ca suraksitan ca na pärenti otäram vindanäya 
§ 41.14.34B3. tehi däni kulaputrakehi otäro labdho 
otära-preksin ~ “absichtlich auf eine Gelegenheit wartend”; vgl. BHS, SWTF. avatära-preksin ; Pä. 
otäräpekkha 

§ 54.13.46A7. na däni tena otärapreksinä väretavyä. atha khalu sadäya<ta>na manasi- 
karentena väretavyä 

§ 55.7.46B7. na däni tena otärapreksinä äsitavyam (für väretavyam?). atha khalu 
sadäyatana manasikarentena äsitavyam (für väretavyam?) 
o-täraya- (BHS), o-täre- (BHS) “heruntemehmen”; Kausativ von Skt. ava-^tf => o-tara- 

§ 14.4.13A4. yam tahim sayyäsanam bhavati kocavakä vä urnrnyo vä caturasrakä vä 
kumbhlyo vä katähakäni vä sarvvam grämäntikam sayyäsanam otäretavyam 
§ 25.17.23A4, näpi däni ksamati pätrena kesäm otärayitum (®° § 25.17, Anm. 3) 

§ 39.8.31A5. äranyakänäm sthälT otäriyänam dhoviyänam sthäne sthapayitavyä 
§ 39.21.32A1. atha däni nägacchanti, ... grämäntikä<näm> thälly’ otäriya dhotöpaliptäm 
(Hs. thätöyaliptäm) kariya thapitavyäh 

§ 56.1.47A2. te däni äyusmanto sadvarggikäh prahäna ägatä samänä skandhäto nisldanam 
otäriyänam kone kone grhTtvä “catacata” tti prasphotayitvä prajnapayitvä nisldanti 
o-trapa-# “verlegen werden, sich schämen”; < Skt. apa-trapate; vgl. Pä. ottapati, ottappati, BHSD, 
s.v. otrapa, otrapva (“shame”) 

§ 4.13.5A6. mä h’ eva otrapemsu 
odaka~ (Pä) “Wasser”; vgl. CPD, s.v. 1 odaka => udaka- 

§ 13.16.12B7. yadi täva vihäro osakaroti (lies: osakaro <bhava>ti?), odako dätavyo 

odana- 

§ 4.1.4A5. odano sitalo bhavati. süpo sitalo bhavati 

§ 26.8.23B2. atha däni atighanä bhavati, na vaktavyam “näyam yavägü, odano ayam, ...” 
odana-mänikä~# eine Art Behälter für gekochten Reis (?) § 43.1, Anm. 4 => mänikä-, manika- 

§ 43.1.38A2. odanamänikäyo hastä käkasakuntehi nikkhodiyantä ... 
odana-sampatti “die Vollkommenheit des gekochten Reises” sr § 4.13, Anm. 3 

§ 4.13.5A6. atha khalu odanasampattir vvä ägamamtena bhumjitavyam, vyanjana- 
sampattir vvä ägamamtena bhunjitavyam (= § 5.11.7A2) 

§ 6.11.8A2. tena odanasampatti vä ägametavyam vyanjanasampattl vä ägamamtena 
bhunjitavyam 

oddinnaka-#, oddirnnaka-#, oddrinnaka-#, odrinnaka-#, ondrinnaka ~# “zerspalten”; G ud-dirna~ 
(p. pt. von ud-^/df) + Suffix ka ^ § 11.6, Anm. 2 => uddinnaka-, uddrinnaka- 

§ 11.6.10B6. na däni vihäro adhyupeksitavyo oddirnnako praluggako acaukso vä ... 

§ 12.2.11A7. adräksld bhagaväm ... vihärakän ondrinnakäm praluggakäm acoksäm 
apratisamskrtäm 

§ 12.2.11A7. adräksld ... mancäm pithä ondrinnakäm paluggakäm utthitakäm ... 
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§ 12.3.11A7. kasyeme bhiksavo vihärakä odrinnakä paluggakä acauksä apratisamskrtä 
§ 12.3.11B1. mancä plthä ondrinnakä paluggakäjm} utthitakäjm} vätätapena opüriyantäjm} 
8 12.6.11B3. mancä vä plthä vä ondrinnakä paluggakä bhavanti, mumiä karttitavyä ... (= 
§ 13.11.12B3, § 13.13.12B5) 

§ 12.18.12A5. mancä vä plthä vä oddrinnakä vä paluggakä vä adhyupeksitum 
§ 13.2.12A6. adräksld ... vihärakäm oddrinnakäm paluggakäm ulläya grhltakäm acoksäm 
apratisamskrtäm (= § 16.2.14A5, § 17.2.14B5) 

§ 13.2.12A7. adräksld ... mancäm pTthäm ondrinnakä{nä}m paluggakäm utthitakäm ... 

§ 13.3.12A7. mancä plthä ondrinnakäfm} paluggakä{m} utpädakäjm} utthitakäjm}... 

§ 13.5.12B1. vihärakä ... yadi täva ondrinnakä vä paluggakä vä bhavanti, ... 

§ 14.5.13A4. näpi däni ksamati so vihäro adhyupeksitum ondrinnako vä paluggako vä ... 

§ 15.2.13B7. adräksld ... vihärakäm oddinnakäm praluggakäm acauksäm apratisamskrtäm 
§ 15.3.14A1. vihärakä oddrinnakä paluggakä acauksä apratisamskrtäh (= § 16.3.14A6, 
§ 16.5.14A7, § 17.5.14B7) 

§ 15.3.14A1. mancä ca plthä ca oddrinnakä paluggakä uppädakä utthitakä (= § 16.3, 
§ 17.3.14B6) 

§ 15.8.14A3. mancakas ... oddrinnako vä paluggako vä bhavati, ... 

§ 16.2.14A6. adräksld ... mancä plthä oddrinnakä paluggakäm uppädakäm utthitakäm (= 
§ 17.2.14B5) 

§ 16.7.14B2. mancä vä plthä vä praluggakä vä oddrinnakä vä 

§ 16.9.14B3. mancä vä plthä vä ... oddrinnakä vä paluggakä vä bhavanti 

§ 17.3.14B6. kirn ete bhiksavo vihärakä oddrinnakä paluggakä ...? (= § 23.2.21A5) 

§ 17.11.15A5. mancä vä plthä vä oddinnakä (Hs. oddimf ) vä paluggakä vä bhavanti, ... 

§ 23.1.21A4. adräksld ... vihäräm oddrinnakäm paluggakäm ulläye grhltakäm ... 

§ 23.7.21B4. näpi ksamati vihärako adhyupeksitum oddrinnako vä paluggako vä ... 

§ 23.7.21B5. atha däni oddrinnako bhavati, tmacchadano bhavati, trnapulako dätavyo ... 

§ 43.11.38A7. kalpikakutl... oddrinnakä vä praluggikä vä ... 

§ 57.12.48A1. näpi ksamati upänahä adhyupeksitum odrinnakä vä paluggakä vä 
odyasayitavyäh für oghasa°\ § 20.18.20A4 
odrinnaka ~# “zerspalten” => oddinnaka~ usw. 

o-dhväya-# “beklagen”; vgl. BHSD, s.vv. avadhyäti, -dhyävati, avadhyäna; SWTF, s.v. ava-dhyä; 
CPD, s.vv, avajjhäyati, apajjhäyati, ujjhäyati, upajjhäyati => o-jjhäya- 

§ 3.2.3A7. samghasthaviro ca dvitlyasthaviro ca odhyäyanti “asmäkam bhagaväm ...” (= 
§ 3.3.3B1, § 6.2.7A6, § 6.3.7B1) 

§ 4.2.4A7. te däni odhyäya<m>ti “nalva samghasthavirasya ägatir ggatih prajnäyati.” 

§ 4.3.4B1. navakä bhiksü odhyäyanti 

§ 5.1.6A5. te däni odhyäyanti “pasyatha bhane ...” (= § 34.1.28B1, § 34.2.28B2, § 35.2. 

29A2, § 36.1.29A7/§ 37.1.29B7) 

§ 5.3.6A7. samghasthaviro pi odhyäyati “asmäkam bhagavän ...” 

§ 8.2.8B6. te däni bhiksü odhyäyanti “asmäkam bhagavän dandakannman deti,...” 

8 18.2.15B1. jano däni odhvävati “pasyatha bhane sramanakä ...” (= 8 20.6.19B2, 
§ 20.7.19B3, § 51.1.44A1) 

§ 19.2.17B4. jano däni odhyäyanti “pasyatha bhane sramanakä ...” 

§ 18.45.17A6. mä odhyäyemsu “ken’ imam<hi> panthesmi anträni viklmnäni?” 

§ 18.3.15B1. bhagavän äha “satyam bhiksavo jano odhyäyati ?” (— § 19.3.17B5) 

§ 19.37.19A1. mä jano odhyäye “kena imamhi panthe prasväso krto ...?” 

§ 35.1.28B7. te däni odhyäyanti “vayam yeva täva nisannä ...” 

§ 35.3.29A2. samyag bhiksavo jano odhyäyanti ; vgl. § 51.1.44A1. samyag bhiksavo jano 
odhyäyati 

§ 40.1.32B3. te däni odhyäyanti “kin däni ayam ...?” (= § 40.2.32B4, § 41.1.33B4) 

§ 47.1.40B3. tesän däni särddhevihärikä ca anteväsikä ca odhyäyanti “vayam yeva ...” 

§ 47.2.40B5. yusmäkam särddhevihärikä anteväsikä odhyäyanti “vayam yeva ...” 

§ 48.1.41 A4, tesäm särddhevihärikä anteväsikä odhyäyanti “vayam yeva ...” 

§ 48.2.41A5. yusmäkam särddhevihärikä anteväsikä odhyäyanti “pasyatha bhane ...” 
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§ 52.1.44B1. te däni tesäm upädhyäyäcäryä odhyäyanti “vayam yyeva täva ...” 
usw. 

o-näme- (Pä) “senken (den Kopf)”; < Skt. ava-nämayati 

§ 8.6.9A3. clvaräni... ätmano skandhe dapiya slrsam onämiya purato gantavyam 
ondrinnaka*ondrinnaka ~? (Hs. tundrinnak°) “zerspalten” => oddinnaka- usw. 
opasvedika-# “feucht”; < *aupasvedika (eine Vrddhi-Form von Skt. upasveda “Feuchtigkeit”) 

§ 13.15, Anm. 1 => usvedaka- 

§ 13.15.12B6. vihäro opasvediko (Hs. oma °) bhavati, mancä bhittito mocetvä pratipädikä 
dätavyäh yathä pränakehi na khädyeyä 
opänahapufe für upä° : § 24.9.22A5; opänahärüdho für upä° : § 27.8.23B7 
opäsrayam für upäsrayaml : § 48.7.41B2 

o-püraya-#, o-püre-# “voll machen; blähen; vollkommen bedecken”; < Skt. *ava-pürayati ?; vgl. 
PW, Bd. IV, 474, s.vv. pürayati, äpürayati ^ § 11.6, Anm. 7, § 12.2, Anm. 3 => püraya-, 
püre- 

§ 11.6.10B7. varsäya ovrsto bhavati, cikhallikä opüre<ta>vyä, vamghorikä dätavyä ... 

§ 12.2.11A7. adräksld ... mancäm plthä ... vätätapena opüriyamtäm (= § 17.2.14B6) 

§ 12.3.11B1. mancä plthä ... vätätapena opüriyantä pränakehi khajjantä (== § 17.3.14B6) 

§ 13.11.12B4. mancä vä plthä vä ... vätätapena opüriyanti, naiväte thapitavyäh 
§ 16.9.14B4. mancä vä plthä vä ... vätätapena opüriyanti (Hs. tepü°), niväte sthäpayitavyä 
§ 17.12.15A6. mancä vä plthä vä ... vätätapena vä opüriyanti, ... niväte sthäpayitavyä 
§ 57.11.47B7. upänahäyo capämsunä opüritä bhavanti, ... 
o-pürita~ => o-püraya- 

o-baddha~ (Pä) “gebunden; angelegt”; < Skt. ava-baddha => o-bandha-, ä-baddha~ 

§ 34.4.28B4. näpi ksamati cchatrena dhäryante<na> upänahä{m}hi vä obaddhähi ksatriya- 
parsäyam upasamkramitum 

o-bandha- (Pä) “binden”; < Skt. ava-Vbandh; vgl. BHSG, S. 221b, bandha-ti => o-baddha~, ä- 
V bandh 

§ 31.7.25B6. tehi däni prävariya ganthipäsakam obandhiya ämantriya pravestavyam 
omailamaila ~# “völlig schmutzig”; vgl. Pkt. omailla “schmutzig”, Pkt. maila “schmutzig” § 11.2, 
Anm. 4 => omayilamayila-, omayilemayilaomayilomayila 

§ 47.1.40B3. tän’ api däni cTvarakäni omailamailäni pätitavipätitäni kriyanti 
§ 48.4.41A7. äsanam bhavati ... karddamena vä vinäsitakam omailamailam vä 
prajnaptakam bhavati 

omayilamayila-#, omayilemayila-#, omayilomayila-# “völlig schmutzig”; vgl. Pkt. omailla 
“schmutzig”, Pkt. maila “schmutzig” §11.2, Anm. 4 => omailamaila- 

§ 11.2.10B4. adräksld ... sayyäsanam ... omayilamayilam pätitavipätitam ätape dinnam (= 
§ 11.3.10B4, § 17.2.14B5) 

§ 11.9.11Al.na ksamati sayyäsanam omayilomayilam vä pätitavipätitam vä 
adhyupeksitum (= § 13.12.12B4) 

§ 12.2.11A7. adräksld ... sayyäsanam ujjhitaprakirnnam omayilemayilam pätitavipätitam 
§ 12.3.11B1. sayyäsanam ujjhitaprakirnnam omayilomayilam pätitavipätitam 
§ 12.7.11B4. sayyäsanam bhavati omayilamayilam pätitavipätitam, dhoviya sTvitavyam 
§ 12.18.12A5. näpi ksamati sayyäsanam adhyupeksitum omayilomayilam pätitavipätitam 
§ 13.10.12B3. sayyäsanam omayilomayilam bhavati pätitavipätitam, dhovayitavyam 
ranjetavyam 

§ 14.7.13A6. yam tatra sayyäsanam omayilomayilam pätitavipätitam ... 

§ 14.14.13B3. unniyo vä bisio vä caturasrakä vä omayilomayilä bhavanti pätitavipätitä ... 

§ 15.2.13B7. adräksld ... seyyäsanam ujjhitaprakirnnam omayilomayilam pätitavipätitam 
§ 15.3.14A1. seyyäsanam ujjhitaprakirnnam omayilomayilam pätitavipätitam 
§ 16.2.14A6. adräksld ... seyyäsanam omayilemayilam pätitavipätitam 
§ 16.3.14A6. sayyäsanam omayilemayilam pätitavipätitam 

§ 16.6.14B1. näpi ksamati seyyäsanam omayilomayilam pätitavipätitam ägantukänäm 
sthäpayitum 

§ 17.3.14B6. seyyäsanam omayilamayilam pätitavipätitam 
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§ 17.10.15A4, seyyäsanam onniyo vä kocavakä vä prävärä vä ... bimbohanakä vä 
cilimilikä vä omayilamavilä vä pätitavipätitä vä acauksä vä apratisamskrtä vä 
§ 44.11.39B1. civaram ... cikkanam vä apratisamskrtam vä omayilamayilam vä pätita- 
vipätitam vä 

§ 48.7.41B2. na ksamati säpäsrayam vä upäsrayam vä omayilomayilam vä pandara- 
vipändaram apäsrayitum 

§ 56.1 Al Al. näpi ksamati nisldanam adhyupeksitum omayilomayilam pätitavipätitam 
omasvediko für opa° : § 13.15.12B6 

o-munca- (BHS, Pä) “ausziehen”; < Skt. ava-Vmuc, ut-Vmuc 

§ 1.10.2A2. upänahäm omunciya ... (= § 2.8.2B7, § 3.9.3B7) 

§ 2.8.3A1. upänahäm omunciyäna ... 

§ 3.9.4A1. hastäm nirmmädiyäna upänahäm <o>munciya ... 

§ 26.6.23B1. atha däni dandakarmma pratidinnam bhavati, pärsnivadhrä omuncitavyä, 
dvitiyakälikasya läbhagräha<ka>m adhyesitvä gantavyam 
§ 31.15.26A1. cetiyänam pradaksinlkarentehi upänahä omuncitvä kästhakena grhnitvä 
pravestavyam 

§ 34.4.28B4. ekänte cchattram niksipiya upänahäy’ omumciya tato allTyitavyam 
o-mutraya- => o-mütraya- 

omuddhaka ~ (BHS[Mvu]) “auf dem Bauch“; wörtl. “mit dem Kopf, Gesicht nach unten” § 30.1, 
Anm. 2 =s> omuddhikä-, omuddhi-krta~ 

§ 30.1.24B6. te däni äyusmanto sadvarggikäh omuddhakä pi seyyäm kalpenti 
§ 30.2.24B7. satyam ... yüyam omuddhakä pi seyyäm kalpetha, vämenäpi pärsvena sayyäm 
kalpetha? 

§ 30.3.24B7. na ksamati omuddhakena seyyäm kalpayitum 
§ 30.3.25A1. omuddhakä bhiksavo pretä seyyäm kalpayanti 
omuddhikä ~# “umgestülpt, auf den Kopf gestellt” => omuddhaka-, omuddhi-krta~ 

§ 41.1.33B3. pädadhovanikäm omuddhikäm kariya ... (= § 41.2.33B5) 

§ 41.2.33B6. te däni bhiksu pasyanti pädadhovanikäm omuddhikäm krtäm? 

§ 41.25.35B2. na ksamati bhiksunä ... omuddhikäm pädadhovanikäm karttum 
§ 43.4.38A4. lohikä vä katähakä vä ... omuddhikä sthapitavyä süryäbhimukham 
omuddhi-kfta~# “umgestülpt, auf den Kopf gestellt” => omuddhaka ~, omuddhikä- 
§ 41.1.33B4. kirn däni ayam pädadhovanikä omuddhikrtä ? 
omütrantena für omütra<ya>ntena oder omütr<iy>antena : § 19.31.18B5 

o-mutraya-# “urinieren auf’; < Skt. ava-mütrayati; vgl. Pä. omutteti, omuttayati ^ § 19.6, Anm. 3 
§ 19.6.17B7. so jalpati “mä khalu me äyusman, omutrayasi ” tti 

§ 19.13.18A4. na ksamati yathä ustrena vä ... gardabhena vä ürüyo omütriyantena gantum 
§ 19.31.18B5. näpi ksamati yathä ustrena vä gonena vä ürüyo omütra<ya>ntena gantum 
omhäva Bedeutung ist unklar; wohl eine Verschreibung 

§ 40.15.33A6. omhäya vä thälikäya vä bhäjanehi vä thapitavyam 
o-ruha-# “herabbringen, herabnehmen”; < *o-rüh- < Pkt. o-roh- < Skt. ava-rohayati § 19.25, 
Anm. 6 

§ 19.25.18B3-4. oruhantena mallakam ghatikä vä mancakasya ca oruhantena (lies: 
adhastätT) susthapitä karttavyä 

olaggikäya# adv. “wie angewurzelt (sitzenbleiben)” => ullaggikäve 
olahka- (BflSfMvu]) “Schöpflöffel”; vgl. Pä. idunka, Skt. udanka sr § 4.12, Anm. 4 
§ 4.12.5A5. süpasya ghrtasya mämsasya olamkänäm dadhisya 
olambika- “Senklot” (?); vgl. Pä. olambaka “dass.” § 43.16, Anm. 6 

§ 43.16.38B4. vaddhakibhandam bhavati näsite vä däniyä vä visälikä vä süträtha 
olambiko, dhovitvä ekänte sthäpetavyä 
olikä für tulikä : § 18.16.16A4 

ollaggikäye#, ollagnäve # adv. “wie angewurzelt (sitzenbleiben)” => ullaggikäye 
ol-lapa-# “aufhängen, anhängen”; < ul-lapa- < ud + *lapayati (Kausativ von Skt. V/f?) § 14.4, 

Anm. 5 => ul-lapa- (2) 

§ 43.7.38A6. tato kllakehi ollapiti’ä sthapitavyä 
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§ 43.9.38A7. kllakehi ollapitvä sthapayitavyä 
ollä~# “Schimmel” oder “Nässe” => ullä~( 1) 
o-vada- (BHS[Mvu, SP], Pä) “unterweisen, belehren” => o-väda~ 

§ 7.1.8A5. te däni upasampädiya na ovadanti, na anusäsanti 
§ 7.2.8A7. yüyam upasampädetha, upasampädiya na ovadatha na anusäsayatha 
§ 7.3.8B1. evam däni yüyam upasampädiya naiv’ ovadatha nänusäsatha 
§ 7.7.8B4. atha däni ovadati, so eva tasya ovädo 

§ 7.7.8B4. upädhyäyo sraddhevihäri upasampädiya na ovadati, na anusäsati, na uddisati 
§ 7.7.8B5. na ovadati vinayäti<kra>mam äsädayati 
§ 8.2.8B6. katham ambhehi ovaditavyäh anusäsitavyäh (= § 10.2.10A4) 

§ 9.1.9B4. te däni... nisrayam dapiya na'iva anteväsi ovadanti, na anusäsanti 
§ 9.2.9B6. nisrayam dadiyäna anteväsikäm na ovadatha nänusäsatha (= § 9.3.9B7) 

§ 9.6.10A2. eso äcäryo ... anteväsi na'iva ovadati, nänusäsati, vinayätikramam äsädayati 
o-varsaya-#, o-varsiya-# “(vom Regen) naß werden” ; < Skt. ava-Vvrs (“beregnen”); vgl. Pa. o- 
vassati (“is rained upon; is exposed to the rain” [DP]), o-vassate (“rains upon”) => o-vrsta~, 
nir-ovarsa~ 

§ 11.2.10B4. adräksld ... sayyäsanam ... vätätapena vinäsiyantam varsena ovarsiyantam 
§ 11.5.10B5. sayyäsanam adhyupeksitum ... varsena ovarsa{par}yantam 
§ 11.5.10B6. (sayyäsanam ...) varsena ovarsiyati vätätapena vä vinäslyati 
§ 12.2.11A7. adräksld ... mancäm plthä ... varsena ovarsiyantäm (== § 15.2, § 16.2.14A6, 
§ 17.2.14B6) 

§ 12.3.11B1. mancä plthä ... varsena ovarsiyantä{m} käkasakuntehi ohayiyantä{m} 

§ 13.2.12A7. adräksld ... mancäm pIthäm ... varsena ’varsiyantäm pränakehi khajjantäm 
§ 13.3.12A7. mancä plthä ondrinnakäjm}... varsena ovarsiyantäfm} pränakehi khajjantä? 

§ 13.11.12B4. mancä vä plthä vä ... varsena ovarsiyanti, cchanne thapitavyä 
§ 15.3.14A1. mancä ca plthä ca ... varsena ovarsayantä pränakehi khäjjantä 
§ 16.3.14A7. mancä plthä ... varsena ovarsayantä pränakehi khajjantä 
§ 16.9.14B4. (mancä vä plthä vä ... ) varsena ovarsiyanti, nirovarse sthäpayitavyä (= 
§ 17.12.15A7) 

§ 17.3.14B6. mancä plthä ca ... varsena ’varsiyamtä pränakehi khajjantä 
§ 21.8.20B4. näpi ksamati kathinam adhyupeksitum ... vätätapena vinäsiyantam varsena 
vä ovarsayantam pakslhi vä ohayiyantam 
o-väda~ (BHS[Mvu], Pä) “Unterweisung, Belehrung” => o-vada- 

§ 7.7.8B4. atha däni ovadati, so eva tasya ovädo. evam svädhyäyati, aranye vasati, 
prahäne upavisati, so eväsya ovädo 

o-väraya-# “verdecken”; vgl. DP, s.vv. *ovarati (“covers, checks, hinders”), ovärenta (“obstructing, 
covering, concealing”); CDIAL 457. *apavärayati (“wards off, protects”) ^ § 53.14, Anm. 3 
§ 53.14.45B4. <vaktavyam> “... dlpam gopayisyan.” ti. tato hastena täva ovärayitavyo 
ovähitahastena für ohitaif : § 27.6.23B7 

o-vrsta~# “vom Regen benetzt”; < Skt. ava-vrsta ~ => o-varsaya-, o-varsiya- 

§ 11.6.10B7. varsäya ovrsto bhavati, cikhallikä opüretavyä, vamghorikä dätavyä 
ovvaraka “Kammer, Zimmer für Frauen”; vgl. Pä. ovaraka, BHS. avavaraka, Skt. apavaraka 
§ 51.7, Anm. 5 

§ 51.7.44A3. esä strl dhänyam ohanati, yadi täva kandikäpürakam ukkaddhiya ovvarakam 
(Hs. occa °) pravisati, jänitavyam “däsyati esä.” ti 
§ 51.8.44A4. yadi täva siläpürakäm pithiyänam ovvarakam (Hs. occa °) pravisati, jäni¬ 
tavyam “esä däsyati” 

§ 51.11.44A5. esä strl bhiksum pasyiyänam ovvarakam (Hs. occa °) pravisati, jänitavyam 
“däsyati esä” tti 

§ 51.14.44A7. evam yam yam käryyam cchindiyänam ovvarakam (Hs. occa °) pravisati, 
dätukämä bhavati, na tena gantavyam 

ov-vellaya-# “wickeln, anziehen”; < ä-vestayati oder upa-vesfayatil § 45.6, Anm. 4 => uv- 
vel(l)aya-, ä-vellaya- usw. 

§ 45.6.40A2. niväsanam owellayitavyam (Hs. occell°), snänasätakam vä lenkatakhanda- 
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kam vä uvvellayitavyam 
osakara -#? “trocken”? § 13.16, Anm. 1 

§ 13.16.12B7. yadi täva vihäro osakaroti (lies: osakaro <bhava>ti7), odako dätavyo 
osyä~# “Tau”; < Skt. avasyä (“Reif, Tau”) ^ § 31.5, Anm. 1 

§ 31.5.25B4. yadi däni osyä bhavati, tarunabhiksühi agrato gantavyam osyä pratibähantehi 
osa~# oder asä~# “Erdsalz”; vgl. Skt. üsa, üsä, Pä. üsa sr § 17.10, Anm. 6 => üsa- 
§ 17.10.15A5. kälena kälam anyehi osä gälayitavyä 
ostha ~ => ottha ~, agrostha- 

§ 40.11.33A4. na däni atibahu ostha (Nom. pl. masc.) praksipitavyä 
§ 40.11.33A4. ostha (Acc. pl. masc.) pramärjitvä agrosthehi pätavyam 
§ 40.12.33A4. yadi koci atibahum osfham (Acc. pl. masc.) vä volayati kesä vä älaya{m}ti 
niläte vä, apanetavyam 

§ 40.14.33A6. jentäke värentena osfhä (“Rand”; sr § 40.14, Anm. 1) pänlyadhärikäye (?; 

Hs. pänlyacärikäye) patram (Hs. pätram) bandhitavyam 
§ 40.14.33A6. pibantena osthä patrasäkhäye nirmmädayitvä agrosthakehi pätavyam 
§ 48.8.41B4. na ksamati antaragharam pravistena ... cikkanä vä osüiäni (oder lies: 
osthäfnij) nirmädayitum 

§ 49.1.42A1. so däni suskena mukhena pändarehi osfhehi tvaritatvaritam nirddhävati 
§ 49.1.42A2. te däni tarn pasyanti upasuskena mukliena pändarehi osfhehi tvaritatvaritam 
nirddhävitam 

§ 49.1.42A3. ayam upasuskena mukhena pändarehi osfhehi tvaritatvaritam nirddhävati 
§ 49.1.42A3. äyusman, snigdho khalu te mukhavarnno, pilipiläpanti osthä, susthu khalu 
nirddhäpTyati 

o-sara- (BHS) < Skt. apa-'lsr (“herabgleiten, sich entfernen”) oder Skt. ava-Vsr (“wegbewegen”); 
vgl. BIISD, s.v. avasirati § 18.50, Anm. 2 => o-sarava-, o-särava-, us-sara- 

(1) “herunterlassen, herunterkrempeln, herunterziehen” 

§ 18.50.17B1. atha khalu utthihitavyam ca niväsanam osaritavyam 

(2) “zurücklassen” 

§ 50.3.43A5. näpi ksamati pindapätanlhärakena pindapätam änayitvä sünyake vihärake 
osariya gantum 

(3) “(die Tür) öffnen” 

§ 42.3.36A5. osaratha dväram 

(4) => osara- indriyäni 

o-sara- indriyäni # “in eigener Selbstkontrolle nachlassen” sr § 60.7, Anm. 1 
§ 60.7.49A1. näpi ksamati osariya indriyäni vuktanti kandüyitum 

§ 61.3.49A3, näyam täva ksamati ... auddhatyäbhipräyena osaritvä indriyäni matamata 
angä<ni> bhanjantena yathä sThena vä vyäghrena vä unnadantena evam jambhayitum 
§ 62.5.50A2. atha däni bhiksusya prahänasäläyäm upavistasya vätakarmma ägacchati, na 
däni osaritvä indriyäni karttavyam 

osarantikäye# “sich Zeit lassend’ < Skt. apa-Vsr (“herabgleiten, sich entfernen”) oder Skt. ava- 
särayati (“wegbewegen”)? ^ § 3.1, Anm. 1 => o-sara-, us-sara- 
§ 3.1.3A6. bhiksu osarantikäye na ägacchanti 
§ 3.1.3A7. ete hi bhiksü osarantikäye na ägacchati 
§ 3.1.3A7. ime pi äryamisrä osara<m>tikäye nägacchanti 
§ 6.1.7A4. bhiksü osarantikäye ägacchanti 
§ 6.1.7A5. bhiksü ähamsu “ osarantikäye ägacchanti” 

§ 6.1.7A5. ime pi äryamisrä osara<m>tikäye ägacchanti (= § 6.3.7A7) 

§ 6.3.7A6. yüyam osarantikäye ägacchatha 
§ 6.3.7A7. bhiksü osarantikäye ägacchanti 

o-saraya-# “herunterziehen; herabziehen”; < Skt. apa-^sr (“herabgleiten, sich entfernen”), Skt. ava- 
särayati => o-sara-, o-säraya- 

§ 22.6.21 A3, (cakkafi ...) na däni ksamati divasata osarayitvä thapayitum 
o-säraya- (BHS) 

(1) “herunterziehen; herabziehen; stecken”; < Skt. ava-särayati ; vgl. BHSD, s.v. avasirati ; DP 
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I, S. 594, s.v. osäreti 1 ,~ayati l (“makes enter; puts into or on to; lowers [into]”) => o-saraya-, 
o-sara-, us-sara- 

§ 22.2.21 Al. (cakkall...) osäriyänam hesthe dve kllakän äpldiyäna tahim bandhitavyam 
§ 22.3.21 Al. nidhäpiyäna cakkall osäriyänam kllakehi bandhiyäna tato otaritavyam 
§ 22.4.21A2. (vihäram ...) pravisiyänam cakkall osärayitavyä, dväram bandhitavyam 
§ 22.5.21A2. pascimam prahänam otaritavyam, dväram apadu{cca}ritavyam cakkall 
utksipiyänam dväram pidhiyänam cakkall osäriyänam prahänam otaritavyam 
§ 45.6.40A2. näpi ksamati hesthena snänasätikäm vä lerikatakhandakam vä osärayitum 
calanakam yathä 

§ 57.5.47B4. upänahikäyo ... samputikariyänam vämakena hastena grhniya nikutitakena 
<vämä bähäm> osärayitvä samprajänam grhniyänam gantavyam 
§ 57.6.47B4. upänahäyo tathä yeva samputlkrtikäyo grhltvä nikutitakena vämä bähäm 
osäriya samprajänam nirddhävitavyam 

(2) “ausstrecken” #;< Skt. apa-sarayati (“entfernen”) 

§ 29.6.24B4. atha däni arddhaparyarikenäpi na päreti nislditum, ubhau pädau osäriya 
susamvrtena nislditavyam 

(3) “abnehmen’ ’#;< Skt. apa-sarayati (“fortschaffen, entfernen”) § 57.7, Anm. 2 

§ 57.7.47B5. prahänasäläm pravisitavyam. vrddhänte upänahäyo pärsnivaddhake osäriya 
pranämam karttavyam 

ostakäh für okastäh (Metathese): § 57.1.47A7 

*o-hanna~# “beschmutzt”?; < Skt. upa (oder ava-) + hanna (Lex. “defaktiert”); vgl. Pä. ühanna 
(“[mit Exkrementen] beschmutzt”) § 18.18, Anm. 2 =s> o-hava- 

§ 18.18.16A6. atha däni anyena (Hs. °nyo) ’cauksTkrtam bhavati ohannam (Hs. ohänam) 
vä 

o-hana- (Pä) “enthülsen” oder “dreschen” ; < Skt. avahanati (“ausschlagen, dreschen”) 

§ 51.7.44A3. esä stri dhänyam ohana{n}ti, yadi täva kandikäpürakam ukkaddhiya 
ovvarakam pravisati, jänitavyam “däsyati esä.” ti 

o-hapa- für o-haya- : § 11.5.10B6. ohapiyante für ohayi°\ § 12.3.11B1. ohapiyantäm für ohay'f (= 
§ 17.3.14B6); § 12.6.11B3. ohapiyanti für ohayi°; § 17.12.15A6. ohapivanti für ohayf; § 18.4. 
15B2. ohapiyäpetavyä für ohavf 

o-haya-# “beschmutzen”; < Skt. *ava-^/had (“beschmutzen”; vgl. hadati “Stuhlgang haben”); Pä. o- 
hadati, ü-hadati § 11.2, Anm. 3 => o-hayiyäpe-, o-hanna~ 

§ 11.2.10B4. adräksld ... sayyäsanam ... pränakehi khajjantam paksihi ohayiyantam 
§ 11.5.10B5. sayyäsanam adhyupeksitum ... paksihi vä oh<ay>iyantam 
§ 11.5.10B6. (sayyäsanam ...) pränakehi khädyati, paksihi ohayiyate (Hs. ohapiyante) 

§ 12.2.11A7. adräksld ... mancämplthä ... käkasakuntehi ohayiyantäm 
§ 12.3.11B1. mancäplthä ... käkasakuntehi ohayiyantäfm) (Hs. ohapf ) (= § 17.3.14B6) 

§ 12.6.11B3. mancä vä plthä vä ... käkasakuntehi vä ohayivanti (Hs. ohapf) 

§ 16.9.14B4. mancä vä plthä vä ... käkasakuntakehi ohayiyanti cchanne sthäpayitavyäh 
§ 17.2.14B6. adräksld ... mancä ca plthä ca ... käkasakuntehi ohayiyantäm (Hs. oharsf) 

§ 17.12.15A6. mancä vä plthä vä ... käkasakuntehi vä ohayiyanti (Hs. ohapf) ... cchanne 
sthäpayitavyä 

§ 18.20.16A7. so dän’ äha “mä me äyusmam ohayesi.” 

§ 18.29.16B5. näpi ksamati yathä ustrena vä gonena vä garddabhena vä ürüyo ’hayamtena 
(Hs. hamyatena) gacchitum 

§ 18.33.16B6. na ksamati <yathä> ustrena vä gonena vä ürüyo ohayantena gantum 
§ 21.8.20B5. näpi ksamati kathinam adhyupeksitum ... paksihi vä ohayiyantam 
ohayitahastena für ohäyitaf : § 18.27.16B4 

o-hayitvä # “Abstand hinter (jemandem) haltend” (wörtl. “zurückgeblieben seiend”?); Absolutiv von 
Skt. ava-dhä (“verlassen, zurücklassen”); vgl. Pä. ohäyitvä ^ § 28.8, Anm. 1 => nihlnakena 
§ 28.8.24A4. tan na ksamati purato samam vä gantum. ohäyitvä gantavyam 
o-haviyäpe-# “(mit Kot) beschmutzt werden lassen”; Kausativ von o-hayiya- (“beschmutzt werden”) 
^ § 18.4, Anm. 7, § 11.2, Anm. 3 => o-haya- 

§ 18.4.15B2. (varccakutl ...) yadi vä khäniyä udakäntikä bhavati, prathamam kalpiya- 
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kärena ohayiyäpetavyä (Hs. ohapi° ) 

oharapära-yukta ~ Bedeutung ist unklar (“bei der Paarung”?) § 47.7, Anm. 3 

§ 47.7.41 Al. parivarjitavyä bhränto vä asvo bhränto vä hasti bhränto vä ratho asvavadavä 
vä oharapärayuktam 

oharsiyantäm für ohayiyantäm : § 17.2.14B6 

o-hätaya-# “abdecken” ; < Skt. apa-Yghat ?; Pkt. ohadiya “geschlossen”; Pkt. ohadana “Deckel” 

§ 18.4, Anm. 11 

§ 18.4.15B3. (varccakutT ...) tatra kästhehi vä phalakehi vä ohätayitavyä 
ohänam für ohannaml : § 18.18.16A6 

* ohäyita-hasta- # “mit herunterhängenden Annen” (?); < Skt. ava-Ydhä § 18.27, Anm. 1 => 
ohita-hasta- 

§ 18.27.16B4. näpi ksamati ogunthitasTrsena vä ohäyitahastena (Hs. oha° ) vä varccakutTm 
pravestum 

ohita-hasta ~# “mit herunterhängenden Armen” (?); < Skt. ava-hita cs“ § 18.27, Anm. 1 => ohäyita- 
hasta- 

§ 19.10.18A2. näpi däni ksamati ogunthitasTrsena vä ohitahaste<na> vä dantakästham 
khädantena upavestum 

§ 20.15.20A2. näpi ksamati cetiyam vandantena ogunthitasTrsena vä ohitahastena vä 
cetiyäbhigrhe vä präsäde vä khäditum 

§ 27.6.23B7. na ksamati ... upänahärüdhena vä tisthitum khambhakrtena vä ogunthita¬ 
sTrsena vä o{väjhitahastena vä 

§ 27.8.23B7. kin cäpi upänahärüdho ogunthitasTrso vä ohitahasto vä tisthati, anäpattih 

§ 32.8.27B3. na ksamati ogunthitakäyena. na ksamati ohitahastena. na ksamati 
upänahärüdhena 

§ 41.30.35B6. näpi ksamati pädadhovanikäyäm ogunthitasTrsena ohitahastena vä 
{pädadhovanikäyä} upavisitum 

§ 54.6.46A3. yasti däni värentena na däni ogunthitasTrsena vä väretavyä ohitahastena vä 
upänahärüdhena vä yasti väretavyä 

ohiya für oguhiya : § 18.33.16B7; ohiyänam für o<gu>hiyänam : § 19.6.17B7 

ohiyantam für oh<ay>iyantam : § 11.5.10B5 

oheyyaka-# 

(1) “jemand, der (als Wächter im Kloster) zurückgelassen worden ist”; < Skt. avahlyate ; vgl. 
Pä. ohiyyaka, ohiyaka ^ § 4.11, Anm. 1 

§ 4.11.5A2. oheyyakänäm (Hs. ohesya°) glänakänäm pratikrty’ eva däpitavyam 

(2) “jemand, dem die Verantwortung (für Wasserkrüge bzw. Wasser) übertragen worden ist”? 

§ 18.13, Anm. 2 

§ 18.13.16A2. riktakäm varccakumbhikam pasyati, ... yasya oheyyako bhavati, tasya 
äciksitavyam 

§ 19.17.18A6. so däni ujjhitavyo navakäntena vä yasya vä oheyyako bhavati 

§ 31.19.26A3. ye täye ärthäye bhavanti, ärämikä srämanero vä yasya oheyyako, so 
vaktavyo “dväram raksanto äsä” 

oheyya-glänaka-# “ein (im Kloster) zurückbleibender und ein kranker (Mönch)” § 5.10, Anm. 3 

§ 5.10.6B7. oheyyaglänakänäm pindapäto däpayitavyo (— § 6.10.7B7) 

§ 5.10.7A1. oheyyaglänakänäm patipätikäye pindapäto grhnitavyo (= § 6.10.8A1) 

§ 6.10.8A1. bhante oheyyaglänakänäm patipätikäye pindapätam grhnatha 
ohesyakänäm für oheyya 0 : § 4.11.5A2 


AU 


au / e => e / au 

auddhatyäbhipräya-# ( °tya-abhi°) “die Absicht, zu stören; die Absicht, zu stören, habend” => 
upärambhanäbhipräya-, vihethanäbhipräya- 

§ 58.1.48A2. te däni äyusmanto sadvarggikäh prahänam upavistäh auddhatyäbhipräyä 
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muktehi pärsvehi “khala khala” tti käsanti, yogäcäräm bhiksum sabdena vyäbahanti 
§ 58.3.48A2. näyam ksamati bhiksunä prahänam upavistena auddhatyäbhipräyena 
muktehi pärsvehi “khulu khulu” tti käsitum 

§ 58.4.48A3. näpi ksamati bhaktägre vä tarpanägre vä sämäyikäye vä auddhatyäbhi¬ 
präyena muktehi pärsvehi “kha kha kha” tti käsitum 
§ 58.5.48A4. näpi ksamati dharmmasravanikena upaviste<na> auddhatyäbhipräyena 
muktehi pärsvehi “kha” tti käsitum 

§ 58.6.48A5. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä agrato vrddhatarakänäm vä 
auddhatyäbhipräyena muktehi pärsvehi “kha kha kha” tti käsitum 
§ 59.1.48A6. te ... auddhatyäbhipräyäh tulikäye nakkam vijjhanti, sütrakam pi vattiyänam 
nakke praksipanti 

§ 59.3.48A7. näyam täva ksamati bhiksunä prahänam upavistena auddhatyäbhipräyena 
tulikäya vä nakkam vijjhitum sütram vattiya nakkasmin praksipitum 
§ 59.5.48B1. näyam täva ksamati bhiksunä bhaktägre vä tarpanägre vä upavistena 
auddhatyä<bhi>präyena sarvvena kanthe<na> ksTvitum 
§ 59.7.48B3. näpi ksamati sämäyikäyäm vä upädhyäyäcäryänäm vrddhatarakänäm vä 
agrato auddhatyäbhipräyena sarvvena kanthena ksTvitum 
§ 60.3.48B5. na ksamati bhiksunä prahäna upavistena auddhatyäbhipräyena ... 
kandüyitum 

§ 60.5.48B6. näpi ksamati ... auddhatyäbhipräyena samkalikäya vä sarkkarakäya vä 
“kharakaca kharakaca” tti kandüyitum 

§ 60.6.49A1. na ksamati upädhyäyäcäryänäm vrddhatarakänäm vä agrato auddhatyäbhi¬ 
präyena angam “kharakaca kharakaca” tti kandüyitum 
§ 61.1.49A2. te ... auddhatyäbhipräyä jambhayanti, angäni bhanjayanti matamatäya 
phodenti amadam madamadam 

§ 61.3.49A3, näyam täva ksamati ... auddhatyäbhipräyena osaritvä indriyäni matamata 
angä<ni> bhanjantena yathä sThena vä vyäghrena vä unnadantena evam jambhayitum 
§ 62.2.49B5. te däni äyusmanto sadvarggikäh auddhatyäbhipräyena svetamayena 
saktukäm kulmäsäm ca (lies: vä?) mardiyänam ätape sosayanti 
§ 62.4.49B7. näyam ksamati bhiksunä auddhatyäbhipräyena svetamayena kulmäsän vä 
saktukän vä mardiyänam ätape sosayitvä svetamayena yeva khäditum 
§ 62.5.50A1. na ksamati prahänam upavistena auddhatyäbhipräyena {vä} dharadharäye 
vätakarmma karttum 

§ 62.8.50A4. näpi ksamati bhaktägre vä tarpanägre vä auddhatyäbhipräyena vätakarmma 
karttum 

§ 62.9.50A5. näpi ksamati dharmmasravane vä sämäyikäyäm vä auddhatyäbhipräyena 
{vä} pharapharasya vätakarmma karttum 

§ 62.10.50A6. näpi ksamati antaragharam nisannena auddhatyäbhipräyena pharapharäya 
vätakarmma karttum 

§ 62.11.50A6. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä vrddhatarakasya vä agrato 
auddhatyäbhipräyena pharapharäya vätakarmma karttum 


VI 


m / h : § 62.5.50A2. karttuh für karttum 

m / r : § 39.26.32A3. vamjäyatehi für varjaya° 

§ 44.1.38B7. samca wohl für sarvam bzw. sarvvam 


H 


h / m =s> m / h 
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K 

k / kh\ § 62.2.49B6. kho für ko § 62.2(Text), Anm. 9 

k/g : § 15.8.14A3. cchinnakanthi für cchinnaganthikä 

kl t : § 18.31.16B5. koditena für kodikena => kulikä~ für tulikä~l 

kl n\ § 45.1.39B3. niväsakäni wohl für niväsanäni 
kl v : §17.10.15A4, präkärä für prävärä 

§ 19.17.18A6. kä für vä 

§ 19.26.18B4. varttavyo für karttcivyo (— § 8.8.9A5) 
ka~ => ka~ + ci, ka~ + cid, kopunar vvädo, etad~ ... ka~ + ci, kahi, kahim, kim, kinci, kincid 
§ 1.1.1B1. “ko däni nägacchati?” (= § 5.1.6A5, § 6.1.7A5) 

§ 1.9.1B7. samghasthavirena jänitavyam: ko saläkäm värayisyati, ko praticchisyati, ko 
prätimoksasütram uddisisyati, ko daksinäm ädisisyati, ko parikathäm karisyati 
§ 3.1.3A7. ko khu nägacchati? (— § 4.1.4A6) 

§ 4.5.4B2. samghasthavirena jänitavyam: ko ’yam nimantreti (= § 6.5.7B1) 

§ 12.14.12A1. tahi koci bhavati ätakkarasimhanädiko “paryäpto. ... ko vihärako?” ti 
§ 31.18.26A2. näpi däni vaktavyam “ko ittham? kativarso? utthiha!” 

§ 33.16.28A6. “ko te upädhyäyo?” “ko te äcäryo?” 

§ 41.18.35A1. ko (für hol) bhane ko aham yusmäkam? 

§ 41.26.35B3. trlni väcäyo jalpayitavyäyo “/cm vrddhatarako vrddho?” tti 
§ 41.32.36A1. atha däni hemantakälo bhavati, bhiksuh pasyati “ko bhüyo dhovisyati?”ti 
§ 62.2.49B6. aparo äha “sädhv äyusmam. kim etam samvatsarikam püti<väta>karmmam 
astasatenäpi? ko (Hs. kho) vätam na iccheyyä? aho manojno sabdo anukülam karoti.” 

§ 18.45.17A6. mä odhyäyemsu “ken ’ imam<hi> panthesmi anträni viklmnäni?” 

§ 19.19.18A7. kenäyam nikkälayitavyo? 

§ 4.5.4B2. samghasthavirena jänitavyam: kasyä dya bhaktam ... 

§ 4.7.4B5. yadi täva ähamsu “kasya bhaktam? kasya sidhyati? kasya pacyati?”ti 
§ 11.3.10B4. /ca.vvcmani bhiksavo sayyäsanam ... ätape dinnam? 

§ 12.3.11A7. kasye me bhiksavo vihärakä odrinnakä paluggakä acauksä apratisamskrtä ...? 
§ 31.18.26A2. kasya suve bhaktam tarpanam purobhaktikam vä? 

§ 38.6.30B1. kasva (“Warum”; Ablativ; s? § 38.6, Anm. 4) tvam bhiksünäm samagränäm 
sahitänäm ... samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 

§ 41.16.34B6. kasya krtena tvam atra dlpamülam alllno ’si? 
usw. 

ka~ + ci (Pä) => etad ~ ... ka~ + ci, ka~ + cid, kinci, kincid 

§ 3.5.3B2. yadi däni koci prcchati “bhante katamädya?”, ... 

§ 5.7.6B4. <nästi> ’tinämäsmäkam koci upäsako 

§ 6.7.7B4. koci ima<m>hi evannämako upäsako dänapatT vä vänijako (Hs. °akä) vä? 

§ 6.7.7B4. yadi täva ähamsu “nästi koci imamhi evamnämako ...” 

§ 12.14.12A1. tahi koci bhavati ätakkarasimhanädiko “paryäpto. ... ko vihärako?” ti 
§ 18.22.16B1. yadi täva tahi koci pürvvapravisto bhavati tena pratyacchatikä karttavyä (= 
§ 19.8.18A2) 

§ 19.32.18B6. atha däni koci bhiksu pasyati, näyam vaktavyo “ko eso? kim vä? ...” 

§ 21.5.20B2. atha däni aparo pi koci s!vayi<tu>kämo bhavati,... (== § 21.6.20B4) 

§ 31.4.25B3. atha däni koci gläno bhavati, na däni ujjhitvä gantavyam 
§ 31.37.27A3. yadi koci särtho prayäto bhavati, ... 

§ 39.26.32A4. atha däni tesäm na koci läbhagrähako bhavati, ... 

§ 41.26.35B3. atha däni koci vrddhatarako na bhavati, ... 

§ 49.8.42B6. atha däni koci vandati, vaktavyam “amuko vandati” 

§ 52.8.44B7. yadi koci nimantreti, yadi arthiko bhavati, praticchitavyam 
§ 53.7.45A6. dlpavärikena dlpako värayitavyo “mä tarhi koci pracaläyati”ti 
§ 53.7.45A6. yadi täva koci pracaläyati, acchatikam kariya utthäpayitavyo ... 

§ 54.13.46B1. yadi koci pracälayati tasya dätavyä 
§ 59.8.48B4. yadi täva koci ksTvati, na däni vaktavyam “jiva” ti 
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§ 60.5.48B7. koci se pradeso khajjati, hastä ca se ’kalpiyä bhavanti, kin cäpi bhiksuh 
tulikäya vä kästhaga<m>dena vä sa<m>kalikäya vä kandüyati, anäpattih 
§ 60.7.49A1. atha däni bhiksusya koci pradeso khajjati, angusthodarena vä hastatalena vä 
parimardditavyam 

§ 19.14.18A4. atha däni kenaci bhiksunä drsto, ... 

§ 24.12.22A7. <pasyati?> khetam cchoritakam kenaci aprakrtijnena, pädena marditavyo 
§ 32.10.27B4. yadi kasyaci vrano bhavati gando vä pitako vä, na däni sahasä uppidi- 
tavyam 

§ 49.1.41B6. mä kasyaci äciksesi 
§ 49.2.42A5. mä khalu kasyaci äciksisyasi 

§ 31.34.27A1. “ ... yadi keci ägantukä ägacchemsu, tato dväram dadesi.” ... yadi täva keci 
ägantukä ägacchanti, tesäm dväram dätavyam 
usw. 

ka~ + cid => ka~ + ci 

§ 4.8.4B7. kasvacit bhiksusya jalpitavyam ... 

kaksa ~ 

§ 14.6.13A5. vihärasya catuhpärsve kaksam jätakam bhavati, so laväpayitavyo 
§ 18.5.15B4. tatra kanthavärinl karttavyä kaksamätn vä galamätri vä 
Vkac => uk-kacaya- 
kacci (Pä) < Skt. kaccid 

§ 21.1.20A7. kacci me srävakäh na karmmärämäh na karmmaratäh na kannmärämatä- 
nuyogam anuyuktä viharanti (= § 11.1.10B2, § 12.1.11A5) 
kafacchuka ~ (BHS, Pä) “Löffel” 

§ 43.6.38A5. yam tatra bhavati satapotanako vä tämrapäträ vä lohapäträ vä katacchukä vä 
taddukä vä ... 

katahaka ~ für katähaka- : § 14.4.13A3. katähakäni (Hs. kata° ); § 20.13.20A1. katähake (Hs. kafa °); 

§ 43.13.38B1. rangakafähakä (Hs. °katahakä) 
katäha ~ => kheta-katäha- 

§ 18.51.17B1. varccakutT na bhavati, kafähena vä mallikena vä ujjhitavyam 
katähaka ~ => kheta-kafähaka-, uccära-katähaka, ranga-kafähaka~ 

§ 14.4.13A3. yam tahim sayyäsanam bhavati kocavakä vä ... caturasrakä vä kumbhlyo vä 
katähakäni (Hs. katah° ) vä sarvvam grämäntikam sayyäsanam otäretavyam 
§ 18.8.15B6. täni kundakäni vä katähakäni vä näpi ksamati adhyupeksitum sapränakäni vä 
adhotakäni vä. 

§ 20.13.20A1. atha khalu katähake (Hs. katah° ) vä mallake vä kotiyäm vä äviddha- 
putikäyäm vä klietam cchorayitavyam 

§ 43.4.38A4. yam tatra bhandam bhavati lohikä vä katähakä vä sthäll vä pitharikä vä ... 
kattärikä-cchejja “mit einem Messer zu schneiden”; < Skt. kattärikä + chedya => dandäsani- 
bhejja- 

§ 26.1.23A5. atha däni khakkhata bhavati, jalpa<m>ti “he he he näyam kinci yavägü, 
leccham (wohl für lehyam) ayam, ’peyyä ayam, kattärikäcchejjä ayam.” 
kathaUa- (BHS) “Scherbe”; vgl. BHSD, s.v. kathala, CPD, s.v. kathala § 18.16, Anm. 3 

§ 18.16.16A4. tena hi na ksamati vamsasaläkähi ... kästhena vä kathallena vä asthi- 
khandena vä vranamukham pocchitum 

§ 18.35.16B7. tenäpi däni usväsam kariya mallakena vä kodillena vä kathallena vä 
cchodiyäna ... 

§ 19.15.18A4, so prthivipradeso, yadi tävad ähatyä prthivi bhavati, kästhena vä kathallena 
vä uttatthiyänam cchorayitavyo (= § 19.33.18B6) 

§ 22.4.21A2. atha khalu khatakhatäpayitavyä kästhena vä kathallena vä tato pascäc 
cakkalT utksipitavyä 

kadiina- (BHS, Pä) “Kathina- Matte”# ® = § 21.3, Anm. 1,2 

§ 21.3.20B1-2. tena hi kafhinam näma karttavyam. kadunam täva bhiksunä käräpaya- 
mänena dvädasahastäm äyämato karttavyam astahastäm vistärena, vamsänäm vä 
nalänäm vä na<m>galänäm vä kändänäm vä carukänäm vä rohisänäm vä sütrikäya vä 
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rejjukäya vä ghana vunitavyam 

§ 21.4.20B2. upasthänasäläyäm vä agnisäläyäm vä präsäde vä prahänake <vä> kathinam 
prajnäpayitvä cTvaram sTvitavyam 

§ 21.5.20B2. kathinam astariyänam pädäm dhoviyänam kafhinasmim pallamkenöpavisi- 
yänam tarn cTvaram sTvitavyam 

§ 21.5.20B2. tenäpi pädäm dhovayitvä kathinasmim pallamkenöpavisiya ... 

§ 21.5.20B3. na ksamati adhotakehi pädakehi kathinam okramitum. atha khalu bähyena 
kathinasmi pädäni thapiyänam civaram sTvayitavyam 
§ 21.6.20B3. yam kälam civaram sTvitam bhavati, kathinam samvat<t>iyänam bhittlye 
dve kllakä nikhaniya rajjue bandhiya tahim ukkacayitavyam 
§ 21.7.20B4. näpi ksamati kathinasmi (Hs. °sya) rangam vä sosayitum (Hs. sodha 0 ) 
gomayam vä clvarakäni vä sosayitum (Hs. sodha°). atha khalu cTvarakam sTvayitavyam 
§ 21.8.20B4. näpi ksamati kathinam adhyupeksitum ullaggakam vä paluggakam ... 

§ 21.9.20B5. atha däni kathinam na bhavati, mancasya vä upari civaram plthasya vä upari 
clvarakam kariyänam sTvitavyam 

§ 21.10.20B6. evam kathine pratipadyitavyam (= Uddäna [IIIJ.25A6) 

Antaroddäna 50B2. samghasthaviro ca sayyäsana kathina ägantukä ca 
kadevarikä ~#, kadevariyä-# “eine Leiter” § 14.9, Anm. 5 => nisrenf- 

§ 14.9.13A7. ekena abhyantaraghattimam vihärakam kariya, rejjüye vä kadevarikä{l}ya vä 
otaritavyam. otariya rajjöjye} vä kadevariyä vä abhyantare ksipitavyä 
kaddha- (Pä) “ziehen”; vgl. Pkt. kaddhai, BHS. katfati, Skt. karsati; Denominativ vom Partizip 
Präteritum *kaddha < *kattha < krsta, vgl. dazu Tedesco 1965: 374-377; Norman, CP V. 84f.; 
CPD, s.v. kaddhatv, Pos(Hu) 145; Oguibenine 1998b: 82~83; v. Hinüber 2001: § 493; Oberlies 
2001: 251 § 4.13, Anm. 5, § 25.13, Anm. 3, § 47.1, Anm. 1 => uk-kaddha-, o-kaddha-, 

V krs 

§ 47.1.40B2. te ... cTvaram ka<d>dhamtä (Hs. kamdhamtä ) pravisanti 
§ 47.1.40B3. jhäde vä vrksasäkhäyäm vä lagnam dranti (lies: “du” tti?) ka<d>dhanti 
§ 47.2.40B4. cTvarakäni kaddhantä gacchatha 

§ 47.4.40B6. näyam täva ksamati bhiksunä antaragharam pravisantena cTvaram 
kaddhantena pravisitum 

kadha-# “kochen”; vgl. Pä. kafhati, Pkt. kadhai< Skt. dkvath § 39.7, Anm. 1 

§ 39.7.31 A4, atha däni nägacchanti, näpi ksamati tahim tanduläni praksipitum. atha khalu 
kadhantT thapitavyä 

§ 40.16.33B1. na däni ksamati päridhovaniyäto snäpitum (lies: snäyitum?) vä cTvaram vä 
dhovitum ranjanam vä kadhitum 

kadha- für kaddha- (vgl. Pos[Hu] 114) : § 47.1.40B2. ka<d>dhamtü (Hs. kamdhamtä)', §47.1. 
40B3. ka<d>dhanti 

kantaka-säkhä~# “dorniger Zweig”; vgl. Pä. kantaka-säkhä (“a thomy bough” [CPD]) 

§ 47.1.40B2. kantakasäkhähi lagnam bhavati 

§ 47.7.41 Al. kantakasäkhä parivarjantena sudhäpändulepanäyo <bhittTh> parivarjantena 
pravisitavyam 

§ 47.8.41 Al. cTvaram ... kantakasäkhäväm vä lagnam bhavati 
§ 47.8.41A2. mä cTvaram mä kantakasäkhä 
kanfha~ “Hals” => mätä-pitr-kandia~ 

§ 59.1.48A6. te däni sarvvena kanthena hacclnyanti 

§ 59.3.48A7. näpi ksamati sarvvena kanthena “hä” tti ksipitum 

§ 59.5.48B1. näyam täva ksamati... sarvvena kanthe<na> ksTvitum (= § 59.7.48B3) 

§ 59.6.48B2. näpi ksamati dharmmasravane sarvvena kanthena ksTvitum 
kantha-värini~# od. °-dhärim~# “Trennwand”; vgl. CDIAL 2680. kanfha- “*border, immediate 
proximity”, 2720. kanthä- 1 “wall” § 18.5, Anm. 2 

§ 18.5.15B4. tatra kanthavärini (Hs. °ini) karttavyä kaksamätrT vä galamätrT vä vamsehi vä 
nalena vä namgalehi vä phalakair vvä. tathä karttavyä yathä upavistä anyonyam na 
pasyanti 

-kanfhi für -ganthikä : § 15.8.14A3. cchinnakanthi für cchinnaganthikä 
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kanda- (Pä), kända- (Skt) “Rohr”; vgl. BHS. kanda (“Pfeil”) => kanda-vidalika- 

§ 21.3.20B1. kathinam ... vamsänäm vä nalänäm vä na<m>galänäm vä kändänäm vä 
carukänäm vä rohisänäm vä sütrikäya vä rejjukäya vä ghana<m> vunitavyam 
§ 22.2.20B7. cakkalT ... käräpayitavyä vamsänäm vä nadänäm vä nangalänäm vä 
kändänäm vä rejjukäye vä sütrakäye (für sütrikäye?) vä ghanä vunitavyä 
kanda-vidalika-# “gespaltenes Rohr” => kanda- 

§ 18.16.16A4. tena hi na ksamati vamsasaläkähi kandavidalikena (Hs. °kaina; ein Fehler 
für °vidalikäyal) vä ... vranamukham pocchitum 
kanda-hasta-# “Stößel” od. “Mörserkeule, Stampfer” (?) § 43.7, Anm. 4 

§ 43.7.38A6. etä bhavanti mänikä vä khänukä vä durvvä vä kandahastä vä karkkatakä 
vä ... 

kandikä-püraka ~# “Mörser und Stößel” (?) § 51.7, Anm. 3 => silä-püraka- 

§ 51.7.44A3. esä strl dhänyam ohanati, yadi täva kandikäpürakam ukkaddhiya ovvarakam 
pravisati, jänitavyam “däsyati esä.” ti 
kandü- “Kratzen; Jucken” 

§ 60.8.49A1. evam kandüye pratipadyitavyam; vgl. § 60.2.48B5. evam kamdüyitavyam (= 
Uddäna [VI1].50B1) 

kandüya- (Skt) “kratzen”; vgl. Pä. kandüyati, kandüvati 

§ 60.1.48B5. te ... sarkaräyam pi saläkäyam pi angam “kharakaca kharakaca” tti 
kandüyanti 

§ 60.2.48B5. tena hi evam kamdüyitavyam (Hs. samdüsitavyam). kin ti däni evam 
kamdüyitavyam (Hs. düsitavyam )? 

Uddäna (VII).50B1. evam kandüyitavyam 

§ 60.3.48B5. na ksamati ... sarkaräye vä <saläkäye vä> angam “kharakaca kharakaca” tti 
kandüyitum 

§ 60.5.48B6. näpi ksamati ... auddhatyäbhipräyena samkalikäya vä sarkkarakäya vä 
“kharakaca kharakaca” tti kandüyitum 

§ 60.5.48B7. kin cäpi bhiksuh tulikäya vä kästhaga<m>dena vä sa<m>kalikäya vä 
kandüyati, anäpattih 

§ 60.5.48B7. tarn pi tathä däni kandüyitavyam, yathä änantaryakam sabdena na vyäbahati 
§ 60.5.48B7. atha däni bhiksuh khajjanako bhavati, puno puno kandüyati, ... 

§ 60.6.49A1. na ksamati upädhyäyäcäryänäm vrddhatarakänäm vä agrato auddhatyäbhi¬ 
präyena angam “kharakaca kharakaca” tti kandüyitum 
§ 60.7.49A1. näpi ksamati osariya indriyäni vuktanti kandüyitum 

§ 60.7.49A1. atha däni <na> päreti vinodayitum, punah punah kliajjati, ekatam’ amte 
gacchiya kandüyitavyam 

kandolkä-# (kanda-u°) “Rohrfackel” od. “Stockfackel”? § 15.6, Anm. 1 

§ 15.6.14A2. pradlpo jvälayitavyo tmolkä vä kandolkä vä prajvälayitavyä 
kamdhamtä für ka<d>dhamtä: § 47.1.40B2 
katama- “welcher?” => katima- 

§ 12.12.11B7. äyusman amuke vihärake ettakä mancä ettakä plthäh ettakam ästaranam 
ettakam prävaranam. katamo tava vihärako rucyati? 

§ 3.5.3B2. bhante katama dya? ... katamä puna hiyo ’bhüsi? 

§ 4.5.4B3. katamam desam grham? katamäväm rathyäyäm? 

§ 5.5.6B2. katamasmin dese grham? katamäväm rathyäyäm? 

§ 6.5.7B2. katame dese grham? kutomukham? katamäye rathyäye? kutomukham grhasya 
dväram? 

§ 11.1.10B2. katamäm panca? (= § 12.1.11A5, § 21.1.20A7) 

§ 12.9.11B4. katamehi pancahi? 

kati 

§ 3.6.3B4. kim adya samghasya posadho ... kati paurusähi cchäyähi?; vgl. § 1.5.1B5. 
kettika paurusähi cchäyähi? 

katima- (BHS, Pä) “welcher?”; vgl. BHSG § 22.16, Caillat 2011: 92, CPD, s.v. => katama- 
§ 3.5.3B3. yathä jnäpeta katima dya sarvvehi jänitavyam 
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kati-varsa~# “wie viele Jahre (seit der Ordination)” sr § 31.22, Anm. 2 => etävati-varsa- 
§ 31.18.26A2. näpi däni vaktavyam “ko ittham? kativarsol utthiha!” 

§ 31.22.26A5. neväsikehi varsägram prcchitavyam “ kativarso äyusman?” 

*katpäham# “nach einigen Tagen”; < *kafpäham < Pä. katipäham (vgl. CPD, s.v. katipäha “a few 
days”) < Skt. katipaya + ahan s? § 50.2(Text), Anm. 1 

§ 50.2.43A3. te däni katpäham (?; Hs. katyäham) kälasya ubhaye samägatä 
katyäham für *katpäham ?: § 50.2.43A3 § 50.2(Text), Anm. 1 

katham 

§ 4.9.5A1. pravisa<m>tehi jänitavyam: katham äsanä prajnaptäh 
§ 6.7.7B4. nästi koci im am hi evamnämako. ... kasya bhaktam? katham bhaktam? 

§ 7.1.8A6. na jänanti: katham upädhyäye pratipadyitavyam (= § 9.1.9B5) 

§ 8.2.8B6. katham ambhehi ovaditavyäh anusäsitavyäh ... na pratyälTyanti? 

§ 10.2.10A4. katham ime ambhehi ovaditavyäh anusäsitavyäh? 

§ 18.30.16B5. näpi ksamati vaktum “ko vä eso? katham vä eso?”, mä veddo bhaveya tti 
(=§ 18.34.16B7, § 19.14.18A4) 

§ 19.32. näyam vaktavyo “ko eso? kirn vä? katham vä etam?” ti, mä veddo bhaveya tti 
§ 33.4.28A1. katham bhagavam, navakehi bhiksühi sthavirä bhiksü älapitavyä? 

§ 33.5.28A1. katham bhagaväm, sthavirehi bhiksühi navakä bhiksü älapitavyä? 

§ 41.11.34A7. yasya bhagavän katham ayam brähmana sthavirasyäcäragocarena tusto? 

§ 41.17.34B7. tehi eso katham amaitracitto bhavisyati 

§ 42.21.37A5. udakasya pratyayo (lies: pratya<m>so?) jänitavyo “ katham dlyati” 

§ 47.1.40B4. ime pi na jänanti katham antaraghare pravisantehi civarehi pratipadyitavyam 
(= § 47.2.40B5) 

§ 48.1.41 A4, ime pi na jänanti katham antaragharam pravistehi civarehi pratipadyitavyam 
(= § 48.2.41A6) 
usw. 

kathä- 

§ 1.11.2A3, däyakadänapati... dhärmmy ä kathavä samdarsayitavyäh 
§ 1.13.2A6. däyakadänapati dhannyä kathayä samdarsayitavyä (= § 3.12.4A4) 

§ 2.9.3A2. dhärmyä kathayä samdarsiya samädäpiya samuttejiya sampraharsayitvä 
udyojayitavyä (= § 3.10.4A2) 

§ 4.2.4A7. näpi däyakadänapatim dharmyä kathayä samdarsayati samädäpayati ... 

§ 49.1.42A1. na me tvayä särddham phäsu bhavati kathäya vä nisadyäya vä 
kathika ~ => dharmma-kathika- 
kadä 

§ 32.2.27A5. so dän’ äha “ kadä vä? kirn vä?” 
kadä-ci (Pä) “einmal; eines Tages”; < Skt. kadäcit 

§ 4.9.5A1. kadäci mangalakaramye atidaksinam prajnaptam bhavati, tathä yeva 
upavestavyam 

§ 37.5.30A4. (tirthikäh ...) sarvväsräminänopaväde kadäci traividyapräptäh bahusrutä 
§ 41.13.34B2. kadäci däni däni so sresthi aparehim jnätisäle nimantritako gato 
varsärätrikam 

kanaka- für karaka- : § 18.40.17A3 

Kanaka-muni~ (BHS, SWTF) Name eines Buddha der Vorzeit => Konäka-muni~ 

§ 6.13.8A4. Krakucchanda ca Kanakamunin ca Käsyapam (vs) 
kamyasa~ => kamyasaka- 

§ 20.8.19B4. dantakästhäni näma trlni jyestham madhyamam kamyasam 
§ 20.8.19B5. jyestham näma sodasänguläni madhyamam dvädasänguläni kamyasam 
astänguläni 

kamyasaka “kleiner, geringer, minder” => kamyasa- 

§ 23.3.21A5. vihärä näma trlni. jyesthako madhyamako kamyasako. ... kin ti däni 
kaniyasakol bhümi bhavati mäsakälavarnnä, näpi bhavati ulloyo prapändaro, na ha'iva 
bhitti krtaparikarmmä. evam kamyasako 

§ 23.6.1.21B2. atha däni kamyasako vihärako bhavati, kin cäpi bhiksuh vinä pratipädakehi 
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mancakam thapeti, anäpattih 
kapäta- “Türflügel” 

§ 25.8.22B5. pratisämayantena näpi ksamati jamghäpathe vä sthäpayitum kapäteQ Is. °äto) 
vä mundavätäyane vä 

§ 42.9.36B3. yena bhrastikä sämantena {karttavyam} kapätam karttavyam 
§ 42.9.36B3. yadi täva bhrastikä daksinato bhavati, vämato kapätam karttavyam 
§ 42.9.36B4. daksinato kapätam karttavyam 
kapäla- “Schale; Scherbe” 

§ 24.3.22A2. kapälam vä mallam vä kundikam vä dakänakam vä liptopaliptam kariya ... 

§ 25.1.22B1. pätram sthavitam. tan däni vätamandalikäye ägacchiyänam bhümiyam pätito 
bhinno kapälänäm räsim krtvä 
kapälika- “Scherbe” 

§ 25.1.22B1. so däni hastäm ninnmädiya vihärakam pravisto, pasyati kapälikänäm räsim 

kapittha- 

§ 25.4.22B3. näpi ksamati bilvasya vä pakvasya kapitthasya pakvasya nälikerasya hesthe 
nirmmädayitum, mä pakvena vä bilvena pakvena vä kapitthena ... bhamjeya tti 
kabhallakä-#, kabhallikä~# “Dachziegel”; vgl. Skt. kapälikä (“Scherbe”) § 11.6, Anm. 5 
§ 11.6.10B7. kabhallacchadano bhavati, kabhallikä dätavyä (= § 12.5.11B3) 

§ 23.7.21B5. kabhallakäcchadano bhavati, kabhallakä dätavyä 
kabhaUa-cchadanakabhallakä-cchadana~# “Decke bzw. Dach aus Dachziegeln; Ziegeldach”; 
vgl. Skt. kapäla (“Schale, Schüssel; Scherbe”) § 11.6, Anm. 3, 5 => apakka-cchadana-, 
apak\>a-cch°, trna-cch°,phalaka-cch°, mrttikä-cch°, sudhä-cch 0 

§ 11.6.10B7. kabhallacchadano bhavati, kabhallikä dätavyä (= § 12.5.11B2, § 13.6.12B2) 
§ 23.7.21B5. kabhallakäcchadano bhavati, kabhallakä dätavyä 
kabhallikä~ => kabhallakä- 
kabhallakä-cchadana- => kabhalla-cchadana- 
~\!kamp => devänukampita- 
kambala- 

§ 11.8.11 Al. yadi täva kambalasya bhavati, ekaputam vä dviputam vä karttavyam 
kammam für karmmam : § 12.10.11B5 
kara- => karmma-kara-, dyutikara-sälä-, bahu-kara- 

kara- (BHS; BHSG, S. 207a), karo- (Skt) => V lq\ kare-, karitavya-, karttavya- 
§ 1.2.1B2. na parikathäm karoti (= § 4.2.4A7) 

§ 1.9.1B7. samghasthavirena jänitavyam: ... ko daksinäm ädisisyati, ko parikathäm 
karisyati (== § 2.7.2B7, § 3.8.3B6) 

§ 1.9.2Al.yo pratibalo bhavati, so adhyesitavyo ... “tvam bhäsesi” “tvam parikathäm 
karesi ” 

§ 3.10.4A2. bähyato täva yüyam muhürttam ägametha. samgho täva posadham karisyati 
§ 5.7.6B3. äha “bhante kirn karisyasiT' 

§ 8.11.9B1. atha däni bhadrako bhavati gunaväm siksäkämo, vaktavyam “ karohi ” 

§ 14.1.13Al. te däni äranyakä vihäram bähiraghattimam kariyäna ... 

§ 14.9.13A7. ekena abhyantaraghattimam vihärakäm (lies: °rakam) kariya ... 

§ 17.12.15A7. mancä vä pithä vä ... cchinnaganthikä kariyäna pratipädakehi sthäpayitavyä 
§ 18.18.16A5. varcca karamtena tathä karttavyam, yathä ... 

§ 18.22.16B1. atha khalu acchatikäm kara<m>tena pravisitavyam 
§ 19.8.18A1. atha khalu acchatikäm karantena prasväsakutim pravisitavyam 
§ 18.23.16B2. atha däni uppldito bhavati, acchatikäm karantena alllyitavyam (= 
§ 19.9.18A2) 

§ 18.25.16B3. atha khalu samudäcäram kariya utthiya cchatti gantavyam 
§ 18.31.16B5. tena usväsam karamtena mallakena vä kodikena vä cchorayitavyam 
§ 18.35.16B7. tenäpi däni usväsam kariya mallakena vä kodillena vä ... cchodiyäna ... 

§ 18.45.17A6. ekatamam jjhätam vä vrksam vä prsthato kariyäna upavisitavyam 
§ 19.6.17B7. prasväsakutim gacchiyänam ... “prasväsam karisyan ” ti <pravisati?> 

§ 19.15.18A4. tenäpi däni prasväsam kariyäna so prthivipradeso ... cchorayitavyo 
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§ 19.16.18A6. tahim prasväsam kariyäna ghatake praksipitavyam 
§ 19.33.18B6. tenäpi prasväsam kariyäna{{m}},... cchorayitavyam 
§ 19.36.19A1. kudda agrato kariyäna prasväso karttavyo 

§ 21.9.20B5. atha däni kathinam na bhavati, mancasya vä upari civaram pithasya vä upari 
cTvarakam kariyänam sTvitavyam 

§ 24.3.22A2. kapälam vä mallam vä kundikam vä dakänakam vä liptopaliptam kariya ... 

§ 25.3.22B2. gocaräto nirddhäviya ähäram kariya pätram ninnmädayitavyam 
§ 29.7.24B4-5. na ksamati stüpam prsthato kariya nislditum, samgham vä prsthato kariya 
nislditum, upädhyäyäcäryänäm vä prsthato kariya nislditum, vrddhatarakam vä prsthato 
kariya nislditum 

§ 31.10.25B7. atha däni gudapänlyam bhavati, tahim yeva vekälikam kariya pravestavyam 
§ 31.10.25B7. mä pasyemsu “samämapayi (?) ime pravrajitä karonti.” 

§ 31.19.26A3. atha däni pascädvastuke mrttikäkarmmam karonti 

§ 31.22.26A6. atha däni neväsiko vrddhatarako bhavati, ärogyäpiya evam kariyänam 
äsanam dätavyam 

§ 32.2.27A6. amukam divasam tvam amukena bhiksunä särddham väcamväcim karosi 
§ 33.13.28A6. atha khalu vaktavyam “sälohita, kirn änapesi? kirn karomi ?” tti 
§ 34.1.28A7. ksatriyaparsä däni sannipatitä “käryäni karisyäma ” tti (= § 34.2.28B2) 

§ 35.1.28B7. brähmanaparsä däni sannipatitä “käryäni karisyämo ” ti 
§ 36.1.29A7. grhapatiparsä däni sannipatitä “käryäni karisyäma ” tti (== § 36.2.29B1) 

§ 37.1.29B7. tlrthikaparsä däni sannipatitä “käryäni karisyäma ” tti 
§ 37.2.30A1. tlrthikaparsä sannipatitä “käryäni karisyämo ” tti 
§ 35.7.29A6. evam käryam kariya gantavyam (= § 36.7.29B6, § 37.6.30A4) 

§ 38.9.30B4. yathäsukham kariya gantavyam 
§ 35.2.29A1. brähmanaparsä sannipatitä “käryäni karisyäma” tti 
§ 35.2.29A2. vayam yeva täva nisannä “käryäni karisyämo” ti 
§ 36.2.29B1. vayam yeva täva sannipatitä “karmmäni karisyäma” tti 
§ 37.1.29B7. vayam yeva{m} täva sannipatitä “käryäni karisyämo ” ti 
§ 38.8.30B3. samghena tat käryam ... vyupasamayitavyam. vyupasäntam kariya so bhiksu 
prcchitavyo “äyusman, kirn vyupasäntam etam käryam?” 

§ 39.21.32A1. grämäntikä<näm> thälly’ otäriya dhotöpaliptäm (< dhotäm upa°; Hs. 
thätöya 0 ) kariya thapitavyäh 

§ 40.1.32B2. pänlyamandapam ... täpitamudritam kariya ... 

§ 40.2.32B4. ayam pänlyamandapo täpitamudrito kariya thapito 
§ 40.4.32B5. pärilyamandapam ... täpitamudritam (Hs. täpiyam 0 ) kariya .... 

§ 40.5.32B6. pänlyam parisräviya, golakä vä manikä vä ... subhävitä kariya thapetavyä 
§ 40.16.33B1. bhiksu civarakarmma karomti 
§ 40.16.33B2. tato yeva päridhovanTyam karoti 
§ 40.16.33B2. rangam vä karoti 

§ 41.1.33B3. pädadhovanikäm omuddhikäm kariya (= § 41.2.33B5) 

§ 41.6.34A3. samghätlm ... abhyantarena dvigunikäm kariya ... 

§ 41.8.34A4. upänahä samputam kariya ... 

§ 41.15.34B5. so däni supratyaveksitam kariya corasenäpatisya alllno 
§ 41.32.35B7. atha däni bhiksuh svädhyäyam karoti... 

§ 42.31.38A1. jentäkam bähiraghatitam kariya gantavyam 

§ 43.4.38A4. lohikä vä katähakä vä ... liptopaliptam (oder °liptäm?; Hs. °liptim) kariya ... 

§ 43.7.38A6. etä bhavanti mänikä vä khänukä vä ... prasphotiya sudhotäm supraksälitäm 
kariya ätape sosayitavyä 

§ 43.8.38A6. ete khajjakacamgerTyo vanaphalacangenyo haritakTcahgeriyo vä prasphodiya 
supraksälitäm kariya ekamante sthapetavyäh 
§ 43.14.38B2. eso bhiksu dhovanikä vä <rajanikä vä> karttukämo bhavati, ... 

§ 43.15.38B3. tena dhovanikä vä rajanikä vä kariya na ksamati tathä yyeva ... dayitum 
§ 43.15.38B3. sudhotäm supraksälitäm suliptam sususkam kariyänam <yathästhäne 
sthäpayitavyam> 
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§ 44.4.39A2. civarakäni säharitäni käriya antaramukha<m> dugunäntaram kariya civara- 
vamse sthapetavyäni 

§ 45.5.39B7. vihäracarana<ka>m niväsanam anupahastam kariyänam ... 

§ 50.10.43B7. mä däni vayam ubhaye ’va bhaktacchedam karisyäma 
§ 52.6.44B6. vaktavyam “suvihita, karohi dhümam. mä ca punah ämisacaksuh <desesi>.” 

§ 53.7.45A6. yadi täva koci pracaläyati, acchatikam kariya utthäpayitavyo, ... 

§ 54.13.46B1. atha khalu cintetavyam “bahukaro eso asmäkam vimvaranam karoti.” 

§ 57.5.47B3. upänahikäyo ... samputi kariyänam ... 

§ 62.2.49B6. eko täva pütivätakarmmam karoti. aparo “gaccha” tti. aparo “dharadha<ra>” 
tti 
usw. 

karaka~ “Krug” => usnodaka-karaka- 

§ 18.40.17A3. karakena (Hs. kana° ) vä dakänakena vä udakam grhniya pravisitavyam 
§ 19.23.18B2. paudgalikapaudgalikäni prasväsaghatikäni sthäpayitavyäni ghatikä vä 
karakä (Hs. käraka) vä aläbutumbukä vä 

§ 40.7.32B7. bhiksünäm hastodakasya pätrodakasya päribhogikasya kumbhikä ca karakä 
ca pörayitavyä 

§ 41.24.35B1. kundikäto vä karakato vä kaläcTye udakam ävarjiya ... 
karaki “Wasserkrug”; vgl. Skt. karaka => akalpiya-karaki~, kalpiya-karakT- 

§ 40.5.32B6. pänlyam parisräviya, golakä vä ... thaganakä vä äramjarä vä ghattä vä 
karakiyo vä <pürayitavyä?> 
karana ~ => antarT-karana-, prasräva-karana- 
karamya ~ => preta-karaniyabahu-karamyamangala-karamya- 
karandikä ~ “Korb; Gefäß” 

§ 42.20.37A4. casakena vä karandikäya vä hastasamjnäya vä bhäjanakena vä dätavyam 
karitavya~ =^> karttavya- 

§ 19.18.18A7. tahim prasväsam karitavyam 
kariya => kara-, karo- 
karisa ~ “trockener Kuhdung” 

§ 18.7.15B5. tahim sthäpetavyam kariso mrttikä vä üso vä 
kare- (NiDoc); vgl. Pkt. karei, karedi (s. Pischel § 472); NiDoc. kareti, karemti; As. kaleti, apakaleti 
(s. Bloch 1950: 72) => kara-, karo-, Vät, prati-sam-s-karava-, prati-sam-s-kare-, pradaksini- 
kare-, manasi-kare-, manasi-käre- 

§ 17.7.15A2. atha däni bahum lippitavyam bhavati, bhiksü ca säthyena karenti,... 

§ 18.2.15B1. yathä usträ vä gonä vä ... evam ime sramanä praklrnnakasya usväsam karenti 
§ 18.12.16A1. udakakrtyam karentena na däni jjhallajjhaläye udakam <sim>cetavyam 
§ 19.11.18A3. näpi däni tahim dhyänäntaragatena vä svädhyäyam vä karentena asubha- 
samäpattim vä samäpannena äsitavyam 
§ 28.8.24A5. atha khalu abhidaksinam agrato karentena anuparivarttitavyam 
§ 31.6.25B5. na däni ksamati nagaracetiyäni abhidaksinam (Hs. °ini) karentehi (Hs. °ntihi ) 
vä gantum apavämam (Hs. °ämi) vä karentehi {vä} 

§ 31.33.26B7. atha däni ... bhiksü ca paliguddhakä bhavanti, cchädanikä vä lepanikä vä 
karenti, kirn cäpi dväram ghatenti, anäpattih 
§ 32.2.27A6. so däni äha “äyusman, väcoväcim karentasya pädäm vandasi?” 

§ 32.3.27A6. näyam täva ksamati ägantukena neväsikasya väcoväcim karentasya pädäm 
vanditum 

§ 32.5.27B1. evam prasväsam karentasya, dantakästham khädantasya ... na ksamati tarn 
velam tasya pädäm vanditum 

§ 32.6.27B1. na ksamati mrttikäkarmma karentasya II pe II pätrapäkam dadantasya, ... 

§ 32.6.27B2. clvaräni sTvantasya ramjentasya, cellaparikannmam vä karentasya, ... 

§ 32.9.27B3. sämlcl karentena na ksamati jänukena (^ § 32.9[Text], Anm. 1) vä jamghähi 
vä vanditum. atha khalu pädä vanditavyä 

§ 33.7.28A3. “vandämi upädhyäyam vä äcäryam vä. kirn änapesi?” tti, “kirn karemiT ’ tti 
§ 33.8.28A3. vrddhatarako sabdäpayati ... vaktavyam ... “kirn änapesi?”tti, “kirn karemiT ’ 
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§ 33.10.28A4. atha khalu vaktavyam “sälohite, kim änapesi? kim karemil ” 

§ 39.17.31B5. grämäntikä ... samrädhayitavyä, vaktavyam “äyusman, sobhanam kriyati. 

bahukarä yüyam bhäram vahatha. dharmmadesanäm karetha. ...” ti 
§ 40.9.33A2. eso däni dhovanikäm vä rajanikäm vä kareti, tasya udakena käryam bhavati, 

§ 41.25.35B2. acchatikäm karentena pädadhovanikäyäm pravisitavyam 
§ 42.7.36B2. jentäkam karentena vattito vä karttavyo caturasro vä 
§ 42.16.37A2. kin cäpi anäprcchitvä kareti, anäpattih 
§ 42.18.37A2. parikramma karentehi... 

§ 42.18.37A3. parikarmma karentena na ... bähä prasäretavyä 
§ 47.8.41 Al. bhiksusya yatnam karentasya ... (= § 48.9.41B5) 

§ 49.1.41B7. ärya, bhaktakrtyam karetha. purebhaktikam karetha. ... yathäpratibhänakam 
karetha 

§ 50.2.43A5. tvam mama pindapätamhärakam adhyesitvä adarsanena priyam karesi 
§ 53.10.45B1. atha khalu cittam utpädayitavyam “vimvaranam no karenti” tti 
§ 54.16.46B2. atha khalu cittam utpädayitavyam “vinivaranam me (für mo?) karentf’ ti 
§ 55.4.46B6. atha khalu cittam pragopayitavyam “vimvaranam mo karenti” tti 
karo- => kara- 

karkkataka ~# “kleiner Wasserkrug” (?) § 43.7, Anm. 5 

§ 43.7.38A6. etä bhavanti mänikä vä khänukä vä durvvä vä kandahastä vä karkkatakä 
vä ... 

karkata-grähikäve# “mit dem Krebsgriff (d.h. indem man die Füße umfaßt wie ein Krebs seine Beute 
greift)” s“ § 32.7, Anm. 2 

§ 32.7.27B2. atha khalu yam kälam samavasthäye nisanno bhavati, tarn velam allTyänam 
slrsena pädäjm} vanditavyä, karkatagrähikäye vanditavyä 
karkari ~ => akalpiya-karkari- 
karkasa~ “grob, heftig” 

§ 25.3.22B2.näpi ksamati karkasena vä cürnnena karkasena vä gomayena nirmmädayitum 
§ 38.6.30B2. kasya tvam ... kalahajäto bhandanajäto vigrahavivädäpanno viharanto 
samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 

karnna ~ 

§ 29.5.24B3. arddha sTrsasya pithetavyam eko ca karnno 
karnnaka~ => civara-karnnaka ~ 
karnnato für kallato : § 39.9.31A6 
karnnikam für *kallikam‘ ? § 19.19 
kartta- “schneiden” => kartte- 

§ 12.6.11B3. mumjä karttitavvä, balbajä karttitavyä mancä vunitavyä (== § 12.18.12A5, 
§ 13.13.12B5, § 15.8.14A4, § 16.9.14B3) 

§ 13.11.12B4. munjä karttitavyä, mancä vunitavyä plthikä vunitavyä 
§ 17.11.15A5. sarvvehi munjä vä balbajä vä karttitavyä, mancä vä vätavyä plthä vätavyä 
karttavya~ => karitavya- 

§ 1.8.1B7. atha khalu pratikrty’ eva posadhasthänam gantavyam ... äsanaprajnapti 
karttavyä (= § 2.6.2B6; == § 3.7.3B5) 

§ 4.13.5A7. parikathä karttavyä, daksinä ädisitavyä 
§ 5.10.7A1. kim asmäbhih vihärako sünyako karttavyo' ? 

§ 8.5.9A2. bhaktuddesäto bhaktakam grahetavyam. bhaktavisarggo karttavyo 
§ 14.8.13A7. na ksamati lenäni bandhitum. atha khalu muktakä karttavyä (Nom. pl. neut.) 

§ 14.9.13A7. atha däni uppamsulakä vihärakä bähiraghattimä karttavyäh 
§ 14.17.13B5. atha däni uppansulako vihäro bhavati, lenäni bähiraghattimäni karttavyäni 
§ 14.14.13B3. mancä vä plthä vä ullaggakä bhavamti, äyacchitavyä, äyacchantiyo 
karttavyäh 

§ 18.3.15B2. tena hi varccakutT näma karttavyä 
§ 19.25.18B3. ku<m>tako bhavati, evam yyeva karttavyam 

§ 19.25.18B4. oruhantena mallakam ghatikä vä mancakasya ca oruhantena (lies: 
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adhastät?) susthapitä karttavyä 

§ 19.26.18B4. na däni tathä prasrävo karttavyo (Hs. vartt°), yathä cetiyäbhigrham upari 
prasväso gaccheyä. ekäntake karttavyam 

§ 19.37.19A2. atha khalu ekänte prasväso karttavyo. panthäto ussariya ekänte karttavyam 
§ 20.10.19B6. tena hi sesäs catväri anguläni dantakästhasya varjyam karttavyam 
§ 30.5.25A3. (seyyä ...) tathä karttavyä yathä sampa<ti>tako yeva daksinena pärsvena 
sayyäm kalpeti 

§ 31.4.25B4. atha däni koci gläno bhavati, ... avidürena gantavyam, mä däni adarsanena 
parijäne “hrtam, hrtam me pätracivaram” iti gacchantasya karttavyam 
§ 31.37.27A3. tesäm gacchamänänäm pathyadanena vaikalpam karttavyam 
§ 31.28.26B3. atha khalu ägantukänäm ehisvägatam kartta<vya>m “entu äyusmanto, ...” 

§ 38.5.30A7. alllya vrddhäntäto prabhrti sarvvesäm pranämo karttavyo (Hs. °vyä ) 

§ 39.9.31A7. cetiyam vanditvä ekänte svädhyäyo karttavyo, dhannmam vä cintayantehi 
äsitavyam 

§ 40.5.32B6. appihänä karttavyä 

§ 40.6.32B6. sarvvan karttavyam, yathä sugandhä bhavemsu 
§ 40.14.33A6. tarn yyeva karttavyam 

§ 42.7.36B2. jentäkam karentena vattito vä karttavyo caturasro vä. vidisam dväram 
karttavyam. vätapänlyä vlthl karttavyä abhyantare visälä bähirato samksiptä. ekäye 
vätapänlye vTthlye dvauvikä(?) bhavati dvitlyä karttavyä ... sudhämrttikälepo vä 
karttavyo. udviddhavlthl karttavyä 
§ 42.8.36B3. bhrastikä karttavyä 

§ 42.8.36B3. bh<r>astikä ... udvedho nirmmustikä trayo hastä karttavyä vistärena 
nimustikä vä 

§ 42.8.36B3. bhümito arddhahasta upasthalatarikä karttavyä 
§ 42.8.36B3. ulkabhramo karttavyo 

§ 42.9.36B3. yena bhrastikä sämantena (Hs. sam°) {karttavyam} kapätam karttavyam 
§ 42.9.36B3. yadi täva bhrastikä daksinato bhavati, vämato kapätam karttavyam 
§ 42.9.36B4. daksinato kapätam karttavyam 
§ 42.9.36B4. kapätam ... ghatikäbandhimam karttavyam 
§ 42.9.36B4. näpi däni {ksamati} tathä karttavyam yathä sukhena tapyati 
§ 42.9.36B4. atha khalu tathä karttavyam yathä yavaphalamätrena lagga<ti> 

§ 42.10.36B4. bähirato civarakutT karttavyä. nägadantakavlthl karttavyä 
§ 42.16.37A1. tasya täva parikarmma karttavyam 
§ 42.16.37A1. anyasyäpi karttukämo bhavati, äprcchitvä karttavyam 
§ 42.18.37A3. na snäne navapratipannena vä parikarmma karttavyam 
§ 42.22.37B1. upavistena karttavyam, yathä ... bhaveya 
§ 42.29.37B5. käyaparicaryä karttavyä 

§ 44.5.39A3. civaram ... dvigun’ ante agrato karttavyo (Nom. sg. neut.) antarapldito 
§ 45.4.39B6. prakrty’ eva täva grämapravesanakam upahastam karttavyam 
§ 45.5.39B7. vihäracaranakam nivasanam upahastam karttavyam 
§ 45.7.40A3, rätrlprävaranakam niväsanam upahastT- karttavyan ? 

§ 46.4.40A6. grämapravesanakam civaram upahastam karttavyam 
§ 46.5.40A7. vihäracaranakam civaram upahas ü-karttavyam 
§ 46.6.40B2. prakrty’ eva täva u pa h as tT -kartta vyam 

§ 49.6.42B3. tathä karttavyam yathä pratibalo bhavati pindapätam vä anthitum vihärakam 
vägantum 

§ 62.5.50A2. atha däni bhiksusya prahänasäläyäm upavistasya vätakarmma ägacchati, na 
däni osaritvä indriyäni karttavyam 

§ 62.6.50A2. atha däni ärsavyädhiko bhavati samprajäna ekam phiccakam utksipiyänam 
hastena vivaritvä vätakarmma karttavyam 
et passim 

kartte-# “spinnen”; vgl. Skt. krnatti, BHS. kartati, Amg. kattai, Pä. kantati => kartta- 

§ 51.9.44A4. esä strl kaipäsam kartteti. yadi täva tantuka niksipiyänam uttheti, jänitavyam 
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“dähiti esä” tti. atha däni bhöyo prasärayati, jänitavyam “na dähiti esä” tti 
karddama ~ “Schlamm” 

§ 41.1.33B3. naiva karddamam pariharanti na pämsu 

§ 41.1.33B3. karddamam marddantä pämsu marddentä dlrghacamkramam camkramanti 
§ 41.2.33B5. naiva pämsu pariharatha na karddamam 

§ 41.2.33B5. karddamam marddantä pämsu marddantä dlrghacamkramam camkramatha 
§ 44.1.38B7. sarvvam karddamehi anupravistam 
§ 47.1.40B3. na kardamam (sic) pariharanti 

§ 47.8.41 Al. civaram ... karddamena vä vinäsita{vya}m bhavati dhovitavyam 
§ 48.1.41A3. rnancä ... dhülTya karddamena maksitaparimaksitä 
§ 48.2.41 A5. rnancan ca pithan ca ... dhöfiye kardamehi (sic) vinäsitak<ä> 

§ 48.4.41A7. äsanam bhavati ... karddamena vä vinäsitakam 
§ 48.9.41B5. civaraka karddamena vä vinäsitam bhavati 
karpäsa ~ “Baumwolle” 

§ 51.9.44A4. esä strT karpäsam kartteti, ... 
karmma-kara~ “Arbcitcr”=> prabhüta-däsT-däsa-k°-pauruseya~ 

§ 14.6.13A5. samantena vihärasya ... agniharanl karttavyä bhrtakehi ca karmmakarehi ca 
§ 42.21.37A6. upäsakä vä karmmakarä ärämikä vä ähamsu 
karmman ~ => käya-karmman~, krta-k°, clvara-k°, päpa-k°, püti-väta-k°, mano-k°, mrttikä-k°, väcä- 
k°, yathä-karmma, väta-karmman~ 

§ 12.10.11B5. ka<r>mmam (“Rechtshandlung”) krtvä yäva te<na> däni samantena 
äsädhamäsam sayyäsanam grähetavyam 

§ 34.1.28B1. vayam yeva sannipatitä “karmmäni karisyäma” (^ § 34.1, Anm. 1) tti 
§ 36.2.29B1. vayam yeva täva sannipatitä “ karmmäni karisyäma” tti 
§ 38.8.30B4. punah karmmäya (“Verhandlung”) utkhotayasi (®° § 38.8, Anm. 1) puno 
cäsmaparsam upasamkramesi 

karmma-rata~# “sich an körperlicher Betätigung erfreuend”; vgl. Pä. kamma-rata ;3r ' § 11.1, Anm. 2 
=> bhäsya-rata~, nidrä-rata~ 

§ 11.1.10B2. kacci me srävakäh na kannmärämä na karmmaratäh na kannmärämatä- 
nuyogam anuyuktä viharanti (= § 12.1.11A5, § 21.1.20A7) 
karmmänta ~ “Geschäft, Tätigkeit” 

§ 1.1.1B2. te däni ojjhäyanti: “pasyatha bhane vayan täva karmmäntän cchoriya 
ä<gatä> ...” (= § 5.1.6A5) 

§ 2.1.2B2. vayam yeva täva karmmäntä cchoriya ägatä (= § 6.3.7A7) 

§ 3.1.3A7. vayam yeva karmmäntäm cchoriya ägatä (= § 4.1.4A6) 

§ 5.3.6A7. vayam yeva täva karmmäntäm (Hs. °äntam ) cchoriya ägatä 
§ 6.1.7A5. vayam eva täva karmmäntäm cchoriya ägatä 
karmmäräma~ (SWTF) ( karmma-ä° ) “an körperlicher Betätigung Freude habend”; vgl. Pä. 
kammäräma § 11.1, Anm. 2 => nidräräma-, bhäsyäräma- 

§ 11.1.10B2. kacci me srävakäh na karmmärämä na karmmaratäh na kannmärämatänu- 
yogam anuyuktä viharanti (= § 12.1.11A5, § 21.1.20A7) 
karmmärämatänuyoga ~# ( °rmma-ärä°-anu° ) “Hingabe an Freude an körperlicher Betätigung”; vgl. 
SWTF, s.v. karmärämatä § 11.1, Anm. 2 => nidrärämatänuyoga ~, bhäsyärämatänuyoga- 
§ 11.1.10B2. kacci me srävakäh na karmmärämä na karmmaratäh na karmmärämatänu- 
yogam anuyuktä viharanti (== § 12.1.11A5, § 21.1.20A7) 

- karmmika~ => kim-karmmika~ 

karsa ~ (Skt, BHS) “Kleie, Reiskleie”; vgl. Pä. kana ^ § 53.4, Anm. 5 
§ 53.4.45A4. agni pratijägrtavyo tusena vä karsena vä 

§ 53.15.45B5. (die Lampe) nirvväpito bhavati, agni gopayitavyo tusehi vä karsehi vä 
busena vä busikäya vä 

karsa-dhäna~# “Feld”; wörtl. “Ort für Ackerbau” § 25.5, Anm. 3 => välikä-dhäna- 

§ 25.5.22B4. pätram ... karsadhäne vä välikädhäne vä dürvväsädvale vä nirmmädayi- 
tavyam 
3 Jkal nik-kälaya- 
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kalantaraka ~# oder kalantaka ~ (BHS) “eine Art Bezug der Sitzgelegenheit” (?); vgl. BHSD, s.v. 
kalandaka (v.ll. kalantaka, karanta, karanjaka, kalandaka) (“spread, cover for a seat”); DP, 
s.v. kalandaka (“mat, covering”) 

§ 48.5.41B1. yam kälam tahim prajnaptam bhavati ämilä vä astarikä vä kocako vä 
kalantarako (lies: kalanta{ra}kol) pata vä, tato nislditavyam 
kalaha-käraka ~ (SWTF, Pä) “Streit stiftend” § 38.3, Anm. 6 

§ 38.3.30A6. yadi täva so bhavati ... anarthakusalo vä abhinlhärakusalo vä kalahakärako 
vä bhandanakärako vä bhäsyakärako vä adhikaraniko vä, vaktavyam “mä alllyähi” tti 
§ 38.6.30B1. yadi ... so ca bhiksü bhavati kalahakärako bhandanakärako bhäsyakäro 
adhikaraniko vä, vaktavyam “mä jalpähi” tti 

kalaha-jäta~ (SWTF, Pä) “durch Streit charakterisiert, streitsüchtig” s“ § 38.6, Anm. 6 

§ 38.6.30B2. kasya tvam ... kalahajäto bhandanajäto vigrahavivädäpanno viharanto 
samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 
kalahitaka ~# “gestritten habend”; p. pt. von Skt. kalahati + Suffix ka 

§ 20.5.19B1. kirn ete bhiksavo bhiksü ekänte äsanti kalahitakä viya manye? 
kaläcl- (BITS) “Unterarm” 

§ 25.15.23A2. prasevikäyäm praksipiyantena kaläcTyam vämäyam amsivaddhakam 
praksipitvä ... praksipitavyam 

§ 41.9.34A5. upänahikäyo niksipiya dakänakäto vämäye kaläciye udakam ävarjayitvä ... 

§ 41.9.34A5. kaläciya udakam ävarjiya hastä dhotä 

§ 41.22.35A6. dakäna<käto ’da>kam kaläcTyam ävarjetvä colakam dhovitvä ... 

§ 41.24.35B1. kundikäto vä karakato vä kaläciye udakam ävarjiya ... 

§ 41.24.35B1. kaläciye udakam ävarjiya hastä dhovitavyä 
kaläpä für kaläyä oder kaläyam : § 62.2.49B5 
kaläva ~ “Kichererbse” 

§ 51.8.44A3, esä strT dhänäm vä plsayati, tilam vä mudgam vä kaläyäm vä daleti 
§ 62.2.49B5. tato svetamayena yeva khädanti, bilväni khädanti, vätakopanäni phaläni 
khädanti, kaläyä (Hs. kaläpä) satilapallavam khädanti 
§ 62.4.50A1. näpi ksamati bilväni vä madanaphaläni vätakopakäni phaläni khäditum 
kaläyam {vä} satilapallavam vä 
kalävlyam für °äclyam : § 25.15.23A2 
kalpa- => kalpe- 

§ 4.18.5B7. hitäye vastupälänäm ciraräträya kalpate (vs) 
kalpam V kr “zuschneiden”#; vgl. Skt. kalpayati (“schneiden”) § 11.8, Anm. 1 

§ 11.8.11 Al. näpi ksamati kalpam karttum, patikäm vä loddhakam vä pratyästaranam 
karttum 

kalpatas für kalyatas : § 40.1.32B2, § 44.6.39A4, § 45.1.39B3, § 45.2.39B4, § 45.4.39B5, §46.2. 
40A5 

kalpika~ (BHS, SWTF) “vorgeschrieben, vorschriftsmäßig”; vgl. Pä. kappiya 

§ 18.9.16A1. tatra civaravamsä ... karttavyäh, yatra bhiksü kalpikäni civarakäni 
viniksipiya varccakutl pravisanti 

§ 18.26.16B3. näpi ksamati kalpikehi civarehi prävrtehi varccakutim pravisitum 
kalpika-kntikä ~# “die Klosterküche; das Klosterlagerhaus” § 3.5, Anm. 3 => kalpika-kutl 
kalpiya-kutikä-, kalpiya-kutl~ 

§ 20.14.20A2. näpi ksamati upasthänasäläyäm vä agnisäläyäm vä bhaktasäläyäm vä 
kalpiyasäläyäm vä kalpikakutikäyäm vä ... dantakästham khäditum 
kalpika-kutl~# “die Klosterküche; das Klosterlagerhaus” ^ § 3.5, Anm. 3 => kalpika-kutikä ~, 
kalpiya-kutikä ~, kalpiya-kutl- 

§ 43.11.38A7. näpi däni kalpikakutl adhyupeksitavyä oddrinnakä vä ... apratisamskrtä vä 
kalpiya-karaki ~# “Krug für das Wasser, das für den Gebrauch durch Mönche geeignet ist, d.h. Krug 
für gefiltertes Wasser” § 18.7, Anm. 7 => akalpiya-karakl, äkalpiya-karkkarl- 

§ 18.7.15B6. varccakumbhikäye purato kalpiyakaraki sthäpayitavyä udakasya pürnna 
§ 31.21.26A4. pädadhovanikä kahim? kalpiyakaraki kahirn? akalpi<ya>karakT kahi? 

§ 31.21.26A5. akalpiyakaraklto hastä nirmmädiyäna kalpiyakaraklto praksäliya tato 
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cetiyam vanditavyam 

§ 40.8.33A1. tato pämyäto kalpiyakaraki vä akalpiyakarakT vä ... pürayitum 
kalpiya-kära~# “ein Laie, der bestimmte Gegenstände für Mönche unmittelbar entgegennimmt, um 
sie für den Gebrauch durch Mönche geeignet zu machen; Mittelsmann”; vgl. Pä. kappiyakära, 
kappiyakäraka\ BHS. kalpikära, kalpikäraka sr § 18.4, Anm. 6 

§ 18.4.15B2. (varccakuti ...) yadi vä khäniyä udakäntikä bhavati, prathamam kalpiya- 
kärena ohayiyäpetavyä 

§ 20.11.19B6. atha däni bhiksü äranyake seyyäsane prativasanti, kalpiyakäro durllabho 
bhavati 

§ 43.4.38A4. mäsavärikehi vä paksavärikehi vä kalpiyakäram sabdäviya ... 
kalpiya-kutikä-# “die Klosterküche; das Klosterlagerhaus” § 3.5, Anm. 3 => kalpika-kutikä-, 
kalpika-kufi-, kalpiya-kutlsämghika-kalpiyakutl- 

§ 3.5.3B2. vamsavidalikähi vä nalavidalikähi vä likhitvä sütrena ävunitvä dvärakosthake 
vä präsäde vä kalpiyakutikäyäm vä bandhitavyam ... dväre sthäpayitavyam 
kalpiya-kufi~# “die Klosterküche; das Klosterlagerhaus” § 3.5, Anm. 3 => kalpika-kutikä~, 
kalpika-kufi-, kalpiya-kutikä-, sämghika-kalpiyakutl- 

§ 39.26.32A4. atha däni tesäm na koci läbhagrähako bhavati, parivesakena sarvvesäm 
ekasthäne pindapätam ukkaddhiyänam sämghikäyam kalpiyakufiyam thapitavyo 
§ 43.4.38A4. (lohikä vä katähakä vä ...) kalpiyakutim pravesiya sthäpayitavyäni yathä- 
sthänam 

§ 43.5.38A5. kalpiyakutim pravesiya sthäpayitavyäh 

§ 43.6.38A5. kalpiyakutim pravesiya yathästhäne pravesayitavyäni (wohl für sthäpayi¬ 
tavyäni) 

kalpiya-sälä-# “Vorratsraum”; wörtl. “Haus für gesetzlich erlaubte Dinge”; vgl. BHS. kalpika-sälä 
§ 20.14, Anm. 3 

§ 20.14.20A2. näpi ksamati upasthänasäläyäm vä agnisäläyäm vä bhaktasäläyäm vä 
kalpiyasäläyäm vä kalpikakutikäyäm vä ... dantakästham khäditum 
kalpe- (BHS[Mvu, SP]; vgl. BHSG, S. 208a, s.v. klp) “verfertigen, erzeugen” => kalpa-, seyyäm 
(sayyäm) kalpaya- {kalpe-) 

§ 4.18.5B7. yasmim pradese medhävT väsam kalpeti pandito (vs) 
kalyatas, °to (BHSfMvu]) “frühmorgens” => aty-anukälye, anukalla-tarakam, anukälam, anukälya-, 
anukälyam, kallato, *kallikam, kälyam 

§ 8.4.8B7. särdhevihärinä täva kalyata eva utthamtena upädhyäyasya vihärasya dväram 
äkotayitavyam 

§ 10.4.10A4. anteväsinä täva kalyato (Hs. kalpato) yeva utthantakena eva äcäryasya 
vihärasya dväram äkotayitavyam 
§ 19.24.18B2. kalyato eva prasväsam ekamante visarjiya ... 

§ 19.25.18B3. tumbakam bhavati, kalyato yeva ujjhitvä cchanne sthavitavyam 
§ 25.3.22B2. bhiksunä täva kalyato yeva niväsiya prävariya pätraclvaram ädäya gocaram 
pravisitavyam 

§ 31.26.26B1. näpi däni ksamati aparejjukäto kalyato utthihantakenäiva bhaktasälam 
pravisitum 

§ 31.26.26B1. kalyato yeva utthiya niväsiya prävariya hastän nirmmädiya pätram grhniya 
pravisitavyam 

§ 39.2.30B7. aparejjukäto kalyato yeva utthihiya 
§ 39.3.31A2. kalyato yeva sarvväni bhaktäni utksipitum 
§ 40.1.32B2. te däni kalyato (Hs. kalpato ) yeva ... utthiyäna 
§ 40.5.32B5. tehi kalyata (Hs. kalpato) eva utthiya hastäm nirmmädiya ... 

§ 44.1.38B7. so däni aparejjukäto kalyata eva niväsiya ... 

§ 44.6.39A4. aparejjukäto bhiksü kalyato (Hs. kalpato) yeva niväsiya prävariya 
§ 45.1.39B3. te ... kalyata (Hs. kalpata) eva vihäracaranakäni niväsanäni niksipiyänam ... 

§ 45.2.39B4. yüyam kalyata (Hs. kalpata) eva utthiya ... 

§ 45.4.39B5. bhiksunä täva kalyata (Hs. kalpata) evötthitvä 
§ 46.2.40A5. yüyam kalyato (Hs. kalpato) yeva gocaräye prasthitä 
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§ 46.4.40A6. kalyato yeva gocaräye prasthito bhavati 
kallato# “frühmorgens” => kalyatas, kälyam, *kallikam, aty-anukälye, anukallatarakam, anukälam, 
anukälyam 

§ 39.9.31A6. kallato (Hs. karnnato) yyeva ägacchatha 
*kallikaml “frühmorgens” => kalyatas, kallato 

§ 19.19.18A7. karnnikam (lies: *kallikaml) yam kälam prahänasya yathäsukham krtam 
bhavati, tarn kälam prasväsaghatikä nikkälayitavyä 
kavala ~ “Bissen” 

§ 52.3.44B2. imehi saknoma pindacärikehi mukhe kavalam praksipitum 
Vkas => uk-kasa-, o-kasa-, o-kasta~, o-kkasa-, nis-käsaya-, nis-käsaya- 
kasya interr. “warum”; Ablativ von ka~; vgl. Pä. kassa § 38.6, Anm. 4 =s> ka~ 

§ 38.6.30B1. kasya tvam bhiksünäm samagränäm sahitänäm ... samghe karkasäni 
adhikaranäni utpädayasi? 

kahi (BHS[LV], Pkt) interr. “wo”; vgl. Pischel § 428; BHSG § 21.22; Ratnach, s.v.; Oberlies 1993: 
53 => kahim, ekahi, tahi 

§ 31.21.26A4. pädadhovanikä kahim? kalpiyakarakT kahim? akalpi<ya>karakT kahi? 
kahim (BHS) interr. “wo”; vgl. BHSG §21.22; RgsGr §27.7 => kahi, amukahim, ekahi, ekahim, 
tahi, tahim, yahim 

§ 1.5.1B5. kirn adya samghasya posadho ... kettika paurusähi cchäyähi? kahim bhavisyati 
prahänasäläyäm vä upasthänasäläyäm vä agnisäläyäm vä mandalamäde vä? (= § 3.6. 
3B4) 

§ 2.5.2B5. kahim bhavisyati upasthänasäläyäm vä prahänasäläyäm vä mandalamäde vä 
ucchedanake vä nisadyäya vä? 

§ 4.8.4B7. kahihci ca gantukämo bhavati, ... 

§ 5.7.6B4. bhante kisya upäsako? kahim upäsako? 

§ 31.21.26A4. pädadhovanikä kahim ? kalpiyakarakT kahim ? akalpi<ya>karakl kahi? 

§ 41.14.34B4. däraka kahim tumhänam hiranyam vä suvarnnam vä? 

§ 49.1.41B7. so däni na kahimci adhiväsayati 
kahimci, kahinci => kahim 
kä fürr'ä : § 19.17.18A6 
kämsa-bhäjana “Messinggefaß” 

§ 4.10.5A1. näpi däni ksamati ... kämsabhäjanam lamghamtehi ... gantum. atha khalu ... 

kämsabhäjanam parivarjantehi... pravisitavyam 
§ 4.10.5A2. anekäyo tatra ... kämsabhäjanäni vä thapitakäni bhavemsuh 
§ 51.12.44A5. esä strl kämsabhäjanam märjati,... 

käka~ 

§ 4.15.5B1. käkä ca <se> aksimalam harantä (vs) 

§ 6.13.8A3, käko ca se aksimalam harantam (vs) 
käka-väham bhanja-# “schwatzen” S" § 31.1, Anm. 2 => V bhanj 

§ 31.1.25A7. te ... dväram bandhiyänam vihärasya pascävastuke käkaväham bhamjantä 
(Hs. bhamjantam f) äsanti 

§ 31.1.25B1. yüyam dväram bandhiyänam vihärasya pascädvastukasya käkaväham 
bhanjantä äsatha 

§ 31.2.25B2. näyam täva ksamati ... vihärasya pascädvastukasya käkaväham 
bhamjamänehi äsitum 

§ 31.19.26A3. näpi däni neväsikehi dväram bandhitvä käkavähäm bha<m>jantehi 
äsitavyam 

§ 31.33.26B7. na ksamati tehi niväsikehi dväram ca bandhiya vihärasya pascävastuke 
käkavähäm bhanjantehi äsitum 

käka-sakunta~#, käka-sakuntaka~# “Krähen und (andere) Vögel” 

§ 12.2.11A7. adräksld ... mancäm plthä ... käkasakuntehi ohayiyantäm 
§ 12.3.11B1. mancä plthä ... varsena ovarsiyantäjm} käkasakuntehi ohayiyantä{m} 

§ 12.6.11B3. mancä vä plthä vä ... vätätapena otariyanti, käkasakuntehi vä ohayiyanti 
§ 17.2.14B6. adräksld ... mancä ca plthä ca ... käkasakuntehi (Hs. °nnehi ) ohayiyantäm ... 
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§ 16.9.14B4. mancä vä plthä vä ... käkasakuntakehi ohayiyanti cchanne sthäpayitavyäh 
§ 17.3.14B6. mancä plthä ca ... käkasakuntehi (Hs. °nnehi ) ohayiyantä varsena varsiyamtä 
§ 17.12.15A6. mancä vä plthä vä ... käkasakuntehi vä ohayiyanti... cchanne sthäpayitavyä 
§ 43.1.38A2. odanamänikäyo hastä käkasakuntehi nikkhodiyantä ... 
käka-sakuntaka~# “Krähen und (andere) Vögel” => käka-sakunta~ 
y/kähks => ö-V kähks , prati-dkähks 

§ 50.9.43B5. atha däni na kämks<at>i <vak>tavyam “äyusman, bhumja tvam. näham 
bhumjisyam.” 

§ 52.7.44B6. atha däni na kämksati, vaktavyam “suvihita, paribhumjähi tvam. näham 
paribhunjisyan.” ti 
kända ~ “Rohr” => kanda ~ 
käna (mäsa-käna-vallä) für °käla° : § 23.3.21A5 

käntära ~ => anavarägra-jäti-jarä-marana-samsära-käntära-naraka-vidurgga~ 
käma ~ =» artha-käma~, a-siksä-käma~, siksä-käma~, hita-käma~ 

§ 1.12.2A5. vistarena prätimoksasütram srotu-/cämä bhavanti (= § 1.12.2A6, § 2.10.3A3) 

§ 2.10.3A4. vistarena srotu -kämä 
§ 3.11.4A3. vistarena srotu -kämä bhavanti 
§ 4.8.4B7. kahinci ca gantu -kämo bhavati, ... 

§ 18.53.17B3. pibähi, yadi 'si jTvitu-/iä/7?o 
§ 19.42.19A4. piba yadi ]\\iX\i-kämo ’si 

§ 20.16.20A3. atha däni bhiksu jihväm mlehitu-/cdmo bhavati, kurccakena ämarjayitavyä 
§ 32.12.27B5. yadi tävad vastu-kämo bhavati,... vihärako uddisitavyo 
§ 32.12.27B6. atha däni g&niu-känio bhavati, ... vaktavyam “gacchähi” tti 
§ 42.16.37A1. anyasyäpi karttu-/cäwo bhavati 

§ 42.25.37B3. yadi snäpitu-/iä/r/o (verschrieben für snäyitu-/c° ?) bhavati 
§ 42.25.37B3. atha däni na snäyitu-/cä/»o bhavati 

§ 43.14.38B2. eso bhiksu dhovanikä vä <rajanikä vä> karttu-Mwo bhavati, ... 

§ 45.6.39B7. te bhiksü uddhärakam karttu -kämä bhavanti... 

§ 45.6.40A1. snätu -kämo bhavati 

§ 46.6.40B1. bhiksu ... anyam lenkatakhandam prävaritu-kä/no bhavati 
§ 49.7.42B3. atha däni bhiksuh siräm vindhäpayitu-A'äwzo bhavati ... 

§ 51.14.44A7. evam yam yam käryyam cchindiyänam ovvarakam pravisati, dätu -kämä 
bhavati, na tena gantavyam 

§ 57.8.47B6. atha däni vrddhatarakä äsanti, bhiksü ca {ä}gantu -kämo bhavati, ... 
usw. 

käma-kämin ~ “sinnliche Freuden wünschend” 

§ 4.17.5B5. vidhinä devalokam tu modantu kämakämino (vs) 
käma-bhogin ~ (Pä) “Genießer sinnlicher Freuden” =s> kämopabhogin- 

§ 20.16.20A3. näpi ksamati dantakästham khädiya madhyena pätiyäna jihväm nilehitum 
kämabhoginä yathä 

§ 45.6.40A1. näpi ksamati ... kämabhoginä yathä uparimena niväsanasya snänasätikäm 
utksipitum 

kämin ~ => käma-kämin- 

kämopabhogin (, käma-upa °) “Genießer sinnlicher Freuden”; vgl. BhiVin(Ma-L) § 233. 8B7.6 => 
käma-bhogin~ 

§ 30.3.25A1. vämena pärsvena kämopabhoginah seyyäm kalpaya<n>ti 
käya~ =» ogunthita-käya~, pämyavärika-käva~ 

§ 30.4.25A2. simho ... so pi *pratibodhiyänam (?; Hs. pratibodhanäm) tena purimam 
käyam abhyunnämeti, prsthimam kävam abhivilokayati 
käya-karmman~ (SWTF, SJW) “Tat, Handlung mit dem Körper” 

§ 42.5.36A7. metram käyakarmma ... sabrahmacärisu dhruvam pratyupasthäpayitavyam 
ävi ca'iva raho ca 

käya-paricaryä~ (SWTF, SJW) “Bedienung mit dem Körper” oder “Bedienung am Körper”?; vgl. 
BHSD, s .v.paricatyä ^ § 42.29, Anm. 1 
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§ 10.5.10A6. navak<ehi bhiksühi sthaviränäm bhiksünäm käy>aparicarvä karttavyä 
§ 42.29.37B5. navakehi bhiksühi sthaviränäm bhiksünäm käyaparicaryä karttavyä 
käya-bandhana~ (BHS, SWTF, Pä) “Gürtel” 

§ 45.4.39B6. käyabandhanam bandhayitvä 
-kära~ => usväsa-kära-, kalpiya-kära~, prasväsa-kära~, bhäsya-kärci~ 

-käraka~ => usväsa-kärakakalaha-kärakaprasväsa-käraka-, bhandana-kärakabhäsya- 
käraka- 

kärakä für karakä: § 19.23 

kärana ~ “Ursache, Grund” => kärita-kärana- 

§ 41.19.35A3. corehi grhlto samto mukto äcära -käranät (vs) 
käraya- (1) Kausativ 

§ 19.3.17B5. prasväsakutT pi däni bhiksunä kärayantena na ksamati vihärasya uttarena 
pürvvena käräpayitum 

§ 54.5.46A3. yastT kärayantena karttavyä (Hs. °vyam) vamsasya vä nalasya vä 
namgalasya vä rohisasya vä dasa-astahastäm dlrghatvena ... 
käraya- (2) (BHS), käre- (Pä) (nicht-kausativ); vgl. BHSG, S. 207b, kr, (4) käraya-ti => manasi- 
käre- 

§ 2.7.2B7. § 2.7.2B7. “tvam praticchesyasi” yäva “tvam parikathäm kärayesi( Hs. °yasi)” ti 
§ 3.8.3B7. yo tatra pratibalo bhavati so adhyesitavyo: ... “tvam parikathäm kärayesi ” 

§ 8.7.9A5. vaktavyam “ kärehi dhümam. mä ca puno ämisacaksu desesi.”; vgl. § 52.6. 

44B6. vaktavyam “suvihita, karohi dhümam. mä ...” 

§ 18.6.15B4. kudda utthapiyänam valabhT käravitavyä 
§ 42.18.37A3. aparena parikannma kärayitavyam 

§ 44.4.39A2. civarakäni säharitäni käriya antaramukha<m> dugunäntaram kariya cTvara- 
vamse sthapetavyäni 

§ 54.8.46A5. atha khalu pärsve sthitvä trikkhatto purato yasti käravitavyä (“den Stock 
schwingen”?; § 54.8, Anm. 2) 
käräpaya- (BHS) 

(1) Kausativ; vgl. BHSG § 38.57 

§ 18.3.15B2. varccakutlm däni bhiksunä käräpayamänena (vgl. Mvu I 96.6) näpi ksamati 
vihärasya purastimena vä uttarena vä käräpayitum. atha khalu daksinena vä pascimena 
vä käräpayitavyä vätapatham muktvä 

§ 19.3.17B5. prasväsakutT pi däni bhiksunä kärayantena na ksamati vihärasya uttarena 
pürvvena käräpayitum. atha khalu daksinena vä pascimena vä käräpayitavyä 
vätapatha<m> muktvä 

§ 20.11.19B6. jyesthakäni dantakästhäni käräpayitavyäni 

§ 21.3.20B1. kathinam täva bhiksunä käräpayamänena dvädasahastäm äyämato 
karttavyam astahastäm vistärena 

§ 22.2.20B7. cakkall tävad bhiksunä käräpayamänena käräpayitavyä vamsänäm vä 
nadänäm vä nangalänäm vä kandänäm vä rejjukäye vä sütrakäye (für sütrikäye?) vä 
ghanä vunitavyä 

§ 54.2.46A1. yastTyam täva bhiksunä käräpayamänena astahastäyämena karttavyä 
mustimätn sthülatvena 

§ 55.2.46B3. gendukam däni bhiksunä käräpayamänena käräpayitavyo tmänäm vä 
palälänäm vä lenka<ta>kakhandakänäm vä sütrasya vä unnäya vä 

(2) nicht-kausativ; vgl. BHSG §§ 38.58f. 

§ 43.5.38A5. te sudhotäm supraksälitäm käräpayiya ätape sthäpayitavyäh 
§ 43.6.38A5. ... tattukä vä casakä vä palTnakä vä nirmmäditä käräpiya ... 
kärita-kärana- (BHS[Mvu]) “abgerichtet” ^ § 41.4, Anm. 5 

§ 41.4.34A1. smrto samprajäno nägo viya käritakärano Vesällm nagarlm pindäya carati 
kärmmam für käryyam : § 51.14.44A7 

kärya- (käiyya ~) “Angelegenheit, Tat; Gebrauch” § 34.3, Anm. 1 zu käryam (Akkusativ des 
Ziels) alliya- 

§ 31.36.27A2. yadi täva stüpikena vä käryena ägatä bhavanti, stüpikam käryam pari- 
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präpayitavyam. sämghikena käryena ägatä bhavanti, sämghikam käryam paripräpayi- 
tavyam 

§ 31.37.27A2. yam kälam paripräpta<m> käryam bhavati,... 

§ 34.1.28A7. ksatriyaparsä däni sannipatitä “käryäni karisyäma” tti (= § 34.2.28B2) 

§ 35.1.28B7. brähmanaparsä däni sannipatitä “ käryäni karisyämo” ti (= § 35.2.29A1) 

§ 36.1.29A7. grhapatiparsä däni sannipatitä “ käryäni karisyäma” tti (= § 36.2.29B1) 

§ 37.1.29B7. tlrthikaparsä däni sannipatitä “ käryäni karisyäma” tti (= § 37.2.30A1) 

§ 34.1.28B1. te däni tehi nisannehi na pärenti käryäni karttum (= § 35.1.28B7, § 36.1. 
29A7, § 37.1.29B7) 

§ 34.2.28B2. te däni tumbhehi nisannehi na pärenti käryäni karttum (= § 35.2.29A2) 

§ 34.2.28B2. vayam yeva täva nisannä “ käryäni kärayisyäma” tti (= § 35.1.28B7) 

§ 35.2.29A2. vayam yeva täva nisannä “ käryäni karisyämo” ti 
§ 36.1.29A7. vayam ye<va> täva sannipatitä “ käryäni karisyäma” tti 
§ 37.1.29B7. vayam ycvajmj täva sannipatitä “käryäni karisyämo” ti 
§ 34.3.28B3. <etam däni bhiksusya> ksatriyaparsäye kinci käryam bhavati, ... 

§ 36.3.29B2. etam däni bhiksusya grhapatiparsäyäm kincit käryam bhavati, ... 

§ 38.2.30A5. etam däni bhiksusya äryaparsäye käryam bhavati, ... 

§ 34.3.28B3. vaktavyam “dlrghäyu ksatriyaparsäye imam va käryam alllyämi § 34.3, 
Anm. 1)” tti 

§ 35.3.29A3. “dlrghäyu, asti me kincid brähmanaparsäyäm käryam alllyäma” tti 
§ 36.3.29B3. dlrghäyu, asti <me> kinci grhapatiparsäyäm käryam, alllyäma mä älllyämo? 

§ 37.3.30A2. äyusmam, asti me kinci tlrthikaparsäye käryam, älllyäma mä älllyämo vä? 

§ 34.7.28B6. käryan krtvä utthäyäsanäto gantavyam 

§ 35.7.29A6. evam käryam kariya gantavyam (= § 36.7.29B6, § 37.6.30A4) 

§ 35.3.29A3. etam däni bhiksusya kimci brähmanaparsäyäm käryam bhavati, ... 

§ 36.3.29B2. etam däni bhiksusya grhapatiparsäyäm kincit käryam bhavati, ... 

§ 37.3.30A2. etam däni bhiksusya kimci tlrthikaparsäye käryam bhavati, ... 

§ 38.5.30B1. samghasthaviro prcchitavyo “asukam me käryam jalpämi?” tti 
§ 38.8.30B3. tena käryam samghamadhye ärocayitavyam. samghena tat käryam 
dharmmena vinayena sästuh säsanena vyupasamayitavyam. ... “äyusman, kirn 
vyupasäntam etam käryam ?” ... “äyusman, sarvve tvam etam käryam samagrena 
samghena suvyupasäntam ...” 

§ 40.9.33A2. tasya udakena käryam bhavati 

§ 43.10.38A7. etä bhaisajyapisanikä silä na däni kätya krtvä yathä yeva pratiliptikä 
sthapetavyä 

§ 43.16.38B5. bhandakam ... na däni käryam krtvä vihäre gopitvä sthäpetavyam 
§ 43.16.38B5. yasya'ivajmj käryam bhavati, tasya'ivajnj dätavyam 
§ 48.6.41B1. stüpikam vä sämghikam vä käryam adhlnam bhavati 

§ 51.14.44A7. evam yam yam käryyam (Hs. kärrnmam ) cchindiyänam ovvarakam 
pravisati, dätukämä bhavati, na tena gantavyam 
usw. 

kärsa für käryam : § 31.36.27A2 

-kärsT- => gandha-kärsigomaya-kärsT-, taila-kärsT- 

käla~ => a-kälT-bhüta~, apara-kälena, upagacchanikä-käla~, kälasya, käle, kälena kälam, tarn 
kälam, yam kälam, cira-käla~, varsä-rätra-käla~, virätra-käle, sa-käle, sa-kälena, hemanta- 
käla~ 

§ 2.9.3A2. yadä käle (lies: yadä {käle} oder yam kälam) däyakadänapati nirddhävitä 
bhavanti, ... 

§ 4.8.4B6-7. mä kälo ’tikramisyatiti... mä kälo atikramisyatiti 
§ 4.8.4B7. atha däni varsärätro kälo bhavati, ... 

§ 4.8.4B7. yadi täva samjnam bhavati, mahanto ca kälo bhavati, ... 

§ 4.11.5A3. hemanto ca kälo bhavati, vaktavyam “na hi” tti 
§ 4.11.5A4. “laghu kälo atikramati. detha yüyan” ti (= § 5.10.7A1) 

§ 4.11.5A4. atha däni grlsmo vä varsärätro vä kälo bhavati, cire hi kälo atikramati 
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§ 5.8.6B6. yadi tava hemantakalo bhavati, ... lahum (Hs. bahum) kalo atikramati 
§ 5.10.6B7. yadi täva hemantakalo bhavati, laghu kälo atikramati, ... (= § 6.10.7B7, 
§ 50.5.43A7) 

§ 5.10.7A1. grlsmakälo varsärätro vä bhavati, cirena kälo atikramati 
§ 6.8.7B6. yadi täva hemantakalo bhavati, ... laghum kälo atikramati 
§ 6.10.8A1. atha däni grlsmo vä varsärätro vä kälo bhavati, na lahum kälo atikramati 
§ 39.12.31B1. dänapatl äha “bhante, ähanetha gandim. kälo pi täva adyäpi bhavati” 

§ 40.1.32B2. tena däni kälena tena samayena äyusmanto NandanOpanandanä pänlyam 
pratijägaranti 

§ 41.21.35A4. anyo ’sau tena kälena tena samayefna].. .. bhavati agrakulikasya putro 
§ 49.1.42A1. so däni... tvaritatvaritam nirddhävati kälam nidhyäyamäno 
§ 49.1.42A2. te däni tarn pasyanti ... tvaritatvaritam nirddhävitam kälam nidhyäyantam 
§ 49.1.42A3, ayam ... tvaritatvaritam nirddhävati kälam nidhyäyamäno 
§ 50.5.43B1. bhagavatä anekaparyäyena gläno pari<m>dito. lahum ca kälo atikrämati 
§ 50.5.43B1. atha däni grlsmo vä varsärätro vä kälo bhavati, cirena kälo atikramati 
§ 50.7.43B2. yadi upakattho kälo bhavati, na däni tena bhunjantena äsitavyam 
§ 50.7.43B3. tena gacchantena kälo nidhyä{pa}yitavyo. yadi jäna{n}ti sakyam sakälena 
sambhävayitum, gantavyam 

§ 50.7.43B3. atha pasyati “upakattho kälo antäntiko. ...”, tena paribhunjitavyam 
§ 50.10.43B6. pindapätanlhärako ca cirena ägacchati, kälo ca stokävaseso bhavati, 
nlhärakapindapätena ... panthe pratyudgacchitavyam 
§ 50.10.43B6. atha däni nlhärakapindapäto na pratyudgacchati, kälo ca atikramati 
pindapätanlhärakena tvaritatvaritam ägantavyam 
usw. 

käla-jna~ 

§ 33.4.28A1. äyusmän däni UpälT kälajfio velajno samayajno bhagavantam upasamkram- 
iya prcchati “katham bhagavam, ...?” 

käla-paryantam# “innerhalb der festgelegten Zeit; vgl. Pä. käla-pariyanta~ (Vism 12.21, 12.22, 
10.29) 

§ 39.8.31 A4, atha däni kälaparyantam nägacchanti, grämäntikehi gandim ähaniyänam 
bhunjitavyam 

kälasya# “früh (am Morgen)”; vgl. Pä. kälassa; v. Hinüber 1968: § 249 
§ 41.4.33B7. sthaviro däni kälasyaiva niväsayitvä 
§ 50.2.43A3. te däni katpäham kälasya ubhaye samägatä 
kälika ~ => itvara-kälikam, cira-kälikam, dvitiva-kälikasya, dvitlya-kälikä- 
käle “zur rechten Zeit” => desa-käla~, vi-käla~, sa-käle, sa-kälena 

§ 39.27.32A4. yadi täva käle ägacchanti, bhunjanäye dätavyam 
kälena kälam 

(1) “zur rechten Zeit”# § 39.9, Anm. 4 
§ 39.9.31A6. kälena kälam gantavyam 

§ 40.16.33B1. tarn pi däni grhniya änlya kälena kälam dätavyam 
§ 49.6.42B3. pascäcchramano kälena kälam visarjayitavyo 
§ 49.7.42B4. atha däni na pratibalo bhavati, kälena kälam visarjayitavyo 

(2) “von Zeit zu Zeit; immer” 

§ 8.9.9A6. vihärako sincitavyo sammärjitavyo. kälena kälam gomayakärsl dätavyä 
§ 13.14.12B5-6. vihärakä käl° käl° sincitavyäh sammärjitavyäh gomayakärsl dätavyä 
§ 11.9.11A2. kälena kälam dhovitavyam, käl° käl° sivitavyam käl° käl° ätape dätavyam 
§ 12.18.12A5. kälena kälam sayyäsanam sivitavyam dhovitavyam, kälena kälam munjä 
karttitavyä, balbajä karttitavyä, tato mancä ca plthä ca vunitavyä 
§ 13.12.12B5. sayyäsanam ... kälena kälam dhovitavyam slvayitavyam ranjayitavyam 
§ 13.17.12B7. vihäro ... atha khalu kälena kälam apävuritavyo, yathä vätam labheyyä 
§ 21.8.20B5. kathinam ... kälena kälam bandhitavyam kälena kälam pratisamskarttavyam 
§ 22.7.21A3. cakkall... kälena kälam bandhitavyä, kälena kälam pratisamskarttavyä 
§ 23.8.21B6. kälena kälam sodhayitavyo, samtänikä sätayitavyä 
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§ 23.9.21B7. upämsulako vihärako bhavati, kälena kälam sincitavyo sammärjitavyo 
§ 25.16.23A3. pätram ... atha khalu kälena kälam dahitavyam pacitavyam ranjitavyam 
§ 39.16.31B3. atha khalu kälena kälam grämäntikam seyyäsanam gantavyam 
§ 39.28.32A5. atha khalu kälena kälam äranyakam seyyäsanam ukkasitavyam 
§ 43.11.38B1. kälena kälam ... tmapulako dätavyo 
§ 44.9.39A7. kälena kälam sincitvä sammärjitavyam 

§ 44.11.39B1. kälena kälam dhovitavyam ramjitavyam sTvitavyam yathä cchavi 
§ 55.10.47A1-2. (genduka-)... kälena kälam sTvayitavyo kälena kälam pratisamskarttavyo 
§ 56.7.47A7. nisldanam ... kälena kälam dhovitavyam kälena kälam sTvitavyam 
§ 57.12.48A1. upänahä ... kälena kälam ghatayitavyam kälena kälam pratyargalakä 
dätavyäh 
usw. 

kälyam “morgens” => aty-anukälye, anukalyaanukallam, anukalla-tarakam, anukälam, 
anukälya ~, anukälyam, kalyatas, kallato, *kallikam 

§ 7.5.8B3. sekhayitavyo anusäsayitavyo kälyam madhyantikam säyam abhidharmmena vä 
abhivinayena vä 
^käs => pra-käsita~ 

Käsi~ => Anga-Magadha-MallT-Varji-Käsi-Kosala-Kuru-Pancäla-Ceti-... 

Käsi-janapada~ 

§ 41.12.34B1. bhötapürvvam bhiksavo atTtam adhvänam eta<r>him ca nagaram VäränasT 
Käsijanapado 

käsitum für käsitum : § 58.5.48A4 
käso für käso : § 58.3.48A3 

Käsyapa ~ (BHS, SWTF) Name eines Buddha der Vorzeit 

§ 4.15.5B1. Krakucchanda Konäkamunin ca Käsyapam (vs) 

§ 6.13.8A4. Krakucchanda ca Kanakamunin ca Käsyapam (vs) 
kästha~ => danta-käsdia- 

§ 18.4.15B3. (varccakutT ...) atha däni prapätanisritä vä, ... antarä käistharn dätavyam, yathä 
tahim prathamam nipateya 

§ 18.4.15B3. yäni säräni ca drdhäni ca sthülä<ni> ca kästhäni täny adhastä dätavyäni 
§ 18.4.15B3. (varccakutT ...) tatra kästhehi vä phalakehi vä ohätayitavyä 
§ 18.16.16A4. tena hi na ksamati vamsasaläkähi kandavidalikena vä nala<vidalikäya> 
kästhena vä kathallena vä asthikhandena vä vranamukham pocchitum 
§ 19.15.18A4. so prthivTpradeso, yadi tävad ähatyä prthivT bhavati, kästhena vä kathallena 
vä uttatthiyänam cchorayitavyo (= § 19.33.18B6) 

§ 22.4.21A2. atha khalu khatakhatäpayitavyä kästhena vä kathallena vä tato pascäc 
cakkalT utksipitavyä 

§ 25.10.22B6. (pätram) ... käsfham vä istakam vä upalam vä nirämisam ninnmädiya tasya 
upari sthapetavyam 

§ 42.2.36A3. sarvvam käsfham agnau praksipiya 
§ 42.11.36B5. käsfham sejjetavyam 
§ 42.12.36B5. käsfham bhrastikäyäm äjuhitavyam 
§ 42.12.36B6. mä evam eva käsfham dahyeya 
§ 42.31.37B7. yam käsfham sesam bhavati yathästhäne sthäpetavyam 

käsfhaka- 

§ 18.51.17B1. käsfhakam antarä karttavyam (Hs. vyä), yathä tahim prathamam nipateyä 
§ 31.15.26A1. cetiyänam pradaksimkarentehi upänahä omuncitvä käsfhakena grhnitvä 
pravestavyam 

käsfha-kunda~# “hölzerner Krug” 

§ 18.7.15B5. tahim sthäpetavyä<ni> käsfhakundäni vä mrttikäkundäni vä 
kästha-ga<m>da~# “Holzstück”; eine Verschreibung für käsfha-khamdenal 

§ 60.5.48B7. kin cäpi bhiksuh tulikäya vä käsfhaga<m>dena vä sa<m>kalikäya vä 
kandüyati, anäpattih 
käsfha-maya~ 
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§ 18.8.15B7. (kundakäni) ... atha täni käsfhamayäni bhavanti, na ksamati ätape{na} 
sosayitum 

§ 40.5.32B6. appihänä karttavyä silämayä vä mrttikämayä vä kästhamayä vä 
käsa~ “Husten” => käsä~, käsikä~, uk-käsikä~ 

§ 58.3.48A3. atha däni bhiksusya käso ägacchati, hastena grivä parimarditavyä 
§ 58.3.48A3. atha däni bhüyo bhöyo käso (Hs. käso) ägacchati, bähirato nirddhäpiya 
käsitavyam 

§ 58.5.48A4. atha däni bhiksusya käso ägato bhavati, grivä marditavyä 
§ 58.7.48A6. evam käse pratipadyitavyam 
käsa- (Skt), käsava-# “husten”; vgl. Skt. käsate, Pä. käsati, Pkt. käsai 
§ 58.2.48A2. evam käsitavyam (= Uddäna [V11].50131) 

§ 58.1.48A2. te ... auddhatyäbhipräyä muktehi pärsvehi “khala khala” tti käsanti 
§ 58.3.48A2. näyam ksamati... muktehi pärsvehi “khulu khulu” tti käsitum 
§ 58.4.48A4. näpi ksamati... muktehi pärsvehi “kha kha kha” tti käsitum 
§ 58.3.48A3. atha däni na päreti vinodayitum, samprajänakam käsayitavyam (“husten”) 

§ 58.5.48A5. atha däni na päreti vinodayitum, samprajänam käsitavyam 
§ 58.3.48A3. atha däni bhüyo bhüyo käso ägacchati, bähirato nirddhäpiya käsitavyam 
§ 58.4.48A4. atha däni bhiksusya käsikä ägacchati, samprajänam käsitavyam 
§ 58.5.48A4. näpi ksamati dharmmasravanikena upaviste<na> auddhatyäbhipräyena 
muktehi pärsvehi “kha” tti käsitum (Hs. käsi° ) 

§ 58.6.48A5. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä agrato vrddhatarakänäm vä 
auddhatyäbhipräyena muktehi pärsvehi “kha kha kha” tti käsitum 
§ 58.6.48A5-6. atha däni bhiksusya ukkäsikä ägacchati, samprajänam käsitavyam. 
ekatam’ amte ägacchiya käsitavyam 
käsä- “Husten” => käsa-, käsikä-, uk-käsikä- 

§ 58.5.48A5. atha däni puno puno käsä vlyati (oder käs' ävTyati?; =5“ § 58.5, Anm. 3), 
dharmmasravanasya ämantriya gantavyam 
Käsi für Käsi : § 62.1.49B3 
käsikä- “Husten” => käsa-, käsä-, uk-käsikä~ 

§ 58.4.48A4. atha däni bhiksusya käsikä ägacchati, samprajänam käsitavyam 
kähe-# Futur von V/c/'; mi. Futur käh(-iti oder -ati; vgl. Pischel § 533, Geiger § 153, v. Hinüber 2001: 
§ 467f.) + mi. Kausativendung -eti; mit nicht-kausativer Bedeutung? 

§ 23.6.4.21B4. pädäm vä dhovati, mukham vä dhovati, hastam vä nirmmädayati, 
“rajonigraham käheti ” tti, anäpattih 

kirn (BHS, Pä, Pkt), kirn (Skt) => ka~, kin cäpi, kin ti däni, kinci, kincid, kin-gotraka~, kim- 
karmmika-, kin-nämaka-, kisya, kissa 

§ 1.1.1B1. däyakadänapatl prcchanti: “ärya, kirn samagro bhiksusamgho?” (= § 4.1.4A6, 
§ 5.1.6A5, § 5.3.6A7, § 6.1.7A5, § 6.3.7A7) 

§ 1.5.1B4. kim adya samghasya posadho cäturddasiko päncadasiko sandhiposadho 
bhavisyatiti. kim pürvvambhaktam, kim pascädbhaktam 
§ 1.11.2A3, däyakadänapati pariprcchitavyä “kim vasisyatha atha gamisyatha?” (= 
§ 2.9.3A2) 

§ 2.5.2B4. kim adya samghasya posadho cäturddasiko vä ... (= § 3.6.3B3) 

§ 3.5.3B2. sarvvehi jänitavyam “ kim khalv adya paksasya pratipadä dvitTyä yävat 
pancadasT” 

§ 3.10.4A1. kim vasisyatha atha gacchatha? 

§ 4.11.5A3. kim vä ambhehi vihära sünyam sakyam karttum 
§ 5.10.7A1. kim asmäbhih vihärako sünyako karttavyo? 

§ 6.10.8A1. “ ... kim ambhehi sakyam vihärako sünyako kartun” ti 

§ 4.12.5A4. tato samghasthavirena jänitavyam: kim ärabhya deti, tathä yeva nimantranäy’ 
etavyam 

§ 5.7.6B3. äha “bhante kim karisyasi?” ^ § 5.7, Anm. 2 

§ 6.7.7B4. “ kim vä etat?” ti, vaktavyam “bhiksusamgho tena bhaktena nimantrito.” 

§ 13.3.12A7. bhagavän jänanto prcchati “ kim ime (Hs. imam) bhiksavo vihärakä ullaggakä 
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... pränakehi khajjantä?” (= § 16.3.14A6, § 23.2.21A5) 

§ 14.4.13A3. “ kirrt (“warum”) vayam parityaktäh?” “kissa (“warum”) vayam vasämah?” 

§ 17.3.14B6. kim ete bhiksavo vihärakä oddrinnakä paluggakä ...? 

§ 20.5.19B1. kim ete bhiksavo bhiksü ekänte äsanti kalahitakä viya manye? 

§ 20.11.19B6. kim karttavyam? 

§ 21.2.20B1. bhagaväm jänanto prccha{n}ti “ kim idam bhiksu{h} (Voc.)?” 

§ 24.2.22A1. kim imäyo bhiksave vihärakänäm bhittiyo pakkakhetena pakkasimghänakena 
varttlhi lambantlhi? 

§ 31.26.26B1. näpi däni ksamati ... bhaktasälam pravisitum. “äyusman, kim sidhyati? kim 
pacyati? kim bhaktakänäm sthitikä?” 

§ 32.2.27A5. so dän’ äha “kadä vä? kim vä?” 

§ 33.1.27B7. te däni äyusmanto sadvarggikäh grhi-äläpena äläpenti “arnbe, atte, bhäva, 
bhatta, täta, hamgho he he, ho kim bhanasf’ti (= § 33.2.27B7) ( I3P § 33.1, Anm. 2 zu 
kim bhanasi) 

§ 33.7.28A2. tenäpi na ksamati grhi-äläpena vyäharttum “hä kim bhanasf’ti 
§ 33.7.28A3. “vandämi upädhyäyam vä äcäryam vä. kim änapesi?” tti, “ kim karemi?” tti 
§ 33.8.28A3. vrddhatarako sabdäpayati ... vaktavyam ... “ kim änapesi?” tti “ kim karemi?” 

§ 33.10.28A4. atha khalu vaktavyam “sälohite, kim änapesi? kim karemi?” 

§ 33.10.28A4. atha däni bhiksusya <mätä vä> pitä vä bhaginl vä sabdäpayati, näyam 
ksamati “hä kim bhanasi” tti pravyäharttum 

§ 33.13.28A5. bhiksü vä tehi sabdäpayati (lies: °piyati?), näyam ksamati, “hä kim bhanasi” 
ti vyäharttum 

§ 39.2.31 Al. kin däni yusmäbhih sarvväni bhaktakäni utksiptäni? 

§ 39.20.31B7. ekena bhiksunä vihäram ukkasiyänam nidhyäyantena äsitavyam “ kim 
grämäntikä ägacchanti na hi?” tti 

§ 40.1.32B3. te däni odhyäyanti “ kin däni ayam ... thapito” (= § 40.2.32B4) 

§ 41.1.33B4. te däni odhyäyanti “ kim däni ayam pädadhovanikä omuddhikrtä?” 

§ 42.13.36B6. jänitavyam: kim eso jentäko sarvvasämghiko päriveniko parsäye 
§ 42.24.37B1. jänitavyam: kim ayam jentäko ekato sämghiko parsäyam päriveniko 
nimantritakänäm 

§ 43.1.38A2. kim iyam bhiksavo bhändam ujjhitaprakTrnnam tisthati? 

§ 57.5.47B3. atha däni bhiksü pasyati “anekäyo upänahikäyo müsikena vä khajjemsu. 

bhiksü vä jänanto vä ajänanto vä grhltvä gaccheya” tti, kim karttavyam? 

§ 62.2.49B6. aparo äha “sädhv äyusmam. kim etam samvatsarikam püti<väta>kannmam 
astasatenäpi? ko vätam na iccheyyä? aho manojno sabdo anukülam karoti.” 
et passim 

kimkara-parisrävaka~# “eifrig auf den Dienst achtend”;< kimkara + prati-^Jsru; vgl. Pä. kimkära- 
patissävin~ sr § 41.12, Anm. 5 

§ 41.12.34B2. so däni mätäpitfnäm pürvvotthäyl pascännipätl priyavädT manaäpavädl 
kimkaraparisrävako 

kim-karmmika ~# “welchen Beruf habend” 

§ 4.5.4B3. prcchitavyam “... kingotrako ’si? kimkarmmikä te mätäpitarau? ...” (= § 6.5. 
7B2) 

§ 5.5.6B2. kinnämako? kimjätiko? kimkarmmikä se mätäpitarau? 
kin-gotraka~# “welches Gotra habend” 

§ 4.5.4B3. prcchitavyam “kinnämako ’si? kingotrako ’si? ...” (= § 6.5.7B2) 
kin cäpi “auch wenn” 

§ 18.7.15B6. atha däni prapätanisrita bhavati varcakutT, kin cäpi tahi yyeva udakam patati, 
anäpattih 

§ 18.17.16A5. atha däni prapätanisritä bhavanti, kim cäpi tahim apalekhäm vä praksipati 
samkaram vä anäpattih 

§ 20.12.20A1. atha däni bhiksuh gläno bhavati ... , kin cäpi samghavigrahe dantakästham 
khädati, anäpattih 

§ 23.4.2.21B1. atha däni bhiksuh seyyäm prajnapayitukämo bhavati, kin cäpi dlpakam 
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praveseti, anäpattih 

§ 23.4.4.21B1. atha däni bhiksu gläno bhavati, kin cäpi satpanca gatägatäm deti, anäpattih 
§ 23.6.1.21B2. atha däni kanlyasako vihärako bhavati, kin cäpi bhiksuh vinä pratipädakehi 
mancakam thapeti, anäpattih 

§ 24.11.22A7. cchorantako yyeva paryädänam gacchati. kim cäpi na marddati, anäpattih 
§ 25.9.22B6. atha däni nägadantako bhavati, kin cäpi evam eva thapeti, anäpattih 
§ 27.8.23B7. atha däni gläno bhavati, kin cäpi ... ohitahasto vä tisthati, anäpattih 
§ 28.7.24A4. atha däni gläno, ... virecanam vä pltam, kin cäpi camkramati, <anäpattih> 

§ 29.5.24B3. atha däni... pratisamllnako, kin cäpi ogunthitasTrso nisldati, anäpattih 
§ 31.33.26B7. atha däni ... bhiksü ca paliguddhakä bhavanti, cchädanikä vä lepanikä vä 
karenti, kim cäpi dväram ghatenti, anäpattih 
§ 31.34.27A1. sarvve yeva gocaram pravisanti, kin cäpi ghattenti, anäpattih 
§ 40.16.33B1. kin cäpi deti, anäpattih 
§ 40.16.33B2. kin cäpi tato yeva pibati ... anäpattih 
§ 42.16.37A2. kin cäpi anäprcchitvä kareti, anäpattih 
§ 42.21.37A7. kin cäpi yävadartham upanenti, anäpattih 
§ 42.30.37B6. kin cäpi ... visarjenti, anäpattih 

§ 57.10.47B7. atha däni bhiksu gläno bhavati, kin cäpi sa-upänaho upädhyäyasya vä 
äcäryasya vä müle upavisati, anäpattih 

§ 60.5.48B7. koci se pradeso khajjati, hastä ca se ’kalpiyä bhavanti, kin cäpi bhiksuh 
tulikäya vä kästhaga<m>dena vä sa<m>kalikäya vä kandüyati, anäpattih 
§ 62.4.50A1. atha däni bhiksu pindacäram anthanto ... svetamayena kulmäsän vä 
saktu<m> mardditakän labhati vätakopakäni vä phaläni, kin cäpi khädeti, anäpattih 
§ 62.6.50A3. atha däni vrddhatarako ca navakatarako ca ekasthäne dhukkakam bhavati, ... 

kin cäpi yena vrddhatarako tena phiccakam utksipati, anäpattih 
usw. 

kinci (Pä) => kincid, etad~ ... kinci, ka~ + ci, ka~ + cid 

§ 26.1.23A5. jalpa<m>ti “he he he näyam kinci yavägü, ...” 

§ 31.31.26B6. atha däni evam pi na bhavati, antamasato yadi tahim kinci pindacärikam 
pranltatarakam bhavati, ägantukänäm säränlyam karttavyam 
§ 36.3.29B3. dlrghäyu, asti <me> kinci grhapatiparsäyäm käryam, alliyäma mä älllyämo? 

§ 49.1.41B7. yadi tvam tatra kimci akalpiyam adhyäcarisyasi, ... 

§ 49.2.42A5. aham ca tatra kinci akalpiyam adhyäcarisyämi 
kincid => kinci, etad~ ... kincid, ka~ + cid 

§ 12.14.12A2. vaktavyo “na eso tava kincit{ a} bhogärtham vadisanti (für uddisTyati?). ...” 

§ 26.1.23A5.te däni äyusmamto sadvarggikäh ... jalpanti “he he he näyam kincid (Hs. 

kincad) yägu jalpa<m>ti “he he he näyam kinci yavägü, ...” 

§ 35.3.29A3. “dlrghäyu, asti me kincid brähmanaparsäyäm käryam alliyäma” tti 
§ 38.2.30A6. samghasya madhye me kincit käryam. älllyämi mä alllyämi? 

§ 43.12.38B1. evam yat kincit samghasya bhändam ... pratisämetavyam 
§ 49.1.41B6. aham ca tatra kincid eva akalpiyam adhyäcarisyämi 
kim-jätika~# “von welcher Abstammung seiend”; vgl. SWTF, s.v. kim-jätiya 
§ 5.5.6B2. kinnämako? kimjätiko ? kimkannmikä se mätäpitarau? 
kin ti däni # “was heißt es denn ...?” 

§ 1.4.1B4. kin ti däni <evam> samghasthavirena posadhe pratipadyitavyam 
§ 2.4.2B4. kin ti däni <evam> dvifiyasthavirena posadhe pratipadyitavyam? 

§ 3.4.3B1. kin ti däni evam ... pratipadyitavyam? (= § 4.4.4B1, § 6.4.7B1, § 8.3.8B7, 
§ 24.3.22A1, § 39.4.31A2, § 40.3.32B4, § 47.3.40B6, § 48.3.41A6 et passim) 

§ 23.3.21A6. kin ti däni madhyamako? madhyamako näma vihärako, ... kin ti däni 
kanlyasako? 

§ 31.3.25B2. kin ti däni evam ägantukehi pratipadyitavyam? 

§ 41.3.33B6. kin ti däni evam pädä dhovitavyä 
§ 41.3.33B7. kin ti däni <evam> dhovitapädehi pratipadyitavyam 
§ 42.6.36B1. kin ti däni evam snäne pratipadyitavyam 
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§ 43.2.38A3. hin ti däni evam bhande pratipadyitavyam 
§ 44.3.39A1. hin ti däni evam civare pratipadyitavyam 
§ 45.3.39B5. hin ti däni evam niväsayitavyam 
§ 46.3.40A6. hin ti däni evam prävaritavyam 
§ 49.3.42A6. hin ti däni evam puresramanena pratipadyitavyam ... 

§ 53.3.45A3. hin ti däni evam pradlpe pratipadyitavyam 
usw. 

kin-nämaka~ (Skt, Pä) 

§ 4.5.4B3. prcchitavyam “ kinnämako ’si? kingotrako ’si? ...” (= § 6.5.7B2) 

§ 5.5.6B2. kinnämako ? kimjätiko? kimkarmmikä se mätäpitarau? 
kim-ärambana- (SWTF) “was als Anlaß habend” => kim-älambana~ 

§ 5.12.7 A3, jänitavyam kimärambanam evam (wohl für etam od. eva) bhaktam jätakam 
mrtakam vevähikam gharapravesakam ... 
kim-älambana~ (SWTF) “was als Anlaß habend” => kim-ärambana- 

§ 4.14.5A7. jänitavyam kimälambanam <etam> bhaktam jätakam mrtakam vä vevähikam 
vä grhapravesakam vä ... (= § 6.12.8A2) 

kilamma- “leiden”; vgl. BITS. *kilamyati (B1TSG, S. 209a, s.v. klam-), Pä. kilamati, Pkt. kilammai < 
Skt. klämyati § 55.1. Anm. 1 

§ 55.1.46B2. te däni bhiksujm} prahänasmim yastim värayantä sltena kilamma<m>ti 
kisya (BHS[Mvu]; vgl. Bl ISG §21.16) “wessen”; vgl. Pä. kissa => kissa 
§ 5.7.6B4. bhante kisya upäsako? kahim upäsako? 
kissa (Pä) “wessen; warum”; vgl. S. 560 in diesem Band => kisya 

§ 6.7.7B4. nästi koci im am hi evamnämako. kissa (od. kah sa; Fis. kih sa) upäsako? kasya 
bhaktam? 

§ 14.4.13A3. “kirn vayam parityaktäh?” u kissa (“warum”) vayam vasämah?” 
kih sa für kissa oder kah sa : § 6.7.7B4 
kinakehi für kilakehi : § 43.9.38A7 
kirnnakam für *kTllakam oder kilakam : § 25.15.23A2 
kllaka ~ “Flolzpflock” 

§ 3.5.3B3. kllakä nikhanetvä dväre sthäpayitavyam 

§ 15.7.14A3. tarn apaniya anyo kTlako äkotayitavyo pätraprasevikä sthäpayitavyä 
§ 21.6.20B3. bhittlye dve kllakä nikhaniya rajjue bandhiya tahim ukkacayitavyam 
§ 22.2.20B7. vihärasya dvärasmim upari trayo kTlakäni ä<ko>tayitavyä 
§ 22.2.21 Al. cakkafi ... osäriyänam hesthe dve kilakän ä{m}pldiyäna tahim bandhitavyam 
§ 22.3.21 Al. nidhäpiyäna cakkall osäriyänam lälakehi bandhiyäna tato otaritavyam 
§ 25.9.22B5. pätraprasevikä nägadantake vä Jälake vä ukkaciya thapetavyä 
§ 25.9.22B5. atha däni ujjuko kTlako bhavati, duve trayo vä ävedhakä dätavyäh 
§ 25.15.23A2. ullapantena kilakam (Hs. kirnna 0 ) hastena pratyaveksitvä <ullapitavyam> 

§ 43.7.38A6. tato kilakehi ollapitvä sthapitavyä yathä na khajjeya 
§ 43.9.38A7. kilakehi (Hs. kinakehi) ollapitvä sthapayitavyä 

kukkuta- 

§ 35.6.29A5. näpi ksamati te ninditum “mänavakasya mänahatasya ihaloke bhütasya 
kukkufo sükaro sväno srgälo pancamo müsako nirayo sastho” tti 
kukkuta-päsaka ~# eine Art Band (?); wörtl. “Hahnenschlinge” 

§ 40.5.32B6. (Ein Wassergefäß) na däni kukkutapäsakena bandhitvä sthäpetavyam 
kucca~# “Sitz aus Grasbüscheln” (?); < Skt. kürca (“Büschel”) § 14.7, Anm. 3 => kuccaka ~, 
kurcca ~, kocakakocavaka- 

§ 31.23.26A6. mancapltham bisi caturasrako kuccam bi<m>bohanam grhnitavyam 

kuccaka~# 

(1) “Sitz aus Grasbüscheln” (?); < Skt. kürcaka (“Büschel”) ^ § 14.7, Anm. 3 =*> kucca-, 
kocaka-, kocavaka- 

§ 31.29.26B4. mancapltham bis! catu<ra>srakam kuccakam bimbohanam uddisitavyam 

(2) “(durch Kauen) zersplitterter Teil (eines Zahnreinigungsholz)” (< Skt. kürcaka- [“Büschel; 
Besen, Bürste, Zahnbürste; Bündel; Bart”]) § 20.11, Anm. 1 ==> kurccaka- 
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§ 20.11.19B6. tato bhiksunä dantakästham khädiya kuccakam sastrakena cchinditavyam 
§ 20.13.20A1. näpi däni ksamati dantakästham khädantena ... kuccako vä vicchaddiya 
disodisam cchorayitum 

§ 20.13.20A1. vämena ca hastena kuccako grhnitavyah pascät ekamantena cchorayitavyah 
V kut => ä-kotaya-, ä-kofe-, abhinikutitakena, nikutitakena 
kufa- “Wasserkrug, Gefäß” => koß- (2), kotika-, *kodika~, kodilla- 

§ 24.8.22A5. camkramasirse vä äviddhaputikä vä thälikä vä kutam mallakam vä thape- 
tavyam. tahim kheto cchorayitavyo 

kutikä- => kalpika-kutikäkalpiya-kutikä-, varcca-kußkä-, sarTra-kußkä- 

kuß— => clvara-kufi-, kalpika-kußkalpiya-kutlprasväsa-kufiprasräva-kußpräsäda-kuß~, 
varc(c)a-kufi~, varcca-kutikävarcca-kußkä- 

§ 18.9.15B7. varccakutlye purato kufi vä sälä vä karttavyä 
kufikä ~ => varcca-kußkä ~ 
kuthära~ “Axt” 

§ 43.16.38B4. taksänam bhändam bhavati kuthäro vä väsTyo vä viharanako vä 
nikliädanako vä attilä vä 

kudda ~ (BHS[Mvu], Pä) “Wand”; < Skt. kudya => kudya 

§ 18.6.15B4. kudda utthapiyänam valabln kärayitavyä 
§ 19.36.19A1. kudda (Hs. kunda) agrato kariyäna prasväso karttavyo 
§ 48.7.41B2. bhaginT prajnapehi kuddasmim yahim apäsrayitavyam 
kudya ~ “Wand” => kudda- 

§ 18.44.17A5. utksiptarathyäyäm kudyam prsthato krtvä usväso karttavyo 
kunda- “Krug” => käsfha-kunda-, mrttikä-kunda- 

§ 42.11.36B5. ghatä vä sajjetavyä kundä <vä> 

§ 42.21.37A5. yadi täva mitakam dlyati usnodakam ghatena vä kundena vä, tena tathä 
yeva grahetavyam 

§ 51.13.44A6. mahätmanäm manusyänäm grhä bhavanti, tahim kundä ujjhitapraklrnnä 
bhavanti sätakä vä patakä vä härä vä arddhahärä vä hiranyam vä suvarnnam vä 
kunda für kudda : § 19.36.19A1 

kundaka- “Krug” => ranga-kundaka-, kundika-, kuntaka- 

§ 18.8.15B6. täni kundakäni vä katähakäni vä näpi ksamati adhyupeksitum sapränakäni vä 
adhotakäni vä. ... tena täni kunda{ni}käni kälena kälam pürayitavyäni... 
kundanikäni für kundakäni : § 18.8.15B6 
kundika- (BHS[LV]) “Wassertopf’ => kundaka-, kundikä- 

§ 24.3.22A2. kapälam vä mallam vä kundikam vä dakänakam vä liptopaliptam kariya ... 

§ 50.8.43B4. pänlyam parisrävayitavyam, kundikäm paripüriyänam ... 
kundikä- “Wassertopf ’ => sri-kundikä-, siri-kundikä-, kundika- 

§ 8.10.9A6. divävihäram gacchantasya ... pustako nayitavyo, kundikä nayitavyä ... 

§ 8.12.9B1. divävihäräto ägacchantasya ... pustako änayitavyo, kundikä änayitavyä, ... 

§ 31.21.26A4. yatra bhiksünäm äsanaprajnaptir bhavati, tahim clvaram tasmim civara- 
bisiyan thaviyänam, kundikäm vä upänahau vä thaviyäna, ... 

§ 41.24.35B1. kundikäto vä karakato vä kaläclye udakam ävarjiya ... 

§ 50.10.43B6. nlhärakapindapätena hastä nirmmädiyänam pänlyasya kundikäm püriyänam 
panthe pratyudgacchitavyam 
kutako für kumtako: § 19.25.18B3 
kuto (Pä) < Skt. kutas 

§ 8.7.9A4. nänävarnnitam bhavati, prcchitavyo “suvihita, kuto idam labdham?” 

§ 18.2.15B1. jano däni odhyäyati “ ... nastam bhrastam. kuto esäm srämanyam?” (®° 
§ 18.2, Anm. 4 zu kuto esäm srämanyam) 

§ 19.2.17B4. nastam bhrastam. kuto vä (— eva) imesäm srämanyam? 

§ 20.6.19B3. nastam bhrastam. kuto imesäm srämanyam? (= §20.7.19B4, § 34.1.28B1, 
§ 34.2.28B2, § 35.1.29A1, § 35.2.29A2, § 36.1.29A7, § 36.2.29B2, § 37.1.29B7, 
§ 51.1.44A1 usw.) 

§31.1.25B1. “äyusmam kuto vä pravistäh?”, ähamsuh “okkhandiyänam pravistäh.” 
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§ 49.1.42A4. ayusman, kuto me ipsitannani bhojanani bhuktani (= § 49.2.42A5) 

§ 50.2.43A3, äyusman, kasya pätram? kuto pätram? (“Was für eine Almosenschale?” 

§ 50.2, Anm. 2) 

§ 52.6.44B4. äha “upädhyäyäcärya, paribhumjähi” tti, “suvihita, kuto imam?” ti 
prcchitavyo 

kuto-mukham# “in welche Richtung” => antara-mukham 

§ 4.5.4B3. katamam desam grham? katamäyäm rathyäyäm? kutomukham grhasya dväram? 
(A§5.5.6B2) 

§ 6.5.7B2. katame dese grham? kutomukham ? katamaye rathyaye? kutomukham grhasya 
dväram? 

kutsaya- (Skt), kutse-# “schmähen, tadeln” 

§ 31.24.26A7. näpi däni ksamati tehi ägantukehi neväsikäm kutsiya hambhiya “äyusmann, 
adyäpi yüyam iha vasatha. ...” (®° § 31.24, Anm. 1) 

§ 36.6.29B4. näpi däni ksamati kutsitum vä pansitum vä “grhapatikä näma ...” 

§ 37.5.30A3. näpi ksamati kutsitum vä pamsitum vä “asräddhä tirthikäh ...” 

§ 39.17.31B5. näpi däni äranyakehi grämäntikä kutsetavyä “bahukrtyä bahukaramyä 
jihvägre<na> yüyam rasägräni paryesatha” 

§ 39.29.32A6. näpi däni grämäntikehi äranyakä kutsetavyä pamsetavyä “sünyägäragatä 
yüyam ... divasam yüyam varsäni pindentä äsatha” 
kuddälaka- “Spaten” 

§ 43.16.38B4. etä bhavanti väslyo vä kuddälakä vä nisreniyo vä, na däni tathä yeva 
mrttikäpral iptikä sthapetavyä 
kunta für kuntakäl : § 19.25.18B3 

kuntaka eine Art Flaschenkürbis oder Flaschengurke? -sr §19.16, Anm. 2 

§ 19.16.18A6. tatra kumtako (Fis. tatramko ) aläbu-{o}tumbako vä thapayitavyo 
§ 19.22.18B2. cchidramallakasyöpari kuntako vä aläbutumbuko vä thapayitavyo 
§ 19.25.18B3. säyam pravesentena kunta<kä> vä tumbakä vä sikke uvvinitvä mancaka- 
sthäne ullapitavyam 

§ 19.25.18B3. ku<m>tako bhavati, evam yyeva karttavyam 

§ 24.9.22A5. atha däni bhümyastäro bhavati, bhäjane karttavyam kuntake vä aläbuke vä 
vamsatthälikäyäm vä 
3 Ikup => vi-kopaya-, vi-kope- 
kumära- 

§ 4.15.5B1. ayam kumäro sivapathikäya cchandito (vs) 

§ 6.13.8A3. <ayam> kumäro sivapathikä (Fis. si{|}vapasikä) cchandito (Fis. cchoto) (vs) 

§ 4.15.5B1. ayam kumäro saranam upetu (vs) (= § 6.13.8A3) 

§ 4.15.5B2. ato sreyataro bhotu kumäro kulavarddhano (vs) (= § 6.13.8A4) 
kumäraka ~ “Prinz”#; vgl. Habata 2007: 55 über kumäraka-bhüta ~ statt kumära-bhüta ~ mit weiteren 
Literaturhinweisen 

§ 20.6.19B2. yathä kumärakä vä dharmmisthä vä aksadarsä vä gana<kä> vä mahämäträ 
vä evam ime sramanakäh savallarikäni dantakästhäni khädanti (A § 20.7.19B4) 
kumäri~ => sthüla-kumärT- 
kumbhaka ~ =» prasräva-kumbhakakumbhi- 

kumbhikä~ “Krug; Topf”=> prasräva-kumbhikä-, varcca-kumbhikäkumbhi- 

§ 18.13.16A2. antamasato kumbhikäyam ekasya paryäptam bhaveyä, tattakam dätavyam 
§ 40.7.32B7. bhiksünäm hastodakasya pätrodakasya päribhogikasya kumbhikä ca karakä 
ca pürayitavyä 

kumbhi- “Krug; Topf’ => kumbhaka-, kumbhikä- 

§ 14.4.13A3. yam tahim sayyäsanam bhavati kocavakä vä urnnlyo vä caturasrakä vä 
kumbhlyo vä katähakäni vä sarvvam grämäntikam sayyäsanam otäretavyam 
Kuru- => Anga-Magadha-Malli- Varji-Käsi-Kosala-Kuru-Paiicäla-Ceti- Vatsa-Matsya -,.. 
kurcca-# “Sitz aus Grasbüscheln” (?); < Skt. kür ca (“Büschel”) § 14.7, Anm. 3 => kucca-, 
kuccaka-, kocaka-,kocavaka- 

§ 15.5.14A2. mancam pltham pi caturasrakam kurccam bi<m>bohanam uddistam bhavati 
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kurccaka ~# “(durch Kauen) zersplitterter Teil (eines Zahnreinigungsholz)”? (< Skt. kürcakä) 
=> kuccaka ~ (2) 

§ 20.16.20A3. atha däni bhiksu jihväm nilehitukämo bhavati, kurccakena ämarjayitavyä 
kuryesi Opt. 2. sg. von VAr; vgl. BHSG §§ 29.20-21 => VAr 

§ 42.16.37A2. asukasya vä asukasya vä parikarmma kuryesi 
kula - => a-visrambha-kula~, a-sräddha-kula~, upäsaka-kula~, ksatriya-kula ~, brähmana-kula-, 
räja-kula~, visrambha-kula~, vesikä-kula~ 

§ 4.8.4B7. amukam kulam upasamkramisyatha 
§ 4.20.6A3. kulät kulam cariya (lies: cäriya [m.c.]) pindapätam (vs) 

§ 8.7.9A4. ussa<m>kiyaparisahkiyäni kuläni vyapadisati, väretavyo ... 

§ 8.7.9A5. asukesmi kule buddhavacanam jalpitam, tato labdham 

§ 31.24.26A7. (neväsikä ...) sampraharsayitavyä vaktavyä “äyusman, sobhanam kriyati 
samghärämo keläplyati, dhümo kriyati, kuläni prasädlyanti” 

§ 39.17.31B5. grämäntikä ... samrädhayitavyä, vaktavyam “äyusman, sobhanam kriyati. ... 

samghärämo keläplyati, dhümo kriyati, kuläni prasädTyanti”ti 
§ 31.32.26B6. amukam kulam mä pravisatha. pätranikubjanam sa<m>mutlkrtam. amutra 
sunakhä candäh. amukam asräddhakulam 

§ 34.6.28B6. dvihi kulehi (Loc. pl.) tathägatä arhantah samyaksambuddhäh utpadyanti 
ksatriyaAw/e vä brähmanaAw/e vä (= § 35.6.29A6) 

§ 39.2.30B7. te däni... kuläni upasamkramanti 
§ 49.1.41B7. te däni mahäntäni kuläny upasamkramanti 
kula-putra~ 

§ 11.1.10B3. ye te sräddhäh kulaputräh sraddhayä-d-ägäräd anagärikäm pravrajitäh ... 

§ 12.1.11A6. ye ca te sräddhäh kulaputräh ... ägäräd anagärikäm pravrajitäh 
kula-putraka~ 

§ 41.13.34B2. tasya däni sresthikasya kulaputrakä grham ocaranti 
§ 41.14.34B3. tehi däni kulaputrakehi otäro labdho 
kula-varddhana~ “die Familie gedeihen lassend” 

§ 4.15.5B2. ato sreyataro bhotu kumäro kulavarddhano (vs) (A § 6.13.8A4) 
kulika => agra-kulika~ 

kulikä - für tulikä-l : § 18.17.16A4, § 40.12.33A5, § 59.1.48A6, § 60.5.48B7 § 18.11, Anm. 3 

kulikä-taile# Bedeutung? 

§ 53.11.45B2. näpi ksamati capetikäya vä ... dlpam nirvväpayitum. atha khalu tulikäye 
nisnehiya dlpavartti okaddhiya kulikätaile (für tulikä taile ?) nirvväpayitavyam 
-kule (nadl-Aw/e, udupäna-Ai//e, puskirinl-Aw/e) für -küle : § 52.9.44B7 
kulopaka~ ( kula-upa °) => nagara-kulopaka- 
kulmäsa~ “saurer Fruchtschleim” 

§ 62.2.49B5. te däni äyusmanto sadvarggikäh auddhatyäbhipräyena svetamayena 
saktukäm kulmäsäm (Hs. °äsäm) ca (lies: vä?) mardiyänam ätape sosayanti 
§ 62.4.49B7. näyam ksamati bhiksunä auddhatyäbhipräyena svetamayena kulmäsän vä 
saktukän vä mardiyänam ätape sosayitvä svetamayena yeva khäditum 
§ 62.4.50A1. atha däni bhiksu pindacäram anthanto ... svetamayena kulmäsän vä 
saktu<m> mardditakän labhati vätakopakäni vä phaläni, kin cäpi khädeti, anäpattih 
kulmäsa~ für kulmäsa~ : § 62.2.49B5 
kusala- => anartha-kusala ~, abhimhära-kusala- 

§ 34.6.28B5. näpi ksamati te ninditum “ye ksatriyä kusalä bhavanti, präg eva te nairayikä 
bhavantr’ti 

§ 39.29.32B1. yävaklyam ca bhiksavo äranyakäni seyyäsanäni adhyävasisyatha, täva 
vrddhl yeva pratikämksitavyä kusalehi (Loc. pl.) dharmmehi no parihäni 
kustha~ eine Art Heilkraut § 13.17, Anm. 2 

§ 13.17.12B7. vihäro ... dhüpetavyo kusthena bhurjena vä saktuhi vä 
kusidä für kusidä : § 37.5.30A4 
kuslda~ “träge, faul” 

§ 37.5.30A4. kusidä (Hs. kusidä) hlnavlryä tlrthikäh, duhprajnä tlrthikäh 
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küta~ “Haufen” => tuläküta-mänaküta- 

§ 41.14.34B4. tehi... grhasya madhyamägäre mahäntam kütam krtam 
küfaka ~ “Haufen” 

§ 18.17.16A5. atha khalu ekamante kütakam karttavyam 
Kütägärasälä - (BHS, SWTF); vgl. DPPN, s.v. Kütägärasälä 

§ 41.4.33B7. Säriputro sthaviro Vaisälyäm viharati Mahävane Kütägärasäläyäm 
küla~ => udupäna-küla-, nadi-küla~, puskirinl-küla~ 
kr / hü : § 44.1.38B6. hüsiyänam für krsiyänam 

'Jkr => kara-, karo-, kare-, karitavya-, karttavya~, käraya-, käräpaya-, kärita-käranakäre-, kähe- 
(Futur), b'ta-, krtakakrtikäkriya-, adarsanena priyam Vb\ adhi-^kr, antarä-^kr, evam pi 
krt\’ä, evam pi kariya, kalpam V kr, pädato krtvä, prati-sam-s-käraya-, prati-sam-s-karaya-, 
prati-sam-s-kare-, prati-sam-s-käraya-, a-pratisamskrta~, pradaksini-kare-, manasi-kare-, 
manasi-käre-, samäkulT-^Jkr, satnputT-Vkr, säksät V b' 

§ 1.1.1B1. vistarena nidänam krlvü (= §2.1.2A7, § 3.1.3A6, §4.1.4A5, §5.1.6A4, 
§ 20.1.19A5, § 20.4.19A7, §20.9.19B5, §21.1.20A6, § 27.1.23B3, § 31.1.25A7, 
§ 42.1.36A1, § 44.1.38B6, § 48.1.41A3 usw.) 

§ 4.11.5A4. kim vä ambhehi vihära sünyam sakyam karttum (= § 6.10.8A1) 

§ 4.17.5B5. ubhau punyäni krtväna samasllavratä ubhau (vs) 

§ 18.15.16A3. bhiksunä ... vranamukham pocchitam. tasya däni ksatam sarudhiram krtam 
§ 18.19.16A6. näpi däni ksamati a krtvä udakakrtyam sämghikam seyyäsanam 
paribhunjitum 

§ 18.44.17A5. utksiptarathyäyäm kudyam prsthato krtvä usväso karttavyo 
§ 24.9.22A5. prahäne äsantasya kheta bädhati, upänahapute krtvä bhümiye marditavyam 
§ 25.1.22B1. pätram ... bhümlyam pätito bhinno kapälänäm räsim krtvä 
§ 25.17.23A4. näpi däni ksamati pätrena ... udakakrtyam vä karttum 
§ 27.6.23B6. na ksamati stüpam vä prsthato krtvä tisthitum, samgham vä 
upädhyäyäcäryam vä vrddhatarakam vä prsthato krtvä tisthitum (= § 28.4.24A3) 

§ 31.5.25B4. atha däni vyädabhayam vä corabhayam vä bhavati, vrddham bälam madhye 
krtvä gantavyam 

§ 40.10.33A3, hastäm suninnmäditäm krtvä bhäjanam sunirmmäditam krtvä cauksam 
pänTyam väretavyam 

§ 41.15.34B5. so däni därako ... hastäm sudhotäm (Hs. sudhätäm) krtvä bhäjanam 
sudhotam krtvä ... 

§ 41.25.35B2. na ksamati bhiksunä ... omuddhikäm pädadhovanikäm karttum 
§ 42.9.36B4. na däni ksamati sücikäbandhimam karttum 
§ 42.16.37A1. anyasyäpi karttukämo bhavati, äprcchitvä karttavyam 
§ 42.16.37A2. asukasya vä asukasya vä parikarmma kuryesi (Opt. 2. sg.; vgl. BHSG 
§§29.20-21) 

§ 42.22.37A7. na ksamati abhyavakäse nagnasya nagnena parikannma karttum 
§ 43.10.38A7. etä bhaisajyapisanikä silä na däni kärya krtvä yathä yeva pratiliptikä 
sthapetavyä 

§ 43.16.38B5. bhandakam ... na däni käryam krtvä vihäre gopitvä sthäpetavyam 
§ 45.4.39B5. grämapravesanikam niväsanam anupahastam krtvä ... 

§ 45.6.39B7. te bhiksü uddhärakam karttukämä bhavanti ... 

§ 47.4.40B6. slrse vä skandhe vä clvaram krtvä gantavyam 

§ 50.5.43B1. dve pindapätakä grhnitavyä ätmano ca tasya ca sikkudditakam krtvä 
vihärakam ägantavyam 

§ 56.4.47A5. atha khalu sukhäkam utthitvä dvigunT krtvä skandhe krtvä ca gantavyam 
§ 56.5.47A5. atha khalu yathä|khalu}prajnaptakam dvigunT/o'/\-ä tato gantavyam 
§ 56.5.47A5. näpi ksamati nisldanam yathäprajnaptakam krtvä gantum 
§ 62.5.50A2. na ksamati prahänam upavistena auddhatyäbhipräyena {vä} dharadharäye 
vätakannma karttum (Hs. karttuh ) 
usw. 

1 Jkrt => kartta-, kartte- 
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krta~ => krtena, usväsa-krta~, ekämsa-krta~, ekämsi-krta~, khambha-krta~, prasväsa-krta-, 
samudäcära-krta ~, V#r 

§ 19.19.18A7. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati § 19.19, Anm. 2), ... 

(= § 22.4.21A1, § 53.11.45B1, § 53.17.45B6, § 56.1.47A3) 

§ 20.9.19B5. tena däni khädantena dantakästham tho<kä>vasesam krtam 
§ 22.1.20B6. so däni yathäsukhe (Hs. °sukham) krte vihärakam apaduriya pravisati 
§ 41.2.33B6. te däni bhiksu pasyanti pädadhovanikäm omuddhikäm krtäml 
§ 41.14.34B4. tehi... grhasya madhyamägäre mahäntam kütam krtam 
§ 42.3.36A4. tehi... dväram äghattiya bähiravitanditam krtam 
§ 42.3.36A4, te däni dväram ägacchanti yäva bähiravitanditam krtam 
§ 53.18.45B7. yam kälam vibhätam bhavati, äkäsam krtam bhavati (“[wenn] es hell 
geworden ist”), tato varccakutlye prasrävakutTye ca dlpako nirvväpayitavyo 
§ 54.15.46B1. evam täva väretavyam yäva prahänasya yathäsukham krtam bhavati (= 
§ 55.9.47A1) 

§ 56.4.47A4. näpi ksamati yathäsukhe krte utthiya nisldanam ... prasphotayitum 
§ 56.6.47A6. näpi ksamati prahänasya yathäsukhe h'te ... prasphotayitum 
§ 57.7.47B5. atha däni a krto bhümi-astäro bhavati, sa-upänahena prahänasäläm pravisi- 
tavyam 

§ 57.7.47B5. prahänasya yathäsukhe krte ägamayitavyam 
krtaka ~ “gemacht”; < Skt. krta + Suffix ka => sampuü-krtikä- 

§ 18.37.17A1. bhiksü ... yam pasyanti tatra sunakhena vä srgälena vä usväsam krtakam 
§ 57.4.47B2. yadi täva prahänasäläyäm bhümyastäro krtako bhavati, na ksamati 
sopänahena pädena prahänam upavisitum 
krta-karmman~ “verputzt”# (?) § 18.35, Anm. 5 => krta-parikarmman~ 

§ 18.35.16B7. krtakarmmä prthivT bhavati, udakena dhovitavyä 
§ 19.15.18A5. atha däni krtafmjkarmmä prthivT bhavati, dhovayitavyä 
§ 19.33.18B6. atha däni krtakarmmä prthivT bhavati, dhovitavyä 

§ 23.3.21A5. jyesthako näma vihärako, bhümi bhavati mäsakälavarnnä, ulloko bhavati 
prapändaro, bhitti bhavati krtakarmmä 
§ 23.3.21A6. madhyamako näma vihärako, ... bhitti bhavati krtakarmmä, ... 

§ 24.3.22A1. näyam ksamati bhiksunä krtakarmmäyäm vä a krtakarmmäyäm vä bhittTyam 
khetam vä simghänakam vä cchorayitum 
§ 24.6.22A3. krtakarmmä bhümi bhavati, na ksamati bhümTye cchorayitum 
krta-parikarmman~ (SWTF) “verputzt”# (?) § 18.35, Anm. 5 => krta-karmman~ 

§ 23.3.21A6. na häiva bhitti krtaparikarmmä. evam kanTyasako 
krta-punya~ 

§ 4.16.5B3. nirayam päpakannmäno krtapunyä ca svarggatim (vs) 

- krtikä ~ => sampuü-krtikä- 
krtena “wegen, für” 

§ 41.16.34B6. kasya krtena tvam atra dTpamülam allTno ’si? 

§ 50.1.43A2. so däni bhiksu pindapätasya krtena pravisto 

§ 52.1.44B1. te däni tesäm upädhyäyäcäryä odhyäyanti “vayam yyeva täva imesäm krtena 
sneham thapemah, khajjakakhandakäni sthapemah, ...” 
krtya ~ =^> puro-kytya-, bahu-krtya ~, bhakta-kptya ~, Bhadrapäla-krtya- 
V krs => apa-karsa-, uk-kaddha-, upa-kattha~, o-kadha-, kaddha- 

§ 44.1.38B6. sa cTvaram cTvara{m}vamsäto krsiyänam (Hs. hüsi° ) patito 
§ 44.6.39A4. cTvaravamsakäto cTvaräni mumciya ekam dvitTyam vä trtTyam vä krsiyänam 
(Hs. lüsiyänam ) bhümTyam patitam 

dkf => ava-kirnna~, o-kira-, ujjhita-praklrnnapra-kirnna ~, prakirnnakam, praklrnnakasya, vi- 
kirnna- 

’Jklp =^> kalpa-, kalpe-, seyyäm (sayyäm) kalpaya- (kalpe-) 

kec-cira~ (Pkt) “wie lange”; vgl. Pkt. kec-ciram, kec-cirena, Skt. kivac-ciram, kiyac-cirena; Pischel 
§ 149 cs= § 32.2, Anm. 1 => evac-cira- 

§ 32.2.27A5. so däni sthaviro prcchati “äyusmam, kecciro te ägatasya?” 
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kettika “wieviel”; vgl. Pkt. kettia, BHSD, s.v. kettaka (“how much”), DP, s.v. kittaka; AMg kittiya. 
Diese Formen sind wohl aus *hivattaka entstanden (vgl. von Flinüber 2001: § 130) ^ § 1.5, 
Anm. 2 

§ 1.5.1B5. kirn adya samghasya posadho ... kettika paurusähi cchäyähi?; vgl. § 3.6.3B4. 
kati paurusähi cchäyähi 
- keraka- => para-keraka- 

*keläpaya- “sich kümmern” oder “saubermachen lassen” (?); vgl. BHSD, s.v. keläyati (“cleans up, 
puts in order; tends, looks after, cares for”) § 31.24, Anm. 5 

§ 31.24.26A7. (neväsikä ...) sampraharsayitavyä vaktavyä “äyusman, sobhanam kriyati 
samghärämo keläpTyati (Passiv), dhümo kriyati, kuläni prasädlyanti” 

§ 39.17.31B5. grämäntikä ... samrädhayitavyä, vaktavyam “äyusman, sobhanam kriyati. ... 

samghärämo keläpTyati (Passiv), dhümo kriyati, kuläni prasädlyanti”ti 
§ 39.29.32B1. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä ... “äyusman, sobhanam kriyati, 
äranyakam seyyäsanam keläpTyati (Passiv). ...” 

kesa- 

§ 25.17.23A4. näpi däni ksamati pätrena kesäm (Hs. kesäm ) otärayitum (sr § 25.17, Anm. 
3) 

§ 40.11.33A4. na dani... kesa va alihitum va nidalam va 

§ 40.12.33A4. yadi koci atibahum ostham vä volayati kesä vä älaya{m}ti niläte vä, apane- 
tavyam 

kesäm für kesäm : § 25.17.23A4 

ko punar vvädo # “Was soll man da noch sagen (?); geschweige denn”; vgl. BHS. kah punar vädah 
(s. BHSD, s.v. väda ); Pä. ko pana väda (s. CPD, 5 ka, 3a) 

§ 41.17.34B7. ko punar vvädo yo (für ye?) etasya mätäpitä vä jnätikä vä tehi eso katham 
amaitracitto bhavisyati 

kocaka~# “Sitz aus Grasbüscheln” (?) ^ § 14.7, Anm. 3 => kucca-, kuccaka-, kurcca-, 
kocavaka- 

§ 14.7.13A6. yam säräsäram sayyäsanam amilä vä astaranikä vä kocakä vä gudugudukä vä 
makucakä vä te grämäntikam sayyäsanam näpayitavyäh 
§ 48.5.41B1. yam kälam tahim prajnaptam bhavati ämilä vä astarikä vä kocako vä 
kalantarako pata vä, tato nislditavyam 

§ 48.7.41B3. yam kälam tahim bimbohanam vä amilä vä astarikä vä kocako vä sätako vä 
prajnapto bhavati, tato apäsrayitavyam 

kocavaka~ (BHS) “Decken aus Schafwolle”; vgl. Skt. kaucapaka, Pä. kojava, kojavaka § 14.4, 
Anm. 2, § 14.7, Anm. 3 => kucca-, kuccaka-, kurcca-, kocaka- 

§ 14.4.13A3, yam tahim sayyäsanam bhavati kocavakä (Hs. °ko) vä urnnlyo vä 
caturasrakä vä kumbhlyo vä katähakäni vä sarvvam grämäntikam sayyäsanam 
otäretavyam 

§ 17.10.15A4. seyyäsanam onniyo vä kocavakä (Hs. °ko) vä prävärä vä bisiyo vä ... 
koci => ka~ + ci, etad- ... ka~ + ci 

koü- (1) “zehn Millionen” => präni-kotT-niyuta-sata-sahasra~ 

koü~ (2) “Töpfchen”# sr § 18.31, Anm. 1 => kuta, kofika-, *kodika~, kodilla- 

§ 20.13.20A1. atha khalu katähake vä mallake vä kotiyäm vä äviddhaputikäyäm vä khetam 
cchorayitavyam 

kofika- “Töpfchen, Wasserkrug”# § 18.31, Anm. 1 => kuta, koü- (2), *kodika~, kodilla-, dipa- 
kofika- 

§ 24.5.22A3. mallakam vä kotikam vä äviddhaputikä vä thapetavyä, tahim kheto karttavyo 
kofikä- => dTpa-kotikä- 

*kodika~# “Töpfchen” § 18.31, Anm. 1 => kufa, koü- (2), kofika-, kodilla- 

§ 18.31.16B5. tena usväsam karamtena mallakena vä kodikena (Hs. koditena) vä cchorayi¬ 
tavyam 

koditena für kodikena : § 18.31.16B5 

kodilla-# “Töpfchen”; < *koda (< *kofa-) + Suffix -illa ^ § 18.31, Anm. 1 => kufa-, kofi- (2), 
kofika-, *kodika~ 
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§ 18.35.16B7. tenäpi däni usväsam kariya mallakena vä kodillena vä kathallena vä 
cchodiyäna ... 

kona- “Ecke” => konaka-, civara-kona-, präsäda-kona- 

§ 19.16.18A5. atha däni prasväsakutT na bhavati, ekasmi kone sarvvasamghasya prasväsa- 
ghato sthäpayitavyo 

§ 53.6.45A5. catuhi präsädasya kone kone dlpako prajvälayitavyah 

§ 56.1.47A2. te däni äyusmanto sadvarggikäh prahäna ägatä samänä skandhäto nisldanam 
otäriyänam kone kone grhltvä “catacata” tti prasphotayitvä prajnapayitvä nisldanti 
§ 56.1.47A3, yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tato nisldanam kone 
kone grhltvä “cadacadä” tti prasphotiya säharitvä skandhe krtvä gacchanti 
§ 56.3.47A4, näyam täva ksamati bhiksunä prahänam okastena nisldanam kone kone 
grhltvä “cadacadä” tti prasphotayitum (= § 56.5.47A6) 

§ 56.4.47A5. näpi ksamati yathäsukhe krte utthiya nisldanam kone kone grhltvä “catacata” 
tti prasphotayitum 

§ 56.6.47A6. näpi ksamati prahänasya yathäsukhe krte nisldanakam kone kone grhltvä 
“cadacadä” tti prasphotayitum 

konaka ~# “Ecke; Zipfel (eines Gewandes)”; vgl. Skt. kona “Ecke” => civara-konaka-, vihära- 
konakakona ~ 

§ 44.6.39A4. so märgganto {na} pasyati tasya clvarakasya konakam 
§ 44.6.39A5. tato konakäto prabhrti sukhäkam mocayitavyam 
§ 53.19.45B7. dlpavarttlyo nispldiyänam ekamhi konake sthäpetavyäyo 
Konäka-muni ~ (BHS) Name eines Buddha der Vorzeit => Kanaka-muni- 
§ 4.15.5B1. Krakucchanda Konäkamunin caKäsyapam (vs) 
kopaka~ => väta-kopaka~ 
kopana ~ => väta-kopana~ 
kolaka~ (BHS, SWTF) “ Zizyphus jujuba ” 

§ 48.8.41B4. labhyä ... khakkhatäni phaläni grhnitum badaräni vä kolakäni vä 
ämalakäni... 

kosa~ => prabhüta-dhana-dhänya-k°-kosthägära~ 

Kosala ~ => Ariga-Magadha-Malli- Varji-Käsi-Kosala-Kuru-Pancäla-Ceti- Vatsa-Matsya-,.. 
kosdia ~ => dvära-kostha- 

kosfhaka~ => äräma-dvära-kosthaka-, dvära-kosthaka- 
kosfhägära~ => prabhüta-dhana-dhänya-kosa-kosthägära~ 

Kaumärabhrtya ~ (vgl. Pä. Komärabhacca) => JTvaka Kaumärabhrtya~ 

kausalya ~ => äpatti-kausalya-, äyatana-k °, dhätu-k°, pratitya-samutpäda-k°, sütra-k°, skandha-k°, 
sthänästhäna-k° 

kk / ky : § 19.25.18B3. siktena für sikkena 

§ 50.5.43B1. siktudditakam wohl für *sikku° 
kk / ks : § 19.25.18B3. sikse wohl für sikke 

kkh / kh : § 26.5.23B1. nikhosiya für ni<k>khäsiya 

kkhatto => tri-kkhatto 
ky / kk => kk / ky 

Krakucchanda ~ (BHS) Name eines Buddha der Vorzeit; vgl. SWTF II 132, s.v. Krakasunda 
§ 4.15.5B1. Krakucchanda Konäkamunin ca Käsyapam (vs) 

§ 6.13.8A4. Krakucchanda (Hs. °ndo) ca Kanakamunin ca Käsyapam (vs) 
dkram =s> ati-krama-, ati-kräma-, anu-camkrama-, abhi-Vkram, abhi-kränta~, ava-kränta~, ä- 
kränta-, upa-sam-dkram, camkrama-, dirgha-camkramam camkrama-, nis-kräma-, prati- 
d kram, prati-kramäpaya-, prati-kränta-, prati-krämaya-, prati-sam-dkram 
kriya-; eine Passivform von dkr; vgl. BHSG § 37.13 (Mvu); v. Hinüber 2001: §§ 458f. 

§ 31.24.26A7. (neväsikä ...) sampraharsayitavyä vaktavyä “äyusman, sobhanam kriyati, 
samghärämo keläplyati, dhümo kriyati, kuläni prasädlyanti” 

§ 39.17.31B5. grämäntikä ... samrädhayitavyä, vaktavyam “äyusman, sobhanam kriyati. ... 
dhümo kriyati, kuläni prasädlyanti”ti 

§ 39.29.32A7. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä ... “äyusman, sobhanam kriyati. 
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äranyakam seyyäsanam keläplyati. ...” 

§ 47.1.40B3. tän’ api däni civarakäni oma'ilamai'läni pätitavipätitäni kriyanti 
krivä~ “Beschluß” 

§ 31.32.26B7. neväsikehi sarvvam ärocayitavyam vaktavyam “äyusmanto, amukam kulam 
mä pravisatha. pätranikubjanam sa<m>mutikrtam. ...” yä kriyä ärocayitavyä 
kruddha-prasanna “ein Zorniger und ein Wohlwollender” 

§ 4.20.6A3. kruddhaprasannänäm (°änam [m.c.]) mukham udlksiyam (vs) 

V krus => vi-krosa- 
1 Jklam => klänta-, kilamma- 
klänta ~ “erschöpft” 

§ 31.28.26B3. svägatam äyusmanto, anurägatam äyusmanto. mä sräntä? mä klänta- 
§ 32.11.27B5. svägatam äyusmanto, anurägatam äyusmanto. mäsi sränto? mäsi kläntol 
klinnaka ~ “feucht” => a-klinnaka~ 

§ 48.8.41B4. na ksamati ... klinnakäni vä puspäni praticchitum 
§ 48.8.41B4. na ksamati ... mälyam vä klinnakam <grhnitum> 
kv / ks : § 42.7.36B2. paksittikäya für pakvittikäya 

ks / kk => kk / ks 
ks / k\’ => kv / ks 

ks Ink : § 18.14.16A2. leksatäkhamdehi für lenkafakh 0 

ks / nj : § 43.15.38B3. ramga-raksitam wohl für ramga-ranjitam 

ks / dy : § 42.7.36B2. samdyiptä für samksiptä 

ks / sy : § 42.22.37A7. udakasya für uda<kena> kaksal (unsicher) 

ksana-muhürtta- # “Augenblick”; vgl. DP, s.v. khana-muhutta § 4.16, Anm. 3 
§ 4.16.5B2. bhadrakam ksanamuhürttam prasthitam (vs) 

ksata- 

§ 18.15.16A3. bhiksunä ... vranamukham pocchitam. tasya däni ksatam sarudhiram krtam 

ksatriya- 

§ 34.3.28B3. atha khalu ye tahim vrddhatarakä ksatriya bhavanti, te täva alliyitavyä 
§ 34.6.28B5. näpi ksamati te ninditum “ye ksatriyä kusalä bhavanti, präg eva te nairayikä 
bhavantf’ti. atha khalu vaktavyam “ ksatriyä näma yüyam agro varnno jyestho varnno.” 
ksatriya-kula~# “ Ksatriya-? amilie” 

§ 34.6.28B6. dvihi kulehi (Loc. pl.) tathägatä arhantah samyaksambuddhäh utpadyanti 
ksatriyakule vä brähmanakule vä (= § 35.6.29A6) 

ksatriya-parsä~# “Versammlung von Ksatriyas vgl. SWTF. ksatriya-parisad, °ya-parsad, Pä. 
khattiya-parisä; BHS. parsä => ärya-parsä~, grhapati-parsä-, tirthika-parsä~, brähmana- 
parsä-, bhiksu-parsä- 

§ 34.1.28A7. ksatriyaparsä (Hs. °paryä) däni sannipatitä “käryäni karisyäma” tti 
§ 34.2.28B2. evan näma ksatriyaparsä (Hs. °paryäye) sannipatitä “käryäni karisyäma” tti 
§ 34.3.28B3. ksatriyaparsäve kinci käryam bhavati, na ksamati gatägatasya upasamkrami- 
tum 

§ 34.4.28B4. näpi ksamati cchatrena dhäryante<na> upänahä{m}hi vä obaddhähi ksatriya- 
parsäyam (Hs. °paryä°) upasamkramitum 
§ 34.8.28B6. evam ksatriyaparsä upasamkramitavyä (— Uddäna [IVJ.30B5) 

3 Jksan => ksata- 

ksapitavyam für ksipif : § 59.2.48A7 
3 lksam => ksamaya- 

§ 1.10.2A1. näpi ksamati ... saläkäm värayitum 

§ 1.10.2A2. saläkäm pi däni grhnantena na cäpi ksamati ogunthikäkrtena vä upänahä- 
rüdhena vä saläkäm grhnitum 

§ 4.10.5A1. näpi däni ksamati pravisantehi bhandam lamghamtehi kämsabhäjanam 
lamghamtehi därakadärikäm lamghamtehi gantum 
§ 14.15.13B3. na ksamati tehi asabdakarnnikäye äranyakam seyyäsanam gantum 
§ 18.8.15B6. täni kundakäni vä katähakäni vä näpi ksamati adhyupeksitum sapränakäni vä 
adhotakäni vä 
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§ 18.21.16A7. näyam täva ksamati bhiksunä ksamayitum, yäva usväsena utpldito tti 
§ 18.26.16B3. näpi ksamati sämghikena seyyäsanena prävrtena varccakutl pravisitum. 

näpi ksamati kalpikehi civarehi prävrtehi varccakutim pravisitum 
§ 19.17.18A6. näpi däni ksamati abhyägam pradese ujjhitum 
§ 19.20.18A7. tato pi na ksamati so tahim cchorayitum ... 

§ 19.21.18B1. näpi ksamati prasväsaghatam atinikunje pradese sthäpayitum ... näpi 
ksamati atipräkate pradese sthäpayitum 
§ 20.3.19A7. tena hi na ksamati dantakästham 

§ 20.12.19B7. na ksamati stüpavigrahe vä samghavigrahe vä dantakästham khäditum 
§ 24.3.22A1. näyam ksamati bhiksunä krtakannmäyäm vä akrtakarmmäyäm vä bhittlyam 
khetam vä simghänakam vä cchorayitum 
§ 28.8.24A4. tan na ksamati purato samam vä gantum. ohayitvä gantavyam 
§ 29.8.24B5. näpi ksamati “samghamadhye mä nisida” tti uktena samänena nislditum 
§ 31.2.25B2. näyam täva ksamati neväsikehi vihärasya dväram bandhiyänam vihärasya 
pascädvastukasya käkaväham bhamjamänehi äsitum 
§ 31.2.25B2. näpi ksamati ägantukehi vihäram okkhandiyänam pravisitum 
§ 31.24.26A7. näpi däni ksamati tehi ägantukehi neväsikäm kutsiya hambhiya “äyusmann, 
adyäpi yüyam iha vasatha. ...” 

§ 32.8.27B3. na ksamati ogunthitakäyena. na ksamati ohitahastena. na ksamati 
upänahärüdhena 

§ 33.6.28A2. näyam ksamati grhi-äläpena älapitum “hamgho he he” tti 
§ 33.12.28A5. bhiksü vä upäsakam vä dänapatim vä sabdäpayitukämo bhavati, näpi 
ksamati “bhäve” tti vä “bhatte” ti vä “äyusmam” tti vä. atha khalu ... 

§ 34.5.28B5. näpi ksamati äsane ksiyädhannmam äpadyitum 
§ 35.5.29A5. näyam ksamati äsane ksTyädharmmam äpadyitum 
§ 39.3.31 Al. näyam täva ksamati... bhunjitum 
§ 41.24.35B1. na ksamati upänahähi ärdrapädena pravesayitum 

§ 41.25.35B2. na ksamati bhiksunä jhallajhalläye pädäm dhovitum ... omuddhikäm 
pädadhovanikäm karttum 

§ 42.9.36B4. na däni ksamati sücikäbandhimam karttum 
§ 42.15.36B7. na däni ksamati... pravisitum 
§ 42.20.37A4. na däni ksamati tailena sosayitum 
§ 42.20.37A4. näpi däni ksamati cürnnam räslya upanetum 
§ 43.15.38B3. tena ... na ksamati... dayitum 
§ 44.4.39A2. näpi ksamati bhiksühi... sthäpayitum 
§ 44.9.39A7. na däni ksamati vihäro adhyupeksitum ... 

§ 44.10.39A7. na ksamati... grhnitum ... ujjhitum ... grhnitum ... uccinitum 
§ 44.11.39B1. na ksamati clvaram adhyupeksitum ... 

§ 45.4.39B5. na ksamati... niksipitum 

§ 45.5.39B6. gocaräto nirddhävitena näpi ksamati... niväsanam niksipitum 
§ 45.6.40A1. näpi ksamati... niväsayitum 
§ 45.6.40A1. näpi ksamati... snänasätikäm utksipitum 

§ 45.7.40A2. näpi ksamati... märggitum (= § 46.4.40A6, § 46.5.40A7, § 46.6.40B1) 

§ 48.8.41B3. na ksamati antaragharam pravistena civarakena praticchitum ... praticchitum 
... praticchitum ... nirmäditum ... ninnädayitum 
§ 49.4.42A6. näyam täva ksamati bhiksunä pascäcchramano pravesitum 
§ 49.5.42A7. näpi ksamati tena düram prsthato gantum. näpi ksamati khurena khuram 
hanantena 

§ 49.7.42B5. näpi däni ksamati “dinnä mama änattikä” ti adarsanena priyam karttum 
§ 53.12.45B2. na ksamati prahänasäläyäm dlpam nirvväpayitum (Hs. °payitavyam) 

§ 55.2.46B3. (genduka- ...) näpi ksamati khakkhatam karttum. näpi ksamati atisithilam 
§ 61.3.49A3. näyam täva ksamati ... yathä sThena vä vyäghrena vä unnadantena evam 
jambhayitum (Hs. bhanjayitavyam; ^ § 61.3[Text], Anm . 1) 
et passim 
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ksamaya- “sich erhalten” 

§ 18.21.16A7. näyam täva ksamati bhiksunä ksamayitum, yäva usväsena utpldito tti 
Vksal => pra-ksälaya-, pra-ksäle-, su-praksälita- 
ksämati für ksam° : § 31.35.27A1 
ksära- “Pottasche” 

§ 17.10.15A5. anyehi udakam pariharttavyam, anyehi ksärarn änayitavyam, anyehi 
dhovayitavyam 

3 lksip (1) “werfen” => ut-^Jksip, u-ksipta~, ut-ksipta~, ni-^ksip, pra-^Jksip, prati-ksipta-, sam- 
ksipta- 

§ 14.9.13A7. otariya rajjüjye} vä kadevariyä vä abhyantare ksipitavyä 
Vksip (2) “niesen”#; vgl. P ä.khipati § 59.2, Anm. 1 => ksiva-, hacchiya- 

§ 59.2.48A7. tena hi evam ksipitavyam. kin ti däni evam ksipitavyam (Hs. ksapif ); vgl. 
§ 59.9.48B4. evam ksivitavyam 
ksipädharmmam für ksiyä° : § 34.5.28B5, § 37.4.30A3 
ksipra ~ “rasch, schnell” 

§ 54.3.46A2. te ... yastl värentä yo yeva bhiksu pracaläyati tarn yeva ksipräye yastlye ure 
vä ähananti, päde vä ähananti 

§ 55.3.46B5. yo yeva pracälayati tarn yeva ksiprena gendukena urasi vä tändeti pärsvasmi 
vä ähananti 

§ 54.7.46A4. näyam täva ksamati bhiksunä yastim värentena (Hs. cär°) ksipräye yastlye 
ähanitum 

§ 54.8.46A5. näpi ksamati ksipräye yastlye ähanitum rajag[g]asma viya 
§ 55.5.46B6. eso däni bhiksuh pracälayati, na ksamati ksiprena gendukena ähanitum 
ksiyä-dharmma-#, ksTyä-dharmma~# “Zustand der Demütigung; Klage”; vgl. Pä. khiya-dhamma 13=1 
§ 34.5, Anm. 3 

§ 34.5.28B5. näpi ksamati äsane ksiyädharmmam (Hs. ksipä° ) äpadyitum 
§ 35.5.29A5. näyam ksamati äsane ksiyädharmmam äpadyitum 
§ 37.4.30A3. yäva na däni ksamati äsane ksiyädharmmam (Hs. ksipä°) äpadyitum 
ksiva- => ksiva- 
ksivikä~ => ksivikä- 
ksiyä-dharmma~ => ksivä-dharmma~ 

ksirodaki-bhüta-# ( ksira-uda° ) “einig wie ein Gemisch aus Milch und Wasser seiend”; vgl. Pä. 
khirodaki-hhüta 

§ 38.6.30B1. kasya tvam bhiksünäm samagränäm sahitänäm sammodamänänäm avivada- 
mänänäm ekoddesakänäm ksirodakibhütänäm ... samghe karkasäni adhikaranäni 
utpädayasi? 

ksiva-#, ksivaya-# “niesen”; vgl. Skt. ksauti 33 § 59.2, Anm. 1 => ksipa-, hacchiya- 

§ 59.4.48B1. atha däni na päreti vinodayitum, samprajänam ksivayitavyam ... 

§ 59.5.48B2. atha däni na päreti vinodayitum, samprajänam ksivitavyam ... (= § 59.6. 
48B3) 

§ 59.5.48B1. näyam täva ksamati... sarvvena kanthe<na> ksivitum 
§ 59.6.48B2. näpi ksamati dhannmasravane sarvvena kanthena ksivitum 
§ 59.7.48B4. atha däni na päreti vinodayitum, ekama<m>te gacchiya ksivitavyam 
§ 59.8.48B4. yadi täva koci ksivati, na däni vaktavyam “jiva” ti 
§ 59.8.48B4. atha däni navako ksivati, “äroge”ti vaktavyam 
§ 59.9.48B4. evam ksivitavyam 
Uddäna (VII).50B1. evam ksivitavyam 
ksivikä-# “Niesen” 33 § 59.2, Anm. 1 => ksiva-, hacchiya- 

§ 59.4.48A7. atha däni bhiksusya anäbhogena ksivikä ägacchati, vinodayitavyam 
§ 59.4.48B1. atha däni puno puno ksivikä ägacchati, prahänasya ämantriya gantavyam 
§ 59.5.48B1. atha däni bhiksusya ksivikä ägacchati, vinodayitavyä 
§ 59.6.48B2. atha däni bhiksusya ksivikä ägacchati, vinodayitavyam (= § 59.7.48B3) 

§ 59.5.48B2. atha däni bhiksusya puno puno ksivikä ägacchati änantarikasya vaktavyam ... 
§ 59.6.48B3. atha däni bhiksusya puno puno ksivikä ägacchati, dhamimasravanasya 
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ämantriya gantavyam 
V *ksut => ut-khofaya-, nik-khodiya- 
ksudra- 

§ 24.11.22A6. atha däni ksudro kheto, upämsulä ca hhümT bhavati, cchorantako yyeva 
paryädänam gacchati 
ksudra-päka - (BHS[Mvu]) “überreif’ 

§ 48.8.41B4. na ksamati antaragharam pravistena ... ksudrapäkäni vä phaläni praticchitum 

ksema- 

§ 62.1.49B3. bhagavän ... satvän ... kseme same sive sthale abhaye nirvväne pratisthäpaya- 
mäno ... 


KH 


kh / k => kl kh 
kh / kkh => kkh / kh 

kh / s Vgl. Weber 1872: 84-85; Pischel § 265; Oertel 1926: 56, § 29, ex. 6; AiGr I, S. 136-137, 
Nachträge S. 75; Vedic Variants II § 295; Renou, Gr, S. 4; Bloch/Master p.73; Handurukande 
1967: xiii; Kuiper 1987: 152-154; BHSD, S. 532, sesita (für sekhitä) 
sesayisyam für sekhayisyam : § 49.1.41B7 
kh / s : § 60.5.48B7. sajjanako für khajj° 

kha#; kha kha kha # “laut” ( Onomatopoetica für den Klang des Hustens) § 58.1, Anm. 1 => 
khala khala, khulu khulu 

§ 58.4.48A3. näpi ksamati bhaktägre vä tarpanägre vä sämäyikäye vä auddhatyäbhi- 
präyena muktehi pärsvehi “ kha kha kha ” tti käsitum 
§ 58.5.48A4. näpi ksamati dharmmasravanikena upaviste<na> auddhatyäbhipräyena 
muktehi pärsvehi “klia” tti käsitum 

§ 58.6.48A5. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä agrato vrddhatarakänäm vä 
auddhatyäbhipräyena muktehi pärsvehi “ kha kha kha ” tti käsitum 
khakkhata - “hart” 

§ 26.1.23A5. atha däni khakkhata bhavati, jalpati “he he he näyam kinci yavägü, leccham 
(wohl für lehyam) ayam, ’peyyä ayam, kattärikäcchejjä ayam.” 

§ 48.8.41B4. labhyä däni clvaräntarikäya khakkhatäni phaläni grhnitum 
§ 55.2.46B3. (genduka-)... näpi ksamati khakkhatam karttum. näpi ksamati atisithilam 
khajja- (1) (BHSfMvu], Pä) < Skt. khädyate => khäjja-, V khäd, khäya-, khäditakakhäyitaka ~, 
khädaya-, khäde- 
(1) “angefressen werden” 

§ 11.2.10B4. adräksTd ... sayyäsanam ... pränakehi khajjantam (®° § 11.2, Anm. 2) 

§ 11.5.10B5. sayyäsanam ... pränakehi vä khajjantam varsena ovarsayantam 
§ 12.2.11A7. adräksTd ... mancäm pithä ... vätätapena opüriyamtäm pränakehi khajjantäm 
§ 12.3.11B1. mancä pithä ... vätätapena opüriyantä{m} pränakehi khajjantäfm} 

§ 13.2.12A7. adräksTd ... dvärä dvTpikähi khajjantäm (Hs. °nto) 

§ 13.2.12A7. adräksTd ... mancäm pTthäm ... varsena ’varsiyantäm pränakehi khajjantäm 
(= § 15.2.13B7, § 16.2.14A6, § 172.14B6) 

§ 13.3.12A7. ime bhiksavo vihärakä ... dvä<rä> dvTpikähi khajjantä 
§ 13.3.12B1. mancä pithä ondrinnakä{m} ... varsena ovarsiyantäjm} pränakehi khajjanta ■ 
(=§ 16.3.14A7) 

§ 13.11.12B4. mancä vä pithä vä ... pränakehi khajjanti (= § 16.9.14B4) 

§ 14.4.13A4. mancä bhittiyo mocetvä pratipädakä dätavyä, yathä pränakehi dTpikähi vä na 
khajjeyä 

§ 17.12.15A7. mancä vä pithä vä ... pränakehi khajja<m>ti, yo yeva pasyati, tena yyeva 
cchinnaganthikä kariyäna pratipädakehi sthäpayitavyä 
§ 22.7.21A3. näpi ksamati sä cakkalT adhyupeksitum ullaggikä vä paluggikä vä pränakehi 
vä khajjanti (p. präs., Nom. sg. fern.) 
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§ 43.7.38A6. yathä na khajjeya (Opt. 3. pl.!) 

§ 57.5.47B3. atha däni bhiksu pasyati “anekäyo upänahikäyo müsikena vä khajjemsu. ...” 
(2) “beschädigt werden” ^ § 25.16, Anm. 1 

§ 25.16.23A3, näpi ksamati pätram adhyupeksitum phalakena vä khajjantam khandam vä 
cchidram vä 

khajja- (2) (Pä) “jucken, kratzen”; vgl. Skt. kharjü (“das Jucken, Kratzen”) ^ § 60.4, Anm. 1 => 
khajjanaka- 

§ 60.4.48B6. atha ca däni bhiksu prahänam upavistako khajjati, angusthodarena vä 
hastatalena vä sukhäkam uvvattayitavyam 

§ 60.4.48B6. atha däni bhüyo bhüyo khajjati, khajjanako bhavati, prahänasyämantriya 
gantavyam 

§ 60.5.48B7. koci se pradeso khajjati, hastä ca se ’kalpiyä bhavanti, kin cäpi bhiksuh 
tulikäya vä kästhaga<m>dena vä sa<m>kalikäya vä kandüyati, anäpattih 
§ 60.7.49A1. atha däni bhiksusya koci pradeso khajjati, angusthodarena vä hastatalena vä 
parimardditavyam 

§ 60.7.49A1. atha däni <na> päreti vinodayitum, punah punah khajjati (Hs. khanati), 
ekatam’ amte gacchiya kandüyitavyam 

khajjaka- (BHS[Mvu], Pä) “feste Speise” => sarppi-khajjaka—, taila-khajjaka- 

§ 31.31.26B5. tato yadi neväsikänäm vyanjanäni bhavanti, khajjakäni bhavanti, ... 

§ 49.1.41B7. khajjakam khädatha 
khajjaka-khandaka-#, khajja-khandaka ~# “Portion fester Speise” 

§ 52.1.44A7. tesäm upädhyäyäcäryä sneham sthapenti, khajjakhandakäni thapenti 
§ 52.1.44B1. vayam yyeva täva imesäm krtena sneham thapemah, khajjakakhandakäni 
sthapemah ... 

§ 52.4.44B3. saktukä stokä bhavanti, saktukä dätavyä, sneho dätavyo, khajjakhandakänam 
samvibhägo karttavyo 

khajjaka-camgen ~# “Korb für feste Speisen” => camgen- 

§ 43.8.38A6. ete khajjakacamgerivo vanaphalacangeriyo haritakTcangerTyo vä prasphod- 
iya supraksälitäm kariya ekamante sthapetavyäh 
khajja-khandaka~ => khajjaka-khandaka- 
khajjanaka-# “die Krätze habend” => khajja- (2) 

§ 60.4.48B6. atha däni bhüyo bhüyo khajjati, khajjanako bhavati, prahänasyämantriya 
gantavyam 

§ 60.5.48B7. atha däni bhiksuh khajjanako (Hs. sajj°) bhavati, puno puno kandüyati,... 
khataka- (BHS) “Faustschlag” 

§ 41.5.34A2. yatra yeva ayam sramanako iryäpatham vikopayisyati, tatraüva se (Hs. se) 
khatakam däsyämi 

khatakhatäpaya-# “klopfen” ( Onomatopoeticum ); vgl. Skt. khatakhafäyate (“klopfen, knistern”) ^ 
§ 22.4, Anm. 4 => khala khala 

§ 22.4.21A2. atha khalu khatakhatäpayitavyä (od. °v yam; Hs. °vyo ) kästhena vä kathallena 
vä tato pascäc cakkalT utksipitavyä 

khadä-# “Höhle, Grube, (Abort-)Grube”; vgl. Pkt. khaddä, BHS. khadä § 18.4, Anm. 2 => 
khannä 

§ 18.4.15B2. (varccakutT ...) mallakatalä khadä khanitavyä prapätanisritä vä 
khana- (Pä) “graben”; < Skt. khanati => dkhan 

§ 18.4.15B2. (varccakutT ...) mallakatalä khadä khanitavyä prapätanisritä vä 
khanuikä für khandikä : § 41.26.35B2 
khanda- 

(1) “angebrochen; zerbrochen” 

§ 25.16.23A3. näpi ksamati pätram adhyupeksitum phalakena vä khajjantam khandam vä 
cchidram vä 

(2) “Stück, Teil” => asthi-khanda-, cela-khanda-, potta-khanda-, lenkata-khanda-, ista- 
khanda- 

§ 17.7.15A2. mitakam dätavyam “iman tava khandam (‘Das ist dein Teil.’), imam tava 
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khandan.” ti 

khandaka ~ => khandakhajjaka-khandaka ~, khajja-khandakalehkafa-khandaka- 
khanda-phutta ~# “Spalten und Risse”; vgl. v. Hinüber 1969: 128 = 2009: 27 

§ 16.8.14B3. vihärakänäm kälena kälam khandaphuttam pratisamskarttavyam 
khandikä ~ “klein”# (?) § 41.26, Anm. 1 

§ 41.26.35B2. atha däni khandikä (Hs. khanuikä) pädadhovanikä bhavati 
khatto => tri-kkhatto 

V khan => ni-khana-, ni-khane-, khana-, khäniya- 

§ 19.4.17B6. mallatalakä khannä{m} khanitavyä, madhye cchidrakam karttavyam 
§ 23.4.1.21A7. catväri pratipädakä karttavyä, mä bhüml khanlya{m}ti (3. pers. sg. Passiv; 
vgl. BHSG § 37.7) 
khanati für khajjati : § 60.7.49A1 

khannä ~# “Grube”; vgl. CD1AL 3874. khänya; Pkt. khanna “Grube”; Bengali khänä “Grube, Teich, 
Schlucht” => khadä- 

§ 19.4.17B6. mallatalakä khannä{m} khanitavyä, madhye cchidrakam karttavyam 
khambha-krta~# “die Arme in die Hüften stemmend”; vgl. BHS. skambhä-krta, Pä. khambha-kata 
^ § 27.6, Anm. 1 

§ 27.6.23B7. na ksamati ... upänahärüdhena vä tisthitum khambhakrtena vä ogunthita- 
sirsena vä o{vä}hitahastena vä 

kharakaca kharakaca “laut” ( Onomatopoeticum für das Geräusch des Kratzens) 

§ 60.1.48B5. te ... sarkaräyam pi saläkäyam pi angam “ kharakaca kharakaca” tti (Hs. mti) 
kandüyanti 

§ 60.3.48B5. na ksamati ... sarkaräye vä <saläkäye vä> angam “ kharakaca kharakaca ” tti 
kandüyitum 

§ 60.5.48B6. näpi ksamati ... auddhatyäbhipräyena samkalikäya vä sarkkarakäya vä 
“kharakaca kharakaca ” tti kandüyitum 

§ 60.6.49A1. na ksamati upädhyäyäcäryänäm vrddhatarakänäm vä agrato auddhatyäbhi¬ 
präyena angam “ kharakaca kharakaca” tti kandüyitum 
khala- (< Vskhal) => uk-khala-, pra-khala- 

khala khala # “laut” ( Onomatopoeticum für den Klang des Hustens); vgl. Skt. khalakhaläyate, 
khatakhatäyate, Pä. khatakhafa-sadda s? § 58.1, Anm. 1 =s> khatakhatäpaya-, khulu khulu, 
klia kha kha 

§ 58.1.48A2. te ... auddhatyäbhipräyä muktehi pärsvehi “ khala khala” tti käsanti, 
yogäcäräm bhiksum sabdena vyäbahanti 
khalu => atha khalu, klm 

§ 2.1.2B1. ko khalu nägacchati? (= § 5.3.6A7) 

§ 3.5.3B2. kirn khalv adya paksasya pratipadä dvitlyä ...? 

§ 4.18.5B6. tarn khu tasya svakam bhavati na khalu yo tatra dahyati (vs) 

§ 18.53.17B3. mä khalu te amanäpam bhavisyati 

§ 19.6.17B7. so jalpati “mä khalu me äyusman, omutrayasi” tti 

§ 19.42.19A4. imam khalu buddhaprajnaptam bhaisajyam. piba yadi jivitukämo ’si 

§ 41.1.33B3. udake pi khalu mäträ 

§ 41.2.33B6. udake pi khalu bhagavatä mäträ uktä 

§ 41.10.34A6. labhyä khalu ito päniyam pätum 

§ 49.1.41B6. aham khalu te pitryako bhavämi (A § 49.2.42A5) 

§49.1.42A3. äyusman, snigdho khalu te mukhavarnno, pilipiläpanti osthä, susthu khalu 
nirddhäpiyati 

§ 49.2.42A5. mä khalu kasyaci äciksisyasi 

§ 50.4.43A6. vaktavyam “äyusman, mä khalu adarsanam gamisyasi.” 
usw. 

khäjja-# “(von kleinen Tieren) angefressen werden”; < Skt. khädyate => khajja-, V khäd , khäva-, 
khäditaka ~, khäyitaka ~, khädaya-, khäde- 

§ 15.3.14A1. mancä ca pithä ca ... varsena ovarsayantä pränakehi khäjjantä 
khänukä eine Art Gefäß aus Holz oder eine Art Korb? sr § 17.6, Anm. 1 
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§ 17.6.15A1. anyehi khänukä visälikä vä pindakä vä paripüriya dätavyä 
§ 43.7.38A6. etä bhavanti mänikä vä khänukä vä durvvä vä kandahastä vä karkkatakä 
vä ... 

1 Ikhäd => khajja-, khäjja-, khäya-, khädaya-, khäde-, khäditaka ~, khäyitaka- 
§ 11.5.10B6. (sayyäsanam ...) pränakehi khädvati, paksihi ohayiyate 
§ 13.15.12B6. mancä bhittito mocetvä pratipädikä dätavyäh yathä pränakehi na khädyeyä 
§ 18.27.16B3. näpi däni ksamati dantakästham khädantena varccakutlm pravestum 
§ 19.10.18A2. näpi däni ksamati... ohitahastena vä dantakästham khädantena upavestum 
§ 20.1.19A6. evam ca däni tvam mama ämrapotakam ... uppädiya dantakästham khädasi 
§ 20.2.19A7. ämrapotako ropito ... tvayä so ägacchiya uppädiya bhamjiya dantakästham 
khäditam 

§ 20.3.19A7. evam näma tvam puspopagatam vrksam uppädiya dantakästham khädasi 
§ 20.4.19B1. te däni bhiksü dantakästham na khädantä ekänte nisannä äsanti praväta- 
gandhikena mukliena 

§ 20.6.19B2. te däni äyusmanto NandanOpanandanä savallarikäni dantakästhäni khädanti 
§ 20.6.19B3. evam ime sramanakäh savallarikäni dantakästhäni khädanti (= § 20.7.19B4) 

§ 20.7.19B3. evam näma yüyam savallarikäni dantakästhäni khädatha 
§ 20.8.19B4. evam ca däni yüyam apramänäni dantakästhäni khädatha 
§ 20.8.19B4. tena hi pramänikam dantakästham khädayitavyam 
§ 20.9.19B5. aparo däni bhiksu dantakästham khädati 
§ 20.9.19B5. tena däni khädantena dantakästham tho<kä>vasesam krtam 
§ 20.10.19B6. evam ca yüyam sarvvam niravasesam dantakästham khädatha 
§ 20.11.19B6. tato bhiksunä dantakästham khädiya kuccakam sastrakena cchinditavyam 
§ 20.11.19B7. aparam divasam evam eva khädiya (für khäditavyaml). evam täva 
khädayitavyam yäva dantakästhasya catväri anguläni avasistäni 
§ 20.11.19B7. so eso bhiksuh niravasesam dantakästham khädati vinayätikrama äsädayati 
§ 20.12.19B7. dantakästham pi näma khädantena na ksamati stüpavigrahe vä 
samghavigrahe vä dantakästham khäditum (Hs. °dintam ) 

§ 20.12.20A1. atha däni bhiksuh gläno bhavati ... , kin cäpi samghavigrahe dantakästham 
khädati, anäpattih 

§ 20.13.20A1. näpi däni ksamati dantakästham khädantena khetam disodisam 
cchorayitum ... 

§ 20.14.20A1. dantakästham pi däni khädantena näpi ksamati upasthänasäläyäm ... vä 
bhiksünäm agrato dantakästham khäditum 

§ 20.15.20A2-3. näpi ksamati cetiyam vandantena oguntiiitasTrsena vä ohitahastena vä 
cetiyäbhigrhe vä präsäde vä khäditum 
§ 20.15.20A3. ekämslkrtena ekänte khäditavyam 

§ 20.16.20A3. näpi ksamati dantakästham khädiya madhyena pätiyäna jihväm nilehitum 
kämabhoginä yathä 

§ 20.17.20A3. näpi ksamati vibhüsanäbhipräyena dantakästham khäditum. atha khalu 
durggandhaprahänärtham dantakästham khäditavyam 
§ 20.18.20A4. antamasato amgulidantakästham khäditavyam 

§ 20.18.20A4. sa eso bhiksuh sarvvena sarvvam dantakästham na khädati, vinayäti- 
kramam äsädayati 

§ 26.9.23B2. atha däni... bhiksu na'iva dantakästham khädati, na mukham dhovati, ... 

§ 31.16.26A2. iluiiva yüyam jätä iha'iva marisyatha. jätä te srgälä ye tumbhänam mämsäni 
khädisyanti 

§ 31.24.26A7. yüyam jätä, <jätä> te ye srgälä ye yusmäkam mämsäni khädisyanti 
§ 32.5.27B1. evam prasväsam karentasya, dantakästham khädantasya ... na ksamati tarn 
velam tasya pädäm vanditum 
§ 43.9.38A7. yathä na <khä>dyemsu 
§ 49.1.41B7. khajjakam khädatha 

§ 50.9.43B5. yadi täva äkämksati, upavisiyänam yam rucyati, tarn khäditavyam 
§ 62.2.49B5. yam kälam suskä bhavanti, tato svetamayena yeva khädanti, bilväni 
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khädanti, vätakopanäni phaläni khädanti, kaläyä satilapallavam khädanti 
§ 62.4.50A1. näyam ksamati bhiksunä auddhatyäbhipräyena svetamayena kulmäsän vä 
saktukän vä mardiyänam ätape sosayitvä svetamayena yeva khäditum 
§ 62.4.50A1. näpi ksamati bilväni vä madanaphaläni vätakopakäni phaläni khäditum 
kaläyam {vä} satilapallavam vä 

§ 62.4.50A1. atha däni bhiksu pindacäram anthanto ... svetamayena kulmäsän vä 
saktu<m> mardditakän labhati vätakopakäni vä phaläni, kin cäpi khädeti , anäpattih 
khädaya- (Skt), khäde- (Pä) “essen, kauen” ==> V khäd 

§ 26.4.23A7. pratikrty’ eva täva bhiksunä dantakästham khädayitavyam (Hs. °vyä), ... 

§ 50.8.43B4. prakrty’ eva täva dantakästham khädayitavyam, hastä ninnmädayitavyä ... 

§ 50.9.43B5. cchandayitavyo vaktavyo “önakam pürehi. yam te rucyati tarn khäde hi." 
khäditaka- (BHSfMvu]) “angefressen”; < Skt. khädita + Suffix ka => khäyitaka V khäd 

§ 15.7.14A3. civaravamso täva pratyaveksitavyo. anekäye pränakehi khäditako bhavati 
khänima~# “gegraben; mit einer Grube versehen” § 18.7, Anm. 4 => khäniya- 

§ 18.7.15B5. yadi täva sä khänimä varccakutl bhavati, tato varccakumbhikä bähire-d-eva 
(Hs. bähirodivä) karttavyä 

§ 18.17.16A4. yä khänimä varccakutl bhavati, näpi ksamati bhiksunä ... 
khäniya~# “gegraben” < Skt. khänya (> Pkt. khanna) => khänima- 

§ 18.4.15B2. (varccakutl ...) yadi vä khäniyä udakäntikä bhavati, prathamam kalpiya- 
kärena ohayiyäpetavyä 

khäya- (BHS[Mvu], Pä) “essen; kauen”; < Skt. khädati => khäyitaka-, V khäd, khajja-, khäjja-, 
khäditaka-, khädaya-, khäde- 

§ 20.1.19A5. aparena bhiksunä ägacchiya uppädiya dantakästham khäyitam 
khäyitaka-# “angefressen, gebissen”; < Pä. khäyita + Suffix ka ; vgl. S. 560 in diesem Band => 
khäditaka-, khäya-, khäd 

§ 15.7.14A3, yadi täva pränakehi khävitako bhavati bhagnako vä, ... 

§ 18.53.17B2. eso hi bhiksuh dlrghakena khäyitako bhavati, ... 
khu (BHS, AMg); < *kkhu < *kh“lu < Skt. khalu; vgl. Pä. kho; Steiner 1997: 193ff; Esposito 2004: 
43 => khalu 

§ 3.1.3A7. ko khu nägacchati? (= § 4.1.4A6) 

§ 4.18.5B6. tarn khu tasya svakam bhavati na khalu yo tatra dahyati (vs) 
khura- “Ferse” => khuräkhuram 

§ 49.5.42A7. näpi ksamati khurena khuram hanantena (“zu dicht auf den Fersen” 

§ 49.5, Anm. 1) 

khuräkhuram# “dicht auf den Fersen” sr § 8.6, Anm. 4 => khura- 

§ 8.6.9A2. näpi däni khuräkhuram. atha khalu nätyäsanne nätidüre 
khulu khulu # “laut” ( Onomatopoeticum für den Klang des Hustens) § 58.1, Anm. 1 => khala 
khala, kha kha kha 

§ 58.3.48A2. näyam ksamati bhiksunä prahänam upavistena auddhatyäbhipräyena 
muktehi pärsvehi “ khulu khulu ” tti käsitum 

kheta- (BHS) masc., neut.# “Schleim” =*> uccära-prasräva-kheta-simghänaka-, pakka-khefa- 
§ 18.18.16A6. khetam vä simhänakam vä varcco vä tahi niksiptam bhavati, ... 

§ 20.13.20A1. näpi däni ksamati dantakästham khädantena khetam disodisam cchorayitum 
§ 20.13.20A1. katähake vä mallake vä kotiyäm vä äviddhaputikäyäm vä khetam cchorayi- 
tavyam 

§ 24.3.22A1. evam khefe pratipadyitavyam (— § 24.13.22A7, Uddäna [IIIJ.25A6) 

§ 24.3.22A2. näyam ksamati... bhittryam khetam vä simghänakam vä cchorayitum 
§ 24.3.22A2. kapälam vä mallam vä ... tato tahim khefo (Hs. °te) karttavyo 
§ 24.5.22A3. mallakam vä kotikam vä äviddhaputikä vä thapetavyä, tahim khefo karttavyo 
§ 24.8.22A5. camkramasTrse vä äviddhaputikä vä thälikä vä kutam mallakam vä thape- 
tavyam. tahim kheto cchorayitavyo 

§ 24.9.22A5. prahäne äsantasya kheta bädhati, upänahapute krtvä bhümiye marditavyam 
§ 24.9.22A5. khefam vä simghänakam vä utthitvä ekänte krtvä punah upavestavyam 
§ 24.10.22A6. upädhyäyäcäryänäm vä müle khefam vyäbahati, ekänte karttavyam 
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§ 24.11.22A6. etasya däni bhiksusya gocaram pravisantasya adhvänamärggagatasya vä 
khefo (Hs. °ete) ägacchati, cchoriya pädena marditavyo 
§ 24.11.22A6. atha däni ksudro khefo (Hs. °efe), upämsulä ca bhümi bhavati, cchorantako 
yyeva paryädänam gacchati. kirn cäpi na marddati, anäpattih 
§ 24.12.22A7. stüpäbhigrhe vä <pasyati?> khefam cchoritakam ... 

§ 25.17.23A3, na däni ksamati pätrena aprayatam grhnitum, uccäro vä prasrävo vä khefam 
vä simghänakam vä ... grahetum 

§ 59.4.48B1. samprajänam ksivayitavyam, yathä anantarikasya na vyäbaheyyä khefena vä 
simghänakena vä 

§ 59.5.48B2. samprajänam ksivitavyam, yathä änantarikasya na vyäbaheyyä khefen<a v>ä 
simhänakena vä 

khefa-kafäha~# “Spucknapf” => khefa-kafähaka- 

§ 10.5.10A5. khefakafäham, niskäsayitavyam yävat pädodakam däpayitavyam 
§ 24.3.22A2. atha khalu khefakafäham karttavyam. kapälam vä mallam vä kundikam vä 
dakänakam vä liptopaliptam kariya välikäye vä päsänasya vä patthaliddrakänäm vä 
pörayitavyam. tato tahim kheto karttavyo 

§ 44.10.39B1. na ksamati cTvarenäprasannam grhnitum khefakafäham vä uccärakatähakam 
vä prasrävakumbhakam vä 

khefa-kafähaka ~ (Mvy 9440) “Spucknapf’ I; 3r § 8.5, Anm. 2 => khefa-kafäha- 
§ 8.5.9A1. khefakafähako (Hs. khekafahako) nikkälayitavyo 

§ 8.12.9B2. khefakafähakam upanämayitavyam, prasrävakumbham upanämayitavyam 
§ 10.5.10A6. khefakafähakam pravesayitavyam, prasrävakumbhikä pravesayitavyä 
§ 24.4.22A2. näpi ksamati khefakafähakam adhyupeksitum, mä sapränako bhaveya 
§ 24.5.22A3. atha däni khefakafähakam <na> bhavati, mallakam vä kotikam vä äviddha- 
putikä vä thapetavyä, tahim kheto karttavyo 

khefa-simghänaka ~# “Schleim und Rotz” => uccära-prasräva-khefa-simghänakasimhänaka 
simghänaka- 

§ 19.16.18A6. na däni tahi ksamati uccäro vä khefasimghänako vä praksipitum 

kho für ko : § 62.2.49B6 § 62.2(Text), Anm. 10 


G 


gl k => klg 

gl m : § 18.25.16B3. mantavyam für gan° 

§ 31.29.26B3. ämatä für ägatä 
g / /: §18.41.17A4. nigamamca für mlamamcam 

gIs : § 18.43.17A5. uggamkito für ussamkito 

Gangä ~ 

§ 26.1. he he he näyam kincid yägu Gangä ayam Sarayü AjiravatT Mahl Mahämahr tti 
§ 26.8.23B1. “he he he Gangä ayam sarvvam” yäva “Mahl Candrabhägä ayam.” 
Gamgä-pämya~# “Gangeswasser” 

§ 40.8.33A1. gotrastham pänlyam bhavati, yathä Pätaliputre SonapänTyam, ... Campäyäm 
Gamgäpämya (Nom. neut. sg.) 

gaccha# Onomatopoeticum für den Laut der Blähung? oder “Geh!” sr § 62.2, Anm. 6 

§ 62.2.49B6. eko täva pütivätakarmmam karoti. aparo “ gaccha ” tti. aparo “dharadha<ra>” 
tti 

gaccha- => Vgam 

-gadena (käsfha-gadena ) für (käsfha-)khamdenal : § 60.5.48B7 
gana~ 

§ 40.2.32B4. ägantukänäm bhiksünäm gano ägato 
gana für ganakä: § 20.6.19B2 
ganaka~ “Buchhalter” 

§ 20.6.19B2. yathä kumärakä vä dharmmisthä vä aksadarsä vä gana<kä> vä mahämäträ 
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vä evam ime sramanakäh savallarikäni dantakästhäni khädanti 
§ 20.7.19B4. yathä kumärakä vä dharmmisthä vä ganakä vä räjaputrä vä ime sramanakäh 
savallarikäni dantakästhäni khädanti 

ganaya- 

§ 1.11.2A3. yam kälam saläkä väritä bhavanti, bhiksü ganitä bhavanti, sämagri ärocitä 
bhavati, ... (= § 2.9.3A1, § 3.10.4A1) 

ganthi-( Pä) “Knoten; das Knüpfen, das Winden”; < Skt. granthi § 13.11, Anm. 1 => cchinna- 
ganthikä- 

§ 17.12.15A6. ete mancä vä plthä vä bhagnakä vä bhavanti, yo yam pasyati, tena yyeva 
ganthi karttavyä 

ganthikä- => cchinna-ganthikä- 

ganfhi-päsa-#, ganthi-päsaka ~# “Knopf und Schlinge; Häkchen und Schnur”; < Skt. granthi + 
päsa(ka) § 31.7, Anm. 3 

§ 31.7.25B6. tehi däni prävariya ganthipäsakam (Hs. °päsakam) obandhiya ämantriya 
pravestavyam 

§ 47.5.40B7. clvaram prävaritvä ganfhipäsam (Hs. °pärsvam) äbandhitvä pravisitavyam 
ganda- “Beule” => utpäta-ganda-püaka-, kästha-ga<m>da~ 

§ 30.10.25A5. daksine pärsve gandam vä pitakam vä bhavati,... 

§ 32.10.27B4. yadi kasyaci vrano bhavati gando vä pitako vä, na däni sahasä 
upplditavyam 

- gandiyakä ~ => cchinna-ganthikä- ;3r ' § 16.9, Anm. 4 

gandl- (BHS, Pä) “Sematerion”; vgl. Hu-von Hinüber 1991; ead. 1994: 291, Anm. 4; von Hinüber 
1992: 36 mit Anm. 49 

§ 4.7.4B5. ranaranä gandi ähaniya vaktavyam: “äyusman vipralabdho bhiksusamgho ...” 

§ 4.7.4B6. tato ranaranäya gandi ähaniya <pravisitavyam> 

§ 5.7.6B5. ranaranäya gandim ähaniyänam ärocitavyam vaktavyam ... 

§ 5.7.6B5. ranaranäya gandim ähaniyänam pravisitavyam 

§ 6.7.7B5. ranaranäya gandim ähaniya ... päträni grhniya pravisitavyam pindapätam 
§ 17.5.14B7. tato ranaranäye gandim ähaniya sarvvasamghena sannipatitavyam 
§ 17.8.15A2. sarvvasanigliasya gandim äkotayitvä ... 

§ 25.1.22B1. yavägüye gandi äkotitä 

§ 39.1.30B6. tehi däni grämäntikehi pratikrty’ eva gandim ähaniyänam sthitäh 
§ 39.1.30B6. äyusmam desakälo, ähanatha gandim 
§ 39.1.30B7. ähatä pi ’yam gandi 

§ 39.1.30B7. evam yüyam atyanukäly c gandim ähaniya bhunjatha 
§ 39.2.31 Al. tathä tumhehim pratikrty’ eva gandi ähaniyänam bhunjatha 
§ 39.3.31 Al. näyam täva ksamati pratikrty’ eva gandim ähaniyänam bhunjitum 
§ 39.5.31 A3, pratikrty’ eva gandim ähaniyänam ... bhunjitum 
§ 39.8.31 A4, grämäntikehi gandim ähaniyänam bhunjitavyam 
§ 39.12.31B1. dänapatl äha “bhante, ähanetha gandim. kälo pi täva adyäpi bhavati” 

§ 39.24.32A2. dänapatir ägato bhavati, äha “bhante, ähanatha gandim. anukälyo ’va täva 
adyäpi bhavati” 

§ 39.13.31B1. gandi täva vistarena ähaniyänam, cetiyo vistarena vanditavyo (= § 39.25. 
32A3) 

§ 39.16.31B4. gandl<yam> ähatäyam vandiya cetiyam <bhumjiyänam gantavyam> 

§ 39.18.31B6. näpi däni ksamati äranyakehi pi pratikrty’ eva gandim ähaniyänam cetiyam 
vandiya bhunjitum 

§ 39.21.32A1. desakälc gandim ähaniya cetiyam vandiya bhunjitavyam 
§ 42.12.36B5. gandi äkotetavyä 
§ 42.12.36B5. gandi äkotcnti (? Hs. äkotetavyo) 

§ 42.12.36B6. na däni... gandi äkotetavyä 
§ 42.12.36B6. gandi äkotetvä agnir dätavyo 
§ 42.13.36B6. jentäkasyagn«t/räkotitä (je} jänitavyam ... 

§ 42.26.37B3. gandi ähanitavyä 
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USW. 

gata~ => agra-bhäjana-gata~, adhväna-märgga-gata~, gräma-müla-gata~, dhyänäntara-gata~, 
middhäntara-gata~, anurägatam, ehi-svägata-, svägatam 

§ 1.2.1B2. so däni pascäd ägatvä ... na parikathäm karoti, utthiya gato 
§ 4.2.4A7. so däni pascäd ägacchiyäna bhumjiyäna ... utthihi gato 

§ 1.2.1B3. navakä bhiksü prcchanti: “äyusmänn, ägato samghasthaviro?” bhiksü ähamsu: 
“ägato ca gato ca” (== § 4.2.4A7) 

§ 1.7.1B5. yadi däni na gato samgho bhavati samghasthavirena yahim bhavisyati tahim 
ärocayitavyam ... 

§ 24.7.22A4. eso bhiksuh divävihäram gato camkramati, ... 

§ 31.1.25B1. te däni vivaditä, bhagavato mülam gatäh (= § 32.2.27A6, §39.2.31A1, 
§ 50.2.43A5) 

§ 31.35.27A2. näpi ksamati tehi neväsikehi vaktum “äyusmam, esä nävä mucyati, eso 
särtho prayäto. gacchantu äyusmanto. gatam märggasya sreyo § 31.35, Anm. 3)” 

§ 32.1.27A4. so däni apratisammodiya gato 

§ 41.13.34B2. so sresthi aparehim jnätisäle nimantritako gato varsärätrikam 
§ 41.13.34B3. so däni därako sresthinä saparivärena gatena ... raksamäno äsati 
§ 50.1.43A2. vihärakasya dväramüle pindapätakam thapiya gato 
usw. 

gatägatasva# “übereilt; überstürzt” ^ § 4.5, Anm. 6; § 4.10, Anm. 2 

§ 4.5.4B2. eso däni koci samgham bhaktena suvetanäya nimantreti, na däni samgha¬ 
sthavirena gatägatasva adhiväsayitavyam 
§ 4.10.5A2. näpi däni ksamati gatägatasva upavisitum 
§ 5.9.6B6. tato na ksamati gatägatasva upavisitum 

§ 6.5.7B2. eso däni koci samgham bhaktena nimantreti, ... näpi ksamati gatägatasva 
adhiväsitum 

§ 6.9.7B7. tato näpi ksamati pravistehi gatägatasva upavisitum 
§ 15.5.14A2. näpi ksamati gatägatasva vihärake bhandam pravesitum 
§ 18.40.17A2. näpi ksamati bhiksunl-upäsraye gatägatasva varccakutim pravisitum 
§ 34.3.28B3. ksatriyaparsäye kinci käryam bhavati, na ksamati gatägatasya upasamkram- 
itum 

§ 35.3.29A3. näyam ksamati gatägatasya brähmanaparsäm upasamkramitum 
§ 36.3.29B2. grhapatiparsäyäm kincit käryam bhavati, na ksamati gatägatasya alllyitum 
§ 37.3.30A2. näyam ksamati bhiksunä gatägatasya tirthikaparsä upasamkramitum. atha 
khalu pratikrty’ eva täva vrddhatarakä pratisaritavyä 
§ 38.2.30A5. näyam ksamati gatägatasya vrddhäntam ukkasitum. atha khalu prakrty’ eva 
täva upädhyäyo vä äcäryo vä ämantrayitavyo 

gatägatäm# (gata-äg° ) de- “hin- und hergehen”; vgl. Skt. gatägata (“das Gehen und Kommen”) s“ 
§ 23.4.4, Anm. 2 => de- 

§ 23.4.4.21B1. atha däni bhiksu gläno bhavati, kin cäpi satpanca gatä{m}gatäm deti, 
anäpattih 

gati~ “das Weggehen” => svar-ggati~ 

§ 1.2.1B3.te pi navakä bhiksü ähamsu “naüva samghasthavirasya ägatih prajnäyate na 
gatih ” 

§ 1.3.1B4. näiva samghasthavirasyägatir nna gatih prajnäyate (== § 4.3.4B1) 

§ 4.2.4A7. näiva samghasthavirasya ägatir ggatih prajnäyati 

gandha- 

§ 18.36.17A1. äranyakam seyyäsanam bhavati, durlabho gandho (— § 19.34.18B7) 

§ 18.46.17A6. näpi däni anuvätam karttavyam, mä sarvvasärtham gandhena vyäbaheyyä 
§ 18.53.17B3. äyusman imasya bhaisajyasya gandho yädrso uccärasya 
§ 19.17.18A6. näpi däni ksamati abhyägame pradese ujjhitum, sarvvasamghasya mä 
gandhena vyäbaheyyä 

§ 20.4.19B1. te däni bhiksü ... pasyanti “mä sabrahmacärim gandhena vyäbahisyämah” 

§ 20.5.19B2. ete bhiksavo ... pasyanti “mä sabrahmacärl gandhena vyäbahisyämah” 
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§ 39.23.32A2. atha däni grämäntikänäm api nimantreti, bhaktam sajjayitavyam, ... puspam 
sajjayitavyam, gandho sajjayitavyo 

§ 53.2.45A2. te däni prahänäto utthitä capetikäye dlpam nirvväpenti. clvarakonenäpi 
nirvväpenti. yogäcärä bhiksü gandhena vyäbahanti 
§ 62.2.49B6. änantarikänäm baddhamustikäm jighräpenti, äha “jighräyusman, aho rnrsto 
gandho. aho sobhano gandho.” 

§ 62.11.50A7. vätakarmma ... näpi däni ksamati anuvätam karttum, mä gandhena 
vyäbaheyyä 

§ 62.12.50B1. yathä särtham gandhena na vyäbaheyyä, vätapatham mocayitvä karttavyam 
gandha-kärsT~# “Überzug aus Duftstoff’ => gomaya-kärsi~, taila-kärsT- 
§ 18.31.16B6. tailakärsl vä gandhakärsT vä dätavyä (Hs. °vyam) 

§ 18.35.17A1. antamasato tamhi prthi vTpradcsc gandhakärsT vä dätavyä 
§ 19.15.18A5. krtakarmmä prthivl bhavati, ... tato tailakärsl vä gandhakärsT vä dätavyä 
§ 19.33.18B6. sarvvatra cetiyagrhe gandhakärsT vä tailakärsl vä dätavyä 
§ 19.33.18B7. antamasato tahim prthivipradese tailakärsl vä gandhakärsT vä dätavyä 
gandhika ~ => praväta-gandhika- 
gandhodaka ( °dha-ud °) “Duftwasser” 

§ 1.8.1B7. vibhavo bhavati, saläkä gandhodakena dhovitavyäyo puspehi okiritavyäyo (— 
§ 2.6.2B6; = § 3.7.3B5) 

Vgam => adhi-Vgam, anu-Vgam, ä-gata~, ä-Vgam, ä-gama-, ä-gamaya-, ä-game-, gata~, nir-gata~, 
nir-Vgam, praty-ud-gaccha-, sam-ä-gata~, sam-nd-ä-gata~ 

§ 1.1.1B2. te däni ojjhäyanti: “ ... "gacchäma. samagrasya samghasya pädäni vandisyäma. 

deyadhannman ca pratisthäpayisyäma" samghasthaviro nägacchati” 

§ 1.8.1B7. pratikrty’ eva posadhasthänam gantavyam sincäpayitavyam sanmärjayitavyam 
(= § 3.7.3B5) 

§ 1.11.2A3. däyakadänapati pariprcchitavyä “kirn vasisyatha atha gamisyathal ” yadi 
tävähamsu “ gacchäma ” tato deyadharmmam pratisthäpayitavyam ... (= § 2.9.3A2) 

§ 1.11.2A4. vaktavyam “gacchatha täva bähyato ämuhürttam ägametha ...” 

§ 2.1.2B2. gacchäma samagrasya samghasya pädäm vandisyämah 
§ 3.10.4A2. kirn vasisyatha atha gacchatha ? 

§ 4.1.4A6. gacchäma samagram bhiksusamgham parivisisyämah (= § 6.3.7A7; = § 5.3. 
6A7. gacchämah ...) 

§ 4.6.4B3. prakrty’ eva mäsaväriko paksaväriko vä presayitavyo “ gaccha , jänähi kirn 
sajjiyati”ti 

§ 4.7.4B4. tena gacchiva prcchitavyam “koci im am hi ... upäsako?” 

§ 6.7.7B4. tena gacchiväna tahim grham prcchitavyam 
§ 4.8.4B7. kahinci ca ga/;/«kämo bhavati, ... 

§ 5.6.6B3. gaccha, jänähi... jänähi kirn sidhyati, kirn pacyati 
§ 8.10.9A6. divävihäram gacchantasya pithikä nayitavyä nisTdanam nayitavyam ... 

§ 11.13.11 A3, sämghikam sayanäsanam ... uparito bhumjitavyam, yathä näsam na gacche 
§ 14.13.13B2. yathä sarvva pratisamskäram gacche ( r3P § 14.13, Anm. 1) tathä dätavyam 
§ 15.10.14A4. yadi sarvvarätro gacchati (“vergeht”) pratisamskärayantasya, ... 

§ 18.4.15B3. ullä va<r>ccagharam dhovanti (p. präs ) gacchati 

§ 18.29.16B5. näpi ksamati yathä ustrena vä gonena vä ... ürüyo ’hayamtena gacchitum 
§ 18.33.16B6. na ksamati <yathä> ustrena vä gonena vä ürüyo ohayantena gantum 
§ 18.49.17A7. näpi däni ksamati pratikrty’ eva niväsanam oguhiya gacchitum 
§ 18.51.17B1. näväye gacchantasya samudäcäro bhavati, yadi varcakutT bhavati, ... (= 
§ 19.41.19A3) 

§ 19.6.17B7. aparo däni bhiksuh ... prasväsena uppTdito prasväsakutim gacchiyänam ... 

§ 19.20.18B1. tato pi na ksamati so tahim cchorayitum, yahim deve varsintasya (für 
varsante?) stüpavigraham vä samghavigraham vä gacchati. atha khalu tahim 
cchorayitavyam, yahim deve varsante na anyena gacchati 
§ 19.26.18B4. na däni tathä prasrävo karttavyo, yathä cetiyäbhigrham upari prasväso 
gaccheyä 
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§ 22.1.20B7. tasya dani tena nivaranena sarvvaratrim cittam na samadhanam gacchati (= 
§ 27.1.23B4, § 27.2.23B5, § 28.1.24A1; = § 28.2.24A2) 

§ 22.4.21 Al. tato vihäram gacchiyänam cakkalT utksipitavyä 
§ 22.6.21A2. prahänato yam kälam utthito bhavati, vihäram gacchiyänam, ... 

§ 24.11.22A6. cchorantako yyeva paryädänam gacchati (®° § 24.11, Anm. 2) 

§ 31.4.25B4. atha däni koci gläno bhavati, ... avidürena gantavyam, mä däni adarsanena 
parijäne “hrtam, hrtam me pätracivaram” iti gacchantasya karttavyam 
§ 31.5.25B5. atha däni corä saprasädä bhavanti, vrddhehi agrato gantavyam, yathä 
pasyitvä prasädena avivarjitä gacchemsu 
§ 31.6.25B5. atha khalu ujjukena mä<r>gakena gantavyam 
§ 31.7.25B5. tarunä bhiksu duve vä trayo vä pravesayitavyä “agrato gacchatha. ...” 

§ 31.13.25B7. na däni labhyä anycna ganturn. racchä cchiddrakä bhavati, anäpattih 
§ 31.35.27A2. näpi ksamati tehi neväsikehi vaktum “äyusmam, esä nävä mucyati, eso 
särtho prayäto. gacchantu äyusmanto. gatam märggasya sreyo.” 

§ 31.37.27A3. tesäm gacchamänänäm (Hs. °manonäm) pathyadanena vaikalpam 
karttavyam 

§ 32.6.27B2. pustakam väcantasya, pustakam likhantasya, va re c a k u tT m gacch an tasya , ... 

§ 32.7.27B3. <na ksamati> ... civaram prävarantasya, tvaritam vä gacchantasya 
§ 32.12.27B6. atha däni gantuk&mo bhavati, äha “anyatra gamisyan ” ti, vaktavyam 
“gacchähi ” tti 

§ 34.2.28B2. yüyam däni gacchiya tesäm madhye nisannä 
§ 35.2.29A1. yüyam däni tesäm gacchiyänam madhye nisannä 
§ 37.2.30A1. yüyam däni gacchiyäna tesäm madhye nisannä 
§ 37.1.29B7. NandanOpanandanä tesäm gacchiyänam madhye nisannäh 
§ 40.4.32B5. näyam ksamati... anyena ganturn 
§41.2.33B5. yüyam pädadliovanikäyäm gacchiya 
§ 41.17.34B7. grahanam pi gacchema (= § 41.18.35A1) 

§ 41.31.35B7. pädehi dhovitehi utthiya gantavyam 
§ 41.31.35B7. dhülT parivarjantcna gantavyam 
§ 42.2.36A2. te ... pratikrty’ eva gacchiya 
§ 42.13.36B6. ye tahim parsäye tehi (Hs. tahim) gantavyam 
§ 42.13.36B7. ye tasmim parivenikä samti tehi gantavyam 
§ 42.15.37A1. na ... lamghayantena gantavyam 
§ 42.15.37A1. samprajänancna gantavyam 
§ 42.23.37B1. yathästhäne sthäpayitvä gantavyam 
§ 42.24.37B1. yathä bhavati tathä gantavyam 
§ 42.31.37B7. {ä}gacchantu äyusmanto 
§ 47.1.40B3. sudhäpändulepanä bhittiyo ghasant ä gacchanti 

§ 47.1.40B3. vayam ... talavilayam gacchämah (= § 47.2.40B5, §48.1.41A4, §48.2. 
41A6) 

§ 47.2.40B4. cTvarakäni kaddhant & gacchatha 
§ 49.1.42A1. äyusman, gaccha tvam 

§ 49.5.42A7. eso däni bhiksu upädhyäyasya vä äcäryasya vä pascäcchramano gacchati 
§ 49.5.42A7. näpi ksamati tena düram prsthato ganturn 
§ 49.5.42A7. nätyätidüram nätyäsannam gantavyam 
§ 49.5.42B1. näpi ksamati ghodena yathä odditäye grlväye ganturn 
§ 49.5.42B1. yugamätram nidhyäyantena gantavyam 
§ 49.7.42B4. suvihita, gantavyam 
§ 49.7.42B6. evam pi kariya gantavyam 

§ 50.4.43A7. vaktavyam “äyusman, mä khalu adarsanam gamisyasi .” 

§ 50.7.43B3. tena gacchantena kälo nidhyäyitavyo 
§ 50.7.43B3. gacchitvä tasya upanämetavyam 

§ 53.4.45A4. agni pratijägrtavyo tusena vä karsena vä. gomayapindikä vä patipatikäye 
sthapetavyä yathänupürvvena gaccheya 
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§ 57.5.47B3. upänahikäyo ... bhiksü vä jänanto vä ajänanto vä grhltvä gaccheya 

§ 59.7.48B4. atha däni na päreti vinodayitum, ekama<m>te gacchiya ksTvitavyam 

§ 60.7.49A1. punah punah khajjati, ekatam’ amte gacchiya kandüyitavyam 

§ 62.2.49B5. yam kälam prahänasya jarjaro ähato bhavati, tato prahänasäläm gacchiya 
caturddisam nisTdanti 

§ 62.11.50A7. atha däni bhiksusya vätakarmma ägacchati, ekamantam gacchiya 
karttavyam 

§ 62.12.50A7. atha däni bhiksusya särthena särddham gacchantasya samudäcäro 
bhavati, ... 

usw. 

gamika ~ (BHS, Pä) “Abreisender” 

§ 4.5.4B2. ko ’yam nimantreti. ägantuko gamiko grhastho pravrajito strl puruso därako 
därikä 

§ 4.14.5A7. jänitavyam ... etam bhaktam ... ägantukasya gamikasya grhasthasya 
pravrajitasyeti (= § 5.12.7A3, § 6.12.8A3) 

§ 4.19.6A1. atha däni gamikam (lies: gamikasya) bhaktam bhavati, näyam daksinä 
ädisitavyä 

§ 5.5.6B2. bhiksu bhiksunl upäsako ’päsikä ägantuko gamiko 

§ 6.5.7B2. ko ’yam nimantreti: ... grhastho pravrajito vänijako särthaväho ägantuko 
gamiko ? 
gard(d)abha~ “Esel” 

§ 18.2.15B1. yathä usträ vä gonä vä garddabhä vä cchagalakä vä evam ime sramanä 
praklmnakasya usväsam karenti 

§ 19.2.17B4. yathä usträ vä gonä vä gardabhä vä cchagalakä vä eva<m i>me sramanakä 
praklmnakam prasväsam karonti 

§ 18.29.16B5. näpi ksamati yathä ustrena vä gonena vä garddabhena vä ürüyo ’hayamtena 
gacchitum 

§ 19.13.18A4. na ksamati yathä ustrena vä gonena vä gardabhena vä ürüyo omütriyantena 
gantum 

garbha-rüpa~ “Kleinkind” 

§ 4.10.5A2. anekäyo tatra garbharüpäni sopäpitakäni (Hs. sopäyita 0 ) bhavemsuh 

§ 6.9.7B7. anekäye tahim äsanehi garbharüpä soväpitäni bhavemsu 
garbhäni für parwäni : § 29.4.24B2 
Vga/ => gälaya- 
gala~ 

§ 18.5.15B4. tatra kanthavärinl karttavyä kaksamätn vä ga/nmätrl vä 
-gava~ => Indra-gava~ 
gätra- 

§ 30.4.25A2. simho ... sacet pasyati gätränäm anyathätvam, tena bhavati anättamano. 
<na> ca pasyati gätränäm anyathätvam, tena bhavati citte ättamano abhiraddho 

gäthä- 

(1) “Vers, Strophe” 

§ 1.6.1B5. catväri päräjikä gäthäs ca sistakam (Hs. sistakam) abhlksnasrutikäyä 

§ 1.12.2A6. samksiptena catväri päräjikäm dharmmäm uddisiyänam sistakam abhlksna- 
srutikäye gäthäye (Acc. pl. fern.; vgl. BHSG § 9.92) ca, ... 

§ 2.10.3A3. samksiptena catväri päräjikä uddisitavyam sistakam abhlksnasrutikäye 
gäthäyo ca 

§ 7.4.8B2. trimsato pi grähayitavyo sistakam abhTksna<sruti>käyo gäthäyo ca. ... sistakam 
abhlksnasrutikäyo gäthäyo ca. ... sistakam abhlksnamsrutikäyo gäthäyo ca (= § 9.4. 
10A1-2) 

§ 41.19.35A2. dcvatä gäthäm (Acc. pl.) bhäsate 

(2) Gäthä (SWTF, Pä) 

§ 7.5.8B3. abhidharmmo näma navavidho sütränto sütram geyam vyäkaranam gäthä ... 
gälaya- “verflüssigen” 
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§ 17.10.15A5. kälena kälam anyehi osä gälayitavyä (Hs. °vyo) 
guda-päniya~# “Zuckerwasser” 

§ 31.7.25B6. samghasya phäsuvihäram upadahatha pädatailena gudapämyena pratisrayena 
purebhaktikena 

§ 31.10.25B7. atha däni gudapäniyam bhavati, tahim yeva vekälikam kariya pravestavyam 
guduguduka ~# eine Art Bettzeug oder Sitzkissen? 

§ 14.7.13A6. yam säräsäram sayyäsanam amilä vä astaranikä vä kocakä vä {makucakä} 
gudugudukä vä makucakä vä te grämäntikam sayyäsanam näpayitavyäh 
guna~ (1) => äcära-guna-sampanna~ 

§ 37.5.30A4. yasya prasamsä tarn anuprasamse tesäm gunam eva vade na dosan (vs) 
guna~ (2) => du-gunam, dvi-gunam 
guna-vat~ 

§ 8.11.9B1. atha däni bhadrako bhavati gunaväm siksäkämo, vaktavyam “karohi” 

§ 8.13.9B3. atha däni bhavati bhadrako gunavän siksäkämo, vaktavyo “grhna” 

§ 38.4.30A6. atha däni so bhavati bhadrako gunavän anuddhato siksäkämo anukülo 
anunnado acapalo, prcchitavyo “kirn käryam?” 

§ 38.7.30B2. so ca bhiksu bhavati bhadrako gunavän siksäkämo anuddhato anunnado ... 
gunika ~ => dvi-gunika~ 
gunita~ => dvi-gunita~ 

V gunth => ogunthita-slrsa- 
V gup => gupta-, gopaya-, pra-gopaya- 
giipta- => gopavati 

§ 41.13.34B2. tasya grha<m> guptan ca suraksitan ca na pärenti otäram vindanäya 
gupti ~ => raksävarana-gupti- 

§ 12.14.12A2. {grisme sayyäsanam uddisitavyam guptvartham paribhogärtham ...} 

§ 12.17.12A4. hemante sayyäsanam uddisitavyam gi/p(vartham paribhogärtham 
guru-krta~ “hoch geachtet” 

§ 62.1.49B1. bhagavän samyaksambuddho yadartham samudägato tad artham abhisam- 
bhävayitvä ... satkrto gurukrto mänitah püjitah apacäyito 
gulikä ~ =» pätalä-gulikä-, campaka-gulikä- 
V guh => o-guha- 
Vg?’ => prati-jägara- 

grha~ => gharautsrsta-grha~, cetiya-grha~, nisrsta-grha~, agära-, ägära- 
§ 4.5.4B3. katamam desam grhaml ... kutomukham grhasva dväram? 

§ 5.5.6B2. katamasmin dcsc grhaml ... kutomukham grhasva dväram? 

§ 6.5.7B2. katame dese grhaml kutomukliam? katamäye rathyäye? kutomukham grhasva 
dväram? 

§ 6.7.7B4. tena gacchiyäna tahim grham prcchitavyam 
§ 41.13.34B2. tasya däni srcsthikasya kulaputrakä grham ocaranti 
§ 41.13.34B2. tasya grha<m> guptan ca suraksitan ca na pärenti otäram vindanäya 
§ 41.13.34B3. so däni därako ... grhasya dväram ghattiyänam raksamäno äsati 
§ 41.14.34B3. te däni tarn grham okkhandiyänam pravistä 
§ 41.14.34B4. etam grham sönyakam 

§ 41.14.34B4. grhasya madhyamägäre mahäntam kötam krtam 
§ 41.15.34B4. so grhasya madhyägäre upavistah 
§ 51.13.44A6. mahätmanäm manusyänäm grhä bhavanti, ... 
grhapati ~ => brähmana-grhapati- 
grhapatika ~ (BHS[Mvu, Siks]) “Hausherr” 

§ 36.6.29B4. näpi däni ksamati kutsitum vä pansitum vä “‘grhapatikä näma yöyam 
tuläkütamänakütehi divasam lokam musamtä äsatha.” 
grhapati-parsä~# “Versammlung von Hausherren”; vgl. SWTF. grhapati-parisad, °ti-parsad, Pä. 
gahapati-parisä; BHS. parsä => ärya-parsä~, ksatriva-parsätirthika-parsä~, brähmana- 
parsä-, bhiksu-parsä- 

§ 36.1.29A7. grhapatiparsä däni sannipatitä “käryäni karisyäma” tti (= § 36.2.29B1) 
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§ 36.3.29B2. evam grhapatiparsä upasamkramitavyä (= § 36.8.29B6, Uddäna [IV].30B5) 

§ 36.3.29B2. etam däni bhiksusya grhapatiparsäväm kincit käryam bhavati, ... 

§ 36.3.29B3. dlrghäyu, asti <me> kinci grhapatiparsäyäm käryam, alllyäma mä älllyämo? 
§ 36.4.29B3. näpi ksamati cchatrena dhäryantena upänahähi <vä> äbaddhähi 
grhapatiparsä upasamkramitum 

§ 36.4.29B4. ekatam’ ante cchatropänahäm niksipiya grhapatiparsä upasamkramitavyä 
grhapati-mahattaraka ~# “älterer Hausherr; der würdigste Hausherr” => brähmana-mahattaraka- 
§ 36.3.29B2. ye tatra grhapatimahattarakäh bhavanti, te prakrty’ eva {te} pratisaritavyä 
grha-pravesaka~# “Einzug in ein Haus” => ghara-pravesaka ~, ghara-pravesanika-, ghara- 
pravesika- 

§ 4.14.5A7. jänitavyam kimälambanam <etam> bhaktam jätakam mrtakam vä vevähikam 
vä grhapravesakam vä ... 

grha-stha~ 

§ 4.5.4B2. ko ’yam nimantreti. ägantuko gamiko grhastho pravrajito strl puruso därako 
därikä 

§ 4.14.5A7. jänitavyam ... etam bhaktam ... ägantukasya gamikasya grhasthasya 
pravrajitasyeti (= § 5.12.7A3, § 6.12.8A3) 

§ 6.5.7B2. ko ’yam nimantreti: ... grhastho pravrajito vänijako särthaväho ägantuko 
gamiko? 

grhi-älapa- für °-äläpa~7 : § 33.6.28A2, § 33.7.28A2 

grhi-äläpa~# “Anrede nach Art der Laien”; < Skt. grhin + äläpa; vgl. Pä. gihf- (< Skt. grhin ) als 
Vorderglied im Kompositum 

§ 33.1.27B6. te däni äyusmanto sadvarggikäh grhi-äläpena äläpenti “ambe, atte, bhäva, 
bhatta, täta, hamgho he he, ho kirn bhanasf’ti 

§ 33.2.27B7. yüyam grhi-äläpena (Hs. °älop° ) äläpayatha “amba, atte, bhäva, bhatta, täta, 
{a}hamgho he he, ho kirn bhanasi” tti 

§ 33.3.27B7-28A1. evam yüyam grhi-äläpena älapetha. tena hi na ksamati grhi-äläpena 
älapitum 

§ 33.6.28A2. näyam ksamati grhi-äläpena (Hs °älapena) älapitum “hamgho he he” tti 
§ 33.7.28A2. tenäpi na ksamati grhi-äläpena (Hs. °älapena) vyäharttum “hä kirn 
bhanasr’ti 

§ 33.14.28A6. te ete grhi-äläpena älapanti vä pravyäharanti vä, vinayätikramam 
äsädayamti 

*grhi-liriga-parityäga~ “das Aufgeben der Kennzeichen eines Laien”; vgl. Pä. gihi-lihga 

§ 37.5.30A4. duskaram grhilihgaparityägo (Hs. °lihgäpari°), duskaram vastisamyamo, 
duskaram aranyaväso 
gfln-äläpa~ => grhi-äläpa~ 

grhitaka~ (BHS[Mvu, Mmk]) “befallen”; grhita + Suffix ka ^ § 13.2, Anm. 1 

§ 13.2.12A6. adräksld ... vihärakäm oddrinnakäm paluggakäm ulläya grhTtakäm acoksäm 
apratisamskrtäm ... (= § 17.2.14B5) 

§ 13.3.12A7. ime bhiksavo vihärakä ullaggakä olläye grhitakäh acauksä apratisamskrtä ... 

§ 13.7.12B2. ulläyc grlütako bhavati, pindam sätiya mrttikäye limpitavyo 
§ 17.8.15A2. ete vihärakä ulläye grhitakä bhavanti apratisamskrtä vä uppamsulä vä ... 

§ 17.8.15A2. anyehi tävad yä bhitti olläye grlütakäyo täyo sätayitavyäyo 
§ 23.1.21A4. adräksld ... vihäräm oddrinnakäm paluggakäm ulläye grhTtakäm 
§ 23.2.21A5. vihärakä oddrinnakä paluggakä olläye grhitakä acauksä apratisamskrtä 
§ 23.7.21B4. näpi ksamati vihärako adhyupeksitum oddrinnako vä paluggako vä olläye 
grhltako vä acokso vä 

§ 23.8.21B6. ulläye grhltako bhavati, sätiyänam liptopalipto ghastamasto karttavyo 
grhitvä =^> VgrnA 

grhna- (BHS; s. BHSG, S. 210b), grhnä -; in der Handschrift ist häufig “ grhn ” anstelle von “ grhn ” 
geschrieben => Vgra/;, grahe-, grähaya-, grähe-, pari-grhnä, pari-grhita~, pra-grhnä-, su- 
grhita~ 

§ 1.10.2A2. saläkäm pi däni grhnantena na cäpi ksamati ogunthikäkrtena vä 
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upänahärüdhena vä saläkäm grhnitum 

§ 1.10.2A2. atha khalu ekämsakrtena hastän nirmmädiya ogunthikäm apaniya upänahäm 
omunciya saläkä{m} grhnitavyä 

§ 4.11.5A3. däyakadänapati jalpanti “patipätikäya grhnatha" tti ...(= § 5.10.6B7) 

§ 4.11.5A4. cire hi kälo atikramati, patipätikäya grhnitavyam 
§ 6.7.7B5. yäva sarvvehi patipätikäye päträni grhniya pravisitavyam pindapätam 
§ 8.6.9A2. ätmano cTvarakam grhniya prsthato ’nugantavyam 
§ 8.10.9A7. uddesam grhniya ekamante svädhyäyatena äsitavyam 
§ 8.13.9B2. yadi vihäro präpunati, äprcchitavyam “amukam vihäram grhnämi.'' 

§ 8.13.9B3. vaktavyam L ‘mä grhna. mä samsarggadoso bhavisyatf’ti 
§ 18.40.17A3. karakena vä dakänakena vä udakam grhniya pravisitavyam 
§ 18.50.17A7. vämena hastena angajätam grhniya dravidena yathä udakasarmpam gantum 
§ 19.42.19A3. purimapascimakam ca varjayitvä madhyamam grhnitavyo 
§ 20.13.20A1. vämena ca hastena kuccako grhnitavyah pascät ekamantena cchorayitavyah 
§ 25.11.22B6-7. grhnantena näpi ksamati ekahastena duve trayo vä päträni grhnitum. atha 
khalu paramam trayo päträni grhnitavyäni. ekahastena dve grhnitavyäh, aparena däni 
ekam 

§ 25.13.23A1. näpi ksamati (... § 25.13, Anm. 2) “ grkitam na grhitan ” ti, tato munci- 

tavyam 

§ 25.17.23A3. na däni ksamati pätrena aprayatam grhnitum, uccäro vä prasrävo vä ... 
anyam vä aprayat{t}am grahetum 

§ 26.4.23A7. pratikrty’ eva täva bhiksunä dantakästham khädayitavyam, mukham dhoviya 
hastäm ninnmädiya pätram grhniya upavisitavyam 
§ 26.7.23B1. atha däni upavistakänäm patipätikäye dTyati, yathävrddhikäye grhnitavyam 
§ 26.9.23B3. änantaryasya pätram dätavyam, vaktavyam “äyusman, imam mama 
yavägöye pratyamsam grhna'' 

§ 31.4.25B3. atha däni koci gläno bhavati, ... näpi däni pätracivaram grhnitvä adarsanena 
gantavyam 

§ 31.15.26A1. cetiyänam pradaksinlkarentehi upänahä omuncitvä kästhakena grhnitvä 
pravestavyam 

§ 31.23.26A6. yadi täva jalpati “präpunati” tti, vihärako grhnitavyo, mancapltham bisi 
caturasrako kuccam bi<m>bohanam grhnitavyam 
§ 31.26.26B1. niväsiya prävariya hastän nirmmädiya pätram grhniya pravisitavyam 
§ 33.16.28A7. arthahetor nnämam grhnämi (sr § 33.16, Anm. 2 zu nämam ^Jgrah). asuko 
me upädhyäyo. asuko me äcäryo 
§ 40.10.33A3. pänlyam grhnantena gharttitavyam ... 

§ 40.13.33A6. aparena pänlyaghatikäm paticchantena cTvarämtarikäya vä paträntarikäye 
vä grhnitavyam 

§ 40.16.33B1. tarn pi däni grhniya änlya kälena kälam dätavyam 
§ 41.8.34A4. upänahäpocchananattakam grhniya ... 

§ 41.14.34B4. märggiya märggiya yam labhatha tarn grhnatha 
§ 41.15.34B5. so däni därako ... bhäjanam grhniya parimärjiya ... 

§ 41.19.35A3. corehi grhito samto mukto äcärakäranät (vs) 

§ 42.23.37B1. na ksamati ätmano civaräni grhnitvä parasya civarehi samäkullkrtvä 
sthapetum 

§ 44.1.38B7. tarn däni tahim clvarakamnake grhniya acchiyam “cata” tti sarvam phätitam 
§ 44.2.39A1. evam ca tvam bhiksuh civarakam civarakonake grhniya ... 

§ 44.6.39A5. näpi ksamati tahim civarakonake grhniya “du” tti acchitum 
§ 44.10.39B1. na ksamati civarenäprasannam grhnitum ... upänahä grhnitum 
§ 48.8.41B4. na ksamati... viksunnam vä pätram (lies: patram?) grhnitum 
§ 48.8.41B4. labhyä däni cTvaräntarikäya khakkhatäni phaläni grhnitum 
§ 49.5.42B2. atha däni na pasyati, hastena grhnivänam ekato vä ekato vä uvvattayitavyo 
§ 50.1.43A2. so däni bhiksu pindapätam grhniya (Hs. grhnitha f) ägato 
§ 50.5.43A7. yadi täva däyakadänapati jalpanti “bhante, patipätikäya grhnatha ",... 
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§ 50.5.43B1. yadi täva denti, dve pindapätakä grhnitavyä ... vihärakam ägantavyam 
§ 50.6.43B2. atha däni so dänapati tittino bhavati, yattakam dlyati tattakam grhnitavyam 
§ 50.6.43B2. näpi däni adhotakehi hastehi aprayatehi grhnitavyam. atha khalu praksälitvä 
nirmmädayitvä grhn itavyam 

§ 52.6.44B4. atha däni so pranltabhojanasya mahärhasya püram pätram grhniyänam 
ägacchati... 

§ 57.3.47B2. upänahä nikkhäsiya ekam pi ekena hastena pärsnivaddhrake grhniya 
dvifiyam dvitlyena hastena pärsnivaddhrake grhniya ... 

Vgl. § 57.1.47B1. pärsnikävaddhrakasmi grhitvä ... pärsnikävaddhrake grkitvä 
§ 57.5.47B4. upänahikäyo ... samputikariyänam vämakena hastena grhniya nikutitakena 
<vämä bähäm> osärayitvä samprajänam grhniyänam gantavyam 
usw. 

Vgf => u-gräya-, upa-gräya- 
genduka ~ “Ball” § 55.1, Anm. 2 

§ 55.1.46B3. tena hi gendukam (Nom. sg. masc.; vgl. BHSG § 8.26) näma karttavyo 
§ 55.2.46B3. gendukam däni bhiksunä käräpayamänena käräpayitavyo tmänäm vä 
palälänäm vä lenka<ta>kakhandakänäm vä sötrasya vä unnäya vä. bähyena pattena 
nattakena vestayitvä sötrakena vestayitavyo 

§ 55.3.46B4. te däni äyusmanto sadvarggikäh gendukam värayamtä (Hs. cär°) ista- 
khandam lenkatakakhandena vestayitvä värenti (Hs. cär°) 

§ 55.3.46B5. yo yeva pracälayati tarn yeva ksiprena gendukena urasi vä tändeti pärsvasmi 
vä ähananti 

§ 55.4.46B5. näpi ksamati äghätacittena vä dustacittena vä gendukam (Hs. °käm ) 
värayitum (Hs. cär°). atha khalu maitracittena hitacittena genduko väritavyo (Hs. car°) 

§ 55.4.46B6. näpi ksamati gendukam värayantasya (Hs. cär°) cittam pradüsayitum 
§ 55.5.46B6. eso däni bhiksuh pracälayati, na ksamati k s i prcii a ge ad ukena ähanitum 
§ 55.5.46B6. atha khalu bhüyo gendukam ästhapayitvä acchatikäye utthäpayitavyo 
§ 55.5.46B6. vaktavyam “äyusman, tava genduko präpunati. utthehi värehi (Hs. cär 0 )” tti 
§ 55.6.46B7. <duve vä> trayo vä värä gendukam (Hs. °käm ) purato äbhäsayitväcchatikäye 
utthäpayitavyo, vaktavyam “upädhyäyäcärya, tava genduko präpunati.” 

§ 55.10.47A1. na ksamati so genduko adhyupeksitum pätitavipätito 
§ 55.11.47A2. evam genduke pratipadyitavyam (— Uddäna [VIIJ.50B1) 
geya~ (BHS, SWTF) “ Geya ” 

§ 7.5.8B3. abhidharmmo näma navavidho sötränto sütram geyam vyäkaranam gäthä ... 
go~ => Indra-gava~, prabhüta-hasty-asva-aja-gav’-edaka- 
gocara- => äcära-gocara-, düra-gocara~ § 8.6, Anm. 2 

§ 8.6.9A2. gocaram pravisantasya grämapravesanikäni civaräni upanämayitavyäni 
§ 8.6.9A2. tena däni gocaräto nirggatasya upädhyäyasya civaräni ... pratisämayitavyäni 
§ 18.38.17A2. ete dve bhiksü gocaram pravisanti, prakrty’ eva täva cchaddayitavyam 
§ 19.35.18B7. eso bhiksuh gocaram pravisati, prakrty’ eva täva prasväsam kariya ... 

§ 19.36.18B7. atha däni bhiksuh gocaram pravistah prasväsakrto bhavati, näpi ksamati ... 

§ 24.11.22A6. etasya däni bhiksusya gocaram pravisantasya ... kheto ägacchati 
§ 25.3.22B2. bhiksunä täva kalyato yeva niväsiya prävariya pätraclvaram ädäya gocaram 
pravisitavyam. gocaräto nirddhäviya ähäram kariya pätram nirmmädayitavyam 
§ 31.34.26B7. sarvve yeva gocaram pravisanti, kin cäpi ghattenti, anäpattih 
§ 40.1.32B2. gocaram pravistäh 
§ 45.1.39B3. gocaräto nirddhävitä (= § 46.1.40A4) 

§ 45.2.39B4. gocaräto nirddhävitäh 
§ 45.4.39B5. bhiksunä ... gocaram pravisamtena ... 

§ 45.4.39B6. civaräni prävarit vä. gocaram pravisitavyam 
§ 45.5.39B6. gocaräto nirddhävitena ... 

§ 46.1.40A3, te ... gocaräye prasthitä 
§ 46.2.40A5. yüyam ... gocaräye prasthitä 
§ 46.2.40A5. gocaräto nirddhävitä 
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§ 46.4.40A6. gocaräye prasthito bhavati 

§ 46.5.40A7. gocaräto nirggatena näpi ksamati... civaram märggitum 
§ 47.1.40B2. te ... gocaram pravisantä civaram ka<d>dhamtä pravisanti 
§ 61.7.49A7. näpi ksamati bhiksunä gocaram vä pravisantena antaragharam pravistena 
matamatäye angäni bha<m>jantena vijrmbhitum 
gona~ (BHS, Pä) “Rind” 

§ 18.2.15B1. yathä usträ vä gonä vä garddabhä vä cchagalakä vä evam ime sramanä 
prakirnnakasya usväsam karenti (== § 19.2.17B4) 

§ 18.29.16B5. näpi ksamati yathä ustrena vä gonena vä garddabhena vä ürüyo ’hayamtena 
gacchitum 

§ 18.33.16B6. na ksamati <yathä> ustrena vä gonena vä ürüyo ohayantena gantum 
§ 19.13.18A4. na ksamati yathä ustrena vä gonena vä gardabhena vä ürüyo omütriyantena 
gantum 

§ 19.31.18B5. näpi ksamati yathä ustrena vä gonena vä ürüyo omütra<ya>ntena gantum 
§ 49.5.42B1. anekäye ... cando vä sväno cando vä gono ägaccheya 
Gotama ~ (BHS, SWTF, Pä) => Gautama- 

§ 6.13.8A4. mahämnnim Säkyamunim ca Gotamam (vs) 
gotra~ => kin-gotraka~, sagotrTmätä 

§ 33.5.28A2. sthaviro däni bhagavantam prcchati “katham bhagaväm, sthavirehi bhiksühi 
navakä bhiksü älapitavyä?” bhagavän äha “nämena vä gotrena vä varsägrena vä.” 

§ 33.6.28A2. atha khalu nämena vä gotrena vä sabdäpayitavyo 
gotra-stha~ “heilig”# (?) § 40.8, Anm. 1 

§ 40.8.32B7. gotrastham (Hs. gogotrasthä) pänlyam bhavati, yathä Pätaliputre Sona- 
pänlyam, Räjagrhe Tapodam ... 

§ 40.9.33A2. vaidyo äha “bhante, gotrasthena pänlyena aksini dhovähi” tti 
§ 40.9.33A2. na ksamati gotrastham udakam dätum 
gopaya- => gupta- 

§ 43.16.38B5. bhandakam ... na däni käryam krtvä vihäre gopitvä sthäpetavyam 
§ 53.14.45B4. <vaktavyam> “äyusmanto, prajnapetha sayyäyo. dlpam gopayisyan.” ti 
§ 53.15.45B5. (die Lampe) nirvväpito bhavati, agni gopayitavyo tusehi vä karsehi vä 
busena vä busikäya vä 

go-pälaka~ 

§ 14.10.13Bl.ye tatra bhavanti gopälakä vä pasupälakä vä tesäm so vihäro anuparindi- 
tavyo 

gomaya- 

§ 13.16.12B7. atha däni usvedako bhavati, suddhena gomayena mardditavyam 
§ 17.9.15A3. anyair ggomaya pariharttavyah, anyair udakam pariharttavyah 
§ 18.31.16B 5. (usväsam ...) cchoriyänam so prthivipradeso gomayena udvarttitavyo 
§ 18.35.16B7. (usväsam ...) cchodiyäna so prthivipradeso gomayena udvarttayitavyo 
§ 21.7.20B4. näpi ksamati kathinasmi... gomayam vä civarakäni vä sosayitum 
§ 21.9.20B5. prahänasäläyäm vä upasthänasäläyäm vä mandalamäde vä pradesakam 
gomayena upalimpiya civarakam slvitavyam 

§ 25.3.22B2. näpi ksamati karkasena vä cürnnena karkasena vä gomayena ninnmädayitum 
§ 25.3.22B3. (pätram ...) mülarasena vä patrarasena vä pusparasena vä nirvvälikena vä 
gomayena ninnmädayitavyam 

§ 25.10.22B6. antamasato prthivipradesam pi gomayena upalimpiya thapetavyam 
§ 44.10.39B1. na ksamati civarena ... gomayäni vä uccinitum 
gomaya-kärsl-{ BHS) “Überzug aus Kuhdung”; vgl. Bailey 1955: 17 => gandha-kärsl-, taila-kärsl- 
§ 1.8.1B7. atha khalu pratikrty’ eva posadhasthänam gantavyam sincäpayitavyam 
sanmärjayitavyam gomayakärsT dätavyä (= § 2.6.2B6, § 3.7.3B5) 

§ 8.9.9A6. vihärako sincitavyo sammärjitavyo. kälena kälam gomayakärsT dätavyä (= 
§ 13.14.12B6) 

§ 13.8.12B3. atha däni uppamsulo bhavati, gomayakärsT dätavyä 

§ 14.7.13A5. vihärako sincitavyo sammärjitavyo gomayakärsT dätavyä (= § 14.16.13B4, 
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§ 23.9.21B7) 

§ 15.9.14A4. gomayakärsi dätavyä (= § 43.11.38B1, § 44.9.39A7) 

§ 17.9.15A3. atha däni upamsulakä vihärakä bhavanti, ... gomayakärsi dätavyä 
§ 18.31.16B6. tailakärsT vä gandhakärsT vä dätavyä ... antamasato gomayakärsi dätavyäjhj 
§ 19.15.18A5. tailakärsT vä gandhakärsT vä dätavyä ... antamasato gomayakärsi dätavyä 
§ 19.29.18B5. tailakärsT dätavyä. antamasato gomayakärsi dätavyä 
gomaya-pindikä ~# “Kuhdungklumpen”; vgl. SWTF. gomaya-pinda 

§ 53.4.45A4. agni pratijägrtavyo tusena vä karsena vä. gomayapindikä vä patipatikäye 
sthapetavyä yathänupürvvena gaccheya 

gomaya-säta~# “Verkleidung aus Kuhdung” oder “mit Kuhdung bestrichener Stoff’ 

§ 11.6.10B7. varsäya ovrsto bhavati, cikhallikä opüre<ta>vyä, vamghorikä dätavyä, 
gomayasäto dätavyo 

§ 13.15.12B6. anvarddhamäsam gomayasäto dätavyo 
§ 14.5.13A4. vihäro ... yäva gomayasäto dätavyo, paribhändam karttavyam 
golaka~ “kugelförmiger Wassertopf” (PW) => rahga-golaka-, vyanjana-golaka ~ 

§ 40.5.32B5. pämyarn parisräviya, golakä vä manikä vä ... karakTyo vä <pörayitavyä?> 
Gautama ~ (BHS, SWTF) => Gotama- 

§ 4.15.5B1. mahäyasam Säkyamunin ca Gautamam (vs) 
gaurava~ => dharmma-gaurava- 

§ 20.9.19B5. tena däni bhagavän drsto bhagavato gauravena sarvvam abhyavahrtam 
gr ty : §2.1,2B 1. samavam für samagram 

gr / rg : § 57.12.48A1. pratyagralakä für °argalakä 

^Jgrah => grhna-, grahe-, grähaya-, grähe-, pari-grhnä-, pari-grhlta~, pra-grhnä-, prati-Vgrah, 
prati-grähaya-, prati-grahäpaya-, prati-grähäpaya-, su-grhlta~ 

§ 56.1.47A2. te ... skandhäto nisTdanam otäriyänam kone kone grhltvä “catacata” tti 
prasphotayitvä prajnapayitvä nisTdanti 

§ 56.1.47A3. tato nisTdanam kone kone grhltvä “cadacadä” tti prasphotiya säharitvä 
skandhe krtvä gacchanti 

§ 56.3.47A4. näyam täva ksamati bhiksunä prahänam okastena nisTdanam kone kone 
grhltvä “cadacadä” tti prasphotayitum (= § 56.5.47A6) 

§ 56.4.47A5. näpi ksamati ... nisTdanam kone kone grhltvä “catacata” tti prasphotayitum 
(=§ 56.6.47A6) 

§ 57.1.47Bl.te ... upänahä nikkhäsiya eka<m> pi ekena hastena pärsnikävaddhrakasmi 
grhltvä dvitTyam dvitTyena hastena pärsnikävaddhrake grhltvä ... prasphotanti 
Vgl. § 57.3.47B2. pärsnivaddhrake grhniya ... pärsnivaddhrakc grhniya ... 

§ 57.5.47B3. upänahikäyo ... bhiksü vä jänanto vä ajänanto vä grhltvä gaccheya 
usw. 

graha~ => su-graha~, du-graha~ 
grahana~ “Gefangenschaft” 

§ 41.17.34B7. grahanam pi gacchema räjakule pi vadhyema (= § 41.18.35A1) 
grahe- (BHS; vgl. BHSG, S. 21 la; dass. § 34.21) => grhna-, grähaya-, grähe-, V grah 

§ 8.5.9A2. peyäpätram ... so(dhitvä)(?) bhaktuddesäto bhaktakam grahetavyam 
§ 25.17.23A3, na däni ksamati pätrena aprayatam grhnitum, uccäro vä prasrävo vä khetam 
vä simghänakam vä vighaso vä samkäro vä anyam vä aprayat{t}am grahetum 
§ 42.21.37A5. yadi täva mitakam dTyati usnodakam ghatena vä kundena vä, tena tathä 
yeva grahetavyam 

gränia- 

§ 4.5.4B2. samghasthavirena jänitavyam: ... bhaktam gräme vihäre 
§ 7.1.8A6. na jänanti: ... katham gräme pratipattavyam (= § 9.1.9B5) 

§ 41.22.35A5. eso däni bhiksu yadä grämäto nirggato bhavati 
§ 4.18.6A1. gräme vä yadi väranye nimne vä yadi vä sthale (vs) 

§ 31.6.25B5. yadi däni grämasya nagarasya vä madhyena gantavyam bhavati,... 

§ 47.4.40B6. yadi täva ... düre ca grämo bhavati ... 

§ 49.1.41B6. ehi äyusmam, grämam pravisyämah (= § 49.2.42A5) 
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grämake für gräma<nti>ke : § 39.4.31A2 
grämapravesanam für gräniapravesana<ka>m : § 45.4.39B6 

gräma-pravesanaka-# “(ein) beim Betreten des Dorfes (anzulegendes Gewand)” => gräma- 
pravesanika-, gräma-pravesika—, ghara-pravesanika- 

§ 45.4.39B6. prakrty’ eva täva grämapravesanakam upahastam karttavyam 
§ 45.4.39B6. tato grämapravesana<ka>m ca niväsanam ävellayitavyam 
§ 45.5.39B7. näpi ksamati... grämapravesanakam niväsanam niksipitum 
§ 45.5.39B7. grämapravesanakam ca niväsanam uvvelayitavyam 
§ 46.1.40A4. grämapravesanakäni clvaräni niksipitvä 
§ 46.2.40A5. ekanivasan & grämapravesanakäni clvaräni märggatha 
§ 46.4.40A6. grämapravesanakam clvaram upahastam karttavyam 
§ 46.4.40A6. prävarantena gräma{m}pravesanakam clvaram ävellayitavyam 
§ 46.5.40A7. grämapravesanakam clvaram niksipitvä 
§ 46.5.40A 7. grämapravesanakam clvaram uvvellayitavyam 
gräma-pravesanika-# “(ein) beim Betreten des Dorfes (anzulegendes Gewand)” => gräma- 
pravesanakagräma-pravesika- 

§ 8.6.9A2. gocaram pravisantasya grämapravesanikäni clvaräni upanämayitavyäni, 
vihäracaranakäni clvaräni pratisämayitavyäni 
§ 8.6.9A3. vihäram ägacchiyäna ... grämapravesanikäni clvaräni ekänte sthapetavyäni 
§ 45.1.39B3. gocaräto nirddhävit & grämapravesanikäni niväsanäni niksipiyänam 
§ 45.2.39B4. nagnaprävrtäh grämapravesanikäni <ni>vasanäni märggatha 
§ 45.2.39B5. grämapravesanikäni niväsanäni niksipitvä 
§ 45.4.39B5. grämapravesanikam niväsanam anupahastam krtvä 
§ 46.1.40A4. ekanivasan ä grämapravesanikäni civarakäni märgganti 
§ 46.2.40A5. grämapravesanikäni clvaräni niksipitvä 
§ 46.4.40A6. näpi ksamati... grämapravesanikäni clvaräni märggitum 
gräma-pravesika-# “(ein) beim Betreten des Dorfes (anzulegendes Gewand)” => gräma- 
pravesanaka-, gräma-pravesanika- 

§ 41.22.35A5. tato grämapra vesikam clvaram prasphotitvä 
§ 45.1.39B3. nagnaprävrtä gräniapravesikäni niväsanäni märgganti 
gräma-müla-gata~# “nahe dem Dorf gekommen” 

§ 47.5.40B6. yadä grämamülagato bhavati, ... 
grämantika-# “zum Dorfbezirk gehörig” => grämäntika- 

§ 14.1.13Al. te däni äranyakä ... grämantikam sayyäsanam okastäh 
grämänta- “Dorfbezirk (gemeint ist im Dorf selbst und in seiner unmittelbaren Umgebung)”#; vgl. 
PTSD, s.v. gämanta § 41.5, Anm. 3 

§ 41.5.34A2. ime ... sramanakäh grämänte iryäpatham thapayanti, nirddhävitä ca bhavanti 
vikopenti 

grämäntika- 

(1) “zum Dorfbezirk gehörig”# => grämantika- 

§ 12.11.11B6. atha däni grämäntikam sayyäsanam bhavati,... 

§ 14.11.13B1. atha däni grämäntikam seyyäsanam bhavati,... 

§ 14.3.13A2. na ksamati äranyakehi... grämäntikam sayyäsanam okkasitum 
§ 14.4.13A3. sarvvam grämäntikam sayyäsanam otäretavyam 
§ 14.10.13B1. dlrghäyu, gacchäma täva <va>yam grämäntikam seyyäsanam 
§ 14.15.13B3. grämäntikam seyyäsanam udakadosena rittam na samvasati, ... 

§ 18.39.17A2. grämäntikam seyyäsanam gantavyam 
§ 31.14.25B7. grämäntikam seyyäsanam bhavati, tahim gantavyam 
§ 39.1.30B6. äranyakam täva seyyäsanam grämäntikan ca ekabhaktatarppanan {ca} 

§ 39.1.30B6. grämäntike seyyäsane 

§ 39.1.30B6. te däni äranyakä desakäle grämäntikam seyyäsanam ägatä 
§ 39.4.31A2. evam grämäntike vihäre pratipadyitavyam 
§ 39.4.31A2. cvam gräma<nti>ke viliärc pratipadyitavyam 

§ 39.5.31A2. etam däni grämäntikam ca seyyäsanam ... ekabhaktatarppanam bhavati 
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§ 39.5.31A2. tato yadi täva grämäntike seyyäsane bhaktam pacyati 
§ 39.16.31B3. atha khalu kälcna kälam grämäntikam seyyäsanam gantavyam 
§ 39.16.31B4. atha däni desakälo bhavati, samghärämam pravisiyänam grämäntikam 
bhiksum pratisammodiyänam svakasvakehi äsanehi upavisitavyam 
Uddäna (V).39B2. evam grämäntike < vihäre> pratipadyitavyam 
(2) “(ein) im Dorfbezirk wohnend) er Mönch)”# 

§ 39.1.30B6. äranyakänän ca grämäntikänän ca anugraho sädhTyati 
§ 39.1.30B6. tehi däni grämäntikehi pratikrty’ eva gandim ähaniyänam sthitäh 
§ 39.1.30B7. te däni grämäntikä ähamsu 

§ 39.2.30B7. te däni grämäntikä desakälasmin kuläni upasamkramanti 
§ 39.5.31A3. na däni ksamati grämäntikehi... bhunjitum 
§ 39.6.31 A3, grämäntikehi duve thällyo (Hs. sällyo) ädrähayitavyäyo 
§ 39.6.31 A3, duve thällyo ... ek & grämäntikänäm. ekä äranyakänäm 
§ 39.6.31 A3. <yä> grämäntikänäm thälT tahim tandulä praksipitavyäh 
§ 39.8.31 A4, grämäntikehi gandim ähaniyänam bhunjitavyam 
§ 39.9.31A5. tehi däni grämäntikehi äranyakänäm pi ärocitavyam 
§ 39.10.31A7. eso däni koci grämäntikäm bhaktena nimantreti, ... 

§ 39.17.31B5. näpi däni äranyakehi grämäntikä kutsetavyä “bahukrtyä bahukaranlyä 
jihvägre<na> yöyam rasägräni paryesatha” 

§ 39.18.31B6. atha däni äranyake seyyäsane grämäntikänäm ca äranyakänän ca bhaktam 
sajjlyati, näpi däni ksamati äranyakehi pi pratikrty’ eva ... bhunjitum 
§ 39.19.31B6. duve sthäliyo adrähayitavyäyo. ekä äranyakänäm ekä grämäntikänäm 
§ 39.20.31B7. atha däni grämäntikä nägacchanti, ... jänitavyam, anekäye grämäntikänäm 
grämoparo<dho> vä bhave corä vä patitä bhavemsuh, yathä nägacchantiti 
§ 39.21.32A1. grämäntikä<näm> thäliy’ otäriya dhotöpaliptäm kariya thapitavyäh 
§ 39.23.32A2. atha däni grämäntikänäm api nimantreti, ... 

§ 39.28.32A5. näpi däni ksamati grämäntikehi yatr’ ollagnäye äsitum 
§ 39.29.32A6. näpi däni grämäntikehi äranyakä kutsetavyä pamsetavyä “sünyägäragatä 
yöyam ... divasam yöyam varsäni pindentä äsatha” 
usw. 

grämäranya-sama ~# ( gräma-är° ) “gleich im Dorf und in der Wildnis” 

§ 41.6.34A2. sthaviro däni grämäranyasamena Tryäpathcna samanvägato 
*grämoparodha~ ( °ma-upa°) “Gefahr im Dorf’; vgl. BhiVin(Ma-L) § 157.4A5.5. nagaroparodha (= 
ib. § 157.4A5.6, § 221.8B3.1) 

§ 39.20.31B7. atha däni grämäntikä nägacchanti, ... jänitavyam, anekäye grämäntikänäm 
grämoparo<dho> vä bhave corä vä patitä bhavemsuh, yathä nägacchantiti 
grähaka ~ => läbha-grähaka- 
grähaya- (1) “auswendig lernen lassen” 

§ 7.4.8B1-2. upädhyäyena täva sräddhevihärim upasarnpädentakenadva ubhayato vinayo 
grähayitavyo. ubhayato vinayam na pärayati, ekato vinayo grähayitavyo. ekato vinayam 
na pärayati, panca süträni vistarena grähayitavyo. panca söträni na pärayati, catväri vä 
trlni duve ekam sütram vistarena grähayitavyo. ekam sötram na päreti <dvänavatito 
grähayitavyo. dvänavatlto na saknoti> trimsato pi grähayitavyo sistakam 
abhiksna<sruti>käyo gäthäyo ca. trimsato pi na päreti, dve aniyatäm grähayitavyo 
sistakam abhiksnasrutikäyo gäthäyo ca. dve aniyatä na päreti, antamasato catväri 
päräjikäm grähayitavyo sistakam abhiksnamsrutikäyo gäthäyo ca (= § 9.4.9B7-10A2) 
grähaya- (2), grähe-# “zuweisen” (wörtl. “ergreifen lassen”); < grähayati ^ § 12.10, Anm. 2 =s> 
läbha-grähaka-, läbha-grähin- 

§ 12.10.11B5. te<na> däni samantena äsädhamäsam sayyäsanam grähetavyam. vihärä 
parivenä agnisälä bhaktasälä ... camkramä vrksamölä vihärakä grähavitavyä 
grähin- => läbha-grähin- 
grlvä- “Kehle, Hals” 

§ 49.5.42A7. näpi ksamati ghodena yathä odditäye gnväye gantum 
§ 58.3.48A3. atha däni bhiksusya käso ägacchati, hastena grivä parimarditavyä 
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§ 58.5.48A5. atha däni bhiksusya käso ägato bhavati, gnvä marditavyä 

grlsma— 

§ 4.11.5A4. atha däni grismo vä varsärätro vä kälo bhavati, ... (= § 6.10.8A1, §50.5. 
43B1) 

§ 12.14.12A2. { grisme sayyäsanam uddisitavyam guptyartham paribhogärtham ...} 
grlsma-käla~# “Sommerzeit” 

§ 4.8.4B6. atha däni grismakälo (Hs. grismo kälo ) bhavati, ... 

§ 5.8.6B6. atha däni grismakälo bhavati, usnasantäpena anukallatarakam pravisitavyam 
§ 6.8.7B6. atha däni grismakälo bhavati, anukälam usna{m}samkena pravisitavyam 
§ 5.10.7A1. grismakälo varsärätro vä bhavati, cirena kälo atikramati 
§ 44.8.39A6. grismakä<lo> bhavati rajo vätarajo vä ukkalikä civaram vinäseti 
§ 47.4.40B6. yadi täva grismakälo bhavati... 

gläna ~ (BHS, SWTF) “krank” => glänaka ~, a-gläna-, cTvara-pindapäta-sayyäsana- 
glänapratyayabhaisajya-pariskära- 

§ 4.11.5A3. bhagavatä anekaparyäyena gläno paritto 
§ 5.10.7A1. bhagavatänekaparyäyena gläno paritto 

§ 6.10.8A1. bhagavatä ca anekaparyäyena gläno parindito (= § 50.5.43A7) 

§ 18.14.16A2. atha däni gläno bhavati ärsavyädhikam vä praskandikam vä, ... § 18.14, 

Anm. 1) 

§ 19.42.19A3. atha däni gläno bhavati bhiksuh pändurogena, vaidyo jalpati “bhadantä ...” 

§ 19.42.19A4. tasya glänasya sumanäphullam nakke dadiyänam vaktavyam “imam ...” 

§ 20.12.19B7. atha däni bhiksuh gläno bhavati... (= § 23.4.4.21B1) 

§ 23.6.3.21B3. gläno vä agläno vä {anäpattih}, kirn cäpi camkramati, anäpattih 
§ 27.8.23B7. atha däni gläno bhavati, kin cäpi ... ohitahasto vä tisthati, anäpattih 
§ 28.7.24A4. atha däni gläno, ghrtam vä pltam, ... kin cäpi camkramati, <anäpattih> 

§ 31.4.25B3. atha däni koci gläno bhavati, na däni ujjhitvä gantavyam 
§ 49.7.42B5. glänasya anukälyam ähäram datvä sahitakehi nirddhävitavyam 
§ 50.5.43A7. däyakadänapati vaktavyäh “detha glänasya pindapätam.” 

§ 57.10.47B7. atha däni bhiksu gläno bhavati, kin cäpi sa-upänaho upädhyäyasya vä 
äcäryasya vä müle upavisati, anäpattih 
glänaka ~ (BHS[Mvu]) “krank” => oheyya-glänaka-, gläna- 

§ 4.11.5A2. oheyyakänäm glänakänäm pratikrty’ eva däpitavyam 
§ 11.1.10B2. glänakänän cabhiksönäm anukampärtham (— § 12.1.11A5) 

§ 11.11.11 A2. atha däni bhiksuh siräviddhako vä bhavati virecanapitako vä glänako vä 
bhavati, vastram puggalikam antarlkaranam dadiya camkramati, anäpattih 
glänapratyayabhaisajya- => cTvara-pindapäta-seyyäsana-glänapratyayabhaisajya-pariskära- 


GH 

gh / dy : § 20.18.20A4. odyasayitavyäh für oghasa° 

gh /p : §19.16.18A5. prasväsapate für prasväsaghafo 

gh /pr : § 19.26.18B4. ghamsvato für prasväso ? 

gh / m(m): § 42.8.36B3. nirghustikä für nirmmusfikä 
gh / v : § 48.7.41B2. yasatena für ghasatena 

gh > h => o-hätaya- (< Skt. apa-Yghat) 
ghamsvato für prasväso“?: § 19.26.18B4 

Yghat => ghata-, ghatava-, ghate-, Yghatt, ghartta-, ä-Yghatt', bähira-ghatita-, o-hätaya- 
ghata- “Topf, Kübel” => ghafä-, dadhi-ghata-, dugdha-ghafa-, prasväsa-ghata- 

§ 19.16.18A5. mä aprakrtikä (wohl für °iko) ghatasya {vä} bähyena prasväsam cchoreyä ti 
§ 19.22.18B2. ghatasyö pari cchidramallakam sthäpayitavyam 

§ 42.11.36B5. kästham sejjetavyam, bhandä sajjayitavyä, ghatä vä sajjetavyä kundä <vä> 

§ 42.21.37A5. yadi täva mitakam dlyati usnodakam ghatena vä kundena vä, tena tathä 
yeva grahetavyam 
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ghata- (1), ghate-# “(die Tür) verriegeln”; zur Verwechslung V ghat / ^Jghatt, s. § 40.1, Anm. 3 => 
V ghatt, ghartta-, ä-^Jghatt, bähira-ghatita~, o-hätaya- 
§ 31.33.26B7. kirn cäpi dväram ghafenti, anäpattih 
§ 41.18.35A2. tena därakena dväräni sarvväni ghatitäni 
ghata- (2) “berühren, aneinander schlagen, anstoßen” => V ghatt (2) 
ghafaka ~ “Topf; Urinkübel” => rahga-ghataka- 

§ 19.16.18A6. tatra kumtako aläbutumbako vä thapayitavyo. tahim prasväsam kariyäna 
ghatake praksipitavyam 

§ 19.18.18A7. atha däni dvibhümiko bhavati, dvitfyäyäm bhümiyam tathä yeva ghatako 
sthäpayitavyo 

ghafaya- “zustandebringen, verstärken” 

§ 57.12.48A1. näpi ksamati upänahä adhyupeksitum odrinnakä vä paluggakä vä. atha 
khalu kälena kälam ghatayitavyam kälena kälam pratyargalakä dätavyäh 
ghata-siktaka ~# “(mit Wasser) aus einem Krug begossen” 

§ 20.1.19A5. so däni tarn unneti va<r>ddheti ghafasiktakam (Hs. °ko) ekaputrakam (Hs. 
°ko) viya 

§ 20.1.19A6. evam ca däni tvam mama ämrapotakam (Hs. °ko) ghatasiktakam (Hs. °ko ) 
ekaputrakam viya samvarddhita{vya}m uppädiya dantakästham khädasi 
§ 20.2.19A6. so däni tena unnlto varddhito ghatasiktako ekaputrako viya 
ghatikä ~ “Topf’ => ghatta~,pänlya-ghatikä~,prasväsa-ghatikä~ 

§ 19.23.18B2. paudgalikapaudgalikäni prasväsaghatikäni sthäpayitavyäni ghatikä vä 
karakä vä aläbutumbukä vä 

§ 19.25.18B4. oruhantena mallakam ghatikä vä mancakasya ca oruhantena (lies: 
adhastät?) susthapitä karttavyä 

§ 53.19.45B7. tailam sesam bhavati, sähariyänam ghatikäyäm vä bhäjane vä sthäpayi- 
tavyam 

ghatikä-bandhima “mit Hilfe eines Riegels geschlossen” § 42.9, Anm. 2; zum -ima Suffix, vgl. 
§ 18.7, Anm. 4 => sücikä-bandhima- 

§ 42.9.36B4. kapätam ... ghatikäbandhimam karttavyam 
ghate- => ghata- 

V ghatf (1), ghatta- (Skt), ghatte- (Pä) “(das Tor, die Tür) verriegeln”; zur Verwechslung V ghat / 
V ghatt, s. § 40.1, Anm. 3 => ghaftitaka ~, ghata-, ghate-, ghartta-, ä-V ghatt, pari-ghatta- 
§ 31.34.27A1. sarvve yeva gocaram pravisanti, kin cäpi ghattenti, anäpattih 
§ 40.4.32B5. pänlyamandapam ghaüiya täpitamudritam (Hs. täpiyam 0 ) kariya ... 

§ 41.13.34B3. putra dväram ghattiyänam raksamäno äsesi 
§ 41.13.34B3. so däni därako ... grhasya dväram ghattiyänam raksamäno äsati 
§ 42.2.36A2. te ... jentäkam prajvällya dväram ghattiya svedantä äsanti 
V ghatt (2) “berühren, aneinander schlagen, anstoßen” => sam-ghaUe- 

§ 25.15.23A3. <sthapetavyam>(?) mancasya vä plthasya vä upari jälavätäyane vä 
pätramälake vä, yathä na ghattemsu 

§ 54.9.46A5. yadi daksinato sthito bhavati, vämajänukena tena cchatti pratyupasthitavyam 
ghat<t>itavyä 

ghaUa ~# “Wassertopf, Krug”; vgl. Skt. ghata (“Topf, Krug”) => ghatikä 

§ 40.5.32B6. pänlyam parisräviya, golakä vä ... thaganakä vä äramjarä vä ghattä vä 
karaklyo vä <pürayitavyä?> 

ghaftitaka ~# “verriegelt”; BI IS. ghaffita + Suffix ka => V ghatt (1) 

§ 31.20.26A3. vihäro ... ghaüitako bhavati, apävuranena apaduriyänam pravisitavyam 
§ 50.1.43A2. yäva pasyati so vihärakam ghattitakam, ... 
ghattuna ~ => abhyantara-ghattima ~, bähira-ghatfima ~ 
ghaffe- => Vghatt (1) 

ghana ~ (AMg), ghana ~ (Skt, Pä) “fest” => ati-ghana~ 

§ 18.53.17B3. (parakerako uccäro) ... udakena accäviya (für *allodiya?) ghanena 
narttakena parisräviya, ... 

§ 21.3.20B2. kathinam ... vamsänäm vä nalänäm vä na<m>galänäm vä kändänäm vä 
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carukänäm vä rohisänäm vä sötrikäya vä rejjukäya vä ghana<m> vunitavyam 
§ 22.2.20B7. cakkall ... käräpayitavyä vamsänäm vä nadänäm vä nangalänäm vä 
kandänäm vä rejjukäye vä sütrakäye (für sütrikäye?) vä ghanä vunitavyä 
ghara ~ (BHS[Mvu, Mvy], Pä, AMg) => antara-gharam , antara-ghare, cetiya-ghara-, varcca- 
ghara-, sünya-ghara-, grha~, agära-, ägära- 

ghara-pravesaka-#, ghara-pravesanika-#, ghara-pravesika~# “(Feier zum) Einzug in ein Flaus” => 
grha-pravesaka~, gräma-pravesanika- 

§ 4.18.5B6. atha däni gharapravesanikam bhavati näyam daksinä ädisitavyä 
§ 5.12.7A3. bhaktam jätakam mrtakam vevähikam gharapravesakam ... 

§ 6.12.8A2. jänitavyam kimälambanam etam bhaktam jätakam mrtakam vevähikam vä 
gharapravesikam vä 

ghartta-# Eine Verschreibung für ghat(t)itavya~ (“man soll sich bemühen”) ? s“ § 40.10, Anm. 2 
§ 40.10.33A3. pärnyam grhnantena gharttitavyam, yathä eka hasto nirämiso bhavati 
ghasta-masta~# “glättet und poliert”; < Skt. * ghrsta-mrsfa 13=1 § 23.8, Anm. 9 

§ 23.8.21 B6. ulläye grhltako bhavati, sätiyänam 1 iptopalipto ghastamasto karttavyo 
ghasa- (Pkt) “reiben”; < Skt. *ghrsati\ vgl. CDIAL 4450. gharsati sr § 20.18, Anm. 3; § 25.6, Anm. 
2 => o-ghasaya- 

§ 25.6.22B4. näpi ksamati bhümTye ghasantena <ninnmädayitum> 

§ 47.1.40B3. sudhäpändulepanä bhittiyo ghasantä gacchanti 

§ 48.1.41A3. NandanOpanandanä ... sudhäpändulepanäyo bhittiyo ghasamtä upavisamti 
§ 48.2.41A5. sudhäpändulepanähi bhittlhi ghasamtä pravisatha 

§ 48.7.41 B2. näpi ksamati antaraghare pravistena sudhäpändulepanä bhittl ghasatena (Fis. 
yasatenä) atikramitum 
| (Danda) ghädena für ghodena : § 49.5.42A7 
ghätya ~ =^> a-ghätva~ 

§ 41.19.35A3. ghätyä bhavanty aghätyä (vs) 

VgÄwt => nir-ghotaya-, nir-ghote- 

ghuna-viddha “von Würmern zerfressen” § 31.16, Anm. 3 

§ 31.16.26A2. näpi neväsikäm ullapitavyam ägantukehi “hü ha he adyäpi tarn tad ev’ ettha 
vasatha, ghnnaviddhä tave, ...” 

ghrta- 

§ 4.1.4A5. ghrtam thlyati mämsam thlyati vyanjanäni sltallbhavanti 
§ 4.12.5A5. süpasya ghrtasya mämsasya olamkänäm dadhisya 
§ 28.7.24A4. atha däni gläno, ghrtam vä pltam, virecanam vä pltam, kin cäpi ... 
ghrta-pitaka~# “Schmelzbutter getrunken habend” => plta~ 

§ 20.12.19B7. atha däni bhiksuh gläno bhavati siräviddhako vä virecanapTtako vä 
ghrtapTtako vä ... 

ghoda ~ (Pkt) “Pferd”; < Skt. ghota 

§ 49.5.42A7. näpi ksamati ghodena (Hs. I ghädena) yathä odditäye griväye gantum 
V ghrä => jighra-, jighräpe- 


N 


hk / ks => ks / hk 


C 

c / fh : § 32.6.27B 1. pafhantasya für paca° 

c / dh : § 4.18.5B7. bhürimecasä für °medhaso 

§ 7.1.8A6. varcati für vardha<m>ti 
§ 40.14.33 A6. pämyacärikäye für pämyadhärikäyel 
c t v => cäraya-, cäre-, cc / v, cc / vv, yeca / yeva, paksa-värikamäsa-värika- 
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§ 4.17.5B5. careyä für vareyä 
§ 5.6.6B2. ca für ()va 
§ 8.7.9A4. vadamvidhaväye für camdav° 

§ 8.9.9A6. sincitavya ~ für slvi° (— § 55.10.47A1, § 56.7.47A7) 

§ 8.12.9B1. candantasya für van° 

§ 9.4.10A2. va für ca (= § 60.5.48B7) 

§ 11.5.10B6. cä für vä (= § 25.13.22B7, § 47.7.41A1) 

§ 11.6.10B7. vikhallikä für ci° 

§ 11.9.11A2. sicitavyam für sivi° 

§ 12.8. 11B4. yäca für yäva 
§ 13.7.12B2. vilikhkhikä für cikkhalikä 
§ 14.18.13B5. yäviya für yäciya 
§ 15.7.14A3, civaramcaso für civaravamso 
§ 15.7.14A3, täca für täva 
§ 18.4.15B3. nivitavyä für nici° 

§ 18.13.16A2. äviksitavyam für äcik.f (= § 31.8.25B6) 

§ 18.34.16B7. ceddo für ve° 

§ 18.37.17A1. vetiyam für cetiyam (= § 20.19.20A4, § 39.9.31A6) 

§ 21.6.20B4. ukkavayitavyam für ukkaca° 

§ 25.15.23A2. kalävTyam für °äcTyam 
§ 27.1.23B4. yogavaro für yogäcäro 
§ 31.31.26B5. variya für cariya 
§ 31.33.26B7. väpi für cäpi 
§ 32.2.27A5. ecacciro für evacciro 
§ 34.3.28B3. ca für va 
§ 39.1.30B7. atiuvahne für atiuccahne 
§ 39.5.31 A3 eca für eva 
§ 31.1.25A7, § 42.2.36A2. yävanti Kvc yäcanti 
§ 42.14.36B7. civaramcase für civaravamse 
§ 42.31.38A1. cäpiya wohl für väpiva 
§ 43.3.38A3. nityapavanä wohl für nityapacanä 
§ 44.1.38B7. samca wohl für sarvam bzw. sarvvam 
§ 54.13.46B1. cimvaranam für vinT 
§ 55.4.46B5. caritavyo für vär° 

§ 56.1.47A2. vafavafa für catacata 

§ 56.1.47A3. vadavadä für cadacadä (= § 56.3.47A4, § 56.5.47A6, § 56.6.47A6) 

§ 57.11.47B7. vadavada für cadacada 
ca => kin cäpi, na cäpi 
(1) “und;auch” 

§ 1.2.1B3. navakä bhiksü prcchanti: “äyusmänn, ägato samghasthaviro?” bhiksü ähamsu: 
“ägato ca gato ca” (== § 4.2.4A7) 

§ 8.7.9A5. vaktavyam “kärehi dhümam. mä ca puno ämisacaksu desesi.” (= § 52.6.44B6) 

§ 11.4.10B5. bhagavän äha “evam ca yüyam ... sayyäsanam paribhumjatha. ...” 

§ 20.1.19A5. evam ca däni tvam ... khädasi 

§ 20.8.19B4. evam ca däni yüyam apramänäni dantakäsüiäni khädatha 
§ 20.10.19B6. evam ca yüyam ... 

§ 39.1.30B6. äranyakam täva seyyäsanam grämäntikan ca ekabhaktatarppanan {ca} 

§ 39.1.30B7. evam ca yüyam ... ägacchatha 

§ 39.5.31A2. etam däni grämäntikam ca seyyäsanam äranyakan ca seyyäsanam ca 
ekabhaktatarppanam bhavati 

§ 41.5.34A2. ime ... sramanakäh grämänte iryäpatham thapayanti, nirddhävitä ca bhavanti 
vikopenti 

§ 41.14.34B3. ulkäyo ca dlpikäyo ca 

§ 41.18.35A1. aham imasya därakasya evam ca evam ca äcäragocarena tusto 
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§ 41.19.35A3. sthänesu ca aisvaryam labhanti äcäragunayuktäh (vs) 

§ 41.19.35A3. äcäram siksiyänajm} vinayam ca (vs) (2 mal) 

§ 41.22.35A6. pädopadhänakam udaka-d<ak>äna<ka>m pi ca usthapayitvä 
§ 42.4.36A7. usnena ca dhömena ca santäpitä 
§ 42.5.36B1. ävi cdiva raho ca 

§ 42.24.37B2. yasyästi tailam ca cürnnam ca tato ägacchantu 
§ 42.24.37B2. tato yasyästi tailam ca cürnnam ca tehi gantavyam 
§ 43.16.38B5. tac c’ eva{m} cäturddisam sämghikam ... 

§ 44.1.38B6. aparo ca bhiksuh virätre ... nirddhävito bhavati 

§ 44.2.39A1. tvam ... civarakam civarakonake grhniya acchosi ca (lies: val) “cata” tti 
sarvvam phätitam 

§ 45.4.39B6. tato grämapravesana<ka>m ca niväsanam ävellayitavyam 
§ 45.5.39B7. grämapravesanakam ca niväsanam uvvelayitavyam 
§ 45.7.40A3, rätriprävaranam niväsanam ca ävellayitavyam 
§ 46.6.40B2. ekam ca ävellayitavyam dvitTyam uvvellayitavyam 
§ 47.1.40B3. särddhevihärikä ca anteväsikä ca odhyäyanti 
§ 47.4.40B6. yadi täva gnsmakälo bhavati, düre ca grämo bhavati ... 

§ 48.1.41 A3, rnancä ca plthäm ca säpäsrayä ca därakadärikähi pädehi marddita- 
parimardditä ... 

§ 48.2.41A5. mancan ca plthan ca trepasyakä ca pädehi marditavimarditä 
§ 48.6.41B1. atha däni asräddhakulam bhavati ..., tato ca stüpikam vä sämghikam vä 
käryam adhinam bhavati,... 

§ 49.6.42B2. yadi täva pratibalo bhavati tasya ätmano ca vrttim samvibhajayitum ... 
et passim 

(2) “aber, jedoch”; vgl. BHSD, s.v. ca 1; SWTF, s.v. ca 3 

§ 1.2.1B2. so däni pascäd ägatvä samksiptena catväri päräjikän dhannmän uddesiyäna no 
ca daksinäm ädisati, na parikathäm karoti 

§ 30.4.25A2. simho ... sacet pasyati gätränäm anyathätvam, tena bhavati anättamano. 

<na> ca pasyati gätränäm anyathätvam, tena bhavati citte ättamano abhiraddho 
§ 32.2.27A5. äyusman, evacciro tava ägatasya, na ca me pädavandako upasamkramasi 
§ 32.2.27A5. so dän’ äha “vanditä mayä tava pädä. tvam ca mama na pratisammodesi.” 

§ 62.1.49B2. bhagavän ... läbhägrayasograpräpto, läbhT clvarapindapätasayyäsana- 
glänapratyayabhaisajyapariskäränäm tatra ca anupaliptah padmam iva jalena 

(3) “wenn, falls”; vgl. BHSD, s.v. ca 2; SWTF, s.v. ca 5 

§ 49.1.41B6. aham ca tatra kincid eva akalpiyam adhyäcarisyämi, mä kasyaci äciksesi (== 
§ 49.2.42A5) 

ca für va (= eva) : § 34.3.28B3 
ca für (’)va (— eva): § 5.6.6B2 
cakkalT~ (Pä) “Türvorhang” § 22.2, Anm. 1 

§ 22.2.20B7. tena hi cakkalT närna karttavyä. cakkalT tävad bhiksunä käräpayamänena 
käräpayitavyä vamsänäm vä nadänäm vä nangalänäm vä kandänäm vä rejjukäye vä 
sütrikäye vä ghanä vunitavyä. tathä karttavyä, yathä dlrghako na samsakkati 
§ 22.2.21A1. vihärasya dvärasmim upari trayo kllakäni äkotayitavyä, tahim cakkalT 
bandhitavyä 

§ 22.3.21A1. nidhäpiyäna cakkalT osäriyänam kilakehi bandhiyäna tato otaritavyam 
§ 22.4.21 Al. tato vihäram gacchiyänam cakkalT utksipitavyä 

§ 22.4.21A2. khatakhatäpayitavyä kästhena vä kathallena vä tato pascäc cakkalT utksipi¬ 
tavyä 

§ 22.4.21A2. (vihäram ...) pravisiyänam cakkalT osärayitavyä, dväram bandhitavyam 
§ 22.5.21A2. pascimam prahänam otaritavyam, dväram apadu{cca}ritavyam cakkalT 
utksipiyänam dväram pidhiyänam cakkalT osäriyänam prahänam otaritavyam 
§ 22.6.21A3. vihäram gacchiyänam, yadi <tä>va prabhätam bhavati, cakkalT utksipiyänam 
upari bandhitavyä 

§ 22.7.21A3. näpi ksamati sä cakkalT adhyupeksitum ullaggikä vä paluggikä vä pränakehi 
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vä khajjanti 

§ 22.8.21A3. evam cakkaliye pratipadyitavyam (= Uddäna [IIIJ.25A6) 
cakra ~ => ämisa-cakra~, dharmma-cakra-, bala-cakra- 

§ 34.6.28B6. duve cakräni dharmmacakram balacakram ca 
Vcaks => ä-^caks, ä-ciksa- 
caksu~, caksus~ => ämisa-caksu- 

§ 40.9.33A2. bhiksusya caksu (Nom. pl. neut.; vgl. BHSG § 12.61) duhkhanti 
§ 51.6.44A3. “ caksur anityä yäva mano anityan.” ti sthätavyam 
camkrama~ (BHS, SWTF) 

(1) “Übung des Auf- und Abgehens” => dirgha-camkramam camkrama-, sthäna-camkrama- 
nisadyäyoga-, sthäna-camkrama-nisadyänuyoga~, sthäna-camkramänuyukta~ 

§ 23.4.4.21B1. näpi ksamati tahim camkrama<m> camkramitum pattholim (lies: panth°?) 
dhunantena 

§ 28.11.24A6. evam camkrame pratipadyitavyam 

§ 30.6.25A3, rätrlye purimam yämam uddesaprayuktena svädhyäyaprayuktena sthänena 
camkramena vTtinämayitavyam 

(2) “Weg zur Übung des Auf- und Abgehens” => camkrama-sTrsa ~ 

§ 3.6.3B4. adya samghasya posadho ... kahim bhavisyati prahänasäläyäm vä upasthäna- 
säläyäm vä mandalamäde vä occhedake camkrame vä nisadyäya? 

§ 12.10.11B5. varccakutT udupäno jantäko camkramä vrksamülä vihärakä grähayitavyä 
§ 12.16.12A4. navakehi vrksamülehi camkramehi (Loc. pl.) nisadyähi abhyavakäse 
vltinäm-ayitavyam 

§ 39.28.32A5. ärämehi vrksamülehi camkramehi (Loc. pl.) nisadyähi sthänacamkrama- 
nisadyänuyogam anuyuktehi vTtinämayitavyam 
camkrama- (Intensiv von V kram ) => anu-camkrama-, dirgha-camkramam camkrama- 
§ 11.11.11 A3, vastram puggalikam antarikaranam dadiya camkramati 
§ 18.52.17B2. atha däni dve camkramante, vrddhatarako navatarako ca, ... 

§ 23.4.4.21B1. näpi ksamati tahim camkrama<m> camkramitum pattholim (lies: panth°?) 
dhunantena 

§ 23.4.4.21B2. näpi däni ksamati ekenäntena. atha khalu samantena camkramitavyam 
§ 23.6.3.21B3. gläno vä agläno vä {anäpattih}, kirn cäpi camkramati, anäpattih 
§ 24.7.22A4. eso bhiksuh divävihäram gato camkramati, slesmiko bhiksu bhavati, ito ca 
<ito ca> cchorayanto camkramati, vinayätikramam äsädayati 
§ 28.2.24A2. duskrtam te bhiksu, evam ca tvam yogäcärasya bhiksusya purato 
camkramasi 

§ 41.32.35B7. pädehi dhovitehi camkramafnjti bhüyo dhovitavyä 

§ 28.3.24A3. evam camkramitavyam (= Uddäna [I11J.25A7); vgl. § 28.11. evam camkrame 
pratipadyitavyam 

§ 28.3.24A3. näyan täva ksamati bhiksunä yogäcärasya bhiksusya purato camkramitum 
§ 28.4.24A3. näpi ksamati stüpam vä prsthato krtvä camkramitum, samgham vä prsthato 
krtvä camkramitum, upädhyäyäcäryam vä prsthato krtvä camkramitum 
§ 28.5.24A3-4. eso däni bhiksuh upädhyäyena vä äcäryena vä särddham camkramati, <na 
ksamati> upädhyäyasya vä äcäryasya atirekam camkramitum. näpi ksamati samam 
camkramayitum. atha khalu dve trayo vä padäni <ni>hlnakena camkramitavyam 
§ 28.6.24A4. samghamadhye vä camkramati, “mä camkramährW uktena na camkrami¬ 
tavyam 

§ 28.9.24A5. näpi ksamati vesikäsämantakena camkramitum. näpi ksamati dyutikarasälä- 
sämantakena camkramitum, vadhabandhanägärasämantena camkramitum 
§ 28.10.24A5-6. näpi ksamati atipräkate vä pradese camkramitum. atha khalu 
cchannapräkate pradese camkramitavyam 
§ 29.4.24B2. utthipitvä (vermutlich für *utthihitvä) vä ekänte camkramitavyam 
usw. 

camkrama-sirsa-# “Ende des Weges zur Übung des Auf- und Abgehens”; vgl. Pä. cankamana-sisa 
(PTSD, s.v., sfsa) 
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§ 24.8.22A4. camkramasTrse vä äviddhaputikä vä thälikä vä kutam mallakam vä thape- 
tavyam. tahim kheto cchorayitavyo 

camgerl~ “Korb” => khajjaka-camgerT-, vanaphala-cangerl~, haritakT-cangeri- 
§ 43.1.38A2. ... bhaktapTthikä mänikam camgeriyo susyäyo patalakä 
camcmya- (Intensiv von Vcar) “herumstreichen” 

§ 50.1.43A2. ayam pi desakälam dantakästham grhTtvä ärämacärikäm camcüryati 
cata# “Krach, Knall” ( Onomatoeticum ); vgl. CDIAL 4570. *cata- “crackle” => catacata, cadacadä 
§ 44.1.38B7. tarn däni tahim cTvarakarnnake grhniya acchiyam “cata” tti (Hs. ca/anti) 
sarvam phätitam 

§ 44.2.39A1. tvam ... civarakam cTvarakonake grhniya acchosi ca (lies: va?) “cata” tti (Hs. 
catanti) sarvvam phätitam 

catacata “Krach, Knall” ( Onomatoeticum ); vgl. CDIAL 4570. *cata- => cata, cadacada, cadacadä 
§ 56.1.47A2. te ... skandhäto nisTdanam otäriyänam kone kone grhltvä “cafacafa (Hs. 

vafavafa)” tti prasphotayitvä prajnapayitvä nisldanti 
§ 56.4.47A5. näpi ksamati yathäsukhe krte utthiya nisTdanam kone kone grhltvä 
“catacata” tti prasphotayitum 

§ 57.1.47B1. te ... upänahä nikkhäsiya ... “ catacata ” tti prasphotanti 
§ 57.3.47B2. näyam täva ksamati... upänahä nikkhäsiya ... “ catacata” tti prasphotayitum 
cadacada (Pkt), * cadacadä “Krach, Knall” ( Onomatoetica ); vgl. Pkt. cadacada, CDIAL 4570. 
*cata- => cafa, catacata 

§ 56.1.47A3. nisTdanam kone kone grhTtvä “cadacadä (Hs. vadavadä)” tti prasphotiya 
säharitvä skandhe krtvä gacchanti 

§ 56.3.47A4. näyam täva ksamati bhiksunä prahänam okastena nisTdanam kone kone 
grhTtvä “cadacadä (Hs. vadavadä)” tti prasphotayitum (= § 56.5.47A6) 

§ 56.6.47A6. näpi ksamati prahänasya yathäsukhe krte nisTdanakam kone kone grhTtvä 
“cadacadä (Hs. vadavadä)” tti prasphotayitum 
§ 57.11.47B7. näpi ksamati bhiksunä pädäm dhovantena upänahäyo “cadacada (Hs. 
vadavadä)” tti prasphotayitum 

canda- 

§ 31.17.26A2. näpi däni neväsikena ullapitavyam “hü ha he canda<m> muktam (“Hier ist 
der Teufel los!” ? ^ § 31.17[Text], Anm. 1)...” 

§ 31.28.26B3. näyam ksamati neväsikehi vaktum “o ha he nävä <mucyati> pancavarsika 
<pravrttam> camda<m> (Hs. dainya) muktam (Hs. dukkam) sramana ... (®° § 31.28, 
Anm. 1)” tti 

§ 31.32.26B6. amutra sunakliä candäh. amukam asräddhakulam 
§ 49.5.42B1. anekäye ... cando vä sväno cando vä gono ägaccheya 
canda-vidhavä-# “leidenschaftliche Witwe” 

§ 8.7.9A4. asukäto vesikäkuläto camdavidhaväye (Hs. va<m>da{m}vidhaväye) sthüla- 
kumärTye pandakasya asukäye bhiksunTye 

§ 52.6.44B5. (pranTtabhojana- ...) asukäye cetikäye dinnam. asukäye candavidhaväye 
dinnam. asukena pandakena dinnam. asukäye sthülakumärTye dinnam. ... 

catur- 

§ 1.2.1B2. so däni pascäd ägatvä samksiptena catväri päräjikän dharmmän uddesiyäna ... 

§ 1.6.1B5. catväri päräjikä gäthäs ca sistakam ablnksnasrutikäyä (= § 2.10.3A3) 

§ 1.12.2A6. samksiptena catväri päräjikäm dharmmäm uddisiyänam sistakam ablnksna- 
srutikäye gäthäye ca 

§ 20.10.19B6. tena hi sesäs catväri anguläni dantakästhasya varjyam karttavyam 
§ 20.11.19B7. evam täva khädayitavyam yäva dantakästhasya catväri anguläni avasistäni 
§ 23.4.1.21A7. yo däni jyesthako bhavati vihäro ... catväri (Nom. neut.) pratipädakä 
(Nom. pl. masc.; vgl. BHSG § 6.14) karttavyä 
§ 29.3.24B1. dve nägä catväri nägä anuparivärya nisldanti, catväri asta ... anuparivärya 
nisTdanti 

§ 41.10.34A6. catväry äryasatyäni pradarsitäni 

§ 12.15.12A2. caturnnäm pancänäm vä janänäm eko vihärako uddisitavyo 
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§ 53.6.45A5. catuhi (Loc. pl.; vgl. BHSG § 19.18; BLSF II 373.6) präsädasya kone kone 
dlpako prajvälayitavyah 
usw. 

caturasraka- (Skt), caturasraka- (BHS) “viereckiges Kissen”#(?) ^ § 14.4, Anm. 4 ==> caturasra- 

( 2 ) 

§ 14.4.13A3, yam tahim sayyasanam bhavati kocavaka va ummyo va caturasraka va 
kumbhlyo vä katähakäni vä sarvvam grämäntikam sayyasanam otäretavyam 
§ 14.14.13B3. unniyo vä bisio vä caturasrakä vä omayilomayilä bhavanti pätitavipätitä 
§ 14.16.13B5. plthasyöpari yam tatra jarjarabisi vä jarjara caturasrako vä tarn sthäpayi- 
tavyam 

§ 15.5.14A2. mancam pitham pi caturasrakam kurccam bi<m>bohanam uddistam bhavati 
§ 17.10.15A4, seyyäsanam onniyo vä kocavakä vä prävärä vä bisiyo vä caturasrako vä ... 

§ 31.23.26A6. mancapitham bisi caturasrako kuccam bi<m>bohanam grhnitavyam 
§ 31.29.26B4. mancapitham bis! catu<ra>srakam kuccakam bimbohanam uddisitavyam 
§ 43.9.38A7. ete bhavanti vasträbharanakä vä parisrävanä vä caturasrakä vä säharitvä ... 

caturasra 

(1) “viereckig”; vgl. Skt. caturasra 

§ 18.4.15B3. varccakutT ... parima<nda>lam vä caturasram vä nicitavyä 
§ 42.7.36B2. jentäkam karentena vattito vä karttavyo caturasro vä 

(2) “viereckiges Kissen” (?) § 14.4, Anm. 4 => caturasraka-, caturasraka- 

§ 17.11.15A5. bis! sivayitavyä, caturasrä väpayitavyä, namgaläni utthäpayitavyäni 
caturasraka- “viereckiges Kissen” (?) => caturasraka- 
caturtha- 

Uddäna (IV).30B5. caturtho varggah 
catur-disam “in alle vier Ecken” 

§ 62.2.49B5. yam kälam prahänasya jarjaro ähato bhavati, tato prahänasäläm gacchiya 
caturddisam nisldanti 
caturddasiko für cätur° : § 2.5.2B4 

catur-bhägam “in den vier Himmelsrichtungen”# => astabhägam 

§ 40.15.33A7. yadi astabhäga<m> caturbhägam ca nisannakä bhavanti, ekena 
madhyamam värake sthitakena väretavyam 
catusrakam für caturasrakam : § 31.29.26B4 
catu-sasti~# “vierundsechzig”; vgl. Skt. catuh-sasti; Pä. catu-satthi 

§ 29.3.24B1. dvätrimsac catusasfi nägä anupa<ri>värya nisldanti 
catuhi (Loc. pl. von catur) => catur- 
candantasya für van° : § 8.12.9B1 
Candrabhägä-# Name eines Flusses § 26.8, Anm. 1 

§ 26.8.23B2. “he he he Gangä ayam sarvvam” yäva “Mahl Candrabhägä ayam.” 
capala- => a-capala- 
capefikä- (Skt) “Schlag mit der Hand” 

§ 53.2.45A2. te däni prahänäto utthitä capetikäye dlpam nirvväpenti 
§ 53.11.45B1. näpi ksamati capetikäya vä mukhavätena vä civarakonena vä dlpam 
nirvväpayitum 

§ 53.15.45B4. na däni ksamati mukhavätena vä civarakonena vä capetikäya vä 
nirvväpayitum 

campaka-gulikä-# “Strauß von Campaka- Blumen” 

§ 40.6.32B6. tehi bhäjanehi praksipitavyä pätalägulikä vä campakagulikä vä sarkarä vä 

Campä- 

§ 40.8.33A1. gotrastham pänlyam bhavati, yathä Pätaliputre Sonapänlyam, ... Campäyäm 
Gamgäpänlya 

Vcar => adhy-ä-cara-, anu-vi-cara-, uc-cäre-, upa-cirnna-, o-cara-, camcütrya- 

§ 4.17.5B5. täm eva bhäryäm vareyä (Hs. car°) yäsyä sllehi samvrtä (vs) 

§ 5.7.6B5. sarvvehi patipätikäya pindäya caritavyam 

§ 31.31.26B5. yam kälam ägantukä pindäye cariya (Hs. variya) vihäram ägatä bhavanti, ... 
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§ 36.6.29B6. te hi yüyam nisräya tathägate brahmacaryam caratha (Hs. °thä) mahato 
oghasya nihsaranärtham 
§ 41.4.34A1. VesälTm nagarim pindäya carati 
§ 41.6.34A2. sthaviro ... Vaisällm pindäya caritvä 

§ 51.1.43B7. te däni bhiksü pindäya caramäno antaraghare yäva utthänäto nirghotenti 
§ 51.2.44A1. evam pindäye caritavyam 
§ 51.15.44A7. evam pindäya caritavyam (= Uddäna [VI].45A1) 

§ 52.3.44B2. eso däni bhiksu nisrayakaranlyo bhavati, näpi däni ksamati pindäya 
cariyänam bähyena bähyam pratikramitum 
§ 52.5.44B4. ayam ca pindäya caritvä ägato bhavati ... 
caranaka ~ => äräma-caranaka ~, vihära-caranaka- 
carathä für °tha : § 36.6.29B6 
caritavyo für vär° : § 55.4.46B5 
carima ~ =s> a-pürvva-carimam 

caruka oder carukä ~# eine Art Rohr ? Vgl. Skt. cäruka (“der Same von Saccharum Sara ” [PW, 
s.v.]) 

§ 21.3.20B1. kathinam ... vamsänäm vä nalänäm vä na<m>galänäm vä kändänäm vä 
carukänäm vä rohisänäm vä sütrikäya vä rejjukäya vä ghana<m> vunitavyam 
careyä für vareyä : § 4.17.5B5 
catya~ => brahma-carya- 
V cal => pra-caläya- 

calanaka ~ “kurzer Untcrrock” (pw.); vgl. BHSD, s.v. calana 

§ 45.6.40A2. näpi ksamati hesthena snänasätikäm vä lenkatakhandakam vä osärayitum 
calanakam yathä 
casaka~ “Becher” 

§ 42.20.37A4. casakena vä karandikäya vä hastasamjnäya vä bhäjanakena vä dätavyam 
§ 43.6.38A5. yam tatra bhavati satapotanako vä tämrapäträ vä lohapäträ vä katacchukä vä 
tattukä vä casakä vä pallnakä vä ... 
cä für vä : § 11.5.10B6, § 25.13.22B7, § 47.7.41A1 

cätur-dasika~ “auf den vierzehnten (Mondtag) fallend” (SWTF, s.v. cäturdasika ) => cätnr-dasT~, 
päiica-dasika- 

§ 1.5.1B4. kim adya samghasya posadho cäturddasiko päncadasiko sandhiposadho 
bhavisyati? 

§ 1.7.1B6. äyusman adya samghasya posadho cäturddasiko vä päncadasiko vä sandhi¬ 
posadho vä ... (= § 2.5.2B5) 

§ 2.5.2B4. kim adya samghasya posadho cäturddasiko (Hs. catur° ) vä päncadasiko vä 
sandhiposadho vä ... (= § 3.6.3B4) 

cätur-dasT~ “auf den vierzehnten (Mondtag) fallend” => cätur-dasikatrayo-dasT~, päiica-dasT~ 

§ 12.11.11B6. trayodasTyam vä cäturddaslyam vä tena sayyäsanoddeso karttavyo 
§ 12.11.11B6. cäturddaslyam vä päncadasTyam vä sayyäsanoddeso karttavyo 
cäturdisa ~ (BHS, SWTF) “die vier Himmelsrichtungen betreffend”; vgl. Pä. cätuddisa 

§ 43.16.38B5. tac c’ eva{m} cäturddisam sämghikam bhandakam riktaparibhogam na däni 
käryam krtvä vihäre gopitvä sthäpetavyam 
cäpiya wohl für väpiya : § 42.31.38A1 
Vcäy => apa-cäyita~ 
cära~ => pinda-cära~ 
cärantena für vära<ya>ntena : § 2.8.2B7 
cäraya-, cäre- für väraya-, väre- => väraya-, väre- 
cärika~ => pinda-cärika ~ 

cärika~ für värika~ => dipa-värika-, paksa-värikamäsa-värika- 
cärikä~ => äräma-cärikä-, vihära-cärikä- 
cärika~ für dhärika~ => pämya-dhärikä- 

ci (Pä) < Skt. cid => ka~ + ci, kadä-ci, kinci, etad~ ... ka~ + ci, etad~ ... kinci, ka~ + cid , kincid 
§ 4.8.4B7. kahin ci ca gantukämo bhavati, ... 


241 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


§ 49.1.41B7. so däni na kahimcz adhiväsayati 
Vcz => mc-Vcz, m'-Vcz, sam-caya- 
cikkana ~ “verschmiert, verschmutzt, fettig” 

§ 40.10.33A3. pätram vä otthä cikkanam bhavati, ninnmädayitvä pätavyam 
§ 44.11.39B1. civaram ... cikkanam (Hs. cikkanam) vä apratisamskrtam vä omayila- 
mayilam vä pätitavipätitam vä 

§ 48.8.41B4. na ksamati ... cikkanä (Hs. cikkannä ) vä hastän nirmäditum 
§ 48.8.41B4. na ksamati ... cikkanä (Hs. cikkanä) vä osthäni (lies: osthäjni}?) ninnädayi- 
tum 

cikkana ~ für cikkana ~ : § 44.11.39B1, § 48.8.41B4 
cikkannä für cikkanä : § 48.8.41B4 

cikhallikä ~# “sumpfiger Boden”; vgl. cikhalla (“Sumpf’) § 11.6, Anm. 6 

§ 11.6.10B7. varsäya ovrsto bhavati, cikhallikä (Hs. vi°) opüretavyä, vamghorikä dätavyä 
§ 13.5.12B1. müsikokkärä vä cikkhallikä vä pratisamskärayitavyä 
§ 13.7.12B2. müsa-ukkärä cikkhalikä (Hs. vilikhkhikä) püretavyä 
§ 23.8.21B6. cikkhal<l>ikä püretavyä, vamghorikä dätavyä 
citta~ => amaitra-citta-, äghäta-citta ~, dusta-citta ~, maitra-citta ~, pradusta-citta ~, prasanna- 
citta ~, h ita-citta- 

§ 22.1.20B7. tasya däni tena nivaranena sarvvarätrim cittam na samädhänam gacchati 
§ 27.1.23B4. tasya däni tena nivaranena cittam samädhänam na gacchati (= § 27.2.23B5) 

§ 27.1.23B4. aparo däni bhiksuh yogäcäro Vaidehake parvvate nisanno “ cittam 
samädhayisyämr’ti (= § 28.1.24A1; = § 28.2.24A2) 

§ 27.2.23B5. aparo yogäcäro Vaidehake parvvate nisanno “ cittam samädhayisyan” ti 
§ 28.1.24A1. tasya däni tena sabdena cittam na samädhänam gacchati 
§ 30.4.25A2. na ca pasyati gätränäm anyathätvam, tena bhavati citte ättamano abhiraddho 
§ 53.10.45B1. atha khalu cittam utpädayitavyam “vimvaranam no karenti” tti 
§ 54.16.46B2. näpi ksamati tehi bhiksühi yasti värentehi cittam pradüsitum (Hs. °itam). 

atha khalu cittam utpädayitavyam “vinivaranam me karentf’ti 
§ 55.4.46B6. näpi ksamati gendukam värayantasya cittam pradüsayitum. atha khalu cittam 
pragopayitavyam “vinivaranam rno karenti” tti 
cittam für ca vrttim : § 49.7.42B4 
cid => ka~ + cid, küicid 
cimvaranam für virif : § 54.13.46B1 

cintantena für cinta<ya>ntena oder cintentena : § 41.31.35B7 
cintaya- (Skt), einte- (Pä) “denken, nachdenken, bedenken” 

§39.9.31A7. cetiyam vanditvä ekänte svädhyäyo karttavyo, dharmmam vä cintavantehi 
äsitavyam 

§ 41.31.35B7. na ... ksamati ... middhäntaragatena vä nirodhasamäpattim cinta<ya>ntena 
äsitum 

§ 54.13.46B1. atha khalu cintetavyam “bahukaro eso asmäkam vinivaranam karoti.” 
cira-käla~ “lange Zeit” => cira-kälikam 

§ 43.14.38B2. atha dänim vrddhatarakasya cirakälo bhavati, navatarakasya itvarakälikam 
bhavati, ... 

cira-kälika~ “lange Zeit”# => cira-käla~, itvara-kälikam 

§ 43.14.38B3. ubhayesäm cirakälikam bhavati, vrddhatarakasya dätavyam 
cira-räträya adv. “für lange Zeit, lange” 

§ 4.18.5B7. hitäye vastupälänäm ciraräträva kalpate (vs) 
eine adv. “lange (Zeit); langsam” => cirena 

§ 4.11.5A4. atha däni grlsmo vä varsärätro vä kälo bhavati, eine hi kälo atikramati,... 
cirena adv. “lange (Zeit); langsam” => cire 

§ 5.10.7A1. grlsmakälo varsärätro vä bhavati, cirena kälo atikramati 
§ 50.5.43B1. atha däni grlsmo vä varsärätro vä kälo bhavati, cirena kälo atikramati 
§ 50.10.43B6. pindapätanlhärako ca cirena ägacchati, kälo ca stokävaseso bhavati, 
nlhärakapindapätena ... panthe pratyudgacchitavyam 
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cilimilikä ~# “Fußbodenbelag”; vgl. BFISD, s.v. cilimilika ; Pä. cilimikä, cimilikä; Pkt. cilimiligä, 
°miliyä § 17.10, Anm. 5 

§ 17.10.15A4. seyyäsanam onniyo vä kocavakä vä ... caturasrako vä bimbohanakä vä 
cilimilikä vä omayilamayilä vä pätitavipätitä vä acauksä vä apratisamskrtä vä 
clrnnakena ( clvara-clrnnakena ) für ( clvara)-karnnakena : § 61.6.49A6 

clvara~ “Gewand, Mönchsgewand” ^ § 18.26, Anm. 1 => pätra-civara-, samghätl-pätra-clvara- 
dhäranaclvaraka- 

§ 8.6.9A2. gocaram pravisantasya grämapravesanikäni civaräni upanämayitavyäni, 
vihäracaranakäni civaräni pratisämayitavyäni 
§ 8.6.9A3. vihäram ägacchiyäna ... vihäracaranakäni civaräni upanämayitavyäni 
§ 8.9.9A6. civaräni dhovetavyäni slvitavyäni (Fis. sincit 0 ) ramjitavyäni 
§ 18.26.16B3. näpi ksamati kalpikehi clvarehi § 18.26, Anm. 1) prävrtehi varccakutTm 
pravisitum 

§ 21.2.20A7. adräksTd ... anyataram bhiksum bhümau astariya clvaram sTvantam 
§ 21.2.20B1. bhagavan, idam clvaram sivayämi 

§ 21.4.20B2. yam kälam bhiksuh clvaram slvitukämo bhavati, upasthänasäläyäm vä 
agnisäläyäm vä präsäde vä prahänake <vä> kathinam prajnäpayitvä clvaram sTvitavyam 
§ 21.5.20B2. kathinasmim pallamkenöpavisiyänam tarn clvaram sTvitavyam 
§ 21.9.20B5. atha däni kathinam na bhavati, mancasya vä upari clvaram plthasya vä upari 
civarakam kariyänam sTvitavyam 

§ 31.21.26A4. yatra bhiksünäm äsanaprajnaptir bhavati, tahim clvaram (Hs. navakam ) 
tasmim cTvarabisiyan thaviyänam, kundikäm vä upänahau vä thaviyäna, ... 

§ 32.6.27B1. clvaram dhovantasya rajanikä pacantasya civaräni sTvantasya ramjentasya ... 
§ 32.7.27B3. <na ksamati> ... niväsantasya vä, clvaram prävarantasya, ... 

§ 40.16.33B1. na däni ksamati päridhovaniyäto snäpitum (lies: snäyitum?) vä clvaram vä 
dhovitum ranjanam vä kadhitum 
§ 41.22.35A5. tato grämapravesikam clvaram prasphotitvä ... 

§ 42.23.37B1. na ksamati ätmano civaräni grhnitvä parasya clvarehi samäkulTkrtvä 
sthapetum 

§ 43.15.38B3. clvaram ramjetväna ... 

§ 44.1.38B6. sa clvaram cTvara{m}vamsäto krsiyänam (Hs. hüsi°) patito 
§ 44.3.39A1. evam clvare pratipadyitavyam (= § 44.12.39B 1; Uddäna [V].39B2) 

§ 44.4.39A2. näpi ksamati bhiksühi muktakam clvaram sthapayitum 
§ 44.5.39A2. clvaram säharitvä abhyantaraparikarmma dvigun’ ante agrato karttavyo 
antarapTdito 

§ 44.5.39A3, clvarehi ätmano clvaram vedhayitavyam 
§ 44.5.39A3. ätmano clvarehi upädhyäyäcäryänäm clvarä vedhayitavyäh 
§ 44.6.39A4. cTvaravamsakäto civaräni mumciya ekam dvitTyam vä trtTyam vä krsiyänam 
bhümTyam patitam 

§ 44.7.39A5. upädhyäyasya vä äcäryasya vä civaräni upari sthäpayitavyäni 
§ 44.7.39A6. ätmano civaräni upari sthäpayitavyäni 
§ 44.8.39A7. rajo vätarajo vä ukkalikä clvaram vinäseti 

§ 44.8.39A7. nedäni upädhyäyäcäryänäm cTvarakehi ätmano clvarä vedhayitavyä 
§ 44.8.39A7. ätmano clvarehi upädhyäyäcäryänäm clvarä vedhitavyä 
§ 44.10.39B1. na ksamati clvarenä prasannam grhnitum khetakatäham vä uccära- 
katähakam vä prasrävakumbhakam vä 

§ 44.11.39B1. na ksamati clvaram adhyupeksitum cikkanam vä apratisamskrtam vä 
omayilamayilam vä pätitavipätitam vä 
§ 45.4.39B6. civaräni prävaritvä (Hs. praväritvä) gocaram pravisitavyam 
§ 46.1.40A4, grämapravesanakäni civaräni niksipitvä ... 

§ 46.2.40A5. vihäracaranakäni civaräni niksipiya ... 

§ 46.2.40A5. ekanivasanä grämapravesanakäni civaräni märggatha 
§ 46.2.40A5. grämapravesanikäni civaräni niksipitvä ... 

§ 46.4.40A6. näpi ksamati... grämapravesanikäni civaräni märggitum 
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§ 46.4.40A6. grämapravesanakam clvaram upahastam karttavyam 
§ 46.4.40A7. prävarantena grämapravesanakam clvaram ävellayitavyam 
§ 46.4.40A7. vihäracaranakam clvaram uvvellayitavyam 
§ 46.5.40A7. grämapravesanakam clvaram niksipitvä ... 

§ 46.5.40A7. näpi ksamati... ekanivasanakena vihäracaranakam clvaram märggitum 
§ 46.5.40A7. vihäracaranakam clvaram upahastlkarttavyam 
§ 46.5.40B1. grämapravesanakam clvaram uvvellayitavyam 
§ 47.1.40B2. te ... clvaram ka<d>dhamtä pravisanti 

§ 47.1.40B4. katham ... clvarehi pratipadyitavyam (= § 48.1.41 A4, § 48.2.41 A6) 

§ 47.3.40B6. evam antaragharam pravisantena clvare pratipadyitavyam (— § 47.10.41A2) 

§ 47.4.40B6. näyam täva ksamati bhiksunä antaragharam pravisantena clvaram 
kaddhantena pravisitum 

§ 47.4.40B6. sTrse vä skandhe vä clvaram krtvä gantavyam 
§ 47.5.40B7. clvaram prävaritvä ... 

§ 47.6.40B7. parimandalam clvaram prävaritvä ... 

§ 47.8.41 Al. clvaram dhüllye pöritam bhavati prasphotayitavyam 
§ 47.8.41 Al. mä clvaram mä kantakasäkhä 

§ 48.1.41A3. clvaräni vinäsayanti (lies: vinäsiyanti?) (= § 48.2.41A5) 

§ 48.1.41 A4, vayam yeva täva clvaräni dhoventä sTventä ranjentä talavilayam gacchämah 
§ 48.3.41A6. evam antaragharam pravistehi clvare pratipadyitavyam 
§ 48.10.41B5. evam antaraghare pravistena clvare pratipadyitavyam (— Uddäna [VI]. 
45A1) 

§ 54.10.46A6. na däni ksamati ogunthitasTrsena vä II pe II yäva atha khalu ekämsam (Hs. 
ekämslkrtena) clvaram krtvä grhnitavyam tena väretavyam 
civaraka ~ (BHS) 

(1) “Gewand, Mönchsgewand” => clvara-, vihära-clvaraka- 
§ 8.6.9A2. ätmano clvarakam grhniya prsthato ’nugantavyam 

§ 18.9.16A1. tatra clvaravamsä ... karttavyäh, yatra bhiksü kalpikäni clvarakäni 
viniksipiya varccakutT pravisanti 

§ 21.6.20B4. tenäpi kathinam astariya clvarakam yeva tathä sTvayitavyam 
§ 21.7.20B4. näpi ksamati kathinasmi ... gomayam vä clvarakäni vä sosayitum. atha khalu 
clvarakam sTvayitavyam 

§ 21.9.20B5. prahänasäläyäm vä upasthänasäläyäm vä mandalamäde vä pradesakam 
gomayena upalimpiya clvarakam sTvitavyam. antamasato jänukänäm pi upari 
clvarakam thaviya sTvayitavyam 

§ 42.14.36B7. snäyantena clvarakam säharitvä ekasthäne sthavitavyam lodhikena vä 
patikäya vä 

§ 42.16.37A1. clvarakäni sthäpitvä pravisitvä tasya täva parikannma karttavyam 
§ 44.1.38B7. clvarakam märggati na labhati 
§ 44.2.39A1. clvarakam cTvarakonake grhniya acchosi 
§ 44.4.39A2. clvarakäni säharitäni käriya ... cTvaravamse sthapetavyäni 
§ 44.6.39A4. bhiksü kalyato yeva niväsiya prävariya clvarakäni (lies: clvarakam) 
märggati 

§ 44.6.39A4. so märgganto {na} pasyati tasya clvarakasya konakam 
§ 44.6.39A5. “mä cTvarakonako bhavatu. mä clvarako (Nom. sg. neut.)” ti 
§ 44.6.39A5. clvarakam dhoviya vihärakonake <tha>payitavyo 
§ 44.6.39A5. tarn clvarakam yam kälam suskam bhavati ... 

§ 44.7.39A6. upädhyäyasya vä äcäryasya vä clvarakäni ... 

§ 44.7.39A6. ätmano clvarakäni heste sthapayitu<m> 

§ 44.8.39A7. nedäni upädhyäyäcäryänäm clvarakehi ätmano cTvarä vedhayitavyä 
§ 45.2.39B4. vihäracaranakäni clvarakäni niksipitvä ... 

§ 46.1.40A3. vihäracaranakäni clvarakäni niksipiya ... (= § 46.4.40A6) 

§ 46.1.40A4. ekanivasanä grämapravesanikäni clvarakäni märgganti 
§ 46.1.40A4. ekaniväsanakä vihäracaranakäni clvarakäni märgganti 
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§ 46.5.40A7. prävaramänena vihäracaranakam civarakam ävellayitavyam 
§ 46.6.40B1. civarakänäm dayärtham anyam lenkatakhandam prävaritukämo bhavati... 

§ 46.6.40B1. civarakam niksipiyänam ... 

§ 47.1.40B3. tän’ api däni civarakäni omailamäiläni pätitavipätitäni kriyanti 
§ 47.1.40B3. vayam yeva täva civarakäni dhoventä siventä ramjentä talavilayam 
gacchämah 

§ 47.2.40B4. civarakäni kaddhantä gacchatha 

§ 47.2.40B5. civarakäni dhovamtä sivantä ranjentä ... (= § 48.2.41A6) 

§ 47.2.40B5. katham ... civarake pratipadyitavyam 
§ 48.5.41A7. bhaginTyo äsanam prajnapetha, mä civarakäni vinasisyanti 
§ 48.8.41B3. na ksamati... civarakena praticchitum sarppikhajjakam vä tailakhajjakam vä 
§ 48.9.41B5. civaraka karddamena vä näsitam bhavati 
(2) “(kleines) Stück Stoff, Gewandmaterial”#? 

§ 21.9.20B5. atha däni kathinam na bhavati, mancasya vä upari cTvaram plthasya vä upari 
civarakam kariyänam sTvitavyam 

civara-karnnaka- (BHS [s. BHSD, s.v. - karnaka ]) “Ecke eines Mönchsgewandes”; vgl. Pä. civara- 
kanna => civara-kona-, civara-konaka ~ 

§ 44.1.38B7. tarn däni tahim civarakarnnake grhniya acchiyam “cata” tti sarvam phätitam 
§ 61.6.49A6. atha däni bhiksusya vijnnbhikä ägacchati, {yadi} civarakarnnakena (Hs. 
civaracirnnakenä) mukham pidhiya sukhäkam vijnnbhitavyam 
civara-karmman ~# “Anfertigung von Gewändern”; vgl. Pä. civara-kamma ~ 

§ 40.16.33B1. bhiksü civarakarmma karomti 
civara-kuü ~ “Hütte für Gewänder”#; vgl. Pä. civara-kufi (“Hütte aus Gewändern”) 

§ 42.10.36B4. bähirato civarakuti karttavyä, nägadantakavithT karttavyä 
civara-kona~# “Zipfel eines Mönchsgewandes” => civara-konaka ~, civara-karnnaka-, kona- 

§ 53.2.45A2. te däni prahänäto utthitä capetikäye dlpam nirvväpenti. civarakonenä pi 
nirvväpenti 

§ 53.11.45B1. näpi ksamati capetikäya vä mukhavätena vä civarakonena vä dipam 
nirvväpayitum 

§ 53.15.45B4. na däni ksamati mukhavätena vä civarakonena vä capetikäya vä 
nirvväpayitum 

§ 61.7.49A7. civarakonena mukham pidhiya samprajänena vijrmbhayitavyam 
civara-konaka-# “Zipfel eines Mönchsgewandes” (Das Wort kommt auch in Mvu III 262.16, 18; 
263.3, 264.2 vor) => civara-kona-, civara-karnnaka-, konaka- 

§ 44.1.38B7. sa civaram ... sarvvam karddamehi anupravistam civarakonako avasisto 
§ 44.1.38B7. tena däni märggantena so civarakonako drsto 
§ 44.2.39A1. tvam ... civarakam civarakonake grhniya acchosi 
§ 44.6.39A4. näpi ksamati tahim civarakonake grhniya “du” tti acchitum 
§ 44.6.39A5. “mä civarakonako bhavatu. mä civarako” ti 
civaracirnnakena für civarakarnnakena : § 61.6.49A6 
civaramcasa- für civaravamsa- : § 15.7.14A3, § 42.14.36B7 
civaramtarikäva für civarä° => civaräntarikä- 

civara-pindapäta-sayyäsana-glänapratyayabhaisajya-pariskära-#, civara-pindapäta-seyyäsana- 
glänapratyayabhaisajya-pariskära-# “die erforderlichen Dinge, nämlich Gewänder, 
Almosenspeisen und Arzneien für Krankheitsfälle”; vgl. BHSD, s.v. pariskära ; SWTF, s.v. 
civara-pindapäta-sayanäsana-glänapratyayabhaisajya-pariskära; Pä. civara-pindapäta- 
senäsana-gilänapaccayabhesajja-parikkhära => jivita-pariskära- 

§ 36.6.29B6. bahukarä bhiksavo brähmanagrhapatayo, yam vo pratyupasthitä civara- 
pindapätaseyyäsanaglänapratyayabhaisajyapariskärehi 
§ 62.1.49B2. bhagavän ... läbhägrayasograpräpto, läbhl civarapindapätasayyäsana- 
glänapratyayabhaisajyapariskäränäm 

civara-bist~# “Kissen (zur Ablage) von Mönchsgewändem” § 18.9, Anm. 3 =*> bist- 
§ 18.9.15B7. tatra civaravamsä vä civarabisi vä dlrghanägadantä vä karttavyäh 
§ 31.21.26A4. yatra bhiksünäm äsanaprajnaptir bhavati, tahim cTvaram tasmim civara- 
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bisiyan (Loc. sg. fern.; § 31.21[Text], Anm. 2, 3) thaviyänam,... 
clvara-rajüm für clvara-rajjüm : § 43.15.38B3 
cTvara-rajju- (Pä) “Wäscheleine für Mönchsgewänder” 

§ 43.15.38133. clvararaj<j>üm (Acc. sg. fern.!) na däni clvaram ramjetväna tathä yeva 
vitanikä ujjhitvä gantavyam 

clvara-vamsa -# “Bambusstange für Mönchsgewänder”; vgl. Pä. clvara-vamsa- => clvara- 
vamsaka- 

§ 14.7.13A6. yam tatra sayyäsanam omayilomayilam pätitavipätitam pithasya upari 
sthäpayitavyam civaravamse sthäpayitavyam bhittito muktam 
§ 15.7.14A3. pravisiya clvaravamso (Hs. clvaramcaso ) täva pratyaveksitavyo 
§ 18.9.15B7. tatra clvaravamsä vä civarabisi vä dlrghanägadantä vä karttavyäh 
§ 30.5.25A3. daksin<en>a sayyä prajnapetavyä, clvaravamsasya hesthato 
§ 41.6.34A3. samghätim ... abhyantarena dvigunikäm kariya civaravamse sthapayitvä ... 

§ 42.14.36B7. civarakam ... civaravamse (Hs. clvaramcase ) vä thapetavyo jentäkapTthe vä 
§ 44.1.38B6. sa clvaram civara{m}vamsäto krsiyänam (Hs. hüsi 0 ) patito 
§ 44.4.39A2. cTvarakäni ... civaravamse sthapetavyäni 
clvara-vamsaka ~# “Bambusstange für Mönchsgewänder” => clvara-vamsa- 

§ 44.6.39A3. clvaravamsakäto civaräni mumciya ekam dvitlyam vä trtTyam vä krsiyänam 
bhümlyam patitam 

clvaräntarikä ~# “Falten des Gewandes, Bausch des Gewandes”; < Skt. clvara + antarikä => 
paträntarikä- 

§ 40.13.33A5. aparena pänlyaghatikäm paticchantena clvarämtarikäya (Hs. clvara °) vä 
paträntarikäye vä grhnitavyam 

§ 48.8.41B4. labhyä däni clvaräntarikäya khakkhatäni phaläni grhnitum badaräni vä 
kolakäni... 

coraya- 

§ 25.3.22B2. näpi ksamati karkasena vä cürnnena karkasena vä gomayena nirmmädayi- 
tum 

§ 42.2.36A3. sarvvam cürnnam upayojiya ... jentäkam apaduriya nirddhävitäh 
§ 42.3.36A4. te ... cürnnam märgganti na labhanti 
§ 42.20.37A4. näpi däni ksamati cürnnam räslya upanetum 
§ 42.24.37B2. yasyästi tailam ca cürnnam ca tato ägacchantu 
§ 42.24.37B2. tato yasyästi tailam ca cürnnam ca tehi gantavyam 

§ 42.26.37B4. tailam bhavisyati, cürnnam bhavisyati, udakam bhavisyati. <s>näyamtu 
äyusmanto 

§ 42.27.37B4. cürnnam pravesayitavyam 
§ 42.28.37B5. yadi täva alpam tailam cürnnam bhavati, ... 

§ 42.31.37B7. cürnnam sesam bhavati pravesayitavyam 
§ 20.15.20A2. thatiyätigrhe für cetiyäbhigrhe 
cetikä- “Dienerin” 

§ 52.6.44B5. (pranltabhojana- ...) asukäye cetikäye dinnam 
ceddo für veddo : § 18.34.16B7 
cetavyam für simcetavyam : § 18.12.16A1, 2 

Ceti- (BHS, Pä); vgl. Skt. Cedi s“ § 62.1, Anm. 3 => Anga-Magadha-Malll-Varji-Käsi-Kosala- 
Kuru-Pancäla-Ceti- Vatsa-Matsya-,.. 
cetiya- (BHS[Mvu, LV], Pä) => nagara-cetiya- 

§ 8.12.9B1. cetiyam vandantasya prsthato ’nugantavyam 
§ 18.32.16B6. eso bhiksuh cetiyam vandamto usväsakrto bhavati,... 

§ 18.37.17A1. ete dve bhiksü cetiyam (Hs. ve°) vandanti, yam pasyanti tatra ... 

§ 19.30.18B5. eso bhiksu cetiyam vandanto prasväsakrto bhavati,... 

§ 20.15.20A2. näpi ksamati cetiyam vandantena ... khäditum 
§ 20.19.20A4. eso bhiksu cetiyam (Hs. vef) vandati... 

§ 31.15.26A1. cetiyänam pradaksinlkarentehi upänahä omuncitvä kästhakena grhnitvä 


V cur => 
cürnna- 


ce / th : 
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pravestavyam 

§ 31.21.26A5. akalpiyakarakTto hastä nirmmädiyäna kalpiyakarakito praksäliya tato 
cetiyam vanditavyam 

§ 31.22.26A5. cetiyam vandiyänam, yatra neväsikä bhavanti tatra gantavyam 
§ 32.6.27B2. hastä nirmmädantasya, cetiyam vandantasya, pätram nirmmädentasya, ... 

§ 39.5.31 A3, na däni ksamati ... cetiyam vandiyänam bhunjitum 

§ 39.9.31A6. cetiyam (Hs. vetiyam) vanditvä ekänte svädhyäyo karttavyo, dhannmam vä 
cintayantehi äsitavyam 

§ 39.13.31B1. cetiyo vistarena vanditavyo. cetiyam vistarena vandiyänam, ... (= § 39.25. 
32A3) 

§ 39.16.31B3. grämäntikam seyyäsanam ... ägacchiya pädäm dhoviya hastäm ninnmädiya 
cetiyo vistarena vanditavyo; vgl. § 39.28.32A5. äranyakam seyyäsanam ukkasitavyam 
pädäm praksäliya hastäm ninnmädiya stüpam vistarena vanditavyam 
§ 39.16.31B5. samghärämam pravisiyänam grämäntikam bhiksum pratisammodiyänam ... 
gandi<yam> ähatäyam vandiya cetiyam <bhumjiyänam gantavyam>; vgl. § 39.28. 
32A6. vihäram pravisiyänam äranyakäm bhiksüm pratisammodiyänam ... gandlyam 
ähatäyam stüpam vandiyänam bhumjiyänam gantavyam 
§ 39.18.31B6. näpi däni ksamati äranyakehi pi pratikrty’ eva gandim ähaniyänam cetiyam 
vandiya bhunjitum 

§ 39.21.32A1. atha däni nägacchanti, desakäle gandim ähaniya cetiyam vandiya 
bhunjitavyam 

§ 53.5.45A5. yadä cetiyam vanditam bhavati, tato (die Lampe) niskäsiya sthapetavyo, mä 
ädlnavam utpädayeyyä 

cetiya-grha~# “Halle des Cetiyo" § 18.35, Anm. 6 => cetiya-ghara- 

§ 19.33.18B6. sarvvatra cetiya{m}grhe gandhakärsl vä tailakärsT vä dätavyä 
cetiya-ghara- (Pä) “Halle des Cetiyo" § 18.35, Anm. 6 => cetiya-grha-, ghara- 
§ 18.35.17A1. yadi täva vibhavo bhavati, cetiyaghare tailakärsT vä dätavyä 
cetiyäbhigrha ~# ( cetiya-abhi° ) “das Gebiet eines Cetiya ” § 18.52, Anm. 1 => stüpäbhigrha-, 

samghäbhigrhastüpa-vigraha ~, samgha-vigraha- 

§ 19.26.18B4. na däni tathä prasrävo karttavyo, yathä cetiväbhigrham upari prasväso 
gaccheyä 

§ 20.15.20A2. näpi ksamati cetiyam vandantena ogunthitaslrsena vä ohitahastena vä 
cetiyäbhigrhe (Hs. thatiyätig 0 ) vä präsäde vä khäditum 
cetovasi-paramapärami-präpta- (SJW) “die höchste Vollkommenheit in der Beherrschung des 
eigenen Geistes erreicht habend”; vgl. Pä. cetovasi-ppatta ^ § 62.1, Anm. 4 

§ 62.1.49B4. cetovasiparamapäramipräptä punar bbuddhä bhagavanto yehi yehi vihärehi 
äkämksanti, tehi tehi vihärehi viharanti 

cela-khancla-# “Stoffstück”; vgl. Pä. cola-khanda~ (z.B. Mil. 169. 31); vgl. auch lenkata-khanda~ 

§ 41.22.35A6. celakhandena rajo prasphotitavyo 

cela-patta~# “Stoffstreifen”; vgl. Pä. cela-pattikä; Pä. cola-patta (Vin II 266, 12; Mil. 74.2, 4), Pkt. 
cola-paUa (Ratnach, s.v.) 

§ 40.5.32B6. acchehi vä celapattehi (Hs. celasattehi ) vä bandhitavyäyo 
cella-parikarmman~# “das Reinigen von Stoffen/Kleidem”; vgl. Pkt. cella < Skt. caila § 32.6, 
Anm. 5 

§ 32.6.27B2. civaräni slvantasya ramjentasya, cellaparikarmmam (Hs. ccall°) vä 
karentasya, ... 

coksa ~ => a-coksa, cauksa ~, a-cauksa~ 
cobhayam für co<ra>bhayam : § 39.8.31A5 
cora~ “Dieb; Räuber” => cauraocoraka- 

§ 18.47.17A7. näpi däni apratisamviditena uvvattitavyam, mä “coro vä ocorako vä” tti 
hanyeyä (= § 19.39.19A2) 

§ 31.5.25B4. atha däni corä saprasädä bhavanti, vrddhehi agrato gantavyam ... 

§ 39.20.31B7. atha däni grämäntikä nägacchanti, ... jänitavyam, anekäye grämäntikänäm 
grämoparo<dho> vä bhave corä vä patitä bhavemsuh, yathä nägacchantiti 
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§ 41.18.35A1. täm sarvväm coräm sabdäpiya prcchati 
§ 41.18.35A2. te däni corä nirddhäpitäh 
§ 41.19.35A3. corehi grhito samto mukto äcärakäranät (vs) 

§ 51.6.44A2. na däni ito vä ito vä nidhyäyantena äsitavyam, mä pasyemsu “corä vä 
ocorakä bhavanti.” 

cora-bhaya- (Pä) “Gefahr durch Räuber ’ =*> caura-bhaya~ § 1.12, Anm. 3 

§ 2.10.3A3, simhabhayam vä vyäghrabhayam vä corabhayam vä bhavati 
§ 3.11.4A3. corabhayam vä na bhavati simhabhayam vä vyäghrabhayam vä na bhavati 
§ 6.6.7B3. anekäye tahim jätakam mrtakam vä bhaveya räjabhayam vä corabhayam vä ... 

§ 31.5.25B4. atha däni vyädabhayam vä corabhayam vä bhavati, vrddham bälam madhye 
krtvä gantavyam 

§ 31.33.26B7. atha däni simhabhayam vä bhava{m}ti vyäghrabhayam vä corabhayam 
vä, ... kirn cäpi dväram ghatenti, anäpattih 

§ 39.8.31A5. anekäye äranyakänäm co<ra>bhayam vä bhaveya udakabhayam vä 
simhabhayam vä vyäghrabhayam vä 
coraya- “berauben” 

§ 41.18.35A2. anyam vayam corayisyämah 
cora-senäpati ~# “der Anführer einer Diebesbande” => senäpati- 

§ 41.15.34B4. yo tesäm corasenäpatih so grhasya madhyägäre upavistah 
§ 41.15.34B4. so däni corasenäpatih pipäsitah 

§ 41.15.34B5. so däni supratyaveksitam kariya corasenäpatisya all[T]no 
§ 41.16.34B6. tenäpi däni corasenäpatinä ... sarvvam upalaksitam 

§ 41.18.35A1. so däni corasenäpati pänlyam pibiya täm sarvväm coräm sabdäpiya 
prcchati... 

§ 41.21.35A5. anyo so corasenäpati eso hrähmano 
colaka ~ (Pä) “Lappen” 

§ 41.22.35A6. colakam dhovitvä nisplditvä upänahä nirmmädayitavyä 
§ 41.22.35A6. colakam nisplditvä thapetavyo 
cauksa~ => a-cauksa~, a-coksa 

§ 40.5.32B6. yathä pänlyam cauksam bhaveya 
§ 40.10.33A3. cauksam pänlyam väretavyam 
cauksa-samudäcära “(jemand) mit tadellosen Sitten” => samudäcära- 

§ 41.15.34B5. so däni därako cauksasamudäcäro bhäjanam grhniya parimärjiya ... 
caura ~ => cora-, ocoraka- 

§ 41.19.35A4. raudrä lohitapänl caurä tusyanti tädrsä santä (vs) 
caura-bhaya “Gefahr durch Räuber” =s> cora-bhava~ § 1.12, Anm. 3 

§ 1.12.2A5. yadi täva ... na vä simhabhayam vä vyäghrabhayam vä caurabhayam vä 
<bhavati>,... 

§ 1.12.2A5. atha däni... simhabhayam vä vyäghrabhayam vä caurabhayam vä, ... 
cc / cch : § 51.12.44A6. ucchäreti für uccäreti ? 

cc / v => c / v, cc / vv 

§ 46.4.40A7. äccellayitavyam für ävellayitavyam (— § 46.5.40A7, § 46.5.40B1) 
cc / vv => c / v, cc / v 

§ 19.39.19A2, § 49.5.42B1, 2. uccatta-, uccanta für uvvatta- (=> uv-vatta-) 

§ 45.4.39B6, § 45.5.39B7, § 45.6.40A1, § 45.7.40A3, § 46.4.40A7, § 46.5.40B1. 

uccel(l)aya- für uvvel(l)aya- 
§ 45.6.40A2. occelava- für ovvelaya- 

§ 51.7.44A3. occarakam für owara° (= § 51.8.44A4, § 51.11.44A5, § 51.14.44A7) 

§ 60.4.48B6. uccatfayitavyam für uvvatf 
ccallaparikarmmam für cella° : § 32.6.27B2 
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CH 


cch / cc => cd cch 

cch / tk : § 12.8.11B4. müsika-ucchirä für °a-utkirä 

cch / tth : § 12.2.11A7. ucchitakäm für utthitakäm 
§ 12.6.11B3. cchapayitavyä für tthap° 

§ 18.15.16A3. potthitam für pocchitam 
§ 19.33.18B6. uttacchiya für uttatthiya 
cch / sth : § 41.1.33B3. sthäriya für cchoriya 
cch / hy : § 26.1.23A5. leccham wohl für lehyam 

cchagala~ => Siva-cchagala~, cchagalaka- 
cchagalaka- “Ziegenbock” => Siva-cchagala- 

§ 18.2.15B1. yathä usträ vä gonä vä garddabhä vä cchagalakä vä evam ime sramanä 
prakirnnakasya usväsam karenti (= § 19.2.17B4) 

cchaddaya-# “seine Notdurft verrichten”; < Skt. V chrd (“auswerfen; erbrechen”); BHSD, s.v. 
chaddeti (“abandons”) § 18.38, Anm. 2 => cchandita~,vi-cchaddaya- 

§ 18.38.17A2. ete dve bhiksü gocaram pravisanti, prakrty’ eva täva cchaddayitavyam 
cchatti# “rasch, sofort” ( Onomatopoeticum ) § 18.25, Anm. 4; § 23.4.2, Anm. 2 => cchitti 

§ 18.25.16B3. atha khalu samudäcäram kariya utthiya cchatti gantavyam (Hs. man 0 ) 

§ 18.28.16B4. prahänasya ämantriyäna cchatti varccakutTyam gantavyam 
§ 19.11.18A3. atha khalu prasrävam krtvä cchatti utthitavyam 

§ 19.27.18B4. agnisäläyäm vä upasthänasäläyäm vä upavistasya samudäcäro bhavati, 
cchatti niskramitavyam 

§ 54.9.46A5. yadi daksinato sthito bhavati, vämajänukena tena cchatti (Hs. °anti) 
pratyupasthitavyam ghat<t>itavyä 

cchatra- 

§ 34.4.28B4. näpi ksamati cchatrena dhäryante<na> upänahähi vä obaddhähi ksatriya- 
parsäyam upasamkramitum (= § 35.4.29A4, § 36.4.29B3) 

§ 34.4.28B4. ekänte cchattram niksipiya upänahäy’ omumciya tato allTyitavyam 
cchatropänahä ~# ( °tra-upä° ) “Sonnenschirm und Sandalen” 

§ 35.4.29A4. cchatropänahäm ekamante sthapiya brähmanaparsäyäm upasamkrami- 
tavyam 

§ 36.4.29B4. ekatam’ante cchatropänahäm niksipiya grhapatiparsä upasamkramitavyä 
'dchad => cchädaya-, cchäde-, prati-cchanna-, prati-cchädaya- 
2 ^Jchad => cchandaya- 

cchadana~ =*> apakka-cchadanaapakva-cch°, istakä-cch °, kabhalla-cch°, kabhallakä-cch °, trna- 
cch°, phalaka-cch °, mrttikä-cch°, sudhä-cch° 
cchanti für cchatti : § 54.9.46A5 
cchanda- 

§ 12.9.11B4. yo na cchandäye na dosäye na mohäye na bhayäye, prajnaptam ca jänäti 
cchandaya- “anbieten” 

§ 31.29.26B4. yadi täva purebhakte ägatä bhavanti, purebhaktikena cchandayitavyäh 
§ 31.29.26B4. desakäle ägatä bhavanti, bhaktakrtyena ccha<nda>yitavyäh 
§ 31.29.26B4. vikäle ägatä bhavanti, vekälikena (Hs. vikä 0 ) cchandayitavyäh 
§ 31.29.26B4. pädamraksanena cchandayitavyä 

§ 32.12.27B5. yadi täva purebhakte ägato bhavati, purobhaktikena cchandayitavyo. 
desakäle ägato bhavati, bhaktakrtyena ccha<nda>yitavyo. vikäle ägato bhavati, 
vekälikena cchandayitavyo 

§ 50.9.43B5. atha däni so jalpati “äyusman, bhumja tvam. bhuktam maye”ti, 
cchandayitavyo vaktavyo “ünakam pürehi. yam te rucyati tarn khädehi.” 
cchandita ~# “zurückgelassen; ausgeworfen”; vgl. Skt. V chrd (“auswerfen; erbrechen”); BHSD, s.v. 
chaddeti (“abandons”), Pkt. chaddai / chamdai (“wegwerfen”) § 4.15, Anm. 3; § 19.37, 
Anm. 1 => chaddaya-, vi-cchaddaya- 

§ 4.15.5B1. ayam kumäro sivapathikäya cchandito (vs) 
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§ 6.13.8A3. <ayam> kumäro sivapathikä (? Hs. si{|}vapasikä) cchandito (? Hs. cchoto ) (vs) 
§ 19.37.19A1. kena im am lii panthe prasväso krto rudhiram viya cchanditaml 
cchandiyänam für cchinnaganthikä kariyänaml : § 13.11.12B4 § 13.11, Anm. 3 

cchanna- “Platz unter einem Dach” =s> trna-cchanna— 

§ 11.5.10B6. (sayyäsanam ...) varsena ovarsTyati vätätapena vä vinäslyati, cchanne 
pravesayitavyam (Hs. pravisa 0 )... prasphotiyäna cchanne pravesayitavyam 
§ 11.5.10B6. (sayyäsanam ...) pakslhi ohayiyate prasphotiyäna cchanne pravesayitavyam 
§ 12.6.11B3. mancä vä plthä vä ... käkasakuntehi vä ohayiyanti, cchanne sthapitavyä 
§ 13.11.12B4. mancä vä plthä vä ... varsena ovarsiyanti, cchanne thapitavyä 
§ 16.9.14B4. mancä vä plthä vä ... käkasakuntakehi ohayiyanti cchanne sthäpayitavyäh (= 
§ 17.12.15A7) 

§ 19.25.18B3. tumbakam bhavati, kalyato yeva ujjhitvä cchanne (Hs. °nnä) sthavitavyam 
*cchanna-pradesa~ “abgelegener Teil (des Hauses)” => ati-gupta~, ati-nikunja-, atinihsabda- 
pradesaati-bhunda~, cchanna-präkatapracchanna-präkafa- 
§ 18.43.17A5. cchannapradese (Hs. °pravese ) upavestavyam 
cchanna-präkafa~# “abgelegen, doch sichtbar (od. öffentlich)” => pracchanna-präkafa-, ati- 
gupta-, ati-nikunja-, atinihsabda-pradesa-, ati-bhunda-, cchanna-pradesa- 

§ 27.5.23B6. näyam ksamati atigupte vä atipräkate vä pradese tisthitum. atha khalu 
cchannapräkate pradese sthätavyam 
§ 28.10.24A5. atha khalu cchannapräkate pradese camkramitavyam 
§ 29.9.24B5. atha khalu cchannapräkate pradese nislditavyam 
cchapayitavyä für tthap° : § 12.6.11B3 

cchayitavya- für cchandayitavya- : § 31.29.26B4, § 32.12.27B5 
cchavi- “Haut” 

§ 44.11.39B1. kälena kälam dhovitavyam ramjitavyam slvitavyam yathä cchavi 
cchasitavyäh für ccha<nda>yitavyäh : § 31.29.26B4 
cchätäyäm für cchäyäyäm : § 18.8.15B7 

cchädanikä-# “das Decken (des Daches)” § 31.33, Anm. 5 => cchädava-, cchäde- 

§ 31.33.26B7. atha däni ... bhiksü ca paliguddhakä bhavanti, cchädanikä (Hs. cchäyan °) 
vä lepanikä vä karenti, kim cäpi dväram ghatenti, anäpattih 
§ 46.6.40B1. etäni däni samghasya utthänakäni bhavanti cchädanikä vä lepanikä vä 
sammärjanako vä 

cchädaya- (Skt), cchäde- (Pä) “decken, bedecken” => cchädanikä- 

§ 18.4.15B3. (varccakutl...) istakähi vä upalair vvä cchädavitavyä 
§ 18.4.15B4. (varccakutl...) upari istähi mrttikäya ca cchädayitavyä{ni} 

§ 18.6.15B4. sTrsan tatröpari cchädetavyam 
cchäyanikä Für cchädanikä'? : § 31.33.26B7 
cchäyä- 

§ 1.5.1B5. kim adya samghasya posadho ... kettika paurusähi cchäyähi (®° § 1.5, Anm. 
3)? 

§ 3.6.3B4. kim adya samghasya posadho ... kati paurusähi cchäyähi ? 

§ 18.8.15B7. (kundakäni)... sosayitvä cchäyäyäm (Hs. cchätä 0 ) sthäpayitavyäni 
cchitti# “sofort, rasch” ( Onomatopoeticum ); < *chit + itit § 23.4.2, Anm. 2; § 18.25, Anm. 4 => 
cchatti 

§ 23.4.2.21B1. dlpakam praveseti ... seyyäm prajnapayantenäiva cchitti nikkälayitavyo 
t /chid => cchinna- 

§ 20.11.19B6. tato bhiksunä dantakästham khädiya kuccakam sastrakena cchinditavyam 
§ 51.14.44A7. evam yam yam käryyam cchindiyänam ovvarakam pravisati, ... 
cchidra- “durchlöchert” 

§ 25.16.23A3. näpi ksamati pätram adhyupeksitum phalakena vä khajjantam khandam vä 
cchidram vä 

cchidraka-# Vgl. Pä. chiddhaka 

(1) “Loch, Öffnung, Abfluß” 

§ 19.4.17B6. mallatalakä khannäjm} khanitavyä, madhye cchidrakam karttavyam 
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(2) “voller Schlaglöcher” 

§ 31.13.25B7. na däni labhyä anyena gantum. racchä cchiddrakä bhavati, anäpattih 
cchidra-mallaka “Platte mit einem Loch” 

§ 19.16.18A5. prasväsaghato sthäpayitavyo tasyöpari cchidramallakam (I ls.%'ä) dätavyam 
§ 19.22.18B2. ghatasyöpari cchidramallakam sthäpayitavyam 
§ 19.22.18B2. cchidramallakasyö pari kuntako vä aläbutumbuko vä thapayitavyo 
cchinnacchinnaka- 

§ 4.6.4B4. anekäya tahi... mrtakam vä bhaveya, sandhi vä cchinno, agnidäho vä räjakuläto 
vä upadravo 

§ 15.8.14A3, mancakas ... yadi täva vibhagnako vä cchinnako vä bhavati, cchinna- 
ganthi<kä> karttavyä 

cchinnakanthi für cchinnaganthikä : § 15.8.14A3 

cchinna-ganthikä-#, cchinna-gandiyakä~# “Ausbesserung der Schäden” (wörtl. “Knüpfen des 
Gerissenen” ?) s“ § 13.11, Anm. 1, § 16.9, Anm. 4 => ganthi- 

§ 13.11.12B3. mancä vä plthä vä bhagnakä bhavanti, cchinnaganthikä karttavyä 
§ 13.11.12B4. mancä vä plthä vä ... pränakehi khajjanti cchandiyänam (lies: cchinna¬ 
ganthikä kariyänaml § 13.11, Anm. 3) pratipädikehi thapayitavyä 
§ 15.8.14A3. mancakas ... yadi täva vibhagnako vä cchinnako vä bhavati, 
cchinnaganthi<kä> (Hs. °kanthi ) karttavyä 
§ 16.9.14B3. mancä vä plthä vä bhagnä vä bhavanti, cchinnaganthikä karttavyä 
§ 16.9.14B4. (mancä vä plthä vä ... ) pränakehi khajjanti, cchinnagandiyakä kariya 
pratipädakehi sthäpayitavyä 

§ 17.12.15A7. mancä vä plthä vä ... pränakehi khajja<m>ti, yo yeva pasyati, tena yyeva 
cchinnaganthikä kariyäna pratipädakehi sthäpayitavyä 
cchinna-gandiyakä- => cchinna-ganthikä- 
cchinna-bhakta- (BHS) “ohne Speise” => bhakta-ccheda- 

§ 50.7.43B3. atha pasyati “upakattho kälo antäntiko. na sakyam sakäle sambhävayitum. 
mä däni ubhaye cchinnabhaktä bhavisyäma”, tena paribhunjitavyam 
cchejja- => kaftärikä-cchejja- 
ccheda- => bhakta-ccheda- 

cchodaya- (BHS[Mvu]j “beseitigen”; vgl. AMg, JM chodi(y)a => cchoraya- 

§ 18.35.16B7. tenäpi däni usväsam kariya mallakena vä kodillena vä kathallena vä 
cchodiyäna so prthivlpradeso gomayena udvarttayitavyo 
cchoto für cchanditol : § 6.13.8A3 

cchorantaka ~# “verlassend, ausspuckend”; cchoranta + Suffix ka; vgl. BHSG § 22.29 

§ 24.11.22A6. atha däni ksudro kheto, upämsulä ca bhümT bhavati, cchorantako yyeva 
paryädänam gacchati. kirn cäpi na marddati, anäpattih 
cchoraya- (BHS) “beseitigen, wegwerfen, verlassen”; vgl. CDIAL 5060 => cchodaya-, cchoritaka- 
§ 1.1.1B2. vayan täva karmmäntän cchoriya (Hs. cchoraya) ägatä 
§ 2.1.2B2. vayam yeva täva karmmäntä cchoriya ägatä (= § 5.1.6A5, § 5.3.6A7) 

§ 3.1.3A7. vayam yeva karmmäntäm cchoriya ägatä (= § 4.1.4A6) 

§ 6.1.7A5. vayam eva täva karmmäntäm cchoriya (Hs. cchoraya) ägatä (= § 6.3.7A7) 

§ 18.17.16A5. varttikäyo vä tulikäyo vä ... täyo devasikam cchorayitavyäyo vä, dahiya 
bhüyo vä thapayitavyäyo 

§ 18.17.16A5. varttikäyo vä tulikäyo vä ... täyo cchoriya anyäyo sthäpayitavyäyo 
§ 18.31.16B5. tena usväsam karamtena mallakena vä kodikena vä cchorayitavyam. 

cchoriyänam so prthivlpradeso gomayena udvarttitavyo 
§ 18.37.17A2. sunakhena ... usväsam krtakam, yo navako bhavati tena cchoritavyam 
§ 18.37.17A2. navatarako saithiliko bähuliko bhavati, vrddhatarena cchoritavyam 
§ 19.15.18A5. tenäpi däni prasväsam kariyäna so prthivlpradeso ... cchorayitavyo 
§ 19.33.18B6. tenäpi prasväsam kariyäna, yadi täva ähatyä prthivl bhavati, ... 
cchorayitavyam (lies: °y vä) 

§ 19.16.18A6. mä aprakrtikä (wohl für °iko) ghatasya {vä} bähyena prasväsam cchoreyä ti 
§ 19.20.18A7. tato pi na ksamati so tahim cchorayitum, yahim deve varsintasya (für 
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varsante?) stüpavigraham vä samghavigraham vä gacchati. atha khalu tahim 
cchorayitavyam, yahim deve varsante na anyena gacchati 
§ 20.11.19B7. evam täva khädayitavyam yäva dantakästhasya catväri anguläni avasistäni, 
tato cchoritavyam 

§ 20.13.20A1. näpi däni ksamati dantakästham khädantena khetam disodisam cchorayitum 
kuccako vä vicchaddiya disodisam cchorayitum 
§ 20.13.20A1. atha khalu katähake vä mallake vä kotiyäm vä äviddhaputikäyäm vä 
khetam cchorayitavyam (Hs. °vyo) 

§ 20.13.20A1. vämena ca hastena kuccako grhnitavyah pascät ekamantena cchorayitavyah 
§ 20.19.20A4. eso bhiksu cetiyam vandati, pasyati dantaponam, cchorayitavyo 
§ 24.3.22A2. näyam ksamati bhiksunä ... bhittlyam khetam vä simghänakam vä 
cchorayitum 

§ 24.4.22A2. khetakatähakam ... atha khalu kälena kälam cchoriya anyasya pörayitavyam 
§ 24.6.22A3. krtakarmmä bhümi bhavati, na ksamati bhümTye cchorayitum 
§ 24.6.22A4. (Schleim) ekasya upänahäye tale cchorayitavyam dviflyena marddayitavya 
§ 24.6.22A4. atha däni uppamsulo vihäro bhavati, bhümTye cchoriya pädena mardditavyo 
§ 24.7.22A4. eso bhiksuh divävihäram gato camkramati, slesmiko bhiksu bhavati, ito ca 
<ito ca> cchorayanto (Hs. cchoriy °) camkramati, vinayätikramam äsädayati. atha khalu 
cchoriyäna pädena marditavyam 

§ 24.8.22A5. camkramaslrse vä äviddhaputikä vä ... mallakam vä thapetavyam. tahim 
kheto cchorayitavyo. yam kälam gacchati, tato ekatam’ amte cchorayitavyo 
§ 24.11.22A6. kheto ägacchati, cchoriya pädena marditavyo 
§ 41.1.33B3. sarvvam udakam cchoriya (Hs. sthäriya) ... 

§ 41.2.33B5. udakam cchoriya ... 

§ 41.9.34A5. dakänakam dhoviya pänlyävasesam cchoriya ätape sositam 
§ 41.25.35B2. udakam cchoriya (Hs. cchorayi ) ... 

§ 42.2.36A3. sarvvam udakam cchoriya ... 
cchorayi für cchoriya : § 41.25.35B2 

cchoritaka “verlassen, ausgespuckt”; cchorita + Suffix ka 

§ 24.12.22A7. <pasyati?> khetam cchoritakam kenaci aprakrtijnena, pädena marditavyo 


J 

j I jj : § 43.15.38B3. civararajüm für cTvararajjüm 

j / p : Uddäna (V)39B2.jämye für pämye 

j /y : § 31.28.26B3. prajätä für prayäto (?); vgl. BHSD, s.vv. niryäta, nirjäta § 31.28, Anm. 

1 

§ 42.27.37B4 . yentäkavärikä < jentäkavärikä 
jamghä~ “Unterschenkel” 

§ 32.9.27B3. sämlcT karentena na ksamati jänukena (®° § 32.9[Text], Anm. 1) vä jamghähi 
vä vanditum. atha khalu pädä vanditavyä 
§ 41.7.34A4. sthavirena däni vämä jamghä dhovitä daksinä jamghä dhovitä 
§ 41.23.35A7. vämä täva jamghä dhovitavyä (= § 41.27.35B4) 

§ 41.23.35A7. daksinä täva jamghä dhovitavyä (— § 41.28.35B5) 

§ 41.27.35B4. daksinä (Hs. daksinena) jamghä dhovitavyä 
§ 41.28.35B5. vämä jamghä dhovitavyä 

§ 47.5.40B7. patrasäkhäya vä tmakehi vä pädä jamghä <ca> (oder päda -jamghä?) 
prasphotitvä prävaritvä pravestavyam 

jamghä-patha~# “Fußweg”; vgl. Fä.jahgha-magga (“a footpath”, PTSD, s.v.). 

§ 25.8.22B4. pratisämayantena näpi ksamati jamghäpathe vä sthäpayitum kapäte vä 
mundavätäyane vä 
V/an => jäya- 

§ 4.20.6A3. prltim janehi suvihitä tathä hi dinnam imam dänan (vs) 
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jana~ => mahä-janika~ 

§ 12.15.12A2. dvinnäm trayänäm janänäm eko vihärako uddisitavyo ... caturnnäm 
pancänäm vä janänäm eko vihärako uddisitavyo 
8 18.2.15B1. iano däni odhyäyati “pasyatha bhane sramanakä ...” (= 8 20.6.19B2, 
§ 20.7.19B3, § 51.1.44A1) 

§ 19.2.17B4. jano däni odhyäyanti “pasyatha bhane sramanakä ...” 

§ 19.37.19A1. mä jano odhyäye “kena imamhi panthe prasväso krto ...?” 

§ 20.19.20A4. atha däni dve janä bhavanti... (= § 41.28.35B4) 

§ 35.3.29A2. samyag bhiksavo jano odhyäyanti; vgl. § 51.1.44A1. samyag bhiksavo jano 
odhyäyati 

§ 43.14.38B2. dve janä yäcamti 

§ 52.6.44B5. suvihita, apratigrähyo eso jano. mä bhüyo etesäm tena pratigrhnlhasi 
usw. 

janapada~ => Käsi-janapada~, vigata-janapada- 

jantäka~( BHS) “Haus für Schwitzbäder” § 12.10, Anm. 7 => jentäka-, yentäka-värika- 

§ 12.10.11B5. varccakuti udupäno jantäko camkramä vrksamülä vihärakä grähayitavyä 
jambäla ~ “Sumpf’ ? § 18.43, Anm. 1 

§ 18.43.17A5. sünyagharam vä jambälam vä bhavati, tahim gantavyam 
jambhaya- “gähnen”#; vgl. P ä.jambhati, Skt. jrmbhati, jambhate (“gähnen”); BHS(Mvu). vijrmbheti ; 
Skt .jambhayati (“zermalmen, vernichten”) => jambhäya-, vi-^jrmbh, vi-jrmbhaya- 

§ 61.1.49A2. te ... auddhatyäbhipräyä jambhayanti, angäni bhanjayanti matamatäya 
phodenti amadam madamadam. yathä slhä vä vyäghrä vä evam jambhayanti 
§ 61.2.49A3, evam jambhayitavyam; vgl. § 61.9.49B1. evam vijrmbhitavyam 
§ 61.3.49A3. näyam täva ksamati ... yathä slhena vä vyäghrena vä unnadantena evam 
jambhayitum (Hs. bhahjayitavyam ; Silbenumstellung; s“ § 61.3[Text], Anm. 1) 

§ 61.4.49A4, na däni amgäni “tatta tatta” tti photantena mukham vivaritvä jambhayi¬ 
tavyam 

§ 61.4.49A4, vijrmbhikä ägacchati, ... atha däni na päreti vinodayitum, samprajänam 
<cTvarakonena> mukham pithitvä jambhayitavyam 

jambhäya- (Pkt) “gähnen”; vgl. Pkt . jambhäia, jambhävanta, jambhäyamän (“gähnend”) Uddäna 

(VII) (Text), Anm. 3 => jambhaya-, vi-^Jjrmbh, vi-jrmbhaya- 
Uddäna (VII).50B1. evam jamhhäifva}yitavyam 
jarä~ => anavarägra-jäti-jarä-marana-samsära-käntära-naraka-vidurgga~ 

§ 4.18.5B6. evam ädlpite loke mrtyunä ca jarayä ca (vs) 
jarä-durbbala~# “altersschwach” 

§ 1.12.2A4. yadi täva ... bhiksü vä na jarädurbbalä na vyädhidurbbalä vä bhavanti, ... (= 
§ 3.11.4A3) 

§ 1.12.2A5. atha däni ... bhiksü vä jarädurbbalä vä vyädhidurbbalä vä bhavanti, ... (= 
§ 2.10.3A3) 

§ 26.9.23B2. atha däni bhiksuh jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä bhavati, ... (= § 29.5. 

24B2, § 30.10.25A5, § 48.7. 41B2) 

§ 42.25.37B2. bhiksü jarädurbbalä vä vyädhidurbbalä vä bhavanti... 

§ 49.5.42B1. atha däni duscaksuko bhavati jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä, ... 

§ 50.4.43A6. bhiksü jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä bhavati na pratibalo gantum 
jarjara~( 1) “zerrissen” 

§ 14.16.13B5. plthasyöpari yam tatra jarjarabisi vä jar/aracatu rasrako vä tarn sthäpayi- 
tavyam 

jarjara- (2) “Trommel”#; < Skt. jhar/hara ^ § 53.6, Anm. 1 => jharjhara- 
§ 53.6.45A5. yam kälam prahänasya jarjaro ähato bhavati, ... 

§ 56.5.47A6. dvitTyasya (wohl für pascimasya) prahänasya jarjare ähate otaritavyam 
§ 57.3.47B2. atha khalu bhiksunä pratikrty’ eva täva pädadhovanikäye upänahäyo 
pocchiya prahänasya jarjare <ähate> otaritavyam 
§ 62.2.49B5. yam kälam prahänasya jarjaro ähato bhavati, tato prahänasäläm gacchiya 
caturddisam nisldanti 
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jala ~ “Wasser” 

§ 62.1.49B2. bhagavän ... läbhägrayasograpräpto, läbhT civarapindapätasayyäsana- 
glänapratyayabhaisajyapariskäränäm tatra ca anupaliptah padmam iva jalena 
Vjalp “sagen, sprechen”; vgl. S. 560f. in diesem Band 

§ 2.9.3A2. yadi täva jalpanti “gacchäma” ... atha däni jalpanti “vasisyäma” tti (= § 3.10. 
4A2) 

§ 4.7.4B6. atha däni te jalpanti “bhante etam sidhyati...” (= § 6.7.7B5) 

§ 4.8.4B7. kasyacit bhiksusya jalpitavyam: “amukam ...” 

§ 4.11.5A3. däyakadänapati jalpanti “patipätikäya grhnatha” tti (= § 5.10.6B7) 

§ 8.7.9A5. asukesmi kule buddhavacanam jalpitam, tato labdham 
§ 12.12.11B7. atha däni samghasthaviro jalpati “vihäram yüyam uddisatha! ...” 

§ 12.13.12A1. atha däni tesäm upädhyäyäcäryä jalpanti “uddisatha yüyam etesäm ...” 

§ 18.53.17B2. vaidyo jalpati “bhante, mahävikatäm päyetha” tti, kirn karttavyam? 

§ 19.6.17B7. so jalpati “mä khalu me äyusman, omutrayasi” tti 

§ 19.42.19A3. vaidyo jalpati “bhadantä pütimütram pibanäya dethe”tti, kirn karttavyam? 

§ 26.1.23A5. te däni äyusmamto sadvarggikäh ... yo (lies: yä?) täva pelavä bhavati, 
jalpanti “he he he näyam kincid yävägu ...” 

§ 26.1.23A5. atha däni khakkhata bhavati, jalpa<m>ti “he he he näyam kinci yavägü, 
leccham (wohl für lehyam) ayam, ’peyyä ayam, kattärikäcchejjä ayam.” 

§ 31.23.26A6. yadi täva jalpati “präpunati” tti, vihärako grhnitavyo 
§ 34.3.28B3. yadi täva te jalpanti “bhante, mä alllyatha” tti, na ksamati allTyitum. ... atha 
däni jalpanti “alllyatha” tti, alllyitavyam (= § 35.3.29A3, § 36.3.29B3) 

§ 37.3.30A3. yadi täva jalpanti “mä ällTyatha” tti, na ksamati allTyitum. atha däni jalpanti 
“alllyatha” tti, upasamkramitavyam 

§ 38.5.30B1. samghasthaviro prcchitavyo “asukam me käryam jalpämil ” tti 
§ 38.6.30B1. yadi ... so ca bhiksu bhavati kalahakärako bhandanakärako bhäsyakäro 
adhikaraniko vä, vaktavyam “mä jalpähi ” tti 

§ 38.6.30B2. “kasya tvam ... kalahajäto bhandanajäto vigrahavivädäpanno viharanto 
samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? mä jalpähi ” tti 
§ 38.7.30B2. samghasthavirena vaktavyam “äyusman, jalpatha yathädhannmam yathä- 
vinayam yathä sästuh säsanam.” ti 

§ 39.14.31B2. parivesakena prcchitavyam “ko äranyakänäm läbhagräh<ak>o?” yadi tävaj 
jalpanti “aham pi aham pi” tti, vaktavyam “äranyakänäm pindapätam ukaddhatha” 

§ 41.2.33B6. yüyam jalpatha 

§ 41.26.35B2. trlni väcäyo jalpayitavyäyo (Hs. °tavyo{l}yo ) “ko vrddhatarako vrddho?” tti 
§ 42.28.37B5. samghasamvyavahärako vä dänapati vä jalpati “visvastä bhadantä 
snäyantu” tti 

§ 49.2.42A4. tvam Nandanasya särddhevihärim jalpasi 
§ 50.2.43A3, so däni tasya jalpati “äyusman, sädhu tarn pätrakam pi labhema.” 

§ 50.5.43A7. yadi täva däyakadänapati jalpanti “bhante, patipätikäya grhnatha”, ... 

§ 50.9.43B5. atha däni so jalpati “äyusman, bhumja tvam. bhuktam maye”ti 
§ 52.6.44B6. asukasya me vänijasya särthavähasya parikathä krtä, buddhavacanam 
jalpitam. tena me eso prasannena ähärako dinno 
V/ägr => pratijägarati 

jäta~ => kalaha-jäta~, bhandana-jäta~, samkula-jäta~, jätaka- (3) 

§ 31.16.26A2. ihaTva yüyam jätä lhaTva marisyatha. /ürü te srgälä ye tumbhänam mämsäni 
khädisyanti 

§ 31.24.26A7. he he sistä bastä. yüyam jätä (Hs .jänä), <jätä> te ye srgälä ye yusmäkam 
mämsäni khädisyanti 

§ 41.12.34B1. tasya däni eko putro acira<m> jäto 

jätaka- 

(1) “Geburt”# 

§ 4.6.4B4. anekäya tahi jätakam bhaveyam mrtakam vä bhaveya, ... 

§ 4.14.5A7. jänitavyam kimälambanam <etam> bhaktam jätakam mrtakam vä vevähikam 
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vä grhapravesakam vä ... (= § 5.12.7A3, § 6.12.8A3) 

§ 4.15.5A7. yadi täva jätakam (Hs. jänakam) bhavati ... (= § 6.13.8A3) 

§ 6.6.7B3. anekäye tahim jätakam mrtakam vä bhaveya räjabhayam vä corabhayam vä ... 

(2) Jätaka (BHS, SWTF, Päj 

§ 7.5.8B3. abhidharmmo näma navavidho sütränto sütram geyam vyäkaranam gäthä 
udänam itivrttakam jätakam vaipulyädbhutadhannmä 

(3) “gewachsen” 

§ 14.6.13A5. vihärasya catuhpärsve kaksam jätakam bhavati, so laväpayitavyo 
jätakehi für jänukehi : § 29.2.24A7 
jätarüpa ~ => prabhüta-j°-rajata-vittopakarana~ 

jäti~ => anavarägra-jäti-jarä-marana-samsära-käntära-naraka-vidurgga~, kim-jätika~ 

§ 41.19.35A4. äcärena anäryä äryä /ä/dvakräntäh (lies: jätä ava° oder jätä ava° [m.c.]?) (vs) 
jätu => mätu (lies jätul) atyäyikam 
jänaka ~ (BHS, SWTF) “weise; Einsichtiger” 

§ 62.1.49B4. bhagavän ... buddho buddhavihärehi jino jinavihärehi jänako jänakavihärehi 
sarvvajno sarvvaj na vihärehi ... 
jänakam für jätakam : § 4.15.5A7 

jänaka-vihära ~# “Verweilungszustand von Einsichtigen” § 62.1, Anm. 1 => jina-vihära~, 
buddha-vihära ~, sarvvajna-vihära- 

§ 62.1.49B4. bhagavän ... buddho buddhavihärehi jino jinavihärehi jänako jänakavihärehi 
sarvvajno sarvvaj navihärehi... 
jänat ~ “wissend” => jänä- 
jänä für jätä : § 31.24.26A7 
jänä-(Vjnä) 

(1) “wissen” 

§ 1.5.1B4. yad aho samghasya posadho bhavati, tad aho samghasthavirena jänitavyam 
§ 1.9.1B7. samghasthavirena jänitavyam ko saläkäm värayisyati... 

§ 1.11.2A4. yam kälam däyakadänapati nirddhävitä bhavanti, tato sütroddesakena 
jänitavyam (= § 3.10.4A3) 

§ 2.7.2B6. dvitlyasthavirena jänitavyam (= § 5.5.6B1) 

§ 4.5.4B2. samghasthavirena jänitavyam : kasyädya bhaktam ... gräme vihäre 
§ 4.5.4B2. atha khalu samghasthavirena jänitavyam : ko ’yam nimantreti 
§ 4.6.4B3. prakrty’ eva mäsaväriko paksaväriko vä presayitavyo “gaccha jänähi (Impv.; 
vgl. BHSG §§ 28.63, 30.6) kirn sajjiyatf’ti 

§ 4.12.5A4. tato samghasthavirena jänitavyam'. kirn ärabhya deti, tathä yeva nimantranäy’ 
etavyam 

§ 5.6.6B3. gaccha, jänähi ...jänähi kirn sidhyati, kirn pacyati 

§ 11.3.10B4. bhagaväm jänanto yyeva bhiksüm prcchati (= § 15.3.14A1, § 17.3.14B6) 

§ 12.3.11A7. bhagavän jänanto prcchati (= § 13.3.12A7, § 16.3.14A6, § 21.2.20B1) 

§ 20.5.19B1. bhagavän jänanto yeva prcchati (= § 23.2.21A5, § 24.2.22A1, § 43.1.38A2) 

§ 22>.6A.2\Qh. jänitavyam, yadi täva up<p>edanako so vihärako bhavati, näpi tahim 
ksamati pädäm dhovitum, hastäm vä nirmmädayitum 
§ 26.3.23A6. tato jänitavyam'. kirn ayam yavägü ubhayato sämghikä parsäye ... 

§ 32.10.27B4. pädäm vandantena jänitavyam 
§ 38.3.30A6. upädhyäyena vä äcäryena vä jänitavyam 

§ 38.6.30B1. samghasthavirena jänitavyam. yadi täva tasya dugraho bhavati,... 

§ 39.20.31B7. atha däni grämäntikä nägacchanti, ...jänitavyam, anekäye grämäntikänäm 
grämoparo<dho> vä bhave corä vä patitä bhavemsuh, yathä nägacchantiti 
§ 41.14.34B4. aham pi na jänämi 

§ 42.13.36B6. jentäkasya gandl äkotitä {je} jänitavyam (Hs. °vyä) : kirn eso jentäko sarvva- 
sämghiko ... 

§ 42.21.37A5. udakasya pratyayo jänitavyo “katham dTyati” 

§ 42.24. 31BI. jänitavyam “kirn ayam jentäko ...” 

§ 42.28.37B5. tailamäträyamtayyä 
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§ 47.1.40B4. ime pi (“jedoch”) na jananti katham ... pratipadyitavyam (— § 47.2.40B5, 
§48.1.41 A4) 

§ 48.4.41A7. eso däni bhiksuh antaragharam pravisto äsanena nimantrlyati, äsanam 
jänitavyam 

§ 50.7.43B3. yadi jäna{n}ti sakyam sakälena sambhävayitum, gantavyam 
§ 57.5.47B3. atha däni bhiksu pasyati “anekäyo upänahikäyo müsikena vä khajjemsu. 

bhiksü vä jänanto vä a jänanto vä grhltvä gaccheya” tti, kirn karttavyam? 
usw. 

(2) “denken” ^ § 52.1, A nm . 4 

§ 52.1.44B1. vayam yyeva täva imesäm krtena sneham thapemah, khajjakakhandakäni 
sthapemah, jänäma (“wir dachten”) vayam “yam kälam ägatä bhavisyanti, tato 
samvibhajisyämah”; vgl. § 52.1.44A7. pasyanti (“dachten”) “yam kälam ägatä bhavanti, 
tato tesäm samvibhajisyämah” 
jäniye für pänlye : Uddäna (V).39B2 
jänu~ “Knie” => jänuka- 

§ 42.22. 2>1 Al. jänu-mätmm udakam bhavati 
jänuka- “Knie” => jänuväma-jänuka~ 

§ 21.9.20B6. antamasato jänukänäm pi upari civarakam thaviya sTvayitavyam 
§ 29.1.24A6. te däni äyusmanto sadvarggikäh ust<r>aparyamkena prahänam upavisamti, 
anantarikänäm jänukehi vyäbahanti 

§ 29.2.24A7. satyam bhiksavo sadvarggikä, evam näma yüyam ustraparyankena prahäne 
nisldatha, anantarikänäm jänukehi (Hs. jätakehi) vyäbahatha? 

§ 29.6.24B4. tathä karttavyam, yathänantaryam jänukehi na vyäbahati 
§ 32.9.27B3. sämicT karentena na ksamati jänukena (^ § 32.9[Text], Anm. 1) vä jamghähi 
vä vanditum. atha khalu pädä vanditavyä 

§ 54.9.46A5. yadi vämena sthitako bhavati, daksinena jänukena (Hs. °kehi) samghatte- 
tavyo 

jäya- (j/jan) “entstehen” => V/'an 

§ 41.22.35A6. mä pränakä jävemsu nllikäya vä bhavemsu 
jäla-vätäyana~# “Gitterfenster”; vgl. Pos(Hu) 271, Anm. 2; P &. jäla-vätapäna (Vin II 148.29) ^ 
§25.15, Anm. 3 => munda-vätäyana- 

§ 25.15.23A2. <sthapetavyam>(?) mancasya vä pithasya vä upari jälavätäyane vä pätra- 
mälake vä, yathä na ghattemsu 

jälaya- (BHS) “(eine Lampe) anzünden”; < Skt. jvälayati; vgl. Pä. jäleti => jvälaya-, pra-jvala-, 
pra-jvälaya-, pra-jväle- 

§ 53.6.45A5. yadi täva so dvibhümiko samghärämo bhavati, prathamam täva sopäna- 
maggufiye dlpako jälayitavyo 
jighra- (’Jghrä) “riechen” => jighräpe- 

§ 62.2.49B6. änantarikänäm baddhamustikäm jighräpenti, äha “y'/g/zrayusman, aho mrsto 
gandho. aho sobhano gandho.” 

*jighräpe- “riechen lassen”; ein aus dem Präsensstamm jighra- von Skt. V ghrä gebildetes Kausativ; 
vgl. Skt. ghräpayati => jighra- 

§ 62.2.49B6. änantarikänäm baddhamustikäm jighräpenti(Y\s.°äyenti), äha “jighräyusman, 
aho mrsto gandho. aho sobhano gandho.” 
jighräyenti für °äpenti: § 62.2.49B6 
jina~ 

§ 62.1.49B4. bhagavän ... buddho buddhavihärehi jino jinavihärehi jänako jänakavihärehi 
sarvvajno sarvvajnavihärehi ... 

jina-vihära~# “eines Jinas Verweilungszustand” § 62.1, Anm. 1 => jänaka-vihära-, buddha- 
vihära ~, sarvvajna-vihära- 

§ 62.1.49B4. bhagavän ... buddho buddhavihärehi jino jinavihärehi jänako jänakavihärehi 
sarvvajno sarvvajnavihärehi... 
jina-säsana ~ “die Lehre des Jina”; vgl. MW, s.v. 

§ 4.19.6A2. mä pramajji jinasäsane (vs) 
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jihnia- (BHS) “betrübt” § 26.1, Anm. 4, 6 

§ 26.1.23A5. te däni bhiksü utksiptä bhavanti jihmä veddä nispratibhänäh 

jihvä- 

§ 20.16.20A3. näpi ksamati dantakästham khädiya madhyena pätiyäna jihväm nilehitum 
kämabhoginä yathä. atha däni bhiksu jihväm nilehitukämo bhavati, kurccakena 
ämarjayitavyä 

jihvägra~ (jihvä-a° ) “Zungenspitze” 

§ 30.4.25A2. simho ... dantena dantam ädhäya, jihvägram tälukägre pratisthäpayitvä ... 

§ 30.7.25A4. pädena pädam ädhäya Jihvägram tälukägre pratisthäpayitvä, ... 

§ 39.17.31B5. näpi däni äranyakehi grämäntikä kutsetavyä “bahukrtyä bahukaranlyä 
jihvägre<na> yüyam rasägräni paryesatha” 

ßva- (V/fv) 

§ 18.53.17B3. pibähi, yadi ’si jivitukämo 

§ 19.42.19A4. imam khalu buddhaprajnaptam bhaisajyam. piba yadi jivitukämo ’si 
§ 59.8.48B4. yadi täva koci ksTvati, na däni vaktavyam “jivci” § 59.8, Anm. 1) ti 
Jivaka ~ Kaumärabhrtya -#; vgl. Pä. Jivaka Komärabhacca; BHS, SWTF. Jivaka Kumärabhrta 

§ 42.1.36A1. Jivako Kaumärabhrtyo bhagavantam yäcati “anujänätu bhagavän, 
srävakänäm jentäkam. vätapittaslesmakänäm phäsu bhavisyati.” 
jivikä~ “Lebensunterhalt” ^ § 62.4, Anm. 6 

§ 62.4.50A1. atha däni bhiksu pindacäram anthanto parapratibaddhäye jivikäye ... 

jivita- 

§ 4.16.5B3. sarvvasatvä marisyanti maranäntam hi jivitam (vs) 
jivita-pariskära- (BHS, SWTF) “Gebrauchsgegenstand”; vgl. Stache-Rosen 1959: 231; P ä. jlvita- 
parikkhära~ => cTvara-pindapäta-seyyäsana-glänapratyayabhaisajya-pariskära- 

§ 41.1.33B4. udake pi khalu mäträ uktä bhagavatä tathäiva sarvvehi bähirakehi 
jivitapariskärehi (Loc. pl.) 

§ 41.2.33B6. udake pi khalu bhagavatä mäträ uktä tathäiva sarvvehi jivitapariskärehi 
(Loc. pl.) 

V jrmbh => jambhaya, vißjrmbh, vi-jrmbhaya- 
je für je<ntäka ...>? : § 42.13.36B6 
Jetavana ~ (BHS, SWTF) 

§ 49.1.42A1. na ca pratibalo Jetavanam sambhävayitum 

§ 49.1.42A2. ye däni bhiksü Jetavanasyci rämadväi'akosthakasamTpc sthänacamkrama- 
sthänanisadyäyogam anuyuktä viharanti... 

jentäka- 

(1) “Haus für Schwitzbäder”; vgl. Lüders 1940: 264, Anm. 1; EWAia III, 212 § 12.10, 

Anm. 7 => jantäkayentäka-värika- 

§ 25.17.23A4. näpi däni ksamati pätrena ... mukham vä dhovitum Jentäkam vä pravesitum 
§ 40.14.33 A6. jentäke värentena (Hs. cär°) osthä pänTyadhärikäye (?; Hs. pänlyacär 0 ) 
patram (Hs. pätram) bandhitavyam 
§ 42.2.36A2. samghasya däni jentäko 
§ 42.2.36A2. te ...jentäkam prajvällya ... 

§ 42.2.36A3. ägamemtu äyusmanto, na täva jentäko tatto bhavati 
§ 42.2.36A3. jentäkam apaduriya nirddhävitäh 
§ 42.2.36A3. pravisantu äyusmanto, jentäko tapto 
§ 42.3.36A5. tarn velam jentäkasva dväram muktam 
§ 42.4.36A6. samghasya jentäko 

§ 42.6.36B1. evam jentäke pratipadyitavyam ( = § 42.6.36B2, § 42.32.38A1; Uddäna [V], 
39B2) 

§ 42.7.36B2. jentäkam karentena vattito vä karttavyo caturasro vä 
§ 42.11.36B5. tehi jentäke santänikä sätayitavyä ... 

§ 42.11.36B 5 .jentäke pithikä vä suktikäyo vä dhovitavyä 
§ 42.13.36B6 .jentäkasva gandl äkotitä ... 

§ 42.13.36B6. eso jentäko sarvvasämghiko päriveniko parsäye 
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§ 42.21. 37 A5. jentäkam pravisantena udakasya pratyayo (lies: pratya<m>so?) jänitavyo 
§ 42.24.37B1. jänitavyam: kirn ayam jentäko ekato sämghiko parsäyam pariveniko 
nimantritakänäm 

§ 42.26.37B3. atha däni jentäko sämghiko bhavati, däyakadänapati vä denti, gandl 
ähanitavyä ... 

§ 42.27.37B4. tehi jentäko prajvalitavyo 
§ 42.30.37B6. alpasabdehi alpanirghosehi jentäke snäyitavyam 

§ 42.31. 37B7-38 Al. jentäkam sinciya sammärjiya cämgärä ni<r>väpiya jentäkam 
bähiraghatitam kariya gantavyam 
(2) “Schwitzbad, Dampfbad” 

§ 42.1.36A2. anujänätu bhagavän srävakänäm jentäkam 
§ 42.24.37B1. etam däni jentäkasya ärocitam bhavati 
jentäka-pTtha~#,jentäka-pTthaka~#,jentäka-pTthikä~# “Schemel im jentäka ” 

§ 42.14.36B7. civarakam ... civaravamse vä thapetavyo jentäkapithe vä 
§ 42.27 37B4. jentäkapifhakäni pravesayitavyäni 

§ 42.31 37Bl.jentäkapIfhikäni (Acc. pl. fern.! Eine Verschreibung für °pithakänil) 
dhoviya pravesayitavyäni 

jentäka-värika-# “ein Mönch, der für den jentäka verantwortlich ist” => - värika ~, yentäka-värika~ 

§ 42.11.36B4. ya ... bhava<n>ti jentäkavärikä vä ärämikä vä, tehi jentäke santänikä 
sätayitavyä ... 

§ 42.31 .37B6. jentäkavärikena tailam sesam bhavati pravesayitavyam (Hs. °tavyah) 

jj !j =► j Ijj 

jjh => jh 

jna~ => a-prakrti-jna~, käla-jna-, vela-jna~, samaya-jna, sai'vva-jna- 

^Jjnä => jänä-, anu-jänä-, anu-jäne-, ä-nape-, pari-jänä-, pra-jnapaya-, pra-jnape-, pra-jnäpaya-, 
pra-^jnä, sam-pra-jäna~, sam-pra-jänat~ 

§ 3.5.3B3. yathä jnäpeta katimädya sarvvehi jänitavyam 
§ 18.11.16A1. yathä jnäye (Pass., Opt., 3. sg.) “sapränake”ty abhijnänam 
§ 40.12.33A5. yathä jnäye (Pass., Opt., 3. sg.) “akalpiyan” ti 
§ 43.14.38B2. tena vrddhatarakasya jnätavyam (“erlauben”) 
jnätika ~ (BHS, SWTF) “Verwandter” 

§ 41.17.34B7. yo (für ye?) etasya mätäpitä vä jnätikä vä tehi eso katham amaitracitto 
bhavisyati 

jnäti-sälä~ # “Haus eines Verwandten” 

§ 41.13.34B2. so sresthi aparehim (Loc. sg.!) jnätisäle (Hs .jnätisäle; Loc. sg. fern.! [vgl. 
BHSG §§ 9.77f.]; wahrscheinlich handelt es sich doch um einen Genusfehler) 
nimantritako gato varsärätrikam 
jnätisäle für jnätisäle : § 41.13.34B2 
jiiäna~ “Erkenntnis” 

§ 62.1.49B3. bhagavän ... ävarjayitvä Anga-Magadha-...-Avanti, jnäne drstaparäkramo ... 
jyesto für jyestho : § 35.6.29A6 
jyestha- => jyesthaka ~ 

§ 20.8.19B4. dantakästhäni näma trrni jyesfham madhyamam kamyasam 
§ 20.8.19B4.yyeV/?a772 näma sodasänguläni madhyamam dvädasänguläni kamyasam 
astänguläni 

§ 34.6.28B5. vaktavyam “ksatriyä näma yüyam agro varnno jyestho varnno. ...” 

§ 35.6.29A6. brähmana näma yüyam agro varnno jyestho varnno srestho varnno 
jyesthaka “der größte, längste” (—jvestha ~) 

§ 20.11.1 9\i6. jyesthakäni dantakästhäni käräpayitavyäni 
§ 23.3.21A5. vihärä näma trini. jyesfhako madhyamako kanTyasako 

§ 23.3.21A5. jyesthako näma vihärako, bhümi bhavati mäsakälavarnnä, ulloko bhavati 
prapändaro, bhitti bhavati krtakarmmä. evam jyesthako 
§ 23.4.1.21A6. yo däni jyesthako bhavati vihäro, näyam ksamati tahim mamcä vä pTthä vä 
pravesitum 
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V/vaZ => jälaya-Jvälaya-, pra-jvala-, pra-jvälaya-, pra-jväle- 
jvälaya- => jälaya-, pra-jvala-, pra-jvälaya-, pra-jväle- 

§ 15.6.14A2. pradlpo jvälayitavyo tmolkä vä kandolkä vä prajvälayitavyä 
§ 53.19.45B7. evam devasikam dlpo jvälayitavyo 


JH 


jjhatam für jjhätam : § 18.45.17A6 
jharjhara ~ “Trommel” =s> jarjara- 

§ 53.16.45B5. yam kälam pascime yäme prahänasya jharjjharo ähato bhavati, tato 
dlpavärikehi sopänamaggullyam täva dlpo prajvälayitavyo 
jhallajjhalläm#, jhallajhalläye#, jjhallajjhalläye# Onomatopoetica, die das Geräusch von 
überfließendem Wasser nachahmen: “platsch, platsch!”; vgl. Skt . jhalajjhalä sr § 18.12, 
Anm. 3 

§ 18.12.16A1. na däni jjhallajjhaläye (Hs. °leye) udakam simcetavyam 
§ 40.16.33A7. na däni ksamati jhallajhalläye ujjhitum 
§ 41.1.33B2. pädadhovanikäyäm jhallajjhalläm pädäm dhoviyänam 
§ 41.2.33 B5. jjhaltajjhatläye pädäm dhoviya 
§ 41.25.35B2. na ksamati bhiksunä jhallajhalläye pädäm dhovitum 
jhäta ~ “Dickicht, Gebüsch” =s> jhäda- 

§ 18.45.17A6. ekatamam jjhätam (Hs. jjhatam) vä vrksam vä prsthato kariyäna upavisi- 
tavyam 

jhäda~ (Pkt) “Dickicht, Gebüsch”; < Skt. jhäta (lex.); vgl. CDIAL 5362; Oberlies 1993: 79; EWAia 
III. 217 => jhäta- 

§ 47.1,40B2. /7)ä(/e vä vrksasäkhäyäm vä lagnam “du” tti ka<d>dhanti 


N 


nj ! ks => ks / nj 


T 


t / U : § 18.8.15B6. patipättikäya für patipäti 0 

§ 21.6.20B3. savvatiyänam für samvattf bzw. samvatti 0 
t / d : § 47.7.41 Al. asvavatavä für °vadavä 

t / t => ä-patita~, up-pafa- 

§ 23.8.21B6. sätayitavyä für säta° 

tatta tatta # “knack! knack!” ( Onomatopoeticum ) => mafamata, matamatäya, matamatäye, amadam 
madamadam 

§ 61.4.49A3, na däni amgäni “ tatta tatta" tti photantena mukham vivaritvä jambhayi- 
tavyam 

tapya tafapva # “geräuschvoll” ( Onomatopoeticum ) 

§ 28.1.24A1. aparo däni bhiksuh ägatvä tasya purato tälapädukähi äbaddhähi dlrgha- 
camkramam camkramati tapya tafapva tapya fafapya tti 

tt! t => tttt 

tt / ddh : §8.11.9A7. ävaddhako für ävattako (= § 18.52.17B2) 

§ 8.13.9B3. avaddhako für ävattako 
tt In'. § 55.2.46B3 . panena für pattena oder päsena 
tt / dd : § 43.6.38A5. taddukä für tattukä 
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TH 


th / c => c / th 

*fhapaya- “legen”; vgl. Pä = BHS. fhapeti 

§ 41.5.34A2. ime itikitikäyaputräh sramanakäh grämänte iryäpatham thapayanti (Hs. 
pathay°), nirddhävitä ca bhavanti vikopenti 


D 


dl t => t/d 
da I u => ul da 
daddhä Bedeutung? 

§ 43.1.38A2. dronlyo [dajddhäyo (od. uddhäyo, udväyo ?; ^ § 43.1[Text], Anm. 5) pariyo 
(od. ’pariyo?) bhaktapithikä mänikam ... 
daddhäpayantena für *uddhä°l : § 23.4.4.21B2 
damva (oder dampa ) für camda<m>l 

§ 31.28.26B3. näyam ksamati neväsikehi vaktum “o ha he nävä <mucyati> ... camda<m> 
(Hs. damva oder dampa) muktarn (Hs. dukkam) sramana ... (®° § 31.28, Anm. 1)” tti 
V(/f => od-dita~ 

du# Onomatopoeticum ^ § 44.6, Anm. 2 

§ 44.6.39A5. näpi ksamati tahim civarakonake grhniya U du” tti acchitum 
§ 47.1.40B2. “ du ” tti (?; Hs. dranti ) acchanti 

§ 47.1.40B3. jhäde vä vrksasäkhäyäm vä lagnam “ du ” tti (?; Hs. dranti) kadhanti 
§ 47.8.41A2. civaram ... na däni “mä civaram mä kantakasäkhä” tti “(/« du ” tti (?; Hs. 
udranti) acchitavyam 
dd / ddh : § 26.1.23A5. veddhä für veddä 
dd / nd : § 19.36.19A1. kunda für kudda 

dd / 7777 : § 18.40.17A3. vennä für veddä 

dd I dd : § 17.11.15A5. oddinnakä für odditm° 

§ 20.18.20A4. apakkaladdunä für °laddimä 
ddh / # => tt / (/(//; 
ddh I dd =^> dd I ddh 

ddh / dhdh : ukkadhdhiya für ukkaddhiya: § 4.13.5A6 


DH 

dharadhara#, dharadharäye# Onomatopoetica für den Laut der Blähung § 62.2, Anm. 7 => 
pharapharasya, pharapharäya 

§ 62.2.49B6. eko täva pütivätakarmmam karoti. aparo “gaccha” tti. aparo 
“ dharadha<ra> ” tti 

§ 62.5.50A1. na ksamati prahänam upavistena auddhatyäbhipräyena {vä} dharadharäye 
vätakannma karttum 

dhukkakam# “zusammengekommen; zusammen”; vgl. Pkt. dhukka (“nahegekommen”), Skt. ddhauk 
(“sich nähern”) ^ § 62.6, Anm. 3 

§ 62.6.50A3. atha däni vrddhatarako ca navakatarako ca ekasthäne dhukkakam bhavati, ... 
kin cäpi yena vrddhatarako tena phiccakam utksipati, anäpattih 
dhossa ~ “aufgeblasener Tölpel”; vgl. BhiVin(Ma-L) § 22, Anm. 4; CDIAL 5594 *dhussa, *dhossa 
(“swollen”) 

§ 4.6.4B4. anekäya tahi ... dhossä vä vitä vä vätaputro vä vihethanäbhipräyä 
nimantrayemsu 

§ 19.21.18B1. näpi ksamati atipräkate pradese sthäpayitum, mä nam dhossä vä vidä vä 
vätaputrä vä bhumjemsu 


260 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


dhossa-bhaya~# “Gefahr durch einen aufgeblasenen Tölpel” ^ § 1.12, Anm. 3 

§ 6.6.7B3. anekäye tahim ... bhaveya räjabhayam vä corabhayam vä dhossabhayam vä 
vätaputrabhayam vä 


N 

n / tt => tt t n 

n / n => nn / nn; ä-hana- (< ä-Vhan) 

§ 4.11.5A3. tittino für tintino 
§ 11.8.11A1. madhyena / § 20.16.20A3. madhyena 
§ 44.11.39B1. cikkana~ für cikkana ~ (= § 48.8.41B4) 

§ 48.8.41B4. ukkhinakä für ukkhlnaka! 

§ 49.7.42B5. änantikä für änattikä 
n / nn : § 48.8.41B4. cikkannä für cikkanä 

n /1: § 43.9.38A7. klnakehi für kllakehi 

nu / nd : § 41.26.35B2. khanuikä für khandikä 

nd / dd => dd / nd 
nd / nu => nu / nd 
nn / dd => dd / nn 

nn I nn : § 12.2.11A7. tudrinnakäm für ondrinnakäm 

§ 14.14.13B3. unniyo für unniyo 

nn II: § 55.2.46B3. uläya für *urnäya oder Pä. unnäya (< Skt. ürnä “Wolle”) 


T 

t / k =^> k /1 

t/t => t/t 

11 tt : § 23.6.1.21B3. thapetti für °eh 

§ 25.17.23A3, aprayattam für °atam 
t/d : § 31.6.25B5. täni für däni 

t / n => ts / «5 

§ 4.1 5.5/Kl. jänakam für jätakam 

§ 4.18.5B6. tihutam für *mhrtam od. riihatam (< nirhrtam )? 
§ 8.4.8B7. növa für töv« 

§ 29.2.24AI. jätakehi für jänukehi 
§ 31.2.25B2. teväsikehi für nevä° 

§ 31.24.26A7 .jänä für jätä 
§ 42.18.37A3. snänena für snätena ? 

§ 45.6.40A1. snänena für snätena 
§ 49.1.42A2. ipsitännäti für °äni 
§ 62.5.50A2. vänakarmma für vätak° 
t / bh : § 1.7.1B6. atikramantu für abhikramantu 

§ 5.1.6A5. bhäva für täva 
§ 12.14.12A2. bhava für tava 
§ 14.18.13B5. atyantaghattimo für abhy° 

§ 19.17.18A6. atyägame für abhyägame 
§ 19.21.18B1. abhinikunje für atinikunje 
§ 20.15.20A2. thatiyätigrhe für cetiväbhigrhe 
§ 41.4.34A1. atikräntena für abhikräntena 
§ 41.22.35A5. atyanta<ra>- für abhyantara- 
§ 42.7.36B2. atyantare für abhyantare 
t /y : §18.8.15B7. cchätäyäm für cchäyäyäm 
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t / v : § 39.29.32A7. prativekena für pravivek° 

ta 1 u => ul ta 
tarn => tad~ 

tarn kälam ( Skt) “zu dieser Zeit” => yam kälam, tarn velam 

§ 19.19.18A7. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tarn kälam prasväsa- 
ghatikä nikkälayitavyä 

§ 42.2.36A3. yam kälam bhiksu sannipatitäh, tarn kälam sarvvam tailam upayojiya ... 
tarn pi # “jedoch”; < Skt. tad api => evam pi 

§ 57.11.48A1. ta<m>pi däni na ksamati vrddhatarakasya vä anuvätam prasphotayitum 
§ 60.5.48B7. tarn pi tathä däni kandüyitavyam, yathä änantaryakam sabdena na vyäbahati 
§ 62.6.50A2. tarn pi däni na ksamati yena vrddhatarako tena phiccakam utksipitum 
tarn velam (BHS[Mvu]) “zu dieser Zeit” => tarn kälam, yam kälam 

§ 32.4.27A7. so ca aparena bhiksunä särddham väcoväcim karoti, näpi ksamati tasya tarn 
velam pädäm vanditum 

§ 32.5.27A7. usväsam vä upavisto bhavati, na ksamati tarn velam pädäm vanditum 
§ 32.5.27B1. evam prasväsam karentasya, ... tvaritam vä atikramati, na ksamati tarn velam 
tasya pädäm vanditum 

§ 32.7.27B2. atha khalu yam kälam samavasthäye nisanno bhavati, tarn velam alllyänam 
slrsena pädä{m} vanditavyä, karkatagrähikäye vanditavyä 
§ 42.3.36A5. te däni yam kälam ... samtäpitäh, tarn velam jentäkasya dväram muktam 
tarn hi (BHS[Mvu], Pä) Loc. sg. von tad~; vgl. BHSG § 21.21 

§ 18.35.17A1. antamasato tarn hi prtli i vTpradese gandhakärsT vä dätavyä 
tamhim für tahim : § 39.22.32A1 
taksa ~ “Zimmermann” 

§ 43.16.38B4. taksänam bhändam bhavati kuthäro vä väsTyo vä viharanako vä 
nikhädanako vä attilä vä 

tattuka ~ (BHS) “Platte”; vgl. Pä. tattaka ^ § 43 . 6 , Anm. 2 

§ 43.6.38A5. yam tatra bhavati satapotanako vä tämrapäträ vä lohapäträ vä katacchukä vä 
tattukä (Hs. taddukä) vä casakä vä palmakä vä ... 
tatthaka~ => päda-tatthaka~ 
tadäga ~ “Teich” 

§ 31.9.25B6. tehi däni yadi tahim ogho vä bhavati nadl tadägam vä puskirinl vä udupäno 
vä, tahim pädän praksäletvä prävaretvä anyonyam ämantrayitvä pravestavyam 
§ 31.14.26A1. samghärämam pravisantehi puskirinTyam vä tadäge vä oghe vä pädäm 
dhovitvä pravestavyam 

§ 42.21.37A7. atha däni ogho vä puskirinl vä tadägo vä bhavati, ... 

§ 47.5.40B7. yadi tahim ogho vä tadägam vä bhavati puskirinl vä, ... 
tandula ~ “Reiskorn” 

§ 26.1.23A5. jalpanti “he he he näyam kincid yägu ... nicudavuntikäye imamhi tandulä 
märggitavyä.” 

§ 39.6.31 A3. <yä> grämäntikänäm thäll tahim tandulä praksipitavyäh 
§ 39.6.31 A4, yä äranyakänäm thäll... tahim tandulä praksipitavyäh 
§ 39.7.31 A4, näpi ksamati tahim tanduläni (Acc. pl. masc.) praksipitum 
§ 39.7.31 A4, praksipatha tanduläni (Acc. pl. masc.) 

§ 39.19.31B6-7. yä äranyakänäm sthäll tahim tandulä praksipitavyäh. yä grämäntikänäm 
sthäll, yadi täva grämäntikä ägatä bhavanti, tahim pi tandulä praksipitavyäh 
§ 39.20.31B7-32A1. atha däni grämäntikä nägacchanti, na ksamati tahim tanduläm 
praksipitum. ... yadi täva ägacchanti tesäm pi tandulä praksipitavyä 
§ 48.8.41B4. na ksamati... ukkhlnaka vä tandulä praticchitum 

§ 48.8.41B5. labhyä däni ... grhnitum ... harltakl vä tanduläni (Acc. pl. masc.) vä 
anokslnakä vä ... 

tato (BHS, Pä); < Skt. tatas => yato 

§ 1.11.2A3. yadi tävähamsu “gacchäma” tato deyadharmmam pratisthäpayitavyam ... 

§ 1.11.2A4. yam kälam däyakadänapati nirddhävitä bhavanti, tato sütroddesakena 
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jänitavyam (= § 3.10.4A2) 

§ 1.12.2A6. samksiptena catväri päräjikäm dharmmäm uddisiyänam sistakam abhlksna- 
srutikäye gäthäye ca, tato yathäsukham karttavyam (= § 2.10.3A4) 

§ 1.13.2A6. atha däni sarvvarätrikä bhavati, tato adhyesitavyam “tvam bhäsayesf’ti 
§ 2.9.3A1. yadä saläkä väritä bhavanti... tato däyakadänapatl prcchitavyäh 
§ 4.5.4B3. säkäram soddesam prcchiyänam tato ’dhiväsayitavyam (= § 6.5.7B2; = § 5.5. 
6B2) 

§ 4.8.4B7. yadä sajjam bhaveya, tato mä patisaresi 

§ 5.12.7A2. tato yadi täva ... (= § 6.10.7B7, § 39.5.31A2, § 40.7.32B7, § 41.27.35B3 et 
passim) 

§ 12.14.12A1. atha däni bahum bhavati, tato dvifiyakälikä uddisitavyä 
§ 19.20.18A7. tato pi na ksamati... 

§ 19.24.18B3. tato vikäle bhüyo pravesitavyam (Hs. °tavyo) 

§ 20.5.19B1. bhagavatä dantakästham pratiksiptam. tato ete bhiksavo ekänte äsanti ... 

§ 20.11.19B6. jyesthakäni dantakästhäni käräpayitavyäni. tato bhiksunä dantakästham 
khädiya kuccakam sastrakena cchinditavyam 

§ 20.11.19B7. evam täva khädayitavyam yäva dantakästhasya catväri anguläni avasistäni, 
tato cchoritavyam 

§ 22.3.21 Al. yam kälam bhiksuh prahänam otara{n}ti tato dväram muncitavyam 
§ 22.6.21A3. vihäram gacchiyänam, ... dväram apaduriya tato pravisitavyam 
§ 23.4.1.21 A7. mamcä vä plthä vä ... pravesiyänam tato tahim pratipädakänäm upari 
thapetavyo 

§ 30.7.25A4. näpi däni parivarttakam yävat süryodgamanät tato sayitavyam 
§ 31.31.26B5. tato yadi neväsikänäm vyanjanäni bhavanti, khajjakäni bhavanti, tato yadi 
snehakä vä bhavanti, tehi ägantukänäm samvibhägo karttavyo 
§ 39.13.31B2. cetiyam vistarena vandiyänam, yadi täva äranyakä ägatä bhavanti, tato 
bhumjitavyam 

§ 40.1.32B2. tato yyeva mukliam tato yyeva hastäm nirmmädiyanti 
§ 40.8.33A1. na ksamati tato pänlyäto kalpiyakarakT ... pürayitum 
§ 40.8.33A1. tato pibanäye dätavyam 

§ 40.8.33A2. atha däni sräddho bhiksur bhavati, tato eva srlkundikäm püreti, anäpattih 
§ 40.11.33A4. tato yyeva stokam varjayitavyam 

§ 40.16.33B2. tato yeva pibati tato yeva päridhovanlyam karoti tato yeva hastäm dhovati 
§ 41.22.35A5. tato grämapravesikam clvaram prasphotitvä ... sthapetavyam 
§ 41.24.35B1. yam kälam adhvätä bhavanti tato pravesayitavyo 
§ 42.24.37B2. yasyästi tailam ca cörnnam ca tato ägacchantu 
§ 42.24.37B2. tato yasyästi tailam ca cürnnam ca tehi gantavyam 
§ 43.5.38A5. yam kälam suskä bhava<m>ti, tato kalpiyakutim pravesiya sthäpayitavyäh 
§ 43.7.38A6. yam kälam suskä bhavanti, tato kllakehi ollapitvä sthapitavyä ... 

§ 44.4.39A2. tato pattikäye vä lodhakena vä rejjukäye vä bandhitavyäni 
§ 44.6.39A5. tato konakäto prabhrti sukliäkam mocayitavyam 
§ 44.6.39A5. tarn civarakam yam kälam suskam bhavati, tato paribhunjayitavyam 
§ 45.4.39B6. tato grämapravesana<ka>m ca niväsanam ävellayitavyam 
§ 45.5.39B7. tato vihäracaranakam niväsanam ävellayitavyam 
§ 45.7.40A3. tato niväsanam uvvellayitavyam 

§ 48.5.41B1. yam kälam tahim prajnaptam bhavati ämilä vä ... pata vä, tato nislditavyam 
§ 48.6.41B1. atha däni asräddhakulam bhavati ..., tato ca stüpikam vä sämghikam vä 
käryam adhlnam bhavati, ... 

§ 48.7.41B3. yam kälam tahim bimbohanam vä ... sätako vä prajnapto bhavati, tato 
apäsrayitavyam 

§ 49.1.42A1. yam kälam pasyati “na ... sambhävayitum” ti, tato äha “äyusman, ...” 

§ 49.1.42A2. so däni tato yeva anuparivarttiya ... 

§ 49.7.42B6. rathyäntaram vä pasyati tato yyeva nivarttayitavyam ... yato eva pasyati tato 
eva nivarttitavyam 
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§ 49.8.42B7. yato nirggato bhavati, tato ärocayitavyam 
§ 52.1.44B1. yam kälam ägatä bhavanti, tato tesäm samvibhajisyämah 
§ 52.1.44B1. yam kälam ägatä bhavisyanti, tato samvibhajisyämah 
§ 52.7.44B7. yam kälam upädhyäyena vä äcäryena vä anujnä dinnä bhavati, tato 
paribhunj itavyam 

§ 52.9.44B7. atha däni pindacäram anthitvä tato eva nadlküle ... ähäram krtvä pätram 
nirmmädayitvä ägacchati, anäpattih 

§ 53.5.45A5. yadä cetiyam vanditam bhavati, tato (die Lampe) niskäsiya sthapetavyo, mä 
ädlnavam utpädayeyyä 

§ 53.7.45A6. yam kälam bhiksusamgho prahäne upavisto bhavati, tato dlpavärikena 
dlpako värayitavyo “mä tarhi koci pracaläyatf’ti 
§ 53.11.45B1. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tato prahänasäläto 
dlpako ukkadhitavyo 

§ 53.13.45B3. yadä bhiksü pratikräntä bhavamti, tato varccakutlyam dipo nirvväpayitavyo 
§ 53.14.45B4. <vaktavyam> “... dlpam gopayisyan.” ti. tato hastena täva ovärayitavyo. 

tato vaktavyam “mä <ciräyi>(?) äyusman eso nirvväpayisyati.” 

§ 53.16.45B5. yam kälam pascime yäme prahänasya jharjjharo ähato bhavati, tato 
dlpavärikehi sopänamagguliyam täva dipo prajvälayitavyo 
§ 56.5.47A6. yathäsähatasya nisidanasya dvitlyo anto uvveliya prajnapayitavyam, tato 
nislditavyam 
et passim 

tatkälakäni : vä tatkälakäni für väta-kopakäni : § 62.4.50A1 
tatta- (Pä, Pkt) “heiß”; < Skt. tapta => tapta- 

§ 42.2.36A3. ägamemtu äyusmanto, na täva jentäko tatto bhavati 
tattaka- (BI IS, Pä) “soviel” § 8.13, Anm. 6 => yattaka, yattikä-, yävataka- 

§ 18.13.16A2. antamasato kumbhikäyam ekasya paryäptam bhaveyä, tattakam dätavyam 
§ 50.6.43B2. atha däni so dänapati tittino bhavati, yattakam dlyati tattakam grlrnitavyam 
tatra => tahi, tahim 

§ 3.7.3B5. yo tatra pratibalo bhavati, tena prakrty’ eva posadhasthänam gantavyam 
§ 14.10.13B1. ye tatra bhavanti gopälakä vä pasupälakä vä tesäm so vihäro anuparindi- 
tavyo 

§ 14.15.13B4. yam tatra säräsäram bhändam astaranam vä prävaranam vä ... 

§ 18.4.15B3. (varccakutT ...) tatra kästhehi vä phalakehi vä ohätayitavyä 
§ 19.16.18A6. tatra kumtako (Hs. tatramko) aläbu-{o}tumbako vä thapayitavyo 
§ 36.3.29B2. ye tatra grhapatimahattarakäh bhavanti, te prakrty’ eva {te} pratisaritavyä 
§ 41.5.34A2. yatra yeva ayam sramanako iryäpatham vikopayisyati, tatraiva se khatakam 
däsyämi 

§ 41.10.34A7. tena däni brähmanena tatraiva sthäne sthitena 
§ 41.15.34B5. so däni därako ... yatra dlpä dipyanti tatra allino 
§ 41.29.35B6. tatraiva sthapitavyam 

§ 42.5.36B1. tatra näma (g? § 42.5, Anm. 2) yüyam ... adhyäcarisyatha 
§ 43.3.38A3. mäsaväriko vä dasähaväriko vä tatra uddisitavyo pamcähaväriko vä 
§ 43.4.38A3. yam tatra bhandam bhavati... 

§ 43.5.38A4. yam tatra bhava<m>ti dugdhaghatä vä dadhighatä vä ... 

§ 43.6.38A5. yam tatra bhavati satapotanako vä tämrapäträ vä ... 

§ 44.6.39A4. tatraiva sarvvam bhümlye anupravisto bhavati 
§ 49.1.41B6. aham ca tatra kincid eva akalpiyam adhyäcarisyämi (= § 49.2.42A5) 

§ 54.11.46A6. atha däni bahu pracälayanti, ... yo tatra navakataro bhavati, tasya yastT 
dätavyä 

§ 62.1.49B2. bhagavän ... läbhägrayasograpräpto, läbhl cTvarapindapätasayyäsana- 
glänapratyayabhaisajyapariskäränäm tatra ca anupaliptah padrnam iva jalena 
usw. 

tat hä 

§ 4.9.5A1. tathä yeva upavestavyam 
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§ 4.12.5A4. kirn ärabhya deti, tathä yeva nimantranäy’ etavyam 
§ 4.12.5A5. vaktavyam “ tathä dehi yathä sarvvesäm samam bhavati.” 

§ 4.20.6A3. pritim janehi suvihitä tathä hi dinnam imam dänan (vs) 

§ 5.12.7A3. yathä bhavati tathä daksinä ädisitavyä 

§ 6.14.8A4. tathä yeva daksinäyo vistarena karttavyäyo yathä samghasthavirasya 
bhaktägre 

§ 12.12.11B7. yam samghasthaviro jalpati, tathä karttavyam 

§ 19.4.17B6. tathä (Hs. yadi) samantena setuh karttavyo, yathä ... bähyena nirggacchati 
§ 19.18.18A7. atha däni dvibhümiko bhavati, dvitryäyäm bhümiyam tathä yeva ghatako 
sthäpayitavyo. trbhümiko bhavati, trtiyäyäm bhümau tathä yyeva sthäpayitavyam 
§ 19.26.18B4. na däni tathä prasrävo karttavyo, yathä cetiyäbhigrham upari prasväso 
gaccheyä 

§ 21.6.20B4. yadi aparo pi koci sTvayitukämo bhavati, tenäpi kathinam astariya cTvarakam 
yeva tathä sTvayitavyam 

§ 29.6.24B4. tathä karttavyam, yathänantaryam jänukehi na vyäbahati 
§ 39.2.31 Al. tathä tumhehimpratikrty’ eva gandi ähaniyänam bhunjatha 
§ 41.1.33B4. udake pi khalu mäträ uktä bhagavatä tathdiva sarvvehi bähirakehi 
jivitapariskärehi 

§ 41.2.33B6. udake pi khalu bhagavatä mäträ uktä tathdiva sarvvehi jivitapariskärehi 
§ 42.9.36B4. näpi däni {ksamati} tathä (Hs. tadä) karttavyam yathä sukhena tapyati 
§ 42.9.36B4. atha khalu tathä karttavyam yathä yavaphalamätrena lagga<ti> 

§ 42.13.36B7. atha däni sarvvasämghiko bhavati, tathä eva <gantavya>m 
§ 42.21.37A5. yadi täva mitakam dlyati usnodakam ghatena vä kundena vä, tena tathä 
yeva grahetavyam 

§ 42.24.37B1. yathä bhavati tathä gantavyam 
§ 43.15.38B3. tathä yyeva upamaksitam vä ramgaranjitam vä ... 

§ 43.15.38B3. clvararaj<j>üm na ... tathä yeva vitanikä ujjhitvä gantavyam 
§ 43.16.38B5. etä bhavanti väsTyo vä kuddälakä vä nisreniyo vä, na däni tathä yeva 
mrttikäpraliptikä sthapetavyä 
§ 48.6.41B1. näpi ksamati tathä yeva nislditum 

§ 49.6.42B3. tathä karttavyam yathä pratibalo bhavati pindapätam vä anthitum vihärakam 
vägantum 

§ 49.9.43A1. yathä yeva agräsanam ... paribhunjasi, tathä yeva daksinäm ädisähi 
§ 57.6.47B4. (upänahikäyo ...) pratisandhismi tathä yeva samputikrtikäyo äsanasya hesthe 
sthapitavyäyo 

§ 57.6.47B4. upänahäyo tathä yeva samputikrtikäyo grhltvä ... 

§ 60.5.48B7. tarn pi tathä däni kandüyitavyam, yathä änantaryakam sabdena na vyäbahati 
§ 61.4.49A4. tathä karttavyam, yathänantarikam sabdena na vyäbahati (= § 62.6.50A2) 
usw. 

tathä für tato : § 58.4.48A4 
tathägata~ (BHS, SWTF, Pä) 

§ 11.1.1 OBI. pancärthavasäm sampasyamänäs tathägatä arhantah samyaksambuddhäh 
pancähikäm vihäracärikäm anucamkramanti anuvicaranti (= § 12.1.11 A4, § 21.1.20A7; 
= § 11.1.10B3, § 12.1.11A6) 

§ 11.1.10B3. te ca tathägatam drstvä atlva udäräni prltiprämodyäni pratilabhisyanti 
§ 12.1.11A6. ye ca te sräddhäh kulaputräh tathägatam evöddisya ägäräd anagärikäm 
pravrajitäh, te ca tathägatam drstvä atirivödäräni prltiprämodyäni pratilabhisyanti 
§ 34.6.28B6. dvihi kulehi (Loc. pl.) tathägatä arhantah samyaksambuddhäh utpadyanti 
ksatriyakule vä brähmanakule vä (= § 35.6.29A6) 

§ 36.6.29B6. te hi yüyam nisräya tathägate brahmacaryam caratha mahato oghasya 
nihsaranärtham 

tad~ (Skt), tarn (BHS, Pä) => tarn pi, tena, tena hi, tahim 

§ 4.20.6A3. so ’yam sresthäyatane pratisthito pätrasamhrto läbho (vs) 

§ 19.17.18A6. so däni ujjhitavyo navakäntena vä yasya vä oheyyako bhavati 
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§ 20.11.19B7. so eso bhiksuh (“Wenn irgendein Mönch ...” §20.11, Anm. 3) nir- 

avasesam dantakästham khädati vinayätikrama äsädayati 
§ 20.18.20A4. sa eso bhiksuh (“Wenn irgendein Mönch ...”) sarvvena sarvvam 
dantakästham na khädati, vinayätikramam äsädayati 
§ 41.10.34A6. yo pi so brähmanänäm usnodakakarako, so pi na evam suci 
§ 41.13.34B2. kadäci däni so sresthi... gato varsärätrikam 
§ 41.14.34B3. so eko därako drsto 
§ 41.21.35A5. anyo so corasenäpati eso brähmano 

§ 41.29.35B6. yadi tahim koci bhiksu bhavati navatarako, so vaktavyo “udakam äsincihi” 
tti 

§ 42.16.37A2. so prakrty’ eva bhanito bhavati 
§ 42.21.37A6. yo pratibalo bhavati ... so pravisatu 
§ 44.1.38B6. so däni vihärako uppedanako 
§ 44.4.39A2. so uppedanako vihärako bhavati 

§ 44.1.38B6. sa (Nom. sg. neut.) clvaram civara{m}vamsäto krsiyänam patito 
§ 1.3.1B3. tad eva sarvvam bhagavän vistarena pratyärocayati (= § 7.2.8A7, § 9.2.9B6, 
§ 28.2.24A2, § 42.4.36A6, § 47.2.40B5, § 49.2.42A5 et passim) 

§ 28.8.24A4, tan na ksamati purato samam vä gantum. ohayitvä gantavyam 
§ 43.16.38B5. tac c’ eva{m} cäturddisam sämghikam bhandakam riktaparibhogam na däni 
käryam krtvä vihäre gopitvä sthäpetavyam 
§ 25.1.22B1. pätram sthavitam. tan (Nom. sg. neut.) däni ... bhümlyam pätito bhinno 
§ 31.16.26A2. näpi neväsikäm ullapitavyam ägantukehi “hü ha he adyäpi tarn tad 
ev’ (“nach wie vor”?) ettha vasatha, ghunaviddhä tave,...” 

§ 4.18.5B6. tarn khu tasya svakam bhavati na khalu yo (lies: yam?) tatra dahyati (vs) 

§ 40.14.33A6. tarn yyeva karttavyam 
§ 41.20.35A4. tarn pi dhik yo ’sya muncati (vs) 

§ 44.1.38B7. tarn däni ekena äkräntam dvitTyena äkräntam trtTyenäkräntam 
§ 44.1.38B7. tarn ... sarvam phätitam 

§ 50.9.43B5. yadi täva äkämksati, upavisiyänam yam rucyati, tarn (Nom.) khäditavyam 
§ 40.16.33B1. tarn pi däni grhniya änlya kälena kälam dätavyam 
§ 41.13.34B3. tarn dära<ka>m raksapälam thapiyänam 
§41.14.3 4B 3. te däni tarn grham okkhandiyänam pravistä 
§ 41.14.34B4. yam labhatha tarn grhnatha 
§ 44.2.39A1. sabdäpayatha tarn bhiksum 

§ 50.9.43B5. cchandayitavyo vaktavyo “ünakam pürehi. yam te rucyati tarn khädehi.” 

§ 20.9.19B5. tena däni khädantena dantakästham tho<kä>vasesam krtam. tena däni 
bhagavän drsto bhagavato gauravena sarvvam abhyavahrtam 
§ 40.1.32B2. tena däni kälena tena samayena äyusmanto NandanOpanandanä pärnyam 
pratijägaranti 

§ 41.21.35A4. anyo ’sau tena kälena tena samayefna] .. .. bhavati agrakulikasya putro 
§ 41.26.35B3. yam kälam tena pädä dhovitä bhava<m>ti 
§ 41.27.35B4. tendvwa hastena udakam äsincitum 
§ 42.15.36B7. yo pravisati tendntaram dätavyam 

§ 42.21.37A5. yadi täva mitakam dlyati usnodakam ghatena vä kundena vä, tena tathä 
yeva grahetavyam 

§ 42.21.37A6. yo pratibalo bhavati ... tena pravestavyam 

§ 43.3.38A3. tena samghasya anugraho sädhayitavyo, bhiksusamgho parivesäpayitavyo 
§ 43.12.38B1. yo yatra abhiyukto bhavati, tena tarn pratisämetavyam 
§ 43.14.38B2. tena vrddhatarakasya jnätavyam 

§ 43.15.38B3. tena dhovanikä vä rajanikä vä kariya na ksamati... dayitum 
§ 44.1.38B7. tena däni märggantcna so civarakonako drsto 
§ 49.7.42B4. ägamisyam aham yena vä tena <vä?> särddham 

§ 51.14.44A7. evam yam yam käryyam cchindiyänam ovvarakam pravisati, dätukämä 
bhavati, na tena gantavyam 
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§ 53.7.45A6. yadi täva koci pracaläyati, ... vaktavyam “äyusman, tava dlpo präpunatf’ti. 
tena sa värayitavyo, iminä upavisitavyam 

§ 54.9.46A6. utthäpiyänam vaktavyam “äyusman, tava yasti präpunati. värehi.” tena 
väretavyam, iminä upavisitavyam 

§ 31.19.26A3. ye täye ärthäye (Dat. sg. masc.; § 31.19[Text], Anm. 1, 2) bhavanti, 
ärämikä srämanero vä yasya oheyyako, so vaktavyo “dväram raksanto äsä” 

§ 42.11.36B4. ya (pl. masc.?) täye {t}ärthäyäiva bhava<n>ti 
§ 41.19.35A3, tasmän narena satatam äcäragunena bhavitavyam (vs) 

§ 4.18.5B6. tarn khu tasya svakam bhavati na khalu yo (lies: yam?) tatra dahyati (vs) 

§ 18.13.16A2. riktakäm varccakumbhikäm pasyati, ... yasya oheyyako bhavati, tasya 
äciksitavyam 

§ 18.23.16B2. iminä ca paränmukhena bhavitavyam. tasya cävakäso dätavyah. tena ca 
paränmukhena upavisitavyam antaram dätavyam 
§ 18.13.16A2. riktakäm varccakumbhikäm pasyati, ... yasya oheyyako bhavati, tasva 
äciksitavyam 

§ 27.1.23B4. aparo däni bhiksuh yogäcäro ... nisanno ... aparo däni bhiksuh ägacchiya 
tasya purato sthito. tasya däni tena mvaranena cittam samädhänam na gacchati (= 
§ 27.2.23B5) 

§ 32.4.27A7. eso däni bhiksu ägantuko ägato bhavati, tasya koci bhiksu parijnätako 
bhavati, so ca aparena bhiksunä särddham väcoväcim karoti, näpi ksamati tasya tarn 
velam pädäm vanditum 

§ 41.10.34A6. sthavirena däni tasya brähmanasya prasannacittasya catväry äryasatyäni 
pradarsitäni 

§ 41.13.34B2. tasya däni sresthikasya kulaputrakä grham ocaranti 
§ 42.16.37A1. tasya täva parikarmma karttavyam 

§ 42.25.37B2-3. tasya särddhevihärikä bhavanti anteväsikä vä, tehi vaktavyam 
§ 43.16.38B5. yasya~iva{m} käryam bhavati, tasya iva{n} dätavyam 
§ 50.2.43A3, so däni tasya jalpati “äyusman, sädhu tarn pätrakam pi labhema.” 

§ 54.13.46B1. yadi koci pracälayati tasya dätavyä. te<na> pi däni tahim na äghäto 
bandhitavyo 

§ 42.13.36B6. ye tasmim parivenikä samti tehi gantavyam 

§ 31.21.26A4. tahim civaram tasmim clvarabisiyan (Loc. sg. fern.; ßr § 31.21[Text], Anm. 
2, 3) thaviyänam, ... 

§ 18.35.17A1. antamasato tamhi (Loc. sg.; vgl. BHSG § 21.21) prthivipradese gandhakärsl 
vä dätavyä 

§ 26.3.23A7. (yavägü ...) pärsikä bhavati, täye parsäye gantavyam 
§ 11.1.10B2. ye te sräddhäh kulaputräh ... te ca tathägatam drstvä ... 

§ 12.1.11A6. ye ca te sräddhäh kulaputräh ... te ca tathägatam drstvä ... 

§ 20.6.19B2. te däni äyusmanto NandanOpanandanä savallarikäni dantakästhäni khädanti 
§ 31.16.26A2. jätä te srgälä ye tumbhänam mämsäni khädisyanti (®° § 31.16, Anm. 5) 

§ 31.24.26A7. yüyam jätä, <jätä> te ye srgälä ye yusmäkam mämsäni khädisyanti 
§ 41.1.33B2. te däni äyusmanto NandanOpanandanä (— § 48.1.41 A3) 

§ 42.12.36B5. te däni agni datvä ... 

§ 52.1.44A7. te däni nisrayakaranlyä pindäya caranti 

§ 53.1.45A2. te däni bhiksü andhakäre prahäne upavisamti ukkhalantä prakklialantä 
§ 34.6.28B5. näpi ksamati te (Acc. pl. masc.; vgl. BHSG §§21.30-31) n in di tum “ye 
ksatriyä kusalä bhavanti, präg eva te nairayikä bhavanti”ti 
§ 35.6.29A5. näpi ksamati te (Acc. pl. masc.) ninditum “mänavakasya mänahatasya ...” 

§ 36.6.29B6. te (Acc. pl. masc.) hi yüyam nisräya tathägate brahmacaryam caratha mahato 
oghasya nihsaranärtham 

§ 41.18.35A1. täm sarvväm coräm sabdäpiya prcchati 

§ 4.15.5B2. ye devatä santi abhiprasannä tä nam raksamtu tä ca nam pälayantu (vs) 

§ 17.8.15A2. anyehi tävad yä bhitti olläye grhltakäyo täyo (Nom. pl. fern.; vgl. BHSG 
§ 9.89) sätayitavyäyo 
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§ 18.17.16A5. varttikäyo vä tulikäyo vä ... täyo (Nom. pl. fern.) devasikam cchorayi- 
tavyäyo vä, dahiya bhüyo vä thapayitavyäyo ... täyo (Acc. pl. fern.; vgl. BHSG § 9.90; 
Hs. tayo) cchoriya anyäyo sthäpayitavyäyo 
§ 18.17.16A4. täyo (Acc. pl. fern.) varttikäyo vä tulikäyo vä varccakutTye praksipitum 
§ 14.15.13B3. na ksamati tehi asabdakarnnikäye äranyakam seyyäsanam gantum 
§ 31.1.25A7. tehi däni äyusmantehi 

§ 31.9.25B6. tehi däni yadi tahim ogho vä bhavati nadl tadägam vä puskirinl vä udupäno 
vä, tahim pädän praksäletvä prävaretvä anyonyam ämantrayitvä pravestavyam 
8 34.1.28B1. te däni tehi nisannehi na pärenti käryäni karttum (= 8 35.1.28B7, 8 36.1. 
29A7, § 37.1.29B7) 

§ 40.5.32B5. tehi kalyata eva utthiya hastäm ninnmädiya ... 

§41.14.34B3. tehi däni kulaputrakehi otäro labdho 
§ 41.14.34B4. tehi däni märggiya märggiya ... mahäntam kütam krtam 
§ 41.25.35B2. ägamitavyam yäva tehi dhovitä pädä tti 
§ 42.13.36B6. ye tahim parsäye tehi (Hs. tahim) gantavyam 
§ 42.13.36B6. ye tasmim parivenikä samti tehi gantavyam 
§ 42.11.36B5. tehi jentäke santänikä sätayitavyä ... 

§ 42.25.37B2-3. tasya särddhevihärikä bhavanti anteväsikä vä, tehi vaktavyam 
§ 53.10.45B1. tehi dlpacärikehi na ksamati äghäto vä pra<dveso> vedayitum 
§ 42.19.37A3. na däni ksamati tehi agni prajuhitvä ... prahänam äsitum prasvedamtehi 
§ 41.15.34B4. yo tesäm, corasenäpatih so grhasya madhyägäre upavistah 
§ 52.1.44B1. te däni tesäm upädhyäyäcäryä odhyäyanti “vayam yyeva ...” 

§ 48.1.41 A3, tesäm särddhevihärikä anteväsikä odhyäyanti 
§ 4.18.5B7. yä tatra devatä asyä täsäm daksinäm ädise (vs) 

§ 40.6.32B6. tehi (Loc. pl.) bhäjanehi praksipitavyä pätalägulikä vä campakagulikä vä 
sarkarä vä 

§ 41.17.34B7. yo (für ye?) etasya mätäpitä vä jnätikä vä tehi (Loc. pl.) eso katham 
amaitracitto bhavisyati 

§ 48.1.41A3. NandanOpanandanä ... tehi (Loc. pl.) prajnaptehi upavisamti 
§ 48.2.41A5. yüyam ... <t>ehi (Loc. pl.) prajnaptehi nisldatha 
§ 54.16.46B2. näpi ksamati tehi (Loc. pl.) bhiksühi yastT värentehi cittam pradüsitum 
usw. usw. 

tadä 

§ 18.13.16A2. riktakäm varccakumbhikäm pasyati, na tadä adhyupeksitavyam 
§ 18.33.16B6. atha däni sahasä utpldito bhavati, tadä na ksamati ... gantum 
§ 18.34.16B7. atha däni bhiksühi drsto bhavati, tadä na ksamati vaktum 
§ 18.52.17B2. atha däni so bhavati saithiliko vä ... asiksäkämo, tadä svayam ujjhitavyam 
§ 28.8.24A4. anuparivarttantena tadä na ksamati upädhyäyäcäryänäm vä prsthato krtvä 
<anu>parivarttitum 

§ 41.21.35A5. tadä pi etasya eso äcäragocarena tusto 
usw. 

tadä für tathä : § 42.9.36B4 
taddukä für tattukä : § 43.6.38A5 
taddhaka~ => päda-taddhaka~ 
tanuka ~ “dünn” 

§ 26.8.23B1. yadi täva tanukä bhavati, na vaktavyam “he he he Gangä ...” 
tantuka ~ “Faden” 

§ 51.9.44A4. esä strT karpäsam kartteti. yadi täva <ta>ntuka niksipiyänam uttheti, jäni- 
tavyam “dähiti esä” tti 
tantra für tatra : § 4.18.5B7 

Vtop =*> tapta-, tatta-, täpaya-, täpita-mudrita-, praty-o-täpe-, sam-täpita~ 

§ 42.9.36B4. näpi däni {ksamati} tathä karttavyam yathä sukhena tapvati 
tapari für upari : § 19.3.17B6 
taparpanägre für tarpanägre : § 57.9.47B6 
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Tapoda ~ (BHS) Name eines Flusses; vgl. BHS, SWTF, Pä. Tapodä § 40.8, Anm. 2 

§ 40.8.33A1. gotrastham pänlyam bhavati, yathä Pätaliputre Sonapämyam, Räjagrhe 
Tapodam (Fis. Tayotam )... 
tapta- => tatta- 

§ 42.2.36A3. pravisantu äyusmanto, jentäko tapto 
tama~ (?) => udakatama- 

tayo für täyo (Acc. pl. fern, von tad~) : § 18.17.16A5 
Tayotam für Tapodam : § 40.8.33A1 

- tara-ka- (Komparativ + Suffix ka) => anukalla-tarakam, navaka-taraka-, nava-taraka-, pranita- 
taraka ~, vrddha-taraka- 
tarikä- => upasthala-tarikä- 
taruna- “jung” 

§ 31.7.25B5. säye väsöpagatä bhavanti, tarunä bhiksu duve vä trayo vä pravesayitavyä 
taruna-bhiksu ~# “junger Mönch” 

§ 31.5.25B4. yadi däni osyä bhavati, tarunabhiksühi agrato gantavyam osyä pratibähantehi 
tarunikä-( Pä) “jung(e Frau)” => mahantikä- 

§ 18.40.17A3. näpi ksamati tarunikä prcchitum, mä veddä bhaveya tti 
§ 18.42.17A4. na däni tarunikä strl prcchitavyä, mä prahäsam deyä 
tarpana ~ “Erfrischung” => eka-bhakta-tarpana~ 

§ 31.18.26A2. kasya suve bhaktam tarpanam purobhaktikam vä? 
tarpanägra ( °pana-agra ) “die Flalle für Erfrischungen” § 11.10, Anm. 2 => agra~ (2), 

bhaktägra- 

§ 11.10.11A2. na ksamati sämghikena sayyäsanena prävrtena bhaktägre vä tarpanägre vä 
sämäyik<äy>am vä upavisitum 

§ 57.9.47B6. näpi ksamati samghamadhye bhaktägre ta{pa}rpanägre vä samicTyam vä sa- 
upänahena nisTditum 

§ 58.4.48A3. näpi ksamati bhaktägre vä tarpanägre vä sämäyikäye vä auddhatyäbhi- 
präyena muktehi pärsvehi “kha kha kha” tti käsitum 
§ 59.5.48B1. näyam täva ksamati bhiksunä bhaktägre vä tarpanägre vä upavistena 
auddhatyä<bhi>präyena sarvvena kanthe<na> kslvitum 
§ 60.5.48B6. näpi ksamati bhiksunä bhaktägre vä tarpanägre vä samäväyikänäm vä ... 
kandüyitum 

§ 60.5.48B6. atha däni bhiksu bhaktägre vä tarpanägre vä upavistako bhavati, ... 

§ 61.6.49A5. na ksamati bhiksunä bhaktägre vä tarpanägre vä ... angäni bha<m>jantena 
vijrmbhayitum 

§ 62.8.50A4. näpi ksamati bhaktägre vä tarpanägre vä auddhatyäbhipräyena vätakarmma 
karttum 

tarhi “dann, da, darum” 

§ 22.4.21 Al. cakkalT utksipitavyä. näpi däni sahasä. anekäyo mä tarhi (für tahiml) 
dlrghako pravisto bhaveya tti 

§ 53.7.45A6. dlpavärikena dlpako värayitavyo “mä tarhi koci pracaläyatr’ti 
tala ~ “Sohle” => äkäsa-tala ~, mallaka-tala~, malla-talaka ~, hasta-tala- 

§ 24.6.22A4. (Schleim) ekasya upänahäye tale cchorayitavyam dvitlyena marddayitavya 
§ 41.8.34A4-5. ekasya upänahä talam pocchitam dvitTyasya upänahä talam pocchitam 
§ 41.24.35A7-35B1. ekasya upänahäye talam pocchitavyam dvitTyasya upänahäye talam 
pocchitavyam (= § 41.29.35B5) 
talaka ~ => malla-talaka- 

tala-vilaya-# “Schaden an der Flandfläche” (?); die Wendung talavilayam gacchämah bedeutet 
vermutlich “unsere Hände werden wund” ^ § 47.1, Anm. 4 

§ 47.1.40B3. vayam yeva täva clvarakäni dhoventä siventä ramjentä talavilayam 
gacchämah (= § 47.2.40B5, § 48.1.41A4, § 48.2.41A6) 
tave# “ihr” (Nom. pl. 2. Person)? § 31.16, Anm. 2 => tvarn 

§ 31.16.26A2. näpi neväsikäm ullapitavyam ägantukehi “hü ha he adyäpi tarn tad ev’ ettha 
vasatha, ghunaviddhä tave, NandOpanandanä yüyam nägaräjäno, ...” 
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tahi (BHS [BHSG §21.22, nur in Versen], Pkt. [Hemacandras Siddhahemasabdänusäsana VIII, 
2.161]) “dort, dorthin”; Verschreibung für tahim? => tahim, tatra, amukahim, ekahi, ekahim, 
kahim, yahim 

§ 4.6.4B4. anekäya tahi jätakam bhaveyam mrtakam vä bhaveya,... 

§ 12.14.12A1. atha däni tahi koci bhavati ätakkarasimhanädiko ... 

§ 14.3.13A3. atha khalu ucchähetavyä. tahi eko vä dvau vä trayo vä yävatakä ucchahanti 
§ 18.7.15B6. kin cäpi tahi yyeva udakam patati, anäpattih 

§ 18.18.16A6. khetam vä simhänakam vä varcco vä tahi niksiptam bhavati, uccikäye 
tahim sarvvam praksipitavyam 

§ 18.22.16B1. yadi täva tahi (Hs. täta vahi) koci pürvvapravisto bhavati,... 

§ 18.51.17B1. yadi varcakutT bhavati, tahi karttavyam 

§ 19.16.18A6. na däni tahi ksamati uccäro vä khetasimghänako vä praksipitum 
§ 47.4.40B6. yahim lagnam tahi lagnam; yahim pätitam tahim pätitam 
tahim (BHS [BHSG §21.22], Pä, Pkt) “dort, dorthin” => tahi, tatra, amukahim, ekahi, ekahim, 
kahim,yahim 

§ 1.7.1B6. samghasthavirena yahim bhavisyati tahim ärocayitavyam 
§ 3.6.3B4. yahim bhavati tahim ärocayitavyam “abhikramantu ...” 

§ 5.7.6B3. tena pravisiyänam tahim prcchitavyam 

§ 5.9.6B7. anekäye tahim äsanehi (Loc. pl.) därakadärikä vä soväpitä bhavemsu 
§ 6.9.7B7. anekäye tahim (Hs. tehim) äsanehi garbharüpä soväpitäni bhavemsu 
§ 6.6.7B3. anekäye tahim jätakam mrtakam vä bhaveya räjabhayam vä corabhayam vä ... 

§ 6.7.7B4. tena gacchiyäna tahim grham prcchitavyam 
§ 8.7.9A4. väretavyo vaktavyo “mä tahim gaccha!” 

§ 12.8.11B4. yam tahim parivene bhavati bhandam niyatakam sarvvam samudänitavyam 
§ 13.17.12B7. vihäro usvedako bhavati, na däni tahim ksamati hastasaucam vä karttum ... 

§ 18.17.16A5. atha däni prapätanisritä bhavanti, kimcäpi tahim apalekhäm vä praksipati... 
§ 18.41.17A4. atha khalu yo purusänäm mlamamco tahim gantavyam 
§ 18.43.17A5. sünyagharam vä jambälam vä bhavati, tahim gantavyam 
§ 18.51.17B1. kästhakam antarä karttavyam, yathä tahim prathamam nipateyä 
§ 19.16.18A6. tatra kumtako aläbutumbako vä thapayitavyo. tahim prasväsam kariyäna 
ghatake praksipitavyam 

§ 19.18.18A7. trbhümiko bhavati, trtlyäyäm bhümau tathä yyeva sthäpayitavyam. tahim 
prasväsam karitavyam 

§ 19.20.18A7. tato pi na ksamati so tahim cchorayitum yahim deve varsintasya (für 
varsante?) stüpavigraham vä samghavigraham vä gacchati 
§ 19.22.18B1. vikäle pravesiyänam (Hs. pravis 0 ) tahim yyeva sthäne sthäpayitavyo 
§ 19.33.18B7. antamasato tahim prthivlpradese tailakärsl vä gandhakärsl vä dätavyä 
§ 19.36.19A1. atha khalu yä uksiptarathyä bhavati tundarathyä <vä?> tahin gantavyam 
§ 22.2.21 Al. vihärasya dvärasmim upari trayo kllakäni äkotayitavyä, tahim cakkalT 
bandhitavyä 

§ 22.2.21Al.(cakkalI...) osäriyänam hesthe dve kllakän äpldiyäna tahim bandhitavyam 
§ 31.9.25B6. tehi däni yadi tahim ogho vä bhavati nadl tadägam vä puskirinT vä udupäno 
vä, tahim pädän praksäletvä prävaretvä anyonyam ämantrayitvä pravestavyam 
§ 31.14.26A1. grämäntikam seyyäsanam bhavati, tahim gantavyam. atha däni äranyakam 
seyyäsanam bhavati, tahin gantavyam 

§ 31.10.25B7. atha däni gudapänlyam bhavati, tahim yeva vekälikam kariya pravestavyam 
§ 31.21.26A4. yatra bhiksünäm äsanaprajnaptir bhavati, tahim civaram tasmim civara- 
bisiyan thaviyänam, kundikäm vä upänahau vä thaviyäna, ... 

§ 31.27.26B1. atha däni tahim vihärake anugraho bhavati, ... 

§ 34.3.28B3. ye tahim vrddhatarakä ksatriyä bhavanti, te täva alliyitavyä 
§ 35.3.29A3. ye tahim brähmanamahattarakä bhavanti, te pratikrty’ eva upasamkramitavyä 
§ 39.6.31 A3. <yä>grämäntikänäm thälT tahim tandulä praksipitavyäh 
§ 39.6.31 A3, yä äranyakänäm thälT ... tahim tandulä praksipitavyäh 
§ 39.7.31 A4, näpi ksamati tahim tanduläni praksipitum 
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§ 39.10.31A7. nästi mama tahim sraddhä näpi prasädo 

§ 39.22.32A1. atha däni ähamsuh “nästi mama ta{m}him sraddhä, nästi prasädo”,... 

§ 39.19.31B6-7. yä äranyakänäm sthäll tahim tandulä praksipitavyäh. yä grämäntikänäm 
sthälT, yadi täva grämäntikä ägatä bhavanti, tahim pi tandulä praksipitavyäh 
§ 41.29.35B6. yadi tahim koci bhiksu bhavati navatarako, so vaktavyo “udakam äsincihi” 
tti 

§ 42.13.36B6. yadi täva parsäye bhavati, ye tahim parsäye tehi (Hs. tahim) gantavyam 
§ 44.1.38B7. tarn däni tahim cTvarakarnnake grhniya acchiyam “cata” tti sarvam phätitam 
§ 44.6.39A4. näpi ksamati tahim cTvarakonake grhniya “du” tti acchitum 
§ 47.4.40B6. yahim lagnam tahi lagnam yahim pätitam tahim pätitam 
§ 47.5.40B7. yadi tahim ogho vä tadägam vä bhavati puskirinl vä, tahim pädäm 
praksälitvä 

§ 48.4.41A7. yadi täva äsanam bhavati dhülTye vä mraksitam ... , na ksamati tahim 
upavisitum 

§ 48.5.41A7. yam kälam tahim prajnaptam bhavati ämilä vä astarikä vä ... tato nisldi- 
tavyam 

§ 48.7.41B3. yam kälam tahim bimbohanam vä ... sätako vä prajnapto bhavati, tato 
apäsrayitavyam 

§ 49.7.42B5. anyasya haste pätram datvä, tahim gantavyam 

§ 51.13.44A6. mahätmanäm manusyänäm grhä bhavanti, tahim kundä ujjhitapraklmnä 
bhavanti sätakä vä ... suvarnnam vä, na däni tahim asabdakarnnikäye nirggantavyam 
§ 54.13.46B1. yadi koci pracälayati tasya dätavyä. te<na> pi däni tahim na äghäto 
bandhitavyo 
et passim 

tahim für tehi (oder tehiml ): § 42.13.36B6 
täca für täva : § 15.7.14A3 
täde- => tände- 

tände -# oder *täde-‘! “schlagen”; vgl. Skt. tädayati (“schlagen”); vgl. Gä. tadeti, Pä. täleti, Pkt. tälei; 
Skt. tandate (“schlagen” nur in Dhätupätha) 

§ 55.3.46B5. yo yeva pracälayati tarn yeva ksiprena gendukena urasi vä tändeti (oder lies: 
tä{n}detil ) pärsvasmi vä ähananti 
täta “oh Vater!” 

§ 33.1.27B6. te däni äyusmanto sadvarggikäh grhi-äläpena äläpenti “ambe, atte, bhäva, 
bhatta, täta, hamgho he he, ho kirn bhanasf’ti (= § 33.2.27B7) 
tädrsa ~, tädrsi~ => yädrsa-, yädrsT- 

§ 26.8.23B2. yädrsT dTyati, tädrsi praticchit<avya>ä. däyakavaso na pratigrähakavaso 
§ 34.5.28B5. atha khalu ärogyäpiya, yädrsam äsanam dTyati, tädrse äsane upavisitavyam 
§ 35.5.29A5. ärogyäpayitvä <yä>drsam äsanam labhyati, tädrse äsane upavisitavyam 
§ 35.5.29A5. atha khalu yädrsam äsanam dTyati, tädrse upavisitavyam 
§ 36.5.29B4. ärogyäpiya yädrsam äsanam labhyate, tädrse äsane upavisitavyam 
§ 37.4.30A3. atha khalu yädrsam <äsanam> labhyate, tädrse (Hs. °drso) upavisitavyam 
§ 41.19.35A4. raudrä lohitapänT caurä tusyanti tädrsä santä (vs) 

§ 55.2.46B4. (gcnduka- ...) tädrso karttavyo yo bhümTyam äpatito yugamätram uppatati 
täni für däni : § 31.6.25B5 
täpaya- => praty-o-täpe-, täpita-mudrita- 

§ 42.27.37B4. tehi jentäko prajvalitavyo ... udakam täpayitavyam 
täpita-mudrita ~# “versiegelt” § 40.1, Anm. 4 

§ 40.1.32B2. pämyamandapam parighattiya täpitamudritam kariya gocaram pravistäh 
§ 40.1.32B3. kin däni ayam pämyamandapo täpitamudrito thapito? 

§ 40.2.32B4. kin däni ayam pämyamandapo täpitamudrito kariya thapito? 

§ 40.4.32B5. pämyamandapam ghattiya täpitamudritam (Hs. täpiya° ) kariya anyena 
gantum 

täpiya-(mudrita~) für täpita-(mudrita~) ? : § 40.4.32B5 
tämra-pätra ~ “kupferne Schale” 
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§ 43.6.38A5. yam tatra bhavati satapotanako vä tämrapäträ vä lohapäträ vä ... 
täye (Dat. sg. masc.) => tad~ 

täla-pädukä~# “Schuh aus Palmenblättem”; vgl. Pä. täla-patta-pädukä ^ § 28.1, Anm. 2 

§ 28.1.24A1. aparo däni bhiksuh ägatvä tasya purato tälapädukähi äbaddhähi dlrgha- 
camkramam camkramati tapya tatapya tapya tatapya tti 
tälukägra ~ ( täluka-a °) “vorderer Gaumen” 

§ 30.4.25A2. simho ... seyyäm kalpayati, pädena pädam ädhäya, dantena dantam ädhäya, 
jihvägram tälukägre pratisthäpayitvä ... 

§ 30.7.25A4. pädena pädam ädhäya, jihvägram tälukägre pratisthäpayitvä 
täva (Pä; Mvu, BhiVin[Ma-L], LV, SP usw.) => mä täva, yadi täva, tävat, yadi tävat 

§1.1.1B2. pasyatha bhane vayan täva kannmäntän cchoriya ägatä (=§5.1.6A5) 

§ 1.11.2A4. vaktavyam “gacchatha täva bähyato ämuhörttam ägametha ...” 

§ 1.11.2A4. bhiksusamgho täva posadham karisyati 
§ 2.1.2B2. vayam yeva täva kannmäntä cchoriya ägatä (= § 5.3.6A7) 

§ 34.2.28B2. vayam yeva täva nisannä “käryäni käray<isyäm>a” tti (= § 35.1.28B7) 

§ 2.9.3A2. muhürttan täva bähyato ägametha. samgho täva posadham karisyati 
§ 3.10.4A2. vaktavyam “bähyato täva yüyam muhörttam ägametha. ...” 

§ 7.4.8B1. upädhyäyena täva sräddhevihärim upasampädentakenäiva ... 

§ 10.4.10A4. anteväsinä täva kalyato yeva utthantakena eva äcäryasya vihärasya dväram 
äkotayitavyam 

§ 12.5.11B2. esä däni samghasya varsopanäyikä bhavati, prakrtya'iva täva däyakadänapati 
pratisaritavyä, tato vihärakä pratisamskarttavyäh 
§ 14.6.13A5. samantena vihärasya täva pratikrty’ eva agniharani karttavyä ... 

§ 14.10.13B1. dlrghäyu, gacchäma täva <va>yam grämäntikam seyyäsanam 
§ 14.15.13B4. atha khalu pratikrty’ eva täva yam ... bhändam ... sthäpayitavyam 
§ 15.7.14A3. pravisiya civaravamso täva (“zunächst”; Hs. täca ) pratyaveksitavyo 
§ 17.6.15A1. anyehi täva lnrttikä mardditavyä, anyehi khänukä ... paripüriya dätavyä 
§ 18.21.16A7. näyam täva ksamati bhiksunä ksamayitum, yäva usväsena utpldito tti 
§ 18.22.16B1. iminä ägamayitavyam täva yäva utthita iti 

§ 19.7.18A1. täva na ksamati bhiksunä ägamayitum, yäva prasväsena prapldito bhavati 
§ 20.11.19B7. evam täva kliädayitavyam yäva dantakästhasya catväri anguläni avasistäni 
§ 21.3.20B1. kathinam täva bhiksunä käräpayamänena ... 

§ 25.3.22B2. bhiksunä täva kalyato yeva niväsiya prävariya pätraclvaram ädäya gocaram 
pravisitavyam 

§ 26.4.23A7. pratikrty’ eva täva bhiksunä dantakästham kliädayitavyam (Hs. °vyä)... 

§ 34.3.28B3. atha khalu ye tahim vrddhatarakä ksatriyä bhavanti, te täva alliyitavyä 
§ 36.2.29B1. vayam yeva täva sannipatitä “karmmäni karisyäma” tti 
§ 37.3.30A2. atha khalu pratikrty’ eva täva vrddhatarakä pratisaritavyä 
§ 38.2.30A5. atha khalu prakrty’ eva täva upädhyäyo vä äcäryo vä ämantrayitavyo 
§ 39.1.30B6. äranyakam täva (“zu jener Zeit”?) seyyäsanam grämäntikan ca ekabhakta- 
tarppanan {ca} 

§ 39.3.31 Al. näyam täva ksamati ... bhunjitum 

§ 39.12.31B1. dänapatl äha “bhante, ähanetha gandim. kälo pi täva adyäpi bhavati”, 
vaktavyam “prägo täva adyäpi. äranyakäpi täva nägacchanti” 

§ 39.24.32A2. dänapatir ägato bhavati, äha “bhante, ähanatha gandim. anukälyo ’va täva 
adyäpi bhavati”, vaktavyam “prägo täva adyäpi grämäntikä ca bhiksavo nägacchanti” 

§ 39.16.31B4. yadi täva anukalyo adyäpi täva bhavati, ... 

§ 39.29.32B1. uktam cedam bhagavatä “yävaktyam ca bhiksavo äranyakäni seyyäsanäni 
adhyävasisyatha, täva vrddhl yeva pratikämksitavyä kusalehi dharmmehi no parihäni.” 

§ 40.4.32B5. atha khalu pänlyaväriko täva uddisitavyo 
§41.17.34B7. asmäkam täva eso ... hitakämo 
§ 41.23.35A6. bhiksunäpi täva pädäm dhovantena ... äsimcitavyam 
§ 41.23.35A7. vämä täva jamghä dhovitavyä (= § 41.27.35B4) 

§ 41.23.35A7. daksinä täva jamghä dhovitavyä (= § 41.28.35B5) 
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§ 42.2.36A3. ägamemtu äyusmanto, na täva jentäko tatto bhavati 
§ 42.16.37A1. tasya täva parikarmma karttavyam 
§ 45.4.39B5. bhiksunä täva kalyata evötthitvä 

§ 45.4.39B6. prakrty’ eva täva grämapravesanakam upahastam karttavyam 
§ 45.5.39B7. prakrty’ eva täva vihäracaranakam nivasanam upahastam karttavyam 
§ 45.7.40A2. pratikrty’ eva täva rätriprävaranakam nivasanam upahastlkarttavyam 
§ 46.3.40A6. pratikrty’ eva täva grämapravesanakam clvaram upahastam karttavyam 
§ 46.5.40A7. prakrty’ eva täva vihäracaranakam clvaram upahastlkarttavyam 
§ 46.6.40B2. prakrty’ eva täva upahastlkarttavyam 

8 47.1.40B3. vayam yeva täva civarakäni dhoventä ... talavilayam gacchämah (= 8 47.2. 
40B5, § 48.1.41A4) 

§ 49.4.42A6. näyam täva ksamati bhiksunä pascäcchramano pravesitum 
§ 51.3.44A1. näyam täva ksamati pindacärikena yäva utthänäto nirghotayitum 
§ 52.1.44B1. vayam yyeva täva imesäm krtena sneham thapemah, ... 

§ 53.6.45A5. yadi täva so dvibhümiko samghärämo bhavati, prathamam täva sopäna- 
maggullye dlpako jälayitavyo 

§ 53.16.45B5. yam kälam pascime yäme prahänasya jharjjharo ähato bhavati, tato 
dlpavärikehi sopänamaggullyam täva dTpo prajvälayitavyo 
§ 53.17.45B6. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, prahänasäläyän täva 
prathamam dipako nirvväpayitavyo 
§ 53.18.45B6. atha däni na täva nirbhäti, na ksamati nirvväpayitum 
§ 54.2.46A1. yastlyam täva bhiksunä käräpayamänena astahastäyämena karttavyä rnusti- 
mätrl sthülatvena 

§ 54.7.46A4. näyam täva ksamati bhiksunä yastim cärentena ksipräye yastlye ähanitum 
§ 54.13.46B1. atha khalu cintetavyam “bahukaro eso asmäkam vinTvaranam karoti.” tena 
täva väretavyä 

§ 54.15.46B1. evam täva väretavyam yäva prahänasya yathäsukham krtam bhavati (= 
§ 55.9.47A1) 

§ 56.3.47A3. näyam täva ksamati bhiksunä prahänam okastena nisldanam kone kone 
grhltvä “cadacadä” tti prasphotayitum 

§ 57.3.47B2. atha khalu bhiksunä pratikrty’ eva täva pädadhovanikäye upänahäyo 
pocchiya prahänasya jarjare <ähate> otaritavyam 
§ 58.4.48A4. a<na>ntariko vaktavyo “äyusman, mama täva pindapätam ukkaddhe”ti 
§ 59.3.48A7. näyam täva ksamati bhiksunä prahänam upavistena ... (= § 61.3.49A3) 

§ 61.5.49A5. atha däni bhiksusya angäni duhkhäyanti, ekä täva bähä sukhäkam prasärayi- 
tavyä ... 

§ 62.2.49B6. yam kälam bhiksusamgho upavisto bhavati, eko täva pütivätakarmmam 
karoti. aparo “gaccha” tti. aparo “dharadha<ra>” tti 
usw. 

tävat =*> täva, yadi tävat 

§ 22.2.20B7. cakkall tävad bhiksunä käräpayamänena käräpayitavyä vamsänäm vä ... 
ti (BHS, Pä) => hin ti däni, tti, iti, itti 

§ 1.3.1B3. bhagavän äha: “satyam Nandana, evam näma samghasya posadho?” ti ... 

<yäva> “navakä bhiksü ojjhäyanti...” ti 
§ 18.42.17A4. utsrstagrham gantavyam. prcchitavyam “rikto ukkliaro” ti 
§ 19.16.18A6. mä api akrtikä (wohl für °iko) ghatasya {vä} bähyena prasväsam cchoreyä ti 
§ 25.13.23A1. näpi ksamati (... § 25.13, Anm. 2) “grhltam na grhrtan” ti, tato munci- 

tavyam 

§ 32.12.27B6. äha “anyatra gamisyan” ti, vaktavyam “gacchähi” tti 
§ 33.11.28A4-5. näpi ksamati “ambe” ti vä “atte” ti vä “bhatte” ti vä 
§ 33.12.28A5. näpi ksamati “bhäve” tti vä “bhatte” ti vä “äyusmam” tti vä 
§ 40.16.33B1. atha däni... bhäjanam ca atiriktam ti, labhyä däni... yäcitum 
§ 44.6.39A5. “mä civarakonako bhavatu. mä civarako” ti 

§ 50.8.43B4. näpi ksamati nlhärapindapätenäpi “adhyesto mayä pindapätanlhärako” ti 
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adarsanena priyam karttum 
et passim 
ti für te : § 32.2.27A5 
tittino für tintino : § 4.11.5A3 
tithikä für thitikä : § 3f .18.26A2 
tintina ~ (Pä, Pkt) “geizig” §4.11. Anm. 2 

§ 4.11.5A3. atha däni so manusyo anäclmnadäno vä bhavati, tintino (Hs. tittino) vä 
bhavati, ... 

§ 50.6.43B2. atha däni so dänapati tittino bhavati, yattakam dlyati tattakam grhnitavyam 
tila~ => sa-tila-pallava~ 

§ 51.8.44A3, esä strT dhänäm vä plsayati, tilam vä mudgam vä kaläyäm vä daleti 
tisfha- => y/sthä 

tihutam für *nihrtam oder nihatam (< nirhrtam )? : § 4.18.5B6 
tlrthika ~ (BHS, SWTF) “Anliänger einer anderen Sekte” 

§ 37.5.30A3-4. näpi ksamati kutsitum vä pamsitum vä “asräddhä tTrthikäh, ahrlkä 
tTrthikäh, anoträpino tTrthikäh, mithyädrstikä tTrthikäh, kusTdä hlnaviryä tTrthikäh, 
duhprajnä tTrthikäh .” 

tirthika-parsä-# “Versammlung von Angehörigen anderer Sekten” => ärya-parsä~, ksatriya- 
parsä-, grhapati-parsä-, brähmana-parsä-, bhiksu-parsä- 

§ 37.1.29B7. tirthikaparsä däni sannipatitä “käryäni karisyäma” tti (= § 37.2.30A1) 

§ 37.3.30A2. evam tirthikaparsä upasamkramitavyä (= § 37.7.30A5, Uddäna [IV].30B5) 

§ 37.3.30A2. etam däni bhiksusya kimci tTrthikaparsäye käryam bhavati, näyam ksamati 
bhiksunä gatägatasya tirthikaparsä upasamkramitum 
§ 37.3.30A2. äyusmam, asti me kinci tTrthikaparsäye käryam, älllyäma mä älllyämo vä? 
tu 

§ 4.17.5B5. vidhinä devalokam (Hs. °lokas; vgl. § 4.17, Anm. 3) tu modantu kämakämino 
(vs) 

§ 41.19.35A2. äcäragunasampannäh ye bhavanti tu mänaväh / labhanti vipuläm arthäm ... 
// (vs) 

§ 36.6.29B5. sägäräs tu (“fürwahr”?; § 36.6, Anm. 5; Hs. sägäräs tram) ’nagäränäm 
samprayacchanti daksinäm (vs) 
tut o => o / tu 

tu / nta : § 7.4.8B1. upasampädetukena für °entakena 

§ 20.12.19B7. khädintam für khäditum 
§ 53.11.45B1. nirwäpayantam für °payitum 
tucchakam für tumbakam: § 19.25.18B3 

tunda-rathyä “Sackgasse”? (wörtl. “schnabelförmige Straße”) => utksipta-rathyäuksipta- 
rathyäsambädha-rathyä- 

§ 19.36.19A1. atha khalu yä uksiptarathyä bhavati tundarathyä <vä?> tahin gantavyam 
tudrinnakäm für ondrinnakäm : § 12.2.11A7 

tumam (BHS[Mvu]; Pkt); = Skt. tvam; vgl. BHSG §§ 20.8f.; Pischel § 421 => tvam 
§ 55.7.47A1. atha däni äha “äsa tumam, aham värayisyan (Hs. cär°)” ti 
Vgl. § 53.8.45A7. “äsa tvam. aham värayisyan” ti (= § 53.9.45B1) 
tumbaka ~ “Flaschengurke” 

§ 19.25.18B3. tumbakam (Hs. tucchakam) bhavati, kalyato yeva ujjhitvä cchanne sthavi- 
tavyam, mä phuttemsu 

§ 19.25.18B3. säyam pravesentena kunta vä tumbakä vä sikke uvvinitvä mancakasthäne 
ullapitavyam 

tumbuka ~ => aläbu-tumbuka- 

tumbhänam#, tumhänam (Gen. pl. 2. Pers.; vgl. Pkt. tumhänam) => tvam 

tumbhehi, tumhehim (Instr. pl. 2. Pers.) => tvam 

tumhe (Nom. pl. 2. Pers.; vgl. BHSG § 20.43 [Mvu]) => tvam 

tuläküfa-mänaküta ~# “Verfälschung von Waagen und Maßen”; vgl. BHS. tuläküta, mänaküta ^ 
§ 36.6, Anm. 3 
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§ 36.6.29B5. näpi däni ksamati kutsitum vä pansitum vä “grhapatikä näma yöyam 
tuläkütamänakütehi divasam lokam musamtä äsatha.” 
tulikä- (Pä) (1), tülikä- (Skt) “Baumwollbausch; Rispe, Wedel, Docht” § 18.11, Anm. 3 

§ 18.11.16A1. varccakumbhikä sapränakä bhavati, ... trnam vä tülikä vä upari sthäpetavyä, 
yathä jnäye sapränakety abhijnänam 

§ 18.16.16A4. tulikä (Hs. olikä) vä sthäpayitavyä, mrttikämayä varttikä karttavyä 
§ 18.17.16A4. näpi ksamati bhiksunä vranamukham pocchayatä täyo varttikäyo vä 
tulikäyo (Hs. kuli°) vä varccakutiye praksipitum 
§ 40.12.33A5. tarn bhäjanam ekänte sthapitvä, tmam vä kulikam (lies: tulikä ?) vä upari 
dätavyä abhijnänam, yathä jnäye “akalpiyan” ti 
§ 59.1.48A6. te ... auddhatyäbhipräyäh tulikäye (Hs. kuli°) nakkam vijjhanti, sütrakam pi 
vattiyänam nakke praksipanti 

§ 59.3.48A7. näyam täva ksamati ... tulikäya vä nakkam vijjhitum sötram vattiya 
nakkasmin praksipitum 

§ 60.5.48B7. kin cäpi bhiksuh tulikäya (Hs. kul°) vä kästhaga<m>dena vä sa<m>kalikäya 
vä kandüyati, anäpattih 
tulikä- (2) “Greifzange”? 

§ 53.11.45B2. näpi ksamati capetikäya vä ... dlpam nirvväpayitum. atha khalu tulikäye 
nisnehiya dlpavartti okaddhiya kulikätaile nirvväpayitavyam 
Vtus => tusfa- 

§ 41.19.35A4, raudrä lohitapäm caurä tusyanti tädrsä santä (vs) 
tusa~ “Spreu” 

§ 53.4.45A4. agni pratijägrtavyo tusena vä karsena vä (^ § 53.4, Anm. 5) 

§ 53.15.45B5. (die Lampe) nirvväpito bhavati, agni gopayitavyo tusehi vä karsehi vä 
busena vä busikäya vä 

tusta- 

§ 41.10.34A6. so däni brähmano tasya äcäragocaram pasyiya tusto 
§ 41.11.34A7. yasya bhagavän katham ayam brähmana sthavirasyäcäragocarena tusto ? 

§ 41.11.34A7. na etarhi eva-m-anyadäpi eso etasya äcäragocarena tusto 
§ 41.16.34B6. so däni senäpati tasya äcäragocarena tusto 

§ 41.18.35A1. bhavanto aham imasya därakasya evam ca evam ca äcäragocarena tusto 
§ 41.21.35A5. tadäpi etasya eso äcäragocarena tusto 
§ 41.21.35A5. etarhi pi eso sthavirasya äcäragocarena tusto 
tülikä- => tulikä- 
tüsnlka- “schweigend” 

§ 51.5.44A2. nedäni vaktavyam “pindapätam mahäpunye dehi.” atha khalu tüsnlkena 
uddese sthätavyam 

trna- 

§ 11.7.10B7. na däni ksamati sämghikam sayyäsanam evam eva paribhumjitum apratyä- 
staranam vä trnam vä antaräkrtvä lenkatakam vä 
§ 18.11.16A1. varccakumbhikä sapränakä bhavati, ... trnam vä tülikä vä upari sthäpetavyä 
§ 40.12.33A5. tarn bhäjanam ekänte sthapitvä, trnam vä kulikam (lies: tulikä?) vä upari 
dätavyä abhijnänam, yathä jnäye “akalpiyan” ti 
§ 41.16.34B6. mä atra pänlyasmim trno vä bhave pränako vä ... 

§ 55.2.46B3. gendukam däni bhiksunä käräpayamänena käräpayitavyo trnänäm vä 
palälänäm vä lenka<ta>kakhandakänäm vä sütrasya vä unnäya vä 
trnaka- “Gras, Grashalm”# 

§ 47.5.40B7. patrasäkhäya vä trnakehi vä pädä jamghä <ca> prasphotitvä ... 
trna-cchadana-# “Decke bzw. Dach aus Gras” § 11.6, Anm. 3 => apakka-cchadana-, apakva- 
cch°, kabhalla-cclf , phalaka-cch °, mrttikä-cch °, sudhä-cch 0 

§ 11.6.10B6. yadi täva trnacchadano bhavati, tmapülako dätavyo (= § 12.5.11B3) 

§ 14.5.13A4. atha khalu yadi täva trnacchadano vä bhavati, tmapülako dätavyo 
§ 23.7.21B5. atha däni oddrinnako bhavati, trnacchadano bhavati, tmapülako dätavyo ... 
trna-cchanna-# “mit Gras bedeckt” 
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§ 18.6.15B5. (varccakut!...) trnacchannä vä karttavyä 
§ 43.11.38B1. kalpikakut! ... trnacchannä bhavati 
trna-pulaka~ (Skt), trna-pülaka~# “Grasbüschel” 

§ 11.6.10B6. yadi täva tmacchadano bhavati, trnapülako dätavyo (== § 12.5.11B3, § 13.6. 
12B2) 

§ 14.5.13A4. atha khalu yadi täva tmacchadano vä bhavati, trnapülako dätavyo 
§ 23.7.21B5. atha däni oddrinnako bhavati, tmacchadano bhavati, trnapülako dätavyo ... 

§ 43.11.38B1. kalpikakut! ... yadi täva trnacchannä bhavati, trnapülako dätavyo 
trna-pravesika~# “gelagertes Heu” (?); vgl. Skt. pravesati “to lay, störe up” (MW, s.v.) ^ § 43.11, 
Anm. 2 

§ 43.11.38B1. atha däni trnapravesikä bhavanti, ekänte sthapetavyam 
trnolkä~ (trnä-u °) “Grasfackel” 

§ 15.6.14A2. pradTpo jvälayitavyo trnolkä vä kandolkä vä prajvälayitavyä 

trtiya- 

§ 19.18.18A7. trbhümiko bhavati, trtiyäyäm bhümau tathä yyeva sthäpayitavyam 
§ 44.1.38B7. tarn däni ekena äkräntam dvitlyena äkräntam trtiyenä kräntam 
§ 44.6.39A4. civaravamsakäto civaräni mumciya ekam dvitiyam vä trtiyam vä krsiyänam 
bhürmyam patitam 
V trp =s> sam-tarpita~ 

tr-pädaka~# “Dreifuß”; vgl. Skt. tripäda (“dreifüssiges Gestell”) § 23.4.1, Anm. 5 

§ 23.4.1.21A7. äsandakam trpädakam vä praveseti, tasyäpi lenkatakehi pädakä bandhi- 
tavyä 

§ 23.6.1.21B3. plthakam vä plthikäm vä trpädakam vä vinä pratipädakehi thapeti 
anäpattih 

tr-puta -# =*> puta~ 

tr-hhümika-# “dreistöckig” => dvi-bhümika~ 

§ 19.18.18A7. trbhümiko bhavati, trtiyäyäm bhümau tathä yyeva sthäpayitavyam. tahim 
prasväsam karitavyam 
trsädakam für tipäda° : § 23.6.1.21B3 
Vif => o-tara- (1), o-tara- (2), o-täraya-, o-täre- 
te => tvam 

§ 4.5.4B3. prcchitavyam “... kingotrako ’si? kimkarmmikä te mätäpitarau? ...” (= § 6.5. 
7B2) 

§ 4.16.5B2. adya te sudivasam sumahäbalam (vs) 

§ 4.16.5B2. adya te suvihitehi daksinä agrabhäjanagatä virocati (vs) 

§ 27.2.23B5. duskrtam te bhiksu, eva<m> ca tvam yogäcärasya bhiksusya purato tisthasi 
§ 28.2.24A2. duskrtam te bhiksu, evam ca tvam yogäcärasya bhiksusya purato 
camkramasi 

§ 32.2.27A5. so däni sthaviro prcchati “äyusmam, kecciro te ägatasya?” 

§ 38.8.30B4. punah karnnnäya utkhotayasi puno cäsmaparsam upasamkramesi. samgho te 
uttari upaparlksisyati 

§ 49.1.41B6. aham khalu te pitryako bhavämi (== § 49.2.42A5) 

§ 49.2.42A6. duskrtam te Upanandana 

§ 50.9.43B5. cchandayitavyo vaktavyo “ünakam pürehi. yam te rucyati tarn khädehi.” 
te (Acc. pl. masc.; vgl. BHSG §§ 21.30-31) =^> tad~ 
te I o => o / te 
tena 

(1) “in der Richtung, dorthin, dort” (BHS, SWTF, Pä) => yena ... tena 

(2) “dann; daher” => tena hi 

§ 30.4.25A2. simho ... so pi *pratibodhiyänam (?; Hs. pratibodhanäm) tena (“dann”) 
purimam käyam abhyunnämeti, prsthimam käyam abhivilokayati 
§ 30.4.25A2. simho ... sacet pasyati gätränäm anyathätvam, tena bhavati anättamano. 

<na> ca pasyati gätränäm anyathätvam, tena bhavati citte ättamano abhiraddho 
§ 41.16.34B6. rnä atra pämyasmim tmo vä bhave pränako vä tena senäpatisya aphäsu 
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bhaveya 

§ 52.6.44B5. suvihita, apratigrähyo eso jano. mä bhüyo etesäm tena pratigrhnlhasi 
tena hi “dann; daher”; vgl. DP II, S. 266, s.v. tena hi (“therefore; now then; well then”) =s> tena 
§ 2.4.2B4. tena hi evam dvitTyasthavirena posadhe pratipadyitavyam 
§ 4.4.4B1. tena hi samghasthavirena evam bhaktägre pratipadyitavyam 
§ 20.3.19A7. tena hi na ksamati dantakästham 

§ 20.5.19B2. tena hi anujänämi dantakästham prämänikam mahäntam sodasängulam 

§ 20.8.19B4. tena hi pramänikam dantakästham khädayitavyam 

§ 20.10.19B6. tena hi sesäs catväri anguläni dantakästhasya varjyam karttavyam 

§ 1.4.1B4. tena hi evam samghasthavirena posadhe pratipadyitavyam 

§ 39.4.31A2. tena hi evam äranyake vihäre pratipadyitavyam 

§ 40.3.32B4. tena hi evam pänlye pratipadyitavyam 

§ 41.3.33B6. tena hi evam pädä dhovitavyä 

§ 42.1.36A2. tena hi anujänämi 

§ 42.6.36B1. tena hi evam snäne pratipadyitavyam 

§ 43.2.38A2. tena hi evam bhande pratipadyitavyam 

§ 44.3.39A1. tena hi evam civare pratipadyitavyam 

§ 45.3.39B5. tena hi evam niväsitavyam 

§ 46.3.40A6. tena hi evam prävaritavyam 

§ 47.3.40B5. tena hi evam ... civare pratipadyitavyam 

§ 48.3.41A6. tena hi- y-evam ... civare pratipadyitavyam 

§ 49.3.42A6. tena hi evam puresramanena pratipadyitavyam, evam pascäcchramanena 
pratipadyitavyam 

§ 55.1.46B3. tena hi gendukam näma karttavyo 
§ 61.2.49A3. tena hi evam jambhayitavyam 
et passim 

teväsikehi für nevä° : § 31.2.25B2 

tehim für tahim : § 6.9.7B7 

taila~ => taila-mäträ-, päda-taila~ 

§ 19.5.17B6. (das Pissoir) dhoviya tailena mraksayitavyä 
§ 42.2.36A3. sarvvam tailam upayojiya ... 

§ 42.3.36A4. te däni tailam märgganti na labhanti 

§ 42.20.37A4. na däni ksamati tailena sosayitum § 42.20, Anm. 1). atha khalu minlya 
dätavyam 

§ 42.24.37B2. yasyästi tailam ca cürnnam ca tato ägacchantu 
§ 42.24.37B2. tato yasyästi tailam ca cürnnam ca tehi gantavyam 
§ 42.25.37B3. vayam tailam däsyäma 

§ 42.26.37B4. tailam bhavisyati, cürnnam bhavisyati, udakam bhavisyati. <s>näyamtu 
äyusmanto 

§ 42.27.37B4. tailam pravesayitavyam 

§ 42.28.37B5. yadi täva alpam tailam cürnnam bhavati, mitakam dätavyam, tailam 
samcayitavyam, udakam bhävayitavyam 
§ 42.31.37B6. jentäkavärikena tailam sesam bhavati pravesayitavyam 
§ 53.4.45A4. dlpavärikä uddisitavyä ... tehi prakrty’ eva täva dipavarttikäyo varttitavyäyo, 
dipakotikäni sajjayitavyäni, tailam sajjayitavyam 
§ 53.11.45B2. näpi ksamati capetikäya vä ... dlpam nirvväpayitum. atha khalu tulikäye 
nisnehiya dlpavartti okaddhiya kulikätoi/e (Bedeutung?) nirvväpayitavyam 
§ 53.19.45B7. tailam sesam bhavati, sähariyänam ghatikäyäm vä bhäjane vä sthäpayi- 
tavyam 

taila-kärsT~# “Überzug aus Öl” => gandha-kärsi ~, gomaya-kärsT- 

§ 18.31.16B6. tailakärsT vä gandhakärsT vä dätavyä (Hs. °vyam) ... antamasato gomaya- 
kärsT dätavyäjhj 

§ 18.35.17A1. cetiyaghare tailakärsT vä dätavyä ... gandhakärsT vä dätavyä 
§ 18.36.17A1. durlabho gandho, antamasato tailakärsT dätavyä (= § 19.34.18B7) 
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§ 19.15.18A5. krtakarmmä prthivT bhavati, ... tato tailakärsT vä gandhakärsT vä dätavyä 
§ 19.29.18B5. tailakärsT dätavyä. antamasato gomayakärsT dätavyä 
§ 19.33.18B6. sarvvatra cetiyagrhe gandhakärsT vä tailakärsT vä dätavyä 
§ 19.33.18B7. antamasato tahim prthivTpradese tailakärsT vä gandhakärsT vä dätavyä 
taila-khajjaka-# “mit Öl gekochte feste Speise” => sarppi-khajjaka ~ 

§ 48.8.41B4. na ksamati ... cTvarakena pratTcchitum sarppikhajjakam vä tailakhajjakam vä 
taila-mäträ~# “Maße von Öl” 

§ 42.28.37B5. evam pi kariya tailamäträ jänitavyä 
tk / cch => cch / tk 
ttlt => tltt 
tt I nt => nti für tti 

§ 2.2.2B3. montikä für motti° (= § 2.3.2B3, § 3.2.3B1, § 3.3.3B1) 

§ 5.2.6A6. muntikä für muttikä 
§ 4.11.5A3. tittino für tintino 
§ 10.4.10A4. utthattakena für °antakena 
§ 18.4.15B3. vovatti für dhovanti 
§ 18.53.17B2. bhatte für bhante 
§ 31.28.26B3. ettu für entii 
§ 42.2.36A2. svedattä für svedantä 
§ 47.1.40B3. bhintiyo für bhittiyo 
§ 49.5.42B1. uccantitavyam für uwattitavyam 
§ 49.7.42B5. änantikä für änattikä 
§ 54.9.46A5. cchanti für cchatti 
tta für tti : § 42.4.36A6 

tti (Pkt) < ti < Skt. iti; vgl. v. Hinüber 2001: § 277; Steiner 1997: 189£; Bollee 2002: 258; Esposito 
2004: 42, 44 => iti, itti, ti, cchatti, cchitti 

§ 1.11.2A4 (Hs. nti), § 2.5.2B5, § 4.11.5A3 (Hs. nti), § 18.8.15B7, § 39.9.31A5 (Hs. nti), 
§ 39.10.31A7 (Hs. nti), §39.10.31A7, § 40.9.33A2, § 40.16.33B1, §41.15.34B6, 
§ 41.26.35B3 (Hs. nti), § 41.29.35B6 (Hs. nti), § 42.4.36A6 (Hs. tta), § 42.16.37A1 
(Hs. nti), § 42.16.37A2, § 42.21.37A6, § 42.24.37B2 (Hs. nti), § 42.28.37B5(Hs. nti), 
§ 42.31.37B7 (Hs. nti), § 44.1.38B7 (Hs. nti), § 44.2.39A1 (Hs. nti), § 44.6.39A5 (Hs. 
nti), § 47.1.40B2 (Hs. nti), § 47.1.40B3 (Hs. nti), § 47.8.41A2 (Hs. nti) et passim 
§ 6.7.7B4. jänitavyam “vipralabdho bhiksusamgho” tti 

§ 18.21.16B1. näyam täva ksamati bhiksunä ksamayitum, yäva usväsena utpTdito tti 
§ 18.30.16B5. mä veddo bhaveya tti (= § 18.34.16B7, § 18.40.17A3, § 19.14.18A4) 

§ 22.4.21 Al. anekäyo mä tarhi dTrghako pravisto bhaveya tti (Hs. nti) 

§ 23.6.4.21B4. pädäm vä dhovati... “rajonigraham käheti” tti, anäpattih 
§ 25.4.22B3. (pätram ...) mä pakvena vä ... kapitthena pakvena vä nälikerena bhamjeya tti 
§ 26.1.23A5. jalpanti “he he he näyam kincid yägu Gangä ayam Sarayü AjiravatT MahT 
MahämahT tti. ...” 

§ 32.12.27B6. äha “anyatra gamisyan” ti, vaktavyam “gacchähi” tti 
§ 33.2.27B7. yüyam grhT-äläpena äläpayatha “amba, atte, ... he he, ho kirn bhanasi” tti 
§ 33.6.28A2. näyam ksamati grhi-äläpena älapitum “hamgho he he” tti 
§ 33.7.28A3. “vandämi upädhyäyam vä äcäryam vä. kirn änapesi?” tti, “kirn karemi?” tti 
§ 33.12.28A5. näpi ksamati “bhäve” tti vä “bhatte” ti vä “äyusmam”?// vä 
§ 38.5.30B1. samghasthaviro prcchitavyo “asukam me käryam jalpämi?” tti 
§ 41.25.35B2. ägamitavyam yäva tehi dhovitä pädä tti (Hs. nti) 

§ 49.5.42B1. anekäye ... cando vä sväno cando vä gono ägaccheya tti (Hs. nti), yadi täva 
daksinenäntenägacchati ... 
et passim 
tth / cch => cch / tth 

tth / nth : § 18.45.17A6. yatthesmim für panthesmim; § 18.45.17A6. yatthesmi für panthesmi 

§ 23.4.4.21 B1. pattholim für *pantholiml 

-tthita-, -tthitaka-, -tthapita, -thäpitaka ~ => du-tthita~, su-tthita~, du-tthitaka~, du-tthapita~, du- 
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tthäpitaka ~, su-tthapita~ 

tp / ty : § 50.2.43A3. katyäham für *katpähaml ^ § 50.2(Text), Anm. 1 

ty / tp =$> tp I ty 
V ’tyaj => pari-tyakta~ 
tyäga-sampanna~# “freigebig” 

§ 4.17.5B5. silaväm tyägasampanno samyagdrsti ca yo iha (vs) 

V trap => o-trapa- 

trayo-dasi~ => cätur-dasi~, päncci-dcisT~ 

§ 12.11.11B6. trayodasiyam vä cäturddasTyam vä tena sayyäsanoddeso karttavyo 
tri~ => tr-pädaka~, tr-bhümika~ 

§ 14.3.13A3, tahi eko vä dvau vä trayo vä yävatakä ucchahanti 
§ 14.13.13B2. tahim ekameko vä<m>saso dätavyo dve vä dve vä trayo vä trayo vä 
§ 22.2.20B7. vihärasya dvärasmim upari trayo kllakäni ä<ko>tayitavyä 
§ 25.9.22B5. atha däni ujjuko kllako bhavati, duve trayo vä ävedhakä dätavyäh 
§ 25.11.22B6. grhnantena näpi ksamati ekahastena duve trayo vä päträni grhnitum 
§ 25.11.22B7. atha khalu paramam trayo päträni grhnitavyäni 
§ 28.5.24A4. atha khalu dve trayo vä padäni <ni>hmakena camkramitavyam 
§ 31.7.25B5. säye väsöpagatä bhavanti, tarunä bhiksu duve vä trayo vä pravesayitavyä 
§ 40.4.32B5. eko vä dvayo vä trayo vä yattakä vä abhisambhunanti 
§ 42.8.36B3. bh<r>astikä ... udvedho nirmmustikä trayo hastä karttavyä 
§ 55.6.46B7. <duve vä> trayo vä värä gendukäm purato äbhäsayitvä ... 

§ 20.8.19B4. dantakästhäni närna trini (Hs. trini) jyestham madhyamam kamyasam 
§ 23.3.21 A5. vihärä näma trini. jyesthako madhyamako kanlyasako 
§ 41.26.35B2. trini (vgl. BHSG § 6.16) väcäyo jalpayitavyäyo 
§ 12.15.12A2. dvinnäm trayänäm janänäm eko vihärako uddisitavyo 
usw. 

trimsat- 

§ 7.4.8B2. <dvänavaflto na saknoti> trimsato pi grähayitavyo sistakam abhlksna- 
<sruti>käyo gäthäyo ca. trimsato pi na päreti, ... 

§ 9.4.10A1. dvänavatlto na saknoti, trimsatito grähayitavyo sistakam abhTksnasrutikäyo 
gäthäyo ca. trimsatito na päreti, ... 

tri-kkhatto# ind. “dreimal”; vgl. Gä. trikhato; BHS. tri-ksutto (Mvu), tri-khattum (Mvu), tri-khuttam 
(Mvu); BHSD, s.v. krtvä ; Schneider 1960: 271f. = 2002: 63f.; SWTF. tri-khuttam; Pä. 
tikkhattum; AMg. ti-kkhutto ; Pischel § 451; Skt. tri-krtvas 

§ 54.8.46A5. atha khalu pärsve sthitvä trikkhatto purato yasti kärayitavyä 
trini für trini : § 20.8.19B4 => tri 
tri-puta~ => -puta~ 
trihi für tehi : § 31.24.26A7 

trepasyaka ~# oder °akä~# eine Art Sitzgelegenheit § 48.2, Anm. 1 => säpäsrayaupäsraya ~ 

§ 48.2.41 A5. därakadärikähi mancan ca plthan ca trepasvakä ca pädehi marditavimarditä 
traividya-präpta “die Kenntnis der drei Veden erlangt habend” 

§ 37.5.30A4. (tlrthikäh ...) sarvväsräminänopaväde kadäci traividyapräptäh bahusrutä 
tvam (BHS, Pä); < Skt. tvam => tave, tumam, te, vo 

§ 1.9.2A1. yo pratibalo bhavati, so adhyesitavyo “ tvam (Hs. ayam sänarri) saläkäm väresi” 
“tvam saläkäm praticchesi” “ tvam prätimoksasütram uddisesi” “ tvam bhäsesi” “ tvam 
parikathäm karesi” “ tvam daksinäm ädisesi” 

§ 21.3.20B1. evan tarn tvam bhürmya astarlya clvaram sivayasi 
§ 20.1.19A5. evam ca däni tvam ... khädasi 
§ 41.16.34B6. kasya krtcna tvam atra dlpamülam allTno ’si? 

§ 44.2.39A1. evam ca tvam ... acchosi 
§ 49.1.42A1. äyusman, gaccha tvam 
§ 49.2.42A4. tvam Nandanasya särddhevihärim jalpasi 
§ 49.7.42B4. äsa tvam, sahitakäjm} bhunjiya nirddhävisyämah 
§ 50.9.43B5. atha däni so jalpati “äyusman, bhumja tvam. bhuktam maye”ti 
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§ 50.9.43B5. vaktavyam “äyusman, bhumja tvam. näham bhumjisyam.” 

§ 52.7.44B6. suvihita, paribhumjähi tvam. näham paribhunjisyan 
§ 53.8.45A7. “äsa tvam. aham värayisyan.” ti. tena värayitavyo (= § 53.9.45A7) 

§ 55.7.47A1. atha däni äha “äsa tumam (vgl. BHSG §§ 20.8f.), aham värayisyan” ti 
§ 2.11.3A4-5. tvayä bhäsitavyam tvavä bhäsitavyam (= § 3.12.4A4) 

§ 20.2.19A7. ämrapotako ropito ... tvayä so ägacchiya uppädiya bhamjiya dantakästham 
khäditam 

§ 49.1.42A1. na me tvayä särddham phäsu bhavati ... 

§ 31.37.27A3. upäsaka! dänapati! ime bhiksavo tvayä särddham gamisyanti. ime bhiksu 
tava parininditä bhavantu 

§ 32.2.27A5. äyusman, evacciro tava ägatasya, na ca me pädavandako upasamkramasi 
§ 32.2.27A6. tadä tava mayä pädä vanditä 

§ 34.6.28B6. tava ham hitopasamhärena raksävaranaguptiye sukham ca phäsukan ca 
viharämi 

§ 41.18.35A2. so däni därakasyäha “hamgho därakä, imam vayam tava sarvvam 
hiranya{m}suvarnnam derni.” 

§ 49.1.41B7. ägacchäham tava sekhayisyam (Hs. sesay 0 ) 

§ 53.7.45A6. yadi täva koci pracaläyati, acchatikam kariya utthäpayitavyo, vaktavyam 
“äyusman, tava dlpo präpunatr’ti 

§ 53.8.45A7. atha khalu so pi acchatikäye upasthapetavyo, vaktavyam “upädhyäyäcärya 
tava (Hs. tatra) dlpo präpunatf’ti 

§ 54.9.46A6. utthäpiyänam vaktavyam “äyusman, tava yasti präpunati. värehi” 

§ 54.12.46A7. utthäpiyänam vaktavyam “upädhyäyäcärya, tava yasti präpunati.” 

§ 55.5.46B6. vaktavyam “äyusman, tava genduko präpunati. utthehi värehi” tti 
§ 55.6.46B7. vaktavyam “upädhyäyäcärya, tava genduko präpunati.” 

§ 38.8.30B3. äyusman, sarvve tvam (Gen. sg.; vgl. BHSG § 20.35) etam käryam samagrena 
samghena suvyupasäntam 

§ 3.10.4A2. yüyam, yüyam (= § 20.7.19B3, § 20.8.19B4, § 20.10.19B6 et passim) 

§ 39.13.31B1. dänapati äha “bhante, ähanetha tumhe (Nom. pl.;vgl. BHSG § 20.43 [Mvu]). 
äranyakäpi esyanti”ti 

§ 39.25.32A2. atha däni äha “ähanatha tumhe. grämäntikäpi esyantf'ti 
§ 31.16.26A2. ghunaviddhä tave (Nom. pl.?), N an d O pan an d an ä yüyam nägaräjäno 
§ 39.2.31 Al. kin däni yusmäbhih sarvväni bhaktakäni utksiptäni? 

§ 34.2.28B2. te däni tumbhehi (Instr. pl.) nisannehi na pärenti käryäni karttum 
§ 39.2.31 Al. tathä tumhehim (Instr. pl.; vgl. BHSG §§ 20.53f. tumhehi [Mvu]) pratikrty’ 
eva gandi ähaniyänam bhunjatha 

§ 31.24.26A7. yüyam jätä, <jätä> te ye srgälä ye yusmäkam mämsäni khädisyanti 
§ 41.18.35A1. ko (für ho?) bhane ko aham yusmäkam? 

§ 41.18.35A1. yadi yusmäkam anukülam bhave 

§ 47.2.40B5. yusmäkam särddhevihärikä anteväsikä odhyäyanti (= § 48.2.41 A5) 

§ 14.10.13B1. vihäro anuparinditavyo ... “eso tumhäkam vihärako anuparindito bhavatu.” 

§ 14.18.13B6. “dirghäyu, eso vihärako tumhänam (= Pkt; vgl. Pischel § 420) anuparindito 
bhavatu. ...” 

§ 41.14.34B4. däraka kahim tumhänam hiranyam vä suvarnnam vä? 

§ 31.16.26A2. jätä te srgälä ye tumbhänam mämsäni khädisyanti 
usw. 

tvaritam “in Eile, eilends” 

§ 32.5.27B1. tvaritam vä atikramati, na ksamati tarn velam tasya pädäm vanditum 
§ 32.7.27B3. <na ksamati> ... civaram prävarantasya, tvaritam vä gacchantasya 
tvarita-tvaritam# “in Eile, eilig, rasch” 

§ 42.3.36A4. te däni bhiksu sitaprastavyena sprstäh tvaritatvaritam pravistä 
§ 49.1.42A1. so däni suskena mukhena pändarehi osthehi tvaritatvaritam nirddhävati 
§ 49.1.42A2. te däni tarn pasyanti upasuskena mukhena pändarehi osthehi tvaritatvaritam 
nirddhävitam 
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§ 49.1.42A3. ayam upasuskena mukhena pändarehi osthehi tvaritatvaritam nirddhävati 
§ 50.10.43B6. atha däni nlhärakapindapäto na pratyudgacchati, kälo ca atikramati 
pindapätanlhärakena tvaritatvaritam ägantavyam 
ts / ns : § 14.17.13B5. uppatsulako für uppansu 0 (= uppamsu °) 

§ 36.6.29B4. patsitum für pansi° (= pamsi°) 


TH 

th t ce => ce / th 

th / d: § 42.9.36B4. tadä für tathä 

th / dh : § 39.21.32A1. thätoyaliptäm für dhotöpaliptäm ^ § 39.21(Text), Anm. 1 

th / dhv : § 24.11.22A6. athänamärggagatasya für adhväna 0 

§ 41.29.35B6. athätäyäm für adhvätä pä<dä>m 
th /y : § 31.31.26B5. pindäthe für pindäve 

§ 50.1.43A2. grhnitha / für grhniya 
§ 53.11.45B1. capeükätha für °käya 
th / rs => th I s 

§ 36.8.29B6. grhapatiyathä für °patiparsä 
§ 42.13.36B6. yathäyo für parsäye \ (Danda) 
th/v: § 11.5.10B5. thä für vä 

§ 24.8.22A4. välikäye für thälikäfye} ? 

§ 39.26. 2>2A3. parithapakena für parivesakena sr § 39.26(Text), Anm. 3 
§ 40.15.33A6. välikäya für thälikäya ? 
th / vv : § 18.47.17A7. uthattitavyam für uvvatti 0 

th / s : § 39.6.31 A3 sälTvo für thällyo 

th i s => th / rs 

§ 26.3.23A7. pärthikä für pärsikä 
§ 49.7.42B6. paryethamänasya für paryesamä / i asya 
§ 51.8.44A4. pisiyänam für pithiy° 
th t s : § 6.13.8A3. si{/}vapasikä für sivapathikäl 

thaganaka ~# oder thaganakä “Gefäß mit Deckel” (?) sr § 40.5, Anm. 2 

§ 40.5.32B6. manikä vä ustrikä vä thaganakä vä äramjarä vä ghattä vä karaklyo vä 
<pürayitavyä?> 

thatiyätigrhe für cetiyäbhigrhe: § 20.15.20A2 

thapaya- (BHS), thape- (BHS: vgl. BHSG, S. 237a, s.v. sthapaya-ti ); zur Verwendung von thapeti als 
Hilfsverb, vgl. § 25.8, Anm. 5 => thapitaka ~, ut-tatthapava-, ut-thapaya-, thave-, thäpe-, dn- 
tthapita ~, du-tthäpitaka~, su-sthapita ~, sthapava-, sthape-, sthave-, sthäpaya-, sthäpe-, V sthä 
usw. 

§ 12.6.11B3. mancä vä plthä vä ... uppädakä bhavanti samam tthapayitavyä (Hs. cchap° ) 

§ 13.11.12B4. dutthitakä bhavanti, sutthitä thapetavyä 

§ 13.11.12B4. mancä vä plthä vä ... vätätapena opüriyanti, naiväte thapitavyäh, varsena 
ovarsiyanti, cchanne thapitavyä 

§ 13.11.12B4. mancä vä plthä vä ... pränakehi khajjanti cchandiyänam (lies: cchinna- 
ganthikä kariyänam?) pratipädikehi thapayitavvä 
§ 13.13.12B5. mancä vä plthä vä uppädakä bhavanti, samam (Hs. samäm) thapitavyäh 
§ 18.17.16A5. varttikäyo vä tulikäyo vä ... dahiya bhüyo vä thapayitavyäyo 
§ 19.4.17B6. udakabhramanasya upari thapetavyä sudhäya samamtena lipitavyä 
§ 19.16.18A6. tatra kumtako aläbu-{o}tumbako vä thapayitavyo 
§ 19.22.18B2. cchidramallakasyöpari kuntako vä aläbutumbuko vä thapayitavyo 
§ 20.11.19B6. tato bhiksunä dantakästham khädiya kuccakam sastrakena cchinditavyam, 
dhoviyänam thapayitavyam (Hs. °v yo) 

§ 21.5.20B3. atha khalu bähyena kathinasmi pädäni thapiyänam clvaram slvayitavyam 
§ 22.6.21A3. cakkafi ... na däni ksamati divasata osarayitvä thapayitum 
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§ 23.4.1.21A7. mamcä vä pithä vä ... pravesiyänam tato tahim pratipädakänäm upari 
thapetavyo 

§ 23.6.1.21B2. kin cäpi bhiksuh vinä pratipädakehi mancakam thapeti, anäpattih 
§ 23.6.1.21B3. plthakam vä plthikäm vä trpädakam vä vinä pratipädakehi thapeti ... 

§ 24.5.22A3. mallakam vä kotikam vä äviddhaputikä vä thapetavyä, tahim kheto karttavyo 
§ 24.8.22A5. camkramaslrse vä äviddhaputikä vä thälikä vä kutam mallakam vä thape¬ 
tavyam. tahim kheto cchorayitavyo 

§ 25.2.22B2. bhagavän äha “evam ca tvam mundavätapäne pätram thapesi. ...” 

§ 25.9.22B5. pätraprasevikä nägadantake vä kllake vä ukkaciya thapetavyä 
§ 25.9.22B6. atha däni nägadantako bhavati, kin cäpi evam eva thapeti, anäpattih 
§ 25.10.22B6. pätraprasevikä na bhavati, pätraplthake thapetavyam ... antamasato prthivl- 
pradesam pi gomayena upalimpiya thapetavyam 
§ 39.7.31 A4, atha däni nägacchanti, näpi ksamati tahim tanduläni praksipitum. atha khalu 
kadhantl thapitavyä 

§ 39.21.32A1. grämäntikä<näm> thälly’ otäriya dhotöpaliptäm kariya thapitavyäh 
§ 39.26.32A4. parivesakena sarvvesäm ekasthäne pindapätam ukkaddhiyänam 
sämghikäyam kalpiyakutlyam thapitavyo 
§ 40.1.32B3. kin däni ayam pänlyamandapo täpitamudrito thapito 
§ 40.2.32B4. kin däni ayam pänlyamandapo täpitamudrito kariya thapito 
§ 40.5.32B6. pämyam parisräviya, golakä vä manikä vä ... subhävitä kariya thapetavyä 
§ 40.15.33A6. omhäya vä thälikäya vä bhäjanehi vä thapitavyam 
§ 41.13.34B3. tarn dära<ka>m raksapälam thapiyänam ... 

§ 41.22.35A6. colakam nisplditvä thapetavyo 

§ 42.14.36B7. civarakam ... civaravamse vä thapetavyo jcntäkapTthc vä 
§ 44.5.39A3. evam sarvvehi vandiya thapetavyäni 

§ 44.6.39A5. civarakam dhoviya vihärakonake <tha>pavitavyo (oder <sthä>pa °) 

§ 50.1.43A2. vihärakasya dväramüle pindapätakam thapiva gato 
§ 52.1.44A7. tesäm upädhyäyäcäryä sneham sthapenti, khajjakhandakäni thapenti 
§ 52.1.44B1. vayam yyeva täva imesäm krtena sneham thapemah, khajjakakhandakäni 
sthapemah ... 
usw. 

thapitaka “hingestellt”; < thapita + Suffix ka; vgl. BHSG § 22.29; RgsGr § 30.11 
§ 4.10.5A2. anekäyo tatra ... kämsabhäjanäni vä thapitakäni bhavemsuh 
§ 6.9.7B7. anekäye tahim ... bhäjanakäni vä thapitakäni bhavemsuh 
thave-# “legen, stellen”; < Skt. sthäpayati > Pkt. thavei, fhavai ; vgl. S. 559 in diesem Band => 
sthave-, thapaya-, thape-, thäpe-, sthapaya-, sthape-, sthäpaya-, sthäpe-, V sthä usw. 

§ 21.9.20B6. antamasato jänukänäm pi upari civarakam thaviya sTvayitavyam 
§ 31.21.26A4. yatra bhiksünäm äsanaprajnaptir bhavati, tahim civaram tasmim civara- 
bisiyan thaviyänam, kundikäm vä upänahau vä thaviyäna, ... 
thä für vä : § 11.5.10B5 

thätovaliptäm für dhotöpaliptäm : § 39.21.32A1 § 39.21(Text), Anm. 1 

thäpe- (BHS; vgl. BHSG, S. 237a, s.v. sthapaya-ti) “hinstellen”; < Skt. sthäpayati =s> sthäpaya-, 
sthäpe-, ut-thäpaya-, u-sthapaya-, du-tthäpitaka~, thapaya-, thave-, sthapaya-, sthape-, 
sthave-, V sthä usw. 

§ 13.11.12B4. mancä vä pithikä vä ... uppädakä bhavanti, samam thäpeyitavyä 
thälikä~ (Pä) “kleiner Topf; kleine Schale”; vgl. Skt. sthälv~, Pkt. thalliyä~ ^ § 24.9, Anm. 4 => 
vamsa-tthälikä-, thälT-, sthälT- 

§ 24.8.22A4. camkramaslrse vä äviddhaputikä vä thälikä (Hs. välikäye) vä kutam 
mallakam vä thapetavyam. tahim kheto cchorayitavyo 
§ 40.15.33A6. omhäya vä thälikäya (Hs. välikäva) vä bhäjanehi vä thapitavyam 
thäli~ (Pä) “Topf’; < Skt. sthälT => sthäli-, thälikä- 

§ 39.6.31 A3, grämäntikehi duve thälTyo (Hs. sällyo) ädrähayitavyäyo 
§ 39.6.31 A3. <yä> grämäntikänäm thälT tahim tandulä praksipitavyäh 
§ 39.6.31 A3, yä äranyakänäm thälT... tahim tandulä praksipitavyäh 
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§ 39.21.32A1. atha däni nägacchanti, ... grämäntikä<näm> thälly ’ otäriya dhotöpaliptäm 
(Hs. thätöyaliptäm) kariya thapitavyäh 

*thitikä~ “eine (vorher bestimmte) Reihenfolge” § 31.18, Anm. 2 => sthitikä— 

§ 31.18.26A2. näpi däni vaktavyam “kä bhaktakänä thitikä (Hs. tithikä )? ...” 
thTya-# “hart werden”; < (mit Samprasärana) Skt. styäyati; vgl. v. Hinüber 2001: § 131 
§ 4.1.4A5. ghrtam thiyati mämsam thiyati vyanjanäni sltallbhavanti 
thoka- (Pä) < Skt. stoka (“wenig, klein”) => thoki ~, stoka- 

§ 4.12.5A5. atha däni so thokinä arthiko bhavati, vaktavyam “mama thokam dehi hesthä 
bahum” 

§ 20.9.19B5. tena däni khädantena dantakästham tho<kä>vasesam krtam 
thoki-# “wenig, klein” => thoka-, stoka- 

§ 4.12.5A5. atha däni so thokinä arthiko bhavati, vaktavyam “mama thokam dehi hesthä 
bahum” 

tholikäyäm ( vamsa-ttholikäyäm ) für °thälikäyäm ? : § 24.9.22A5 

D 

d/t => t/d 
d / th => th / d 
d / dh => nd / ndh 

§ 8.12.9B2. dhätavyam für dä° 
d / p : § 8.5.9A2. nirmmäpayitavyam für nirmmäda 0 

dI bh : § 43.4.38A4. süryädimukham für süryäbhimukhaml 

dly : § 31.33.26B7. cchäyanikä für cchädanikä! § 31.33(Text), Anm. 4 

d / v : § 4.17.5B3. vedähikam für veväh° 

§ 18.43.17A5. -pravesa- für -pradesa-l 
§ 20.13.20A1. dicchaddiya für vicchaddiva 
§ 40.9.33A2. vü für dätum 
§ 42.25.37B3. väsyäma für däsyäma 
d / h : § 53.9.45A7. suvidita für suvihita 

-d- als Sandhikonsonant; vgl. BHSG § 4.64; Geiger § 73.4; Sn(tr.N) 181 (a<7 Sn, S. 16); EV I (2nd ed.) 
216 (ad Th 406), ib. 317 (ad Th 1127) 

§ 11.1.10B3. ye te sräddhäh kulaputräh sraddhayä-J-ägäräd anagärikäm pravrajitäh ... 

§ 18.7.15B5. varccakumbhikä bähirc-c/-cva (Hs. bähirodivä ) karttavyä 
dakänaka “kleiner Wasscrcimcr”; < udaka + änaka sr § 18.40, Anm. 4 => udaka-dakänaka- 
§ 18.40.17A3. karakena vä dakänakena vä udakam grhniya pravisitavyam 
§ 24.3.22A2. kapälam vä mallam vä kundikam vä dakänakam vä liptopaliptam kariya 
§ 41.6.34A3. pänlyasya dakänakam pürTya ... 

§ 41.9.34A5. upänahikäyo niksipiya dakänakäto vämäye kaläclye udakam ävarjayitvä ... 

§ 41.9.34A5. hastäm dhoviya dakänakam dhoviya 
§ 41.10.34A6. yathäpi imam bhavatä Säriputrena dakänakam upaclmnam 
§ 41.22.35A6. dakäna<käto ’da>kam kaläclyam ävarjetvä colakam dhovitvä ... 

daksina- 

(1) “rechter” =*> daksinato, ati-daksinam, abhidaksinam 

§ 8.4.8B7. tato prathamam daksino pädo pravesitavyo pascä vämam pravesiya 
§ 10.4.10A5. prathamam daksino pädo pravesayitavyo, pascäd vämam pädam pravesiyäna 
§ 25.13.23Al. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä pätram vämena hastena 
alllpayitum. atha khalu ... daksinena hastena pätram allTpayitavyam 
§ 30.4.25A1. simho bhiksavo mrgaräjä daksinena pärsvena seyyäm kalpayati 
§ 30.4.25A2. simho ... seyyäm kalpayati... daksinäm bäham sirasy upanidhäya, ... 

§ 30.5.25A3. tathä karttavyä yathä sampa<ti>tako yeva daksinena pärsvena sayyäm 
kalpeti 

§ 30.5.25A3. na ksamati vämena sayyäm prajnapetum. daksin<en>a sayyä prajnapetavyä 
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§ 30.7.25A4. rätriye madhyame yäme daksinena pärsvena simhaseyyä kalpayitavyä 
§ 41.7.34A3. sthaviro däni daksinena hastena udakam äsincati 
§ 41.7.34A4. daksinä jamghä dhovitä 
§ 41.7.34A4. daksino pädo dhovito 

§ 41.9.34A5. daksinena hastena upänahäpocchanakamdhoviya ... 

§ 41.23.35A7. daksinä täva jamghä dhovitavyä (= § 41.28.35B5) 

§ 41.23.35A7. daksino pädo dhovayitavyo 
§ 41.27.35B3. daksinena hastena udakam äsincitavyam 
§ 41.27.35B4. daksinä (Hs. daksinena) jamghä dhovitavyä 
§ 41.27.35B4. daksino pädo dhovitavyo (= § 41.28.35B5) 

§ 41.27.35B4. daksinena hastena pädä dhovitavyä 

§ 49.5.42B 1. yadi täva daksinendntenägacchati , vämenäntena uvvattitavyam. 

vämenäntenägacchati, daksinendntena uvvattitavyam 
§ 54.9.46A5. yadi vämena sthitako bhavati, daksinena jänukena (Hs. °kehi) samghatte- 
tavyo 
(2) “südlich” 

§ 4.19.6A1. daksinä pascimä ca sa sarvvo ca loko samkulajäto (vs) 

§ 18.3.15B2. (varccakutl...) daksinena vä pascimena vä käräpayitavyä vätapatham muktvä 
§ 19.3.17B5. (prasväsakutl ...) daksinena vä pascimena vä käräpayitavyä vätapatha<m> 
muktvä 

daksinato “auf der rechten Seite, (von) rechts”; < Skt. daksinatas ; Pä. dakkhinato => vämato 
§ 42.9.36B3. yadi täva bhrastikä daksinato bhavati, vämato kapätam karttavyam 
§ 42.9.36B4. daksinato kapätam karttavyam 

§ 54.9.46A5. yadi daksinato sthito bhavati, vämajänukena tena cchatti pratyupasthitavyam 
ghat<t>itavyä 

daksina-hasta-# “die rechte Hand” ^ § 41.23, Anm. 1 

§ 41.23.35A7. daksinahastena udakam äsimcitavyam 
daksina-hastikam# “auf der rechten Seite, rechts” => väma-hastikam 

§ 49.5.42B2. vaktavyam: “upädhyäyo vä äcäryo vä vämahastikam vä daksinahastikam vä 
uvvatta” tti 

daksinä- 

(1) “Geschenk, Gabe” 

§ 36.6.29B5. sägäräs tu (Hs. sägärästram) ’nagäränäm samprayacchanti daksinäm (vs) 

(2) “das religiöse Verdienst”; vgl. Pos(Hu) 295, Anm. 2; SWTF II 416, s.v. daksinä, 1 

§ 1.2.1B2. so däni pascäd ägatvä samksiptena catväri päräjikän dhamimän uddesiyäna no 
ca daksinäm ädisati, na parikathäm karoti 

§ 1.9.1B7. samghasthavirena jänitavyam: ... ko prätimoksasütram uddisisyati, ko 
daksinäm ädisisyati, ko parikathäm karisyati (= § 2.7.2B7, § 3.8.3B6) 

§ 1.9.2A1. yo pratibalo bhavati, so adhyesitavyo ... “tvam daksinäm ädisesi” (= § 3.8.3B7) 
§ 4.2.4A6. so däni pascäd ägacchiyäna bhumjiyäna samksiptena daksinäm ädisiya na 
parikathäm karoti 

§ 4.13.5A7. samghasthavirena ... parikathä karttavyä, daksinä ädisitavyä 
§ 4.15.5A7. yadi täva jätakam bhavati, näyam daksinä ädi<si>tavyä 
§ 4.15.5B1. näyam evam daksinä ädisitavyä. atha khalu daksinä ädisitavyä (= § 4.16.5B3, 
§ 4.17.5B4, § 6.13.8A3; = § 4.19.6A2, § 4.20.6A3) 

§ 4.16.5B2. adya te suvihitehi daksinä agrabhäjanagatä virocati (vs) 

§ 4.18.5B6. gharapravesanikam bhavati näyam daksinä ädisitavyä 
§ 4.18.5B7. yä tatra devatä asyä täsäm daksinäm ädise (vs) 

§ 4.19.6A2. atha khalu “disä sauvastikä” daksinä vistarena {daksinä} ädisitavyä yathä 
pätrapratisamyukte. evam daksinä ädisitavyä 

§ 6.14.8A4. tathä yeva daksinäyo vistarena karttavyäyo yathä samghasthavirasya 
bhaktägre 

§ 49.9.42B7. puresramano na pratibalo bhavati daksinäm ädisitum, ähamsu “ädisa 
daksinäm ” 
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§ 49.9.43A1. tathä yeva daksinäm ädisähi 
usw. 

daksinänta ~# “die rechte Seite” => vämänta- 

§ 41.27.35B3. tato yadi täva daksinänte pädadhovanikä bhava{m}ti... 

dagdha— 

§ 14.1.13A2. so däni vihärako vanadavena ägacchiyäna dagdho 
dagdhikä ~# “ausgebrannt” (fern. Form von * dagdha + Suffix ka) 

§ 53.15.45B5. yadi dlpavartti dagdhikä bhavati, palikhätir vvä okaddhitavyo 
danda-karmman~ “Bestrafung, Strafe” § 2.2, Anm. 1; Nolot 1999: 82f. 

§ 2.2.2B2. asmäkam bhagavän dandakarmman dadäti. dvitlyasthavirasya mottikä 
§ 2.3.2B3. asmäkam bhagaväm dandakarmman deti. dvitlyasthavirasya mottikä (= § 5.2. 
6A6) 

§ 3.2.3A7. asmäkam bhagaväm dandakarmman deti. esäm mottiko (== § 3.3.3B1) 

§ 5.3.6B1. asmäkam bhagavän dandakarmma deti. dvitlyasthavirasya muttikä 
§ 6.2.7A6. asmäkam bhagavän dandakarmman deti. imesäm muktikä (= § 8.2.8B6, 
§ 10.2.10A3) 

§ 6.3.7B1. asmäkam bhagavän dandakarmman deti. imesäm mottikä 
§ 26.6.23B1. atha däni dandakarmma pratidinnam (lies: dinnam? §26.6, Anm. 1) 
bhavati, ... 

dandäsani-bhejja ~# ( danda-as° ) “mit der harten Spitze eines Stockes zu durchbohren”; < Skt. danda 
+ asani (“Donnerkeil, Pfeilspitze”; Pä. asani) + bhedya § 26.8, Anm. 2 => kattärikä- 
cchejja- 

§ 26.8.23B2. atha däni atighanä bhavati, na vaktavyam “näyam yavägü, odano ayam, 
dandäsanibhejjä (Hs. dandäsanf) ayam.” 
datvä, dadä-, dadiya, dadiyänam => Vdä 
dadhi- 

§ 4.12.5A5. söpasya ghrtasya mämsasya olamkänäm dadhisya 
dadhi-ghafa- # “Kanne für saure Milch” 

§ 43.5.38A4. yam tatra bhava<m>ti dugdhaghatä vä dadhighatä vä vyanjanagolakä vä ... 

danta- 

§ 20.18.20A4. atha däni dantakästham na bhavati, angärena vä apakkaladdunä vä dantä 
oghasayitavyäh (Hs. odya 0 ) 

§ 30.4.25A1. simho ... seyyäm kalpayati, pädena pädam ädhäya, dantena dantam 
ädhäya... 

danta-kästha~ “Zahnreinigungsholz” => amguli-danta-käsfha ~, danta-pona- 

§ 8.5.9A1. dantakästham dhoviya upanämayitavyam. mukhodakam äsincitavyam 
§ 18.27.16B3. näpi däni ksamati dantakästham khädantena varccakutim pravestum 
§ 19.10.18A2. näpi däni ksamati ogunthitasTrsena vä ohitahastena vä dantakästham 
khädantena upavestum 

§ 19.10.18A3. atha khalu ekämsakrtena ekänte dantakästham sthäpayitvä upavestavyam 
§ 20.1.19A5. aparena bhiksunä ägacchiya uppädiya dantakästham khäyitam 
§ 20.1.19A6. evam ca däni tvam mama ämrapotakam ... uppädiya dantakästham khädasi 
§ 20.2.19A7. ämrapotako ropito ... tvayä so ägacchiya uppädiya bhamjiya dantakästham 
khäditam 

§ 20.3.19A7. evam näma tvam puspopagatam vrksam uppädiya dantakästham khädasi 
§ 20.3.19A7. tena hi na ksamati dantakästham 

§ 20.4.19B1. te däni bhiksü dantakästham na khädantä ekänte nisannä äsanti praväta- 
gandhikena mukhena 

§ 20.5.19B1. bhagavatä dantakästham pratiksiptam 

§ 20.5.19B2. tena hi anujänämi dantakästham prämänikam mahäntam sodasängulam 
§ 20.6.19B2. te däni äyusmanto NandanOpanandanä savallarikäni dantakästhäni khädanti 
§ 20.6.19B3. evam ime sramanakäh savallarikäni dantakästhäni khädanti (= § 20.7.19B4) 
§ 20.7.19B3. evam näma yüyam savallarikäni dantakästhäni khädatha 
§ 20.8.19B4. evam ca däni yüyam apramänäni dantakästhäni khädatha 
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§ 20.8.19B4. tena hi pramänikam dantakästham khädayitavyam 
§ 20.8.19B4. dantakästhäni näma trini jyestham madhyamam kamyasam 
§ 20.9.19B5. aparo däni bhiksu dantakästham khädati 
§ 20.10.19B6. evam ca yüyam sarvvam niravasesam dantakästham khädatha 
§ 20.10.19B6. tena hi sesäs catväri anguläni dantakästhasya varjyam karttavyam 
§ 20.11.19B6. jyesthakäni dantakästhäni käräpayitavyäni. tato bhiksunä dantakästham 
khädiya kuccakam sastrakena cchinditavyam 
§ 20.11.19B7. evam täva khädayitavyam yäva dantakästhasya catväri anguläni avasistäni 
§ 20.11.19B7. so eso bhiksuh niravasesam dantakästham khädati vinayätikrama äsädayati 
§ 20.12.19B7. dantakästham pi näma khädantena na ksamati stüpavigrahe vä samgha- 
vigrahe vä dantakästham khäditum 

§ 20.14.20A1. dantakästham pi däni khädantena näpi ksamati upasthänasäläyäm ... vä 
bhiksünäm agrato dantakästham khäditum 

§ 20.16.20A3. näpi ksamati dantakästham khädiya madhyena pätiyäna jihväm nilehitum 
kämabhoginä yathä 

§ 20.17.20A3. näpi ksamati vibhüsanäbhipräyena dantakästham khäditum. atha khalu 
durggandhaprahänärtham dantakästham khäditavyam 
§ 20.18.20A4. atha däni dantakästham na bhavati, ... 

§ 20.18.20A4. sa eso bhiksuh sarvvena sarvvam dantakästham na khädati, 
vinayätikramam äsädayati 

§ 20.20.20A5. evam dantakäsfhe pratipadyitavyam (— Uddäna [II].20A6) 

§ 26.4.23A7. pratikrty’ eva täva bhiksunä dantakästham khädayitavyam (Hs. °vyä)... 

§ 26.9.23B2. atha däni... bhiksu na'iva dantakästham khädati, na mukham dhovati,... 

§ 32.5.27B1. evam prasväsam karentasya, dantakästham khädantasya ... na ksamati tarn 
velam tasya pädäm vanditum 

§ 50.1.43A2. ayam pi desakälam dantakästham grhTtvä ärämacärikäm camcöryati 
§ 50.8.43B4. atha khalu prakrty’ eva täva dantakästham khädayitavyam, ... 
usw. 

danta-pona~ (BHS[BHSD, s.v. pona ], Pä) “Zahnreinigungsmittel” < Skt. danta-pavana ==> danta- 
käsfha- 

§ 20.19.20A4. eso bhiksu cetiyam vandati, pasyati dantaponam, cchorayitavyo ... 
uddhrtavyo ... uddhrtavyo 

dape- (BHS, Pä) “geben”; BHSG § 38.52, S. 215b, dä (8) -dape-ti => däpe-, däpaya-, dava- (1) 

§ 8.6.9A3. civaräni... ätmano skandhe dapiya slrsam onämiya purato gantavyam 
§9.1.9B4. te däni äyusmanto Nand<an>Opanandano sadvarggikä ca nisrayam dapiya 
na'iva anteväsi ovadanti, na anusäsanti 

daya- (1) (BHS) “geben”; BHSG § 38.52, S. 215b, dä (3) -daya-ti => dape-, Vdä 

§ 43.15.38B3. tena ... na ksamati tathä yyeva upamaksitam vä ramgaranjitam vä ... 
dayitum (lies: dapituml) 

daya- (2) “(den Schmutz) abwischen”#?; < Skt. Vc/cu’ (“teilen; zerstören; zerfallen lassen”) oder Vdai, 
däyati (“reinigen”)? § 18.14, Anm. 4 

§ 18.14.16A2. lenkatakhamdehi vä bhasträyanakehi vä sukumärehi dayitavyam 
dayä~ “Rücksicht” 

§ 46.6.40B1. clvarakänäm dayä rtham anyam lenkatakhandam prävaritukämo bhavati... 
dari-nisrita~# “sich am Rand eines Lochs befindend” => prapäta-nisrita- 

§ 25.5.22B3. näpi ksamati darinisritena vä pätram nirmmädayitum 
darsa ~ =*■ aksa-darsa~ 
darsana ~ => a-darsanena 

darsana-patha~ “Gesichtsfeld” s 3 § 34.5, Anm. 1 => a-darsanapathe, darsana-sravana-patha 
darsanopacära ~, darsanopavicära ~ 

§ 34.5.28B4. darsanapathe upasamkramitvä na däni vaktavyam “sukham bhavanto, 
sukham märsa.” (= § 35.5.29A4, § 36.5.29B4) 
darsana-sravana-patha~# “Sicht- und Hörweite” 

§ 51.4.44A2. näpi <ksamati> adarsanapathe sthätum. atha khalu ud<d>ese sthätavyam 
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darsanasravanapathe 

darsanopacära ( darsana-upa° ) “Sichtweite”; vgl. Pä. dassanüpacära (Vin II 20.19, III 93.29, 
105.20) =t> a-darsanapathe, darsanopavicära-, darsana-patha- 

§ 34.4.28B4. ekänte cchattram niksipiya upänahäy’ omumciya tato allTyitavyam. näpi däni 
darsanopacäre niksipitavyam. atha khalu pratikrty’ eva niksipitavyam (= § 35.4.29A4) 

§ 36.4.29B4. ekatam’ ante cchatropänahäm niksipiya grhapatiparsä upasamkramitavyä. 
näpi darsanopacäre niksipitavyam. atha khalu prakrty’ eva niksipitavyam 
darsanopavicära ( darsana-upa°) “Sichtweite”; vgl. BhiVin(Ma-L) § 234.8A8.7-8B8.1; BhiKaVä 
15a5 (Schmidt 1993: 252.8) => a-darsanapathe, darsanopacära-, darsana-patha- 
§ 52.3.44B2. atha khalu darsanopavicäre äsitavyam 
dale-# “enthülsen”; vgl. Skt. dalati, dälayati ; BHS = Pä. däleti 

§ 51.8.44A3. esä stri dhänäm vä plsayati, tilam vä mudgam vä kaläyäm vä dale{n}ti 
dava- => vana-dava- 
dasa- 

§ 4.17.5B4. istrT pi vidhavä nagnä sace ’syä dasa bhrätaro (vs) 
dasa-asta~# “achtzehn” 

§ 54.5.46A3. yasti kärayantena karttavyä vamsasya vä nalasya vä namgalasya vä 
rohisasya vä dasa-astahastäm dirghatvena 

Dasärna- => Ahga-Magadha-Malli-...-Vatsa-Matsya-Sürasena-Sibi-Dasärna-Asvaki-Avanti- 
dasäha-värika-# ( dasa-aha°) “ein Mönch, der zehn Tage lang Dienst hat” => paksa-värika-, 
pamcäha-värika-, mäsa-värika-, värika- 

§ 43.3.38A3. mäsaväriko vä dasähaväriko vä tatra uddisitavyo pamcähaväriko vä 
V dah => a-drähaya-, ä-drähaya-, dagdha-, dahäpaya- 

§ 4.18.5B6. tarn khu tasya svakam bhavati na khalu yo tatra dahyati (vs) 

§ 8.9.9A6. pätram dahitavyam (“durch Brennen zu härten” sr § 8.9, Anm. 5) ranjitavyam 
§ 18.17.16A5. varttikäyo vä tulikäyo vä ... dahiya bhüyo vä thapayitavyäyo 
§ 18.17.16A5. atha däni bhiksu pasyati “ko imäyo dahisyatr ti... 

§ 25.16.23A3. pätram ... atha khalu kälena kälam dahitavyam pacitavyam ranjitavyam (^ 
§ 25.16, Anm. 2) 

§ 42.12.36B6. mä evam eva kästham dahveya 

dahäpaya- (BHS[Mvu]; BHSG § 38.53, S. 215a, s.v. dah) “verbrennen lassen”; Kaus. von Skt. ^dah: 
vgl. Pä. dahäpeti (Vin IV 33.23; DP I 262b) => 1 Jdah 

§ 14.6.13A5. kaksam ... yam kälam suskam bhavati nispränakam, tato ’gninä 
dahäpayitavyo 

Vdä => dape-, daya- (1), däpaya-, däpe-, dinna-, diya-, de-, ä-däya, samä-däpaya- 

§ 1.8.1B7. gomayakärsi dätavyä (^ § 1.8, Anm. 3) (= § 2.6.2B6, § 3.7.3B5, § 13.8.12B3 
usw.) => gomayakärsi 

§ 2.2.2B2. asmäkam bhagavän dandakannman dadäti 
§ 4.11.5A3. dirghäyu avasyan tesäm dätavyam pindapätam 
§ 8.8.9A5. vljanaväto dätavyo, bhaktavisarggo karttavyo 
§ 8.12.9B2. antamasato hastena samavadhänam dätavyam (Hs. dhä° ) 

§ 9.2.9B6. satyam ... evan näma yüyam nisrayam detha nisrayam dadiyäna ...? 

§ 9.3.9B7. evam ca yüyam nisrayam dadiyam (Abs.) anteväsikäm na'iva ovadatha 
nänusäsatha 

§ 9.6.10A2. eso äcäryo nisrayam dadiya anteväsi näiva ovadati nänusäsati... 

§ 11.6.10B7. yadi täva tmacchadano bhavati, tmapülako dätavyo, ... apakkä dätavyä, ... 
kabhallikä dätavyä, ... mrtpindo dätavyo, ... vamghorikä dätavyä, gomayasäto dätavyo 
(= § 12.5.11B2-3, § 13.6.12B2, § 23.7.21B5) 

§ 11.8.11 Al. samantena sütrena siviyänam tato madhyena dlrghasüträni dätavyäni 
§ 11.9.11A2. kälena kälam sivitavyam, kälena kälam ätape dätavyam 
§ 11.11.11A2. vastram puggalikam antarlkaranam dadiya camkramati 
§ 11.12.11 A3, sämghikam sayyäsanam ... pratyästaranam dadiya tato paribhunjitavyam 
§ 13.15.12B6. mancä bhitti<yo> mocetvä pratipädikä dätavyäh (= § 14.4.13A4) 

§ 13.15.12B7. anvarddhamäsam gomayasäto dätavyo 
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§ 14.5.13A5. gomayasäto dätavyo, ... svetavamnä dätavyä (Hs. °y yam) 

§ 14.11.13B1. evam hy eva sarvvam pratisamskäro karttavyah yäva svetavamnä dätavyä 
§ 14.14.13B3. unniyo vä bisio vä ... dhovitvä sivitavyä, pratyaggaläni dätavyäni 
§ 17.8.15A3. anyehi mrttikä pariharttavyä, anyehi lepo dätavyah 
§ 18.4.15B3. yäni säräni ca drdhäni ca sthüläni ca kästhäni täny adhastä dätavyäni 
§ 18.13.16A2. antamasato kumbhikäyam ekasya paryäptam bhaveyä, tattakam dätavyam 
§ 18.31.16B6. tailakärsT vä gandhakärsT vä dätavyä (Hs. °y yam) ... antamasato gomaya- 
kärsT dätavyä{h} (== § 19.15.18A5) 

§ 18.35.17A1. cetiyaghare tailakärsT vä dätavyä ... gandhakärsl vä dätavyä 
§ 18.36.17A1. durlabho gandho, antamasato tailakärsT dätavyä (= § 19.34.18B7) 

§ 18.53.17B3. tasya bhiksusya sumanäphulläni näsikye dadiyänam vaktavyam ... 

§ 19.42.19A4. tasya glänasya sumanäphullam nakke dadiyänam vaktavyam ... 

§ 19.16.18A5. prasväsaghato sthäpayitavyo tasyöpari cchidramallakam dätavyam 
§ 24.4.22A3. khetakatähakam ... ätape vä dätavyo {yo} bhüyo pravesayitavyo 
§ 25.9.22B5. atha däni ujjuko kTlako bhavati, duve trayo vä ävedhakä dätavyäh 
§ 31.34.27A1. sarvve yeva gocaram pravisanti ... eko vä raksapälo dätavyo ( I3P § 31.34, 
Anm. 1) 

§ 31.34.27A1. “ ... yadi keci ägantukä ägacchemsu, tato dväram dadesi (Opt. 2. sg.; vgl. 

BHSG §§ 29.20-21).” ... yadi täva keci ägantukä ägacchanti, tesäm dväram dätavyam 
§ 32.6.27B1. na ksamati mrttikäkarmma karentasya II pe II pätrapäkam dadantasya,... 

§ 39.15.31B3. yadi tävat sakäle ägacchanti, bhunjanäya dätavyo. atha däni vikäle 
ägacchanti, na vägacchanti, aparejjukäto srämaneränäm dätavyam (= § 39.27.32A4-5) 

§ 40.8.33A1. na ksamati... hastodakapädodakam vä pärnyam dätum 
§ 40.8.33A2. tato pibanäye dätavyam 
§ 40.9.33A2. labhyä däni pätrapüram dätum (Hs. vä) 

§ 40.9.33A2. na ksamati gotrastham udakam dätum 
§ 40.9.33A3. päridhovanTyam udakam dätavyam 

§ 40.12.33A5. tarn bhäjanam ekänte sthapitvä, tmam vä kulikam (lies: tulikä?) vä upari 
dätavyä abhijnänam, yathä jnäye “akalpiyan” ti 
§ 40.16.33B1. äha “äyusman, dehi bhüyo. ärnya däsyämi ” tti 
§ 40.16.33B1. tarn pi däni grhniya ärnya kälena kälam dätavyam 

§ 41.5.34A2. yatra yeva ayam sramanako iryäpatham vikopayisyati, tatraTva se khatakam 
däsyämi 

§ 41.26.35B3. antaram dätavyam 
§ 42.12.36B5. agnir dätavyo (= § 42.12.36B6) 

§ 42.12.36B5. agni datvä ... agnim datvä ... 

§ 42.15.36B7. yo pravisati tenäntaram dätavyam 
§ 42.20.37A4. mirnya dätavyam (zweimal) 

§ 42.20.37A4. casakena vä karandikäya vä hastasamjnäya vä bhäjanakena vä dätavyam 
§ 42.20.37A5. cürnnam ... pindikam vä vattiya (Hs. pattiya) dätavyam 
§ 42.21.37A7. vayam udakam däsyämah 
§ 42.25.37B3. vayam tailam däsyäma (Hs. väsyäma ) 

§ 42.28.37B5. mitakam dätavyam 

§ 43.11.38B1. kalpikakutT ... yadi täva trnacchannä bhavati, tmapulako dätavyo, gomaya- 
kärsT dätavyä 

§ 43.14.38B2. navatarakasya dätavyam 
§ 43.14.38B2. vrddhatarakasya dätavyam (= § 43.14.38B3) 

§ 43.16.38B5. yasyaTvajm} käryam bhavati, tasyaTva|n| dätavyam 
§ 44.9.39A7. gomayakärsT dätavyä, vamghorikä dätavyä 
§ 48.7.41B3. antamasato samkacchikäpi skandhe datvä apäsrayitavyam 
§ 49.1.42A1. pasyati “mä imasya dätavyam bhavisyatf’ti 
§ 49.7.42B5. anyasya haste pätram dat\’ä, tahim gantavyam 

§ 49.7.42B5. glänasya anukälyam ähäram datvä sahitakehi nirddhävitavyam (Hs. °itavyä) 

§ 51.7.44A3. esä strT ... jänitavyam “däsyati esä” ti. ... jänitavyam “na esä däsyati ” (= 
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§ 51.8.44A4, § 51.10.44A5, § 51.11.44A5, § 51.12.44A6) 

§ 51.9.44A4. esä strT karpäsam kartteti. yadi täva tantuka niksipiyänam uttheti, jänitavyam 
“ dähiti (mi. Futur; vgl. Pischel § 533, Geiger § 153, v. Flinüber 2001: § 467) esä” tti. 
atha däni bhüyo prasärayati, jänitavyam “na dähiti esä” tti 
§ 51.14.44A7. evam yam yam käryyam cchindiyänam ovvarakam pravisati, c/ä/t/kämä 
bhavati, na tena gantavyam 

§ 52.4.44B3. saktukä stokä bhavanti, saktukä dätavyä, sneho dätavyo 
§ 53.9.45B1. atha däni bhiksu sräddhako bhavati, äha “suvihita, äsa tvam, aham 
värayisyan” ti, dätavyo 

§ 54.11.46A6. atha däni bahu pracälayanti, ... yo tatra navakataro bhavati, tasya yastT 
dätavyä 

§ 54.12.46A7. na ksamati yastT tasya dätum 

§ 57.12.48A1. upänahä ... kälena kälam pratyargalakä dätavyäh 

usw. 

dädiyam für vämäyam : § 25.15.23A2 

däni (Pkt) “nun”; vgl. Steiner 1997: 18lf. => däni, atha dänim 
§ 4.2.4A6. so däni pascäd ägacchiyäna bhumjiyäna ... 

§ 7.3.8B1. bhagavän äha “evam däni yüyam upasampädiya naTv’ ovadatha nänusäsatha ...” 
§ 31.1.25A7. tehi däni äyusmantehi sadvarggikehi ägantukä drstäh 
§ 37.2.30A1. yüyam däni gacchiyäna tesäm madhye nisannä 
däna~ => an-äcTrnna-däna~ 

§ 4.18.5B6. yo mharati dänena dinnam tarn ähu tihutam (lies: *nlhrt°) (vs) 

§ 4.20.6A3. suduskaram pravrajitasya dänam (vs) 

§ 4.20.6A3. prltim janehi suvihitä tathä hi dinnam imam dänan (vs) 
däna für däni : § 41.15.34B4 

*däna-patäm~ “Gabenherrin”; vgl. Pä. gaha-patäni (< Skt. grhapatni) § 33.1 l(Text), Anm. 1 

§ 33.11.28A4. eso bhiksuh upäsakäm vä dänapatämm (Fis. °patmäm ) vä vihärasväminlm 
vä sabdäpitukämo bhavati, ... “upäsake” tti vä “dänapatti” ti vä ... sabdäpayitavyam 
däna-pati~ “Gabenlierr” => däyaka-dänapati-, däna-pattT~ 

§ 6.7.7B4. koci imamhi evannämako upäsako dänapatT (sg.) vä vänijako (Hs. °akä) vä? 

§ 31.37.27A3. upäsaka! dänapatü ime bhiksavo tvayä särddham gamisyanti 
§ 33.12.28A5. bhiksü vä upäsakam vä dänapatim vä sabdäpayitukämo bhavati, näpi 
ksamati “bhäve” tti vä “bhatte” ti vä “äyusmam” tti vä. atha khalu <“upäsaka” ti vä> 
“ dänapati ” tti (Hs. °patti ti) vä 

§ 39.12.31A7. dänapati ägato bhavati, äranyakä ca nägacchanti 

§ 39.12.31B1. dänapati (sg.) äha “bhante, ähanetha gandim. kälo pi täva adyäpi bhavati” 

§ 39.13.31B1. dänapatT (sg.) äha “bhante, ähanetha tumhe. äranyakäpi esyantf’ti 
§ 39.24.32A2. yadi täva grämäntikä nägacchanti, dänapatir ägato bhavati 
§ 42.20.37A5. atha däni dänapati ähamsuh 

§ 42.28.37B5. samghasamvyavahärako vä dänapati vä jalpati “visvastä bhadantä 
snäyantu” tti 

§ 50.6.43B2. atha däni so dänapati tittino bhavati, yattakam dTyati tattakam grhnitavyam 
dänapatinäm für *°patämml (Metathese der Vokale) : § 33.11.28A4 
däna-pattl~# “Gabenherrin”; vgl. Pkt. pattT < Skt. patrii => dänapati- 

§ 33.11.28A5. eso bhiksuh upäsakäm vä dänapatämm vä vihärasväminlm vä sabdäpitu¬ 
kämo bhavati, ... “upäsake” tti vä “ dänapatti ” ti vä “vihärasvämini” ti vä 
sabdäpayitavyam 

däni (BHS, Pä) “nun”; vgl. Roth 1972 = 1986: 109f. => däni, atha däni, atha dänim, kin ti däni, na 
däni, näpi däni 

§ 1.1.1B1. samghasya däni posadho (= §2.1.2A7) 

§ 1.1.1B1. “ko däni nägacchati?” (= § 5.1.6A5, § 6.1.7A5) 

§ 1.1.1B1. te däni ojjhäyanti: “pasyatha bhane ...” 

§ 1.3.1B3. so däni sabdäpito (= § 2.3.2B3, § 5.3.6A6, §20.2.19A6, § 44.2.39A1, 
§ 49.2.42A4 et passim) 
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§ 1.7.1B5. yadi däni na gato samgho bhavati... 

§ 1.10.2A2. saläkäm pi däni grhnantena na cäpi ksamati... saläkäm grhnitum 
§ 3.6.3B3. eso däni samghasya posadho bhavati, ... 

§ 19.14.18A4, atha däni kenaci bhiksunä drsto, näpi däni ksamati vaktum ... 

§ 19.17.18A6. so däni ujjhitavyo navakäntena vä yasya vä oheyyako bhavati 
§ 20.1.19A5. aparena däni bhiksunä sämghikäyam bhömau ämrapotako ropitako 
§ 20.1.19A5. so däni tarn unneti va<r>ddheti ghatasiktakam ekaputrakam viya 
§ 20.1.19A5. so däni tena drsto 
§ 20.1.19A5. evam ca däni tvam ... khädasi 

§ 20.2.19A6. so däni tena unnlto varddhito ghatasiktako ekaputrako viya 
§ 20.4.19B1. te däni bhiksü dantakästham na khädantä ekänte nisannä äsanti 
pravätagandhikena muklicna 

§ 20.8.19B4. evam ca däni yüyam apramänäni dantakästhäni khädatha 
§ 20.9.19B5. aparo däni bhiksu dantakästham khädati 

§ 20.14.20A1. dantakästham pi däni khädantena näpi ksamati upasthänasäläyäm ... vä 
bhiksünäm agrato dantakästham khäditum 

§ 31.6.25B5. yadi däni (Hs. täni) grämasya nagarasya vä madhyena gantavyam bhavati, 
na däni ksamati ... gantum ... 

§ 33.4.28A1. äyusmän däni UpälT ... bhagavantam upasamkramiya prcchati ... 

§ 34.1.28A7. ksatriyaparsä däni sannipatitä “käryäni karisyäma” tti 
§ 34.5.28B5. darsanapathe upasamkramitvä na däni vaktavyam “sukham bhavanto, ...” (= 
§ 35.5.29A4, § 36.5.29B4) 

§ 39.1.30B6. tehi däni grämäntikehi 

§ 39.10.31A7. eso däni koci grämäntikäm bhaktena nimantreti, ... 

§ 40.1.32B2. tena däni kälena tena samayena äyusmanto NandanOpanandanä pänlyam 
pratijägaranti 

§ 40.9.33A2. labhyä däni pätrapüram dätum; § 40.16.33A7. labhyä däni ... dhovitum 
§ 40.16.33B1. labhyä däni ... yäcitum; § 40.16.33B1. tarn pi däni... dätavyam 
§ 41.1.33B2. te däni äyusmanto NandanOpanandanä (— § 48.1.41 A3) 

§ 41.1.33B4. kirn däni ayam pädadhovanikä omuddhikrtä? 

§ 41.4.33B7. sthaviro däni (= § 41.5.34A1, § 41.6.34A2, § 41.6.34A3, § 41.7.34A3) 

§ 41.7.34A4. sthavirena däni vämä jamghä dhovitä 
§ 41.10.34A6. sthavirena däni... catväry äryasatyäni pradarsitäni 
§ 41.14.34B3. tehi däni kulaputrakehi otäro labdho 
§ 48.8.41B4. labhyä däni (“jedoch”) ... 

§ 49.1.42A3. susthu khalu nirddhäplyati, yathäpi däni... 

§ 50.7.43B3. mä däni ubhaye cchinnabhaktä bhavisyäma 
§ 50.10.43B7. mä däni vayam ubhaye ’va bhaktacchedam karisyäma 
§ 54.11.46A6. atha däni bahu pracälayanti, na däni te sarvve balTvandä viya utthapetavyä 
§ 60.5.48B7. tarn pi tathä däni kandüyitavyam, yathä änantaryakam sabdena na vyäbahati 
§ 62.6.50A2. tarn pi däni na ksamati yena vrddhatarako tena phiccakam utksipitum 
et passim 

dänim (BHS) => atha dänim 

däniyä# (oder adäniyä#) eine Art Zimmermannsgerät (?) 

§ 43.16.38B4. vaddhakibhandam bhavati näsite vä däniyä vä visälikä vä süträtha 
olambiko, dhovitvä ekänte sthäpetavyä 

däpava- “geben” (mit nicht-kausativer Bedeutung; vgl. BHSG §§ 38.58f.) => Vdä, dape, däpe- 
§ 4.11.5A3. oheyyakänäm glänakänäm pratikrty’ eva däpitavyain 
§ 5.10.6B7. oheyyaglänakänäm pindapäto däpayitavyo (= § 6.10.7B7) 

§ 10.5.10A5. khetakatäham niskäsayitavyam yävat pädodakam däpayitavyam 
däpe- (Pä) “geben lassen” => dape-, Vt/ä, däpaya- 

§ 4.13.5A7. samghasthavirena ... pätrodakam däpetavyam 
däyaka ~ “Geber, Spender” => pämya-däyaka- 

§ 4.18.6A1. divä vä yadi vä rätrau devä raksantu däyakän (vs) 
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§ 26.8.23B2. yädrsi diyati, tädrsT praticchit<avya>ä. däyakav aso na pratigrähakavaso 
dävaka-dänapati-# “Geber und Gabenherren; Gabenherren” (Das Wort, immer im Plural, kommt 
auch in den folgenden Texten vor: BhiVin[Ma-L] § 166, 5B1.3, 5, 7; Mvu III 43, 2, 8, 11, 12; 
ib. 349, 15; Divy 428.28; Avs I 89.5; SHT III 888 b B2; Sbh I 14.21, 126.16, 188.16, 272.17; 
Siks 269.9; vgl. Siks 138.6. däyaka- dänapati-) 

§ 1.1.1B1. däyakadänapatT prcchanti 

§ 1.11.2A3. däyakadänapati (Nom.pl.) pariprcchitavyä “kirn vasisyatha atha gamisyatha?” 
§ 1.11.2A4. yam kälam däyakadänapati (Nom. pl.) nirddhävitä bhavanti, tato 
sütroddesakena jänitavyam (= § 2.9.3A2) 

§ 1.13.2A6. däyakadänapati (Nom. pl.) dharmyä kathayä samdarsayitavyä samädäpayi- 
tavyä samuttejayitavyä sampraharsayitavyä udyojayitavyä (= § 2.11.3A5, § 3.12.4A4) 

§ 2.1.2B1. däyakadänapati däni deyadhannmäni ädäya pratipälenti 
§ 2.9.3A1. däyakadänapati prcchitavyäh 

§ 3.1.3A6. däyakadänapati (Nom. pl.) prcchanti (— §4.1.4A6, § 5.1.6A5, § 5.3.6A7, 
§ 6.1.7A4, 7A6) 

§ 3.10.4A1. däyakadänapati (Nom. pl.) prcchitavyäh 

§ 4.2.4A7. näpi däyakadänapatim (Acc. pl.) dharmyä kathayä samdarsayati samädäpayati 
§ 4.11.5A3. atha däni däyakadänapati (Nom. pl.) jalpanti “patipätikäya grhnatha” 

§ 12.5.11B2. prakrtya'iva täva däyakadänapati pratisaritavyä 

§ 42.26.37B3. atha däni jentäko sämghiko bhavati, däyakadänapatT vä denti, gandl 
ähanitavyä ... 

§ 50.5.43A7. däyakadänapatT vaktavyäh “detha glänasya pindapätam.” 

§ 50.5.43A7. yadi täva däyakadänapati jalpanti “bhante, patipätikäya grhnatha”, ... 
usw. 

dämm für dära<ka>m : § 41.13.34B3 
däraka ~ => däraka-därikä- 

§ 4.5.4B2. ko ’yam nimantreti. ägantuko gamiko grhastho pravrajito stri puruso därako 
därikä 

§ 41.13.34B3. tarn dära<ka>m raksapälam thapiyänam 
§ 41.13.34B3. so däni därako ...(=§ 41.15.34B5) 

§ 41.14.34B3. so eko därako drsto 

§ 41.14.34B4. däraka kahim tumhänam hiranyam vä suvarnnam vä? 

§ 41.15.34B5. so däni corasenäpatih pipäsitah tasya därakasyä ha “hamgho däraka, 
pipäsito ’smi. icchämi pärnyam pätum.” 

§41.16.34B6. tasya därakasya pänlyam dentasya ... 

§ 41.16.34B6. so däni prcchati “hamgho däraka, kasya kasya krtena tvam atra dlpamülam 
allmo ’si?” 

§ 41.17.34B7. yadi vayam imasya därakasya evam dharmmisthasya imam hiranya- 
suvarnnam haräma, ... 

§ 41.18.35A1. aham imasya därakasya evam ca evam ca äcäragocarena tusto 
§ 41.18.35A2. so däni därakasyä ha “hamgho därakä (Voc. sg.), imam vayam tava 
sarvvam hiranya{m}suvarnnam demi.” 

§ 41.18.35A2. tena därakena dväräni sarvväni ghatitäni 
däraka-därikä- 

§ 4.10.5A1. näpi däni ksamati ... därakadärikäm lamghamtehi gantum ... atha khalu ... 
därakadärikäm parivarjantehi pravisitavyam 

§ 6.9.7B6. tato na ksamati ... därakadärikä lamghayantehi pravisitum. atha khalu ... 

därakadärikäm pariharantehi pravisitavyam 
§ 5.9.6B6. därakadärikäm parivarjayantehi pravisitavyam 
§ 5.9.6B7. anekäye tahim äsanehi (Loc. pl.) därakadärikä vä soväpitä bhavemsu 
§ 48.1.41A3. mancä ca pithäm ca säpäsrayä ca därakadärikehi (lies: °ähi) pädehi 
mardditaparimardditä ... 

§ 48.2.41 A5. därakadärikähi mancan ca plthan ca trepasyakä ca pädehi marditavimarditä 
därikä- => däraka-därikä- 
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§ 4.5.4B3. ko ’yam nimantreti. ägantuko gamiko grhastho pravrajito strT puruso därako 
därikä 

däsa ~ => prabhüta-däsT-d°-karmmakara-pauruseya~ 
däsT~ => prabhüta-d°-däsa-karmmakara-pauruseya~ 
däha ~ => agni-däha~ 

dähi- (mi. Futur von V<7ä; vgl. Pischel § 533, Geiger § 153, v. Hinüber 2001: § 467) => Vc/d 

§ 51.9.44A4. esä strT karpäsam kartteti. yadi täva tantuka niksipiyänam uttheti, jänitavyam 
“ dähiti esä” tti. atha däni bhüyo prasärayati, jänitavyam “na dähiti esä” tti 
dicchaddiya für vicchaddiya: § 20.13.20A1 

dinnä- (BHS[BHSG § 34.16], Pä) “gegeben”; vgl. S. 560 in diesem Band => Vdd 

§ 4.18.5B6. yo nlharati dänena dinnam tarn ähu tihutam (lies: *mhrt°) (vs) 

§ 4.20.6A3. prltim janehi suvihitä tathä hi dinnam imam dänan (vs) 

§ 8.4.8B7. yam kälam abhyanujnä dinnä bhavati, tato dväram sukhäkam apaduriyäna ... 
(=§ 10.4.10A5) 

§ 11.2.10B4. adräksld ... sayyäsanam ... omayilamayilam pätitavipätitam ätape dinnam (= 
§ 11.3.10B4) 

§ 49.7.42B5. dinnä mama änattikä 

§ 52.6.44B5. (pranitabhojana- ...) asukäye cetikäye dinnam. asukäye candavidhaväye 
dinnam. asukena pandakena dinnam. asukäye sthülakumärlye dinnam. asukäye 
päpabhiksunTye dinnam. asukäye päpasrämanenye dinnam 
§ 52.6.44B6. asukasya me vänijasya särthavähasya parikathä krtä, buddhavacanam 
jalpitam. tena me eso prasannena ähärako dinno 
§ 52.7.44B7. yam kälam upädhyäyena vä äcäryena vä anujnä dinnä bhavati, tato 
paribhunj itavyam 

divasa ~ “Tag”; divasam “den ganzen Tag” § 36.6, Anm. 2 

§ 1.6.1B5. yasmin pradese yam divasam samghasya posadho bhavati, ... 

§ 10.5.10A6. evam aparam divasam prasrävakumbhikä niskäsayitavyä 
§ 20.11.19B7. aparam divasam evam eva khäditavyam 

§ 32.2.27A5. amukam divasam tvam amukena bhiksunä särddham väcamväcim karosi 
§ 36.6.29B5. näpi däni ksamati kutsitum vä pansitum vä “grhapatikä näma yüyam 
tuläkütamänakütehi divasam (“den ganzen Tag”) lokam musamtä äsatha.” 

§ 39.29.32A7. näpi däni grämäntikehi äranyakä kutsetavyä pamsetavyä “sünyägäragatä 
yüyam ... srgäläpi äranye vasanti. divasam (“den ganzen Tag”) yüyam varsäni pindentä 
äsatha” 
divasatas# “am Tag” 

§ 22.6.21A3. cakkall... na däni ksamati divasata osarayitvä thapayitum 
divä “am Tage” 

§ 3.6.3B4. kim adya samghasya posadho ... sandhiposadho vä divä <vä> rätrau vä 
posadho (Hs. °dhe) 

§ 4.18.6A1. divä vä yadi vä rätrau devä raksantu däyakän (vs) 
divä-posadha- # “Posadha- Feier am Tage” => posadha ~, rätri-posadha- 

§ 2.5.2B4. kim rätriposadho bhavisyati diväposadho purebhaktam bhavisyati pascäd- 
bhaktam? 

divä-vihära~ (BHS, Pä) “Aufenthalt am Tage, das Verweilen während des Tages” (SWTF, s.v.) s? 

§ 8.10, Anm. 1 

§ 8.10.9A6. divävihäram gacchantasya plthikä nayitavyä nisldanam nayitavyam ... 

§ 8.11.9A7. atha däni divävihäram gantukämo bhavati, äprcchitvä gantavyam 
§ 8.12.9B1. divävihäräto ägacchantasya plthikä änayitavyä, nisldanam änayitavyam ... 

§ 24.7.22A4. eso bhiksuh divävihäram gato camkramati,... 

divya- 

§ 62.1.49B4. bhagavän ... svayambhü divyehi vihärehi <viharanto> brähmehi vihärehi 
äryehi vihärehi änimjyehi vihärehi sätatyehi vihärehi ... 

Vdis => ud-desava~, desaya-, vy-apa-disa- 
disä~ => catur-disam 
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§ 4.19.6A1. sarvvä di sä subhayä samäkulä sa uttarä sa purastimä (vs) 

§ 4.19.6A2. “ disä sauvastikä” daksinä vistarena ädisitavyä 
diso-disam# “in alle Richtungen”; vgl. Pä. diso disam, disodisam, SWTF, s.vv. disam-disam, diso- 
disas (— Skt) 

§ 20.13.20A1. näpi däni ksamati dantakästham khädantena khetam disodisam cchorayitum 
kuccako vä vicchaddiya disodisam cchorayitum 
^ dip => dipaya-, dipya-, ä-Vdip, ä-dipaya-, ä-dipe- 
dipa~ “Lampe” => dipaka-, dipikä- (1), pradipa- 

§ 8.12.9B2. dipo prajvälayitavyo, khetakatähakam upanämayitavyam 
§ 10.5.10A6. dipam, ädlpiya sayyäm prajnapiya sukham pratikrämayitavyo 
§ 23.6.2.21B3. mandamukhTm vä prajväleti, anäpattih. dipam vä praveseti, anäpattih 
§ 31.25.26A7. a<ti>vikälako pädäm dhoviya mraksiya dipam ädlpiya seyyäm prajnapiya 
pratikramitavyam 

§ 41.15.34B5. so däni därako ... yatra dipä dlpyanti tatra alllno 
§ 53.1.45A2. tena hi dipo närna karttavyo 

§ 53.2.45A2. te däni prahänäto utthitä capetikäye dipam nirvväpenti. civarakonenäpi 
nirvväpenti 

§ 53.3.45A3, evam dipe pratipadyitavyam (= § 53.20.45B7) 

§ 53.5.45A4-5. dlpavärikena dipam ädlpentena pratham{än}am eva bhagavato sarira- 
kutikäyäm dipo ädlpitavyo 

§ 53.7.45A6. yadi täva koci pracaläyati, acchatikam kariya utthäpayitavyo, vaktavyam 
“äyusman, tava dipo präpunatr’ti 

§ 53.8.45A7. atha däni bhiksusya upädhyäyo vä äcäryo vä pracaläyati, ... so pi acchatikäye 
upasthapetavyo, vaktavyam “upädhyäyäcärya tava dipo präpunatr’ti 
§ 53.10.45B1. näpi ksamati tena upärambhanäbhipräyena dipo värayitum 
§ 53.11.45B2. näpi ksamati capetikäya vä mukhavätena vä clvarakonena vä dipam 
nirvväpayitum 

§ 53.12.45B2. atha däni navakä bhiksü prahänasäläyäm pratikramanti, na ksamati 
prahänasäläyäm dipam nirvväpayitum 

§ 53.13.45B3. yadä bhiksü pratikräntä bhavamti, tato varccakutlyam dipo nirvväpayitavyo 
§ 53.13.45B3. varccakutlyam nirvväpayitvä, racchä<yäm> dipo nirvväpayitavyo 
§ 53.13.45B4. sopänasirse nirvväpayitvä prahänasäläyäm dipo nirvväpayitavyo 
§ 53.14.45B4. <vaktavyam> “äyusmanto, prajnapetha sayyäyo. dipam gopayisyan.” ti 
§ 53.16.45B5. tato dlpavärikehi sopänamaggullyam täva dipo prajvälayitavyo 
§ 53.17.45B6. vaktavyam “äyusmanto, dipo praveslyatf’ti. “ dipo pravesayati” tti 
§ 53.19.45B7. evam devasikam dipo jvälayitavyo 
usw. 

dipaka ~ “Lampe” =» dipa~, dipikä- (1), pradipa- 

§ 10.5.10A6. dipako prajvälayitavyo, sayyä prajnapayitavyä 

§ 23.4.2.21B1. näpi tahim ksamati mandamukhl prajvälayitum, dipako vä pravesayitum. 
atha däni bhiksuh seyyäm prajnapayitukämo bhavati, kin cäpi dipakam praveseti, 
anäpattih 

§ 53.6.45A5. yadi täva so dvibhümiko samghärämo bhavati, prathamam täva sopäna- 
maggufiye dipako jälayitavyo. catuhi präsädasya kone kone dipako prajvälayitavyah, 
varccakutlyam dipako prajvälayitavyo, pascät prahänasäläyäm dipako prajvälayitavyo 
§ 53.7.45A6. yam kälam bhiksusamgho prahäne upavisto bhavati, tato dlpavärikena 
dipako värayitavyo “mä tarhi koci pracaläyati”ti 
§ 53.11.45B1. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tato prahänasäläto 
dipako ukkadhitavyo 

§ 53.12.45B2. atha khalu bahi präsädakonehi dipakä nirvväpayitavyä, sopänamaggullyam 
präsädakutiyam dipako nirvväpayitavyo 

§ 53.13.45B3. sarvvarätrim varccakutTyan ca prasrävakutlyam dipako prajvälayitavyo 
§ 53.17.45B6. näpi ksamati prahänasäläyäm sahasä dipakam pravesayitum 
§ 53.17.45B6. prahänasäläyän täva prathamam dipako nirvväpayitavyo 
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§ 53.18.45B7. yam kälam vibhätam bhavati, äkäsam krtam bhavati, tato varccakutlye 
prasrävakutiye ca dipako nirvväpayitavyo 

dipa-kotika-#, dipa-kotikä-# “Lampenschale” (Gemeint ist ein Gefäß, in dem Öl ist) § 53.4, 
Anm. 4 

§ 53.4.45A4. dlpavärikä uddisitavyä ... tehi prakrty’ eva täva dipavarttikäyo varttitavyäyo, 
dipakotikäni sajjayitavyäni, tailam sajjayitavyam 
§ 53.19.45B7. dipakotikäyo ekasthäne sthäpayitavyä 
dipa-müla- # “unter der Lampe” 

§ 41.16.34B6. kasya krtena tvam atra dipamülam (Hs. dTyarrf ) alllno ’si? 
dipacärika- für dipavärika- => dipa-värika- 
dipaya- “erstrahlen lassen” => dipya- 

§ 38.6.30B1. kasya tvam bhiksünäm samagränäm ... sästuh säsanam dipayamänänäm 
sukhan ca phäsun ca viharantänäm ... samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 
dipa-vartti ~ “Docht” => dipa-varttikä~ 

§ 53.11.45B2. näpi ksamati capetikäya vä ... dlpam nirvväpayitum. atha khalu tulikäye 
nisnehiya dipavartti okaddhiya kulikätaile nirvväpayitavyam 
§ 53.15.45B5. yadi dipavartti dagdhikä bhavati, palikhätir vvä okaddhitavyo 
§ 53.19.45B7. dipavarttTyo nispldiyänam ekamhi konake sthäpetavyäyo 
dipa-varttikä~# “Lampendocht” => dipa-vartti~ 

§ 53.4.45A3. dlpavärikä uddisitavyä ... tehi prakrty’ eva täva dTpavarttikäyo varttitavyäyo, 
dipakotikäni sajjayitavyäni, tailam sajjayitavyam 
dipa-värika- “Lampenwart” => värika- 

§ 53.2.45A2. äyusmanto NandanOpanandanä dlpavärikä 

§ 53.4.45A3. eso däni samghärämo purimam pascimam prahänam pratijägrlyati, dlpa- 
värikä (Hs. °cäri°) uddisitavyä ... 

§ 53.5.45A4. dipavärikena dlpam ädipentena pratham{än}am eva bhagavato sarlra- 
kutikäyäm dlpo ädlpitavyo 

§ 53.7.45A6. yam kälam bhiksusamgho prahäne upavisto bhavati, tato dipavärikena 
dTpako värayitavyo “mä tarhi koci pracaläyati”ti 
§ 53.10.45B1. tehi dipavärikehi (Hs. °cäri° ) na ksamati äghäto vä pra<dveso> vedayitum 
§ 53.16.45B5. yam kälam pascime yäme prahänasya jharjjharo ähato bhavati, tato 
dipavärikehi sopänamaggullyam täva dlpo prajvälayitavyo 
dipikä-( 1) “Lampe” => dipa-, dipaka-, pradipa- 

§ 41.14.34B3. te däni ulkäyo ca dipikäyo ca prajväliyänam märgganti 
dipikä-# (2) “Termite”; < *udipikä < (Metathese) Skt. upadikä (“Termite”) § 13.2, Anm. 3 => 
dvipikä 

§ 14.4.13A4, mancä bhittiyo mocetvä pratipädakä dätavyä, yathä pränakehi dipikähi vä na 
khajjeyä 

dipya- =^> dipaya-, ä-^Jdip 

§ 41.15.34B5. so däni därako ... yatra dlpä dipyanti tatra alllno 
diya-; zu Passiv auf -ivatr, vgl. BHSG §§ 37.2f., 215b (Mvu) =^> Vt/ä 

§ 4.12.5A4. bhojanam diyati, mahanto pindo parigrhlto bhavati, ... 

§ 4.12.5A5. äha “na hi. äryasya etam evam diyati.” 

§ 26.7.23B1. atha däni upavistakänäm patipätikäye diyati, yathävrddhikäye grhnitavyam 
§ 26.8.23B2. yädrsl diyati, tädrsi praticchit<avya>ä. däyakavaso na pratigrähakavaso 
§ 34.5.28B5. atha khalu ärogyäpiya, yädrsam äsanam diyati, tädrse äsane upavisitavyam 
(= § 35.5.29A5) 

§ 40.9.33A2. “icchämi pänlyam diyamänan” ti 

§ 42.21.37A5. udakasya pratyayo (lies: pratya<m>so?) jänitavyo “katham diyati” 

§ 42.21.37A5. yadi täva mitakam diyati usnodakam ghatena vä kundena vä, tena tathä 
yeva grahetavyam 

§ 50.6.43B1. yadi tävad yävadartham bhaktam diyati, prakrty’ eva ätmano bhaktato tasya 
pätram püretavyam 

§ 50.6.43B2. atha däni so dänapati tittino bhavati, yattakam diyati tattakam grhnitavyam 
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dlyamülam für dipamülam : § 41.16.34B6 

dlrghaka ~ (BHS) ein Euphemismus für “Schlange”; vgl. Pä. dlgha 

§ 18.53.17B2. eso hi bhiksuh dirghakena khäyitako bhavati, ... 

§ 22.1.20B6. sltalakam ca tena äkräntam tasya bhavati “ dirghako mayä äkränto.” 

§ 22.2.20B7. cakkall... tathä karttavyä, yathä dirghako na samsakkati 
§ 22.4.21 Al. cakkafi utksipitavyä. näpi däni sahasä. anekäyo mä tarhi (für tahim?) 
dirghako pravisto bhaveya tti 

dirgha-camkramam camkrama- # “sich in der Übung des langen Auf- und Abgehens üben” 

§ 11.11, Anm. 1 

§ 11.11.11 A2. na ksamati sayyäsanam sämghikam prävariyam dirghaca<m>kramam 
camkramitum 

§ 28.1.24A1. aparo däni bhiksuh ägatvä tasya purato tälapädukähi äbaddhähi dirgha- 
camkramam camkramati tapya tatapya tapya tatapya tti 
§ 41.1.33B3. karddamam marddantä pämsu marddentä dlrghacamkramam camkramanti 
§ 41.2.33B5. karddamam marddantä pämsu marddantä dlrghacamkramam camkramatha 
§ 41.32.35B7. näpi däni ksamati pädehi dhovitehi dlrghacamkramam camkramitum 
dlrghatva ~ “Länge” => äyäma- 

§ 54.5.46A3. yasti kärayantena karttavyä vamsasya vä nalasya vä namgalasya vä 
rohisasya vä dasa-astahastäm dlrghatvena 
dlrgha-nägadanta ~# “langer Kleiderhaken” => näga-dantaka~ 

§ 18.9.15B7. tatra clvaravamsä vä clvarabisi vä dlrghanägadantä (Hs. °nta) vä karttavyäh 
dlrgha-sütra ~ “langer Faden” 

§ 11.8.11 Al. samantena sütrena siviyänam tato madhyena dlrghasüträni dätavyäni 
dirghäyu ~# “Langlebiger!” (Eine Anrede von einem Mönch bzw. von einer Nonne an einen Laien); 
< Skt. dirgha + äyus § 1.1, Anm. 2 

§ 1.1.1B1. ähamsu “no dirghäyu (Voc. pl.)” 

§ 2.1.2B1. ähamsu “no h’ etam dirghäyu (Voc. pl.)” (= § 5.1.6A5, § 6.1.7A5) 

§ 3.1.3A7. ähamsu “no hidam dirghäyu (Voc. pl.)” (= § 6.3.7A7) 

§ 4.1.4A6. ähamsu “no h’ edam dirghäyu (Voc. pl.)” 

§4.11.5A3. dirghäyu (Voc. sg.) avasyan tesäm dätavyam pindapätam 
§ 5.7.6B3. ärogyam dirghäyu (Voc. sg.)... 

§ 14.10.13B1. ye tatra bhavanti gopälakä vä pasupälakä vä ... te vaktavyäh “ dirghäyu 
(Voc. pl.), ... eso tumhäkam vihärako anuparindito bhavatu.” 

§ 14.18.13B6. ye tatra prativesikä bhavanti, tesäm anuparinditavyam “ dirghäyu (Voc. pl.), 
eso vihärako tumhänam anuparindito bhavatu. ...” 

§ 34.3.28B3. atha khalu ye tahim vrddhatarakä ksatriyä bhavanti, te täva alliyitavyä, 
vaktavyam “ dirghäyu (Voc. pl.), ksatriyaparsäye imam va käryam alllyämi” tti 
§ 35.3.29A3. “ dirghäyu (Voc. pl.), asti me kincid brähmanaparsäyäm käryam alllyäma” tti 
§ 36.3.29B3. “ dirghäyu (Voc. pl.), asti <me> kinci grhapatiparsäyäm käryam, alllyäma 
mä älllyämo?” tti 

§ 50.5.43A7. “ dirghäyu (Voc. pl.), bhagavatä anekaparyäyena gläno pari<m>dito. ...” 
dlrghodakam für pätrodakam : § 4.13.5A7 
du tu => ul du 
duhkha- 

§ 41.10.34A6. catväry äryasatyäni pradarsitäni, duhkham äryasatyam ... 
duhkha- (BHS) “schmerzen”; vgl. Pä. dukkhati =s> duhkhäpaya-, duhkhäya- 

§ 29.5.24B3. atha däni jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä bhavati, slrsam vä duhkhati, ... 

§ 40.9.33A2. bhiksusya caksu duhkhanti 
duhkha-nirodha~ (BHS, SWTF) “Aufhebung des Leidens” § 41.10, Anm. 4 

§ 41.10.34A6. catväry äryasatyäni pradarsitäni, duhkhanirodham äryasatyam ... 
duhkham-nirodha-gäminl-pratipad ~# “Pfad, der zur Vernichtung des Leidens führt”; vgl. BHSD 
s.vv. äryasatya, pratipad ^ § 41.10, Anm. 4 

§ 41.10.34A7. catväry äryasatyäni pradarsitäni, ... duhkhamnirodhagäminlpratipadam 
äryasatyam 
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duhkha-säyin~# “einer, der schlechter schläft” 

§ 30.9.25A5. atha däni bhiksuh duhkhasäyT bhavati, pärasyena pärasyam pallattanto 
sayati, anäpattih 

duhkha-samudaya ~ (BHS, SWTF) “die Entstehung des Leidens” 

§ 41.10.34A6. catväry äryasatyäni pradarsitäni, duhkham äryasatyam, duhkhasamudayam 
äryasatyam ... 

duhkhäpaya- (BHS[Mvu]) “belästigen”; vgl. Pä. dukkhäpeti => duhkha-, duhkhäya- 

§ 32.10.27B4. atha khalu tathä vanditavyam, yathä na duhkhäpiye (Passiv, Opt.) pädehi 
vandayantehi (aktive Form in der Funktion des Passivs) 
duhkhäya- “schmerzen”; vgl. Skt. duhkhayati, Pä. dukkhayati, Pkt. dukkhe'i; Skt. duhkhäyate 
(“Schmerz empfinden”) => duhkha-, duhkhäpaya- 

§ 61.5.49A5. atha däni bhiksusya angäni duhkhäyanti, ekä täva bähä sukhäkam 
prasärayitavyä ... 

duh-prajna~# “unverständig”; = Skt. dus-prajna; vgl. Pä. duppanna 

§ 37.5.30A4. kusldä hlnavlryä tlrthikäh, duhprajnä tlrthikäh 
dukkam für muktaml 

§ 31.28.26B3. näyam ksamati neväsikehi vaktum “o ha he ... camda<m> (Hs. damya) 
muktam (Hs. dukkam ) (®° § 31.28, Anm. 1)” tti 

du-gunam# “zweifach, doppelt”; vgl. BHSD, duguna; Sp 1206.16. patisamharitvä dugunakaranam 
=> dvi-gunika~, dvi-gunam, dvi-gunita~ 

§ 44.4.39A2. civarakäni säharitäni käriya antaramukha<m> dugunä ntaram (< dugunam 
antaram) kariya clvaravamse sthapetavyäni 
dugdha-ghata~# “Milchkanne”; vgl. CDIAL 6392. *dugdhaghafa (“pot for milk”) 

§ 43.5.38A4. yam tatra bhava<m>ti dugdhaghatä vä dadhighatä vä vyanjanagolakä vä ... 
du-graha~# “schädliche Entscheidung”?; vgl. Skt. durgraha, Pä. duggaha ^ § 38.4, Anm. 4 => su- 
graha- 

§ 38.4.30A7. yadi täva tasya dugraho bhavati (Hs. vä) vaktavyam, “mä alllya.” atha däni 
tasya sugraho (Hs. samgraho) bhavati, vaktavyam “älllya” tti, alliyitavyam 
§ 38.6.30B1. yadi täva tasya dugraho bhavati, so ca bhiksu bhavati kalahakärako ..., 
vaktavyam “mä jalpähi” tti 

du-tthapita~# “schlecht hingestellt”; < dus +sthapita § 12.6, Anm. 2 => du-tthäpitaka~, du- 
tthita-, du-tthitaka~, su-tthapita~, su-thapita~, thapaya-, sthapaya-, sthape-, V sthä usw. 

§ 12.6.11B3. mancä vä plthä vä ... dutthapitä bhavanti, sutthapitä karttavyä 
du-tthäpitaka~# “schlecht hingesteift”; < dus +sthapita + Suffix ka => du-tthapita~, du-tthita~, du- 
tthitakasu-tthapita~, su-thapita~ 

§ 16.9.14B3. mancä vä plthä vä ... dutthäpitakä (Hs. utthäpitakä ) bhavanti, susthitä 
karttavyä 

du-tthita~# “schlecht hingestellt”; < dus + sthita => du-tthitaka~, du-tthapita~, du-tthäpitaka~, su- 
tthitasu-sthita ~, ut-thitaka~ 

§ 13.13.12B5. mancä vä plthä ... dutthitä bhavanti, susthitä thapitavyäh 
du-tthitaka~# “schlecht hingestellt”; < dus + sthita + Suffix ka => du-tthita~, du-tthapita~, du- 
tthäpitaka-, su-tthita~, ut-thitaka~ 

§ 13.11.12B4. mancä vä plthä vä ... utthitakä (lies: dutthitakäl) bhavanti, sutthitä 
thapetavyä 

§ 13.13.12B5. pädakä utthitakä (lies: dutthitakäl) bhavanti, suthapitä karttavyäh 
§ 17.12.15A6. mancä vä plthä vä ... dutthitakä bhavanti, susthitakä karttavyä 
du-puta~# => pufa~ 

dur-abhirama~ (SWTF, Pä) “schwer, Freude zu finden; mühsam” § 39.29, Anm. 8 

§ 39.29.32A7. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä “ ... duskaram pravivekena dur- 
abhiramam ekam param rätri vinayamäno mänasam ädhyätmam ve”ti 
dur-äväsaka~# “mühsam zum Wohnen” 

§ 39.29.32A7. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä “ duräväsakäni äranyakäni seyyäsanäni 
präntäni viviktäni vigatajanapadäni manusyarahasayyakäni pratisamlayanasäropyäni...” 
durggandha-prahänärtham # (' °häna-arth° ) “um üblen Geruch zu beseitigen” 
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§ 20.17.20A3. näpi ksamati vibhüsanäbhipräyena dantakästham khäditum. atha khalu 
durggandhaprahänärtham dantakästham khäditavyam 
dur-bbala~ => jarä-durbbalavyädhi-durbbala- 
dur-labha~, dur-Ucibha~ 

§ 18.36.17A1. äranyakam seyyäsanam bhavati, durlabho gandho (= § 19.34.18B7) 

§ 20.11.19B6. atha däni bhiksü äranyake seyyäsane prativasanti, kalpiyakäro durllabho 
bhavati, kirn karttavyam? 
durvva ~# eine Art Geschirr (?) 

§ 43.7.38A6. etä bhavanti mänikä vä khänukä vä durvvä vä kandahastä vä karkkatakä 
vä ... 

r/«ve(BHS, Pä, Pkt) “zwei”; vgl. BHSG § 19.3; Schneider 1960: 251 f. = 2002: 49f. => dvaya 
dvi~ 

§ 7.4.8B2. catväri vä trini duve ekam sütram vistarena grähayitavyo 
§ 25.9.22B5. atha däni ujjuko kllako bhavati, duve trayo vä ävedhakä dätavyäh 
§ 25.11.22B6. grhnantena näpi ksamati ekahastena duve trayo vä päträni grhnitum 
§ 31.7.25B5. säye väsöpagatä bhavanti, tarunä bhiksu duve vä trayo vä pravesayitavyä 
§ 34.6.28B6. duve cakräni dhannmacakram balacakram ca 
§ 39.6.31 A3, grämäntikehi duve thällyo (Hs. säliyo) ädrähayitavyäyo 
§ 39.19.31B6. duve sthällyo adrähayitavyäyo. ekä äranyakänäm ekä grämäntikänäm 
§ 50.4.43A7. tena adhyistena samänena duve päträny ädäya pravisitavyam 
dus-caksuka~# “ein schlechtes Sehvermögen habend”; vgl. Skt. dus-caksas 

§ 49.5.42B1. atha däni duscaksuko bhavati jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä, ... 

Vdus => pradusfa-citta-, dusta-citta-, pra-düsaya- 
dus-kara~ “schwer zu tun” => su-duskara~ 

§ 37.5.30A4. duskaram (Nom. sg. masc.; BHSG § 8.26; § 37.5[Text], Anm. 6) grhi- 

lingaparityägo, duskaram vastisamyamo, duskaram aranyaväso 
§ 39.29.32A7. (äranyakä) ... vaktavyä “ ... duskaram pravivekena durabhiramam ekam 
param rätri vinayamäno mänasam ädhyätmam ve”ti 
dus-krta~ “Übeltat” 

§ 27.2.23B5. duskrtam te bhiksu, eva<m> ca tvam yogäcärasya bhiksusya purato tisthasi 
§ 28.2.24A2. duskrtam te bhiksu, evam ca tvam yogäcärasya bhiksusya purato 
camkramasi 

§ 29.2.24A7. duskrtam bhiksavo sadvarggikäh evam ca yüyam ustraparyankena prahäne 
nisldatha 

§ 30.2.24B7. duskrtam vo bhiksavo sadvarggikäh ... 

§ 41.2.33B6. duskrtam vo ... (= § 42.4.36A7) 

§ 49.2.42A6. duskrtam te Upanandana ... 
dusta-citta- (SWTF) “Haß, böse Gesinnung” => pradusta-citta-, pra-düsaya- 

§ 55.4.46B5. näpi ksamati äghätacittena vä dustacittena vä gendukam värayitum 
düra~ => äsanna- 

§ 12.11.11B6. yadi täva äranyakam sayyäsanam bhavati, dürre düre (Hs. dürö) parivenä 
bhava<m>ti... 

§ 18.24.16B2. näpi däni dürato yeva niväsa<na>m oguhiya upavestavyam 
§ 47.4.40B6. yadi täva grlsmakälo bhavati, düre ca grämo bhavati ... 

§ 49.5.42A7. näpi ksamati tena düram prsthato gantum 

§ 50.10.43B7. atha däni düre samghärämo bhavati, pindapätamhärakena yatra'iva pänlyam 
pasyati, taträiva bhumjitavyam 

düra-gocara~# “(hinsichtlich des Klosters) entfernt vom Gebiet des Almosengangs” 

§ 49.7.42B5. atha däni düragocaro samghärämo bhavati, ... 

§ 50.10.43B5. atha däni düragocaro samghärämo bhavati, ... nlhärakapindapätena ... 
panthe pratyudgacchitavyam 
düra-düre# “zu weit entfernt” 

§ 1.12.2A4. yadi täva nätyä<ti>sltam bhavati nätyätiusnam, na düradüre vihärakä 
bhavanti, ... 
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§ 2.10.3A3-4. düradüre vä parivenä bhavanti ... na düradüre parivenä bhavanti 
§ 3.11.4A3. na düradüre vä parivenä bhavanti 
düre-düram# “in weitem Abstand” 

§ 40.15.33A7. atha däni patipätikäye düredüram prahänasya upavistä bhavanti, ekena 
väretavyam 

dürvvä-sädvala “Wiese von Dürvä -Gras (Panicum Dactylon )”; vgl. Skt. sädvala (“Grasplatz, 
Wiese”) 

§ 25.5.22B4. pätram ... karsadhäne vä välikädhäne vä dürwäsädvale vä nirmmädayi- 
tavyam 

düsitavyam für kamdüyitavyam : § 60.2.48B5 

dr / o => o / dr 

drdha- 

§ 18.4.15B3. yäni säräni ca drdhäni ca sthülä<ni> ca kästhäni täny adhastä dätavyäni 
^ drs => drsta~,pra-darsita~, sam-darsava- 

§ 11.2.10B3. adräksid bhagaväm ... sayyäsanam ujjhitapraklmnam utpädakam ... (= 
§ 12.2.11A6) 

§ 13.2.12A6. adräksid bhagaväm ... vihärakäm oddrinnakäm paluggakäm ... (= § 15.2. 
13B7) 

§ 21.2.20A7. adräksid bhagaväm ... bhiksum bhümau astariya clvaram sTvantam 
§ 41.21.35A5. na'itad evam drasfavyam 

§ 43.1.38A1. adräksid bhagaväm ... vihärakehi bhandam ujjhitävakTmne tisthati ... 
usw. 

drsfa- 

§ 18.30.16B5. atha däni bhiksunä drsto bhavati,... (= § 18.34.16B7) 

§ 19.14.18A4, atha däni kenaci bhiksunä drsto, näpi däni ksamati vaktum ... 

§ 20.1.19A5. so däni tena drsto 
§ 20.9.19B5. tena däni bhagavän drsto 
§ 41.5.34A1. sthaviro däni aparena hrähmanena drsto 
§ 41.14.34B4. so eko därako drsto 

§ 44.1.38B7. tena däni märggantena so clvarakonako drsto 
usw. 

drsfa-paräkrama -# “die Macht gezeigt habend” s" § 62.1, Anm. 1 

§ 62.1.49B3. bhagavän ... ävarjayitvä Anga-Magadha-...-Avanti, jnäne drstaparäkramo ... 
de- (BHS[s. BHSG 215a, de-ti}. Pä) “geben” => Vdä, gatägatäm de- 

§ 2.3.2B3. asmäkam bhagaväm dandakarmman deti (— § 3.2.3A7, § 3.3.3B1, § 5.2.6A6, 
§ 6.2.7A6, § 6.3.7B1; = § 53.6B1) 

§ 4.11.5A4. “laghu kälo ati kr amati. detha yüyan” ti (= § 5.10.7A1) 

§ 4.12.5A4. tato samghasthavirena jänitavyam: kirn ärabhya deti 
§ 4.12.5A5. vaktavyam “tathä dehi yathä sarvvesäm samam bhavati.” 

§ 9.2.9B6. satyam ... evan näma yüyam nisrayam detha nisrayam dadiyäna ...? 

§ 9.4.9B7. äcäryena täva nisrayam dentena anteväsi ubhayato vinayam grähayitavyo 
§ 10.1.10A3, te däni bhiksü nisrayan demti 

§ 11.14.11 A4, antarlkaranam dätavyam. na deti, vinayätikramam äsädayati 
§ 18.42.17A4. na däni tarunikä strl prcchitavyä, mä prahäsam deyä 
§ 19.42.19A3. vaidyo jalpati “bhadantä pütimütram pibanäya dethe ”tti 
§ 32.7.27B3. <na ksamati> andhakäre vä, uddesam dentasya <vä>, uddisantasya vä,... 

§ 39.2.31 Al. upäsike detha bhaktäni 
§ 40.16.33B1. äha “äyusman, dehi bhüyo. änlya däsyämi” tti 
§ 40.16.33B1. kin cäpi deti, anäpattih 
§ 41.16.34B6. tasya därakasya pänlyam dentasya ... 

§ 41.18.35A2. imam vayam tava sarvvam hiranya{m}suvarnnam demi 
§ 42.2.36A3. äyusmanto, detha dväram 

§ 42.26.37B3. atha däni jentäko sämghiko bhavati, däyakadänapatT vä denti, gandl 
ähanitavyä ... 
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§ 50.5.43A7. däyakadänapatl vaktavyäh “ detha glänasya pindapätam.” 

§ 50.5.43B1. yadi täva denti, dve pindapätakä grhnitavyä ... vihärakam ägantavyam 
§ 51.5.44A2. nedäni vaktavyam “pindapätam mahäpunye dehi .” 
deya-dharmma~ (BHS, SWTF) “schenkenswertes Ding, verdienstvolle Gabe”; vgl. Pä. deyya- 
dhamma 

§ 1.1.1B2. deyadharmman ca pratisthäpayisyäma (= § 3.1.3A7) 

§ 1.11.2A3, deyadharmmam pratisthäpayitavyam deyadharmmam anumodäpayitavyam 
§ 2.1.2B1. däyakadänapati däni deyadharmmäni ädäya pratipälenti 

§ 2.1,2B 1 ~2. deyadharmman ca pratisthäpayisyämo ... deyadharmman ca pratisthäpayi- 
syämah ... deyadharmmam pratisthäpayitvä gatäh 
§ 2.9.3A2. deyadharmmam pratisthäpayitavyam (Hs. °ä) deyadharmmo anumodäpayi- 
tavyo 

§ 3.10.4A2. deyadharmma pratisthäpayitavyo deyadharmmam anumodäpayitavyo 

deva~ 

§ 1.1.1 Bl. bhagavän Srävastyäm viharati sästä devänäh ca manusyänän ca vistarena 
nidänam krtvä (= § 2.1.2A7, § 3.1.3A6, § 5.1.6A4, § 6.1.7A4, § 7.1.8A5, § 20.1.19A5, 
§ 20.4.19A7, § 28.1.24A1 usw.) 

§ 62.1.49B1. bhagavän samyaksambuddho yadartham samudägato tad artham 
abhisambhävayitvä Srävastyäm viharati sästä devänäh ca manusyänän ca ... 

§ 4.18.6A1. divä vä yadi vä rätrau devä raksantu däyakän (vs) 

§ 19.20.18A7-B1. tato pi na ksamati so tahim cchorayitum, yahim deve varsintasya (für 
varsante?) stüpavigraham vä samghavigraham vä gacchati. atha khalu tahim 
cchorayitavyam, yahim deve varsante na anyena gacchati 

devatä- 

§4.15.5B2. ye devatä santi abhiprasannä (vs) (= § 6.13.8A4); vgl. Mvu I 294.23. yä 
devatä santi abhiprasannä 

§ 4.18.5B7. imasmi ägäre (lies: ’gäre [m.c.]) nivasantu devatäh (vs) 

§ 4.18.5B7. yä tatra devatä asyä täsäm daksinäm ädise (vs) 

§ 41.19.35A2. devatä gäthäm bhäsate 
deva-bhäva~# “die Existenz als Gott” 

§ 4.20.6A2. dhanadhänyapriyäni vä devabhävam vä manusyam vä (vs) 
deva-manusya ~ “Götter und Menschen” 

§ 62.1.49B2. bhagavän ... amrtam analpakena devamanusyäm samvibhajanto, pränikotT- 
niyutasatasahasräni a mr tam anupräpayanto, ... 

deva-loka~ 

§ 4.17.5B5. vidhinä devalokam (Hs. °lokas; § 4.17, Anm. 3) tu modantu kämakämino 
(vs) 

devasikam für devasikam : § 53.19.45B7 
devasikam (BHS, Pä) “jeden Tag” 

§ 3.5.3B3. yo däni bhavati mäsaväriko vä paksaväriko tena ekam ekam samsärayitavyam 
devasikam 

§ 18.17.16A5. varttikäyo vä tulikäyo vä ... täyo devasikam cchorayitavyäyo vä, dahiya 
bhüyo vä thapayitavyäyo 

§ 22.6.21A3. vihäram gacchiyänam, yadi täva prabhätam bhavati, cakkall utksipiyänam 
upari bandhitavyä. dväram apaduriya tato pravisitavyam. evam devasikam 
§ 53.19.45B7. evam devasikam (Hs. devasi °) dipo jvälayitavyo 
devänukampita(deva-anu° ) “(einer,) dem die Götter gnädig sind”; vgl. SWTF, s.v. devänn- 
kampitaposa 

§ 4.18.6A1. devänukampito poso sadä bhadräni pasyati (vs) 
deväntarä#, deväntarena# (deva + antarä, antarena ) “zwischen zwei Schauem” § 4.8, Anm. 3 
§ 4.8.4B7. atha däni varsärätro kälo bhavati, deväntarä yeva anukälyam pravisitavyam 
§ 5.8.6B6. atha däni varsärätrakälo bhavati deväntarena pravisitavyam 
§ 6.8.7B6. varsärätro bhavati, deväntarena anukallam pravisitavyam 

desa~ 
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§ 4.5.4B3. katamam desam grham? 

§ 5.5.6B2. katamasmin dese grham? 

§ 6.5.7B2. katame dese grham? kutomukham? katamäye rathyäye? 

§ 5.6.6B3. asuke dese asukäyäm rathyäyäm itthamnämo näma upäsako 
desa-käla- “die festgelegte Stelle und die festgelegte Zeit; der rechte Ort und die rechte 
Zeit” => käle 

§ 31.29.26B4. desakäle ägatä bhavanti, bhaktakrtyena ccha<nda>yitavyäh 
§ 32.12.27B5. desakäle ägato bhavati, bhaktakrtyena ccha<nda>yitavyo 
§ 39.1.30B6. te däni äranyakä desakäle grämäntikam seyyäsanam ägatä 
§ 39.1.30B6. äyusmam desakälo, ähanatha gandim 
§ 39.2.30B7. te däni grämäntikä desakälasmin kuläni upasamkramanti 
§ 39.16.31B4. atha däni desakälo bhavati, samghärämam pravisiyänam grämäntikam 
bhiksum pratisammodiyänam svakasvakehi äsanehi upavisitavyam 
§ 39.28.32A6. atha däni desakälo bhavati, vihäram pravisiyänam äranyakäm bhiksüm 
pratisammodiyänam svakasvakehi äsanehi upavisitavyam 
§ 39.21.32A1. atha däni nägacchanti, desakäle gandim ähaniya cetiyam vandiya 
bhunjitavyam 

§ 50.1.43A2. ayam pi desakälam dantakästham grhltvä ärämacärikäm camcöryati 
desanä~ => dharmma-desanä- 

desaya- (Skt), dese- (BHS; vgl. BHSG, S. 215b) “zeigen; lehren” 

§ 8.7.9A5. vaktavyam “kärehi dhümam. mä ca puno ämisacaksu desesi.” 

§ 20.4.19A7. bhagavän mahatTye bälakinlye bhiksuparsäye dharmman desayati 
dosa~ => udaka-dosa~, samsargga-dosa ~, hima-dosa~ 

§ 12.9.11B4. yo na cchandäye na dosäye na mohäye na bhayäye, prajiiaptam ca jänäti 
§ 37.5.30A4. “yasya prasamsä tarn anuprasamse tesäm gunam eva vade na dosan ” ti (vs) 
dd / tt => tt / dd 

dd / ddh : § 62.2.49136. paddarnustikäm für baddhamu 0 
ddh / vv => rddh / rvv 
dy / ks => ks / dy 
dy / gh => gh l dy 

dyutikara-sälä~# “Spielhölle”; vgl. Skt. dyütakara (“Glücksspieler”) s“ § 28.9, Anm. 2 
§ 28.9.24A5. näpi ksamati dyutikarasälä- sämantakena camkramitum 
§ 29.9.24B5. näpi ksamati vesikäsämantena dyutikarasä /ä-sämantakena nisTditum 
dranti => udranti für “du” ttil : § 47.1.40B2, § 47.1.40B3 
dravida- 

§ 18.10.16A1. näpi däni dravidena viya prasrävakaranam grhnitvä varccakumbhikä 
gantavyam 

§ 18.50.17B1. na ksamati niväsanam oguhiya vämena hastena angajätam grhniya 
dravidena yathä udakasamTpa<m> gantum 
droni~ “Wanne, Kufe” 

§ 43.1.38A2. droniyo [da]ddhäyo (od. uddhäyo?) pariyo (od. ’pariyo?) bhaktaplthikä ... 
droni-srama?mka~# “dickes (faules) Mönchlein” § 17.5, Anm. 2 

§ 17.5.15A1. ahan dhannmakathiko ... ya ete dromsramanakä te pratisamskarisyanti 
dvaya~ “zwei”# => duve, dvi~ 

§ 40.4.32B5. atha khalu pänlyaväriko täva uddisitavyo, navakänte patipatikäya vä yasya 
vä präpunati, eko vä dvayo vä trayo vä yattakä vä abhisambhunanti 
§ 53.4.45A3, dlpavärikä uddisitavyä, eko vä dvayo vä yattakä vä abhisambhunanti, 
navakänto vä patipätikäye vä yasya vä präpunati 

dvä-trimsat~ 

§ 29.3.24B1. sodasa <dvätrimsad>, dvätrimsac catusasti nägä anupa<ri>värya nisldanti 

dvä-dasa~ 

§ 20.8.19B5. jyestham näma sodasänguläni madhyamam dvädasä nguläni kanTyasam 
astänguläni 

§ 21.3.20B1. kathinam täva bhiksunä käräpayamänena dvädasah&stäm äyämato 
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karttavyam astahastäm vistärena 

dvä-navati~ 

§ 9.4.10A1. ekam sütram na päreti, dvänavatTto grähayitavyo. dvänavatTto na saknoti, 
trimsatito grähayitavyo sistakam abhiksnasrutikäyo gäthäyo ca 

dvärä- 

§ 3.5.3B3. kllakä nikhanetvä dväre sthäpayitavyam 

§ 4.5.4B3. katamäyäm rathyäyäm? kutomukham grhasya dväram? (= § 5.5.6B2; == § 6.5. 
7B2) 

§ 4.13.5A6. näpi ksamati... dväram pasyiya layyalayäye bhumjiyäna utthihiya gantum 
§ 4.13.5A7. na däni... utthäya äsanäto gantavyam, “labdho pindo” dväram pasyiya 
§5.11.7A2. na ksamati dvitiyasthavirena hantahantäye bhunjiyänam “labdho pindo” 
dväram pasyiya utthiya gantum 

§6.11.8A2. na ksamati labdhälabdham hantahantäye bhunjiya “labdho pindo” dväram 
pasyiya utthiya gantum 

§ 8.4.8B7. särdhevihärinä ... upädhyäyasya vihärasya dväram äkotayitavyam 
§ 10.4.10A4. anteväsinä täva kalyato yeva ... äcäryasya vihärasya dväram äkotayitavyam 
§ 8.4.8B7. yam kälam abhyanujnä dinnä bhavati, tato dväram sukhäkam apaduriyäna ... 
(=§ 10.4.10A5) 

§ 13.2.12A6. adräksid ... dvärä {hi} dvTpikähi khajjantäm (= § 13.3.12A7) 

§ 22.2.20B7. vihärasya dvärasmim upari trayo kllakäni ä<ko>tayitavyä 
§ 22.3.21 Al. yam kälam bhiksuh prahänam otara{n}ti tato dväram muncitavyam 
§ 22.4.21A2. (vihäram ...) pravisiyänam cakkall osärayitavyä, dväram bandhitavyam 
§ 22.5.21A2. pascimam prahänam otaritavyam, dväram apaduritavyam cakkall utksip- 
iyänam dväram pidhiyänam cakkall osäriyänam prahänam otaritavyam 
§ 22.6.21A3. vihäram gacchiyänam, yadi täva prabhätam bhavati, cakkall utksipiyänam 
upari bandhitavyä. dväram apaduriya tato pravisitavya 
§ 31.1.25A7. te ... dväram bandhiyänam 
§ 31.1.25A7. dväram yäcanti na labhanti 

§ 31.19.26A3. näpi däni neväsikehi dväram bandhitvä käkavähäm bhamjantehi äsitavyam 
§ 31.19.26A3. ye täye ärthäye bhavanti, ärämikä srämanero vä yasya oheyyako, so 
vaktavyo “dväram raksanto äsä” 

§ 31.33.26B7. atha däni äranyakam seyyäsanam bhavati, na ksamati tehi niväsikehi 
dväram ca bandhiya vihärasya pascävastuke käkavähäm bhanjantehi äsitum 
§ 31.33.26B7. kirn cäpi dväram ghatenti, anäpattih 
§ 31.34.27A1. äyusmam, dväram bandhiya dvärakosthakasya upari äsähi 
§ 31.34.27A1. “ ... yadi keci ägantukä ägacchemsu, tato dväram dadesi.” ... yadi täva keci 
ägantukä ägacchanti, tesäm dväram dätavyam 
§ 41.13.34B3. putra dväram ghattiyänam raksamäno äsesi 
§ 41.13.34B3. so däni därako ... grhasya dväram ghattiyänam raksamäno äsati 
§ 41.18.35A2. tena därakena dväräni sarvväni ghatitäni 
§ 42.2.36A2. te ... jentäkam prajvällya dväram ghattiya svedantä äsanti 
§ 42.2.36A2. ägatä bhiksü dväram yäcanti 
§ 42.2.36A3. äyusmanto, detha dväram 

§ 42.3.36A4. tehi äyusmantehi sadvarggikehi dväram äghattiya ... 

§ 42.3.36A4. te däni dväram ägacchanti 
§ 42.3.36A5. tarn velam jentäkasya dväram muktam 
§ 42.7.36B2. jentäkam karentena ... vidisam dväram karttavyam 
§ 42.8.36B3. bh<r>astikä karttavyä yena dväram (Hs. dvärä) <sämantena?> 

§ 42.19.37A4. atha däni bhiksuh prahäniko bhavati, na däni ksamati ... dväram pihitvä 
sälam bandhitvä prahänam äsitum prasvedamtehi 

dvära-kos{ha~ (Bl IS), dvära-kosthaka- (BUS) “das Torhaus” § 12.10, Anm. 5 =» äräma-dvära- 
kosthaka- 

§ 3.5.3B2. vamsavidalikähi vä nalavidalikähi vä likhitvä sütrena ävunitvä dvärakosthake 
vä präsäde vä kalpiyakutikäyäm vä bandhitavyam ... dväre sthäpayitavyam 
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§ 12.10.11B5. bhaktasälä upasthänasälä dvärakosthako varccakuti ... grähayitavyä 
§ 31.34.27A1. “äyusmam, dväram bandhiya dvärakosthakasva upari äsähi ...” tena upari 
dvärakosthasya äsitavyam 
dvära-müla~# “Türschwelle” 

§ 50.1.43A2. yadä nägacchati, vihärakasya dväramüle pindapätakam thapiya gato 
§ 57.4.47B3. atha khalu upänahikäyo dväramüle nikkhäsiya pravisitvä ... 
dvi~ “zwei”; vgl. BHSG §§ 19.2f. => duve, dvaya- 

§ 14.3.13A3. tahi eko vä dvau vä trayo vä yävatakä ucchahanti 
§ 7.4.8B2. dve aniyatäm grähayitavyo. ... dve aniyatä na päreti, ... 

§ 14.13.13B2. tahim ekameko vä<m>saso dätavyo dve vä dve vä trayo vä trayo vä 
§ 18.37.17A1. ete dve bhiksü cetiyam vandanti, yam pasyanti tatra ... 

§ 18.38.17A2. ete dve bhiksü gocaram pravisanti, prakrty’ eva täva cchaddayitavyam 
§ 18.52.17B2. atha däni dve camkramante, vrddhatarako navatarako ca, ... 

§ 20.19.20A4. atha däni dve janä bhavanti... (= § 41.28.35B4) 

§ 21.6.20B3. bhittiye dve kllakä nikhaniya ... 

§ 22.2.21A1. (cakkalT ...) osäriyänam hesthe dve kilakän äpldiyäna tahim bandhitavyam 
§ 24.12.22A7. atha däni dve janä bhavamti, yo navako bhavati, tena mardditavyam 
§ 28.5.24A4. atha khalu dve trayo vä padäni <ni>hlnakena camkramitavyam 
§ 29.3.24B1. ekam nägam dve nägä anuparivärya nisldanti 
§ 43.14.38B2. atha däni dve janä yäcamti 

§ 50.5.43B1. yadi täva denti, dve pindapätakä grhnitavyä ... vihärakam ägantavyam 
§ 50.8.43B4. vihärasya prahänake dve äsanäni prajnapiya ... 

§ 12.15.12A2. dvinnäm trayänäm janänäm eko vihärako uddisitavyo 
§ 34.6.28B6. dvihi kulehi (Loc. pl.) tathägatä arhantah samyaksambuddhäh utpadyanti 
ksatriyakule vä brähmanakule vä (= § 35.6.29A6) 
usw. 

dvi-gunam “zweifach, doppelt” => du-gunam, dvi-gunika~, dvi-gunita~ 

§ 44.5.39A2. civaram säharitvä abhyantaraparikannma dvigun ’ ante agrato karttavyo 
antarapldito 

§ 56.3.47A4, atha khalu vihärake vä bähyato vä nisldana prasphotiyänam dvigunam krtvä 
prahänam okasitavyam 

§ 56.4.47A5. atha khalu sukhäkam utthitvä dvigunikrtvä skandhe krtvä ca gantavyam 
§ 56.5.47A5. atha khalu yathäjkhalu}prajnaptakam dvigunt krtvä tato gantavyam 
dvi-gunika~# “zweifach” => dvi-gunita~, du-gunam, dvi-gunam 

§ 41.6.34A3. samghätlm prasphotiya sähariya abhyantarena dvigunikäm kariya ... 
dvi-gunita~# “doppelt so groß” => dvi-gunika~, du-gunam, dvi-gunam 

§ 11.8.11 Al. näpi ksamati ... patikäm vä loddhakam vä pratyästaranam karttum. atha 
khalu dvigunitä näma karttavyä visistä mancäto vä 
dvitiya ~ => dvitlya- prahäna- 

§ 1.9.2A1. tena yathädhyestena saläkä värayitavyä, dvitiyena praticchitavyä 
§ 3.5.3B2. sarvvehi jänitavyam: kirn khalv adya paksasya pratipadä dvitlyä yävat 
pancadasl 

§ 8.13.9B2. atha däni dvitiyena saha präpunati vihäram, upädhyäyena jänitavyam: yadi... 

§ 18.44.17A5. yo se dvitiyo sahäyo bhavati, tena purato paränmukhena sthätavyam 
§ 19.36.19A1. yo se dvitiyo sahäyo bhavati, tena prsthato sthätavyam paränmukhena 
§ 19.18.18A6. atha däni dvibhümiko bhavati, dvitiyäyäm bhümiyam tathä yeva ghatako 
sthäpayitavyo 

Uddäna (II).20A6. dvitiyo varggah 

§ 24.6.22A4. (Schleim) ekasya upänahäye tale cchorayitavyam dvitiyena marddayitavya 
§ 29.4.24B2. dvitiyo pädo sukhäkam prasärayitavyo 

§ 41.8.34A4. ekasya upänaho vaddhro pocchito dvitiyasva upänahä vaddhro pocchito 
§ 41.24.35B1. ekasya upänahäye talam pocchitavyam dvitiyasya upänahäye talam 
pocchitavyam (= § 41.29.35B5) 

§ 41.29.35B5. ekasya upänahäye vadhro pocchitavyo dvitiyasya vadhrako pocchitavyo 
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§ 42.7.36B2. ekäye vätapänlye vlthlye dvauvikä(?) bhavati dvitiyä karttavyä 
§ 44.1.38B7. tarn däni ekena äkräntam dvitiyena äkräntam trtTyenäkräntam 
§ 44.6.39A4. civaravamsakäto civaräni mumciya ekam dvitiyam vä trtlyam vä krsiyänam 
bhümiyam patitam 

§ 44.6.39A4. ekena ’kräntam, dvitiyena äkräntam 
§ 46.6.40B2. ekam ca ävellayitavyam dvitiyam uvvellayitavyam 

§ 56.5.47A6. yathäsähatasya nisldanasya dvitiyo anto § 56.5, Anm. 4) uvveliya pra- 
jnapayitavyam, tato nislditavyam 

§ 57.1.47Bl.te ... upänahä nikkhäsiya eka<m> pi ekena hastena pärsnikävaddhrakasmi 
grhltvä dvitiyam dvitiyena hastena pärsnikävaddhrake grhltvä ... prasphotanti 
§ 61.5.49A5. ekä täva bähä sukhäkam prasärayitavyä ... täm samminjiya dvitiyä sukhäkam 
prasärayitavyä. eko pädo sukhäkam prasärayitavyo. tarn samminjiya dvitiyo sukhäkam 
prasärayitavyo 

dvitiyä- prahäna- # “die zweite (d.h. mittlere) Nachtwache (, in der man nicht meditiert sondern 
schläft)” 'S" § 18.28, Anm. 1 => pascima-prahäna-, purima-prahäna- 

§ 56.5.47A5. atha däni bhiksuh pasyati “dvitiyeprahäne avltakam bhavisyatf’ti... 

§ 56.5.47A6. dvitiyasva (wohl für pascimasya; § 56.5, Anm. 3) prahänasya jarjare 
ähate otaritavyam 

dvitiva-kälikasya# “wiederholt” § 12.14, Anm. 2 => dvitiya-kälikä- 

§ 26.6.23B1. atha däni dandakanmna pratidinnam bhavati, pärsnivadhrä omuncitavyä, 
dvitlyakälikasya läbhagräha<ka>m adhyesitvä gantavyam 
dvitiya-kälikä-# “Wiederholung, eine zweite Runde”? § 12.14, Anm. 2 => dvitiva-kälikasya 
§ 12.14.12A1. atha däni bahum bhavati, tato dvitiyakälikä uddisitavyä 
dvitiya-sthavira-# “der Zweitälteste der Gemeinde” 

§ 1.1.1B1. äyusmäm Nandano samghasthaviro. Upanandano dvitiyasthaviro (= § 2.1.2B1, 
§ 5.1.6A4, § 6.1.7A4) 

§ 2.1.2B1. dvitiyasthaviro nägacchati (= § 5.1.6A5, 6) 

§ 2.1.2B2. dvitiyasthaviro pi nägacchati 

§ 2.2.2B2. asmäkam bhagavän dandakarmman dadäti dvitiyasthavirasya mottikä (= § 2.3. 
2B3) 

§ 2.4.2B4. tena hi evam dvitiyasthavirena posadhe pratipadyitavyam (== § 2.12.3A5-6) 

§ 2.6.2B6. dvitiyasthavirena prakrty’ eva posadhasthänam sincäpayitavyam 
§ 2.7.2B6. dvitiyasthavirena jänitavyam 

§ 3.2.3A7. samghasthaviro ca dvitiyasthaviro ca odhyäyanti (= § 6.2.7A6, § 6.3.7B1) 

§ 5.6.6B2. dvitiyasthavirena aparejjukäy’ eva mäsaväriko vä paksaväriko vä presayitavyo 
usw. 

dvi-puta~ (BHS) => -pufa- 

dvi-bhümika~# “zweistöckig; das obere Stockwerk” => tr-bhümika~ 

§ 19.18.18A6. atha däni dvibhümiko (Hs. °bhümako) bhavati, dvitTyäyäm bhümiyam tathä 
yeva ghatako sthäpayitavyo 

§ 32.5.27B1 . dvibhümikam vä ukkasati, tvaritam vä atikramati, na ksamati tarn velam 
tasya pädäm vanditum 

§ 53.6.45A5. yadi täva so dvibhümiko (Hs. °ika) samghärämo bhavati, prathamam täva 
sopänamaggullye dlpako jälayitavyo 

dvipikä-# “Termite”; E *(u)dipikä < (Metathese) Skt. upadikä (“Termite”); vgl. BHS. dvipika s“ 
§ 13.2, Anm. 3 => dipikä- (2) 

§ 13.2.12A7. adräksld ... dvärä dvipikähi khajjantäm (Hs. °nto) 

§ 13.3.12A7. ime bhiksavo vihärakä ... dvä<rä> dvipikähi khajjantä 
dvauvikä-# Bedeutung ist unklar; wohl eine Verschreibung § 42.7, Anm. 6 

§ 42.7.36B2. ekäye vätapänlye vlthlye dvauvikä bhavati dvitiyä karttavyä 
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DH 

dh / c => c / dh 
dh / th => th / dh 
dh I d => dl dh 

dh /p : § 42.7.36B2. vätadhämye für vätapäriiye 

dh I v => rdh / v, rddh / rvv, vodhi- / dhovi- 
§ 7.1.8A6. dhipa für v(ya 
§ 7.4.8B2. dhä für 
§ 9.5.10A2. dhärayitcivyo für vä° 

§ 12.3.11B1. dharmmäm für varsäm 
§ 12.6.11B3. dhunitavyä für vunitavyä 
§ 18.4.15B3. vovatti für dhovanti 
§ 19.4.17B6. suväva für sudhäva 
§ 22.3.21 Al. niväpiyäna für nidhäp 0 
§ 22.5.21A2 .piviyänam für pidhi° 

§ 26.6.23B1 . päsnivavrä für pärsnivadhrä 
§ 29.3.24B1. anuparidhärya für °parivärya 
§ 39.20.31B7. nivyäyantena für nidhyäy 0 
§ 39.29.32B1. samräviya für °rädhiya 
§ 41.22.35A6. pädopavänakam für pädopadhänakam 
§ 47.9.41 A2. suväpändulepanä für sudhäpändulepanä 
§ 47.9.41A2. sambävarathyä für sambädharathyä 
dh / s : § 21.7.20B4. sodhayitum für sosayitum 

dhana ~ => prabhüta-dh°-dhänya-kosa-kosthägära~, mahädhanavibhava-dhana-dhänya~ 
dhana-dhänya-priya~# “Geld, Getreide und was einem lieb ist” 

§ 4.20.6A2. dhanadhänyapriyäni vä devabhävam vä manusyam vä (vs) 

1 /dham => ^Jdhmä 
dhara ~ => vinaya-dhara- 

Dhara-pämya~# “Wasser aus Dhara ” § 40.8, Anm. 5 

§ 40.8.33A1. gotrastham pärnyam bhavati, yathä Pätaliputre SonapänTyam, ... Säkete 
Dharapämyam 

dharmma ~ => ksiyä-dharmma ~, deya-dharmma-, päyattika-dharmma ~, yathä-dharmmam 

§ 1.2.1B2. so däni pascäd ägatvä samksiptena catväri päräjikän dharmmän uddesiyäna ... 

§ 1.12.2A6. samksiptena catväri päräjikäm dharmmäm uddisiyänam sistakam abhiksna- 
srutikäye gäthäye ca 

§ 1.14.2A7. na pratipadyati, abhisamäcärikän dharmmän atikramati (= § 5.14.7A4, § 7.8. 
8B5, § 9.7.10A3, § 19.43, § 20.20 usw.) 

§ 57.13.48A1. na pratipadyati, äbhisamäcärikän dharmmän atikramati (= § 58.7.48A6, 
§ 62.13.50B1) 

§ 32.13.27B6. na pratipadyati äbhisamäcärikän dharmmän atikrämati (= § 33.17.28A7, 
§ 34.8.28B6, § 35.8.29A6, § 37.7.30A5, § 40.17.33B2, §41.33.36A1, § 42.32.38A1, 
§ 43.17.38B6, §44.12.39B2, § 45.8.40A3, § 46.7.40B2, §47.10.41A2, §48.10.41B6, 
§ 49.10.43A1, § 50.11.43B7, § 54.17.46B2, § 59.9.48B4 usw.) 

§ 20.4.19A7. bhagavän mahatTye bälakinlye bhiksuparsäye dharmman desayati 
§ 38.8.30B3. samghena tat käryam dharmmena vinayena sästuh säsanena vyupasamayi- 
tavyam 

§39.9.31A7. cetiyam vanditvä ekänte svädhyäyo karttavyo, dharmmam vä cintayantehi 
äsitavyam 

§ 39.29.32B1. vrddhl yeva pratikämksitavyä kusalehi dharmmehi (Loc. pl.; sr §39.29 
[Text], Anm. 6) no parihäni 

§ 42.5.36B1. idam evamrüpam päpakannmam akusalan dharmmam adhyäcarisyatha 
dharmma-kathika ~ (BHS) “Verkünder der Lehre” 

§ 17.5.15A1. ahan dharmmakathiko, aham vinayadharo, aham äranyako, pindacäriko ... 
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dharmma-gaurava ~ (SWTF) “Ehrfurcht vor dem Dharma ”#; vgl. Pä. dhamma-gärava 
§ 54.12.46A7. tena dharmmagauravena pratyutthäya grhTtavyam 
§ 55.6.46B7. tenäpi däni dharmmagauravena pratyutthäya ’punoti, nisiditavyam 
dhanmna-cakra ~ “das Rad der Lehre” 

§ 34.6.28B6. duve cakräni dharmmacakram balacakram ca 
§ 36.6.29B5. ämisacakram nisräya dharmmacakram pravarttati (vs) 
dharmmatävasthapräptena für °sthäpräptena : § 41.4.34A1 

dharmmatävasthäpräpta~# (°tä-ava°) “das Festhalten an allgemeinem Brauch erlangt habend” 

§ 41.4, Anm. 4 

§ 41.4.34A1. sthitena dharmmatävasthäpräptena (Hs. °sthapra °) smrto samprajäno ... 
dharmma-desanä~ (BHS, SWTF) “Darlegung der Lehre”; vgl. Pä. dhamma-desanä 

§ 39.17.31B5. grämäntikä ... samrädhayitavyä, vaktavyam “äyusman, sobhanam kriyati. 
bahukarä yüyam bhäram vahatha. dharmmadesanäm karetha. ...” ti 
Dharmma-pada~ (BHS, SWTF) 

§ 41.20.35A4. bhagavän etasmin vastuni Dharmmapadam bhäsate 
dharmma-vrsti ~ “der Dhanna-Regen” (vgl. SJW, s.v.; Mvu III 305.9, Rk[K] 104.15, 114.6 usw.) 

§ 1.13.2A6. yathädhyestehi bhäsiyänam sarvvarätrim dharmmavrstive vitinämiyänam ... 
(=§2.11.3A5) 

§ 3.12.4A4. yathädhyestehi bhasiyanam sarvvaratri dharmmavrstiyer vvitinamiyana 
dharmma-sravana ~ (BHS, SWTF) “Halle zum Hören der Lehre, Predigthalle”#; vgl. Pä. dhamma- 
sabhä § 59.6, Anm. 1 => dharmmasravanasya ä-mantraya- 

§ 59.6.48B2. näpi ksamati dharmmasravane sarvvena kanthena kslvitum 
§ 61.6.49A6. na ksamati bhiksunä bhaktägre vä tarpanägre vä sämäyik<äy>am vä 
dharmmasravane vä angäni bha<m>jantena vijrmbhayitum 
§ 61.6.49A6. atha däni bhiksusya vijrmbhikä puno puno ägacchati, ... dharmma- 
sravane{na} vä upavistako bhavati, dharmmasravanasya ämantriya gantavyam 
§ 62.9.50A5. näpi ksamati dharmmasravane vä sämäyikäyäm vä auddhatyäbhipräyena 
{vä} pharapharasya vätakannma karttum 

dharmmasravanasya ä-mantraya- # “den mit der Verwaltung der Halle zum Hören der Lehre 
beauftragten (Mönch) um Erlaubnis bitten”? § 18.28, Anm. 3 => prahänasya ä-mantraya-, 
ä-mantraya- 

§ 58.5.48A5. atha däni puno puno käsä viyati, dharmmasravanasya ämantriya gantavyam 
§ 59.6.48B3. atha däni bhiksusya puno puno ksivikä ägacchati, dharmmasravanasya 
ämantriya gantavyam 

§ 61.6.49A6. atha däni bhiksusya vijrmbhikä puno puno ägacchati, ... dhannmasravane{na} 
vä upavistako bhavati, dharmmasravanasya ämantriya gantavyam 
§ 62.9.50A5. atha däni bhiksusya puno puno vätakannma ägacchati, dharmmasravanasya 
ämantriya gantavyam. näpi ksamati upädhyäyam vä äcäryam vä ämantrayitvä gantum 
dharmma-sravanika ~ (BHS) “die Lehre hörend” 

§ 58.5.48A4. näpi ksamati dharmmasravanikena upaviste<na> auddhatyäbhipräyena 
muktehi pärsvehi “kha” tti käsitum 
dharmmäm für varsäm : § 12.3.11B1 
dharmmistha- 

(1) “überaus tugendhaft” 

§ 41.17.34B7. yadi vayam imasya därakasya evam dharmmisthasya imam hiranya- 
suvarnnam harärna, ... 

§ 41.18.35A1. yadi vayam etasya dharmmisthasya etam hiranya{m}suvarnnam harema, ... 

(2) “Richter”# (?); vgl. Skt. dharmastha § 20.6, Anm. 3 

§ 20.6.19B2. yathä kumärakä vä dharmmisthä vä aksadarsä vä gana<kä> vä mahämäträ 
vä evam ime sramanakäh savallarikäni dantakästhäni khädanti 
§ 20.7.19B4. yathä kumärakä vä dharmmisthä vä ganakä vä räjaputrä vä ime sramanakäh 
savallarikäni dantakästhäni khädanti 

dhanni~ (BHS; vgl. BHSD, s.v. 3 dharma ; vgl. auch Pä. dhammi kathä ) “den Dharma betreffend, 
religiös” => dhärmi- 


305 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


§ 1.13.2A6. däyakadänapati dharmyä kathayä samdarsayitavyä ... (= § 3.12.4A4) 

§ 4.2.4A7. näpi däyakadänapatim dharmyä kathayä samdarsayati samädäpayati... 
dharmnnya (päpicaka-dharmmiya ) für (päyattika-)dharmmäyal : § 40.16.33B1 
dhä für vä : § 7.4.8B2 

V dhä => upa-daha-, ohita-hasta-, pi-tha-, pi-the-, pi-^dhä, sam-ä-dhaya- 
dhätavyam für dä° : § 8.12.9B2 

dhätu-kausalya ~ (SWTF) “die Fälligkeit, mit den Elementen umzugehen” s? § 7.6, Anm. 1 

§ 9.5.10A2. sekhayitavyo dhätukausalyam skandhak 0 äyatanak 0 pratltyasamutpädak 0 
dhäna ~ => karsa-dhänavälikä-dhäna- 
dhänä~ “Getreide” 

§ 51.8.44A3, esä strT dhänäm (Fis. dhäräm) vä pisayati, tilam vä mudgam vä kaläyäm vä 
daleti 

dhänya ~ “Getreide” => dhana-dhänya-priya-, prabhüta-dhana-dhänya-kosa-kosthägära—, vibhava- 
dhana-dhänya- 

§ 51.7.44A3. esä strT dhänyam ohana{n}ti, yadi täva kandikäpürakam ukkaddhiya 
ovvarakam pravisati, jänitavyam “däsyati esä.” ti 
dhära- “tragen” 

§ 34.4.28B4. näpi ksamati cchatrena dhäryantena upänahähi vä obaddhähi ksatriya- 
parsäyam upasamkramitum (= § 35.4.29A4, § 36.4.29B3) 
dhärana ~ => samghäfi-pätra-civara-dhärana~ 
dhärayitavyo für värayitavyo : § 9.5.10A2 
dhäräm für dhänäm : § 51.8.44A3 
dhärikä ~ => pämya-dhärikä ~ 
dhärinl~ => kantha-värinl~ oder kantha-dhärini~ 

dhärml ~ (BFIS; vgl. BF1SD, s.v. 3 dharma; vgl. auch Pä. dhammf kathä) “den Dharrna betreffend, 
religiös” => dharnn- 

§ 1.11.2A3. däyakadänapati ... dhärmmyä kathayä samdarsayitavyäh 
§ 2.9.3A2. dhärmyä kathayä samdarsiya samädäpiya samuttejiya sampraharsayitvä 
udyojayitavyä (= § 3.10.4A2) 

§ 2.11.3A5. däyakadänapati dhärmmyä kathayä (Hs. dhärmmya kathayä) sandarsiya samä¬ 
däpiya samuttejiya sampraharsayitvä udyojayitavyä 
dhärmmyakathayä für dhärmyä kathayä : § 2.11.3A5 
Wdhäv => ud-dhäpaya-, nid-dhäva-, ni-dhäva-, nir-ddhäva-, nir-ddhäpa- 
Ndhäv => dhotadhopaya-, dhova-, dhovaya-, dhovita-päda~, su-dhota~ 
dhik 

§ 41.20.35A4. dhig brähmanasya hantäram tarn pi dhik yo ’sya muncati (vs) 
dhipa für viva : § 7.1.8A6 
V dhu =^> dhuna- 

dhunitavyä für vunitavyä : § 12.6.11B3 

dhuna- (BHS, Pä) “schütteln; aufwirbeln” => *ud-dhäpaya- 

§ 23.4.4.21B1. näpi ksamati tahim camkrama<m> camkramitum pantholim dhunantena 
dhüpa ~ “der beim Verbrennen von Räucherwerk aufsteigende Rauch” § 32.6, Anm. 6 => dhüma ~ 

§ 32.6.27B2. dhüpam vä pibantasya, aksinl vä anjantasya,... 
dhüpe- (Pä) “ausräuchem”; vgl. DP, s.v. dhüpetf ; Skt. dhümäyati 

§ 13.17.12B7. vihäro ... dhüpetavyo kusthena bhurjena vä saktuhi vä 
dhüma~ “Rauch” ^ § 8.7, Anm. 7 zu dhümam Vh-; § 32.6, Anm. 6 => dhüpa ~ 

§ 8.7.9A5. vaktavyam “kärehi dhümam. mä ca puno ämisacaksu desesi.” 

§ 52.6.44B6. vaktavyam “suvihita, karohi dhümam. mä ca punah ämisacaksuh <desesi>.” 

§ 31.24.26A7. (neväsikä ...) sampraharsayitavyä vaktavyä “äyusman, sobhanam kriyati 
samghärämo keläpTyati, dhümo kriyati, kuläni prasädlyanti” 

§ 39.17.31B5. grämäntikä ... samrädhayitavyä, vaktavyam “äyusman, sobhanam kriyati. ... 

samghärämo keläpTyati, dhümo kriyati, kuläni prasädlyantF’ti 
§ 42.3.36A4. te ... usnena ca dhümena ca samtäpitäh udakam na labhanti 
§ 42.3.36A5. dhümena ca usnena ca maräma 
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§ 42.3.36A5. dhümena ca usnena ca susthu samtäpitäh 

§ 42.4.36A7. ete däni bhiksü usnena ca dhümena ca santäpitä nirddhävitä bähyato pi 
udakam märggayanti, na labhanti 
dhüli ~ “Staub” 

§ 41.31.35B7. c//?ü//" parivarjantcna gantavyam 
§ 47.1.40B3. na'iva dhülirn pariharanti 

§ 47.8.41 Al. cTvaram dhüllye püritam bhavati prasphotayitavyam 
§ 48.1.41A3. mancä ... dhüllya karddamena maksitaparimaksitä 
§ 48.2.41A5. mancan ... dhüllye kardamehi vinäsitak<ä> 

§ 48.4.41A7. yadi täva äsanam bhavati dhüllye vä mraksitam karddamena vä vinäsitakam 
omailamailam vä prajnaptakam bhavati, ... 

§ 48.9.41B5. civaraka ... dhüllye vä otaritam bhavati 
V dhr => dhära- 

dhota ~ (Pä) “gewaschen”; vgl. Skt. dhauta => a-dhotaka~, su-dhota~ 

§ 39.21.32A1. atha däni nägacchanti, ... grämäntikä<näm> thälTy’ otäriya c//?o/dpaliptäni 
(< dhotäm upa°; Hs. thätö yaliptäm; § 39.21[Text], Anm. 1) kariya thapitavyäh 

§ 41.9.34A5. kaläciya udakam ävarjiya hastä dhotä 
dhopaya-# “waschen”; vgl. PTSD, s.v. dhopati ; PTC, s.v. dhopeti, DP, s.v. dhovati ; BHSD, s.v. 
dhopati', CD1AL 6886. *dhauvati; Oguibenine 1996: 66; Yuyama 2003: 17; Skt. dhävayati => 
dhovaya-, dhove-, dhova- 

§ 8.6.9A3. pädodakam upanämayitavyam, pädatatthakam upanämayitavyam, pädä 
dhopayitavyä', vgl. § 10.5.10A5. pädä dhovayitavyä 
§ 13.17.12B7. na däni tahim ksamati ... mukham vä dhopitum (oder lies: dho<pa>yitum; 
Hs. dhoyitum ) 

dhoyitum für dhopitum oder dho<pa>yituin : § 13.17.12B7 

dhova- (BHS[Mvu, Siks(Bhiksu-praklmaka der Mahäsämghika-Lokottaravädins), Mmk], Pä) 
“waschen”; vgl. Skt. dhävati, dhävayati => dhovaya-, dhove-, su-dhovitvä, dhopaya- 

§ 1.8.1B7. vibhavo bhavati, saläkä gandhodakena dhovitavyäyo puspehi okiritavyäyo (= 
§ 2.6.2B6) 

§ 3.7.3B5. vibhavo bhavati saläkä gandhodakena dhovitavyä puspehi okiritavyä 
§ 8.5.9A1. dantakästham dhoviya upanämayitavyam. mukhodakam äsincitavyam 
§ 11.9.11A2. kälena kälam dhovitavyam (Hs. vodhi°), kälena kälam sivitavyam 
§ 12.7.11B4. sayyäsanam bhavati omayilamayilam pätitavipätitam, dhoviya sivitavyam 
§ 12.18.12A5. kälena kälam sayyäsanam sivitavyam dhovitavyam (Hs. vodhi° ) 

§ 13.12.12B5. sayyäsanam ... kälena kälam dhovitavyam sTvayitavyam ranjayitavyam 
§ 14.14.13B3. unniyo vä bisio vä caturasrakä vä omayilomayilä bhavanti pätitavipätitä, 
dhovitvä (Hs. °tva) sivitavyä, pratyaggaläni dätavyäni 
§ 16.6.14B1. (seyyäsanam ...) dhovisvanti ranjisyanti sTvisyanti 
§ 16.8.14B3. seyyäsanam dhovitavyam sivitavyam ranjitavyam 
§ 17.10.15A5. anyehi ksäram änayitavyam, anyehi dhovayitavyam (Hs. vodhayf) 

§ 18.8.15B7. tena täni kundakäni... kälena kälam dhovayitavyä<ni> 

§ 19.5.17B6. (Das Pissoir) dhoviya tailena mraksayitavyä 

§ 19.24.18B2. kalyato eva prasväsam ekamante visarjiya prasväsabhandakam dhoviya 
(Hs. vodhiya) pratigupte pradese ätape sthäpayitavyam 
§ 19.25.18B3. mallakam bhavati, ekänte ujjhitvä dhovitvä ätape sthäpayitavyam 
§ 18.4.15B3. ullä varccagharam dhovanti (< dhovantz; p. präs, Nom. sg. fern.; Hs. vovatti) 

§ 18.35.16B7. krtakannmä prthivT bhavati, udakena dhovitavyä (Hs. °vyarri) 

§ 19.33.18B6. atha däni krtakannmä prthivT bhavati, dhovitavyä 

§ 20.11.19B6. tato bhiksunä dantakästham khädiya kuccakam sastrakena cchinditavyam, 
dhoviyänam thapayitavyam (Hs. °vyo) 

§ 21.5.20B2. kathinam astariyänampädäm dhoviyänam ... 

§ 23.4.3.21B1. näpi ksamati tahim pädäm dhovitum, hastäm dhovitum, mukham dhovitum 
§ 23.6.4.21B3. näpi tahim ksamati pädäm dhovitum, hastäm vä nirmmädayitum 
§ 23.6.4.21B4. pädäm vä dhovati, mukham vä dhovati, hastam vä ninnmädayati 
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§ 25.17.23A4, näpi däni ksamati pätrena ... pädam vä mukham vä dhovitum 
§ 26.4.23A7. pratikrty’ eva täva bhiksunä ... mukham dhoviya hastäm ninnmädiya ... 

§ 26.9.23B2. naiva dantakästham khädati, na mukham dhovati, na hastä ninnmädayati, ... 

§ 31.14.26A1. samghärämam pravisantehi puskirimyam vä tadäge vä oghe vä pädäm 
dhovitvä pravestavyam 

§ 31.21.26A5. yadi täva äciksanti pädadhovanikäyäm pädäm dhoviyänam ... tato cetiyam 
vanditavyam 

§ 31.25.26A7. a<ti>vikälako pädäm dhoviya mraksiya dlpam ädlpiya seyyäm prajnapiya 
pratikramitavyam 

§ 32.6.27B1. clvaram dhovantasya, rajanikä pacantasya, civaräni slvantasya 
ramjentasya ... 

§ 32.6.27B2. pädäm dhovantasya, hastä ninnmädantasya, cetiyam vandantasya, ... 

§ 39.8.31A5. äranyakänäm sthäll otäriyänam dhoviyänam (Hs. vodhiyänam ) sthäne 
sthapayitavyä 

§ 39.16.31B3. grämäntikam seyyäsanam ... ägacchiya pädäm dhoviya hastäm ninnmädiya 
cetiyo vistarena vanditavyo 
§ 40.1.32B2. pätraparisrävanäni dhovanti 

§ 40.9.33A2. vaidyo äha “bhante, gotrasthena pänlyena aksinT dhovähi ” tti 
§ 40.16.33A7. labhyä däni päridhovanikäto mukham vä dhovitum 
§ 40.16.33A7. labhyä däni päridhovanikäto ... pätraparisrävanam vä dhovitum 
§ 40.16.33B1. na däni ksamati päridhovaniyäto snäpitum (lies: snäyitum?) vä clvaram vä 
dhovitum ranjanam vä kadhitum 
§ 40.16.33B2. tato yeva hastäm dhovati 

§ 41.1.33B3. pädadhovanikäyäm jhallajjhalläm pädäm dhoviyänam ... 

§ 41.1.33B3. mäträye yöyam äyusmanto pädäm dhovatha 
§ 41.2.33B5. jjhallajjhalläye pädäm dhoviya ... 

§ 41.2.33B6. mäträye äyusmanto pädäm dhovatha 
§ 41.3.33B6. evam pädä dhovitavyä ( = § 41.3.33B7, § 41.33.36A1) 

§ 41.3.33B7. evam bhiksavo pädäm dhovatha 
§ 41.6.34A3. pädäm dhovati 
§ 41.7.34A4. vämena hastena pädäm dhovati 

§ 41.7.34A4. sthavirena däni vämä jamghä dhovitä, daksinä jamghä dhovitä, vämo pädo 
dhovito , daksino pädo dhovito 

§ 41.9.34A5. daksinena hastena upänahäpocchanakam dhoviya nisplditvä ätape sosayetam 
§ 41.9.34A5. hastäm dhoviya dakänakam dhoviya ... 

§ 41.22.35A6. colakam dhovitvä nisplditvä ... 

§ 41.23.35A7. bhiksunäpi täva pädäm dhovantena ... äsimcitavyam 
§ 41.23.35A7. vämena hastena pädä{m} dhovitavyä 
§ 41.23.35A7. vämä täva jamghä dhovitavyä (= § 41.27.35B4) 

§ 41.23.35A7. daksinä täva jamghä dhovitavyä (= § 41.28.35B5) 

§ 41.24.35B1. upänahäpocchanakam (Hs. °äyocch°) dhovitavyam 
§ 41.24.35B1. kaläcTye udakam ävarjiya hastä dhovitavyä 
§ 41.25.35B2. na ksamati bhiksunä jhallajhalläye pädäm dhovitum 
§ 41.25.35B2. ägamitavyam yäva tehi dhovitä pädä tti 
§ 41.26.35B3. tena pädä dhovitä bhava<m>ti 
§ 41.27.35B3. vämena hastena pädä dhovitavyä 
§ 41.27.35B4. daksinä (Hs. daksinena) jamghä dhovitavyä 
§ 41.27.35B4. vämo pädo dhovitavyo (= § 41.28.35B5) 

§ 41.27.35B4. daksino pädo dhovitavyo (= § 41.28.35B5) 

§ 41.27.35B4. daksinena hastena pädä dhovitavyä 
§ 41.28.35B5. ekena dhovitavyam 
§ 41.28.35B5. vämä jamghä dhovitavyä 

§ 41.29.35B6. upänahäpocchano dhoviya pldiya taträiva sthapitavyam 
§ 41.31.35B7. pädehi dhovitehi utthiya gantavyam 
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§ 41.32.35B7. näpi däni ksamati pädehi dhovitehi dlrghacamkramam camkramitum 
§ 41.32.35B7. pädehi dhovitehi camkrama{n}ti bhüyo dhovitavyä 
§ 41.32.36A1. atha däni hemantakälo bhavati, bhiksuh pasyati “ko bhüyo dhovisyati?”ti 
§ 42.11.36B5. jentäke plthikä vä suktikäyo vä dhovitavyä 
§ 42.31.37B7. jentäkaplthikäni (lies: °plthakäni?) dhoviya pravesayitavyäni 
§ 42.31.37B7. suktiyo dhoviya pravesayitavyäyo 

§ 43.16.38B4. vaddhakibhandam bhavati näsite vä däniyä vä visälikä vä süträtha 
olambiko, dhovitvä ekänte sthäpetavyä 
§ 44.6.39A5. civarakam dhoviya vihärakonake <tha>payitavyo 
§ 44.11.39B1. kälena kälam dhovitavyam ramjitavyam slvitavyam yathä cchavi 
§ 47.2.40B5. clvarakäni dhovamtä sTvantä ranjentä ... (= § 48.2.41A6) 

§ 47.8.41 Al. civaram ... karddamena vä vinäsitam bhavati dhovitavyam 
§ 48.9.41B5. civaraka karddamena vä vinäsitam bhavati, dhovitavyam 
§ 51.12.44A6. esä strT kämsabhäjanam märjati, bhiksu pasyiyänam hastäm dhovati, ... 

§ 56.7.47A7. nisldanam ... kälena kälam dhovitavyam kälena kälam slvitavyam 
§ 57.11.47B7. näpi ksamati bhiksunä pädäm dhovantena upänahäyo “cadacada” tti 
prasphotayitum 

§ 57.11.48A1. nadlküle vä puskirinlküle vä pädäm dhoviya prasphoteti 
usw. 

dhovana ~ (BHS, Pä) “das Waschen” =» päda-dhovana~, dhovanikä- 

§ 41.2.33B5. bhiksü ägacchanti pädadhovanikäye pädäm dhovanäye 
dhovanikä “das Waschen”; vgl. Skt . dhävanikä => päda-dhovanikä~, päridhovanikä-, dhovana- 
§ 40.9.33A2. eso däni dhovanikäm vä rajanikäm vä kareti, tasya udakena käryam bhavati, 

§ 43.14.38B2. eso bhiksu dhovanikä vä <rajanikä vä> karttukämo bhavati, ... 

§ 43.15.38B3. tena dhovanikä vä rajanikä vä kariya na ksamati tathä yyeva ... dayitum 
dhovaniva ~ => päda-dhovamya~ 
dhovava-#, dhove-# “waschen” => dhova-, dhopaya- 

§ 8.9.9A6. civaräni dhovetavyäni slvitavyäni ramjitavyäni 
§ 8.12.9B1. pädä dhovavitavyä, pädä mraksetavyä 

§ 10.5.10A5. pädatatthakam upanämayitavyam, pädä dhovavitavyä , pädä mraksayitavyä 
§ 13.10.12B3. sayyäsanam omayilomayilam bhavati pätitavipätitam, dhovayitavyam 
ranjetavyam 

§ 19.15.18A5. atha däni ki'tajmjkannmä prthivl bhavati, dhovavitavyä', vgl. § 18.35.16B7. 

krtakarmmä prthivl bhavati, udakena dhovitavyä 
§ 21.5.20B2. tenäpi pädäm dhovayitvä kathinasmim pallamkenöpavisiya ... 

§ 21.5.20B3. bhiksuh pädä<m> na{m} dhovayitukämo bhavati ... 

§ 41.23.35A7. vämo pädo dhovayitavyo daksino pädo dhovayitavyo 
§ 47.1.40B3. vayam yeva täva clvarakäni dhoventä siventä ramjentä talavilayam 
gacchämah; vgl. § 47.2.40B5, § 48.2.41A6. clvarakäni dhovantä ... 

§ 48.1.41 A4, vayam yeva täva civaräni dhoventä siventä ranjentä talavilayam gacchämah 
dhovita-päda~# “gewaschener Fuß” 

§ 41.3.33B6. evam dhovitapädehi (Loc. pl. masc.) pratipadyitavyam (= §41.3.33B7, 
§ 41.33.36A1) 
dhoveti => dhovayati 

V dhmä => adhväta-, adhväpaya-, adhvävaya- 
dhy / vy => dh / v 

V dhyä => o-dhyäya-, o-jjhäya-, ni-dhyäya- 

dhyänäntara-gata~# ( dhyäna-anta° ) “sich in die Meditation vertiefend, sich in der Meditation 
befindend”; vgl. SWTF. dhyänäntara 

§ 18.25.16B2. näpi däni ksamati varcakutlyam upavistena dhyänäntaragatena vä 
middhäntaragatena vä uddesam vä svädhyäyam vä manasikarentena äsitum 
§ 19.11.18A3. näpi däni tahim dhyänäntar<agat>ena vä svädhyäyam vä karentena 
asubhasamäpattim vä samäpannena äsitavyam 
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dhyänäntarena für dhyänäntar<agat>ena : § 19.11.18A3 sr § 19.11, Anm. 1 

dhr t vr => dh t v 

dhruvam 

§ 42.5.36B1. metram käyakarmma ... sabrahmacärisu dhruvam pratyupasthäpayitavyam 
ävi cäiva raho ca 
dhv / th => th / dhv 

dhv / rth : § 31.35.27A2. sädhvo für särtho 

N 

n / k => kl n 
n / n => 77/72 
n 11 => tI n 

n / /?/? : § 41.6.34A3. upänahä-yocchanno für u°-pocchano 

n / r : § 18.40.17A3. kanakena vermutlich für karakena 

§ 51.8.44A3, dhäräm für dhänäm 
n / /: § 44.8.39A6. ukkanikä für ukkalikäl 

§ 23.3.21A5. mäsa-käna-vallä für °-käla-° 
n / v : § 4.8.4B7. ye/7« für veva? 

§ 53.19.45B7. «ä für vä 

n / sn : § 42.26.37B4. näyamtu für <s>näyamtu 

na ( 1) => 77(7 cäpi, na däni, näpi, näpi däni, naiva, no (1) 

§ 1.7.1B5. yadi däni na gato samgho bhavati samghasthavirena yahim bhavisyati tahim 
ärocayitavyam ... 

§ 18.40.17A3. atha khalu prcchitavyam “bhagini, kirn riktä vä varccakutT /7t ; ”ti 
§ 19.33.18B6. atha däni vibhavo na bhavati, antamasato ... gandhakärsT vä dätavyä 
§ 40.17.33B2. na pratipadyati (= § 41.33.36A1, § 42.32.38A1, § 43.17.38B6, §44.12. 
39B2, § 47.10.41A2) 

§ 41.1.33B3.7?fliva karddamam pariharanti na pämsu 
§ 41.2.33B5.7?fliva pämsu pariharatha na karddamam 

§ 41.13.34B2. tasya grha<m> guptaii ca suraksitan ca na pärenti otäram vindanäya 
§ 41.14.34B4. ahampi 77ajänämi 

§ 41.19.35A3, äcäram siksitam sreyo anäcäram na siksitam (vs) 

§ 41.20.35A4. na brähmanasya prahareya (vs) 

§ 41.20.35A4, näsya mumceya brähmano (vs) 

§ 41.24.35B1. na ksamati upänahähi ärdrapädena pravesayitum 
§ 41.26.35B3. atha däni koci vrddhatarako na bhavati 
§ 41.30.35B6. 77 dpi ksamati... upavisitum 
§ 42.2.36A3. ägamemtu äyusmanto, na täva jentäko tatto bhavati 
§ 42.3.36A6. udakam märgganti, na labhanti 
§ 42.4.36A7. udakam märggayanti na labhanti 
§ 42.5.36A7.77dham ... vadämi? 

§ 42.18.37A3.77Ö snäne navapratipannena vä parikannma karttavyam 
§ 42.22.37A7. na ksamati ... karttum 
§ 42.23.37B1. na ksamati... sthapetum 
§ 42.25.37B3. näham snäpayisyämi 
§ 43.7.38A6. yathä na khajjeya 
§ 43.9.38A7. yathä na <khä>dyemsu 
§ 43.15.38B3. tena ... na ksamati... dayitum 
§ 44.6.39A4. so märgganto { 77 a} pasyati tasya civarakasya konakam 
§ 44.8.39A7.77edäni (wohl für | [Danda] na däni) (= § 51.5.44A2) 

§ 45.4.39B5. na ksamati... niksipitum 

§ 47.1.40B3.7?fliva dhülim pariharanti, na kardamam pariharanti 
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§ 47.1.40B4. ime pi na jänanti ... (= § 47.2.40B5, § 48.1.41A4) 

§ 47.5.40B7. atha däni udakam na bhavati, ... 

§ 48.2.41 A6. ime na jänanti... 

§ 48.4.41A7. na ksamati tahim upavisitum 
§ 48.6.41B1. atha däni evam pi na bhavati, antamasato ... 

§ 48.7.41B2. na ksamati... apäsrayitum 
§ 48.7.41B3. na vä bhiksusya visrambhakulam bhavati,... 

§ 51.7.44A3, jänitavyam “na esä däsyati” (— § 51.10.44A5) 

§ 51.8.44A4. jänitavyam “esä na däsyati” (= § 51.11.44A5) 

§ 51.9.44A4, jänitavyam “na dähiti esä” 
et passim 
na (2) =s> neun 
na cäpi 

§ 1.10.2A2. saläkäm pi däni grhnantena na cäpi ksamati ogunthikäkrtena vä 
upänahärüdhena vä saläkäm grhnitum 
na däni => näpi däni 

§ 4.8.4B7. na däni tena“ämantritam mayä” ti Bhadrapälakrtyehi hanthitavyam 
§ 11.6.10B6. na däni vihäro adhyupeksitavyo oddimnako praluggako acaukso vä ... 

§ 13.17.12B7. vihäro usvedako bhavati, na däni tahim ksamati hastasaucam vä karttum ... 

§ 18.42.17A4. na däni tarunikä strl prcchitavyä, mä prahäsam deyä 
§ 19.26.18B4. na däni tathä prasrävo karttavyo, yathä cetiyäbhigrham upari prasväso 
gaccheyä 

§ 39.5.31A3. na däni ksamati (= § 42.15.36B7, § 42.19.37A3) 

§ 40.5.32B6. (Ein Wassergefäß) na däni kukkutapäsakena bandhitvä sthäpetavyam 
§ 40.11.33A4. na däni ... praksipitavyä ... älihitum ... 

§ 40.16.33A7. na däni ksamati (= § 40.16.33B1) 

§ 42.9.36B4. na däni ksamati sücikäbandhimam karttum 
§ 42.16.37A1. yadi däni.... na däni bähirato vikrositavyam 

§ 42.18.37A2. parikramma karentehi na däni svedena vä malena vä usphosetavyo 
upäntake 

§ 42.18.37A3. parikarmma karentena na däni apürvvacarimam ubhaya bähä prasäretavyä 
§ 42.20.37A4. na däni ksamati tailena sosayitum 

§ 43.10.38A7. etä bhaisajyapisanikä silä na däni kärya krtvä yathä yeva pratiliptikä 
sthapetavyä 

§ 43.15.38B3. cTvararaj<j>üm na däni ... ujjhitvä gantavyam 

§ 43.16.38B5. etä bhavanti väsTyo vä kuddälakä vä nisreniyo vä, na däni tathä yeva 
mrttikäpraliptikä sthapetavyä 

§ 43.16.38B5. bhandakam ... na däni käryam krtvä vihäre gopitvä sthäpetavyam 
§ 44.5.39A3. na däni ... civaram vedhayitavyam 
§ 44.9.39A7. na däni ksamati vihäro adhyupeksitum ... 

§ 47.8.41 Al. civaram ... na däni ... udranti acchitavyam 
§ 49.9.42B7. na däni pascäcchramanena vaktavyam 
§ 54.13.46A7. na däni tena otärapreksinä väretavyä 
§ 59.8.48B4. yadi täva koci kslvati, na däni vaktavyam “jlva” ti 

§ 62.5.50A2. atha däni bhiksusya prahänasäläyäm upavistasya vätakarmma ägacchati, na 
däni osaritvä indriyäni karttavyam 

§ 62.12.50A7. atha däni bhiksusya särthena särddham gacchantasya samudäcäro bhavati, 
na däni särthasya agrato sthitvä vätakarmma karttavyam 
usw. 

nam (BHS[Mvu; BHSG § 21.48]) < enam (Acc. sg. masc. von enad ~); vgl. Thommen 1903: 40; DP, 
s.v. na 6 

§ 4.15.5B1. sunakliä srgälä ca neun lamghayantu (vs); vgl. § 6.13.8A3. c’ enam la° (vs) 

§ 4.15.5B2. tä nam raksamtu tä ca nam pälayantu (vs) 

§ 6.13.8A4. tä nam raksantu (vs) 
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§ 4.15.5B2. yathä nam icchati mätä yathä nam icchati pitä (vs) 

§ 16.5.14B1. “yadi ägantukänäm mätu ätyäyikam bhavisyati, tato nam pratisams- 
karisyantf’ti 

§ 19.21.18B1. näpi ksamati atipräkate pradese sthäpayitum, mä nam dhossä vä vidä vä 
vätaputrä vä bhumjemsu 

nakula-müsika “Mungos und Mäuse” => müsaka- 

§ 43.1.38A2. sthällyo pitharikä ... nakulamüsikehi (Hs. naküla-) älupyamänä ... 
naküla- für nakula- : § 43.1.38A2 

nakka-#, nakkä~# “Nase”; vgl. Skt. nakra (“Nase”), Pkt. nakka ; CD1AL 6909. *nakka- => näsä~, 
näsikya- 

§ 19.42.19A4. tasya glänasya sumanäphullam nakke dadiyänam vaktavyam “imam ...” 

§ 59.1.48A6. te ... auddhatyäbhipräyäh tulikäye nakkam vijjhanti, sütrakam pi vattiyänam 
nakke praksipanti 

§ 59.3.48A7. näyam täva ksamati ... tulikäya vä nakkam vijjhitum sütram vattiya 
nakkasmin praksipitum 

§ 59.4.48A7. atha däni bhiksusya anäbhogena ksTvikä ägacchati vinodayitavyam, nirälam 
parimarditavyam, nakkä vä parimarditavyä 
nakkä ~ => nakka- 
nagara- 

§ 31.6.25B5. yadi däni grämasya nagarasya vä madhyena gantavyam bhavati, ... 

§ 41.12.34B1. bhütapürvvam bhiksavo atTtam adhvänam eta<r>him ca nagaram VäränasT 
Käsijanapado 

nagara-knlopaka- ( kula-upa° )# “(bestimmte) Familien in der Stadt (um Almosen) aufsuchend; in 
(bestimmten) Familien in der Stadt verkehrender Mönch)”; vgl. BHS. kulopaka (BHSD, s.v. 
upakd)\ Pä. kulüpaka 

§ 49.1.42A3. snigdho khalu te mukhavarnno ... yathäpi däni nagarakulopakena pitryakena 
särddham pravistasya ipsitännäni bhojanäni bhuktävisya 
nagara-cetiya- “ Cetiya in der Stadt” ^ § 31.6, Anm. 1 

§ 31.6.25B5. na däni ksamati nagaracetiyäni abhidaksinam karentehi vä gantum 
apavämam vä karentehi 
nagara-dvära- 

§ 49.7.42B6. nagaradväre pasyati nagaradvärato nivarttitavyam 

nagan- 

§ 41.4.33B7. VaisälTn naganm pindäya pravisto 
§ 41.4.34A1. Vesällm naganm pindäya carati 
nagalänäm für namga° : § 21.3.20B1 
nagna- 

§ 4.17.5B4. nagnä nadl anodikä nagnam rästram aräjakam (vs) 

§ 32.6.27B2. varccakutTm gacchantasya, nagnasya vä ekanivasanakasya (Hs. °kena) vä 
§ 42.22.37A7. na ksamati abhyavakäse nagnasya nagnena parikarmma karttum 
nagna-prävrta-# “nackt, ohne Bekleidung” 

§ 45.1.39B3. te ... nagnaprävrtä grämapravesikäni nivasanäni märgganti ... nagnaprävrtä 
vihäracaranakäni niväsanäni märgganti 
§ 45.2.39B4. nagnaprävrtäh grämapravesanikäni <ni>vasanäni märggatha 
§ 45.2.39B5. nagnaprävrtäh vihäracara<na>käni ni{r}väsanäni märggatha 
§ 45.7.40A2. näpi ksamati niväsanam niksipitvä nagnaprävrtena rätrlprävarana<m> 
niväsanam märggitum 

nangala ~# eine Art Rohr? ^ § 17.11, Anm. 3 

§ 17.11.15A6. bis! sTvayitavyä, caturasrä väpayitavyä, namgaläni utthäpayitavyäni 
§ 18.5.15B4. kanthavärinl karttavyä ... vamsehi vä nalena vä namgalehi vä phalakair vvä 
§ 21.3.20B1. kathinam ... vamsänäm vä nalänäm vä na<m>galänäm vä kändänäm vä 
carukänäm vä rohisänäm vä sütrikäya vä rejjukäya vä ghana<m> vunitavyam 
§ 22.2.20B7. cakkall ... käräpayitavyä vamsänäm vä nadänäm vä nangalänäm vä 
kändänäm vä rejjukäye vä sütrakäye (für sütrikäye?) vä ghanä vunitavyä 
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§ 54.5.46A3. yastT kärayantena karttavyä vamsasya vä nalasya vä namgalasya vä 
rohisasya vä dasa-astahastäm dTrghatvena 
nada- “Schilfrohr” => nala- 

nattaka- “Lappen, Lumpen”; vgl. Skt. naktaka (“dass.”), laktaka-, Pä. nantaka; Pos(Hu) 150 ^ 

§ 41.8, Anm. 2; § 55.2, Anm. 2 => upänahä-pocchana-nattaka- 

§ 55.2.46B3. (genduka- ...) bähyena pattena nattakena vestayitvä sötrakena vestayitavyo 
dnad => un-nada- 
nadT- 

§ 4.17.5B4. nagnä nadi anodikä nagnam rästram aräjakam (vs) 

§ 31.9.25B6. tehi däni yadi tahim ogho vä bhavati nadT tadägam vä puskirinT vä udupäno 
vä, tahim pädän praksäletvä prävaretvä anyonyam ämantrayitvä pravestavyam 
nadi-küla- “Flußufer” 

§ 52.9.44B7. nadTküle (Fis. °kule) vä udupänaküle vä puskirinlküle vä ähäram krtvä 
pätram ninnmädayitvä ägacchati, anäpattih 

§ 57.11.47B7. atha däni bhiksuh adhvänam ägato bhavati, upänahäyo ca pämsunä opöritä 
bhavanti, nadTküle vä puskirinlküle vä pädäm dhoviya prasphoteti, anäpattih 
Nandana ~ => NandanOpanandanä- 

§ 1.1.1B1. äyusmäni Nandano samghasthaviro. Upanandano dvitlyasthaviro (= § 2.1.2A7, 
§ 5.1.6A4, § 6.1.7A4) 

§ 1.3.1B3. bhagavänäha: “sabdäpayatha Nandanani' 

§ 49.1.41B6. äyusmato Nandanasya Upanandano näma bhrätä 
§ 49.2.42A4. tvam Nandanasya särddhevihärim jalpasi 
Nandanonandanopanandanä für NandanOpanandanä : § 41.2.33B6 
NandanOpanandanä-# (°dana-Upa°) “Nandana und Upanandana' => Nandana- 
§ 7.1.8A5. te däni äyusmanto NandanOpanandanä sadvarggikäs ca 
§ 9.1.9B4. te däni äyusmanto Nand<an>Opanandano sadvarggikä ca 
§ 20.6.19B2, § 20.7.19B3, §40.1.32B2, § 40.1.32B2, § 40.2.32B3, § 40.2.32B3(Hs. 
NandOpanandanä), § 41.1.33B2, § 41.2.33B4, § 41.2.33B5, § 41,2.33B6(FIs. 
NandanonandanOpanandanä), § 47.1.40B2, § 47.2.40B4, § 48.1.41A3, § 48.2.41A4, 5 
usw. 

NandOpanandanä- ( Nanda-Upa° ) “Nandu und Upanandana ” (Aägn-Könige) s“ § 31.16, Anm. 4 

§ 31.16.26A2. näpi neväsikäm ullapitavyam ägantukehi “... ghunaviddhä tave, 
NandOpanandanä yüyam nägaräjäno, ...” 

NandOpanandanä für NandanOpanandanä : § 9.1.9B4, § 40.2.32B3 
V nam => abhy-un-näme-, upa-nämaya-, upa-näme-, o-näme-, viti-nämaya- 
namato für vämato : § 42.9.36B3 

naya- => näpaya-, apa-Vnl, ä-Vnl, un-mya-, upa-ne-, pra-netavya-, vi-naya-, sam-ud-ä-naya- 

§ 8.10.9A6. divävihäram gacchantasya plthikä nayitavyä nisldanam nayitavyam, pustako 
nayitavyo, kundikä nayitavyä 

nara- 

§ 41.19.35A3. tasmän narena satatam äcäragunena bhavitavyam (vs) 
naraka- => anavarägra-jäti-jarä-marana-samsära-käntära-naraka-vidurgga- 
narttaka- “Schilfrohr” 

§ 18.53.17B3. (parakerako uccäro) ... udakena accäviya (für *allodiya?) ghanena 
narttakena parisräviya, ... 
nala- (Skt), nada- (Skt) “Schilfrohr” 

§ 18.5.15B4. kanthavärinl karttavyä ... vamsehi vä nalena vä namgalehi vä phalakair vvä 
§ 21.3.20B1. kathinam ... vamsänäm vä nalänäm vä na<m>galänäm vä kändänäm vä 
carukänäm vä rohisänäm vä sütrikäya vä rejjukäya vä ghana<m> vunitavyam 
§ 22.2.20B7. cakkall ... käräpayitavyä vamsänäm vä nadänäm vä nangalänäm vä 
kändänäm vä rejjukäye vä sütrakäye (für sütrikäye?) vä ghanä vunitavyä 
§ 54.5.46A3. yastT kärayantena karttavyä vamsasya vä nalasya vä namgalasya vä 
rohisasya vä dasa-astahastäm dlrghatvena 

nala-vidalikä~# “Schilfrohrbrettchen”; vgl. Skt. venu-vidala (“gespaltenes Bambusrohr”) => vamsa- 
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vidalikä- 

§ 3.5.3B2. avasyam vamsavidalikähi vä nalavidalikähi vä likhitvä sütrena ävunitvä ... 
dväre sthäpayitavyam 

§ 18.16.16A4. tena hi na ksamati vamsasaläkähi kandavidalikena vä nala<vidalikäya> 
kästhena vä kathallena vä asthikhandena vä vranamukham pocchitum 

nava- 

§ 4.18.5B6. prasastam äryehi navam nivesanam (vs) 

§ 16.7.14B2. ye mancä vä pithä vä navä ca särä ca sudhotä ca te ägantukänäm 
sthäpayitavyä 

navaka- “jung; (an Ordinationsalter) jung” =s> navaka-tara~, navaka-taraka—, navakänta~, nava- 
taraka-, samgha-navaka- 

§ 1.2.1B2. navakä bhiksü prcchanti: “äyusmänn, ägato samghasthaviro?” (= § 4.2.4A7) 

§ 1.2.1B3. te pi navakä bhiksü ähamsu ... 

§ 1.3.1B3. navakä bhiksü ojjhäyanti (= § 4.3.4B1) 

§ 4.13.5A6. atha khalu anujänetavyam yadä navakäh santarpitä bhavanti... 

§ 5.11.7A2. yam kälam navakä bhiksü ugräyanti vä ... 

§ 12.16.12A3. vrddhänän ca mancä prajnäpayitavyäh navakänäm plthäh prajnäpayitavyäh 
§ 12.16.12A3. navakänäm samstaranä prajnäpayitavyäh 
§ 12.16.12A4. navakehi parya<mke>na vTtinämayitavyam 
§ 12.16.12A4. navakehi vrksamülehi camkramehi nisadyähi... vTtinämayitavyam 
§ 16.5.14B1. ye vihärakä navakä ca supratisamskrtä ca, te ägantukänäm sthäpayitavyä 
§ 16.6.14B2. yam seyyäsanam navakam sudhotam ca suraktam ca, tarn ... 

§ 18.37.17A1. sunakhena ... usväsam krtakam, yo navako bhavati tena cchoritavyam 
§ 18.52.17B2. dve camkramante, vrddhatarako navatarako ca, navakena ujjhitavyam 
§ 20.19.20A4-5. atha däni dve janä bhavanti yo navako bhavati tena uddhrtavyo. atha 
däni navako saithiliko bähuliko bhavati, vrddhatarena uddhrtavyo 
§ 24.12.22A7. atha däni dve janä bhavamti, yo navako bhavati, tena mardditavyam 
§ 33.4.28A1. katham bhagavam, navakehi bhiksühi sthavirä bhiksü älapitavyä? 

§ 33.5.28A1. katham bhagaväm, sthavirehi bhiksühi navakä bhiksü älapitavyä? 

§ 42.17.37A2. yadi täva agni bahalako bhavati, navakehi agrato sthätavyam agni prati- 
bähentehi 

§ 42.29.37B5. navakehi bhiksühi sthaviränäm bhiksünäm käyaparicaryä karttavyä 
§ 42.29.37B5. näpi däni ksamati navakehi bhiksühi uccahantehi snäyitum 
§ 53.12.45B2. atha däni navakä bhiksü prahänasäläyäm pratikramanti, na ksamati 
prahänasäläyäm dlpam nirvväpayitum 

§ 53.17.45B6. näpi ksamati prahänasäläyäm sahasä dipakam pravesayitum “mä navakä 
bhiksü sahasä viprakata utthihemsu” tti 
§ 59.8.48B4. atha däni navako kslvati, “äroge”ti vaktavyam 
navakam für civaram : § 31.21.26A4 

navaka-tara~# “(an Ordinationsalter) jünger” => navaka-taraka-, nava-taraka-, vrddha-tara-, 
vrddha-taraka- 

§ 24.12.22A7. atha däni navakataro saithiliko bähuliko vä bhavati, vrddhatarakena 
marditavyam 

§ 54.11.46A6. atha däni bahu pracälayanti, ... yo tatra navakataro bhavati, tasya yastT 
dätavyä 

navaka-taraka-# “(an Ordinationsalter) jünger” => navaka-tara-, nava-taraka-, vrddha-tara-, 
vrddha-taraka- 

§ 62.6.50A3. atha khalu yena navakatarako tena phiccakam utksipitavyam 
§ 62.6.50A3. atha däni vrddhatarako ca navakatarako ca ekasthäne dhukkakam bhavati, ... 
kin cäpi yena vrddhatarako tena phiccakam utksipati, anäpattih 
navakänta- ( °ka-anta ) (BHS) “der (nach dem Ordinationsalter) jüngste Mönch” sr § 18.8, Anm. 1 
zur Wendung navakänte vä patipätikäva vä yasya vä präpunati => vrddhänta-, samgha- 
navaka- 

§ 18.8.15B6. navakänte vä patipät{t}ikäya vä yasya vä präpunati, tena täni... 
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§ 19.5.17B6. (das Pissoir) tailena mraksayitavyä navakäntena vä uddistakena vä patipäti- 
käye{na} vä yasya vä präpuneti 

§ 19.17.18A6. so däni ujjhitavyo navakäntena vä yasya vä oheyyako bhavati 
§ 19.19.18A7. kenäyam nikkälayitavyo? navakäntena vä patipäti{päti}käya vä yasya vä 
präpunati 

§ 40.4.32B5. atha khalu pämyaväriko täva uddisitavyo, navakänte patipatikäya vä yasya 
vä präpunati, eko vä dvayo vä trayo vä yattakä vä abhisambhunanti 
§ 53.4.45A3, dlpavärikä uddisitavyä, eko vä dvayo vä yattakä vä abhisambhunanti, 
navakänto (Hs. °käntena ) vä patipätikäye vä yasya vä präpunati 
§ 54.2.46A1. <sä värayitavyä> navakäntena vä patipätikäya vä yasya vä punah präpunati 
§ 54.6.46A3. (yasti...) navakäntato väretavyä (Hs. cär°) 

§ 54.7.46A4. maitracittena yasti värayitavyä (Hs. cär°) vrddhäntäto navakäntam 
§ 55.2.46B4. so (= genduka-) värayitavyo (Hs. cär°) navakäntena vä patipätikäya vä 
yasya vä puna präpunati 

§ 57.8.47B6. atha däni vrddhatarakä äsanti, bhiksö ca {äjgantukämo bhavati, upänahäyo 
äbandhiya navakänte samprajänam gantavyam 

nava-taraka~ (SWTF) “(an Ordinationsalter) jünger” => navaka-tara~, navaka-taraka-, vrddha- 
tara~, vrddha-taraka- 

§ 18.37.17A2. atha däni navatarako saithiliko bähuliko bhavati, ... 

§ 18.52.17B2. dve camkramante, vrddhatarako navatarako ca, navakena ujjhitavyam 
§ 41.29.35B6. yadi tahim koci bhiksu bhavati navatarako, so vaktavyo “udakam äsincihi” 
tti 

§ 43.14.38B2. navatarakasya itvarakälikam bhavati, navatarakasya dätavyam 
*nava-pratipanna~ “einer, der gerade in den Orden eingetreten ist” (wörtl. “neu eingetreten”) 

§ 42.18, Anm. 2 

§ 42.18.37A3. na snäne navapratipannena (Hs. naväprati °) vä parikannma karttavyam 
nava-vidha ~ 

§ 7.5.8B3. abhidharmmo näma navavidho sütränto sütram geyam vyäkaranam gäthä ... 
Vnas => nasta-, vi-nasa-, vi-näsaya-, vi-näse-, vinäsitaka- 
nasakye für näsikye : § 18.53.17B3 

nasta ~ § 18.2, Anm. 4 zu den idiomatischen Ausdruck nasfam bhrasfarn ([Ihre Asketenwürde] ist 

verschwunden, vergangen”) 

§ 18.2.15B1. jano däni odhyäyati “ ... nasfam bhrastam. kuto esäm srämanyam?” 

§ 20.6.19B3. nastam bhrastam. kuto imesäm srämanyam? (= § 20.7.19B4, § 34.1.28B1, 
§ 34.2.28B2, § 35.1.29Al’ § 35.2.29A2, § 36.1.29A7, § 36.2.29B2, § 37.1.29B7, 
§ 37.2.30A1, § 51.1.44A1; = § 19.2.17B4) 
nä für na : § 23.3.21A6 
nä für vä : § 53.19.45B7 
näga~ “Elefant” 

§ 29.3.24A7f. evam bhiksavo nisldatha, yathä nägä (Hs. näga) haimavatäh (Hs. hima°), 
ekam nägam dve nägä anuparivärya nisldanti, dve nägä catväri nägä anuparivärya 
nisldanti... dvätrimsac catusasti nägä anupa<ri>värya nisldanti 
§ 41.4.34A1. smrto samprajäno nägo (Hs. märgo ) viya käritakärano Vesälim nagarlm 
pindäya carati 

näga-dantaka~ “Haken, der einem Elefantenzahn gleicht”# § 25.9, Anm. 2 => dirgha- 

nägadanta- 

§ 25.9.22B5. pätraprasevikä nägadantake vä kllake vä ukkaciya thapetavyä 
§ 25.9.22B5. atha däni nägadantako bhavati, kin cäpi evam eva thapeti, anäpattih 
nägadantaka-vithi~# “Reihe von Kleiderhaken” 

§ 42.10.36B4. bähirato civarakuti karttavyä, nägadantakavithi karttavyä 
näga-räja(n)- “Schlangenkönig” § 31.16, Anm. 4 

§ 31.16.26A2. näpi neväsikäm ullapitavyam ägantukehi “... ghunaviddhä tave, 
NandOpanandanä yüyam nägaräjäno ,...” 
nänä-varnnita~# “vielfältig” 
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§ 8.7.9A4. (die Almosenspeise) nänä{nä}varnnitam bhavati, prcchitavyo “suvihita, kuto 
idam labdham?” 

näpaya-# “bringen lassen”; Kausativ von Skt. V«F; vgl. BHS. ä-näpaya-, ä-näpe- (BHSG § 38.54, S. 
219a), Pä. ä-näpeti 

§ 14.7.13A6. yam säräsäram sayyäsanam amilä vä astaranikä vä kocakä vä gudugudukä vä 
makucakä vä te grämäntikam sayyäsanam näpayitavyäh 
näpi => näpi däni 

§ 1.10.2A1. näpi ksamati... saläkäm värayitum 

§ 19.21.18B1. näpi ksamati prasväsaghatam atinikunje pradese sthäpayitum ... näpi 
ksamati atipräkate pradese sthäpayitum 
§ 20.14.20A1. näpi ksamati... dantakästham khäditum (= § 20.14.20A2) 

§ 42.30.37B6. näpi ksamati ... snäyitum 
§ 44.4.39A2. näpi ksamati... sthäpayitum 
§ 44.6.39A4. näpi ksamati... acchitum 
§ 44.7.39A6. näpi ksamati... sthäpayitum 
§ 45.5.39B6. näpi ksamati... niväsanam niksipitum 
et passim 

näpi däni 

§ 1.8.1B6. näpi däni “ärocitam mayä” ti yatr’ olaggikäya äsitavyam 
§ 4.6.4B3. näpi däni “adhiväsita<m> maye”ti yatr’ ollagnäye äsitavyam 
§ 18.24.16B2. näpi däni dörato yeva niväsa<na>m oguhiya upavestavyam 
§ 18.19.16A6. näpi däni ksamati... sämghikam seyyäsanam paribhunjitum 
§ 19.17.18A6. näpi däni ksamati abhyägam pradese ujjhitum 
§ 20.13.20A1. näpi däni ksamati... cchorayitum ... cchorayitum 
§ 22.4.21A1. cakkalT utksipitavyä. näpi däni sahasä 
§ 31.18.26A2. näpi däni vaktavyam “ko ittham? kativarso? utthiha!” 

§ 39.18.31B6. näpi däni ksamati äranyakehi pi pratikrty’ eva ... bhunjitum 
§ 41.27.35B4. näpi däni ksamati tcnaiva hastena udakam äsincitum 
§ 41.31.35B6. näpi däni ksamati... äsitum 
§ 41.32.35B7. näpi däni ksamati... camkramitum 
§ 42.9.36B4. näpi däni {ksamati} tathä karttavyam yathä sukhena tapyati 
§ 42.20.37A4. näpi däni ksamati cürnnam räslya upanetum 
§ 42.29.37B5. näpi däni ksamati... snäyitum 

§ 43.11.38A7. näpi däni kalpikakutl adhyupeksitavyä oddrinnakä vä ... 
usw. 

näbhi- 

§ 42.22.37A7. näbhi -mätram vä udakam, anäpattih 
§ 42.22.37B1. upavistena karttavyam, yathä näbhi praticchannä bhaveya 
näma => evam näma, pi näma 

§ 4.7.4B4. koci imamhi itthannämo näma upäsako? (= § 5.7.6B3) 

§ 5.6.6B3. asuke dese asukäyäm rathyäyäm itthamnämo näma upäsako 
§ 7.5.8B3. abhidharmmo näma navavidho sütränto sütram geyam ... abhivinayo näma 
prätimokso samksiptavistaraprabhedena 
§ 11.8.11 Al. atha khalu dvigunitä näma karttavyä visistä mancäto vä 
§ 18.3.15B2. tena hi varccakutl näma karttavyä 
§ 19.3.17B5. tena hi prasväsakutT näma karttavyä 
§ 20.8.19B4. dantakästhäni näma trini jyestham madhyamam kanlyasam 
§ 20.8.19B4. jyestham näma sodasänguläni madhyamam dvädasänguläni kanTyasam 
astänguläni 

§ 22.2.20B7. tena hi cakkalT näma karttavyä 

§ 23.3.21 A5~6. vihärä näma trini. jyesthako madhyamako kamyasako. jyesthako näma 
vihärako ... madhyamako näma vihärako ... 

§ 34.6.28B5. vaktavyam “ksatriyä näma yüyam agro varnno jyestho varnno. ...” 

§ 35.6.29A6. brähmana näma yüyam agro varnno jyestho varnno srestho varnno 
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§ 36.6.29B5. grhapatikä näma yüyam tuläkütamänakütehi divasam lokam musamtä äsatha 

§ 42.5.36B1. tatra näma (s“ § 42.5, Anm. 2) yüyam ... adhyäcarisyatha 

§ 49.1.41B6. äyusmanto Nandanasya Upanandano näma bhrätä 

§ 53.1.45A2. tena hi dlpo näma karttavyo 

§ 54.1.46A1. tena hi yastl näma värayitavyä 

§ 55.1.46B3. tena hi gendukam näma karttavyo 

usw. 

nämaka- => evam-nämaka~, kin-nämaka- 

näman- => iti-näman~, itthan-näma~, evam-näma-, evam-nämaka-, kin-nämaka- 

§ 33.5.28A2. sthaviro däni bhagavantam prcchati “katham bhagaväm, sthavirehi bhiksühi 
navakä bhiksü älapitavyä?” bhagavän äha “ nämena vä gotrena vä varsägrena vä.” 

§ 33.6.28A2. atha khalu nämena vä gotrena vä sabdäpayitavyo 

§ 33.16.28A7. arthahetor nnämam grhnämi § 33.16, Anm. 2 zu nämam Ygrah). asuko 
me upädhyäyo. asuko me äcäryo 
nämä für näma : § 28.2.24A2 
näyamtu für snäyamtu : § 42.26.37B4 
nälikera~ “Kokosnuß” 

§ 25.4.22B3. näpi ksamati bilvasya vä pakvasya kapitthasya pakvasya nälikerasya hesthe 
nirmmädayitum, mä ... pakvena vä kapitthena pakvena vä nälikerena bhamjeya tti 
näva für täva: § 8.4.8B7 

nävä~ (Pä) “Schiff’; vgl. Pkt. nävä; Skt. naiv, vgl. Yuyama 1972: 32 

§ 18.51.17B1. näväye gacchantasya samudäcäro bhavati, yadi varcakutT bhavati, ... (= 
§ 19.41.19A2) 

§ 31.28.26B3. näyam ksamati neväsikehi vaktum “o ha he nävä <mucyati> pancavarsika 
<pravrttam> ... § 31.28, Anm. 1)” tti 

§ 31.35.27A2. näpi ksamati tehi neväsikehi vaktum “äyusmam, esä nävä mucyati, eso 
särtho prayäto. gacchantu äyusmanto. gatam märggasya sreyo.” 
näväre für näväye : § 19.41.19A2 
näsa~ 

§ 11.13.11 A3, sämghikam sayanäsanam ... uparito bhumjitavyam, yathä näsam na gacche 
näsä~ “Nase” => nakka-, nakkä-, näsikva- 

§ 61.4.49A4, vijrmbhikä ägacchati, ... vinodetavyä ni{la}lätam vä parimarditavyam, näisä 
vä parimarditavyä 

näsikva~ “Nase” (Lex.) =s> nakka-, nakkä-, näsä- 

§ 18.53.17B3. tasya bhiksusya sumanäphulläni näsikye (Hs. nasakye ) dadiyänam ... 
näsitam für <vi>näsitam : § 48.9.41B5 
näsite# eine Art Gerät des Tischlers (?) 

§ 43.16.38B4. vaddhakibhandam bhavati näsite vä däniyä vä visälikä vä süträtha 
olambiko, dhovitvä ekänte sthäpetavyä 
ni Io => o / ni 

ni- / nis- => *ni-lehaya- < Skt. *nir-lekhayati § 20.16, Anm. 1 
nihsarana- “das Entkommen” 

§ 36.6.29B6. te hi yüyam nisräya tathägate brahmacaryam caratha mahato oghasya 
nihsaranä rtham 
nih-säraya- “herausbringen” 

§ 31.8.25B6. pravisiya yäcitvä samghasya yathäsukhaparibhogam, nihsärayitavyam (?; Hs. 
° säreyetavyam) pädatailam, vekälikam purebhaktikam bhiksitavyam 
nikunja- => *ati-nikunja~ 

nikufitakena# adv. “niedergebeugt, nach innen gebeugt” (?); < ni + Yknt (“sich krümmen”)?; vgl. Skt. 
kntita “krumm” ^ § 57.5, Anm. 2 =s> abhinikutitakena 

§ 57.5.47B4. upänahikäyo ... samputikariyänam vämakena hastena grhniya nikufitakena 
<vämä bähäm> osärayitvä samprajänam grhniyänam gantavyam 
§ 57.6.47B4. bhiksunä upasthapitvä upänahäyo tathä yeva samputlkrtikäyo grhltvä 
nikufitakena vämä bähäm osäriya samprajänam nirddhävitavyam 


317 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


nikubjana~ => pätra-nikubjana- 
niküda ~ => uküla-niküla- 

nik-kälaya-# “herausbringen”; < Skt. nis-kälayati; vgl. CDIAL 7484 => nis-käsaya-, nis-käsaya- 
§ 8.5.9A1. khetakatähako nikkälayitavyo prasrävakumbhikä nikkälayitavyä 
§ 19.19.18A7. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tarn kälam 
prasväsaghatikä nikkälayitavyä. kenäyam nikkälayitavyo (für °tavyä)l 
§ 23.4.2.21B1. dlpakam praveseti ... seyyäm prajnapayantenäiva cchitti nikkälayitavyo 
(Hs. °tavyä ) 

§ 50.1.43A1. aparena däni bhiksunä bhiksu adhyesto “äyusman, icchämi pindapätam 
nikkäliyamänam .” (= § 50.2.43A4) 

§ 50.4.43A6. pindapätamhärako adhyesitavyo, vaktavyam “äyusman, icchämi pindapätam 
nikkäliyantam (aktive Form in der Funktion des Passivs).” ti 
nik-khäsa-# “(Sandalen) ablegen” ; < Skt. nis-kasayati sr § 26.5, Anm. 1 

§ 26.5.23B1. upänahä ni<k>khäsiya (Hs. °khosiya ) ekämsakrtena yavägü praticchitavyä 
§ 57.1.47B1. te ... prahäna okastäh samänä äsanehi upavisiyänam upänahä nikkhäsiya ... 
prasphotanti 

§ 57.3.47B2. näyam täva ksamati bhiksunä prahäna upavistena upänahä nikkhäsiya (Hs. 
nikkhosiya ) ... prasphotayitum 

§ 57.4.47B3. atha khalu upänahikäyo dväramüle nikkhäsiya pravisitvä ... 

§ 57.7.47B5. nisldanam prajnapayitvä upänahäyo nikkhäsitvä paryamkena nislditavyam 
§ 57.10.47B7. atha khalu upänahikäyo nikkhäsiyänam pranämam krtvä upavisitavyam 
ni-kkhodiya-# “(mit Vogelmist) beworfen werden, (von Krähen und [anderen] Vögeln mit Mist) 
beschmutzt werden” (?); < ni + V *ksuf (“niederwerfen”)? sr § 43.1, Anm. 3, § 38.8, Anm. 1 
=> ut-khotava~# 

§ 43.1.38A2. odanamänikäyo hastä käkasakuntehi nikkhodiyantä dronTyo ... 
nikkhosiya für nikkhäsiya : § 57.3.47B2 
ni-Vksip 

§ 4.13.5A6. na bhunjitvä hastam niksipiva äsitavyam 

§ 18.18.16A6. khetam vä simhänakam vä varcco vä tahi niksiptam bhavati, uccikäye 
tahim sarvvam praksipitavyam 

§ 18.27.16B4. dantakästham ... ekänte niksipitvä pravcstavyani 

§ 34.4.28B4. ekänte cchattram niksipiya upänahäy’ omumciya tato alllyitavyam. näpi däni 
darsanopacäre niksipitavyam. atha khalu pratikrty’ eva niksipitavyam 
§ 35.4.29A4. näpi däni darsanopacäre niksipitavyam. atha khalu pratikrty’ eva 
niksipitavyam 

§ 36.4.29B4. ekatarn’ ante cchatropänahäm niksipiya grhapatiparsä upasamkramitavyä. 

näpi darsanopacäre niksipitavyam. atha khalu prakrty’ eva niksipitavyam 
§ 41.6.34A3. sthaviro däni vihärakesmin pätram niksipiya 

§ 41.9.34A5. upänahikäyo niksipiya dakänakäto vämäye kaläcTye udakam ävarjayitvä ... 

§ 45.1.39B3. te ... vihäracaranakäni niväsanäni niksipivänam ... grämapravesanikäni 
niväsanäni niksipiyänam ... 

§ 45.2.39B4. vihäracaranakäni civarakäni niksipitvä ... 

§ 45.2.39B5. grämapravesanikäni niväsanäni niksipitvä ... 

§ 45.4.39B6. na ksamati ... vihäracaranakam nivasanam niksipitum 
§ 45.5.39B7. näpi ksamati... grämapravesanakam niväsanam niksipitum 
§ 45.6.40A1. näpi ksamati niväsanam niksipih’ä ... (— § 45.7.40A2) 

§ 46.1.40A3. vihäracaranakäni civarakäni niksipiya ... (= § 46.4.40A6) 

§ 46.1.40A4. grämapravesanakäni civaräni niksipitvä ... 

§ 46.2.40A5. vihäracaranakäni civaräni niksipiya ... 

§ 46.2.40A5. grämapravesanikäni civaräni niksipitvä ... 

§ 46.5.40A7. grämapravesanakam civaram niksipih’ä ... 

§ 46.6.40B1. civarakam niksipiyänam ... 

§ 50.2.43A4. äyusman, yadä (lies: tadä?) so mayä pindapätako vihärasya purato niksipto 
§ 50.2.43A4. äyusman, evam ca tvam sünyake vihärake pätram niksipiya gacchasi 


318 




PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


§ 51.9.44A4. esä strT karpäsam kartteti. yadi täva tantuka niksipiyänam uttheti, jänitavyam 
“dähiti esä” tti 
usw. 

ni-khana- (Skt), ni-khane- (BHS) “eingraben, eintreiben” 

§ 3.5.3B3. kllakä nikhanetvä dväre sthäpayitavyam 

§ 21.6.20B3. bhittrye dve kllakä nikhaniya rajjue bandhiya tahim ukkacayitavyam 
nikhädanaka~ “Meißel, Holzmeißel”; vgl. Pä. nikhädana (“ein bestimmtes scharfes Instrument, 
Meißel”); CDIAL 7156 sr § 43.16, Anm. 8 

§ 43.16.38B4. taksänam bhändam bhavati kuthäro vä väsiyo vä viharanako vä 
nikhädanako vä attilä vä 

nikhosiya für ni<k>khäsiya :§ 26.5.23B1 => nik-khäsa- 
ni-gaccha- 

§ 18.18.16A6. yathä uccäraprasrävakhetasimghänakam sarvvam tahim nigacche 
nigamamca für mlamamcam : § 18.41.17A4 
niguhitavyam für oguhi° : § 18.24.16B2 
nigraha ~ => rajo-nigraha~ 
nicäpiya für ni<r>väpiyal\ § 42.31.38A1 
n/'-Vci “aufbauen” =s> Vc7 

§ 18.4.15B3. (varccakuti...) parima<nda>lam vä caturasram vä nicitavyä (Hs. nivi°) 
nicuda-vuntikä ~# “Nicuda- Fächer”?; < Skt. nicula (eine Art Baum) + Skt. vrntikä (“Stiel, Stengel”)? 

§ 26.1.23A5. jalpanti “he he he näyam kincid yägu ... nicudavuntikäye imamhi tandulä 
märggitavyä.” 

nidäla ~# “Stirn”; vgl. Skt. nitäla, Pkt. nidäla ; vgl. auch CDIAL 10970. laläta ; EWAia II 475, laläta 
§ 59.4, Anm. 2 => niräla-, niläfaniläti- 
§ 40.11.33A4. na däni... kesä vä älihitum vä nidälam vä 
*nitya-pacana~ “(ein Mönch,) der ständig kocht, Küchenpersonal” 

§ 43.3.38A3. etam däni samghasya anugraho bhavati, nityapacanä (Hs. °pavana) vä 
uddisitavyä 

nityapavanä für nityapacanä : § 43.3.38A3 

nidäna ~ (BHS, SWTF) “Einleitung(ssätze)” § 1.1, Anm. 1 zu vistarena nidänam krh’ä 

§ 1.1.1B1. vistarena nidänam krtvä (= §2.1.2A7, §3.1.3A6, §4.1.4A5, § 5.1.6A4, 
§ 6.1.7A4, § 7.1.8A5, § 13.1.12A6, § 20.1.19A5, § 20.4.19A7, § 48.1.41A2 usw.) 
nid-dhäva-# “hinausgehen”; < Skt. nir-dhävati => ni-dhäpa-, nir-dhäpa-, nir-ddhäva-, ni-dhäva- 
§ 31.35.27A1. yam kälam te neväsikä (wohl für ägantukä) niddhävitä bhavanti,... 
nidrä-rata~# “sich am Schlafen erfreuend”; vgl. Pä. niddä-rata §11.1, Anm. 2 => karmma- 
rata~, bhäsya-rata~ 

§ 11.1.10B2. kacci me srävakäh ... na nidrärämäh na nidräratäh , na nidrärämatänuyogam 
anuyuktä viharanti (= § 12.1.11A5) 

nidräräma ~ (SWTF) ( nidrä-ä° ) “am Schlafen Freude habend”; vgl. Pä. niddäräma ^ § 11.1, Anm. 
2 => karmmärämabhäsyäräma- 

§ 11.1.10B2. kacci me srävakäh ... na nidrärämäh na nidräratäh, na nidrärämatänuyogam 
anuyuktä viharanti (= § 12.1.11A5) 

nidrärämatänuyoga (, nidrä-ärä°-anu° ) “Hingabe an Freude am Schlafen” § 11.1, Anm. 2 =s> 
karmmärämatänuyoga ~, bhäsyärämatänuyoga- 

§ 11.1.10B2. kacci me srävakäh ... na nidrärämäh na nidräratäh, na nidrärämatänuyogam 
anuyuktä viharanti (=§12.1.11A5) 

* ni-dhäpa- “hinausgehen”; e Skt. nir-dhävati § 22.3, Anm. 1 => nid-dhäva-, ni-dhäva-, nir- 
dhäpa- 

§ 22.3.21A1. nidhäpiyäna (Hs. niväp° ) cakkall osäriyänam kilakehi bandhiyäna tato 
otaritavyam (Hs. osäritavyam) 

ni-dhäva-# “hinausgehen”; vgl. Skt. nir-dhävati § 14.9, Anm. 2 => nid-dhäva-, ni-dhäpa-, nir- 
dhäpa- 

§ 14.9.13A7. sarvvehi nidhävitavyam (Hs. °tavyä ) 

§ 14.18.13B5. sarvvehi bhiksühi nidhävantehi ekena vihärako abhyantaghattimo karttavyo 
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nidhyäpayitavyo für nidhyäyitavyo : § 50.7.43B3 
ni-dhyäya- (ni-^dhyä) “achten; betrachten, blicken; gedenken” 

§ 39.7.31 A4, ekena bhiksunä vihärakam ukkasiya nidhyäyitavyam 

§ 39.20.31B7. ekena bhiksunä vihäram ukkasiyänam nidhyäyantena äsitavyam “kim 
grämäntikä ägacchanti na hi?” tti 

§ 49.1.42A1. so däni... tvaritatvaritam nirddhävati kälam nidhyäyamäno 
§ 49.1.42A2. te däni tarn pasyanti... tvaritatvaritam nirddhävitam kälam nidhyäyantam 
§ 49.1.42A3. ayam ... tvaritatvaritam nirddhävati kälam nidhyäyamäno 
§ 49.5.42B1. atha khalu yugamätram nidhyäyantena (“betrachtend”) gantavyam 
§ 50.7.43B3. tena gacchantena kälo nidhyä{pa}yitavyo. yadi jäna{n}ti sakyam sakälena 
sambhävayitum, gantavyam 

§ 51.6.44A2. na däni ito vä ito vä nidhyäyantena (“blickend”) äsitavyam, mä pasyemsu 
“corä vä ocorakä bhavanti.” 

§ 51.7.44A3. esä strl dhänyam ohanati, ... parivarttiyänam bhüyo nidhyäyati, jänitavyam 
“na esä däsyati”, gantavyam 

§ 51.8.44A4. atha däni parivarttiya nidhyäyati, jänitavyam “esä na däsyatf’ti 


§ 26.1.23A4. te däni äyusmamto sadvarggikäh ekatyam yavägüm nindanti, ekatyam 
prasamsanti 

§ 26.10.23B3. ete vilambakä yavägüh nindanti vä prasamsanti vä, vinayätikramam 
äsädayanti 

§ 34.6.28B5. näpi ksamati te (Acc. pl.) ninditum “ye ksatriyä kusalä bhavanti, präg eva te 
nairayikä bhavantr’ti 

§ 35.6.29A5. näpi ksamati te (Acc. pl.) ninditum “mänavakasya mänahatasya ...” tti 

ni-Vpat 

§ 18.4.15B3. (varccakutl...) atha däni prapätanisritä vä, ... antarä kästham dätavyam, yathä 
tahim prathamam nipateya (Hs. niyaf ) 

§ 18.51.17B1. kästhakam antarä karttavyam, yathä Iah im prathamam nipateyä 
nipätin ~ => pascän-nipätin- 
nimantitakehi für nimantritakehi : § 42.24.37B2 
nimantrana~ “Einladung” 

§ 4.12.5A4. kim ärabhya deti, tathä yeva nimantranäy ’ etavyarn 
§ 50.4.43A6. etam däni sarvvasamghasya antaraghare nimantranam bhavati, ... 
ni-mantraya- (Skt), ni-mantre-# “einladen” => nimantritaka-, upa-ni-mantraya- 

§ 4.5.4B2. eso däni koci samgham bhaktena suvetanäya nimantreti, ... (= § 6.5.7B1) 

§ 4.5.4B2. samghasthavirena jänitavyam: ko ’yam nimantreti (= § 6.5.7B2) 

§ 4.6.4B4. anekäya tahi ... dhossä vä vitä vä vätaputro vä vihethanäbhipräyä 
nimantrayemsu (= § 6.6.7B4) 

§ 4.7.4B5. bhiksusamgho tena nimantrito 
§ 5.6.6B3. tena bhiksusamgho nimantrito 

§ 5.5.6B1. eso däni koci bhiksusamgham bhaktena nimantrayati ,... 

§ 5.5.6B1. dvitTyasthavirena jänitavyam: ko nimantreti 

§ 6.7.7B4. “kim vä etat?” ti, vaktavyam “bhiksusamgho tena bhaktena nimantrito .” 

§ 5.7.6B4. tena bhiksusamgho bhaktena nimantrito 
§ 39.9.31A5. yadi koci upäsako samgham bhaktena nimantrayati 
§ 39.10.31A7. eso däni koci grämäntikäm bhaktena nimantreti, ... 

§ 39.10.31A7. äranyakänäm pi nimantrehi 

§ 39.11.31 A7. atha däni äranyakänäm pi nimantreti, bhaktam sajjayitavyam, pänlyam 
parisrävayitavyam, äsanaprajnapti karttavyä 

§ 39.23.32A2. atha däni grämäntikänäm api nima{m}ntreti, bhaktam sajjayitavyam, 
äsanaprajnaptih karttavyä, ... 

§ 39.22.32A1. eso däni koci äranyakänäm bhaktenöpanimantrayati, vaktavyam “grämänti¬ 
känäm api nimantrehrü 

§ 48.4.41A7. eso däni bhiksuh antaragharam pravisto äsanena nimantrlyati, ... 
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§ 49.1.41B7. te däni mahäntäni kuläny upasamkramanti nimantrlyanti : “ärya, bhakta- 
krtyam karetha. ...” 

§ 49.8.42B7. atha däni nimantreti upalaksitavyam pascäcchramanena 
§ 49.8.42B7. amukena upädhyäyo nimantrito 

§ 52.8.44B7. yadi koci nimantreti, yadi arthiko bhavati, praticchitavyam 
usw. 

nimantritaka ~# “eingeladen”; < nimantrita + Suffix ka 

§ 26.3.23A7. nimantritakä vä bhavanti, tehi nimantritakehi gantavyam 
§ 41.13.34B2. so sresthi aparehim jnätisäle nimantritako gato varsärätrikam 
§ 42.24.37B1. jänitavyam: kim ayam jentäko ekato sämghiko parsäyam pariveniko 
nimantritakänäm 

§ 42.24.37B2. nimantritakänäm bhavati, nimant<r>itakehi gantavyam 
nimantritikä ~# “für die Eingeladenen bestimmt” 

§ 26.3.23A6. kim ayam yavägü ubhayato sämghikä parsäye parivenikä nimantritikä{yäm} 
(od. lies: nimantritakänäm ?) 

nimantritikäyäm für nimantritakänäm oder nimantritikä{yäm}l : § 26.3.23A6 

nimustika* nirmmustika- “ohne die geballte Faust”#; hasta ~ nimustika-lnirmustika— bedeutet “ein 
Hasta ohne die geballte Faust”, d.h. ein Hasta (44-46 cm) abzüglich der Länge der Mittelhand 
und des Mittelfingers, nämlich die Länge des Unterarmes (etwa 25 cm) § 18.4, Anm. 14, 
§ 42.8, Anm. 4 

§ 18.4.15B4. tac ca mukhäni karttavyäni hastäm vä äyämena nimustikam (Hs. °stakam ) vä 
hastam vistärena 

§ 42.8.36B3. bh<r>astikä ... udvedho nirmmustikä (Hs. nirghustikä) trayo hastä karttavyä 
vistärena nimustikä vä 

nimna- 

§ 4.18.6A1. gräme vä yadi väranye nimne vä yadi vä sthale (vs) 
niyataka ~# “bestimmt”; < niyata + Suffix ka 

§ 12.8.11B4. yam tahim parivene bhavati bhandam niyatakam sarvvam samudänitavyam 
§ 14.14.13B3. bhandam niyatakam bhavati, samudänetavyam 
nivateya für nipateya : § 18.4.15B3 
niyuta ~ “Million” => präni-koü-niyuta-sata-sahasra~ 
niraya ~ => nairayika- 

§ 4.16.5B3. nirayam päpakarmmäno krtapunyä ca svarggatim (vs) 

§ 35.6.29A6. näpi ksamati te ninditum “mänavakasya mänahatasya ihaloke bhütasya 
kukkuto sükaro sväno srgälo pancamo müsako niravo sastho” tti 

nir-avasesa~ 

§ 20.10.19B6. evam ca yüyam sarvvam niravasesam dantakästham khädatha 
§ 20.11.19B7. so eso bhiksuh niravasesam dantakästham kliädati vinayätikrama äsädayati 
nir-ämisa~ “frei von Speiseresten, frei von durch Speise entstandenen Schmutz; sauber, rein”# ^ 
§ 25.10, Anm. 2 => sämisl-krta— 

§ 25.10.22B6. (pätram) ... kästham vä istakam vä upalam vä nirämisam nirmmädiya tasya 
upari sthapetavyam 

§ 40.10.33A3. pänlyam grhnantena gharttitavyam, yathä eka hasto nirämiso bhavati 
niräla ~# “Stirn”; < Skt. nitäla ^ § 59.4, Anm. 2 => nidäla ~, niläfa-, niläti- 

§ 59.4.48A7. atha däni bhiksusya anäbhogena kslvikä ägacchati vinodayitavyam, nirälam 
parimarditavyam, nakkä vä parimarditavyä 
nirodha - => duhkha-nirodha - 

nirodha-samäpatti - (BHS, SWTF) “die Erreichung der Aufhebung (des Leidens)” 

§ 41.31.35B7. na ... ksamati ... middhäntaragatena vä nirodhasamäpattim cinta<ya>ntena 
äsitum 

nir-ovarsa~ # “vor dem Regen geschützter Ort”; vgl. Skt. nirävarsa sr § 16.9, Anm. 3 => o- 
varsaya-, niväte 

§ 16.9.14B4. (mancä vä plthä vä ... ) varsena ovarsiyanti, nirovarse sthäpayitavyä (= 
§ 17.12.15A7) 
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nir-gaccha- => nir-^gam 
nir-gata~ => nir-Vgam 

§ 8.6.9A2. tena däni gocaräto nirggatasya upädhyäyasya civaräni... pratisämayitavyäni 
§ 41.22.35A5. eso däni bhiksu yadä grämäto nirggato bhavati, ... 

§ 46.5.40A7. gocaräto nirggatena näpi ksamati... civaram märggitum 
§ 49.8.42B7. yato nirggato bhavati, tato ärocayitavyam 
nir-^gam => nir-gata~ 

§ 19.4.17B6. tathä samantena setuh karttavyo, yathä pa<ti>tako yeva prasväsako bähyena 
nirggacchati 

§ 51.13.44A6. mahätmanäm manusyänäm grhä bhavanti, tahim kundä ujjhitaprakTmnä 
bhavanti ... suvarnnam vä, na däni tahim asabdakamnikäye nirggantavyam. atha khalu 
pratisamviditena nirggantavyam 
nirghustikä für nirmmustikä : § 42.8.36B3 

nir-ghotaya-#, nir-ghote-# “(einander) anstoßen”; vgl. Skt. V ghut (“sich widersetzen”) sr § 51.1, 
Anm. 1 

§ 51.1.44A1. te däni bhiksü pindäya caramäno antaraghare yäva utthänäto nirghotenti 
§ 51.1.44A1. pasyatha bhane, sramanakäh yäva utthänäto nirghotenti 
§ 51.3.44A2. näyam täva ksamati pindacärikena yäva utthänäto nirghotayitum 
nirghosa~ => alpa-nirghosa~ 

nir-dhäpa-# “hinausgehen”; Hypersanskritismus für Skt. nir-Wdhäv (“herauslaufen”) § 22.3, 
Anm. 1 => nid-dhäva-, nir-dhäva-, ni-dhäva-, *ud-dhäpaya 
§ 41.18.35A2. te däni corä nirddhäpitäh 

§ 49.1.42A3. äyusman, snigdho khalu te mukhavarnno, pilipiläpanti osthä, susthu khalu 
nirddhäpiyati (Passiv mit medialer Bedeutung?) 

§ 58.3.48A3. atha däni bhüyo bhüyo käso ägacchati, bähirato nirddhäpiya käsitavyam 
nir-dhäva- “herauskommen, hinausgehen, herauslaufen, hinauslaufen” => nid-dhäva-, nir-dhäpa-, 
ni-dhäva- 

§ 1.11.2A4. yam kälam däyakadänapati nirddhävitä bhavanti, tato sütroddesakena 
jänitavyam (= § 3.10.4A3; = § 2.9.3A2) 

§ 18.32.16B6. eso bhiksuh cetiyam vandamto usväsakrto bhavati, samudäcära- 
mätrakenäiva n irddhävitavyam 

§ 25.3.22B2. gocaräto nirddhäviya ähäram karlya pätram nirmmädayitavyam 
§ 41.5.34A2. ime ... sramanakäh ... nirddhävitä ca bhavanti, vikopenti 
§ 41.6.34A2. sthaviro ... VaisälTm pindäya caritvä nirddhävito vihäram ägato 
§ 42.2.36A3. jentäkam apaduriya nirddhävitäh 
§ 42.4.36A7. nirddhävitä bähyato pi udakam märggayanti 

§ 44.1.38B6. aparo ca bhiksuh virätre usväsakärako vä prasväsakärako vä nirddhävito 
bhavati 

§ 44.6.39A3. atha däni bhiksu virätrakäle usväsakäro vä prasväsakäro vä nirddhävati, ... 

§ 45.1.39B3. gocaräto nirddhävitä (= § 46.1.40A4) 

§ 45.2.39B5. gocaräto nirddhävitäh 

§ 45.5.39B6. gocaräto nirddhävitena näpi ksamati... niväsanam niksipitum 
§ 46.2.40A5. gocaräto nirddhävitä 

§ 49.1.42A1. so däni suskena mukhena pändarehi osthehi tvaritatvaritam nirddhävati 
§ 49.1.42A2. so ... tasya'iva anupadam eva nirddhävito 

§ 49.1.42A2. te däni tarn pasyanti upasuskena mukhena pändarehi osthehi tvaritatvaritam 
nirddhävitam 

§ 49.1.42A3, ayam upasuskena mukhena pändarehi osthehi tvaritatvaritam nirddhävati 
§ 49.7.42B4. äsa tvam, sahitakä{m} bhunjiya nirddhävisyämah 
§ 49.7.42B4. ubhayehi bhunjiya nirddhävitavyam 

§ 49.7.42B5. glänasya anukälyam ähäram datvä sahitakehi nirddhävitavyam (Hs. °itavya) 

§ 49.7.42B6. yadi täva so siräviddho eva nirddhävati, ayam pravisto bhavati... 

§ 51.11.44A5. esä strT bhiksum pasyiyänam ... riktä nirddhävati, jänitavyam “esä na 
däsyati” 
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§ 57.6.47B4. bhiksunä upasthapitvä upänahäyo tathä yeva samputikrtikäyo grhltvä 
nikutitakena vämä bähäm osäriya samprajänam nirddhävitavyam 
§ 57.8.47B6. bhiksunä yäva vrddhatarakä nirddhävitä pascäd utthapitvä upänahäyo 
äbandhiya gantavyam 

§ 61.4.49A4. atha däni bhiksusya vijrmbhikä puno puno ägacchati, nirddhäviya 
vij rmbhitavy am 

§ 62.7.50A4. atha däni bhiksu na päreti samprajäna vätakannma karttum, nirddhäviyänam 
vätakarmma karttavyam 
nir-dbhä “erglänzen; dämmern” => vi-bhäta~ 

§ 53.18.45B6. atha däni na täva nirbhäti, na ksamati nirvväpayitum 
nirmmädana~ => hasta-nirmmädana— 

nirmmädaya- (BHS), nirmmäde-# “reinigen”; a-nirmmädita~#, a-nirmmäditaka~# “nicht gereinigt” 
=> su-nirmmädita~ 

§ 1.10.2A1. näpi ksamati saläkäm värayantena a -nirmmädiya hastäm saläkäm värayitum 
§ 1.10.2A2. atha khalu hastäm nirmmädiya ... saläkä värayitavyä ... hastän nirmmädiya ... 
saläkäjm} grhnitavyä 

§ 2.8.2B7-3A1. hastehi vä anirmmäditehi saläkäm värayitum.... hastän nirmmädiyänam ... 
hastehi vä anirmmäditehi saläkäm praticchitum. ... hastän nirmmädiyäna ... saläkä 
praticchitavyä 

§ 3.9.3B7-4A1. na ksamati anirmmäditakehi hastehi ... saläkäm värayitum ... hastäm 
nirmmädiya ... saläkä värayitavyä ... anirmmäditakehi hastehi ... praticchitum ... hastäm 
nirmmädiyäna ... saläkä praticchitavyä 
§ 8.5.9A1. hastäm nirmmädiya hastanirmmädanam dätavyam (— § 8.8.9A5) 

§ 8.5.9A2. pätram nirmmädayitavyam (Hs. nirmmäpa 0 ). pätram pratisämayitavyam 
§ 13.17.12B7. na däni tahim ksamati... pätram (Hs. pädam) vä nirmmädayitum 
§ 23.4.5.21B2. na ksamati tahim ... pätram vä nirmmädayitum 
§ 23.6.4.21B4. pädäm vä dhovati, mukham vä dhovati, hastäm vä nirmmädayati 
§ 25.1.22B1. so däni hastäm nirmmädiya vihärakam pravisto 

§ 25.3.22B2. gocaräto nirddhäviya ähäram karlya pätram nirmmädayitavyam. näpi 
ksamati karkasena vä cürnnena karkasena vä gomayena nirmmädayitum 
§ 25.5.22B4. pätram ... karsadhäne vä välikädhäne vä dörvväsädvale vä nirmmädayi¬ 
tavyam 

§ 25.6.22B4. näpi ksamati sthitakena pätram nirmmädayitum 
§ 25.6.22B4. atha khalu upavistakena nirmmädayitavyam 

§ 25.10.22B6. (pätram) ... kästham vä istakam vä upalam vä nirämisam nirmmädiya tasya 
upari sthapetavyam 

§ 25.14.23A1. nirmmädayantena prathamam upädhyäyasya vä äcäryasya vä pätram 
nirmmädayitavyam, pascäd ätmano 

§ 26.4.23A7. pratikrty’ eva täva bhiksunä ... mukham dhoviya hastäm nirmmädiya ... 

§ 31.21.26A5. akalpiyakaraklto hastä nirmmädiyäna kalpiyakaraklto praksäliya ... 

§ 39.16.31B3. grämäntikam seyyäsanam ... ägacchiya pädäm dhoviya hastäm nirmmädiya 
cetiyo vistarena vanditavyo 

§ 40.1.32B2. tato yyeva hastäm nirmmädiyanti (Passiv mit Bedeutung des Mediums) 

§ 31.26.26B1. kalyato yeva utthiya niväsiya prävariya hastän nirmmädiya pätram grhniya 
pravisitavyam 

§ 31.28.26B3. pädäm praksäletha, hastäm nirmmädetha, pänlyam pibatha, visramatha 
§ 32.11.27B5. svägatam äyusmanto, ... pädäm praksälehi, hastäm nirmmädehi, visramähi 
§ 32.6.27B2. pädäm dhovantasya, hastä nirmmädantasya, cetiyam vandantasya, pätram 
nirmmädentasya, ... 

§ 39.28.32A5. pädäm praksäliya hastäm nirmmädiya stüpam vistarena vanditavyam 
§ 40.5.32B5. tehi kalyata eva utthiya hastäm nirmmädiya ... 

§ 40.10.33A4. pätram vä otthä cikkanam bhavati, nirmmädayitvä pätavyam 
§ 40.12.33A5. puno vä nirmmädayitavyam 

§ 40.14.33A6. pibantena osthä patrasäkliäye nirmmädayitvä agrosthakehi pätavyam 
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§ 40.16.33A7. labhyä däni ... hastam vä nirmmädayitum 
§ 41.22.35A6. colakam dhovitvä nisplditvä upänahä nirmmädayitavyä 
§ 41.29.35B6. hastän nirmmädiyänam 

§ 43.6.38A5. ... tattukä vä casakä vä pallnakä vä nirmmäditä käräpiya ... 

§ 48.8.41B4. na ksamati antaragharam pravistena ... cikkanä vä hastän nirmäditum 
§ 48.8.41B4. na ksamati ... cikkanä vä osthäni (lies: osthäjni}?) nirmädayitum 
§ 50.6.43B2. näpi däni adhotakehi hastehi aprayatehi grhnitavyam. atha khalu praksälitvä 
nirmmädayitvä grhnitavyam 

§ 50.8.43B4. prakrty’ eva täva dantakästham khädayitavyam, hastä nirmmädayitavyä 
§ 50.10.43B6. nlhärakapindapätena hastä nirmmädiyänam pänlyasya kundikäm püriyänam 
panthe pratyudgacchitavyam 
usw. 

nirmmäpayitavyam für nirmmäda° : § 8.5.9A2 

nirmmustika ~ => nimustika- 

nirwäna- 

§ 62.1.49B3. bhagavän ... satvän ... kseme same sive sthale abhaye nirwäne pratisthä- 
payamäno ... 

nir-väpava- (Skt), nir-väpe- (BHS [Mvu; BHSG, S. 230b]) “löschen” 

§ 42.31.3 7B 7. jentäkam sinciya sammärjiya cämgärä nicäpiya (lies: ni<r>väpiya oder 
niväpiyal', § 42.31, Anm. 7) jentäkam bähiraghatitam kariya gantavyam 
§ 53.2.45A2. te däni prahänäto utthitä capetikäye dlpam nirvväpenti. civarakonenäpi 
nirvväpenti 

§ 53.11.45B2. näpi ksamati capetikäya vä mukhavätena vä clvarakonena vä dlpam 
nirvväpayitum (Hs. °payantam ). atha khalu tulikäye nisnehiya dlpavartti okaddhiya 
kulikätaile nirvväpayitavyam 

§ 53.15.45B5. na däni ksamati mukhavätena vä clvarakonena vä capetikäya vä nirvväpayi¬ 
tum 

§ 53.12.45B2. atha däni navakä bhiksü prahänasäläyäm pratikramanti, na ksamati 
prahänasäläyäm dlpam nirvväpayitum (Hs. °payitavyam). atha khalu bahi präsädakonehi 
dlpakä nirvväpavitavyä, sopänamaggulTyam präsädakutTyam dipako nirwäpayitavyo 
§ 53.13.45B3-4. yadä bhiksü pratikräntä bhavamti, tato varccakutTyam dlpo 
nirwäpayitavyo. varccakutTyam nirvväpayitvä, racchä<yäm> dipo nirwäpayitavyo. 
racchäyäm nirvväpayitvä, sopänaslrse <dTpo> nirwäpayitavyah (Hs. °äh). sopänasTrse 
nirvväpayitvä prahänasäläyäm dlpo nirwäpayitavyo 
§ 53.14.45B4. na däni sahasäkärasya apratisamviditvä nirwäpetavyo (Hs. °vyä ) 

§ 53.14.45B4. tato vaktavyam “mä <ciräyi>(?) äyusman, eso nirwäpayisyati (‘Diese 
[Lampe] wird erlöschen!’; § 53.14, Anm. 5)” 

§ 53.15.45B5. (die Lampe) nirwäpito bhavati, agni gopayitavyo tusehi vä karsehi vä 
busena vä busikäya vä 

§ 53.17.45B6. prahänasäläyän täva prathamam dipako nirwäpayitavyo 
§ 53.18.45B6. atha däni na täva nirbhäti, na ksamati nirvväpayitum 
§ 53.18.45B7. yam kälam vibhätam bhavati, äkäsam krtam bhavati, tato varccakutlye 
prasrävakutlye ca dipako nirwäpayitavyo 
nir-välika~# “sandfrei” 

§ 25.3.22B3. (pätram ...) mülarasena vä patrarasena vä pusparasena vä nirwälikena vä 
gomayena nirmmädayitavyam 
nirväsanäni für niväsanäni : § 45.2.39B5 
nilalätam für nilätam : § 61.4.49A4 sr § 61.4(Text), Anm. 2 

niläta-#, niläti ~# “Stirn”; vgl. Skt. nifäla, nitila, laläta, Pkt. niläda; vgl. auch CD1AL 10970. laläfa; 
EWAia II 475, laläta § 40.12, Anm. 2; § 49.7, Anm. 1; § 59.4, Anm. 2 => niräla 
nidäla- 

§ 40.12.33A5. yadi koci atibahum ostham vä volayati kesä vä älaya{m}ti niläte (Acc. sg. 

neut.!? § 40.12, Anm. 3) vä, apanetavyam 
§ 49.7.42B3. atha däni bhiksuh siräm vindhäpayitukämo bhavati bähusiräm vängulya- 
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siräm vä nilätim vä ... 

§ 61.4.49A4, vijrmbhikä ägacchati, ... vinodetavyä ni{la}lätam (niläta x Skt. lalätci) vä 
parimarditavyam, näsä vä parimarditavyä 
niläti- => niläta- 

*ni-lehaya- “(die Zunge) abschaben”; < Skt. *nir-lekhayati; vgl. Skt. nir-^Jlikh (“ätzen, auskratzen”), 
jihvä-nirlekhana (“Zungenschaber”), BHS. jihvä-nirlekhanika (“dass.”) §20.16, Anm. 

1 => likha- 

§ 20.16.20A3. näpi ksamati dantakästham khädiya madhyena pätiyäna jihväm nilehitum 
kämabhoginä yathä. atha däni bhiksu jihväm nilehitukämo bhavati, kurccakena 
ämarjayitavyä 
nivarana- => nivarana- 

ni-vartta- “zurückbringen” (— nivarttaya-1 ; vgl. BHSG § 38.25f.) 

§ 49.7.42B6. nagaradväre pasyati nagaradvärato nivarttitavyam. panthe pasyati, panthäto 
nivarttitavyam. yato eva pasyati tato eva nivarttitavyam 
ni-varttaya- “zurückbringen” 

§ 49.7.42B6. rathyäntaram vä pasyati tato yyeva nivarttayitavyam 

ni-Vvas 

§ 4.18.5B7. imasmi ägäre (lies: ’gäre [m.c.]) nivasantu devatäh (vs) 
nivasana- (Skt) “Untergewand” => niväsana-, eka-nivasana-, eka-nivasanaka- 

§ 18.20.16A7. bhiksuh usväsena uppldito nivasanam oguhiya varccakutim pravisati 
§ 18.24.16B2. samanantaram upavisitavyam ca nivasanam oguhitavyam (Hs. niguh°) ca 
§ 45.2.39B4. nagnaprävrtäh grämapravesanikäni <ni>vasanäni märggatha 
§ 45.1.39B3. nagnaprävrtä grämapravesikäni nivasanäni märgganti 
§ 45.4.39B6. na ksamati ... vihäracaranakam nivasanam niksipitum 
§ 45.5.39B7. vihäracaranakam nivasanam upahastam karttavyam 
niväte “an einem Ort, wo es keinen Wind gibt” § 16.9, Anm. 2 => naiväta-, nir-ovarsa- 
§ 16.9.14B4. mancä vä plthä vä ... vätätapena opüriyanti, niväte sthäpayitavyä 
§ 17.12.15A6. mancä vä plthä vä ... vätätapena vä opüriyanti, ... niväte sthäpayitavyä 
niväpiyäna für nidhäp° : § 22.3.21A1 
ni-väsa-# “sich ankleiden” => ni-väsaya-, prä-vara- 

§ 32.7.27B3. <na ksamati> ... niväsantasya vä, clvaram prävarantasya, ... 

Uddäna (VI).45A1. evam niväsitavyam 
niväsam für niväsanam : § 18.24.16B2, § 18.33.16B7 
niväsakäni wohl für niväsanäni : § 45.1.39B3 

niväsana- (BHS, Pä) “Untergewand” (wahrscheinlich ein Synonym für Pä. antaraväsaka, s. dazu 
BD IV 60, Anm. 1; vgl. auch SWTF I 80b, antar-väsa ) => nivasana-, eka-nivasana-, eka- 
nivasanaka-, eka-niväsanaka- 

§ 18.22.16B1. na ksamati niväsanam oguhiya asabdakarnnikäye varcakutl pravisitum 
§ 18.24.16B2. näpi däni dürato yeva niväsa<na>m oguhiya upavestavyam 
§ 18.33.16B7. ekamante niväsa<na>m o<gu>hiya upavisitavyam 

§ 18.49.17A7. näpi däni ksamati pratikrty’ eva niväsanam oguhiya gacchitum. atha khalu 
niväsanam (Hs. vinä°) oguhitavyam ca upavisitavyan ca 
§ 18.50.17A7. na ksamati niväsanam oguhiya ... udakasamTpa<m> gantum 
§ 18.50.17B1. atha khalu utthihitavyam ca niväsanam osaritavyam 

§ 19.6.17B7. aparo däni bhiksuh ... prasväsakutlm gacchiyänam niväsanam o<gu>hi- 
yänam “prasväsam karisyan” ti <pravisati?> 

§ 45.1.39B3. te ... kalyata eva vihäracaranakäni niväsanäni niksipiyänam, nagnaprävrtä 
grämapravesikäni nivasanäni märgganti. gocaräto nirddhävitä grämapravesanikäni 
niväsanäni niksipiyänam, nagnaprävrtä vihäracaranakäni niväsanäni (Hs. niväsakäni ) 
märgganti 

§ 45.2.39B5. grämapravesanikäni niväsanäni niksipitvä ... 

§ 45.2.39B5. nagnaprävrtäh vihäracara<na>käni nifrjväsanäni märggatha 
§ 45.4.39B5. grämapravesanikam niväsanam anupahastam krtvä ... 

§ 45.4.39B6. tato grämapravesana<ka>m ca niväsanam ävellayitavyam 
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§ 45.4.39B6. vihäracaranakam niväsanam uvvelayitavyam 
§ 45.5.39B6. vihäracarana<ka>m niväsanam anupahastam kariyänam ... 

§ 45.5.39B7. näpi ksamati... grämapravesanakam niväsanam niksipitum 
§ 45.5.39B7. tato vihäracaranakam niväsanam ävellayitavyam 
§ 45.5.39B7. grämapravesanakam ca niväsanam uvvelayitavyam 
§ 45.6.40A1. näpi ksamati niväsanam niksipitvä ... 

§ 45.6.40A1. niväsanam uvvellayitavyam 
§ 45.6.40A1. niväsanam niväsayitvä ... 

§ 45.6.40A1. näpi ksamati... uparimena niväsanasya snänasätikäm utksipitum 
§ 45.6.40A2. niväsanam ovvellayitavyam 

§ 45.7.40A2. näpi ksamati niväsanam niksipitvä nagnaprävrtena rätriprävarana<m> 
niväsanam (Hs. niväsinam ) märggitum 

§ 45.7.40A2. pratikrty’ eva täva rätriprävaranakam niväsanam upahastikarttavyam 
§ 45.7.40A3. tato niväsanam uvvellayitavyam rätriprävaranam niväsanam ca ävellayi¬ 
tavyam 

§ 45.8.40A3. evam niväsane pratipadyitavyam 

Antaroddäna 50B2. äranyakä neväsikä (lies: niväsanam ?) ca pradlpo ca sapta varggäh 
prakäsitäh 

ni-väsaya- (Skt, BUS) “sich ankleiden”; vgl. Pä. niväseti => ni-väsa-,prä-vara- 

§ 7.1.8A6. najänanti: ... katham niväsayitavyam, katham prävaritavyam (— § 9.1.9B5) 

§ 25.3.22B2. bhiksunä täva kalyato yeva niväsiya prävariya pätraclvaram ädäya gocaram 
pravisitavyam 

§ 31.26.26B1. kalyato yeva utthiya niväsiya prävariya hastän ninnmädiya pätram grhniya 
pravisitavyam 

§ 41.4.33B7. sthaviro däni kälasyäiva niväsayitvä ... 

§ 44.1.38B7. so däni aparejjukäto kalyata eva niväsiya prävariya ... 

§ 44.6.39A4. bhiksü kalyato yeva niväsiya prävariya ... 

§ 45.3.39B5. tena hi evam niväsitavyam. kin ti däni evam niväsayitavyam ? 

§ 45.6.39B7. snänasätakam vä lehkatakhandakam vä niväsiya snätukämo bhavati 
§ 45.6.40A1. näpi ksamati ... snänasätakam vä lehkatakhandakam niväsayitum 
§ 45.6.40A1. niväsanam niväsayitvä ... 

niväsika ~ (SWTF, Pä) “(im Kloster) ansässig(er Mönch)”# => neväsikänaiväsika~ 

§ 31.3.25B2. evam niväsikehi pratipadyitavyam 

§ 31.33.26B7. na ksamati tehi niväsikehi (Hs. °kähi) dväram ca bandhiya vihärasya 
pascävastuke käkavähäm bhanjantehi äsitum 
niväsikähi für °kehi: § 31.33.26B7 
niväsinam für niväsanam : § 45.7.40A2 
nivitavyä für nici° : § 18.4.15B3 
ni-visfa ~ “gelagert” =*■ sam-ni-vista~ 

§ 18.47.17A6. särthe nivistasmim (Hs. nisrstasmün) samudäcäro bhavati, ekänte upavisiya 
karttavyam 

nivesana- 

§ 4.18.5B6. prasastam äryehi navam nivesanam (vs) 
ni-vesaya- “einsetzen”; vgl. Skt. nivesayati 

§ 62.1.49B2. bhagavän ... punyabhägiyäm satväm punyehi nivesayamäno (Kaus. mit 
medialer Endung), phalabhägiyän satväm phalehi pratisthäpayamäno ... 
nivyäyantena für nidhyäy 0 : § 39.20.31B7 

nisraya ~ (BHS, SWTF) “Betreuung (der frisch ordinierten Mönche in den ersten — in der Regel — 
fünf Jahren” (SWTF 111 48b) s“ § 9.1, Anm. 1 

§ 9.1.9B4. te däni äyusmanto Nand<an>Opanandano sadvarggikä ca nisrayam dapiya 
näiva anteväsi ovadanti, na anusäsanti 

§ 9.2.9B6. satyam ... evan näma yüyam nisrayam detha nisrayam dadiyäna anteväsikäm 
na ovadatha nänusäsatha? 

§ 9.3.9B7. evam ca yüyam nisrayam dadiyam anteväsikäm näiva ovadatha nänusäsatha 
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§ 9.4.9B7. äcäryena täva nisrayam dentena anteväsi ubhayato vinayam grähayitavyo 
§ 10.1.10A3. te däni bhiksö nisrayan demti. te anteväsikä äcärikasya nisrayam grhniya ... 
nisraya-karanTya~# “unter Aufsicht stehend”; vgl. Pä. nissaya-karamya s“ § 52.1, Anm. 1 
§ 52.1.44A7. te däni nisrayakaramyä pindäya caranti 

§ 52.3.44B2. eso däni bhiksu nisrayakaranlyo bhavati, näpi däni ksamati pindäya 
cariyänam bähyena bähyam pratikramitum 
nisräya (BHS[Mvu]) “mit Hilfe, mittels”; Pä. nissäya 

§ 36.6.29B5. ämisacakram (Hs. amisa 0 ) nisräya dhannmacakram pravarttati (vs) 

§ 36.6.29B6. te hi yüyam nisräya tathägate brahmacaryam caratha mahato oghasya 
nihsaranärtham 

ni-srita~ => dari-nisrita~, prapäta-nisrita- 
nisreni~ “eine Leiter” => kadevarikäkadevariyä- 

§ 14.18.13B5. prativesikuläto nisreni yäciya tato otaritavyam 

§ 43.16.38B4. etä bhavanti väslyo vä kuddälakä vä nisrenivo vä, na däni tathä yeva 
mrttikäpraliptikä sthapetavyä 

ni-sanna~ 

§ 20.4.19B1. te däni bhiksö dantakästham na khädantä ekänte nisannä äsanti 
pravätagandhikena mukhena 

§ 21.5.20B3. atha däni nisanno bähirakäm pädäm krtvä sütram valento äsati, anäpattih 
§ 27.1.23B4. aparo däni bhiksuh yogäcäro Vaidehake parvvate nisanno “cittam 
samädhayisyämr’ti (= § 28.1.24A1; = § 27.2.23B5, § 28.2.24A2) 

§ 29.4.24B1. bhiksu paryankena nisanno bhavati, sränto bhavati, parvväni ämiläyanti, ... 

§ 32.7.27B2. atha khalu yam kälam samavasthäye nisanno bhavati, ... 

8 34.1.28B1. te däni tehi nisannehi na pärenti käryäni karttum (= 8 35.1.28B7, 8 36.1. 
29A7, § 37.1.29B7) 

§ 34.2.28B2. te däni tumbhehi nisannehi na pärenti käryäni karttum (= § 35.2.29A1) 

§ 35.1.28B7. te däni odhyäyanti “vayam yeva täva nisannä "käryäni karisyäma" tti...” 

§ 36.2.29B2. ime pi sramanakä ägacchiya madhye nisannä (= § 37.1.29B7) 

§ 37.2.30A1. yüyam däni gacchiyäna tesäm madhye nisannä 

§ 62.10.50A6. näpi ksamati antaragharam nisannena auddhatyäbhipräyena pharapharäya 
vätakarmma karttum 
usw. 

nisannaka ~ (BHS); nisanna + Suffix ka 

§ 35.2.29A2. ime pi sramanakä ägacchiyäna madhye nisannakä 

§ 40.15.33A7. yadi astabhäga<m> caturbhägam ca nisannakä bhavanti, ekena 
madhyamam värake sthitakena väretavyam 
nisadanti für nisid° : § 56.1.47A2 

nisadyä ~ (BHS) “das Sitzen”; vgl. Pos(Hu) 297, Anm. 3 => sthäna-camkrama-nisadyäyoga 

sthäna-camkrama-nisadyänuyoga- 

§ 2.5.2B5. kahim bhavisyati upasthänasäläyäm vä prahänasäläyäm vä mandalamäde vä 
ucchedanake vä nisadyäya vä? 

§ 3.6.3B4. adya samghasya posadho ... kahim bhavisyati prahänasäläyäm vä 
upasthänasäläyäm vä mandalamäde vä occhedake camkrame vä nisadyäya ? 

§ 12.16.12A4. navakehi vrksamülehi camkramehi nisadvähi (Loc.) abhyavakäse vltinäm- 
ayitavyam 

§ 39.28.32A5. ärämehi vrksamülehi camkramehi nisadyähi (Loc.) sthänacamkrama- 
nisadyänuyogam anuyuktehi vltinämayitavyam 
§ 29.10.24B6. evam nisadye pratipadyitavyam 

§ 49.1.42A1. na me tvayä särddham phäsu bhavati kathäya vä nisadyäya vä 
ni-sida- “sich hinsetzen” 

§ 29.2.24A7. satyam bhiksavo sadvarggikä, evam näma yüyam ustraparyankena prahäne 
nisTdatha, anantarikänäm jänukehi vyäbahatha? 

§ 29.2.24A7. duskrtam ... evam ca yüyam ustraparyankena prahäne nisTdatha 
§ 29.3.24A7. tena hi <na> ksamati ustraparyankena prahäne nisiditum 
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§ 29.3.24A7-B1. evam bhiksavo nisidatha, yathä nägä haimavatäh, ekam nägam dve nägä 
anuparivärya nisidanti, ... nisidanti... nisidanti... na ksamati ustraparyankena nisiditum. 
bhiksunäpi täva svasti<ka>paryankena prahäne nisiditavyam 
§ 29.5.24B3. atha däni... pratisamllnako, kin cäpi ogunthitaslrso nisidati, anäpattih 
§ 29.6.24B3. ämuhürttakam visramiya bhüyo svastikaparyankena nisiditavyam 
§ 29.6.24B3-4. atha däni bhiksu na päreti svastikaparyankena nisiditum, 
arddhaparyankena nisiditavyam 

§ 29.6.24B4. atha däni arddhaparyankenäpi na päreti nisiditum, ubhau pädau osäriya 
susamvrtena nisiditavyam 

§ 29.7.24B4-5. na ksamati stüpam prsthato kariya nisiditum, samgham vä prsthato kariya 
nisiditum, upädhyäyäcäryänäm vä prsthato kariya nisiditum, vrddhatarakam vä prsthato 
kariya nisiditum 

§ 29.8.24B5. näpi ksamati “samghamadhye mä nisida ” tti uktena samänena nisiditum. 

näpi ksamati upädhyäyäcäryehi “mä nisida' tti uktena nisiditum 
§ 29.9.24B5-6. näpi ksamati ... atibhumde vä pradese nisiditum. atha khalu 
cchannapräkate pradese nisiditavyam 
Uddäna (III).25A7. evam nisiditavyam 
§ 48.2.41A5. yüyam ... <t>ehi prajnaptehi nisidatha 

§ 48.5.41B1. yam kälam tahim prajnaptam bhavati ämilä vä ... pata vä tato nisiditavyam 
(Hs. °tavyä) 

§ 48.6.41B1. näpi ksamati tathä yeva nisiditum 

§ 55.6.46B7. tenäpi däni dhannmagauravena pratyutthäya ’punoti, nisiditavyam 
§ 56.1.47A2. te ... prahäna ägatä samänä skandhäto nisidanam otäriyänam kone kone 
grhitvä “catacata” tti prasphotayitvä prajnapayitvä nisidanti (Hs. nisadanti ) 

§ 56.5.47A6. yathäsähatasya nisldanasya dvitiyo anto uvveliya prajnapayitavyam, tato 
nisiditavyam 

§ 57.7.47B5. nisidanam prajnapayitvä upänahäyo nikkhäsitvä paryamkena nisiditavyam 
§ 57.9.47B6. näpi ksamati samghamadhye bhaktägre tarpanägre vä samlclyam vä sa- 
upänahena nisiditum 

§ 62.2.49B6. yam kälam prahänasya jarjaro ähato bhavati, tato prahänasäläm gacchiya 
caturddisam nisidanti 
usw. 

nisidana ~ (BHS, SWTF) “Sitzmatte”; vgl. Pä. nisidana => nisidanaka- 

§ 8.10.9A6. divävihäram gacchantasya plthikä nayitavyä, nisidanam nayitavyam ... 

§ 8.12.9B1. divävihäräto ägacchantasya plthikä änayitavyä, nisidanam änayitavyam ... 

§ 56.1.47A2. te däni äyusmanto sadvarggikäh prahäna ägatä samänä skandhäto nisidanam 
otäriyänam kone kone grhitvä “catacata” tti prasphotayitvä prajnapayitvä nisidanti 
§ 56.1.47A3. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tato nisidanam kone 
kone grhitvä “cadacadä” tti prasphotiya säharitvä skandhe krtvä gacchanti 
§ 56.2.47A3. evam nisidane pratipadyitavyam (— § 56.8.47A7, Uddäna [VII].50B1) 

§ 56.3.47A4. näyam täva ksamati bhiksunä prahänam okastena nisidanam kone kone 
grhitvä “cadacadä” tti prasphotayitum (== § 56.5.47A6) 

§ 56.3.47A4. vihärake vä bähyato vä nisidana prasphotiyänam dvigunam krtvä prahänam 
okasitavyam 

§ 56.4.47A4. näpi ksamati yathäsukhe krte utthiya nisidanam kone kone grhitvä 
“catacata” tti prasphotayitum 

§ 56.5.47A5. näpi ksamati nisidanam yathäprajnaptakam krtvä gantum 
§ 56.5.47A6. yathäsähatasya nisidanasya dvitiyo anto uvveliya prajnapayitavyam, tato 
nisiditavyam 

§ 56.7.47A7. näpi ksamati nisidanam adhyupeksitum omayilomayilam pätitavipätitam 
§ 57.7.47B5. nisidanam prajnapayitvä upänahäyo nikkhäsitvä paryamkena nisiditavyam 
nisidanaka~ (Pä) “Sitzmatte”#; vgl. DP, s.v. nisidanaka (“sitting down; for sitting on”) => nisidana- 
§ 56.4.47A4. ätmano pratisandhismi sukhäkam nisidanakam pithake prajnapayitavyam 
§ 56.6.47A6. näpi ksamati prahänasya yathäsukhe krte nisidanakam kone kone grhitvä 
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“cadacadä” tti prasphotayitum 

nis-käsaya-, nis-käsava- “hinausbringen”; Kaus. von nis-dkas => nik-kälaya- 

§ 10.5.10A5. khetakatäham niskäsayitavyam (Hs. °ärn) yävat pädodakam däpayitavyam 
§ 10.5.10A6. evam aparam divasam prasrävakumbhikä niskäsayitavyä 
§ 53.5.45A5. yadä cetiyam vanditam bhavati, tato (die Lampe) niskäsiya sthapetavyo, mä 
ädlnavam utpädayeyyä 
nis-käsaya- => nis-käsaya- 
nis-d kram => nis-kräma- 

§ 19.27.18B4. agnisäläyäm vä upasthänasäläyäm vä upavistasya samudäcäro bhavati, 
cchatti niskramitavyam 

nis-kräma- 

§ 42.15.36B7. eko niskrämati, eko pravisati 
nispiditvä für nispiditvä : § 41.22.35A6 (zweimal) 
nis-pidaya- => dpul 

§ 41.9.34A5. upänahäpocchanakamdhoviya nispiditvä ätape sosayetam 
§ 41.22.35A6. colakam dhovitvä nispiditvä (Hs. °pidit\’ä) upänahä nirmmädayitavyä 
§ 41.22.35A6. colakam nispiditvä (Hs. °piditvä) thapetavyo 

§ 53.19.45B7. dlpavarttlyo nispldiyänam (Hs. nispedf) ekamhi konake sthäpetavyäyo 
nispediyänam für nispldf : § 53.19.45B7 (vgl. BHSG § 3.59) 
nis-pratibhäna ~ (BHS) “fassungslos” § 26.1, Anm. 4, 8 

§ 26.1.23A5. te däni bhiksü utksiptä bhavanti jihmä veddä nispratibhänäh 
nis-pränaka~ (BHS) “frei von Lebewesen” 

§ 14.6.13A5. kaksam... yam kälam suskam bhavati nispränakam, tato ’gninä dahäpayi- 
tavyo 

nisrtä für nisritä : § 18.7.15B6 

nisrsfa-grha ~# “verlassenes Haus” § 18.42, Anm. 1 => utsrsta-grha-, sünya-ghara-, sünyägära- 
gäta~ 

§ 31.12.25B7. nisrstagrham bhavati, anämantriya pravisati, anäpattih 
nisrstasmim für nivistasmim : § 18.47.17A6 

*nisnehaya-# oder *nisneha-# “(den Docht) vom Öl trennen”; < *nih-snehayati oder *nih-snehati, 
Denominativ von nih-sneha (“kein Öl enthaltend”) 

§ 53.11.45B2. näpi ksamati capetikäya vä ... dlpam nirvväpayitum. atha khalu tulikäye 
nisnehiya dlpavartti okaddhiya kulikätaile nirvväpayitavyam 

ni-hara- 

§ 4.18.5B6. ädlptasmim ägäre yo (lies: yam?) niharati bhandakam (vs) 
niharttavyä für nlh° : § 50.7.43B3 
nihinakena für nihlnakena : § 28.5.24A4 

*nihlnaka- “Abstand (hinter jemandem) haltend”; vgl. Skt. nihlna (“niedrigen Standes”) § 28.5, 
Anm. 1 => o-hayitvä 

§ 28.5.24A4. atha khalu dve trayo vä padäni <ni>hlnakena (Hs. hin 0 ') camkramitavyam 
Vnl => naya-, näpaya-, apa-^Jnl, ä-Vnl, un-nlya-, upa-ne-, pra-netavya~, vi-naya-, sam-ud-ä-naya- 
nlla-manca~# “eine Stelle, die als Abort dient; öffentliche Bedürfnisanstalt”? § 18.41, Anm. 1; 
Band I, S. XIII 

§ 18.41.17A3-4. atha däni evam pi na bhavati, nllamancam gantavyam. näpi däni ksamati 
strinäm nllamancam (Hs. nigamamcd) gantum. atha khalu yo purusänäm nllamamco 
tahim gantavyam 

§ 18.42.17A4. nllamanco na bhavati, utsrstagrham gantavyam 
nllikä~ “Schimmel”? s 3 § 41.22, Anm. 8 

§ 41.22.35A6. mä pränakä jäyemsu nllikäva vä bhavemsu 
nlvanena für nlva<ra>nena : § 27.1.23B4 

nl-varana~ (BHS, SWTF, Pä), ni-varana~ (BHS) “Hindernis” => vi-nivarana~, vi-nlvarana~ 

§ 22.1.20B6. tasya däni tena nivaranena sarvvarätrim cittam na samädhänam gacchati 
§ 27.1.23B4. tasya däni tena nlva<ra>nena cittam samädhänam na gacchati 
nl-hara- (BHS, Pä), nl-dhr “hinaustragen; aus (dem Dorf) mitnehmen”; < Skt. nirharati 
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§ 4.18.5B6. yo mharati dänena dinnam tarn ähu tihutam (lies: *mhrtam od. mhatam [< 
nirhrtam ]) ( vs) 

§ 50.7.43B3. yadi upakattho kälo bhavati, na däni tena bhunjantena äsitavyam. atha khalu 
ubhaye pindapätä nlharttavyä (Hs. nih°) 
nlhäraka ~ => pindapäta-riihäraka~ 

nlhära-pindapäta ~#, riihära-pindapätaka ~#, nlhäraka-pindapäta-#, mhärika-pindapäta ~# “(ein 
Mönch), der (einen anderen) damit beauftragt, Almosenspeise (aus dem Dorf) mitzubringen”; 
vgl. SWTF. nirhrta-pindapäta § 50.3, Anm. 1 => pindapäta-mhäraka ~, pindapäta- 

häraka- 

§ 50.3.43A5. näyam täva ksamati mhärikapindapätena pindapätanlhärakam adhyesitvä 
adarsanena priyam karttum 

§ 50.3.43A6. evam mhärapindapätakena pratipadyitavyam 
§ 50.11.43B7. evam mhärapindapätena pratipadyitavyam (— Uddäna [VI].45A1) 

§ 50.8.43B4. näpi ksamati mhärapindapätena pi “adhyesto mayä pindapätanlhärako” ti 
adarsanena priyam karttum 

§ 50.10.43B6. mhärakapindapätena hastä nirmmädiyänam pänlyasya kundikäm püri- 
yänam panthe pratyudgacchitavyam 

§ 50.10.43B6. atha däni mhärakapindapäto na pratyudgacchati, kälo ca atikramati 
pindapätamhärakena tvaritatvaritam ägantavyam 
m-dhr => nl-hara- 
V nud => vi-nodaya- 

neväsika~ (Pä) “(im Kloster) ansässig(er Mönch)” => niväsika ~, naiväsika- 

§ 15.3.14A1. vayam bhagavan ägantukä. ye neväsikä te <prati>samskarisyanti 
§ 16.3.14A7. vayam bhagavan neväsikä. ye ägantukä te pratisamskarisyanti 
§ 16.4.14A7. evam neväsikehi seyyäsane pratipadyitavyam 
§ 16.10.14B4. evam neväsikehi sayyäsane pratipadyitavyam 
§ 17.3.14B7. ye bhagavam ägantukä ca neväsikä ca te pratisamskarisyanti 
§ 31.2.25B2. näyam täva ksamati neväsikehi vihärasya dväram bandhiyänam vihärasya 
pascädvastukasya käkaväham bhamjamänehi äsitum 
§ 31.16.26A1. näpi neväsikäm ullap<itavyam äg>ant<uk>ehi “hü ha he adyäpi tarn tad 
ev’ ettha vasatha ...” 

§ 31.17.26A2. näpi däni neväsikena ullapitavyam “hü ha he canda<m> muktam. ...” 

§ 31.19.26A3. näpi däni neväsikehi dväram bandhitvä käkavähäm bhamjantehi äsitavyam 
§ 31.21.26A4. neväsikä prcchitavyäh “äyusmam, pädadhovanikä kahim? ...” 

§ 31.22.26A5. cetiyam vandiyänam, yatra neväsikä bhavanti tatra gantavyam 
§ 31.22.26A5. neväsikehi varsägram prcchitavyam “kativarso äyusman?” 

§ 31.22.26A6. yadi täva ägantuko vrddhatarako bhavati, neväsikena utthiya pädä vandi- 
tavyä, äsanam dätavyam 

§ 31.22.26A6. atha däni neväsiko vrddhatarako bhavati, ärogyäpiya evam kariyänam 
äsanam dätavyam 

§ 31.24.26A7. näpi däni ksamati tehi ägantukehi neväsikäm kutsiya hambhiya “äyusmann, 
adyäpi yüyam iha vasatha. ...” 

§ 31.27.26B1. neväsikehi vaktavyam “äyusman, mä pindäya pravisatha. iha yyeva 
bhumjisyatha.” 

§ 31.27.26B2. neväsikehi vaktavyam “äyusmam, ägametha sahitakä pindäye pravis- 
isyämah”, tato sahitakehi pravisitavyam 

§ 31.28.26B3. näyam ksamati neväsikehi vaktum “o ha he nävä <mucyati> ...” tti 
§ 31.31.26B5. tato yadi neväsikänäm vyanjanäni bhavanti, khajjakäni bhavanti,... 

§ 31.32.26B6. neväsikehi sarvvam ärocayitavyam vaktavyam “äyusmanto, amukam kulam 
mä pravisatha. ...” 

§ 31.35.27A2. näpi ksamati tehi neväsikehi vaktum “äyusmam, esä nävä mucyati, eso 
särtho prayäto. gacchantu äyusmanto. gatam märggasya sreyo.” 

§ 32.1.27A4. so däni ägantuko alllya tasya neväsikasya pädäm vanda{n}ti 
§ 32.3.27A6. näyam täva ksamati ägantukena neväsikasya väcoväcim karentasya pädäm 
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vanditum 

Uddäna (IV).30B4. evam neväsikehi pratipadyitavyam 

Antaroddäna 50B2. äranyakä neväsikä (lies: niväsanam ?) ca pradlpo ca sapta varggäh 
prakäsitäh 

nairayika- (BHS) “Höllenwesen” => niraya- 

§ 34.6.28B5. näpi ksamati te ninditum “ye ksatriyä kusalä bhavanti, präg eva te nairavikä 
bhavantr’ti 

naiva 

8 1.2.1B3.te pi navakä bhiksü ähamsu “naiva samghasthavirasya ägatih prainäyate na 
gatih”(=§ 1.3.1B3, § 4.2.4A7) 

§ 26.9.23B2. atha däni... bhiksu naiva dantakästham kliädati, na mukham dhovati, ... 

§ 41.1.33B3. naiva karddamam pariharanti na pämsu 
§ 41.2.33B5. naiva pämsu pariharatha na karddamam 
§ 47.1.40B3. naiva dhülim pariharanti 
§ 49.1.42A1. naiva eso pratibalo pindäya anthitum 
et passim 

naiväta ~# “windgeschützter Ort”; eine Vrddhi- Form von Skt. niväta (“windstill; windgeschützter 
Ort”) § 13.11, Anm. 2 => niväte 

§ 13.11.12B4. mancä vä pithä vä ... vätätapena opüriyanti, naiväte thapitavyäh 
naiväsika- (BHS) “(im Kloster) ansässig(er Mönch)”; vgl. Deeg 2005a: 108f. => niväsika-, 

neväsikä- 

§ 16.5.14A7. näyam täva ksamati naiväsikehi ye vihärakä oddrinnakä ... te ägantukänäm 
sthäpayitum 

Uddäna (II).20A6. evam naiväsikehi seyyäsane pratipadyitavyam 
no ( 1) “nein, keineswegs” => na 

§ 1.1.1B1. ähamsu “ no dlrghäyu” 

§ 1.2.1B2. so däni pascäd ägatvä samksiptena catväri päräjikän dharmmän uddesiyäna no 
ca daksinäm ädisati, na parikathäm karoti 
§ 2.1.2B1. ähamsu “no h’ etam dirghäyu” (= § 5.1.6A5, § 6.1.7A5) 

§ 3.1.3A7. ähamsu “no hidam dlrghäyu” (= § 6.3.7A7) 

§ 4.1.4A6. ähamsu “no h’ edam dlrghäyu” 

§ 39.29.32B1. uktam cedam bhagavatä “yävaklyam ca bhiksavo äranyakäni seyyäsanäni 
adhyävasisyatha, täva vrddhi yeva pratikämksitavyä kusalehi dharmmehi no parihäni.” 
no (2) (Pä) “uns”; < Skt. nas => aham, mo 

§ 53.10.45B1. atha khalu cittam utpädayitavyam “vimvaranam no (Hs. nau) karenti” tti 
nau- => nävä- 
nau für no : § 53.10.45B1 
nt i tt =^> tt / nt 

nt I nn : § 16.9.14B4. -sakunnakehi für -sakuntakehi; § 17.2.14B6. -sakunnehi für -sakuntehi 

nta / tu => tu / nta 

nti für tti : § 1.11.2A4, § 2.9.3A2, § 3.6.3B4, § 4.11.5A3, § 39.9.31A5, § 39.10.31A7, § 41.25.35B2, 
§ 41.26.35B3, § 41.29.35B6, § 42.16.37A1, § 42.24.37B2, § 42.28.37B5, § 42.31.37B7, 
§ 44.1.38B7, § 44.2.39A1, § 44.6.39A5, § 47.1.40B2, § 47.1.40B3, § 49.5.42B1 et passim 
nth / tth => tth / nth 

nd / ndh : § 32.2.27A6. vandhintasya für vandanf 

ndh / nd => nd / ndh 

nn / n => n / nn 

nn / nn =s> nn / nn 

nn In => n / nn 

nn / nt => nt / nn 

nm / mm => sanm / samma 

ns / ts => ts / ns 
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P 

P / gh => ghl p 

plj => j!p 

p / d => d / p 
p / dh => dh / 

p /ph : § 62.6.50A2. piccakam für phicccf (— § 62.8.50A4) 

p / b : § 62.2.49B6. paddamustikäm für baddhamu 0 

p / m : § 4.18.5B7. vastumälänäm für vastupälänäm 

§ 13.15.12B6. omasvediko für o/?a° 

§ 61.1.49A2. patapatäva für mafamafäya 
p / y => allipa- für allTya-, ällTpa- für älliya-, Ip / ly,pyeva / yyeva 

§ f 1.5.fOB6. ohapiyante für ohayi °; § 12.3.1 1B1. ohapiyantäm für ohayi° (= §17.3. 

14B6); § 12.6.11 B3. ohapiyanti für ohayi°; § 17.12.15A6. ohapiyanti für ohayi° 

§ 7.1.8A6. dhipa für viya 
§ 8.13.9B3. pattikäm für yatti° 

§ 14.12.13B2. pratisamskäroyetavyä für °käräpetavyä 
§ 17.2.14B5. ulläpe für ulläye (= § 23.1.21A4, § 23.8.21B6) 

§ 18.4.15B3. niyateya für nipateya 

§ 18.29.16B5. ürüpo für ürüyo (= § 18.33.16B6, § 19.13.18A4) 

§ 18.45.17A6. ycitthesmim für panthesmim; § 18.45.17A6. yatthesnii für panthesmi 
§ 18.51.17B1. upathayitavyä für upathapf 
§ 18.53.17B3. amanäyam für °äpam 
§ 19.4.17B6. yatako Für pa<ti>tako 
§ 23.3.21A6. ulläpo für ulloyo (zweimal) 

§ 25.5.22B3. yatitam für paf 
§ 31.19.26A3. täpe ärthäpe für täye ärthäye 
§ 34.3.28B3. allipitavyä für alliyf 
§ 34.5.28B5. ksipädharmmam für ksiyä° (— § 37.4.30A3) 

§ 36.8.29B6. grhapatiyathä für °patiparsä 

§ 39.21.32A1. thätoyaliptäm für dhotöpaliptäm § 39.21(Text), Anm. 1 
§ 39.29.32A6. yamsetavyä für pams° 

§ 40.10.33A3, yatrasäkhäya lür patrasäkhäya 
§ 40.11.33A4. yätavyam für pätavyam 
§ 40.16.33B1. snäpitum für snäyitum (?) 

§ 41.6.34A3. upänahä-yocchanno für u°-pocchano 
§ 41.8.34A4. upänahä-yocchana-nattakam für u°-pocchana-n° 

§ 41.8.34A4. yocchito für/* 0 
§ 41.8.34A4. yocchitam für p° 

§ 41.9.34A5 upänahä-yocchanakam für upänahä-pocchanakam (= § 41.24.35B1) 

§ 41.16.34B6. diyamüdam für dipamülam 
§ 41.29.35B6. athätäyäm für adhvätäpä<dä>m 
§ 42.13.36B6. yathäyo für parsäye |(Danda) 

§ 42.25.37B3. snäpitukämo für snäyitukämo (?) 

§ 48.1.41 A3, mäyäsrayä für säpäsrayä 
§ 62.2.49B5. kaläpä für kaläyä oder kaläyam 
§ 62.2A9B6. jighräyenti für °äpenti 
p / v : § 28.8.24A4. anuvarivarttantena für anupariv° 

§ 42.20.37A5. pattiyu für vattiya 
-p- > -v- => sthave- (< sthapavati ) 

-p- < -v- => nir-ddhäpa- (< nir-Wdhäv), *iid-dhäpaya-(< * ud-dhävaya-) 
p / s : § 19.6.17B7. uspTdito für uppidito 

§ 23.6.1.21B3. trsädakam für trpädcf 

§ 39.26. 32A3, parithapakena für parivesakena ^ § 39.26(Text), Anm. 3 
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§ 42.18.37A2. usäntake für upäntake 
§ 43.11.38B1. sthasetavyam für sthapetavyam 
pamsava- (BIIS), pamse-# “schmähen”; AMg .pamsei § 36.6, Anm. 1 

§ 36.6.29B4. näpi däni ksamati kutsitum vä pansitum (Hs. patsi°) vä “grhapatikä näma 
yüyam tuläkütamänakütehi divasam lokam musamtä äsatha.” 

§ 37.5.30A3. näpi ksamati kutsitum vä pamsitum vä “asräddhä tlrthikäh ...” 

§ 39.29.32A6. näpi däni grämäntikehi äranyakä kutsetavyä pamsetavyä “sünyägäragatä 
yüyam ... divasam yüyam varsäni pindentä äsatha” 

pakka-kheta-# “eingetrockneter Schleim”; < pakva (“fest, eingetrocknet”) + kheta § 24.1, Anm. 
2 

§ 24.1.22A1. adräksld ... vihärakä<nä>m pakkakhetena vä pakkasimghänakena bhittiyo 
vinäsitäyo simghänakavarttlhi lambantihi 

§ 24.2.22A1. kirn imäyo bhiksave vihärakänäm bhittiyo pakkakhetena pakka¬ 
simghänakena varttihi lambantihi? 

pakka-simghänaka ~# “eingetrockneter Nasenschleim”; < pakva + simghänaka § 24.1, Anm. 2 

§ 24.1.22A1. adräksld ... vihärakä<nä>m pakkakhetena vä pakkasimghänakena bhittiyo 
vinäsitäyo simghänakavarttlhi lambantihi 

§ 24.2.22A1. kirn imäyo bhiksave vihärakänäm bhittiyo pakkakhetena pakka¬ 
simghänakena varttihi lambantihi? 
pakva- “reif’ 

§ 25.4.22B3. näpi ksamati bilvasya vä pakvasya kapitthasya pakvasya nälikerasya hesthe 
nirmmädayitum, mä pakvena vä bilvena pakvena vä kapitthena pakvena vä nälikerena 
bhamjeya tti 

pakvittikä ~# “gebrannter Ziegel, Backstein”; < pakva + isfikä; vgl. Skt. pakvesfakä 

§ 42.7.36B2. bhümi astaritavyä upalehi vä pakvittikäva (Hs. paksittikäyä) vä 

paksa- 

§ 3.5.3B2. sarvvehi jänitavyam: kirn khalv adya paksasya pratipadä dvitlyä yävat 
pancadasl 

§ 43.13.38B2.pafoasva für paksa<värika>sya 
paksacäriko für paksaväriko : § 3.5.3B3, § 5.6.6B3, § 6.6.7B3 

paksa-värika~# “ein Mönch, der einen halben Monat lang Dienst hat” => dasäha-värika-, 
pamcäha-värika-, mäsa-värika~, värika- 

§ 3.5.3B3. yo däni bhavati mäsaväriko (Hs. °cäriko) vä paksaväriko (Hs. °cäriko ) tena 
ekam ekam samsärayitavyam devasikam 

§ 4.6.4B3. prakrty’ eva mäsaväriko (Hs. °cäriko) paksaväriko (Hs. °cäriko ) vä 
presayitavyo ... (== § 6.6.7B3) 

§ 5.6.6B3. dvitlyasthavirena aparejjukäye ’va mäsaväriko (Hs. °cäriko) vä paksaväriko 
(Hs. °cäriko) vä presayitavyo 

§ 43.4.38A4. mäsavärikehi vä paksavärikehi vä kalpiyakäram sabdäviya ... 

§ 43.13.38B2. mäsavärikasya vä paksa<värika>sya vä adhlnam bhavati 
§ 43.14.38B2. mäsaväriko vä paksaväriko vä yäcitavyo 
paksiUikäya für pakvittikäya : § 42.7.36B2 
paksin- 

§ 11.2.10B4. adräksld ... sayyäsanam ... pränakehi khajjantam paksihi (Inst, pl.) 
ohayiyantam 

§ 11.5.10B5. sayyäsanam adhyupeksitum ...paksihi vä oh<ay>iyantam 
§ 11.5.10B6. (sayyäsanam ...) pränakehi khädyati, paksihi ohayiyate 
§ 21.8.20B5. näpi ksamati kathinam adhyupeksitum ...paksihi vä ohayiyantam 
V pac => pätra-päka- 

§ 4.7.4B5. “bhiksusamgho tena nimantrito. kirn sidhyati vä pacyati vä?” ... “kasya 
bhaktam? kasya sidhyati? kasya pacyatH" ti 
§ 5.6.6B3. jänähi kirn sidhyati, kirn pacyati 

§ 5.7.6B4. kirn sidhyati vä kirn pacyati vä? ... na sidhyati na pacyati 
§ 5.7.6B5. bhante etam sidhyati, etam pacyati (= § 6.7.7B5) 
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§ 25.16.23A3. pätram ... atha khalu kälena kälam dahitavyam pacitavyam ranjitavyam 
§ 25.16, Anm. 2) 

§ 31.26.26B1. näpi däni ksamati ... bhaktasälam pravisitum. “äyusman, kim sidhyati? kirn 
pacyatil kim bhaktakänäm sthitikä?” 

§ 32.6.27B 1. civaram dhovantasya, rajanikä pcicantasya, civaräni sTvantasya 
ramjentasya ... 

§ 39.5.31 A3, grämäntike seyyäsane bhaktam pacyati 
pacana~ => nitya-pacana- 
panca~ => sat-pahca~ 

§ 1.6.1B5. samghasthavirena panca söträni § 1.6, Anm. 1) vistarena svädhyäyitavyäni 

§ 7.4.8B1-2. ekato vinayam na pärayati, panca söträni vistarena grähayitavyo. panca 
söträni na pärayati, catväri vä trini duve ekam sötram ...(=§ 9.4.10A1) 

§ 11.1.1 OBI. pancdrthavasäm (= § 15.1.13B7, § 21.1.20A6, § 43.1.38A1 usw.) 

§ 12.9.11B4. pancehi angehi samanvägato bhiksuh ... katamehi pancahil ... imehi pancahi 

§ 12.15.12A2. catumnäm pancänäm vä janänäm eko vihärako uddisitavyo 

pancadasT- 

§ 3.5.3B2. sarvvehi jänitavyam: kim khalv adya paksasya pratipadä dvitTyä yävat 
pancadasT 

pancadhä 

§ 4.20.6A2. pancadhä (Hs. °dho) manasi priyam (Hs. prTyan) (vs) 

pancama- 

§ 35.6.29A5. näpi ksamati te ninditum “mänavakasya mänahatasya ihaloke bhötasya 
kukkuto sökaro sväno srgälo pahcamo mösako nirayo sastho” tti 

Uddäna (V).39B3. pahcamo varggah 
pancavarsika ~ (BHS) “Pancavarsika-F est” 

§ 31.17.26A2. näpi däni neväsikena ullapitavyam “hü ha he canda<m> muktam. 
pancavarsikam pravrttam. särtho prayäto (Hs. yathä pätito)” 

§ 31.28.26B3. näyam ksamati neväsikehi vaktum “o ha he nävä <mucyati> pancavarsika 
<pravrttam> ... (ar § 31.28, Anm. 1)” tti 

Pancäla~ => Ahga-Magadha-MallT- Varji-Käsi-Kosala-Kuru-Pahcäla-Ceti- Vatsa-Matsya-,.. 
pancäha~ (°hca-aha) 

§ 13.14.12B6 .pahcähepancähe sayyäsanam pratyotäpetavyam 
pamcäha-värika ~# “ein Mönch, der fünf Tage lang Dienst hat” => dasäha-värikapaksa-värika-, 
mäsa-värika~, värika- 

§ 43.3.38A3. mäsaväriko vä dasähaväriko vä tatra uddisitavyo pamcähaväriko vä 
pancähika~ (BHS[Mvu]) “jeden fünften Tag stattfindend” 

§ 11.1.1 OBI. pancärthavasäm sampasyamänäs tathägatä arhantah samyaksambuddhäh 
pancähikäm vihäracärikäm anucamkramanti anuvicaranti (= § 12.1.11A5, § 21.1.20A7; 
= § 11.1.10B3, § 12.1.11A6) 

§ 11.2.10B3. adräksld bhagaväm pancähikäm vihäracärikäm anucamkramanto 
anuvicaranto ... (= § 12.2.11A6, § 13.2.12A6, § 15.2.13B7, § 16.2.14A5, § 17.2.14B5, 
§ 21.2.20A7, § 24.1.21B7, § 43.1.38A1; = § 23.1.21A4) 

'^/pat => pätava-, pätita-, pätita-vipätita-, vi-pätita~ 
l ^Jpat (< Skt. Vpat) => ä-paüta~, np-pata- 
pata~ (BHS, SWTF) “Stoff’ 

§ 48.5.41B1. yam kälam tahim prajnaptam bhavati ämilä vä astarikä vä kocako vä 
kalantarako pata vä, tato nislditavyam 
pataka- “Stoff’ 

§ 51.13.44A6. mahätmanäm manusyänäm grhä bhavanti, tahim kundä ujjhitaprakTrnnä 
bhavanti sätakä vä patakä vä härä vä arddhahärä vä hiranyam vä suvarnnam vä 
pafapatäva für matamatäya : § 61.1.49A2 
patalaka ~ “Körbchen” 

§ 43.1.38A2. ... mänikam camgeriyo susyäyo patalakäfm} 
pafikä~ “Stoffstreifen” => pattikä- 
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paticcha- (Pä) “annehmen”; < Skt. prati-Yis => praticcha-, praticcha- 

§ 40.13.33A5. aparena pänlyaghatikäm paficchantena civarämtarikäya vä paträntarikäye 
vä grhnitavyam 

pafipafikä ~# “Reihe” § 18.8. Anm. 1 => pafipäfikä- 

§ 40.4.32B5. atha khalu päniyaväriko täva uddisitavyo, navakänte pafipafikäya vä yasya 
vä präpunati, eko vä dvayo vä trayo vä yattakä vä abhisambhunanti 
§ 53.4.45A4. agni pratijägrtavyo tusena vä karsena vä. gomayapindikä vä pafipäfikäye 
sthapetavyä yathänupürvvena gaccheya 

patipäükä ~ (BHS) “Reihenfolge” ^ § 18.8, Anm. 1 zur Wendung navakänte vä pafipäfikäya vä 
yasya vä präpunati => pafipafikä- 

§ 4.7.4B6. sarvvehi pafipäfikäya pindäya pravisitavyam 

§ 4.11.5A3. däyakadänapati jalpanti “pafipäfikäya grhnatha” tti ... (== § 5.10.6B7) 

§ 4.11.5A4. atha däni grismo vä varsärätro vä kälo bhavati, cire hi kälo atikramati, 
pafipäfikäya grhnitavyam (= § 50.5.43B1) 

§ 5.7.6B5. sarvvehi pafipäfikäya pindäya caritavyam 

§ 5.10.7A1. oheyyaglänakänäm pafipäfikäye pindapäto grhnitavyo (— § 6.10.8A1) 

§ 6.7.7B5. yäva sarvvehi pafipäfikäye päträni grhniya pravisitavyam pindapätam 
§ 6.10.8A1. bhante oheyyaglänakänäm pafipäfikäye (Hs. °käyö) pindapätam grhnatha 
§ 18.8.15B6. navakänte vä pafipäflfjikäiya vä yasya vä präpunati, tena täni kundakäni 
kälena kälam pürayitavyäni... 

§ 19.5.17B6. (das Pissoir) tailena mraksayitavyä navakäntena vä uddistakena vä pafipäfi- 
käye{na} vä yasya vä präpuneti 

§ 19.19. kenäyam nikkälayitavyo? navakäntena vä pafipäfi{päfi}käya vä yasya vä 
präpunati 

§ 26.7.23B1. upavistakänäm <pafi>päfikäve dlyati, yathävrddhikäye grhnitavyam 
§ 40.15.33A7. atha däni pafipäfikäye düredüram prahänasya upavistä bhavanti, ekena 
väretavyam 

§ 50.5.43A7. yadi täva däyakadänapati jalpanti “bhante, pafipäfikäya grhnatha”, ... 

§ 53.4.45A3, dlpavärikä uddisitavyä, eko vä dvayo vä yattakä vä abhisambhunanti, 
navakänto (Hs. °käntena) vä pafipäfikäye vä yasya vä präpunati 
§ 54.2.46A1. <sä värayitavyä> navakäntena vä pafipäfikäya vä yasya vä punah präpunati 
§ 55.2.46B4. so (= genduka-) värayitavyo (Hs. cär°) navakäntena vä pafipäfikäya vä 
yasya vä puna präpunati 
pafipäfikäyo für °käye : § 6.10.8A1 

pafi-sare- “Rücksicht nehmen” (vgl. BHSD, s.v. pratisarati [“attends to, pays attention to”]; Pä. 
pafisarati [“to think back upon, to mention”] < Skt. prati-Vsmr) oder “laufen”; < Skt. prati- 
Ysr (“laufen”)? § 4.8, Anm. 5 

§ 4.8.4B7. yadä sajjam bhaveya, tato mä pafisaresi 
pafe (prasväsapafe) für (prasväsa-)ghafo : § 19.16.18A5 
patta ~ “Stoffstreifen” => cela-paffa- 

§ 55.2.46B3. (genduka- ...) bähyena paffena (od. päsena; Hs. panena) nattakena 
vestayitvä sütrakena vestayitavyo 
paffikä-, pafikä- “Stoffstreifen”# ^ § 11.8, Anm. 2 

§ 11.8.11A1. näpi ksamati... pafikäm vä loddhakam vä pratyästaranam karttum 
§ 12.10.11B6. ettakam prävaranam tato likhitavyam bhurjake phalake vä paftikäyäm vä 
§ 42.14.36B7. snäyantena civarakam säharitvä ekasthäne sthavitavyam lodhikena vä 
pafikäya vä 

§ 44.4.39A2. tato paffikäye vä lodhakena vä rejjukäye vä bandhitavyäni 
paffiya für vaftiya : § 42.20.37A5 
pafhantasya für paca° : § 32.6.27B1 
pafhayanti für fhapayanti : § 41.5.34A2 
panena für paffena oder päsena : § 55.2.46B3 

pandaka - “Einer, der mit einem (psychischen oder physischen) sexuellen Defekt versehen ist; ein 
Impotenter” § 8.7, Anm. 5 


335 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


§ 8.7.9A4. asukäto vesikäkuläto camdavidhaväye sthülakumärlye pandakasya asukäye 
bhiksunlye 

§ 52.6.44B5. (pranitabhojana- ...) asukäye candavidhaväye dinnam. asukena pandakena 
dinnam. asukäye sthülakumärlye dinnam. asukäye päpabhiksumye dinnam ... 
pandara-vipändara ~# “ganz weiß”; vgl. Skt. pändara-, Pä. pandara 

§ 48.7.41B2. na ksamati säpäsrayam vä upäsrayam vä omayilomayilam vä pandarapn}- 
vipändaram (eine Verschreibung von pätita-vipätitam “zerrissen”?) apäsrayitum 

pandita- 

§ 4.18.5B7. yasmim pradese medhävT väsam kalpeti pandito (vs) 

Vpat => ä-patita~, up-pata-, patitaka-, pätaya-, sam-ni-dpat, *sampatitaka~ 

§ 18.7.15B6. kin cäpi tahi yyeva udakam patati, anäpattih 

§ 25.5.22B3. näpi ksamati darinisritena vä pätram nirmmädayitum, mä patitam bhanjeya 
tti 

§ 39.20.31B7. atha däni grämäntikä nägacchanti, ... jänitavyam, anekäye grämäntikänäm 
grämoparo<dho> vä bhave corä vä patitä bhavemsuh, yathä nägacchantiti 
§ 44.1.38B6-7. sa civaram clvaravamsäto krsiyänam patito. evam bhümTye patito (Nom. 
sg. neut.) 

§ 44.6.39A4. ekam dvitTyam vä trtiyam vä krsiyänam bhümlyam patitam 
patäni~ => däna-patäm~ 

patitaka ~ (Pä) “niedergefallen”; patita + Suffix ka 

§ 19.4.17B6. tathä samantena setuh karttavyo, yathä pa<ti>tako yeva prasväsako bähyena 
nirggacchati 

pativratänugä für vratänugä : § 4.17.5B4 

patlnäm (däna-patmäm ) für *°patämm ? (Metathese der Vokale): § 33.11.28A4 
pattikäm für yattikäm : § 8.13.9B3 
patti~ (< Skt. patni) => däna-pattT~ 

patthaliddraka ~# “Asche”? § 24.3, Anm. 5 => pantholi- 

§ 24.3.22A2. kapälam vä mallam vä kundikam vä dakänakam vä liptopaliptam kariya 
välikäye vä päsänasya vä patthaliddrakänäm vä pürayitavyam 
pattholim für *pantholiml : § 23.4.4.21B1 
patra ~ “Blätter” 

§ 40.14.33A6. jentäke värentena osthä pänlyadhärikäye (?; Hs. pänlyacärikäye) pätram 
(wohl für patram) bandhitavyam 

§ 48.8.41B4. na ksamati antaragharam pravistena ... viksunnam vä pätram (wohl für 
patram) grhnitum 
patra-rasa~# “Saft von Blättern” 

§ 25.3.22B3. (pätram ...) mülarasena vä patrarasena vä pusparasena vä nirvvälikena vä 
gomayena ninnmädayitavyam 
patra-säkhä ~# “Blätter und Zweige” 

§ 40.10.33A3. praksälayitvä patrasäkhäya (Hs. yatras °) vä <nirmmädayitvä pätavyam> 

§ 40.14.33A6. pibantena osthä patrasäkhäye nirmmädayitvä agrosthakehi pätavyam 
§ 40.15.33A6. bhäjanäni patrasäkhähi (Hs .yatras 0 ) sthapitavyäni 
§ 47.5.40B7. patrasäkhäya vä tmakehi vä pädä jamghä <ca> prasphotitvä ... 
paträntarikä ~# ( patra-arf) wörtl. “zwischen Baumblättem” oder “in Baumblättem”; < Skt. pattra + 
antarikä § 40.13, Anm. 3 => clvaräntarikä- 

§ 40.13.33A5. aparena pämyaghatikäm paticchantena cTvarämtarikäya vä paträntarikäye 
(Hs. päträ°) vä grhnitavyam 
patsitum für pansitum bzw. pamsitum : § 36.6.29B4 

patha~ => jamghä-pathadarsana-patha-, darsana-sravana-pathaväta-patha~ 
pathikä~ => siva-pathikä~ 

pathy-adana ~ (Skt) “Wegzehrung”; vgl. BHSD, s.v. 

§ 31.37.27A3. tesäm gacchamänänäm pathvadanena vaikalpam karttavyam 
V pad => ä-Vpad, ut-padya-, ut-pädaya-, upa-sam-päde-, nava-pratipannaprati-padya-, prati- 
pannasam-ä-panna~, sam-pädava- 
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pada ~ => päda- 

§ 28.5.24A4. atha khalu dve trayo vä padäni <ni>hlnakena camkramitavyam 
paddamustikäm für baddhamu° : § 62.2.49B6 
padma ~ “Lotus” 

§ 62.1.49B2. bhagavän ... läbhägrayasograpräpto, läbhT civarapindapätasayyäsana- 
glänapratyayabhaisajyapariskäränäm tatra ca anupaliptah padmam iva jalena 
paniyam für pämyam: § 40.8.33A1 

pantha ~ (BHS[Mvu], Pä) “Weg”; vgl. Skt. panthan => adhvan ~, märggct- 

§ 18.45.17A6. näpi ksamati panthesmim (Hs. yatthe°) usväsam karttum 
§ 18.45.17A6. mä odhyäyemsu “ken’ im am hi panthesmi (Hs ,yatthe°) anträni viklmnäni?” 
§ 19.37.19A1. näpi ksamati panthesmim prasväsam karttum 
§ 19.37.19A1. kena im am hi panthe prasväso krto rudhiram viya cchanditam? 

§ 19.37.19A2. atha khalu ekänte prasväso karttavyo. panthäto ussariya ekänte karttavyam 
§ 49.7.42B6. panthe pasyati , panthäto nivarttitavyam 

§ 50.10.43B6. nlhärakapindapätena hastä nirmmädiyänam pänlyasya kundikäm püriyänam 
panthe pratyudgacchitavyam. yatra yeva tarn pasyati, tatra yeva panthäto uvvattiyänam 
sahitakehi bhunjitavyam 

*pantholi~l “Staub”? ^ § 23.4.4, Anm. 1 => patthaliddraka- 

§ 23.4.4.21B1. näpi ksamati tahim camkrama<m> camkramitum pantholim (Hs. pattho 0 ) 
dhunantena 

§ 23.4.4.21B2. atha khalu samantena camkramitavyam, na pamtholi<m> (Hs. pamboli) 
uddhäpayantena 

pamboli für *pamtholi? : § 23.4.4.21B2 
pavasu für phäsir. § 42.1.36A2 

payasukhah für phäsukah : § 34.6.28B6 § 34.6(Text), Anm. 3 

para~ 

§ 39.29.32A7. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä “ ... duskaram pravivekena dur- 
abhiramam ekam param rätri vinayamäno mänasam ädhyätmam ve”ti 
§ 42.23.37B1. na ksamati ätrnano clvaräni grhnitvä parasya civarehi samäkullkrtvä 
sthapetum 

para-keraka~ (BHS) “eines anderen”; < para-*käryaka; vgl. BHSD, s.v. -keraka (“belonging to”) 
§ 18.53, Anm. 5 

§ 18.53.17B3. atha däni parakerako uccäro bhavati, pratigrahäpayitavyo 
para-pratibaddha- (SWTF) “von anderen abhängig”; vgl. Pä. para-patibaddha § 62.4, Anm. 6 
§ 62.4.50A1. atha däni bhiksu pindacäram anthanto parapratibaddhäve jlvikäye ... 
paramam “höchstens” 

§ 25.11.22B7. atha khalu paramam trayo päträni grhnitavyäni. ekahastena dve 
grhnitavyäh, aparena däni ekam 
parän-mukhena “mit abgewandtem Gesicht” 

§ 18.23.16B2. iminä ca paränmukhena bhavitavyam. tasya cävakäso dätavyah. tena ca 
paränmukhena upavisitavyam antaram dätavyah 
§ 18.44.17A5. yo se dvifiyo sahäyo bhavati, tena purato paränmukhena sthätavyam 
§ 19.36.19A1. yo se dvifiyo sahäyo bhavati, tena prsthato sthätavyam paränmukhena 

parä-Vmrs 

§ 4.10.5A2. atha khalu hastena parä{m}mrsiyäna jänitavyam 
parähna ~ => *atiparahne 
pari / prati => kimkara-parisrävaka- 
parikathä “Predigt” § 1.2, Anm. 2 

§ 1.2.1B2. so däni pascäd ägatvä samksiptena catväri päräjikän dharmmän uddesiyäna no 
ca daksinäm ädisati, na parikathäm karoti 

§ 1.9.1B7. samghasthavirena jänitavyam: ... ko daksinäm ädisisyati, ko parikathäm 
karisyati (= § 2.7.2B7, § 3.8.3B6) 

§ 1.9.2Al.yo pratibalo bhavati, so adhyesitavyo ... “tvam prätimoksasütram uddisesi” 
“tvam bhäsesi” “tvam parikathäm karesi” 
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§ 2.7.2B7. tvam parikathäm kärayesi (Hs. °yasi) 

§ 2.9.3A2. parikathä karttavyä 

§ 3.8.3B7. yo tatra pratibalo bhavati so adhyesitavyo: ... “tvam parikathäm kärayesi” 

§ 4.2.4A6. so däni pascäd ägacchiyäna bhumjiyäna samksiptena daksinäm ädisiya na 
parikathäm karoti 

§ 4 A3 3 Al. parikathä karttavyä, daksinä ädisitavyä 

§ 52.6.44B6. asukasya me vänijasya särthavähasya parikathä krtä, buddhavacanam 
jalpitam. tena me eso prasannena ähärako dinno 
parikarmma “herum, rund” (?) => abhyantara-parikarmma 
parikarmman- => krta-parikarmman-, cella-parikarmman- 
§ 42.16.37A1. tasya täva parikarmma karttavyam 
§ 42.16.37A2. asukasya vä asukasya vä parikarmma kuryesi 
§ 42.18.31 A2. parikramma karentehi... 

§ 42.18.37A3. na snäne navapratipannena vä parikarmma karttavyam 
§ 42.18.37A3, parikarmma karentena na ... bähä prasäretavyä 
§ 42.18.37A3. aparena parikarmma kärayitavyam 

§ 42.22. 31Al. na ksamati abhyavakäse nagnasya nagnena parikarmma karttum 
pari-grhnä-, pari-grhna- (BHS; BHSG, S. 210b), pari-grhita- 

§ 4.12.5A4. bhojanam diyati, mahanto pindo parigrhito bhavati, ... 

§ 39.26.32A4. grämäntikänäm bhiksünäm pindapätam parigrhnatha ( Hs.°grhna° ) 

§ 40.13.33A5. ekinä hastena pänlyam parigrhnitavyam 

parigraha- 

§ 4.18.5B7. sinyö laksmT<yö>(?) parigrahena ca (vs) 
pari-ghatta-# “verriegeln” § 40.1, Anm. 3 

§ 40.1.32B2. pänlyamandapam parighattiya täpitamudritam kariya gocaram pravistäh 
paricaryä- => käya-paricaryä~ 
pari-jänä- (pari-^Jjna) 

§ 31.4.25B4. atha däni koci gläno bhavati, ... avidürena gantavyam, mä däni adarsanena 
parijäne (Opt.) “hrtam, hrtam me pätracivaram” iti gacchantasya karttavyam 
parijhätaka ~# “bekannt”; Skt. pari-jnäta + Suffix ka 

§ 32.1.27A4. tasya däni aparo bhiksuh vrddhatarako parijhätako bhavati 
§ 32.4.27A7. eso däni bhiksu ägantuko ägato bhavati, tasya koci bhiksu parijhätako 
bhavati, ... 

paritta ~ “anvertraut”# § 4.11. Anm. 3 => parltta-,parinda-, anu-parinda- 

§ 4.11.5A3. bhagavatä anekaparyäyena gläno paritto 
pari-tyakta~ 

§ 14.4.13A3, “kirn vayam parityaktähl” “kissa vayam vasämah?” 
paritväga ~ => grhi-lihga-parityäga~ 

parithapakena für parivesakena : § 39.26.32A3 s? § 39.26(Text), Anm. 3 
paridito für parindito : § 50.5.43A7 

paridhovaniya “Waschwasser (für die Füße)” § 40.7, Anm. 2 => paridhovamya ~, 

päridhovanikä-, päridhovanfyapäda-dhovamya~ 

Uddäna (V).39B2. evam paridhovanive pratipadyitavyam; vgl. § 40.3.32B4. evam päda- 
dhovamye pratipadyitavyam 

paridhovamya ~# “Waschwasser (für die Füße) betreffend” ^ § 40.7, Anm. 2 => paridhovaniya ~, 
päridhovanikä-, päridhovanfya-, päda-dhovaniya- 

§ 40.7.32B7. paridhovamyena (Hs. parivodhan 0 ) pänlyena sirikundikä pürayitavyä 
parininditä für parinditä : § 31.37.27A3 
pari-nir-vvä- “ins Nirväna eingehen”®“ § 4.16, Anm. 6 

§ 4.16.5B3. apare märggam bhävayitvä parinirvvänti anäsravä (vs) 
parinda- (BHS) “anvertrauen”; vgl. BHSG, S. 220. parinda-ti, parinda-ti; BHSD, s.v. parindämi sr 
§4.11, Anm. 3 => paritta-,paritta-, anu-parinda- 

§ 6.10.8A1. bhagavatä ca anekaparyäyena gläno parindito 
§ 50.5.43A7. bhagavatä anekaparyäyena gläno pari<m>dito 
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§ 14.18.13B6. ye tatra prativesikä bhavanti, tesäm anuparinditavyam “dlrghäyu, eso 
vihärako tumhänam anuparindito bhavatu. ...” evam parindiya gantavyam 
§ 31.37.27A3. yam kälam paripräptam käryam bhavati, yadi koci särtho prayäto bhavati, 
te bhiksu vänijakasya särthavähasya parinditavyä, vaktavyam “upäsaka, dänapati, ime 
bhiksavo tvayä särddham gamisyanti. ime bhiksu tava pari{ni}nditä bhavantu.” 
pari-püraya~ “füllen; verstopfen” => püraya- 

§ 13.9.12B3. udakabhramä vä pranälibhramä vä paripüritä bhavanti, sodhayitavyäh 
§ 17.6.15A1. anyehi khänukä visälikä vä pindakä vä paripüriya dätavyä 
§ 50.8.43B4. pänlyam parisrävayitavyam, kundikäm paripüriyänam ... 
pari-Vprcch 

§ 1.11.2A3. däyakadänapati pariprcchitavyä “kirn vasisyatha atha gamisyatha?” 

§ 8.12.9B2. sukham pratikramäpayitavyam, uddisitvä vä pariprcchitvä vä 
pari-präpaya- (BHS) “erfüllen” => pari-präpta~ 

§ 31.36.27A2. yadi täva stüpikena vä käryena ägatä bhavanti, stüpikam käryam pari- 
präpayitavyam. sämghikena käryena ägatä bhavanti, sämghikam käryam pari- 
präpayitavyam 

pari-präpta ~ (BHS) “erfüllt”; vgl. BHSD, s.v. paripräpavati => pari-präpaya- 
§ 31.37.27A2. yam kälam paripräpta<m> käryam bhavati, ... 
paribhända ~ “das Verputzen”; vgl. PTSD, s.v. paribhanda (“a plastered flooring”) § 14.5, Anm. 

3 

§ 14.5.13A5. gomayasäto dätavyo, paribhändam karttavyam, svetavarnnä dätavyä 
pari-^Jbhuj, pari-bhunja => V bhuj 

§ 11.4.10B5. yüyam apratyästaranakam sayyäsanam paribhumjatha 
§ 11.7.10B7. na däni ksamati sämghikam sayyäsanam evam eva paribhumjitum ... 

§ 11.12.11A3. näpi ksamati sämghikam sayyäsanam paudgalikaparibhogena 
paribhunjitum. ... pratyästaranam dadiya tato paribhunjitavyam 
§ 18.19.16A6. näpi ... ksamati akrtvä udakakrtyam sämghikam seyyäsanam paribhunjitum 
§ 26.10.23B3. yam kälam praticchitä bhavati, tato paribhuhjitavyä 
§ 44.6.39A5. tarn civarakam yam kälam suskam bhavati, tato paribhuhjayitavyam 
§ 49.9.43A1. yathä yeva agräsanam agrodakam agrapindapätam paribhuhjasi, ... 

§ 50.7.43B4. atha pasyati “upakattho kälo antäntiko. na sakyam sakäle sambhävayitum. 

mä däni ubhaye cchinnabhaktä bhavisyäma”, tena paribhunjitavyam 
§ 52.5.44B4. atha däni upädhyäyasya vä äcäryasya vä pindapätako bhavati, ayam ca 
pindäya caritvä ägato bhavati, sahitakehi paribhunjitavyam 
§ 52.6.44B4. äha “upädhyäyäcärya, paribhumjähr tti 

§ 52.7.44B6-7. atha däni äha “upädhyäyäcärya, bhunjähi”, yadi täva <kämksati>, 
paribhunjitavyam. atha däni na kämksati, vaktavyam “suvihita, paribhu<m>jähi tvam. 
näham paribhuhjisyan.” ti. yam kälam upädhyäyena vä äcäryena vä anujnä dinnä 
bhavati, tato paribhunjitavyam 

paribhoga ~ => paudgalika-paribhoga-, yathäsukha-paribhogarikta-paribhoga ~, bhoga ~ 

§ 12.14.12A2. {grisme sayyäsanam uddisitavyam guptyartham paribhogärtham ...} 

§ 12.17.12A4. hemante sayyäsanam uddisitavyam guptyartham paribhoga rtham 
pari-maksita~ => maksita-parimaksita- 
parimandala~ “vollständig; rund” 

§ 18.4.15B3. (varccakutT ...) parima<nda>lam (“rund”) vä caturasram vä nicitavyä 
§ 47.6.40B7. parimandalam civaram prävaritvä antaragharam pravisitavyam 
pari-marda- “reiben, pressen” 

§ 58.3.48A3. atha däni bhiksusya käso ägacchati, hastena grTvä parimarditavyä 
§ 59.4.48A7-48B1. atha däni bhiksusya anäbhogena kslvikä ägacchati vinodayitavyam, 
nirälam parimarditavyam, nakkä vä parimarditavyä 
§ 60.7.49A1. atha däni bhiksusya koci pradeso khajjati, angusthodarena vä hastatalena vä 
parimardditavyam 

§ 61.4.49A4, vijrmbhikä ägacchati, ... vinodetavyä ni{la}lätam vä parimarditavyam, näsä 
vä parimarditavyä 
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pari-marddita~ => marddita-parimarddita- 
parimalam für parimandalam : § 18.4.15B3 
pari-märja-, pari-märjaya- => 'Jmrj 

§ 41.15.34B5. so däni därako cauksasamudäcäro bhäjanam grhniya parimärjiya ... 
pariyo# Bedeutung? 

§ 43.1.38A2. ... droniyo [da]ddhäyo pariyo (od. 'pariyo'!) bhaktapTthikä mänikam ... 
pari-varja-# “meiden, vermeiden, herumgehen” (= pari-varjaya -) => pari-varjaya-, varja- 

§ 4.10.5A1-2. atha khalu bhandam parivarjantehi kämsabhäjanam parivarjantehi däraka¬ 
därikäm {sa} parivarjantehi pravisitavyam; vgl. § 5.9.6B6. bhandam parivarjayantehi 
yäva därakadärikäm parivarjayantehi pravisitavyam 
§ 4.17.5B5. asatim parivarjeyä märggam pratibhayam yathä (vs) 

§ 41.31.35B7. dhüll parivarjantena gantavyam 
§ 47.7.41 Al. parivarjitavyä bhränto vä asvo bhränto vä hasti... 

§ 47.7.41 Al. kantakasäkhä parivarjantena sudhäpändulepanäyo <bhittih> parivarjantena 
pravisitavyam 

pari-varjaya- => pari-varja-, varjaya- 

§ 5.9.6B6. bhandam parivarjayantehi yäva därakadärikäm parivarjayantehi pravisi¬ 
tavyam; vgl. § 4.10.5A1-2. atha khalu bhandam parivarjantehi kämsabhäjanam 
parivarjantehi därakadärikäm {sa} parivarjantehi pravisitavyam; § 6.9.7B6. atha khalu 
bhandam pariharantehi därakadärikäm pariharantehi pravisi-tavyam 
pari-vartta- “sich umdrehen” 

§ 51.7.44A3. esä strl dhänyam ohanati, ... parivarttiyänam bhüyo nidhyäyati, jänitavyam 
“na esä däsyati”, gantavyam 

§ 51.8.44A4. atha däni parivarttiva nidhyäyati, jänitavyam “esä na däsyatf’ti 
parivarttakam # “sich umdrehend”; vgl. Skt. parivartaka § 30.7, Anm. 2; § 30.9, Anm. 1 => 
pallatta- 

§ 30.7.25A4. näpi däni parivarttakam yävat söryodgamanät tato sayitavyam 
parivarttitam für <anu>parivarttitum : § 28.8.24A5 
parivära- 

§ 41.13.34B3. so däni därako sresthinä sa parivärena gatena ... raksamäno äsati 
pari-^Jvis (BHS) “dienen”; vgl. BHSD, s.v. parivisati; BHSG, S. 231a, s.v. vis; Pä. parivisati 

§ 4.1.4A6. gacchäma samagram bhiksusamgham parivisisyämah (Hs. parivisi 0 ) (= § 5.3. 
6A7, § 6.1.7A5) 

§ 5.1.6A5. gacchäma samagram bhiksusamgham parivisisyäma (Hs. parivisi 0 ) (— § 6.3. 
7A7) 

parivena ~ (BHS, Pä) “Mönchszelle” § 2.10, Anm. 1, § 12.10, Anm. 4 

§ 2.10.3A3-4. düradüre vä parivenä bhavanti... na düradüre parivenä bhavanti 
§ 3.11.4A3. na düradüre vä parivenä bhavanti 

§ 12.8.11B4. yam tahim parivene bhavati bhandam niyatakam sarvvam samudänitavyam 
§ 12.10.11B5. vihärä parivenä agnisälä bhaktasälä upasthänasälä ... grähayitavyä 
§ 12.11.11B6. yadi täva äranyakam sayyäsanam bhavati, düre düre parivenä bhavamti, ... 
atha däni grämäntikam sayyäsanam bhavati, äsanne äsanne parivenä bhavanti 


parivenika ~# 

(1) “in Zellen wohnende Mönche betreffend” => pärivenika- 

§ 4.5.4B2. samghasthavirena jänitavyam kasyädya bhaktam ubhayato sämghikam 
sarvva{m}sämghikam parivenikam pätiya<kam> bhaktam gräme vihäre 
§ 26.3.23A6. kim ayam yavägü ubhayato sämghikä parsäye parivenikä nimantritikä{yäm} 

§ 26.3.23A7. (yavägü ...) parivenikä bhavati, tehi parivenikehi gantavyam 
§ 42.13.36B6. atha däni pariveniko bhavati, ye tasmim parivenikä samti tehi gantavyam 
§ 42.24.37B1. jänitavyam: kim ayam jentäko ekato sämghiko parsäyam pariveniko 
nimantritakänäm 

§ 42.24.37B2. pariveniko bhavati, parivenikena gantavyam 

(2) “ein in einer Zelle wohnender Mönch” => pärivenika- 

§ 26.3.23A7. (yavägü ...) parivenikä bhavati, tehi parivenikehi gantavyam 
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§ 42.13.36B6. atha däni pariveniko bhavati, ye tasmim parivenikä samti tehi gantavyam 
§ 42.24.37B2. pariveniko bhavati, parivenikena gantavyam 
parivesaka~ (Skt), parivesaka- (Skt) “jemand, der die Speisen hereinbringt; Aufträger von Speisen”; 
vgl. Pä. parivesaka 

§ 39.14.31B2. parivesakena (Hs. °vesävakena ) prcchitavyam “ko äranyakänäm läbha- 
gräh<ak>o?” 

§ 39.26. 32A3. parivesakena (Hs. parithapak 0 ) vaktavyam “ko grämäntikänäm bhiksünäm 
läbhagrähT?” 

§ 39.26.32A4. atha däni tesäm na koci läbhagrähako bhavati, parivesakena sarvvesäm 
ekasthäne pindapätam ukkaddhiyänam sämghikäyam kalpiyakutlyam thapitavyo 
parivesäpayitavyo für parivesäpayitavyo : § 43.3.38A3 

parivesävakena wohl für parivesakena : § 39.14.31B2 § 39.14(Text), Anm. 1 

parivesaka~ => parivesaka- 

pari-vesäpaya- (BHS[BHSG, S. 231b]) “dienen” 

§ 43.3.38A3. tena samghasya anugraho sädhayitavyo, bhiksusamgho parivesäpayitavyo 
(Hs. parivesäp 0 ) 

parisankiya~ => ussamkiya-parisankiya- 
parisuska~ => suska- 

§ 18.8.15B7. (kundakäni)... yam kälam parisuskäni bhavanti, tato pöretavyäni 
parisrävaka ~ => kimkara-parisrävaka— 

parisrävana~(\i\{S) “Wasscrflltcr”; vgl. BHS .parisrävana, Pä. parissävana => pätra-parisrävana ~, 
pari-srävaya- 

§ 43.9.38A7. ete bhavanti vasträbharanakä vä parisrävanä vä caturasrakä vä säharitvä ... 
pari-srävaya-# “filtern” => pari-srävaya- 

pariskära~ => cTvara-pindapäta-seyyäsana-glänapratyayabhaisajya-pariskära~JTvita-pariskära~ 
pari-srävaya~ (BHS), pari-srävaya-^ “fließen lassen; filtern”; Kaus. von Skt. pari-'Jsru\ vgl. BHSD, 
s.vv. parisrävana, parisrävita; Pä. parissäveti 

§ 18.53.17B3. (parakerako uccäro) ... udakena accäviya (für *allodiya?) ghanena 
narttakena parisräviya (“aufgesaugt hat” § 18.53, Anm. 8), ... 

§ 39.11.31 A7. atha däni äranyakänäm pi nimantreti, bhaktam sajjayitavyam, pänlyam 
parisrävayitavyam, äsanaprajnapti karttavyä 

§ 39.23.32A2. atha däni grämäntikänäm api nimantreti, bhaktam sajjayitavyam, 
äsanaprajnaptih karttavyä, pänlyam parisrävayitavyam, puspam sajjayitavyam, ... 

§ 40.1.32B2. pänlyam parisräviya ...( = § 40.4.32B5) 

§ 40.5.32B5. tehi kalyata eva utthiya hastäm nirmmädiya pärnyam parisräviya ... 

§ 40.7.32B7. anyam pibanäye pärnyam bhavati anyam pädadhovanlyam parisrävitavyam 
§ 50.8.43B4. hastä nirmmädayitavyä, pärnyam parisrävayitavyam, kundikäm pari- 
püriyänam... 

pari-hara- 

§ 6.9.7B6. atha khalu bhandam pariharantehi därakadärikäm pariharantehi pravisi- 
tavyam; vgl. § 4.10.5A1-2. atha khalu bhandam parivarjantehi kämsabhäjanam 
parivarjantehi därakadärikäm {sa} parivarjantehi pravisitavyam; § 5.9.6B6. bhandam 
parivarjayantehi yäva därakadärikäm parivarjayantehi pravisitavyam 
§ 17.6.15A2. anyehi lippitavyam, anyehi majjitavyam, anyehi udakam pariharitavyam 
§ 17.6.15A1. anyehi khänukä ... paripüriya dätavyä, anyehi pariharitavyam 
§ 17.8.15A3, anyehi udakah pariharitavyah, anye<hi> mrttikä pariharttavyä 
§ 17.9.15A3-4. sarkarotakä vä apakkapämsuko vä pariharitavyo äkotayitavyo .... anyair 
ggomaya pariharttavyah, anyair udakam pariharttavyah 
§ 17.10.15A5. anyehi udakam pariharttavyam, anyehi ksäram änayitavyam 
§ 41.1.33B3. näiva karddamam pariharanti na pämsu 
§ 41.2.33B5. na'iva pämsu pariharatha na karddamam 
§ 47.1.40B3. na'iva dhülim pariharanti, na kardamam pariharanti 
parihäni “Abnahme” 

§ 39.29.32B1. uktam cedam bhagavatä “yävakTyam ca bhiksavo äranyakäni seyyäsanäni 
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adhyävasisyatha, täva vrddhl yeva pratikämksitavyä kusalehi dharmmchi no parihäni 
paritta ~ “anvertraut” § 4.11, Anm. 3 => paritta-, parinda-, anu-parinda- 

§ 5.10.7A1. bhagavatänekaparyäyena gläno parTtto 
paryanka- => arddha-paryankaustra-paryankasvastika-paryanka- 
§ 12.16.12A4. navakehi parya<mke>na vltinämayitavyam 

§ 29.4.24B1. atha däni bhiksu paryankena nisanno bhavati, sränto bhavati, parvväni 
ämiläyanti, näpi ksamati ubhayäni sandln matamatäye prasäritum 
§ 30.8.25A4. rätrlye pascime yäme paryankena vltinämayitavyam uddesaprayuktena 
sthänacamkramänuyuktena vä 

§ 57.7.47B5. nisidanam prajnapayitvä upänahäyo nikkhäsitvä paryamkena nislditavyam 
paryanta- => käla-paryantam 

§ 12.12.12A1. tato vihärakä uddisitavyäh, vrddhäntato prabhrti yäva a v a rs a k a-pa rya nt am 
paryä~ für parsä~ : § 20.4.19A7, § 26.3.23A6, 7, § 34.1.28A7, § 34.2.28B2, § 34.3.28B3, § 34.4. 

28B4, § 35.1.28B7, § 37.1.29B7, § 38.2.30A5, § 42.13.36B6 
paryädäna- (BHS) “Ende, Verschwinden” § 24.1 1, Anm. 2 

§ 24.11.22A6. cchorantako yyeva paryädänam gacchati. kirn cäpi na marddati, anäpattih 

pary-äpta~ 

§ 12.14.12A2. tahi koci bhavati ätakkarasimhanädiko “ patyäpto. ... ko vihärako?” ti 
§ 18.13.16A2. kumbhikäyam ekasya paryäptam (Hs. °ästam) bhaveyä, tattakam dätavyam 
paryäya~ => aneka-pcnyäyena 

§ 23.5.21B2. atha däni madhya<mako vihära>ko bhavati, madhyamake pi eso eva 
paryäyo ananyo adhikrto 
paryästam für °äptam : § 18.13.16A2 
paryethamänasya für paryesamänasya : § 49.7.42B6 
-parveptim für -paryestim : § 49.7.42B6 
pary-esa- (BHS) “suchen, begehren”; vgl. Pä. pariyesati 

§ 4.7.4B6. svakasvakäm vrttim paryesatha (= § 5.7.6B5) 

§ 39.17.31B5. näpi däni äranyakehi grämäntikä kutsetavyä “bahukrtyä bahukaranlyä 
jihvägre<na> yüyam rasägräni paryesatha ” 

§ 49.7.42B6. bhiksusya ätmano ähäraparyestim paryesamänasya (Hs. paryetha °) vikälo 
bhavati 

paryesti ~ => ähära-paryesti- 
parvvata- 

§ 27.1.23B4. aparo däni bhiksuh yogäcäro Vaidehake parvvate nisanno ... (= § 28.1.24A1; 
= § 27.2.23B5, § 28.2.24A2) 

parvvan- 

§ 29.4.24B2. atha däni bhiksu paryankena nisanno bhavati, sränto bhavati, parvväni (Hs. 
garbhäni) ämiläyanti, näpi ksamati ubhayäni sandln matamatäye prasäritum 

parsä- 

(1) (BHS) “Versammlung” => astna-parsä-, ärya-parsä-, ksatriya-parsä-, grhapati-parsä-, 
tirthika-parsä-, brähmana-parsä-, bhiksu-parsä- 

(2) “eine Gruppe von mehreren Mönchen/Nonnen”# (ein gegensätzlicher Begriff zu samgha 
und pärivenika) § 26.3, Anm. 1 =s> pärsikä- 

§ 26.3.23A6. kirn ayam yavägü ubhayato sämghikä parsäye parivenikä nimantritikäjyäm} 

§ 26.3.23A7. (yavägü ...) pärsikä bhavati, täye parsäye gantavyam 

§ 42.13.36B6. jänitavyam: kirn eso jentäko sarvvasämghiko päriveniko parsäye (Hs. 
yathäyo) 

§ 42.13.36B6. yadi täva parsäye (Hs. patyäye) bhavati, ye tahim parsäye (Hs. paryäye) 
tehi (Hs. tahim) gantavyam 

§ 42.24.37B1. jänitavyam: kirn ayam jentäko ekato sämghiko parsäyam (Gen. sg.) 
päriveniko nimantritakänäm 

§ 42.24.37B2. atha däni parsäye bhavati, tehi gantavyam 
paläla- “Stroh” 

§ 55.2.46B3. gendukam däni bhiksunä käräpayamänena käräpayitavyo trnänäm vä 
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palälänäm vä lenka<ta>kakhandakänäm vä sötrasya vä unnäya vä 
palikhäti ~# “Stummel (des Dochtes)”? 

§ 53.15.45B5. yadi dlpavartti dagdhikä bhavati, palikhätir vvä okaddhitavyo 
paliguddhaka ~# “beschäftigt” ^ § 31.33, Anm. 4 

§ 31.33.26B7. atha däni ... bhiksü ca paliguddhakä bhavanti, cchädanikä vä lepanikä vä 
karenti, kirn cäpi dväram ghatenti, anäpattih 
palinaka ~# eine Art Gefäß? 

§ 43.6.38A5. ... tattukä vä casakä vä palTnakä vä {palmakä vä} nirmmäditä käräpiya ... 
paluggaka-#, palugnaka-#, paluggikä-# “zerbrochen”; vgl. BHS . pralugncr, P ä. palugga] Skt. pra + 
rugna => praluggaka-, praluggikä- 

§ 12.2.11A7. adräksTd ... mancäm pTthä ondrinnakäm paluggakäm utthitakäm ... (= § 13.2. 
12A7) 

§ 12.3.11A7. kasyeme bhiksavo vihärakä odrinnakä paluggakä acauksä apratisamskrtä ... 

§ 12.3.11B1. mancä pTthä ondrinnakä paluggakä!m' utthitakäjm} vätätapena opüriyantäjm} 
§ 12.5.11B2. ye vihärakä uddinnakä paluggakä bhavanti ... 

§ 12.6.11B3. mancä vä pTthä vä ondrinnakä paluggakä bhavanti, mumjä karttitavyä ... (= 
§ 13.11.12B3, § 17.11.15A5) 

§ 12.18.12A5. mancä vä pTthä vä oddrinnakä vä paluggakä vä adhyupeksitum 
§ 13.2.12A6. adräksTd ... vihärakäm oddrinnakäm paluggakäm ulläya grhTtakäm acoksäm 
(=§ 16.2.14A5, § 17.2.14B5) 

§ 13.3.12A7. mancä pTthä ondrinnakäjm} paluggakä{m} utpädakä{m} utthitakäfm}... 

§ 13.5.12B1. vihärakä ... yadi täva ondrinnakä vä paluggakä vä bhavanti, ... 

§ 13.13.12B5. mancä vä pTthä ... ondrinnakä bhavanti palugnakä vä, munjä karttitavyä ... 

§ 14.5.13A4. näpi däni ksamati so vihäro adhyupeksitum ondrinnako vä paluggako vä ... 

§ 15.3.14A1. vihärakä oddrinnakä paluggakä acauksä apratisamskrtäh (= § 16.3.14A6, 
§ 16.5.14A7, § 17.5.14B7) ’ 

§ 16.9.14B3. mancä vä pTthä vä ... oddrinnakä vä paluggakä vä bhavanti, ... 

§ 21.8.20B4. näpi ksamati kathinam adhyupeksitum ullaggakam vä paluggakam 
vätätapena vinäsiyantam ... 

§ 22.7.21A3. näpi ksamati sä cakkalT adhyupeksitum ullaggikä vä paluggikä vä pränakehi 
vä khajjanti 

§ 23.1.21A4. adräksTd ... vihäräm oddrinnakäm paluggakäm (Hs . pallu°) ulläye grhTtakäm 
§ 23.2.21A5. vihärakä oddrinnakä paluggakä olläye grhTtakä acauksä apratisamskrtä 
§ 23.7.21B4. näpi ksamati vihärako adhyupeksitum oddrinnako vä paluggako vä olläye 
grhTtako vä acokso vä 

§ 57.12.48A1. näpi ksamati upänahä adhyupeksitum odrinnakä vä paluggakä vä 
usw. 

pallamka ~ (Pä, Pkt) “Sitzposition mit untergeschlagenen Beinen”; vgl. CDIAL 7964. palyanka; Skt. 
paryanka ; SWTF, s.vv., paryanka, paryanga 

§ 21.5.20B2. kathinasmim /;«//a/;/7/:e/;dpavisiyänam tarn cTvaram sTvitavyam 
§ 21.5.20B2. kathinasmim pallamkendyavisiya cTvaram sTvayitavyam 
pallatta- (Pkt) “sich umdrehen”; < Skt. pari-vartate § 30.9, Anm. 1 => parivarttakam 

§ 30.9.25A5. atha däni bhiksuh duhkhasäyT bhavati, pärasyena pärasyam pallattanto 
sayati, anäpattih 
pallava~ => sa-tila-pallava~ 
palluggakäm für palu° : § 23.1.21 A4 
pavana~ => nitya-pacana- 
V pas “sehen; denken, überlegen” => pasyillaka- 

§ 1.1.1B2. te däni ojjhäyanti: “pasyatha bhane (®° § 1.1, Anm. 4)...” (= § 5.1.6A5) 

§ 4.13.5A6. näpi ksamati ... dväram pasyiya layyalayäye bhumjiyäna utthihiya gantum 
§ 4.13.5A7. na däni... utthäya äsanäto gantavyam, “labdho pindo” dväram pasyiya 
§ 4.18.6A1. devänukampito poso sadä bhadräni pasyati (vs) 

§5.11.7A2. na ksamati dvitTyasthavirena hantahantäye bhunjiyänam “labdho pindo” 
dväram pasyiya utthiya gantum (= § 6.11.8A2) 
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§ 17.12.15A6. yo yam pasyati, tena yyeva ganthl karttavyä. ... yo ye pasyati tena yeva ... 

yo yeva pasyati tena yyeva ... yo yyeva pasyati tena yyeva ... yo yeva pasyati... 

§ 19.21.18B1. näpi ksamati prasväsaghatam atinikunje pradese sthäpayitum, mä anye 
bhiksü na pasyemsu 

§ 18.2.15B1. jano däni odhyäyati “pasyatha bhane sramanakä ...” (= § 19.2.17B4, § 20.6. 
19B2, § 20.7.19B3, § 51.1.44A1) 

§ 34.1.28B1. te däni odhyäyanti “pasyatha bhane vayam yeva sannipatitä "karmmäni 
karisyäma" tti ...” (= § 34.2.28B2, § 35.2.29A2, § 36.1.29A7, § 36.2.29B1, §37.1. 
29B7) 

§ 18.17.16A5. atha däni bhiksu pasyati “ko imäyo dahisyatf’ti ... 

§ 18.37.17A1. ete dve bhiksü cetiyam vandanti, yam pasyanti tatra sunakhena vä srgälena 
vä usväsam krtakam, ... 

§ 19.32.18B6. atha däni koci bhiksu pasyati, näyam vaktavyo “ko eso? kirn vä? ...” 

§ 20.4.19B1. te däni bhiksü ...pasyanti “mä sabrahmacärim gandhena vyäbahisyämah” 

§ 20.5.19B1. ete bhiksavo ...pasyanti “mä sabrahmacärl gandhena vyäbahisyämah” 

§ 20.19.20A4. eso bhiksu cetiyam vandati , pasyati dantaponam, cchorayitavyo 
§ 25.1.22B1. so däni hastäm ninnmädiya vihärakam pravisto ,pasyati kapälikänäm räsim 
§ 30.4.25A2. simho ... sacet pasyati gätränäm anyathätvam, tena bhavati anättamano. 

<na> ca pasyati gätränäm anyathätvam, tena bhavati citte ättamano abhiraddho 
§ 31.5.25B4. atha däni corä saprasädä bhavanti, vrddhehi agrato gantavyam, yathä 
pasyitvä prasädena avivarjitä gacchemsu 

§ 31.10.25B7. atha däni gudapänlyam bhavati, tahim yeva vekälikam kariya 
pravestavyam, mä pasyemsu (“denken”) “samämapayi (?) ime pravrajitä karonti.” 

§ 41.1.33B4. te däni bhiksu pasyanti täm pädadhovanikäm rktäm 
§ 41.2.33B6. te däni bhiksu pasyanti pädadhovanikäm omuddhikäm krtäm 
§ 41.10.34A6. so däni brähmano tasya äcäragocaram pasviya tusto 
§ 41.32.36A1. bhiksuh pasyati (“überlegt, denkt”) “ko bhüyo dhovisyati?”ti 
§ 44.6.39A4. so märgganto {na }pasyati tasya civarakasya konakam 
§ 48.2.41A6. särddhevihärikä anteväsikä odhyäyanti “pasyatha bhane,...” 

§ 49.1.42A1. pasyati (“denkt”) “mä imasya dätavyam bhavisyatf’ti 
§ 49.1.42A1. yam kälam pasyati (“denkt”) “na'iva eso pratibalo pindäya anthitum. ...” ti 
§ 49.1.42A2. te däni tarn pasyanti... tvaritatvaritam nirddhävitam kälam nidhyäyantam 
§ 49.5.42B2. atha däni na pasyati, hastena grhniyänam ekato vä ekato vä uvvattayitavyo 
§ 49.7.42B6. rathyäntaram vä pasyati ... nagaradväre pasyati ... panthe pasyati ... yato eva 
pasyati tato eva nivarttitavyam 
§ 50.1.43A2. yäva pasyati so vihärakam ghattitakam 

§ 50.7.43B3. atha pasyati (“denkt”) “upakattho kälo antäntiko. na sakyam sakäle sam- 
bhävayitum. mä däni ubhaye cchinnabhaktä bhavisyäma”, tena paribhunjitavyam 
§ 50.10.43B7. pindapätanlhärakena yatra'iva pärnyam pasyati, taträiva bhumjitavyam 
§ 51.6.44A2. na däni ito vä ito vä nidhyäyantena äsitavyam, mä pasyemsu “corä vä 
ocorakä bhavanti.” 

§ 51.10.44A5. esä strl upavistikä äsati. bhiksün pasyiyänam uttheti, ... 

§ 51.11.44A5. esä strl bhiksum pasyiyänam ovvarakam pravisati, ... 

§ 51.12.44A5. esä strl kämsabhäjanam märjati, bhiksu pasyiyänam hastäm dhovati,... 

§ 52.1.44A7. tesäm upädhyäyäcäryä sneham sthapenti, khajjakhandakäni thapenti, 
pasyanti (“dachten”) “yam kälam ägatä bhavanti, tato tesäm samvibhajisyämah”; vgl. 
§ 52.\AAB\.jänäma (“wir dachten”) vayam “yam kälam ägatä bhavisyanti, tato 
samvibhajisyämah” 

§ 56.5.47A5. bhiksuh pasyati (“denkt”) “dvitlye prahäne avltakam bhavisyatf’ti... 

§ 57.5.47B3. atha däni bhiksu pasyati (“denkt”) “anekäyo upänahikäyo müsikena vä 
khajjemsu. bhiksü vä jänanto vä ajänanto vä grhTtvä gaccheya” tti, kirn karttavyam? 
usw. 

pasu~ 

§ 4.20.6A2. putram vä pasum vä ärabhya (vs) 
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pasu-pälaka~ 

§ 14.10.13B1. ye tatra bhavanti gopälakä vä pasupälakä vä tesäm so vihäro anuparindi- 
tavyo 

pascä (BHS) “danach” => pascät 

§ 8.4.8B7. tato prathamam daksino pädo pravesitavyo pascä vämam pravesiya ... 
pascäc-chramana ~ (BHS, SWTF) “ein (als Begleiter) hinterhergehender Mönch”; vgl. Pä. pacchä- 
samana § 49.3, Anm. 1 => pure-chramana- 

§ 49.3.42A6. evam pascäcchramanena pratipadyitavyam (— § 49.10.43A1, Uddäna [VI], 
45A1) 

§ 49.4.42A6. näyam täva ksamati bhiksunä pascäcchramano pravesitum 
§ 49.4.42A7. tena pascäcchramano pravesayitavyo 

§ 49.5.42A7. eso däni bhiksu upädhyäyasya vä äcäryasya vä pascäcchramano gacchati 
§ 49.5.42B2. pascäcchramanena vaktavyam: “upädhyäyo vä äcäryo vä vämahastikam vä 
daksinahastikam vä uvvatta” tti 

§ 49.6.42B2. eso ca däni bhiksu <ta>sya (?) särddhevihärl vä anteväsT vä pascäc- 
chramanam (Hs. °chravanam ) pravese{n}ti 
§ 49.6.42B3. pascäcchramano kälena kälam visarjayitavyo 

§ 49.7.42B3. yadi täva pratibalo bhavati pascäcchramanasya ätmano ca vrttim 
samvibhajitu<m> 

§ 49.8.42B7. atha däni nimantreti upalaksitavyam pascäcchramanena 
§ 49.9.42B7. na däni pascäcchramanena vaktavyam 
§ 49.9.43A1. atha khalu ädisitavyam pascäcchramanena 
pascäcchravanam für pascäcchramanam : § 49.6.42B2 
pascät “danach” => pascä 

§ 1.2.1B2. so däni pascäd ägatvä ... 

§ 4.2.4A6. so däni pascäd ägacchiyäna bhumjiyäna ... 

§ 10.4.10A5. prathamam daksino pädo pravesayitavyo ,/;«.«'äd vämam pädam pravesiyäna 
§ 20.13.20A1. vämena ca hastena kuccako grhnitavyah pascät ekamantena cchorayitavyah 
§ 19.42.19A4. purimapascimakan ca varjyam krtvä grhnitavyam, tatah pascät pratigrähay- 
itavyam 

§ 22.4.21A2. atha khalu khatakhatäpayitavyä kästhena vä kathallena vä tato pascäc 
cakkall utksipitavyä 

§ 25.14.23A1-2. ninmnädayantena prathamam upädhyäyasya vä äcäryasya vä pätram 
nirmmädayitavyam, pascäd ätmano. sosayantena prathamam ... sosayitavyam, pascäd 
ätmano. pratisämayantena prathamam ... pratisämayitavyam, pascäd ätmano 
§ 42.12.36B5. te däni agni datvä pascäd gandT äkotenti 
§ 42.12.36B6. na däni agnim datvä pascäd gandl äkotetavyä 
§ 42.31.37B7. atha däni koci pascät pravisati... 

§ 53.6.45A6. varccakutlyam dlpako prajvälayitavyo, pascät prahänasäläyäm dlpako 
prajvälayitavyo 

§ 57.8.47B6. bhiksunä yäva vrddhatarakä nirddhävitä pascäd utthapitvä upänahäyo 
äbandhiya gantavyam 

pascäd-bhaktam adv. “nach der Mahlzeit; am Nachmittag”; vgl. SWTF, s.v.; BHSD, s.v.; vgl. auch 
Pä. pacchäbhattam => pure-bhaktam, pure-bhakte, pürvvam-bhaktam 

§ 1.5.1B4. kirn adya samghasya posadho ... kirn pürvvambhaktam, kirn pascädbhaktaml 
§ 1.7.1B6. adya samghasya posadho ... purebhaktam vä pascädbhaktam vä 
§ 2.5.2B5. kirn rätriposadho bhavisyati diväposadho purebhaktam bhavisyati pascäd- 
bhaktaml 

§ 3.6.3B4. kirn adya samghasya posadho ... purobhaktam vä pascädbhaktam vä 
§ 40.13.33A5. pascädbhaktam pänlyam värentena (Hs. cär°)... 
pascäd-vastuka~#,pascä-vastuka~# “der hintere Teil (des Klosters)” sr §31.1. Anm. 3 

§ 31.1.25A7. te ... dväram bandhiyänam vihärasya pascävastuke käkaväham bhamjantä 
äsanti 

§ 31.1.25B1. yöyam dväram bandhiyänam vihärasya pascädvastukasya käkaväham 
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bhanjantä äsatha 

§ 31.2.25B2. näyam täva ksamati neväsikehi vihärasya dväram bandhiyänam vihärasya 
pascädvastukasya käkaväham bhamjamänehi äsitum 
§ 31.19.26A3. atha däni pascädvastuke rnrttikäkarmmam karonti, ... 

§ 31.33.26B7. na ksamati tehi niväsikehi dväram ca bandhiya vihärasya pascävastuke 
käkavähäm bhanjantehi äsitum 

pascän-nipätin ~# “sich später (als andere Leute) niederlegend”; vgl. Pä. pacchänipätin- 

§ 41.12.34B2. so däni mätäpitfnäm pürvvotthäyl pascännipäti priyavädl manaäpavädl 
kimkaraparisrävako 
pascä-vastuka- => pascäd-vastuka- 
pascima- “letzter; westlicher” => pascima-prahäna- 

§ 4.19.6A1. daksinä pascimä ca sa sarvvo ca loko samkulajäto (vs) 

§ 18.3.15B2. (varccakuti ...) daksinena vä pascimena vä käräpayitavyä vätapatham muktvä 
§ 19.3.17B5. (prasväsakuti ...) daksinena vä pascimena vä käräpayitavyä vätapatha<m> 
muktvä 

§ 30.8.25A4. rätriye pascime yäme paryankena vitinämayitavyam uddesaprayuktena ... 

§ 53.4.45A3. eso däni samghärämo purimam pascimam prahänam § 18.28, Anm. 1) 
pratijägrTyati, dlpavärikä uddisitavyä 

§ 53.16.45B5. yam kälam pascime yäme prahänasya jharjjharo ähato bhavati, tato 
dlpavärikehi sopänamaggullyam täva dlpo prajvälayitavyo 
pascima-prahäna- # “die Meditation in der letzten Nachtwache” § 18.28, Anm. 1 => purima- 
prahäna-, dviiiya- prahäna- 

§ 18.28.16B4. eso bhiksuh purime vä pascime vä prahäne upavisto ... 

§ 22.5.21 A2. pascimam prahänam otaritavyam, dväram apaduritavyam cakkall utksip- 
iyänam dväram pidhiyänam cakkall osäriyänam prahänam otaritavyam 
§ 56.5.47A6. dvitiyasva (wohl für pascimasya; § 56.5, Anm. 3) prahänasya jarjare 
ähate otaritavyam 

pascimaka- => purima-pascimaka- 

pasyillaka-# “umsichtig, vorsichtig” (?) < V/;u.v + Suffix -illa {— Skt. -ila) § 47.9, Anm. 1 
§ 47.9.41A2. sambädharathyä bhavati susamvrtena pasyillakena atikrämitavyam 
Vpä => piba-, *päyita~, päye-, pita-, pitaka- 

§ 40.10.33A4. pätram vä otthä cikkanam bhavati, nirmmädayitvä pätavyam 
§ 40.11.33A4. agrosthehi pätavyam (Hs. yätavyam) 

§ 40.14.33A6. agrosthakehi pätavyam 
§ 41.10.34A6. labhyä khalu ito pärnyam pätum 
§ 41.15.34B5. icchämi pänlyam pätum 
pämsu- “Staub” => apakka-pämsuka-, apak\’a-pämsuka~ 

§41.1.33B3. na'iva karddamam pariharanti na pämsu 

§41.1.33B3. karddamam marddantä pämsu marddentä dirghacamkramam camkramanti 
§ 41.2.33B5. na'iva pämsu pariharatha na karddamam 

§ 41.2.33B5. karddamam marddantä pämsu marddantä dirghacamkramam camkramatha 
§ 57.11.47B7. upänahäyo ca pämsunä opüritä bhavanti, ... 
pämsuka- “Pulver (aus ungebrannten Ziegeln)” (?) => apakka-pämsuka-, apakva-pämsuka- 
§ 23.9.21B6. uppedanako bhavati, pämsukena vä sarkarotena vä pratyästaritavyo 
pämsukülika- (SWTF) “(ein Mönch), der sich in Lumpen kleidet”; vgl. BHSD, s.v. pämsukülika, Pä. 
pamsukülika 

§ 17.5.15A1. ahan dharmmakathiko, aham vinayadharo, aham äranyako, pindacäriko, 
pämsuküliko (Hs. °kuliko) 
päka- => pätra-päka- 

pähca-dasika- (SWTF) “auf den fünfzehnten (Mondtag) fallend” => cätur-dasika~,pähca-dasl- 

§ 1.5.1B4. kim adya samghasya posadho cäturddasiko pähcadasiko sandhiposadho 
bhavisyati? 

§ 1.7.1B6. äyusman adya samghasya posadho cäturddasiko vä pähcadasiko vä 
sandhiposadho vä (= § 2.5.2B5) 
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§ 2.5.2B4. kirn adya samghasya posadho caturddasiko va pancadasiko va sandhiposadho 
vä (= § 3.6.3B4) 

pänca-dasi- => pänca-dasika—, trayo-dasT-, cätur-dasi- 

§ 12.11.11B6. cäturddasTyam vä päncadasiyam vä sayyäsanoddeso karttavyo 
pätaya- => pätita-, pätita-vipätita-, vi-päfita- 

§ 20.16.20A3. näpi ksamati dantakästham khädiya madhyena pätiyäna jihväm nilehitum 
kämabhoginä yathä 

päfalä-gulikä~# “Strauß von Pätalä- Blumen” 

§ 40.6.32B6. tehi bhäjanehi praksipitavyä pätalägulikä vä campakagulikä vä sarkarä vä 
Pätaliputra- 

§ 40.8.33A1. gotrastham pänTyam bhavati yathä Pätaliputre Sonapänlyam, Räjagrhe 
Tapodam ... 

päfikäye für patipätikäye : § 26.7.23B1 

pätita~ “zerrissen” => pätita-vipätitavi-pätita~ 

§ 31.17.26A2. näpi däni neväsikena ullapitavyam “hü ha he canda<m> muktam. 

pancavarsikam pravrttam. särtho prayäto (?; Hs. yathä pätito)” 

§ 47.4.40B6. yahim lagnam tahi lagnam; yahim pätitam tahim pätitam 
§ 48.9.41B5. civaraka ...pätitam vä vipätitam bhavati, sTvitavyam 
pätita-vipäüta ~# “zerrissen” § 11.2, Anm. 4 =s> pätita-, vi-päfita~ 

§ 11.2.10B4. adräksld ... sayyäsanam ... omayilamayilam pätitavipätitam ätape dinnam (= 
§ 11.3.10B4) 

§ 11.9.11Al.na ksamati sayyäsanam omayilomayilam vä pätitavipätitam vä 
adhyupeksitum (= § 13.12.12B4) 

§ 12.2.11A7. adräksld ... sayyäsanam ujjhitapraklmnam omayilemayilam pätitavipätitam 
§ 12.3.11B1. sayyäsanam ujjhitaprakTrnnam omayilomayilam pätitavipätitam 
§ 12.7.11B4. sayyäsanam bhavati omayilamayilam pätitavipätitam, dhoviya sTvitavyam 
§ 12.18.12A5. näpi ksamati sayyäsanam adhyupeksitum omayilomayilam pätitavipätitam 
§ 13.10.12B3. sayyäsanam omayilomayilam bhavati pätitavipätitam, dhovayitavyam 
ranjetavyam 

§ 14.7.13A6. yam tatra sayyäsanam omayilomayilam pätitavipätitam ... 

§ 14.14.13B3. unniyo vä bisio vä caturasrakä vä omayilomayilä bhavanti päfitavipätitä ... 

§ 15.2.13B7. adräksld ... seyyäsanam ujjhitapraklmnam omayilomayilam pätitavipätitam 
§ 15.3.14A1. seyyäsanam ujjhitaprakTrnnam omayilomayilam pätitavipätitam 
§ 16.2.14A6. adräksld ... seyyäsanam omayilemayilam pätitavipätitam 
§ 17.10.15A4, seyyäsanam onniyo vä kocavakä vä prävärä vä ... bimbohanakä vä 
cilimilikä vä omayilamayilä vä päfitavipätitä vä acauksä vä apratisamskrtä vä 
§ 44.11.39B1. cTvaram ... omayilamayilam vä pätitavipätitam vä 
§ 47.1.40B3. tän’ api däni cTvarakäni omai'lamailäni pätitavipätitäni kriyanti 
§ 55.10.47A1. na ksamati so genduko adhyupeksitum pätitavipätito (Hs. °ita) 

§ 56.1 Al Al. näpi ksamati nisTdanam adhyupeksitum omayilomayilam pätitavipätitam 
usw. 

pätiyaka- (BHS) “eine Einzelperson betreffend”; < *prätiyeka < *prätyeka (vgl. Skt. pratyeka )? 
=> pädiyakka-pädiyakka- 

§ 4.5.4B2. samghasthavirena jänitavyam kasyädya bhaktam ubhayato sämghikam 
sarvva{m}sämghikam parivenikam päfiya<kam> bhaktam gräme vihäre 
pädia- “Rezitation” sr Zwischen-Zusammenfassung, Anm. 1 => pädiaka- 

Kolophon 50B2. Äbhisamäcärikäh samäptäh äryaMahäsämghikänäm Lokottaravädinäm 
madhyuddesapäthakänäm päthena 
päfhaka- => madhynddesa-pätiiaka-, pädia- 

pädiyakka-pädiyakka- (Pkt) “je einzeln”; < Skt. pratyeka', vgl. Pä. pätiyekka, BHS. pätiyaka ;3r ' 
§31.3, Anm. 1 => pätiyaka- 

§ 31.3.25B2. ete däni bhiksu ägantukä {ä}gacchanti, sarvvehi pädiyakkapädiyak{a}käni 
apävuranäni upasthäpayitavyäni 

pändara- 
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§ 49.1.42A1. so däni suskena mukhena pändarehi osthehi tvaritatvaritam nirddhävati 
§ 49.1.42A2. te däni tarn pasyanti upasuskena mukhena pändarehi osthehi tvaritatvaritam 
nirddhävitam 

§ 49.1.42A3. ayam upasuskena mukhena pändarehi osthehi tvaritatvaritam nirddhävati 
pändu => sudhä-pändu-lepana~ 
pändu-roga~ “Gelbsucht” 

§ 19.42.19A3. atha däni gläno bhavati bhiksuh pändurogena, vaidyo jalpati “bhadantä ...” 
pätaya- => Vpat 

§ 25.1.22B1. pätram sthavitam. tan däni vätamandalikäye ägacchiyänam bhümlyam pätito 
bhinno kapälänäm räsim krtvä 

pätra- “Almosenschale” => tämra-pätrapeyä-pätra~, loha-pätra~, samghäü-pätra-civara- 
dhärana- 

§ 4.20.6 A3, pätrena bhaiksam abhisäharitvä (vs) 

§ 6.7.7B5. yäva sarvvehi patipätikäye päträni grhniya pravisitavyam pindapätam 
§ 6.7.7B5. yävat päträni grhniya pravisitavyam 
§ 8.5.9 A2. pätram nirmmädayitavyam. pätram pratisämayitavyam 
§ 8.8.9A6. pätram sodhetavyam, pätram pratisämetavyam 
§ 8.9.9A6. pätram dahitavyam ranjitavyam 

§ 13.17.12B7. na däni tahim ksamati ...pätram (Hs . päd am) vä nirmmädayitum 
§ 23.4.5.21B2. na ksamati tahim ...pätram vä nirmmädayitum 
§ 25.1.22B1. aparena däni bhiksunä mundavätapäne pätram sthavitam 
§ 25.2.22B2. bhagavän äha “evam ca tvam mundavätapäne pätram thapesi. ...” 

§ 25.2.22B2. evam pätre pratipadyitavyam (— § 25.18.23A4, Uddäna [IIIJ.25A6) 

§ 25.3.22B2. gocaräto nirddhäviya ähäram karlya pätram nirmmädayitavyam 
§ 25.11.22B6. grhnantena näpi ksamati ekahastena duve trayo vä päträni grhnitum 
§ 25.11.22B7. paramam trayo päträni grhnitavyäni. ekahastena dve grhnitavyäh, aparena 
däni ekam 

§ 25.12.22B7. atha däni pratyandhakärako vihärako bhavati, na ksamati pätrena pätram 
märggitum § 25.12, Anm. 2). atha khalu hastena märggitavyam 
§ 25.13.22B7-23A1. atha däni bhiksuh upädhyäyasya väcäryasya vä pätram alfipayati, 
näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä pätram vämena hastena alllpayitum. atha 
khalu upädhyäyasya vä äcäryasya vä daksinena hastena pätram alllpayitavyam 
§ 25.16.23A3. näpi ksamati pätram adhyupeksitum phalakena vä khajjantam khandam vä 
cchidram vä. atha khalu kälena kälam dahitavyam pacitavyam ranjitavyam 
§ 25.17.23A3, na däni ksamati pätrena aprayatam grhnitum, uccäro vä prasrävo vä 
khetam vä simghänakam vä vighaso vä samkäro vä anyam vä aprayat{t}am grahetum 
§ 25.17.23A3, näpi däni ksamati pätrena kesäm otärayitum vä pädam vä mukham vä 
dhovitum, jentäkam vä pravesitum, udakakrtyam vä karttum 
§ 31.26.26B1. kalyato yeva utthiya niväsiya prävariya hastän nirmmädiya pätram grhniya 
pravisitavyam 

§ 32.6.27B2. hastä niimmädantasya, cetiyam vandantasya, pätram nirmmädentasya, ... 

§ 40.10.33 A3, pätram vä otthä cikkanam bhavati, nirmmädayitvä pätavyam 
§ 41.6.34A3. sthaviro däni vihärakesmin pätram niksipiya ... 

§ 48.8.41B4. na ksamati antaragharam pravistena ... viksunnam vä pätram (wohl für 
patram) grhnitum 

§ 49.7.42B5. anyasya haste pätram datvä, tahim gantavyam 
§ 50.1.43A2. so däni äha “änehi pätram .” 

§ 50.4.43A7. tena adhyistena samänena duve päträny ädäya pravisitavyam 
§ 50.6.43B1. prakrty’ eva ätmano bhaktato tasya pätram püretavyam 
§ 52.6.44B4. atha däni so pranltabhojanasya mahärhasya püram pätram grhniyänam 
ägacchati... 

§ 60.5.48B7. änantarikasya pätram dätavyam “äyusman, mama pindapätam ukkadhesi” 

§ 61.6.49A6. atha däni bhiksusya vijrmbhikä puno puno ägacchati, yadi täva bhaktägre vä 
upavistako bhavati, anantarikasya pätram datvä gantavyam 
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§ 62.8.50A4. atha däni bhiksusya vätakarmma puno <puno> ägacchati, anantarikasya 
pätram datvä gantavyam 
usw. 

pätram für patram : § 40.14.33A6; § 48.8.41B4; vgl. MW, s M.pätra 
pätraka ~ “Almosenschale” 

§ 50.2.43A3, so däni tasya jalpati “äyusman, sädhu tarn pätrakam pi labhema.” 
pätra-clvara ~ (SWTF) “Almosenschale und Gewand”; vgl. Pä. patta-clvara ~ 

§ 25.3.22B2. bhiksunä täva kalyato yeva niväsiya prävariya pätracivaram ädäya gocaram 
pravisitavyam 

§ 31.4.25B3-4. atha däni koci gläno bhavati, ... anupäletavyo, pätracivaram älambi- 
tavyam. näpi däni pätracivaram grhnitvä adarsanena gantavyam. atha khalu avidürena 
gantavyam, mä däni adarsanena parijäne “hrtam, hrtam me pätracivaram ” iti 
gacchantasya karttavyam 

§ 32.12.27B5. yadi tävad vastukämo bhavati, pätracivaram pratisämayitavyam, vihärako 
uddisitavyo 

§ 41.4.33B7. sthaviro däni kälasyäiva niväsayitvä pätracivaram ädäya 
pätra-nikubjana~# “das Umkehren der Almosenschale” (ein bildhafter Ausdruck für eine über einen 
Laienanhänger auf Beschluß der Mönchsgemeinde verhängte Strafe, die darin besteht, daß die 
Mönche nicht mehr zum Hause des Betreffenden um Almosen gehen; vgl. AN[Übers] IV, S. 
189, Anm. 137); BhiVin(Ma-L) § 295.10B3.6f. pätranikubjanä-sammuti-pratisamyuktam; 
Mvy 9252 . pätra-nikubjanam; Pä. patta-nikkujjana; Nolot 1999: 80f. § 31.32, Anm. 2 

§ 31.32.26B6. amukam kulam mä pravisatha. pätranikubjanam sa<m>mutlkrtam. amutra 
sunakhä candäh. amukam asräddhakulam 
pätra-parisrävana- # “Almosenschale und Wasserfilter” => parisrävana- 
§ 40.1.32B2 . pätraparisrävanäni dhovanti 

§ 40.16.33A7. labhyä däni päridhovanikäto ... pätraparisrävanam vä dhovitum 
pätra-päka~# “das Erhitzen einer Almosenschale” § 32.6, Anm. 3 

§ 32.6.27B1. na ksamati mrttikäkarmma karentasya II pe II pätrapäkam dadantasya, ... 
pätra-plthaka~# “Ständer für Almosenschalen”; vgl. v. Hinüber 1992: 44f. § 25.10, Anm. 1 

§ 25.10.22B6. pätraprasevikä na bhavati, pätraplthake thapetavyam. atha däni pätra- 
plthakam na bhavati, ... 

pätra-püra~ (BHS; s. BHSD, s.v. püra [2]) “eine Ahnosenschale voll (Wasser)” 

§ 40.9.33A2. labhyä däni pätrapüram dätum (Hs. vä) 

Pätra-pratisamynkta ~ “der Abschnitt über die Ahnosenschale” ^ § 4.19, Anm. 2, 3; S. 565f. in 
diesem Band 

§ 4.19.6A2. “disä sauvastikä” daksinä vistarena ädisitavyä yathä Pätrapratisamyukte 
pätra-prasevikä~# “Beutel für die Almosenschale” § 25.8, Anm. 4 => prasevikä- 

§ 15.7.14A3. anyo kllako äkotayitavyo pätraprasevikä (Hs. °vesikä) sthäpayitavyä 
§ 25.8.22B5. atha khalu pätraprasevikäyäm (Hs. °vesikäväm ) praksipiya sthapetavyam 
§ 25.9.22B5. pätraprasevikä nägadantake vä kTlake vä ukkaciya thapetavyä 
§ 25.10.22B6. pätraprasevikä na bhavati, pätraplthake thapetavyam 
pätra-mälaka- # “Nische (od. Plattform) für Almosenschalen”; vgl. Pa. patta-mälaka § 25.15, 
Anm. 4 

§ 25.15.23A3. <sthapetavyam>(?) mancasya vä plthasya vä upari jälavätäyane vä pätra- 
mälake vä, yathä na ghattemsu 
pätra-samhrta ~# “mit der Almosenschale gesammelt” 

§ 4.20.6A3. so ’yam sresthäyatane pratisthito pätrasamhrto läbho (vs) 
päträntarikäye für paträntarikäye: § 40.13.33A5. 

pätrodaka~ ( pätra-u° ) (SWTF) “Wasser zum Reinigen der Ahnosenschale”; vgl. Pä. pattodaka 
§ 4.13, Anm. 6; § 40.7, Anm. 6 

§ 4.13.5A7. atha khalu samghasthavirena ägametavyam, dlrghodakam (lies: pätrodakam) 
däpetavyam 

§ 40.7.32B7. bhiksünäm hastodakasya pätrodakasya päribhogikasya kumbhikä ca karakä 
ca pürayitavyä 
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päda ~ => ädra-päda~, dhovita-päda~, pada~, pädato krtvä 

§ 1.1.1B2. samagrasya samghasya pädäni (Hs .pädäna) vandisyäma 
§ 2.1.2B2. gacchäma samagrasya samghasya pädäm vandisyämah (= § 3.1.3A7) 

§ 5.1.6A5. gacchäma ... äryamisränän ca pädäm vandisyämah (= § 5.3.6A7, § 6.1.7A5, 
§ 6.1.7A5, § 6.3.7A7) 

§ 8.4.8B7. tato prathamam daksino pädo pravesitavyo pascä vämam pravesiya ... 

§ 10.4.10A5. prathamam daksino pädo pravesayitavyo, pascäd vämam pädäm pravesiyäna 
§ 8.6.9A3. pädatatthakam upanämayitavyam, pädä dhopayitavyä 
§ %.\2.9B\. pädä dhovayitavyä,mraksetavyä (= § 10.5.10A5) 

§ 13.17.12B7. na däni tahim ksamati ... pätram (I Is. pädam) vä nirmmädayitum 
§ 21.5.20B2. kathinam a s t ar iy änamp är/äm dhoviyänam ... 

§ 21.5.20B2. tenäpi pädäm dhovayitvä kathinasmim pallamkenöpavisiya ... 

§ 21.5.20B3. atha däni nisanno bähirakäm pädäm krtvä sötram valento äsati, anäpattih 
§ 21.5.20B3. atha däni bhiksuh pädä<m> na{m} dhovayitukämo bhavati, na ksamati, ... 

§ 21.5.20B3. bähyena kathinasmi pädäni (Acc. pl.) thapiyänam clvaram slvayitavyam 
§ 23.4.1.21A7. atha däni pratipädako na bhavati, lenkatakehi pädä bandhitavyä 
§ 23.4.3.21B1. näpi ksamati tahim pädäm dhovitum, hastäm dhovitum, mukham dhovitum 
§ 24.6.22A4. atha däni uppamsulo vihäro bhavati, bhümTye cchoriya pädena mardditavyo 
§ 24.7.22A4. atha khaln cchoriyäna pädena marditavyam 

§ 24.12.22A7. <pasyati?> khetam cchoritakam kenaci aprakrtijncna, pädena marditavyo 
§ 25.17.23A4, näpi däni ksamati pätrena ...pädam vä mukham vä dhovitum 
§ 29.4.24B2. atha khalu eko pädo sukhäkam prasärayitavyo. tarn ämuhürtte visrämiya 
samminjiya, dvitlyo pädo sukhäkam prasärayitavyo 
§ 29.6.24B4. ubhau pädau osäriya susamvrtena nisTditavyam 

§ 30.4.25A1. simho ... seyyäm kalpayati, pädena pädam ädhäya, dantena dantam 
ädhäya ... 

§ 30.7.25A4, pädena pädam ädhäya, jihvägram tälukägre pratisthäpayitvä, ... 

§ 31.9.25B6. tehi däni yadi tahim ogho vä bhavati nadl tadägam vä puskirinl vä udupäno 
vä, tahim pädän praksäletvä prävaretvä anyonyam ämantrayitvä pravestavyam 
§ 31.14.26A1. samghärämam pravisantehi puskirinTyam vä tadäge vä oghe vä pädäm 
dhovitvä pravestavyam 

§ 31.21.26A4. yadi täva äciksanti pädadhovanikäyäm pädäm dhoviyänam ... 

§ 31.22.26A6. yadi täva ägantuko vrddhatarako bhavati, neväsikena utthiya pädä vandi- 
tavyä, äsanam dätavyam 

§ 31.25.26A7. a<ti>vikälako pädäm dhoviya mraksiya dlpam ädlpiya seyyäm prajnapiya 
pratikramitavyam 

§ 31.28.26B3. pädäm praksäletha, hastäm ninnmädetha, pänlyam pibatha, visramatha 
§ 32.11.27B5. svägatam äyusmanto, ...pädäm praksälehi, hastäm nirmmädehi, visramähi 
§ 32.3.27A6. näpi ksamati pädehi vandiyamänehi na pratisammoditum 
§ 32.11.27B4. na däni mendhena viya äsitavyam pädehi vandayamtehi (aktive Form in der 
Funktion des Passivs), atha khalu pratisammodayitavyam 
§ 32.10.27B4. yathä na duhkhäpiye pädehi vandayantehi (aktive Form in der Funktion des 
Passivs) 

§ 32.4.27A7. evam pädä vanditavyäh; § 32.13.27B6. evam pädä vanditavyä (= Uddäna 
[IV].30B4) 

§ 32.7.27B2. atha khalu yam kälam samavasthäye nisanno bhavati, tarn velam alllyänam 
slrsena pädä{ m} vanditavyä, karkatagrähikäye vanditavyä 
§ 39.28.32A5. pädäm praksäliya hastäm nirmmädiya stüpam vistarena vanditavyam 
§ 41.1.33B3. pädadhovanikäyäm jhallajjhalläm pädäm dhoviyänam 
§ 41.1.33B3. mäträye yüyam äyusmanto pädäm dhovatha 
§ 41.2.33B5. jjhallajjhalläye pädäm dhoviya 
§ 41.2.33B5. bhiksü ägacchanti pädadhovanikäye pädäm dhovanäye 
§ 41.2.33B6. mäträye äyusmanto pädäm dhovatha 

§ 41.3.33B6. evam pädä dhovitavyä ( = § 41.3.33B7, § 41.33.36A1; Uddäna [V].39B2) 
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§41.3.33B7. evam bhiksavo pädäm dhovatha 
§ AI.634A3.pädäm dhovati 
§ 41.7.34A4. vämena hastena pädäm dhovati 
§ 41.7.34A4. vämo pädo dhovito 
§ 41.7.34A4. daksino pädo dhovito 

§ 41.23.35A7. bhiksunäpi täva pädäm dhovantena ... äsimcitavyam 
§ 41.23.35A7. vämena hastena pädä{ m} dhovitavyä 
§ 41.23.35A7. vämo pädo dhovayitavyo 
§ 41.23.35A7. daksino pädo dhovayitavyo 

§ 41.25.35B2. na ksamati bhiksunä jhallajhalläye pädäm dhovitum 
§ 41.25.35B2. ägamitavyam yäva tehi dhovitä pädä tti 
§ 41.26.35B3. tena pädä dhovitä bhava<m>ti 
§ 41.27.35B3. vämena hastena pädä dhovitavyä 
§ 41.27.35B4. vämo pädo dhovitavyo (= § 41.28.35B5) 

§ 41.27.35B4. daksino pädo dhovitavyo (= § 41.28.35B5) 

§ 41.27.35B4. daksinena hastena pädä dhovitavyä 
§ 41.31.35B7. pädehi dhovitehi utthiya gantavyam 

§ 41.32.35B7. näpi däni ksamati pädehi dhovitehi dlrghacamkramam camkramitum 
§ Al3235441. pädehi dhovitehi camkrama{n}ti bhüyo dhovitavyä 

§ 47.5.40B7. yadi tahim ogho vä tadägam vä bhavati puskirinl vä, tahim pädäm 
praksälitvä 

§ 47.5.40B7. patrasäkhäya vä tmakehi vä pädä jamghä <ca> (oder päda-]°2 ) prasphotitvä 
prävaritvä pravestavyam 

§ 48.1.41A3. mancä ca plthäm ca säpäsrayä ca därakadärikähi (Hs. °ehi) pädehi marddita- 
parimardditä ... 

§ 48.2.41A5. därakadärikähi mancan ca pithan ca trepasyakä ca pädehi marditavimarditä 
§ 54.3.46A2. te ... yasti värentä yo yeva bhiksu pracaläyati tarn yeva ksipräye yastTye ure 
vä ähananti, päde vä ähananti 

§ 57.4.47B3. yadi täva prahänasäläyäm bhümyastäro krtako bhavati, na ksamati 
sopänahena pädena prahänam upavisitum 

§ 57.11.47B7. näpi ksamati bhiksunä pädäm dhovantena upänahäyo “cadacada” tti 
prasphotayitum 

§ 57.11.48A1. nadlküle vä puskirinlküle vä pädäm dhoviya prasphoteti 
§ 61.5.49A5. atha däni bhiksusya angäni duhkhäyanti, ... eko pädo sukhäkam prasärayi- 
tavyo. tarn samminjiya dvitiyo sukhäkam prasärayitavyo 
usw. 

pädaka~ => ädra-pädaka~ 

§ 15A4.12Q5.pädakä utthitakä (lies: dutthitakä?) bhavanti, suthapitä karttavyäh 
§ 21.5.20B3. na ksamati adhotakehi pädakehi kathinam okramitum 
§ 23.4.1.21A7. äsandakam trpädakani vä praveseti, tasyäpi lenkatakehi pädakä bandhi- 
tavyä 

*päda-jamghä “Füße und Unterschenkel” 

§ 47.5.40B7. patrasäkhäya vä tmakehi vä pädäjamghä (lies: entweder pädä jamghä <ca> 
oder päda-jamghä) prasphotitvä prävaritvä pravestavyam 
päda-tatthaka~# “Waschschüssel für die Füße”? oder “Gegenstand zum Abkratzen von Schmutz von 
den Füßen”? oder “Fußbank”? ^ § 8.6, Anm. 8 => pädopadhänaka- 

§ 8.6.9A3. pädodakam upanämayitavyam, pädatatthakam upanämayitavyam, pädä 
dhopayitavyä (== § 10.5.10A5) 

§ 41.6.34A3. pädatatthakam (I Is. pädataddhakam) upanämayitvä upänahikäyo upanämiya 
upänahäpocchan{n}o upanämiya pädäm dhovati 
pädataddhakam wohl für pädatatthakam : § 41.6.34A3 
päda-taila~# “Fußöl” § 31.7, Anm. 2 => päda-mraksana~ 

§ 31.7.25B6. samghasya phäsuvihäram upadahatha pädatailena gudapänlyena 
pratisrayena purebhaktikena 
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§ 31.8.25B6. pravisiya yäcitvä samghasya yathäsukhaparibhogam, nihsärayitavyam päda- 
tailam, vekälikam purebhaktikam bhiksitavyam 

pädato krtvä # “indem man die Beine gegen jemanden oder etwas ausstreckt”; vgl. Skt .pädatah 'Jkr 
§ 30.11.25A5-6. na ksamati stüpam vä pädato krtvä sayyäm kalpayitum, samgham vä 
pädato krt\’ä seyyäm kalpayitum, vrddhatarakam vä pädato krtvä upädhyäyäcäryam vä 
pädato krtvä seyyäm kalpayitum 

päda-dhovana~ (Pä) “das Waschen der Füße”; vgl. Skt. päda-dhävana- => päda-sauca-, dhovana-, 
dhovanikä- 

§ 41.1.33B3. bhiksu ägacchanti pädadhovanäya 

päda-dhovanikä~# “Wanne zum Waschen der Füße” § 31.21, Anm. 3 => päridhovanikä-, 
dhovanikä- 

§ 31.21.26A4, pädadhovanikä kahim? kalpiyakarakl kahim? akalpi<ya>karaki kahi? 

§ 31.21.26A4. yadi täva äciksanti pädadhovanikäyäm pädäm dhoviyänam ... tato cetiyam 
vanditavyam 

§ 40.7.32B7. pädadhovanikä pürayitavyä 

§ 41.1.33B2. pädadhovanikäyäm jhallajjhalläm pädäm dhoviyänam ... 

§ 41.1.33B3 .pädadhovanikäm omuddhikäm kariya ... 

§ 41.1.33B4. te däni bhiksu pasyanti täm pädadhovanikäm rktäm 
§ 41.1.33B4. kirn däni ayam pädadhovanikä omuddhikrtä? 

§ AI.23?>B5.pädadhovanikäyäm gacchiya jjhallajjhalläye pädäm dhoviya ... 

§ 41.2.33B5. pädadhovanikäm omuddhikäm kariya ... 

§ 41.2.33B5. bhiksü ägacchanti pädadhovanikäye pädäm dhovanäye 
§ 41.2.33B6. te däni bhiksu pasyanti pädadhovanikäm omuddhikäm krtäm? 

§ 41.25.35B2. sarvvasamghasya pädadhovanikä bhavati, ... 

§ 41.25.35B2. na ksamati bhiksunä ... omuddhikäm pädadhovanikäm karttum 
§ 41.25.35B2. acchatikäm karentena pädadhovanikäyäm pravisitavyam 
§ 41.26.35B2. khandikä (Hs. khanuikä) pädadhovanikä bhavati 
§ 41.27.35B3. tato yadi täva daksinänte pädadhovanikä bhava{m}ti ... 

§ 41.27.35B4. atha däni vämänte pädadhovanikä bhavati 

§ 41.30.35B6. näpi ksamati pädadhovanikäyäm ogunthitasTrsena ohitahastena vä {päda- 
dhovanikäyä } upavisitum 

§ 41.31.35B7. näpi däni ksamati pädadhovanikäyäm ... äsitum 

Uddäna (V).39B2. evam pädadhovanike (Loc. sg. fern.! Aber vermutlich eine 
Verschreibung für dhovitapädehi) pratipadyitavyam 
§ 57.3.47B2. atha khalu bhiksunä pratikrty’ eva täva pädadhovanikäye upänahäyo 
pocchiya prahänasya jarjare <ähate> otaritavyam 

päda-dhovamya-# “Waschwasser für die Füße” => paridhovaniyaparidhovaniya-, 
päridhovanikä-, päridhovaniva- 

§ 40.3.32B4. evam pädadhovamye pratipadyitavyam 
§ 40.7.32B7. anyam pibanäye pänlyam bhavati anyam pädadhovamyam 
päda-mraksana- (SWTF) “Salbe für die Füße”#; vgl. SWTF, s.v. päda-mraksana (“das Salben der 
Füße”) ar § 31.29, Anm. 4 => päda-taila- 

§ 31.29.26B4. pädamraksanena cchandayitavyä 

päda-vandaka- “die Füße zu verehren beabsichtigend”; vgl. §44.1, Anm. 3; BHSG §§ 22.2f. => 
usväsa-käraka-, prasväsa-käraka- 

§ 32.2.27A5. äyusman, evacciro tava ägatasya, na ca me pädavandako upasamkramasi 
päda-sauca- “das Reinigen der Füße” => hasta-sauca-, päda-dhovana- 

§ 13.17.12B7. na däni tahim ksamati hastasaucam vä karttum pädasaucam vä,... 
pädäjamghä entweder für pädä jamghä <ca> oder päda-jamghä : § 47.5.40B7 
pädukä- => täla-pädukä- 
pädodaka- ( °da-uda °) =s> hastodaka-p° 

§ 8.6.9A3. vihäram ägacchiyäna ... pädodakam upanämayitavyam 

§ 10.5.10A5. khetakatäham niskäsayitavyam yävat pädodakam däpayitavyam pädodakam 
upanämayitavyam, pädatatthakam upanämayitavyam, 
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*pädopadhänaka~ ( °da-upa °) “Fußbank”; vgl. Skt. pädopadhäna-, Pä. pädüpadhäna ~ (CPD, s.v. 
upadhänd) => päda-tatthaka— 

§ 41.22.35A6. pädopadhänakam (Fis. °opavänakam) udakadakänakam pi ca usthapayitvä 
pädopavänakam für pädopadhänakam : § 41.22.35A6 
pämya ~ => Dhara-pänlya ~, Gamgä-pänlyagnda-pänlya-, Sona-pänlya~ 

§ 4.13.5A6. atha khalu anujänetavyam yadä navakäh ... upagräyanti pänlyam vä pibanti 
§ 5.11.7A2. yam kälam navakä bhiksü ugräyanti vä pänlyam vä pibanti 
§ 8.8.9A5. pindapäta upanämayitavyo bhunjantasya pänlyam väritavyam 
§ 31.28.26B3. pädäm praksäletha, hastäm nirmmädetha ,pänlyam pibatha, visramatha 
§ 39.11.31 A7. atha däni äranyakänäm pi nimantreti, bhaktam sajjayitavyam, pänlyam 
parisrävayitavyam, äsanaprajnapti karttavyä 

§ 39.23.32A2. atha däni grämäntikänäm api nimantreti, bhaktam sajjayitavyam, 
äsanaprajnaptih karttavyä, pänlyam parisrävayitavyam, puspam sajjayitavyam, ... 

§ 40.1.32B2. äyusmanto NandanOpanandanä pänlyam pratijägaranti 
§ 40A.32B2.pänlyam parisräviya ... 

§ 40.1.32B3. ägantukä bhiksü ...pänlyam märggenti 
§ 40.2.32B4. pänlyam märgganti 

§ 40.3.32B4. evam pänlve pratipadyitavyam (— § 40.17.33B2) 

§ 40.4.32B5. pänlyam parisräviya ... 

§ 40.5.32B5. tehi kalyata eva utthiya hastäm nirmmädiya pänlyam parisräviya ... 

§ 40.5.32B6. yathä pänlyam cauksam bhaveya 

§ 40.7.32B7. anyam pibanäye pänlyam bhavati anyam pädadhovanTyam 
§ 40.7.32B7. paridhovamyena pänlyena sirikundikä pürayitavyä 
§ 40.8.33A1. gotrastham (Fis. gogotrasthä )pänlyam (I Is. panlyam) bhavati 
§ 40.8.33A1. na ksamati tato pänlyäto (Abi. sg. neut.) kalpiyakarakl... pürayitum 
§ 40.8.33A1. na ksamati... hastodakapädodakam vä pänlyam dätum 
§ 40.9.33A2. vaidyo äha “bhante, gotrasthena pänlyena aksinl dhovähi” tti 
§ 40.9.33A2. “icchämi pänlyam dlyamänan” ti 
§ 40.10.33A3. bhaktägrena pänlyam värentena ... 

§ 40.10.33A3, cauksam pänlyam väretavyam 
§ 40.10.33A3, pänlyam grhnantena gharttitavyam 
§ 40.12.33A4.pänlyam värentena ... 

§ 40.13.33A5. pascädbhaktam pänlyam värentena ... 

§ 40.13.33A5. ekinä hastena pänlyam parigrhnitavyam 
§ 41.6.34A3. pänlyasya dakänakam pürlya ... 

§ 41.10.34A6. labhyä khalu ito pänlyam pätum 
§ 41.15.34B5. icchämi pänlyam pätum 
§ 41.16.34B6. tasya därakasya pänlyam dentasya 
§ 41.16.34B6. scnäpati, pänlyam pratyaveksitum 
§ 41.16.34B6. mä atra pänlyasmim tmo vä bhave pränako vä ... 

§ 41.18.35A1. so däni corasenäpati pänlyam pibiya täm sarvväm coräm sabdäpiya 
prcchati... 

Uddäna (V).39B2. evam pänlye (Hs .jänlyel) pratipadyitavyam 
§ 50.8.43B4. pänlyam parisrävayitavyam, kundikäm paripüriyänam ... 

§ 50.10.43B6. nlhärakapindapätena hastä nirmmädiyänam pänlyasya kundikäm 
püriyänam panthe pratyudgacchitavyam 

§ 50.10.43B7. pindapätanlhärakena yatra'iva pänlyam pasyati, taträiva bhumjitavyam 
usw. 

pänlya-ghafikä ~# “Wassertopf, Krug” 

§ 40.13.33A5. aparena pänlyaghatikäm paticchantena clvarämtarikäya vä paträntarikäye 
vä grhnitavyam 

pänlya-däyaka “jemand, der Wasser schenkt” 

§ 41.19.35A3. labhanti vipuläm arthäm yathä pänlyadäyakah (vs) 

*pänlya-dhärikä~ “Wassergefäß”; vgl. Skt. dhäraka (“Behälter; Wasserkrug” [PW, s.v.]) 
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§ 40.14.33A6. jentäke värentena osthä päniyadhärikäye (?; Hs. pämyacärikäye ) patram 
bandhitavyam 

pämyadhärikäm für pänTya-värika-. § 40.9.33A2 
pänlya-mandapa ~ (Pä; Avs II 86) “Wasserpavillon” 

§ 40.1.32B2 . pämyamandapam parighattiya täpitamudritam kariya gocaram pravistäh 
§ 40.1.32B3. kin däni ayam pämyamandapo täpitamudrito thapito 
§ 40.2.32B4. kin däni ayam pämyamandapo täpitamudrito kariya thapito 
§ 40A32B5. päniyamandapam ghattiya täpitamudritam (Hs. täpiyam 0 ) kariya ... 
pänTya-värika~ (BHS) “ein Mönch, der für Trinkwasser verantwortlich ist” § 40.4. Anm. 

3 => värika- 

§ 40.4.32B5. atha khalu pänlyaväriko täva uddisitavyo 

§ 40.9.33A2. pänlyavärikäm (Hs. p°-dhäirikäim) yäcati, “icchämi pänlyam diyamänan” ti 
pänlyävasesa ~# ( °mya-ava °) “Rest des Wassers” 

§ 41.9.34A5. dakänakam dhoviya pämyävasesam cchoriya ätape sositam 
päpa~ => punya-päpa-phalopaga~ 
päpa-karmman~ 

§ 4.16.5B3. nirayam päpakarmmäno krtapunyä ca svarggatim (vs) 

§ 42.5.36B1. tatra näma yüyam idam evamrüpam päpakarmmam akusalan dharmmam 
adhyäcarisyatha 

päpa-bhiksnm~# “böse Nonne”; vgl. Pä. päpa-bhikkhuni 

§ 52.6.44B5. (pranltabhojana- ....) asukena pandakena dinnam. asukäye sthülakumärlye 
dinnam. asukäye päpabhiksunlye dinnam. asukäye päpasrämanerlye dinnam 
päpa-srämaneri~# “böse Novizin”; vgl. Pä. päpa-sämaneri 

§ 52.6.44B5. (pranltabhojana- ....) asukena pandakena dinnam. asukäye sthülakumärlye 
dinnam. asukäye päpabhiksunlye dinnam. asukäye päpasrämanerlye dinnam 
päpicaka-dharmmiya für päyattika-dharmmäyal : § 40.16.33B1 
päplyas - “böse” 

§ 39.29.32B1. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä ... “ ... na ca vo Märah päpiyäm 
avatäram adhigamisyati saddhannmasya antarddhänäya sa<m>mohäya.” 
päyattika-dharmma ~# “gerechte Handlung durch Wiedergutmachung”? § 40.16, Anm. 5 
§ 40.16.33B1. labhyä däni päyattikadharmmäya (Hs. päpicakadharmmlya) yäcitum 
*päyita~2 “getrunken” § 8.5, Anm. 9 => Vpä,plta~ 

§ 8.5.9A1. peyä ukkadhitavyä. peyä peyi{m}tä (für *päyitäl ) peyäpätram sodhitavyam 
päye-# “trinken lassen”; < Skt. pävayati => Vpö 

§ 18.53.17B2. vaidyo jalpati “bhante mahävikatäm päyetha” tti, kirn karttavyam? 
päraya- (Skt), päre-# “können, vermögen”; Kaus. von Vpr 

§ 7.4.8B1-2. ubhayato vinayam na pärayati, ekato vinayo grähayitavyo. ekato vinayam na 
pärayati, ... panca süträni na pärayati, ... ekam sütram na päreti <dvänavatTto 
grähayitavyo.> ... trimsato pi na päreti, dve aniyatäm grähayitavyo ... dve aniyatä na 
päre{m}ti, ... 

§ 9.4.9B7-10A1. ubhayato pi vinayam na päreti, ... ekato vinayam na päreti, ... panca 
süträni na päreti, ... ekam sütram na päreti, ... trimsatito na päreti, ... dve aniyatä na 
päreti 

§ 29.6.24B3. atha däni bhiksu na päreti svastikaparyankena nislditum, arddhaparyankena 
nisTditavyam 

§ 29.6.24B4. atha däni arddhaparyankenäpi na päreti nislditum, ubhau pädau osäriya 
susamvrtena nisTditavyam 

8 34.1.28B1. te däni tehi nisannehi na pärenti käryäni karttum (= 8 35.1.28B7, 8 36.1. 
29A7, § 37.1.29B7) 

§ 34.2.28B2. te däni tumbhehi nisannehi na pärenti käryäni karttum (= 8 35.2.29A1) 

§ 41.13.34B2. tasya grha<m> guptan ca suraksitan ca na pärenti otäram vindanäya 
§ 58.3.48A3. atha däni na päreti vinodayitum, samprajänakam käsayitavyam 
§ 58.5.48A5. atha däni na päreti vinodayitum, samprajänam käsitavyam 
§ 59.4.48B1. atha däni na päreti vinodayitum, samprajänam kslvayitavyam ... 
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§ 59.5.48B2. atha dani na pareti vinodayitum, samprajanam ksivitavyam ... (= § 59.6. 
48B3) 

§ 59.7.48B3. atha däni na päreti vinodayitum, ekama<m>te gacchiya ksivitavyam 
§ 60.7.49A1. atha däni <na> päreti vinodayitum, punah punah khajjati (Hs. khanati), 
ekatam’ amte gacchiya kandüyitavyam 

§ 61.4.49A4, vijrmbhikä ägacchati, ... atha däni na päreti vinodayitum, samprajänam 
<civarakonena> mukharn pithitvä jambhayitavyam 
§ 62.7.50A3. atha däni bhiksu na päreti samprajäna vätakarmma karttum, nirddhäviyänam 
vätakarnnna karttavyam 

pärasyena pärasyam # “von einer Seite auf die andere (drehen)”? (= pärsvena pärsvam ) 

§ 30.9.25A5. atha däni bhiksuh duhkhasäyl bhavati, pärasyena pärasyam pallattanto 
sayati, anäpattih 

päräjika- (BHS, SWTF) “Päräjika- Vergehen” 

§ 1.2.1B2. so däni pascäd ägatvä samksiptena catväri päräjikän dharmmän uddesiyäna ... 

§ 1.6.1B5. catväri päräjikä gäthäs ca sistakam abhlksnasrutikäyä 

§ 1.12.2A6. samksiptena catväri päräjikäm dharmmäm uddisiyänam sistakam abhlksna- 
srutikäye gäthäye ca 

§ 2.10.3A3. samksiptena catväri päräjikä uddisitavyam sistakam abhlksnasrutikäye 
gäthäyo ca 

§ 7.4.8B2. dve aniyatä na päreti, antamasato catväri päräjikäm grähayitavyo sistakam 
abhlksnamsrutikäyo gäthäyo ca (= § 9.4.10A2) 

päridhovanikä-# “Waschwasser (für die Füße)” oder “Wanne zum Waschen der Füße”? s? § 40.7, 

Anm. 2 =s> paridhovaniya-, paridhovaniya-, päridhovaniya-, päda-dhovanikä~ 

§ 40.16.33A7. labhyä däni päridhovanikäto mukham vä dhovitum, hastam vä 
nirmmädayitum, pätraparisrävanam vä dhovitum 

päridhovaniya ~# (1) “Waschwasser (für die Füße)”; (2) “Waschwasser (für die Füße) betreffend” sr 

§ 40.7, Anm. 2 => paridhovaniya-, paridhovaniya-, päridhovanikä-, päda-dhovamya~ 

(1) “Waschwasser (für die Füße)” 

§ 40.16.33B1. na däni ksamati päridhovaniyäto snäpitum (lies: snäyitum?) vä civaram vä 
dhovitum ranjanam vä kadhitum 
§ 40.16.33B2. tato yeva päridhovamyam karoti 

(2) “Waschwasser (für die Füße) betreffend” 

§ 40.9.33A3. atha khalu päridhovamyam udakam dätavyam 
päribhogika- (BHS, Pä) “für den Gebrauch geeignet” oder “auf Gebrauchsgegenstände bezüglich”? 

§ 40.7, Anm. 7 

§ 40.7.32B7. bhiksünäm hastodakasya pätrodakasya päribhogikasya kumbhikä ca karakä 
ca pürayitavyä 

pärivenika-# “in Zellen wohnende Mönche betreffend”; vgl. BhiVin(Ma-L) § 68, 2B2.5. pärivenikä; 

Roth 1968: 340f. => parivenika- 

§ 42.13.36B6. jänitavyam: kirn eso jentäko sarvvasämghiko päriveniko parsäye 
päre- => päraya- 
pärthikä für pärsikä : § 26.3.23A7 

pärsva- “Rippengegend; Seite” => muktehi pärsvehi, pärasyena pärasyam 
§ 18.7.15B5. aparasmin pärsve varccakutlkä karttavyä 

§ 30.1.24B6. uttänakäpi seyyä kalpenti, vämenäpi pärsvena seyyäm kalpenti (= § 30.2. 
24B7) 

§ 30.3.25A1. na ksamati vämena vä pärsvena seyyäm kalpayitum 
§ 30.3.25A1. vämena pärsvena kämopabhoginah seyyäm kalpaya<n>ti 
§ 30.4.25A1. simho bhiksavo mrgaräjä daksinena pärsvena seyyäm kalpayati 
§ 30.5.25A3. (seyyä ...) tathä karttavyä yathä sampa<ti>tako yeva daksinena pärsvena 
sayyäm kalpeti 

§ 30.7.25A4. rätrlye madhyame yäme daksinena pärsvena simhaseyyä kalpayitavyä 
§ 30.10.25A5. jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä bhavati, daksine pärsve gandam vä 
pitakam vä bhavati, kin cäpi vämena pärsvena sayati, anäpattih 
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§ 54.8.46A5. atha khalu pärsve sthitvä trikkhatto purato yasti kärayitavyä 
§ 55.3.46B5. yo yeva pracälayati tarn yeva ksiprena gendukena urasi vä tändeti pärsvasmi 
vä ähananti 

pärsvam für (ganthi-)päsaml : § 47.5.40B7 

*pärsikä~ “für (irgendeine) Gruppe (von Mönchen) bestimmt” => parsä- 

§ 26.3.23A7. (yavägü ...) pärsikä (Hs. pärthika) bhavati, täye parsäye gantavyam 
pärsnikä-vaddhraka ~#, pärsni-vaddhaka-#, *pärsni-vadhra~, pärsni-vaddhraka ~ “Fersenriemen” 
§ 26.6, Anm. 2 =s> vadhravadhraka-, amsi-vaddhaka~ 

§ 26.6.23B1. atha däni dandakarmma pratidinnam (lies: dinnam?) bhavati, pärsnivadhrä 
(Hs. päsnivavrä ) omuncitavyä, dvitlyakälikasya läbhagräha<ka>m adhyesitvä 
gantavyam 

§ 57.1.47Bl.te ... upänahä nikkhäsiya eka<m> pi ekena hastena pärsnikävaddhrakasmi 
grhltvä dvitiyam dvitlyena hastena pärsnikävaddhrake (Hs. °kam) grhltvä ... 
prasphotanti 

§ 57.3.47B2. näyam täva ksamati ... upänahä nikkhäsiya ekam pi ekena hastena 
pärsnivaddhrake grhniya dvitiyam dvitlyena hastena pärsnivaddhrake grhniya 
“catacata” tti prasphotayitum 

§ 57.7.47B5. prahänasäläm pravisitavyam. vrddhänte upänahäyo pärsnivaddhake osäriya 
pranämam karttavyam 
päla~ => raksa-päla~ 
pälaka ~ =» go-pälaka~, pasu-pälaka~ 
pälaya- => anu-päle-, prati-pälaya-, prati-päle- 

§ 4.15.5B2. tä nam raksamtu tä ca nam pälayantu (vs) 
päsa~ => ganthi-päsa- 

päsaka~ => kukkuta-päsaka-, ganthi-päsaka- 
päsäna ~ “Stein” 

§ 24.3.22A2. kapälam vä mallam vä kundikam vä dakänakam vä liptopaliptam kariya 
välikäye vä päsänasva vä patthaliddrakänäm vä pürayitavyam 
päsnivavrä für pärsnivadhrä : § 26.6.23B1 
-päsakam (ganfhi-päsakam) für -päsakam : § 31.7.25B6 

pi (BHS, Pä) => pi näma,pi... pi, api, evam pi, evam pi krtvä, evam pi kariya, tarn pi 
§ 1.2.1B3. te pi navakä bhiksü ähamsu ... 

§ 1.10.2A2. saläkäm pi däni grhnantena na cäpi ksamati ogunthikäkrtena vä 
upänahärüdhena vä saläkäm grhnitum 

§ 3.1.3A7. ime pi äryamisrä osara<m>tikäye nägacchanti (= § 6.1.7A5, § 6.3.7A7) 

§ 4.1.4A6. samghasthaviro pi nägacchati 
§ 4.17.5B4. istrT pi vidhavä nagnä sace ’syä dasa bhrätaro (vs) 

§ 4.17.5B4. istri pi pesalä bhavatu sräddhä bhavatu vratänugä (vs) 

§ 4.17.5B4. puruso pi pesalo bhavatu sräddho bhavatu vratänugo (vs) 

§ 5.3.6A7. samghasthaviro pi odhyäyati “asmäkam bhagavän ...” 

§ 19.3.17B5. prasväsakutT pi däni bhiksunä kärayantena na ksamati... käräpayitum 
§ 19.20.18A7. tato pi na ksamati... 

§ 20.14.20A1. dantakästham pi däni kliädantena näpi ksamati upasthänasäläyäm ... vä 
bhiksünäm agrato dantakästham khäditum 
§ 21.5.20B2. atha däni aparo pi koci sTvayi<tu>kämo bhavati, ... (= § 21.6.20B4) 

§ 23.5.21 B2. madhyamake pi eso eva paryäyo ananyo adhikrto 
§ 25.10.22B6. antamasato prthivlpradesam pi gomayena upalimpiya thapetavyam 
§ 30.4.25A2. simho ... so pi *pratibodhiyänam (?; Hs. pratibodhanäm) tena purimam 
käyam abhyunnämeti ... 

§ 34.1.28B1. ime pi sramanakä ägacchiya madhye ni sann äh (= § 34.2.28B2, § 35.1.28B7, 
§ 35.2.29A2, § 36.1.29A7, § 36.2.29B2, § 37.1.29B7) 

§ 39.1.30B7. ähatä pi ’yam gandl, bhukta<m> pi (oder lies: “bhukt’ api”) amhehi 
§ 39.9.31A5. äranyakänäm pi ärocetha 
§ 39.9.31A6. tehi pi däni äranyakehi 
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§ 39.16.31B3. näpi däni ksamati äranyakehi yatra p 'ullaggikäyc äsitum 
§ 39.9.31A6. äranyakänäm pi ärocitavyam 
§ 39.10.31A7. äranyakänäm pi nimantrehi 
§ 39.10.31A7. vayam pi na praticchäma 

§ 39.12.31B1. dänapatl äha “bhante, ähanetha gandim. kälo pi täva adyäpi bhavati” 

§ 39.14.31B2. parivesakena prcchitavyam “ko äranyakänäm läbhagräh<ak>o?” yadi tävaj 
jalpanti “aham pi aham pi ” tti, vaktavyam “äranyakänäm pindapätam ukaddhatha” 

§ 39.26.32A4. yadi täva ähamsu “aham pi aham pi ” tti, ... 

§ 39.18.31B6. näpi däni ksamati äranyakehi pi pratikrty’ eva gandim ähaniyänam cetiyam 
vandiya bhunjitum 

§ 40.16.33B1. tarn pi däni ... dätavyam 

§ 41.1.33B3. udake pi klialu mäträ 

§ 41.2.33B6. udake pi klialu bhagavatä mäträ uktä 

§ 41.10.34A6. yo pi so hrähmanänäm usnodakakarako, so pi na evam sucl 

§ 41.14.34B4. aham pi na jänämi 

§ 41.20.35A4. tarn pi dhik yo ’sya muncati (vs) 

§ 41.22.35A6. pädopadhänakam udaka-d<ak>äna<ka>m pi ca usthapayitvä 
§ 41.26.35B3. evam pi upavisitavyam 

§ 42.3.36A5. te däni usnena ca santäpitäh bähyato pi udakam märgganti, na labhanti 
§ 42.3.36A6. udake pi mätrajnatä uktä bhagavatä (= § 42.4.36A7) 

§ 42.4.36A7. bähyato pi udakam märggayanti 

§ 47.1.40B4. ime pi (“jedoch”) na jänanti ... (= § 47.2.40B5, § 48.1.41 A4) 

§ 48.6.41B1. atha däni evam pi na bhavati, antamasato ... 

§ 50.1.43A2. ayam pi (“aber”) desakälam dantakästham grhTtvä ärämacärikäm camcüryati 
§ 50.1.43A3, so däni bhiksuh ... ägameti “idänlm pi esyati muhörttam pi esyati” 

§ 50.2.43A3, ayusman, sädhu tarn pätrakam pi labhema 
§ 52.1.44B1. ime pi (“aber”) bähyena bähyam pratikramanti 

§ 54.13.46B1. yadi koci pracälayati tasya dätavyä. te<na> pi (“aber”) däni tahim na 
äghäto bandhitavyo 

§ 55.6.46B7. atha däni bhiksusya upädhyäyo vä äcäryo vä pracälayati, na ksamati so pi 
adhyupeksitum 

§ 57.1.47Bl.te ... upänahä nikkhäsiya eka<m> pi ekena hastena pärsnikävaddhrakasmi 
grhTtvä dvitlyam dvitlyena hastena pärsnikävaddhrake grhTtvä ... prasphotanti (= § 57.3. 
47B2) 

§ 57.11.48Al. ta<m> pi däni na ksamati vrddhatarakasya vä anuvätam prasphotayitum 
§ 59.1.48A6. te ... auddhatyäbhipräyäh tulikäye nakkam vijjhanti, sötrakam pi vattiyänam 
nakke praksipanti 
usw. 

pi näma 

§ 20.12.19B7. dantakästham pi näma khädantena na ksamati stüpavigrahe vä samgha- 
vigrahe vä dantakästham khäditum; vgl. § 20.14.20A1. dantakästham pi däni 
khädantena näpi ksamati... dantakästham khäditum 
pi... pi “entweder ... oder” § 30.1, Anm. 3 => api 

§ 41.17.34B7. yadi vayam imasya därakasya evam dharmmisthasya imam hiranya- 
suvarnnam haräma, praticorehi pi musyema grahanam pi gacchema räjakule pi 
vadhyema 

§ 41.18.35A1. yadi vayam etasya dharmmisthasya etam hiranya{m}suvarnnam harema, 
praticorehi vä vayam musyema grahanam pi gacchema räjakule pi vadhyema 
§ 60.1.48B5. te ... sarkaräyam pi saläkäyam pi angam “kharakaca kharakaca” tti 
kandüyanti 

piccakam für phicca 0 : § 62.6.50A2, § 62.8.50A4 
püaka ~ “Pustel” => utpäta-ganda-pitaka- 

§ 30.10.25A5. jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä bhavati, daksine pärsve gandam vä 
pitakam vä bhavati, ... 
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§ 32.10.27B4. yadi kasyaci vrano bhavati gando vä pitako vä, na däni sahasä 
upplditavyam 
pitharikä~ (BHS) “Pfanne” 

§ 43.1.38A2. sthällyo pitharikä (Hs. pitharikä ) adhotakä anupaliptä nakulamüsikehi 
älupyamänä ... 

§ 43.4.38A4. yam tatra bhandam bhavati lohikä vä katähakä vä sthälT vä pitharikä vä ... 
pinda ~ => mrt-pinda~, mrttikä-pinda ~, sudhä-pinda- 

§ 4.7.4B6. sarvvehi patipätikäya pindäva pravisitavyam 
§ 4.12.5A4. bhojanam dlyati, mahanto pindo parigrhlto bhavati, ... 

§ 4.13.5A5. näpi ksamati samghasthavirena labdho pindo ... utthihiya gantum 
§ 4.13.5A7. na däni... utthäya äsanäto gantavyam, “labdho pindo ” dväram pasyiya 
§ 5.7.6B5. sarvvehi patipätikäya pindäva caritavyam 

§5.11.7Al.na ksamati dvitiyasthavirena hantahantäye bhunjiyänam “labdho pindo ” 
dväram pasyiya utthiya gantum (= § 6.11.8A2) 

§ 13.7.12B2. ulläye grhltako bhavati, pindam (“den schimmeligen Belag”?) sätiya 
mrttikäye limpitavyo 

§ 31.27.26B2. äyusman, mä pindäva pravisatha. iha yyeva bhumjisyatha 
§ 31.30.26B5. äyusmam, mä pindäye pravisatha. iha yyeva bhumjisyatha 
§ 31.27.26B2. neväsikehi vaktavyam “äyusmam, ägametha sahitakä pindäye pravis- 
isyämah”, tato sahitakehi pravisitavyam 

§ 31.31.26B5. yam kälam ägantukä pindäye (Hs. °äthe) cariya vihäram ägatä bhavanti, ... 

§ 41.4.33B7. VaisälTn nagar7[m] pindäya pravisto 
§ 41.4.34A1. Vesällm nagarlm pindäya carati 
§ 41.6.34A2. sthaviro ... VaisälTm pindäya caritvä ... 

§ 49.1.42A1. na'iva eso pratibalo pindäya anthitum 

§ 51.1.43B7. te däni bhiksü pindäya caramäno antaraghare yäva utthänäto nirghotenti 
§ 51.2.44A1. evam pindäye caritavyam 

§ 51.15.44A7. evam pindäva caritavyam (= Uddäna [VI].45A1) 

§ 52.1.44A7. te däni nisrayakaranlyä pindäva caranti 

§ 52.3.44B2. eso däni bhiksu nisrayakaranTyo bhavati, näpi däni ksamati pindäya 
cariyänam bähyena bähyam pratikramitum 
§ 52.5.44B4. ayam ca pindäya caritvä ägato bhavati ... 
usw. 

pindaka- 

(1) “Almosengang” 

§ 31.27.26B2. atha däni <na> bhavati, ägantukänäm { pindakänäm } (oder lies 
pinda<cäri>känämT) pindabhaktäni uddisitavyäni 
§ 39.9.31A6. mä pindakena viharisyatha 

(2) “rund”# 

§ 17.6.15A1. anyehi kliänukä visälikä vä pindakä vä paripöriya dätavyä 
pinda-cära~ (Pä) “Almosengang” => pinda-cärikä- 

§ 8.7.9A4. yadi pindacäro anthito bhavati, upanämayitavyo 

§ 523A4B3.pindacäram anthiyänam upädhyäyasya vä äcäryasya vä alllpayitavyam 
§ 52.9.44B7. atha däni pindacäram anthitvä tato eva nadlküle ... ähäram krtvä pätram 
nirmmädayitvä ägacchati, anäpattih 

§ 62.4.50A1. atha däni bhiksu pindacäram anthanto parapratibaddhäye jlvikäye ... 
pinda-cärika ~ (BHS, SWTF, Pä) 

(1) “Bettelgänger” 

§ 17.5.15A1. ahan dhannmakathiko, aham vinayadharo, aham äranyako, pindacäriko, 
pämsuküliko 

§ 31.27.26B2. atha däni <na> bhavati, ägantukänäm {pindakänäm } (oder lies 
pinda<cäri>känämT) pindabhaktäni uddisitavyäni 
§ 51.3.44A1. näyam täva ksamati pindacärikena yäva utthänäto nirghotayitum 
§ 52.2.44B2. evam pindacärikena pratipadyitavyam (= § 52.10.44B7, Uddäna [V1J.45A 1) 
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§ 52.3.44B2. imehi saknoma pindacärikehi mukhe kavalam praksipitum 
(2) “durch Bettelgang erworbene Almosenspeise”(?)# ^ § 31.31, Anm. 1 

§ 31.31.26B5. atha däni pindacäriko bhavati, yam kälam ägantukä pindäye cariya vihäram 
ägatä bhavanti,... 

§ 31.31.26B6. atha däni evam pi na bhavati, antamasato yadi tahim kinci pindacärikam 
pranltatarakam bhavati, ägantukänäm säräniyam karttavyam 
pinda-cärikä-# “Ahnosengang” =s> pinda-cära- 

§ 49.7.42B4. tenäpi däni pindacärikam vä anthiyäna vihäram vägacchiya ähäram krtvä ... 
pinda-päta- (BHS, SWTF, Pä) “Almosenspeise” => agra-pindapäta-, civara-pindapäta- 
sayyäsana-glänapratyayabhaisajya-pariskära-, mhära-pindapäta—, mhära-pindapätaka-, 
mhäraka-pindapäta-, nlhärika-pindapäta-, pindapätaka- 

§ 4.11.5A3. dlrghäyu avasyan tesäm dätavyam pindapätam 
§ 4.20.6A3. kulät kulam cariya (lies: cäriya [m.c.]) pindapätam (vs) 

§ 5.10.6B7. oheyyaglänakänäm pindapäto däpayitavyo (— § 6.10.7B7) 

§ 5.10.7A1. oheyyaglänakänäm patipätikäye pindapäto grhnitavyo (= § 6.10.8A1) 

§ 6.7.7B5. yäva sarvvehi patipätikäye päträni grhniya pravisitavyam pindapätam 
§ 6.10.8A1. bhante oheyyaglänakänäm patipätikäye pindapätam grhnatha 
§ 8.8.9A5. pindapäto ukkadhitavyo pindapäta upanämayitavyo 

§ 39.14.31B2. vaktavyam “äranyakänäm pindapätam ukaddhatha.” tehi äranyakänäm 
pindapäto ukkaddhayitavyo. ukkaddhiyänam sämghikakalpiyakutlyam sthäpayitavyo 
§ 39.26.32A4. parivesakena sarvvesäm ekasthäne pindapätam ukkaddhiyänam 
sämghikäyam kalpiyakutlyam thapitavyo 

§ 39.26.32A4. vaktavyam “grämäntikänäm bhiksönäm pindapätam parigrhnatha” tti 
§ 49.6.42B3. tathä karttavyam yathä pratibalo bhavati pindapätam vä anthitum vihärakam 
vägantum 

§ 50.1.43A1. aparena däni bhiksunä bhiksu adhyesto “äyusman, icchämi pindapätam 
nikkäliyamänam.” (= § 50.2.43A4) 

§ 50.1.43A2. so däni bhiksu pindapätasya krtena pravisto 

§ 50.3.43A5. näpi ksamati pindapätanlhärakena pindapätam änayitvä sünyake vihärake 
osariya gantum 

§ 50.4.43A6. pindapätamhärako adhyesitavyo, vaktavyam “äyusman, icchämi pindapätam 
nikkäliyantam.” ti 

§ 50.5.43A7. däyakadänapatT vaktavyäh “detha glänasya pindapätam .” 

§ 50.7.43B3. yadi upakattho kälo bhavati, na däni tena bhunjantena äsitavyam. atha khalu 
ubhaye pindapätä mharttavyä 

§ 51.5.44A2. nedäni vaktavyam “ pindapätam mahäpunye dehi.” atha khalu tüsnlkena 
uddese sthätavyam 

§ 58.4.48A4. a<na>ntariko vaktavyo “äyusman, mama täva pindapätam ukkaddhe”ti 
§ 59.5.48B2. änantarikasya vaktavyam “äyusmam, mama pindapätam ukkaddhesi” 

§ 60.5.48B7. änantarikasya pätram dätavyam “äyusman, mama pindapätam ukkadhesi” 
usw. 

pindapätaka~# “Ahnosenspeise” => pinda-päta~, mhära-pindapätaka- 

§ 50.1.43A2. vihärakasya dväramüle pindapätakam thapiya gato 

§ 50.2.43A4. äyusman, yadä (lies: tadä?) so mayä pindapätako vihärasya purato niksipto 
§ 50.5.43B1. yadi täva denti, dve pindapätakä grhnitavyä ... vihärakam ägantavyam 
§ 52.5.44B3. atha däni upädhyäyasya vä äcäryasya vä pindapätako bhavati, ayam ca 
pindäya caritvä ägato bhavati, sahitakehi paribhunjitavyam ... 
pindapäta-nihäraka- (Pä); vgl. BHS. pindapäta-nirhäraka (s. BHSD, s.v. nirhäraka) => pindapäta- 
häraka-, mhära-pindapäta-, mhära-pindapätaka-, mhäraka-pindapäta-, nlhärika- 
pindapäta- § 50.2, Anm. 3, § 50.3, Anm. 1 

(1) “das Herausbringen/Mitbringen von Almosenspeise”# 

§ 50.2.43A4. evam ca tvam mama pindapätamhärakam adhyesitvä adarsanena priyam 
karesi 

(2) “jemand, der Ahnosenspeise herausbringt/mitbringt” (= Pä) 
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§ 50.3.43A5. näyam täva ksamati mhärikapindapätena pindapätanihärakam adhyesitvä 
adarsanena priyam karttum 

§ 50.3.43A5. näpi ksamati pindapätamhärakena pindapätam änayitvä sünyake vihärake 
osariya gantum 

§ 50.3.43A6. evam pindapätamhärakena (Hs. °päteni°) pratipadyitavyam; vgl. §50.11. 

43B7. evam pindapätahärakena pratipadyitavyam (= Uddäna [V1J.45A 1) 

§ 50.4.43A6. nimantranam bhavati, bhiksu jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä bhavati, na 
pratibalo gantum, pindapätamhärako adhyesitavyo 
§ 50.8.43B4. näpi ksamati nlhärapindapätenäpi “adhyesto mayä pindapätamhärako ” ti 
adarsanena priyam karttum 

§ 50.10.43B6. pindapätamhärako ca cirena ägacchati, kälo ca stokävaseso bhavati, 
mhärakapindapätena ... panthe pratyudgacchitavyam 
§ 50.10.43B6. atha däni nlhärakapindapäto na pratyudgacchati, kälo ca atikramati 
pindapätamhärakena tvaritatvaritam ägantavyam 
§ 50.10.43B7. atha däni düre samghärämo bhavati, pindapätamhärakena yatraüva 
pänlyam pasyati, tatraiva bhumjitavyam 

pindapäta-häraka ~# “jemand, der Almosenspeise herausbringt/mitbringt” => pindapäta-mhäraka- 
§ 50.11.43B7. evam pindapätahärakena pratipadyitavyam (— Uddäna [VI].45A1) 
pinda-bhakta-#, pinda-bhaktaka-# “erbettelte Speise”; vgl. Jä II 246.27. pinda-hhatta- 

§ 31.27.26B2. atha däni <na> bhavati, ägantukänäm {pindakänäm} pindabhaktäni 
uddisitavyäni 

§ 31.30.26B5. atha däni bhaktakäni bhavanti, ägantukä<nä>m pindabhaktakäni 
uddisitavyäni 

pindikä~ “Kügelchen” => gomaya-pindikä- 

§ 42.20.37A4. cürnnam ... pindikam vä vattiya (Hs. pattiya) dätavyam 
pinde- (Pä) “anhäufen”; < Skt. pindayati 

§ 39.29.32A7. näpi däni grämäntikehi äranyakä kutsetavyä pamsetavyä “sünyägäragatä 
yüyam ... srgäläpi äranye vasanti. divasam yüyam varsäni pindentä äsatha” 
pitr~ =*• mätä-pitr~, mätä-pitr-kanfha- 

§ 4.15.5B2. yathä nam icchati (lies: °atl oder °ate [m.c.]) pitä (vs) 

§ 6.13.8A4. yathä icchati se mätä yathä icchati se pitä (Hs. mäta) (vs) 

§ 33.9.28A3. eso bhiksu mätaram pitaram vä bhaginhn vä sabdäpayitukämo bhavati, 
näyam ksamati sabdäpayitum “ambe” tti vä “atte” ti vä “bhatte” ti vä 
§ 33.10.28A4. atha däni bhiksusya <mätä vä> pitä vä bhaginl vä sabdäpayati, näyam 
ksamati “hä kirn bhanasi” tti pravyäharttum 

pitryakapitfyaka “Onkel väterlicherseits”; Hyperfonnen für Skt. *pitryaka (vgl. Skt. pitrva 
“vom Vater kommend, väterlich; der älteste Bruder [die Stelle des Vaters vertretend]” [PW. 
s.v.]); vgl. Pkt. pittiya, pittiyaa “Onkel” (Bruder des Vaters) < Skt. pitiya, pitriya (s. CDIAL 
8188; CDIAL-Ad 8188); Skt. pitrvya “Onkel” § 49.1, Anm. 2 
§ 49.1.41B6. aham khalu te pitfyako bhavämi 
§ 49.1.41B6 . pi<tf>yako bhavähi, mätulako bhavähi 

§ 49.1.42A3. yathäpi däni nagarakulopakena pitfyakena särddham pravistasya ipsitännäni 
bhojanäni bhuktävisya 

§ 49.2.42A5. aham khalu te pitfyako bhavämi 
pitta~ => väta-pitta-slesmaka~, väta-pitta-slesmika~ 
pitthitvä für pithitvä : § 13.17.12B7 

pi-tha-( BHS, SWTF) “zuschließen”; < Skt. api-^Jdhä\ vgl. Pä. pithivati => pi-the-, pi-^Jdhä 
§ 13.17.12B7. näpi däni ksamati vihäro pi{t}thitvä sthapitum 

§ 51.8.44A4. yadi täva siläpürakäm pithiyänam (Hs. pisiy° ) ovvarakam pravisati, jäni- 
tavyam “esä däsyati” 

§ 61.4.49A4, vijrmbhikä ägacchati, ... atha däni na päreti vinodayitum, samprajänam 
<cTvarakonena> mukham pithitvä jambhayitavyam 
pi-the- (BI IS) “verhüllen”; < Skt. api-ddhä => pi-tha-, pi-ddhä 

§ 29.5.24B3. atha däni jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä bhavati, sTrsam vä duhkhati, 
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arddha sTrsasya pithetavyam eko ca karnno 
pi-^dhä (BHS, SWTF, Pä) “zuschließen”; < Skt. api-^dhä => pi-tha-,pi-the- 

§ 22.5.21A2. pascimam prahänam otaritavyam, dväram apadu{cca}ritavyam cakkalT 
utksipiyänam dväram pidhiyänam (Hs. pivi °) cakkalT osäriyänam prahänam otaritavyam 
§42.19.37A4. atha däni bhiksuh prahäniko bhavati, na däni ksamati ... dväram pihitvä 
sälam bandhitvä prahänam äsitum prasvedamtehi 
§ 61.6.49A6. cTvarakarnnakena mukham pidhiva sukhäkam vijnnbhitavyam 
§ 61.7.49A7. cTvarakonena mukham pidhiya samprajänena vijrmbhayitavyam 
pipäsita ~ “durstig” 

§ 41.15.34B5. so däni corasenäpatih pipäsitah tasya därakasyäha “hamgho däraka, 
pipäsito ’smi. icchämi pärnyam pätum.” 
piba- => V pä-,plta~ 

§ 4.13.5A6. atha khalu anujänetavyam yadä navakäh ... upagräyanti pärnyam vä pibanti 
§ 5.11.7A2. yam kälam navakä bhiksü ugräyanti vä pärnyam vä pibanti 
§ 18.53. llB3.pibähi, yadi ’si jTvitukämo 

§ 19.42.19A4. imam khalu buddhaprajnaptam bhaisajyam. piba yadi jTvitukämo ’si 
§ 31.28.26B3. pädäm praksäletha, hastäm ninmnädetha, pärnyam pibatha, visramatha 
§ 32.6.27B2. dhöpam vä pibantasya § 32.6, Anm. 6), aksinT vä anjantasya,... 

§ 40.14.33A6 . pibantena osüiä patrasäkhäye nirmmädayitvä agrosthakehi pätavyam 
§ 40.16.33B2. tato yeva pibati 
§ 41.15.34B6. senäpati pibähi 

§ 41.18.35A1. so däni corasenäpati pärnyam pibiva täm sarvväm coräm sabdäpiya 
prcchati ... 

pibana- (BHS) “das Trinken” § 39.15, Anm. 1 => bhunjana- 

§ 19.42.19A3. vaidyo jalpati “bhadantä pütimütram pibanäya dethe”tti 
§ 40.7.32B7. anyam pibanäye pärnyam bhavati anyam pädadhovanTyam 
§ 40.8.33A1. tato pibanäye dätavyam 
pilipiläpa-# “glänzen”? § 49.1, Anm. 9 

§ 49.1.42A3. äyusman, snigdho klialu te mukhavanmo, pilipiläpanti osüiä, susthu khalu 
nirddhäpTyati 

piviyänam für pidhi° : § 22.5.21A2 
pisiyänam für pithiy 0 : § 51.8.44A4 
pihitvä => pi-^Jdhä 

pltha~ “Sitz, Schemel” => pTfhaka~,jentäka-pTtha ~, manca-pifha~ 

§ 12.2.11A7. adräksTd ... mancäm plthä ondrinnakäm paluggakäm utthitakäm ... (= § 16.2. 
14A6) 

§ 12.3.11B1. mancä plthä ondrinnakä paluggakäjmj utthitakä{m} vätätapena opüriyantä{m} 
8 12.6.11B3. mancä vä plthä vä ondrinnakä paluggakä bhavanti, mumiä karttitavyä ... (= 
§ 12.18.12A5, § 13.11.12B3) 

§ 12.18.12A5. munjä karttitavyä, balbajä karttitavyä, tato mancä ca plthä ca vunitavyä (= 
§ 15.8.14A4) 

§ 12.16.12A3. vrddhänän ca mancä prajnäpayitavyäh navakänäm plthäh prajnäpayitavyäh 
§ 12.12.11B7. äyusman amuke vihärake ettakä mancä ettakä plthäh ettakam ästaranam 
§ 13.3.12A7. mancä plthä ondrinnakä{m} paluggakäjm} utpädakäjm} utthitakä{m}... 

§ 13.11.12B3. mancä vä plthä vä bhagnakä bhavanti, cchinnaganthikä karttavyä 
§ 14.7.13A6. mamcasya upari plthä sthäpayitavyä. yam tatra sayyäsanam ... plthasya upari 
sthäpayitavyam 

§ 14.16.13134—5. mancasya upari pltham sthäpayitavyam. plthasyö pari yam tatra 
jarjarabisi vä jarjaracaturasrako vä tarn sthäpayitavyam 
§ 17.11.15A5. sarvvehi munjä vä balbajä vä karttitavyä, mancä vä vätavyä plthä vätavyä 
§ 21.9.20B5. atha däni kathinam na bhavati, mancasya vä upari cTvaram plthasya vä upari 
cTvarakam kariyänam sTvitavyam 

§ 23.4.1.21A7. näyam ksamati tahim mamcä vä plthä vä pravesitum 
§ 23.4.1.21A7. pltham praveseti. plthasyäpi evam yyeva 
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§ 48.1.41A3. mancä ca plthäm (Hs. ryänam ) ca säpäsrayä ca 

§ 48.2.41A5. mancan ca plthah ca trepasyakä ca 

usw. 

pithaka ~ “Sitz, Schemel” => pltha~,jentäka-plthaka~,pätra-plthaka~ 

§ 12.10.11B6. asuke vihäre ettakä mancakä plthakä vä ettakam ästaranam ... 

§ 23.6.1.21B3. plthakam vä pithikäm vä trpädakam vä vinä pratipädakehi thapeti, 
anäpattih 

§ 41.6.34A3. pTthakä (Acc. sg. neut. oder eine Verschreibung für plthikä!) prajnäpiya, 
pädatatthakam (Hs. °taddhakam) upanämayitvä upänahikäyo upanämiya upänahä- 
pocchan{n}o upanämiya pädäm dhovati 

§ 56.4.47A4. ätmano pratisandhismi sukhäkam nisldanakam pithake prajnapayitavyam 
pitharikä für pitharikä : § 43.1.38A2 

plthikä ~ “Schemel” ^ § 23.6.1, Anm. 1 =» jentäka-plfhikä- 

§ 8.5.9A1. prasrävakumbhikä nikkälayitavyä plthikä prajnapayitavyä 
§ 8.6.9A3. vihäram ägacchiyäna plthikä prajnapayitavyä ... 

§ 8.10.9A6. divävihäram gacchantasya plthikä nayitavyä nisldanam nayitavyam ... 

§ 8.12.9B1. divävihäräto ägacchantasya plthikä änayitavyä, nisldanam änayitavyam ... 

§ 23.6.1.21B3. plthakam vä pithikäm vä trpädakam vä vinä pratipädakehi thapeti, 
anäpattih 

§ 42.11.36B5. jentäke plthikä vä suktikäyo vä dhovitavyä 
usw. 

Vpld => antara-pldita ~, ä-pldava-, ut-pldita~, up-pldita~, up-pldaya-, up-pllita-, nis-pldaya-, pra- 
pldita- 

§ 41.24.35B1. upänahäpocchanakam dhovitavyam pldiya ätape sosayitavyam 
§ 41.29.35B6. upänahäpocchano dhoviya pldiya taträiva sthapitavyam 
plta~ => pltaka~,Vpä,*päyita~,piba- 

§ 28.7.24A4. atha däni gläno, ghrtam vä pltam, virecanam vä pltam, kin cäpi camkramati, 
<anäpattih> 

pltaka ~ => virecana-pltakaghrta-pltaka-, plta~ 
plsaya- (BHS) “zennahlen” 

§ 51.8.44A3. esä strT dhänäm vä plsayati, tilam vä mudgam vä kaläyäm vä daleti 
puggalika~( Pä) “persönlich”; vgl. BHS, SWTF. paudgalika § 11.11, Anm. 4 

§ 11.11.11A2. atha däni bhiksuh siräviddhako vä bhavati virecanapltako vä glänako vä 
bhavati, vastram puggalikam antarlkaranam dadiya camkramati, anäpattih 
-puta~ (BHS) => upänaha-puta~ 

§ 11.8.11 Al. yadi täva kambalasya bhavati, eka putam vä dvi pufam vä karttavyam. atha 
däni karpäsasya bhavati dviputam (Hs. °tä) vä tri pufam (Hs. °tä) vä karttavyam 
§ 25.15.23A2. prasevikä karttavyä du putä trpufä 
putikä~ => äviddha-putikä- 

pimya~ “Verdienst” =*> krta-punya~, mahä-punya~ 

§ 4.17.5B5. ubhau punyäni krtväna samasTlavratä ubhau (vs) 

§ 62.1.49B2. bhagavän ... punyabhägiyäm satväm punyehi (Loc. pl.) nivesayamäno 
punya-päpa-phalopaga~ ( °phala-upa° ) (SWTF) 

§ 4.16.5B3. yathäkarmma gamisyanti punyapäpaphalopagäh (vs) 
punya-bhägiya ~# “zum Erwerb von Verdienst vorbestimmt” § 62.1, Anm. 1 => -bhägiva-, 
-bhäglyaphala-bhägiya-, väsanäi-bhäglya~ 

§ 62.1.49B2. bhagavän ...punyabhägiyäm satväm punyehi nivesayamäno 
putra ~ => itikitikäya-putra-, kula-putraräja-putra~, väta-putra~ 

§ A.20.6A2. putram vä pasum vä ärabhya (vs) 

§ 41.12.34B1. tasya däni eko putro acirajäto 
§ 41.13.34133. putra dväram ghattiyänam raksamäno äsesi 
§ 41.21.35A5. anyo ’sau ... bhavati agrakulikasya putro 
putraka~ => eka-putraka~, hula-putraka- 
puna (Pä); vgl. Pkt. puna => punar, puno 
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§ 3.5.3B2. bhante katamädya? ... katamä puna hiyo ’bhüsi? 

§ 55.2.46B4. so (= genduka-) värayitavyo navakäntena vä patipätikäya vä yasya vä puna 
präpunati 

punar => puna, puno, ko punar vvädo 

§ 38.8.30B4./?w«a/; karmmäya utkhotayasi puno cäsmaparsam upasamkramesi 
§ 52.6.44B6. vaktavyam “suvihita, karohi dhümam. mä ca punah ämisacaksuh <desesi>.”; 

vgl. § 8.7.9A5. mä ca puno ämisacaksu desesi 
§ 54.2.46A2. <sä värayitavyä> navakäntena vä patipätikäya vä yasya vä punah präpunati 
§ 60.7.49A1. atha däni <na> päreti vinodayitum, punah punah khajjati (Hs. khanati), 
ekatam’ amte gacchiya kandüyitavyam 

§ 62.1.49B4. cetovasiparamapäramipräptä punar bbuddhä bhagavanto yehi yehi vihärehi 
äkämksanti, tehi tehi vihärehi viharanti 
puno (Pä) => puna, punar, bhüvo 

§ 8.7.9A5. vaktavyam “kärehi dhümam. mä ca puno ämisacaksu desesi.”; vgl. § 52.6. 

44B6. mä ca punah ämisacaksuh <desesi> 

§ 38.8.30B4. punah karmmäya utkhotayasi puno cäsmaparsam upasamkramesi 
§ 40.12.33A5 .puno vä nirmmädayitavyam 

§ 59.4.48B1. atha däni puno puno kslvikä ägacchati, prahänasya ämantriya gantavyam 
§ 59.5.48B2. atha däni bhiksusya puno puno ksTvikä ägacchati änantarikasya vaktavyam ... 
§ 59.6.48B3. atha däni bhiksusya puno puno ksivikä ägacchati, dharmmasravanasya 
ämantriya gantavyam 

§ 60.5.48B7. atha däni bhiksuh khajjanako bhavati, puno puno kandüyati, ... 

§ 61.4.49A4, atha däni bhiksusya vijrmbhikä puno puno ägacchati, ... (= § 61.6.49A6) 

§ 61.7.49A7. atha däni bhiksusya antaraghare vä upavistasya puno puno vijrmbhikä 
ägacchati, utthiya gantavyam 

§ 62.7.50A4. atha däni bhiksusya puno puno vätakannma ägacchati, ... (= § 62.9.50A5, 
§ 62.10.50A6) 

§ 62.8.50A4. atha däni bhiksusya vätakarmma puno <puno> ägacchati, ... 
purato (Pä) < Skt. puratas 

§ 8.6.9A3. clvaräni ... ätmano skandhe dapiya slrsam onämiya purato gantavyam 
§ 18.7.15B6. varccakumbhikäye purato kalpiyakaraki sthäpayitavyä udakasya pürnna 
§ 18.9.15B7. varccakutiye purato kuti vä sälä vä karttavyä 

§ 18.44.17A5. yo se dvifiyo sahäyo bhavati, tena purato paränmukhena sthätavyam 
§ 27.1.23B4. aparo däni bhiksuh ägacchiya tasya purato sthito 
§ 27.2.23B5. tvam däni tasya purato ägacchiya sthito 

§ 27.2.23B5. duskrtam te bhiksu, eva<m> ca tvam yogäcärasya bhiksusya purato tisthasi 
§ 27.3.23B6. näyam täva ksamati bhiksunä yogäcärasya bhiksusya purato tisthitum 
§ 28.1.24A1. aparo däni bhiksuh ägatvä tasya purato tälapädukähi äbaddhähi dlrgha- 
camkramam camkramati tapya tatapya tapya tatapya tti 
§ 28.3.24A3. näyan täva ksamati bhiksunä yogäcärasya bhiksusya purato camkramitum 
§ 28.8.24A4. tan na ksamati purato samam vä gantum. ohayitvä gantavyam 
§ 50.2.43A4. äyusman, yadä (lies: tadä?) so mayä pindapätako vihärasya purato niksipto 
§ 54.8.46A5. atha khalu pärsve sthitvä trikkliatto purato yasti kärayitavyä 
§ 55.6.46B7. <duve vä> trayo vä värä gendukam purato äbhäsayitväcchatikäye 
utthäpayitavyo 
usw. 

purastima ~ “östlich” 

§ 4.19.6A1. sarvvä disä subhayä samäkulä sa uttarä sa purastimä (vs) 

§ 18.3.15B2. varccakutlm däni bhiksunä käräpayamänena näpi ksamati vihärasya 
purastimena vä uttarena vä käräpayitum 
purima ~ (BHS, SWTF, Pä) “vorderer; früher, erster” 

§ 30.4.25A2. simho ... so pi *pratibodhiyänam (?; Hs. pratibodhanäm) tena purimam 
käyam abhyunnämeti, prsthimam käyam abhivilokayati 
§ 30.6.25A3. rätriye purimam yämam ... sthänena camkramena vltinämayitavyam 
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§ 53.4.45A3. eso däni samghärämo purimam pascimam prahänam § 18.28, Anm. 1) 
pratijägrlyati, dlpavärikä uddisitavyä 
purima-pascimakci ~# “Anfang und Ende” 

§ 19.42.19A3. yadi täva ätmanako prasväso bhavati, purimapascimakam ca varjayitvä 
madhyamam grhnitavyo. evam tasya pratigrahah 
§ 19.42.19A4. (prasväso ...) atha däni anyätako bhavati, purimapascimakan ca varjyam 
krtvä grhnitavyam 

piirima- prahäna- # “die Meditation in der ersten Nachtwache”? => pascima- prahäna-, dvitiya- 
prahäna- 

§ 18.28.16B4. eso bhiksuh purime vä pascime vä prahäne upavisto ... 

purusa- 

§ 4.5.4B2. ko ’yam nimantreti. ägantuko gamiko ... pravrajito strT puruso därako därikä 
§ 4.17.5B4 .puruso pi pesalo bhavatu sräddho bhavatu vratänugo (vs) 

§ 18.41.17A4. atha khalu yo purusänäm mlamamco tahim gantavyam 
§ 33.15.28A6. strT vä puruso vä mahanto bhavati, na däni mätäpitrkamthena älapitavyä. 
“mahallako”, “mahallake” ti vä vaktavyä 

pure-bhaktam #, pure-bhakte#, puro-bhaktam (BHS) “vor der Mahlzeit; am Vormittag”#; vgl. Pä. 
purebhattam => pürvvam-bhaktam, pascäd-bhaktam 

§ 1.7.1B6. adya samghasya posadho ... purebhaktam vä pascädbhaktam vä 
§ 2.5.2B5. kirn rätriposadho bhavisyati diväposadho purebhaktam (Hs. °bhakti ) bhavisyati 
pascädbhaktam? 

§ 3.6.3B4. kim adya samghasya posadho ... purobhaktam vä pascädbhaktam vä 
§ 31.29.26B3. yadi täva purebhakte ägatä bhavanti, purebhaktikena cchandayitavyäh 
§ 32.12.27B5. yadi täva purebhakte ägato bhavati, purobhaktikena cchandayitavyo 
purebhakti für purebhaktam: § 2.5.2B5 

pure-bhaktika~#, puro-bhaktika~# “Morgenmahlzeit, Frühstück” 

§ 23.4.5.21B2. na ksamati tahim bhaktakrtyam purebhaktikam vä karttum, pätram vä 
nirmmädayitum 

§ 23.6.5.21B4. bhaktakrtyam vä purobhaktikam vä karoti, pätram vä nirmmädayati, 
anäpattih 

§ 31.7.25B6. samghasya phäsuvihäram upadahatha pädatailena gudapänlyena pratisrayena 
purebhaktikena 

§ 31.8.25B6. pravisiya yäcitvä samghasya yathäsukhaparibhogam, nihsärayitavyam päda- 
tailam, vekälikam purebhaktikam bhiksitavyam 
§ 31.18.26A3, kasya suve bhaktam tarpanam purobhaktikam vä? 

§ 31.29.26B3. yadi täva purebhakte ägatä bhavanti, purebhaktikena cchandayitavyäh 
§ 32.12.27B5. yadi täva purebhakte ägato bhavati, purobhaktikena cchandayitavyo 
§ 32.5.27B1. snäyati vä ekanivasano vä bhavati, bhaktakrtyam karoti, purebhaktikam vä 
karoti, ... na ksamati tarn velam tasya pädäm vanditum 
§ 39.9.31A6. suve bhaktam vä purebhaktikam vä yavägüpänam vä bhavisyati 
§ 49.1.41 B7. purebhaktikam karetha 

pure-sramana~# “ein (dem Begleiter) vorangehender Mönch”; vgl. Pä. pure-samana § 49.3, 
Anm. 1 => pascäc-chramana- 

§ 49.3.42A6. evam puresramanena pratipadyitavyam (= §49.10.43A1, Uddäna [VI]. 
45A1) 

§ 49.5.42A7. tenäpi däni puresramanena näpi ksamati ghodena yathä odditäye griväye 
gantum 

§ 49.9A2B7. puresramano na pratibalo bhavati daksinäm ädisitum 
puro-krtya~# “das Bereitlegen (für das nächste Mal)” (?); < Skt. puras + V#r (“vornhin stellen, 
voranstellen usw.”) 

§ 43.16.38B5. purokrtyam sukham bhavisyati 
puro-bhaktam => pure-bhaktam 
puro-bhaktika~ => pure-bhaktika- 
puro-bhakte => pure-bhaktam 
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pulaka~ => trna-pulaka- 

puskirinl ~ (BHS, SWTF) “Teich”; vgl. Skt. puskarinl 

§ 31.9.25B6. tehi däni yadi tahim ogho vä bhavati nadl tadägam vä puskirinl vä udupäno 
vä, tahim pädän praksäletvä prävaretvä anyonyam ämantrayitvä pravestavyam 
§ 31.14.26A1. samghärämam pravisantehi puskirinlyam vä tadäge vä oghe vä pädäm 
dhovitvä pravestavyam 

§ 40.8.33A1. gotrastham pänlyam bhavati, yathä Pätaliputre SonapänTyam, ... Väränasyäm 
Buddha viclrnnä näma puskirinl 

§ 42.21.37A7. atha däni ogho vä puskirinl vä tadägo vä bhavati, ... 

§ 47.5.40B7. yadi tahim ogho vä tadägam vä bhavati puskirinl vä, ... 
puskirinl-küla~# “Ufer eines Teiches” 

§ 52.9.44B7. nadlküle vä udupänaküle vä puskirinlküle (Hs. °kule) vä ähäram krtvä pätram 
nirmmädayitvä ägacchati, anäpattih 

§ 57.11.47B7. atha däni bhiksuh adhvänam ägato bhavati, upänahäyo ca pämsunä opöritä 
bhavanti, nadlküle vä puskirinlküle vä pädäm dhoviya prasphoteti, anäpattih 

puspa- 

§ 1.8.1B7. vibhavo bhavati, saläkä gandhodakena dhovitavyäyo puspehi okiritavyäyo (= 
§ 2.6.2B6) 

§ 3.7.3B5. vibhavo bhavati saläkä gandhodakena dhovitavyä puspehi okiritavyä 
§ 8.12.9B1. ägatasya samänasya hastanirmädanam dätavy a m, /; uspä /1 i dätavyäni 
§ 39.23.32A2. atha däni grämäntikänäm api nimantreti, bhaktam sajjayitavyam, ... puspam 
sajjayitavyam, gandho sajjayitavyo 

§ 48.8.41B4. na ksamati antaragharam pravistena ... klinnakäni vä puspäni praticchitum 
puspa-rasa~ “Saft von Blumen” 

§ 25.3.22B3. (pätram ...) mülarasena vä patrarasena vä pusparasena vä nirvvälikena vä 
gomayena nirmmädayitavyam 
puspopagata-# “mit Blumen versehen, blühend” 

§ 20.3.19A7. evam näma tvam puspopagatam vrksam uppädiya dantakästham kliädasi 
pustaka ~ “Buch” s“ § 8.10, Anm. 2 

§ 8.10.9A6. divävihäram gacchantasya plthikä nayitavyä, nisldanam nayitavyam, pustako 
nayitavyo, kundikä nayitavyä 

§ 8.12.9B1. divävihäräto ägacchantasya plthikä änayitavyä, nisldanam änayitavyam, 
pustako (Hs.prastako) änayitavyo, kundikä änayitavyä ... 

§ 32.6.27B2. pustakam väcantasya, pustakam likhantasya, varccakutim gacchantasya, ... 
püjita ~ “angebetet” 

§ 62.1.49B1. bhagavän samyaksambuddho yadartham samudägato tad artham abhisam- 
bhävayitvä ... satkrto gurukrto mänitah püjitah apacäyito ... 

*püti-karmman~ => püti-väta-karmman~ 

*püti-mütra~ “stinkender Urin”; vgl. BHS. püti-mukta, Pä. püti-mutta § 19.42, Anm. 1 

§ 19.42.19A3. atha däni gläno bhavati bhiksuh pändurogena, vaidyo jalpati “bhadantä 
pütimütram (Hs. pratim °) pibanäya dethe”tti, kirn karttavyam? 
püti-väta-karmman~ # “übelriechender Wind; Blähung”; vgl. Skt. püti-väta (“Blähung”), väta- 
karman (dass.) 

§ 62.2.49B6. yam kälam bhiksusamgho upavisto bhavati, eko täva pütivätakarmmam 
karoti. aparo “gaccha” tti. aparo “dharadha<ra>” tti 
§ 62.2.49B6. aparo äha “sädhv äyusmam. kim etam samvatsarikam püti<väta>karmmam 
(Hs. pratikarmmam) astasatenäpi? ko vätam na iccheyyä? ...” 
püra~ => pätra-püra-, pürnna- 

§ 13.2.12A6. adräksld ... vihärakäm ... acoksäm apratisamskrtäm udakasya püräm 
§ 13.3.12A7. ime bhiksavo vihärakä ... acauksä apratisamskrtä udakasya pürä{m} 

§ 52.6.44B4. atha däni so pranltabhojanasya mahärhasya püram pätram grhniyänam 
ägacchati ... 

püraka ~ => kandikä-püraka ~, silä-püraka ~ 

püraya- (Skt), pure- (BHS, Pä) => o-püraya-, o-püre-, pari-püraya~ 
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§ 12.8.11B4. müsika-utkirä vä yäva vamghorikä püretavyä 
§ 13.7.12B2. müsa-ukkärä cikkhalikä püretavyä 

§ 13.8.12B2. yadi täva uppedanako vihärako bhavati, sakkärotena vä püretavyo (Hs. °vyä) 
apakvapämsukena vä 

§ 18.7.15B5. sthäpetavyäni kästhakundäni vä mrttikäkundäni vä udak<en>a pürayitavyäni 
§ 18.8.15B7. tena täni kundakäni kälena kälam pürayitavyäni... 

§ 18.8.15B7. (kundakäni)... yam kälam parisuskäni bhavanti, tato püretavyäni 
§ 18.13.16A2. riktakäm varccakumbhikäm pasyati, svayam vä pürayitavyam 
§ 23.8.21B6. cikkha 1 <I>ikä püretavyä, vamghorikä dätavyä 

§ 24.3.22A2. kapälam vä mallam vä kundikam vä dakänakam vä liptopaliptam kariya 
välikäye vä päsänasya vä patthaliddrakänäm vä pürayitavyam 
§ 24.4.22A3. khetakatähakam ... atha khalu kälena kälam cchoriya anyasya pürayitavyam 
§ 40.7.32B7. paridhovamyena pämyena sirikundikä pürayitavyä, äkalpiyakarkkari pür°, 
pädadhovanikä pür°, varccakumbhikä pür° ... kumbhikä ca karakä ca pür° 

§ 40.8.33A1. tato pänlyäto ... varccakumbhikä vä pürayitum 

§ 40.8.33A2. atha däni sräddho bhiksur bhavati, tato eva srikundikäm püreti, anäpattih 
§ 41.6.34A3. pämyasya dakänakam püriya ... 

§ 41.15.34B5. so däni därako ... bhäjanam sudhotam krtvä udakasya püriya 
§ 47.8.41 Al. civaram dhüfiye püritam (“völlig bedeckt”; oder ’püritam < opür°l ; 

§ 47.8, Anm. 2) bhavati prasphotayitavyam 

§ 50.6.43B1. yadi tävad yävadartham bhaktam dlyati, prakrty’ eva ätmano bhaktato tasya 
pätram püretavyam 

§ 50.9.43B5. cchandayitavyo vaktavyo “ünakam pürehi (“Stille deinen Hunger!”; 

§ 50.9, Anm. 1) yam te rucyati tarn khädehi.” 

§ 50.10.43B6. mhärakapindapätena hastä nirmmädiyänam pämyasya kundikäm 
püriyänam panthe pratyudgacchitavyam 
pürnna ~ =» püra~ 

§ 18.7.15B6. varccakumbhikäye purato kalpiyakaraki sthäpayitavyä udakasya pürnna 

pürvva- 

§ 19.3.17B5. prasväsakutT ... na ksamati vihärasya uttarena pürwena käräpayitum 
pürwa-pravista ~# “früher eingetreten” 

§ 18.20.16A7. tahim ca aparo bhiksuh pürwapravisto 

§ 18.22.16B1. yadi täva tahi koci pürwapravisto bhavati tena pratyacchatikä karttavyä (== 
§ 19.8.18A2) 

§ 19.6.17B7. tahim ca bhiksuh pürwapravisto prasväsam karoti 
§ 41.25.35B2. yadi täva koci bhiksuh pürwapravisto bhavati 
pürwam-bhaktam# adv. “vor der Mahlzeit; am Vormittag”; vgl. SWTF, s.v. pürvabhaktam, °bhakte 
=> pure-bhaktam, pure-bhakte, puro-bhaktam, pascäd-bhaktam 

§ 1.5.1B4. kim adya samghasya posadho ... kirn pürwambhaktam, kirn pascädbhaktam? 
pürwotthäyin ~ “früher (als andere) aufstehend” 

§ 41.12.34B2. so däni mätäpitmäm pürwotthäyi pascännipätl priyavädT manaäpavädl 
kimkaraparisrävako 
pülaka ~ => trna-pülaka~ 

V pr => päraya-, päre- 
1 jprcch => prati-^Jprcch, ä-^prcch 

§ 1.1.1B1. däyakadänapatT prcchanti 

§ 3.1.3A6. däyakadänapati (Nom. pl.) prcchanti (— §4.1.4A6, § 5.1.6A5, § 5.3.6A7, 
§ 6.1.7A5, § 6.3.7A7) 

§ 1.2.1B2. navakä bhiksü prcchanti : “äyusmänn, ägato samghasthaviro?” (== § 4.2.4A7) 

§ 2.1.2B1. te däni prcchanti “ärya samagro bhiksusamgho?” 

§ 2.9.3A1. tato däyakadänapatT prcchitavyäh 
§ 3.10.4A1. däyakadänapati prcchitavyäh 

§ 4.5.4B3. prcchitavyam “kinnämako ’si? kingotrako ’si?” (= § 6.5.7B2) 

§ 4.5.4B3. säkäram soddesam prcchiyänam tato ’dhiväsayitavyam (= § 6.5.7B2) 
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§ 5.5.6B2. säkäram soddesam prcchiya tato ’dhiväsayitavyam 
§ 8.4.8B7. vanditvä sukhasayitam prcchitavyam (Hs. °tavyo) 

§ 8.7.9A4. nänävarnnitam bhavati, prcchitavyo “suvihita, kuto idam labdham?” 

§ 10.4.10A5. anteväsinä ... äcäryasya sukharätri prcchitavyä 

§ 18.40.17A3. näpi ksamati tarunikä prcchitum, mä veddä bhaveya tti 

§ 20.5.19B1. bhagavän jänanto yeva prcchati (= § 23.2.21A5, § 24.2.22A1, § 43.1.38A2) 

§ 26.2.23A6. te däni sabdäpitäh, etad eva prcchiyanti (Passiv; vgl. BHSG § 37.9) 

§ 32.2.27A5. so däni sthaviro prcchciti “äyusmam, kecciro te ägatasya?” 

§ 38.5.30A7. samghasthaviro prcchitavyo “asukam me käryam jalpämi?” tti 
§ 41.14.34B4. te däni prcchanti 
§ 41.16.34B6. so däni prcchati 

§ 41.18.35A1. täm sarvväm coräm sabdäpiya prcchati 
§ 52.6.44B4. “suvihita, kuto imam?” ti prcchitavyo 
usw. 

prthivi~ “Fußboden” 

§ 18.35.16B7. yadi täva ähatyä prthivi bhavati, uttatthapitavyä 
§ 18.35.16B7. krtakarmmä prthivi bhavati, udakena dhovitavyä 
§ 19.15.18A5. atha däni krta{m}karmmä prthivi bhavati, dhovayitavyä 
§ 19.33.18B6. atha däni krtakarmmä prthivi bhavati, dhovitavyä 

§ 19.15.18A4, so prthivipradeso, yadi tävad ähatyä prthivi bhavati, kästhena vä kathallena 
vä uttatthiyänam cchorayitavyo (= § 19.33.18B6) 
prthivi-pradesa ~ (SWTF, SJW) “eine Stelle auf dem Boden” 

§ 18.31.16B5. (usväsam ...) cchoriyänam so prthivipradeso gomayena udvarttitavyo 
§ 18.35.16B7. (usväsam ...) cchodiyäna so prthivipradeso gomayena udvarttayitavyo 
§ 18.35.17A1. antamasato tarn hi prthivipradese gandhakärsT vä dätavyä 
§ 19.15.18A4, tenäpi däni prasväsam kariyäna so prthivipradeso, yadi tävad ähatyä prthivi 
bhavati, kästhena vä kathallena vä uttatthiyänam cchorayitavyo 
§ 19.33.18B7. antamasato tahim prthivipradese tailakärsl vä gandhakärsT vä dätavyä 
§ 25.10.22B6. antamasato prthivipradesam pi gomayena upalimpiya thapetavyam 
prstato für prsthato : § 29.7.24B4 
prsthatas 

§ 8.6.9A2. ätmano civarakam grhniya prsthato ’nugantavyam 
§ 8.12.9B1. cetiyam vandantasya prsthato ’nugantavyam 
§ 18.44.17A5. utksiptarathyäyäm kudyam prsthato krtvä usväso karttavyo 
§ 18.45.17A6. ekatamam jjhätam vä vrksam vä prsthato kariyäna upavisitavyam 
§ 19.36.19A1. yo se dvitTyo sahäyo bhavati, tena prsthato sthätavyam paränmukliena 
§ 27.6.23B6. na ksamati stüpam vä prsthato krtvä tisthitum, samgham vä upädhyäyä- 
cäryam vä vrddhatarakam vä prsthato krtvä tisthitum 
§ 28.4.24A3. näpi ksamati stüpam vä prsthato krtvä camkramitum, samgham vä prsthato 
krtvä camkramitum, upädhyäyäcäryam vä prsthato krtvä camkramitum 
§ 28.8.24A5. na ksamati upädhyäyäcäryänäm vä prsthato krtvä <anu>parivarttitum 
§ 29.7.24B4. na ksamati stüpam prsthato karlya nisTditum, samgham vä prsthato karTya 
nislditum, upädhyäyäcäryänäm vä prsthato kariya nisTditum, vrddhatarakam vä prsthato 
(Hs. prstato ) karTya nisTditum 
§ 49.5.42A7. näpi ksamati tena düram prsthato gantum 
prsfhima ~ (BHS[Mvu]) “hinter” 

§ 30.4.25A2. simho ... so pi *pratibodhiyänam (?; Hs. pratibodhanäm) tena purimam 
käyam abhyunnämcti, prsthimam käyam abhivilokayati 
§ 41.5.34A2. so däni pradustacitto sthavirasya prsthimenaprsthimam anubaddho 
Vpf => püraya-, püre-, pürnna~, o-püraya-, o-püre-, pari-püraya~ 
pe (BHS, Pä) “usw.; wie oben”; Abkürzung von peyälam => peyälam,yäva 
§ 4.12.5A5. evam II pe II süpasya ghrtasya mämsasya olamkänäm ... 

§ 32.6.27B1. na ksamati mrttikäkarmma karentasya II pe II pätrapäkam dadantasya, ... 

§ 40.2.32B3. II pe II yäva (= § 40.13.33A5, § 41.22.35A6) 
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§ 40.14.33A6. ... agrosthakehi pätavyam. II pe II tarn yyeva karttavyam 
§ 54.10.46A6. na däni ksamati ogunthitasirsena vä II pe II yäva atha khalu ekämsam 
civaram krtvä grhnitavyam tena väretavyam 
pecchesi für pocch 0 : § 18.16.16A3 

Petaleya-# ein sonst nicht belegter Ortsname § 40.8, Anm. 4 

§ 40.8.33A1. gotrastham pänlyam bhavati, yathä Pätaliputre Sonapänlyam, ... Srävastyäm 
Petaleyam 

peyä- (Skt) “Reisschleim” § 8.5, Anm. 7 => a-peyya~ 

§ 8.5.9A1. peyä ukkadhitavyä. peyä peyi{m}tä (für päyitä?) peyäpätram sodhitavyam 
*peyä-pätra~ “Reisschleimschale” 

§ 8.5.9A1. peyä ukkadhitavyä. peyä peyi{m}tä (für päyitä?) pe<yä>pätram sodhitavyam 
peyälam (BHS, SWTF) “usw.; wie oben”; vgl. Pä.peyyäla => pe,yäva 

§ 11.3.10B4. sayyäsanam ujjhitaprakTrnnam peyälam yäva omayilamayilam ... 
peyimtä für * päyitä? : § 8.5.9A1 
peyya ~ => a-peyya~ 
pelava ~ “zart, weich” 

§ 26.1.23A4. (yavägü- ...) yo (lies: yä?) täva pelavä (Hs. tpala{m}vä) bhavati, jalpanti “he 
he he näyam kincid yävägu ...” (®° § 26.1 [Text], Anm. 3) 
pesala ~ “gefällig, freundlich” 

§ 4.17.5B4. istri pi pesalä bhavatu sräddhä bhavatu vratänugä (vs) 

§ 4.17.5B4. puruso pi pesalo (Hs. °la) bhavatu sräddho bhavatu vratänugo (vs) 
poccha-#, pocchaya-#, pocche-# “wischen, abstreichen”; vgl. Pä. punchati, Pkt. pumchaipucchai 
usw.; BHSD, s.vv. punchati, ponchate; CDIAL 9011. pronchati (“wipes off’); EWAia, III. 
Band, s .w.pronch § 18.15, Anm. 4 

§ 18.15.16A3. aparena däni bhiksunä vamsasaläkähi vranamukham pocchitam (Hs ,potth°) 
§ 18.16.16A3. evam ca tvam vamsasaläkähi vranamukham pocchesi (Hs ,pecch°) 

§ 18.16.16A4. tena hi na ksamati vamsasaläkähi kandavidalikena vä nala<vidalikäya> 
kästhena vä kathallena vä asthikhandena vä vranamukham pocchitum 
§ 18.17.16A4. näpi ksamati bhiksunä vranamukham pocchayatä täyo varttikäyo vä 
tulikäyo ... praksipitum 

§ 41.8.34A4-5. ekasya upänaho vaddhro pocchito dvitlyasya upänahä vaddhro pocchito. 

ekasya upänahä talam pocchitam dvitlyasya upänahä talam pocchitam 
§ 41.24.35A7. ekasyopänahäye vaddhro pocchitavyo, aparasya vaddhro pocchitavyo 
§ 41.24.35B1. ekasya upänahäye talam pocchitavyam dvitlyasya upänahäye talam 
pocchitavyam (— § 41.29.35B5) 

§ 41.29.35B5. ekasya upänahäye vadhro pocchitavyo dvitlyasya vadhrako pocchitavyo 
§ 57.3.47B2. bhiksunä pratikrty’ eva täva pädadhovanikäye upänahäyo pocchiya 
prahänasya jarjare <ähate> otaritavyam 
pocchana ~ => upänahä-pocchana ~, upänahä-pocchana-nattaka- 
pocchaya-, pocche- => poccha- 
potaka~ => ämra-potaka- 

potta-khanda~# “Stoffstücke”; vgl. Pkt .potta (“Tuch, Kleid”) sr § 54.5, Anm. 4 

§ 54.5.46A3. yastT kärayantena karttavyä ... ubhayato agre pottakhandehi vedhayitavyä 
potthitam für pocchitam : § 18.15.16 A3 

posa~ (BHS) “Person, Mensch”; vgl. SWTF, s.v.; BLSF I 233, Anm. 276; vgl. auch Pä. poso, 
Norman CP III 86f. 

§ 4.18.6A1. devänukampito poso sadä bhadräni pasyati (vs) 
posadha “Posadha ”; tenn.techn. zur Bez. einer Feier im Samgha; vgl. BHSD s. vv. posadha, 
uposadha, posatha, SWTF, s.v. posatha', Pos(Hu) 1 ff. => divä-posadha~, rätri-posadha~, 
sandhi-posadha- 

§ 1.1.1B1. samghasya däni posadho (= § 2.1.2A7, § 2.3.2B3) 

§ 1.3.1B3. evam näma samghasya posadho 

§ 1.4.1B4. evam samghasthavirena posadhe pratipadyitavyam (= § 1.14.2A7, Uddäna [I]) 

§ 1.5.1B4. kim adya samghasya posadho cäturddasiko päncadasiko sandhiposadho 
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bhavisyati? 

§ 1.11.2A4. bhiksusamgho täva posadham karisyati (= § 2.9.3A2) 

§ 3.6.3B3. eso däni samghasya posadho bhavati, ... 

§ 3.6.3B4. kim adya samghasya posadho cäturddasiko vä päncadasiko vä sandhiposadho 
vä divä <vä> rätrau vä posadho (Hs. °dhe) 
usw. 

posadha-sthäna ~# “Platz für die Posadha- Feier” 

§ 1.8.1B7. atha khalu pratikrty’ eva posadhasthänam gantavyam sincäpayitavyam 
sanmärjayitavyam gomayakärsl dätavyä (= § 2.6.2B6) 

§ 3.7.3B5. tena prakrty’ eva.posadhasthänam gantavyam posadhasthänam sincitavyam 
paudgalika-paribhoga ~# “persönlicher Gebrauch” § 11.12, Anm. 1 

§ 11.12.11 A3, näpi ksamati sämghikam sayyäsanam paudgalikaparibhogena paribhunji- 
tum 

paudgalika-paudgalika ~# “persönlich”; vgl. BHS, SWTF. paudgalika 

§ 19.23.18B2. atha däni samghe prasväsaghato na bhavati, paudgalikapaudgalikäni 
prasväsaghatikäni sthäpayitavyäni ghatikä vä karakä vä aläbutumbukä vä 

paurusa- 

§ 1.5.1B5. kim adya samghasya posadho ... kettika paurusähi cchäyähi § 1.5, Anm. 
3)? 

§ 3.6.3B4. kim adya samghasya posadho ... kati paurusähi cchäyähi 
pauruseya ~ => prabhüta-däsi-däsa-karmmakara-pauruseya~ 
pt / st: § 49.7.42B6. -paryeptim für -paryestim 

pt / st : §18.13.16A2. paryästam für °äptam 

pyeva für yyeva : § 17.12.15A6 
prakarana ~ 

§ 18.2.15B1. etam prakaranam bhiksühi srutam (= § 19.2.17B5, § 19.6.18A1, §20.1. 

19A6, § 40.1.32B3, § 45.1.39B4, § 46.1.40A4,'§ 47.1.40B4, § 48.1.41 A4 usw.) 

§ 1.2.1B3. etam prakaranam bhiksü bhagavato ärocayemsu/°emsuh (= § 4.2.4A7, § 5.2. 

6A6, § 7.1.8A7, § 20.6.19B3, § 20.9.19B5, § 22.1.20B7, § 4L1.33B4 usw.) 

§ 2.2.2B3. etam prakaranam bhiksü bhagavato ärocayanti 
§ 3.2.3B1. bhiksü etam prakaranam ärocayanti 
§ 25.1.22B1. etam prakaranam so bhiksuh bhagavato ärocaye 
§ 27.1.23B4. etam prakaranam so yogäcäro bhagavato ärocaye (= § 28.1.24A1) 
usw. 

pra-käsita ~ “erläutert” 

Antaroddäna 50B2. samghasthaviro ca sayyäsana kathina ägantukä ca äranyakä neväsikä 
(lies: niväsanam?) ca pradlpo ca sapta varggäh prakäsitäh 
pra-kTrnna~ “ausgestreut, wirr” => a-prakirnnaväca~, ujjhita-praklrnnaprakirnnakam, 
prakirnnakasya 

prakirnnakam, prakirnnakasya adv. “überall”# § 18.2, Anm. 3 => pra-klrnna~ 

§ 18.2.15B1. te däni bhiksü prakirnnakasya ucchväsam karonti 

§ 18.2.15B1. yathä usträ vä gonä vä ... evam ime sramanä prakirnnakasya usväsam karenti 
§ 19.2.17B4. te däni bhiksuh prakirnnakam prasväsam karonti 

§ 19.2.17B4. yathä usträ vä ... eva<m i>me sramanakä prakirnnakam prasväsam karonti 
prakrti => a-prakjiika~, a-prakrti-jha~ 
prab't ’ eva für prakrty ’ eva : § 46.5.40A7 

prab'ty’ eva#, prakrty dt va# “schon vorher, im Voraus”; vgl. BI IS. prakrtya => pratikrty ’ eva 
§ 2.6.2B6. dvitlyasthavirena prab'ty ’ eva posadhasthänam sincäpayitavyam 
§ 3.7.3B5. yo tatra pratibalo bhavati, tena prab'ty ’ eva posadhasthänam gantavyam 
§ 4.6.4B3. atha khalu prab'ty’ eva mäsaväriko paksaväriko vä presayitavyo ... 

§ 6.6.7B3. yo pratibalas tena prakrty’ eva mäsaväriko vä paksaväriko vä presayitavyo 
§ 12.5.11B2. esä däni samghasya varsopanäyikä bhavati, prakrtydiva täva däyakadänapati 
pratisaritavyä, tato vihärakä pratisamskarttavyäh 
§ 18.38.17A2. ete dve bhiksü gocaram pravisanti, prakrty ’ eva täva cchaddayitavyam 
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§ 19.35.18B7. eso bhiksuh gocaram pravisati, prakrty ’ eva täva prasväsam kariya ... 

§ 36.3.29B3. ye tatra grhapatimahattarakäh bhavanti, te prakrty’eva {te} pratisaritavyä 
§ 36.4.29B4. näpi darsanopacäre niksipitavyam. atha khalu prakrty’eva niksipitavyam 
§ 38.2.30A5. atha khalu prakrty’ eva täva upädhyäyo vä äcäryo vä ämantrayitavyo 
§ 42.16.37A2. so prakrty’ eva bhanito bhavati 
§ 42.21.37A5. atha däni prakrty’ eva ähamsuh 

§ 45.4.39B6. prakrty ’ eva täva grämapravesanakam upahastam karttavyam 
§ 45.5.39B1. prakrty ’ eva täva vihäracaranakam nivasanam upahastam karttavyam 
§ 46.5.40A7. prakrt<y’> eva täva vihäracaranakam civaram upahastlkarttavyam 
§ 46.6 A0B2. prakrty ’ eva täva upahastlkarttavyam 

§ 50.6.43B1. yadi tävad yävadartham bhaktam dlyati , prakrty’ eva ätmano bhaktato tasya 
pätram püretavyam 

§ 50.8.43B4. atha khalu prakrty’ eva täva dantakästham khädayitavyam, ... 

§ 53.4.45A3. dlpavärikä uddisitavyä ... tehi prakrty'eva täva dlpavarttikäyo varttitavyäyo, 
dlpakotikäni sajjayitavyäni, tailam sajjayitavyam 
prakkäletha für praksäl 0 oder pakkhäl°2 : § 31.28.26B3 ^ § 31.28(Text), Anm. 4 
pra-ksälaya- (Skt), pra-ksäle-# “waschen, spülen, reinigen” => su-praksälita~ 

§ 31.9.25B7. tehi däni yadi tahim ogho vä bhavati nadl tadägam vä puskirinl vä udupäno 
vä, tahim pädän praksäletvä prävaretvä anyonyam ämantrayitvä pravestavyam 
§ 31.21.26A5. akalpiyakaraklto hastä ninnmädiyäna kalpiyakaraklto praksäliya tato 
cetiyam vanditavyam 

§ 31.28.26B3. pädäm praksäletha (Hs. prakkäl 0 ), hastäm nirmmädetha, pärnyam pibatha, 
visramatha 

§ 32.11.27B5. svägatam äyusmanto, ... pädäm praksälehi, hastäm nirmmädehi, visramähi 
§ 39.28.32A5. pädäm praksäliya hastäm ninnmädiya stüpam vistarena vanditavyam 
§ 40.10.33A 3. praksälayitvä patrasäkhäya vä <nirmmädayitvä pätavyam> 

§ 40.11.33A4. tenäiva antena praksälayantena ujjhitavyam 
§ 41.6.34A3. pätram niksipiya, hastäm praksäliya ... 

§ 47.5.40B7. yadi tahim ogho vä tadägam vä bhavati puskirinl vä, tahim pädäm 
praksälitvä ... 

§ 50.6.43B2. näpi däni adhotakehi hastehi aprayatehi grhnitavyam. atha khalu praksälitvä 
ninnmädayitvä grhnitavyam 
pra-^ksip “hineinwerfen, hinstecken” 

§ 18.17.16A4. näpi ksamati bhiksunä vranamukham pocchayatä täyo varttikäyo vä 
tulikäyo vä varccakutTye praksipitum 

§ 18.17.16A5. kimcäpi tahim apalekhäm vä praksipati samkaram vä anäpattih 
§ 18.18.16A6. khetam vä simhänakam vä varcco vä tahi niksiptam bhavati, uccikäye 
tahim sarvvam praksipitavyam 

§ 19.16.18A6. tatra kumtako aläbutumbako vä thapayitavyo. tahim prasväsam kariyäna 
ghatake praksipitavyam. na däni tahi ksamati uccäro vä klietasimghänako vä 
praksipitum 

§ 25.8.22B5. atha khalu pätraprasevikäyäm praksipiya sthapetavyam. näpi ksamati 
sthitakena praksipitum. atha khalu upavistakena praksipitavyam 
§ 25.15.23A2. prasevikäyäm praksipiyantena (Passiv mit aktiver Bedeutung; vgl. BHSG 
§§ 37.22f.) kaläcTyam vämäyam amsivaddhakam praksipitvä samavasthäya 
upavistakena utsangasya upari praksipitavyam. mancasya vä plthasya vä upari 
praksipitavyam 

§ 39.6.31 A3. <yä> grämäntikänäm thäll tahim tandulä praksipitavyäh 
§ 39.6.31 A3, yä äranyakänäm thäll... tahim tandulä praksipitavyäh 
§ 39.7.31 A4, näpi ksamati tahim tanduläni praksipitum 
§ 39.7.31 A4, praksipatha tanduläni 

§ 39.19.31B6-7. yä äranyakänäm sthäll tahim tandulä praksipitavyäh. yä grämäntikänäm 
sthälT, yadi täva grämäntikä ägatä bhavanti, tahim pi tandulä praksipitavyäh 
§ 39.20.31B7-32A1. atha däni grämäntikä nägacchanti, na ksamati tahim tanduläm 
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praksipitum. ... yadi täva ägacchanti tesäm pi tandulä praksipitavyä 
§ 40.6.32B6. tehi bhäjanehi praksipitavyä pätalägulikä vä campakagulikä vä sarkarä vä 
§ 40.11.33A4, na däni atibahu ostha praksipitavyä 

§ 41.1.33B3. ä<r>drapädakam upänahähi (Loc. pl.; Hs. upanähähi) praksipiya ... 

§ 41.2.33B5. ärdrapädäm upänahäsu praksipiya ... 

§ 41.29.35B6. adhvätä pä<dä>m upänahäyäm praksipitavyam 
§ 42.2.36A3. sarvvam kästham agnau praksipiya ... 

§ 52.3.44B2. imehi saknoma pindacärikehi mukhe kavalam praksipitum 
§ 59.1.48A6. te ... auddhatyäbhipräyäh tulikäye nakkam vijjhanti, sütrakam pi vattiyänam 
nakke praksipanti 

§ 59.3.48A7. näyam täva ksamati bhiksunä prahänam upavistena auddhatyäbhipräyena 
tulikäya vä nakkam vijjhitum sütram vattiya nakkasmin praksipitum 
usw. 

pra-khaia-# “straucheln”; < Skt. pra-Sskhal => uk-khala- 

§ 53.1.45A2. te däni bhiksü andhakäre prahäne upavisamti ukkhalantä prakkhalantä 
pragalbha ~ => a-pragalbha~ 
pra-grhnä- “entgegennehmen” 

§ 36.6.29B5. anägärä pragrhnanti pratissayavinodanä<m> (Hs. pratisamya{mya}v°) (vs) 
pra-gopaya- “verbergen; unter Kontrolle halten” 

§ 55.4.46B6. näpi ksamati gendukam värayantasya cittam pradüsayitum. atha khalu cittam 
pragopayitavyam “vinTvaranam rno karenti” tti 
pra-ghusta~# “laut”; vgl. BHSD, s.v. sampraghusta 

§ 42.30.37B6. kin cäpi praghusfena svarena prasnä visarjenti, anäpattih 
pra-caläya- (BHS ), pra-cälaya- (SWTF) “einnicken, nicken”; vgl. Pos(Hu) 150 (pra-caläyati / pra- 
cälayati ); Pä. pacalävati, pacälesi (Th 200; vgl. dazu EV I [2nd ed.] 184 [falsch]) § 53.7, 
Anm. 2 

§ 53.7.45A6. yam kälam bhiksusamgho prahäne upavisto bhavati, tato dlpavärikena 
dlpako värayitavyo “mä tarhi koci pracaläyati' ti 
§ 53.7.45A6. yadi täva koci pracaläyati, acchatikam kariya utthäpayitavyo, vaktavyam 
“äyusman, tava dlpo präpunatr’ti 

§ 53.8.45A7. atha däni bhiksusya upädhyäyo vä äcäryo vä pracaläyati, na ksamati so 
’dhyupeksitum 

§ 54.12.46A7. atha däni bhiksu<sya> upädhyäyäcäryä pracaläyanti, na ksamati 
adhyupeksitum 

§ 55.6.46B7. atha däni bhiksusya upädhyäyo vä äcäryo vä pracälayati, na ksamati so pi 
adhyupeksitum 

§ 54.1.46A1. te däni bhiksuh prahäne pracaläyamti 

§ 54.3.46A2. te ... yastT värentä yo yeva bhiksu pracaläyati tarn yeva ksipräye yastlye ure 
vä ähananti, päde vä ähananti 

§ 55.3.46B4. yo yeva pracälayati tarn yeva ksiprena gendukena urasi vä tändeti pärsvasmi 
vä ähananti 

§ 54.8.46A4. ete däni bhiksuh pracaläyanti, näpi ksamati adhyupeksitum 
§ 54.11.46A6. atha däni bahu pracälayanti, na däni te sarvve ballvandä viya utthapetavyä 
§ 54.13.46B1. yadi koci pracälayati tasya dätavyä 

§ 55.5.46B6. eso däni bhiksuh pracälayati, na ksamati ksiprena gendukena ähanitum 
pracälaya- => pracaläya- 
V prach => ^Jprcch, ä-^Jprcch, pari-^Jprcch 

pracchanna-präkafa-# “abgelegen, doch sichtbar” => cchatma-pradesa ~, cchanna-präkafa-, ati- 
gupta-, ati-nikunja ~, atinihsabda-pradesa ~, ati-bhunda~ 

§ 19.21.18B1. näpi ksamati prasväsaghatam atinikunje pradese sthäpayitum. ... näpi 
ksamati atipräkate pradese sthäpayitum. ... atha khalu pracchannapräkate sthäpayi- 
tavyam 

prajätä für prayätol; vgl. BHSD, s.vv. niryäta, nirjäta § 31.28, Anm. 1 

§ 31.28.26B3. näyam ksamati neväsikehi vaktum “o ha he ... sramana särtho (Hs. mätä) 


371 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


prayäto (Hs. prajätä)” tti 

pra-juha-# “(Feuer) anzünden”; < Skt. pra-^hu (“als Opfer hingeben”) => ä-juha- 

§ 42.19.37A3. na däni ksamati tehi agni prajuhitvä ... prahänam äsitum prasvedamtehi 
prajna ~ => duh-prajna~ 

pra-jnapaya- (BHS, SWTF), pra-jnape- (BHS), pra-jnäpaya- (BHS, SWTF) “bereiten, herrichten”; 
vgl. Pä. pannäpeti => prajnaptakabuddha-prajnapta~ 

§ 4.9.5A1. pravisa<m>tehi jänitavyam: katham äsanä prajnaptäh 

§ 4.9.5A1. kadäci mangalakaramye atidaksinam prajnaptam bhavati, ... atha däni 
pretakaranlye anuvämam prajnaptam bhavati,... 

§ 8.5.9A1. prasrävakumbhikä nikkälayitavyä plthikä prajnapayitavyä 
§ 8.6.9A3. vihäram ägacchiyäna plthikä prajnapayitavyä ... 

§ 8.12.9B1. sayyä prajnapayitavyä 

§ 11.12.11 A3, atha khalu sämghikam sayyäsanam prajnapayitavyam 
§ 12.9.11B5. yo na cchandäye na dosäye na mohäye na bhayäyc, prajnaptam ca jänäti 
§ 12.16.12A3. vrddhänän ca mancä prajnäpayitavyäh navakänäm plthäh prajnäpayitavyäh 
... vrddhänäm plthäh prajnäpayitavyäh navakänäm samstaranä prajnäpayitavyäh 
§ 15.9.14A4, ästaranam prajfiapiya pratikramitavyam 

§ 21.4.20B2. upasthänasäläyäm vä agnisäläyäm vä präsäde vä prahänake <vä> kathinam 
prajnäpayitvä civaram sivitavyam 

§ 23.4.2.21 Bl. atha däni bhiksuh seyyäm prajhapayitu kämo bhavati, kin cäpi dlpakam 
praveseti, anäpattih. seyyäm prajnapayantenaiva cchitti nikkälayitavyo 
§ 30.5.25A3. bhiksunäpi täva seyyäm prajnapemtena abhidaksinam prajnapayitavyä 
§ 30.5.25A3, na ksamati vämena sayyäm prajnapetum. daksin<en>a sayyä prajnapetavyä 
§ 31.25.26B1. a<ti>vikälako pädäm dhoviya mraksiya dlpam ädlpiya seyyäm prajfiapiya 
pratikramitavyam 

§ 41.6.34A3. pithakä prajnäpiya, pädatatthakam (Hs. °taddhakam) upanämayitvä 
upänahikäyo upanämiya upänahäpocchan{n}o upanämiya pädäm dhovati 
§ 41.22.35A6. ärämacaranakam prävaritvä äsanam prajnapetavyam 
§ 48.1.41A3. NandanOpanandanä ... tehi prajnaptehi (Loc. pl.) upavisamti 
§ 48.2.41A5. yüyam ... <t>ehi prajnaptehi (Loc. pl.) nisldatha 
§ 48.5.41A7. bhaginlyo äsanam prajnapetha, mä civarakäni vinasisyanti 
§ 48.5.41A7. yam kälam tahim prajnaptam bhavati ämilä vä astarikä vä ... tato nisldi- 
tavyam 

§ 48.6.41B1. (e)ka samkacchikäm (Hs. samkalikäm) prajfiapiya upavisitavyam 
§ 48.7.41B2. bhagini prajnapehi kuddasmim yahim apäsrayitavyam 
§ 48.7.41B3. yam kälam tahim bimbohanam vä amilä vä astarikä vä kocako vä sätako vä 
prajnapto bhavati, tato apäsrayitavyam 

§ 50.8.43B4. vihärasya prahänake dve äsanäni prajfiapiya adhisthänäm pratigrähäpiya 
äsitavyam 

§ 53.14.45B4. <vaktavyam> “äyusmanto ,prajnapetha sayyäyo. dlpam gopayisyan.” ti 
§ 56.1.47A2. te ... prahäna ägatä samänä skandhäto nisldanam otäriyänam kone kone 
grhltvä “catacata” tti prasphotayitvä prajnapayitvä nisldanti 
§ 56.4.47A4. ätmano pratisandhismi sukhäkam nisidanakam pithake prajnapayitavyam 
§ 56.5.47A6. yathäsähatasya nisldanasya dvitiyo anto uvveliya prajnapayitavyam, tato 
nisiditavyam 

§ 57.7.47B5. nisldanam prajnapayitvä upänahäyo nikkhäsitvä paryamkena nisiditavyam 
prajnaptaka~ (BHS) “bereitet, hergerichtet, aufgestellt”; < prajnapta + Suffix ka 

§ 48.4.41A7. äsanam bhavati ... karddamena vä vinäsitakam omai'lamai'lam vä 
prajnaptakam bhavati 

§ 56.5.47A5. rätrin ca sayyäsanam yath äprajfiaptakam äsati, näpi ksamati nisldanam 
yathäprajnaptakain krtvä gantum. atha khalu yathä{k \vä\u}prajhaptakam dvigumkrtvä 
tato gantavyam 

prajnapti ~ =^> äsana-prajnapti- 
pra-Vjnä 
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§ 1.2.1B3.te pi navakä bhiksü ähamsu “näiva samghasthavirasya ägatih prajnäyate na 
gatih” 

§ 1.3.1B4. näiva samghasthavirasyägatir nna gatih prajnäyate (= § 4.3.4B1) 

§ 4.2.4A7. näiva samghasthavirasya ägatir ggatih prajnäyati (Passiv mit der transitiven 
Endung) 

prajnäpaka ~ => sayyäsana-prajnäpaka- 

pra-jnäpaya- => pra-jnapaya- 

prajnävaitaksiyä Verschreibung? § 39.29, Anm. 2 

§ 39.29.32A6. näpi däni grämäntikehi äranyakä kutsetavyä pamsetavyä “sünyägäragatä 
yöyam prajfiävaitaksiyä. srgäläpi äranye vasanti. ...” 
pra-jvala- => jälaya-Jvälaya-, pra-jvälaya-, pra-jväle- 
§ 42.27.37B4. tehi jentäko prajvalitavyo 

pra-jvälaya-, pra-jväle-# “anzünden; brennen lassen” => jälaya-Jvälaya-, pra-jvala- 
§ 8.5.9A1. hemantakälo bhavati, mandamukhi prajvälayitavyä 
§ 8.6.9A4. vihäram ägacchiyäna ... sltam bhavati, mandamukhi prajvälayitavyä 
§ 8.12.9B1. hemantakälo bhavati, mandamukhi prajvälayitavyä 
§ 8.12.9B2. dlpo prajvälayitavyo , khetakatähakam upanämayitavyam 
§ 10.5.10A6. dlpako prajvälayitavyo, sayyä prajnapayitavyä 
§ 15.6.14A2. pradlpo jvälayitavyo tmolkä vä kandolkä vä prajvälayitavyä 
§ 23.4.2.21A7. näpi tahim ksamati mandamukhi prajvälayitum, dlpako vä pravesayitum 
§ 23.6.2.21B3. man dann ukhlrn vä prajväleti, anäpattih. dlpam vä praveseti, anäpattih 
§ 41.14.34B3. te däni ulkäyo ca dlpikäyo ca prajväliyänam märgganti 
§ 42.2.36A2. te ... pratikrty’ eva gacchiya jentäkam prajväliya (Absolutiv; vgl. BHSG 
§ 35.18) dväram ghattiya svedantä äsanti 

§ 53.6.45A5-6. catuhi präsädasya kone kone dlpako prajvälayitavyah, varccakutlyam 
dlpako prajvälayitavyo, pascät prahänasäläyäm dlpako prajvälayitavyo 
§ 53.13.45B3. sarvvarätrim varccakutlyan ca prasrävakutlyam dlpako prajvälayitavyo 
§ 53.16.45B5. tato dlpavärikehi sopänamaggullyam täva dlpo prajvälayitavyo 
pranäma ~ “Verbeugung” 

§ 38.5.30A7. alllya vrddhäntäto prabhrti sarvvesäm pranämo karttavyo 
§ 57.7.47B5. prahänasäläm pravisitavyam. vrddhänte upänahäyo pärsnivaddhake osäriya 
pranämam karttavyam 

§ 57.10.47B7. atha khalu upänahikäyo nikkhäsiyänam pranämam krtvä upavisitavyam 
pranäli-bhrama ~# “Abfluß” => pranädikä-bhrama ~ 
pra-nTta~ (BHS, SWTF) “vorzüglich”; vgl. Pä. pamta 

§ 52.5.44B4. sahitakehi paribhunjitavyam, lüham ca pramtam ca ekan ca aparam ca 
pranlta-taraka ~# “vorzüglicher” 

§ 31.31.26B6. atha däni evam pi na bhavati, antamasato yadi tahim kinci pindacärikam 
pranTtatarakam bhavati, ägantukänäm säränlyam karttavyam 
pranlta-bhojana ~ (BHS, SWTF) “vorzügliche Speise”; vgl. Pä. panlta-bhojana 

§ 52.6.44B4. atha däni so pramtabhojanasya mahärhasya püram pätram grhniyänam 
ägacchati... 

pranetavya- 

§ 40.15.33A7. ekena madhyama<m> värake sthitakena väretavyam, aparena pranetavyam 
prati / pari => pari / prati 
prati- für püti- 

§ 19.42 .\9A3. prati-(mütrain) für püti-(m°) 

§ 62.2.49B6. pratikarmmam für püti<väta>karmmam 
prati-jkäiiiks “erwarten” 

§ 39.29.32B1. uktam cedam bhagavatä “yävaklyam ca bhiksavo äranyakäni seyyäsanäni 
adhyävasisyatha, täva vrddhl yeva pratikämksitavyä kusalehi dhannmehi no parihäni.” 
pratikrty’ eva (BHS) “schon vorher, im Voraus”; vgl. BHSD, s.v. pratikrtya (“in advance”), Pä. 
patikacca, patigacca ^ § 1.8, Anm. 2 =s> prakrty ’ eva, prakrtyäiva 
§ 1.8.1B6. atha khalu pratikrty ’ eva posadhasthänam gantavyam 
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§ 4.8.4B7-5A1. atha khalu pratikrty’ eva ägantavyam 

§ 4.11.5A2. oheyyakänäm glänakänäm pratikrty’ eva däpitavyam 

§ 14.6.13A5. samantena vihärasya täva pratikrty’eva agniharanl karttavyä ... 

§ 14.15.13B4. pratikrty’ eva täva yam tatra säräsäram bhändam ... sthäpayitavyam 
§ 18.49.17A7. näpi däni ksamati pratikrty’eva niväsanam oguhiya gacchitum 
§ 26 A.22> Al. pratiki'ty’ eva täva bhiksunä dantakästham khädayitavyam ... 

§ 34.4.28B4. atha khalu pratikrty’ eva niksipitavyam (= § 35.4.29A4) 

§ 35.3.29A3. ye tahim br äh m an am ah attar ak ä bhavanti, te pratikrty’ eva upasamkramitavyä 
§ 37.3.30A2. atha khalu pratikrty’ eva täva vrddhatarakä pratisaritavyä 
§ 3 9.1.3 OB 6. tehi däni grämäntikehi pratikrty’ eva gandim ähaniyänam sthitäh 
§ 39.2.31 Al. tathä tumhehim pratikrty ’ eva gandi ähaniyänam bhunjatha 
§ 39.3.31 Al. pratikrty ’eva gandim ähaniyänam bhunjitum 

§ 39.5.31 A3. pratikrty’ eva (Hs. ecä) gandim ähaniyänam cetiyam vandiyänam bhunjitum 
§ 39.18.31B6. näpi däni ksamati äranyakehi pi pratikrty’eva gandim ähaniyänam cetiyam 
vandiya bhunjitum 

§ 42.2.36A2. te ... pratikrty’ eva gacchiya jentäkam prajvällya dväram ghattiya svedantä 
äsanti 

§ 45.1 A0 A2. pratikrty ’ eva täva rätriprävaranakam niväsanam upahastlkarttavyam 
§ 46.4.40A6. pratikrty ’ eva täva grämapravesanakam clvaram upahastam karttavyam 
§ 57.3.47B2. atha khalu bhiksunä pratikrty’ eva täva pädadhovanikäye upänahäyo 
pocchiya prahänasya jarjare <ähate> otaritavyam 
prati-Vkram => prati-kräntaprati-kramäpaya-, prati-krämaya-, prati-sam-^Jkram 

(1) “zurückkehren” 

§ 45.7.40A2. eso bhiksu vikäle pratikramati, näpi ksamati niväsanam niksipitvä 
nagnaprävrtena rätrlprävaranam niväsanam märggitum 

(2) “sich zurückziehen, zur Ruhe gehen” § 15.9, Anm. 3 
§ 15.9.14A4. ästaranarn prajnapiya pratikramitavyam 

§ 22.4.21A2. (vihäram ...) pravisiyänam cakkall osärayitavyä, dväram bandhitavyam, tato 
pratikramitavyam 

§ 31.25.26B1. a<ti>vikälako pädäm dhoviya mraksiya dlpam ädlpiya seyyäm prajnapiya 
pratikramitavyam 

(3) “stehenbleiben” (— prati-sam -V kram , pari-'Jkram) § 52.1, Anm. 3 

§ 44.4.39A1. ete däni sambahulä {sambahulä} bhiksüh ekahi vihärake pratikramanti, ... 

Vgl. § 44.1.38B6. aparehim vihärake sambahulä bhiksü pratisamkramati 
§ 52.1.44B1. te pi däni bähyena bähyam pratikramanti 
§ 52.1.44B1. ime pi bähyena bähyam pratikramanti 

§ 52.3.44B2. eso däni bhiksu nisrayakaranlyo bhavati, näpi däni ksamati pindäya 
cariyänam bähyena bähyam pratikramitum 

§ 53.12.45B2. atha däni navakä bhiksü prahänasäläyäm pratikramanti, na ksamati 
prahänasäläyäm dlpam nirvväpayitum 
pratikramana ~ “Rückkehr”#; vgl. Pä. patikkamana ^ § 18.39, Anm. 2 

§ 18.39.17A2. grämäntikam seyyäsanam gantavyani. pratikramanam vägantavyam 
prati-kramäpaya-# “zur Ruhe gehen lassen”; vgl. Pä. patikkamäpeti => prati-krämaya- 
§ 8.12.9B2. sukham pratikramäpayitavyam, uddisitvä vä pariprcchitvä vä 
prati-kränta ~ “zurückgekehrt, zurückgekommen” 

§ 41.4.34A1. präsädikena abhikräntena pratikräntena älokitavilokitena samminjita- 
prasäritena samghätlpätraclvaradhäranena 

§ 53.13.45B3. yadä bhiksü pratikräntä bhavamti, tato varccakutlyam dlpo nirvväpayi- 
tavyo 

prati-krämaya-# “zur Ruhe gehen lassen” => prati-kramäpaya- 

§ 10.5.10A6. dlpam ädlpiya sayyäm prajnapiya sukham pratikrämayitavyo 
prati-ksipta ~ “verboten” 

§ 20.5.19B1. bhagavatä dantakästham pratiksiptam 
prati-giipta- 


374 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


§ 19.24.18B2. kalyato eva prasväsam ekamante visarjiya prasväsabhandakam dhoviya 
pratigupte pradese ätape sthäpayitavyam 

prati-^Jgrah 

§ 52.6.44B5. suvihita, apratigrähyo eso jano. mä bhüyo etesäm tena pratigrhmhasi 
pratigraha ~ “die Gabe, die man empfangt” § 18.53, Anm. 4 

§ 18.53.17B2. yadi täva ätmano uccäro bhavati, so eva tasya pratigraho 
§ 19.42.19A3. yadi täva ätmanako prasväso bhavati, purimapascimakam ca varjayitvä 
madhyamam grhnitavyo. evam tasya pratigrahah 

prati-grahäpaya-#, prati-grähäpaya-# “empfangen lassen; geben; reservieren”; vgl. Pä. 
patiggahäpe- § 18.53, Anm. 6; § 50.8, Anm. 3 => prati-grähaya- 

§ 18.53.17B3. atha däni parakerako uccäro bhavati, pratigrahäpayitavyo 
§ 50.8.43B4. vihärasya prahänake dve äsanäni prajnapiya adhisthänäm pratigrähäpiya 
(“reserviert habend” oder “eingenommen habend”; § 50.8, Anm. 3) äsitavyam 
pratigrähaka~ “Empfänger” 

§ 26.8.23B2. yädrsT dTyati, tädrsT praticchit<avya>ä. däyakavaso na pratigrähakav aso 
prati-grähaya- “empfangen lassen; geben” § 18.53, Anm. 6 => prati-grahäpaya-, prati- 
grähäpaya- 

§ 19.42.19A4. purimapascimakan ca varjyam krtvä grhnitavyam, tatah pascät 
pratigrähayitavyam 
prati-grähäpaya- => prati-grahäpaya- 
pratigrähya ~ => a-pratigrähya~ 
praticora ~# “Gegner eines Diebs; feindlicher Dieb” 

§ 41.17.34B7. yadi vayam imasya därakasya evam dharmmisthasya imam hiranya- 
suvarnnam haräma, praticorehi pi musyema, grahanam pi gacchema, ... 

§ 41.18.35A1. yadi vayam etasya dharmmisthasya etam hiranya{m}suvarnnam harema, 
praticorehi vä vayam musyema, grahanam pi gacchema 
praticcha- (Bl IS) “entgegennehmen”; < Skt. prati-^Jis => paticcha-, praticcha- 

§ 1.9.1B7. samghasthavirena jänitavyam: ko saläkäm värayisyati, ko praticchisyati, ... (= 
§ 2.7.2B6, § 3.8.3B6) 

§ 1.9.2Al.yo pratibalo bhavati, so adhyesitavyo ... “tvam saläkäm praticchesi ” ... tena 
yathädhyestena saläkä värayitavyä, dviflyena pratlcchitavyä 
§ 2.7.2B7. tvam praticchesyasi 

§ 2.8.3A1. saläkäm pi praticchantena na ksamati ogunthikäkrtena ... saläkäm praticchitum 
(=§3.9.4A1) ' 

§ 3.8.3B7. yo tatra pratibalo bhavati so adhyesitavyo: ... “tvam salakam praticchesi ” 

§ 26.5.23A7-23B1. näpi ksamati yavägü upänahärüdhena vä praticchitum, ogunthikä¬ 
krtena vä samamtaprävrtena vä praticchitum, ... ekämsakrtena yavägü praticchitavyä 
§ 26.8.23B2. yädrsT dTyati, tädrsT praticchit<avya>ä. däyakavaso na pratigrähakavaso 
§ 26.10.23B3. yam kälam praticchitä bhavati, tato paribhunjitavyä 
§ 39.10.31A7. vaktavyam “vayam pi na praticchäme” tti 
§ 39.22.32A1. vaktavyam “vayam pi na praticchämo ” nti 

§ 48.8.41B4. na ksamati antaragharam pravistena ... ukkhlnaka vä tandulä praticchitum, 
klinnakäni vä puspäni praticchitum, ksudrapäkäni vä phaläni praticchitum 
§ 52.8.44B7. yadi koci nimantreti, yadi arthiko bhavati, praticchitavyam 
prati-cchanna ~ => prati-cchädaya- 

§ 42.22.37A7. udakasya (lies: uda<kena> kaksa?) praticchannam bhavati 
§ 42.22.37B1. yathä näbhi praticchannä bhaveya 
prati-cchädaya- => prati-cchanna ~ 

§ 42.15.36B7. ekena hastena agrato praticchäditvä pravestavyam 
§ 42.18.37A3. hastena agrato praticchädayitavyam 

prati-^jägr (Skt), prati-jägara- (BHS) “bewachen, beaufsichtigen; unterhalten”; vgl. BHS. prati- 
jägarti, °jägarati, °jägrati; SWTF .prati-jägr => prati-jägriya- 

§ 40.1.32B2. äyusmanto NandanOpanandanä pärnyam pratijägaranti 
§ 53.4.45A4, agni pratijägrtavyo tusena vä karsena vä (^ § 53.4, Anm. 5) 
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prati-jägriya-# “wach bleiben”; wörtl. “es wird dafür gesorgt, wach zu bleiben” (?) cs“ § 53.4, Anm. 
2 => prati-Vjägr, prati-jägara- 

§ 53.4.45A3. eso däni samghärämo purimam pascimam prahänam pratijägriyati, 
dlpavärikä uddisitavyä ... 

prati-dinna~# “(eine Strafe ist) verhängt” oder “(eine Strafe ist) aufgehoben”? ^ § 26.6, Anm. 1 
§ 26.6.23B1. atha däni dandakarmma pratidinnam (lies: dinnaml) bhavati, ... 
prati-padya- => prati-padyitavyaprati-panna- 

§ 1.14.2A7. na pratipadyati, abhisamäcärikän dharmmän ati kr amati (= §4.21.6A4, 
§ 5.14.7A4, § 7.8.8B5, § 10.6.10A7 usw.) 

§ 32.13.27B6. na pratipadyati, äbhisamäcärikän dharmmän atikramati (= § 33.17.28A7, 
§ 34.8.28B6, § 35.8.29A6, § 37.7.30A5 usw.) 

§ 57.13.48A1. na pratipadyati, äbhisamäcärikän dharmmän atikramati (= § 58.7.48A6, 
§ 62.13.50B1) 

§ 31.38.27A3. na pratipadyanti, äbhisamäcärikän dhannmän atikrämamti 
§ 8.14.9B4. na pratipadyate, abhisamäcärikän dhannmän atikrämati 
§2.12.3A6. na pratipadyeti (vgl. BHSG §38.21, S. 219, s.v. pad-) abhisamäcärikäm 
dharmmän atikramati (= § 22.8.21A4) 

§ 3.13.4A4. na pratipadyanti vinayätikramam äsädayanti 

§7.1.8A6. na jänanti: katham upädhyäye pratipadyitavyam, katharn äcärye p°, katham 
vrddhatarake p°, katham samghamadhye p°, katham gräme pratipattavyam, katham 
äranye pratipattavyam 

prati-padyitavya~# “zu verfahren; sich zu verhalten”; vgl. Pä. paüpajjitabba => prati-padya-, prati- 
panna- 

§ 1.4.1B4. tena hi evam samghasthavirena posadhe pratipadyitavyam 
§ 1.14.2A7. evam samghasthavirena posadhe pratipadyitavyam 

§7.1.8A6. na jänanti: katham upädhyäye pratipadyitavyam, katham äcärye p°, katham 
vrddhatarake p°, katham samghamadhye p°, katham gräme pratipattavyam, katham 
äranye pratipattavyam ... katham samghätTpätracivaradhärane p° (= § 9.1.9B5) 

§ 12.16.12A3. vrddhehi samstarane pratipadyitavyam (“erhalten”?) 

§ 19.7.18A1. tena hi evam prasväse pratipadyitavyam 

§ 19.43. evam prasväse pratipadyitavyam ... p° ... p° ... p° ... evam dantakästhe p° ti 
§ 20.20.20A5. evam dantakästhe pratipadyitavyam 
Uddäna (II).20A5. evam seyyäsane pratipadyitavyam 
§ 39.4.31A2. evam äranyake vihäre pratipadyitavyam 
§ 39.4.31A2. evam grämäntike vihäre pratipadyitavyam 
§ 40.3.32B4. evam pärnye pratipadyitavyam (= § 40.17.33B2) 

§ 40.3.32B4. evam pädadhovamye pratipadyitavyam 

§ 41.3.33B6. evam dhovitapädehi pratipadyitavyam ( = § 41.3.33B7, § 41.33.36A1) 

§ 42.6.36B1. evam snäne pratipadyitavyam (= § 42.32.38A1) 

§ 42.6.36B1. evam jentäke pratipadyitavyam (= § 42.6.36B2, § 42.32.38A1) 

§ 43.2.38A2. evam bhande pratipadyitavyam (— § 43.2.38A3) 

§ 43.17.38B5. evam bhände pratipadyitavyam 
§ 44.3.39A1. evam civare pratipadyitavyam (= § 44.12.39B1) 

Uddäna (V).39B2~3. evam aranye pratipadyitavyam', evam grämäntike pratipadyitavyam', 
evam pärnye pratipadyitavyam', evam paridhovaniye pratipadyitavyam', evam pädä 
dhovitavyä; evam pädadhovanike pratipadyitavyam', evam snäne pratipadyitavyam', 
evam jentäke pratipadyitavyam', evam bhande pratipadyitavyam', evam civare 
pratipadyitavyam 

§ 45.8.40A3. evam niväsane pratipadyitavyam 

§ 47.1.40B4. katham ... civarehi pratipadyitavyam (= § 48.1.41A4, § 48.2.41A6) 

§ 47.2.40B5. katham ... civarake pratipadyitavyam 

§ 47.3.40B6. evam ... civare pratipadyitavyam (= § 47.10.41A2, § 48.3.41A6, 
§ 48.10.41B5) 
usw. 
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pratipadä ~ (BHS, SWTF, Pä) “der erste Tag (einer Monatshälfte)”#; vgl. Skt. pratipad (“Anfangstag 
einer Monatshälfte” [PW, s.v.]) 

§ 3.5.3B2. sarvvehi jänitavyam: kim khalv adya paksasya pratipadä dvitiyä yävat 
pancadasT 

pratipaditavyam für pratipadyitavyam : § 5.13.7A3 
prati-panna ~ => nava-pratipanna~ 

prati-pädaka-, prati-pädikä- “Unterlage (, auf der ein [ganzes] Bettgestell oder seine Füße stehen)”# 
^ § 13.11, Anm. 4 

§ 13.11.12B4. mancä vä plthä vä ... pränakehi khajjanti cchandiyänam (lies: 

cchinnaganthikä kariyänam?) pratipädikehi thapayitavyä 
§ 13.15.12B6. vihäro opasvediko bhavati, mancä bhitti<yo> mocetvä pratipädikä 
dätavyäh yathä pränakehi na khädyeyä 

§ 14.4.13A4, mancä bhittiyo mocetvä pratipädakä dätavyä, yathä pränakehi dlpikähi vä na 
khajjeyä 

§ 14.7.13A6. mancäh pratipädakehi sthäpayitavyä bhittito muktäh (= § 14.16.13B4) 

§ 15.9.14A4. mancako pratipädake<hi> sthäpayitavyo 

§ 16.9.14B4. (mancä vä plthä vä ... ) pränakehi khajjanti, cchinnagandiyakä kariya 
pratipädakehi sthäpayitavyä 

§ 17.12.15A7. mancä vä plthä vä ... cchinnaganthikä kariyäna pratipädakehi sthäpayitavyä 
§ 23.4.1.21A7. näyam ksamati tahim mamcä vä plthä vä pravesitum. atha khalu catväri 
(Nom. neut.; vgl. BHSG § 6.14) pratipädakä karttavyä, mä bhümi khanlyati. 
pravesiyänam tato tahim pratipädakänäm upari thapetavyo 
§ 23.4.1.21A7. atha däni pratipädako na bhavati, lenkatakehi pädä bandhitavyä 
§ 23.6.1.21B2. kin cäpi bhiksuh vinä pratipädakehi mancakam thapeti, anäpattih 
§ 23.6.1.21B3. plthakam vä plthikäm vä trpädakam vä vinä pratipädakehi thapeti, 
anäpattih 

prati-pälaya-, prati-päle-# “warten” => anu-päle-, pälaya- 

§ 2.1.2B1. däyakadänapati däni deyadharmmäni ädäya pratipälenti 
§2.1.2B2. te däni muhürttamätram pratipäliya äsitvä deyadhannmam pratisthäpayitvä 
gatäh 

§ 39.9.31A6. yadi arthikä bhavisyanti pratipälayisyanti 
prati-dprcch 

§ 8.5.9A1. uddisitvä pratiprcchitvä khetakatähako nikkälayitavyo 
pratibaddha ~ => para-pratibaddha~ 
pratibala~ 

§ 1.9.1B7. yo pratibalo bhavati, so adhyesitavyo “tvam saläkäm väresi” ... 

§ 2.5.2B4. samghasthaviro na pratibalo bhavati (= § 2.6.2B5, § 2.7.2B6, §2.11.3A4, 
§ 3.6.3B3, § 5.11.7A1, § 6.5.7B1 usw.) 

§ 2.7.2B7. yo pratibalo bhavisyati, so adhyesitavyo “tvam saläkäm värayisyasi” ... 

§ 3.6.3B3. yo tatra pratibalo bhavati tena jänitavyam 

§ 3.8.3B6. samghasthaviro na pratibalo bhavati dvitlyasthaviro na pratibalo bhavati, yo 
tatra pratibalo bhavati tena jänitavyam (— § 6.5.7B1; = § 6.6.7B3, § 6.11.8A2) 

§ 3.8.3B6. yadi tävat pratibalo bhavati, ätmanä sarvvam karttavyam 
§ 7.6.8B3. atha däni na pratibalo bhavati uddisitum, äpattikausalyam siksitavyo ... 

§ 14.3.13A3. yo pratibalo vastum, yadi utsahanti tesäm ähärena upastambham karttavyam 
§ 42.21.37A5. yo pratibalo bhavati udakam upasthäpetum, ...(zweimal) 

§ 49.1.42A1. na'iva eso pratibalo pindäya anthitum. na ca pratibalo Jetavanam 
sambhävayitum 

§ 49.4.42A6. yo na pratibalo tasya ca ätmano ca vrttim samvibhajitum ... yo pratibalo 
tasya ca ätmano ca vrttim samvibhajitum 

§ 49.6.42B2. yadi täva pratibalo bhavati tasya ätmano ca vrttim samvibhajayitum ... 

§ 49.6.42B3. atha däni na pratibalo bhavati, ... (= § 49.7.42B4) 

§ 49.6.42B3. tathä karttavyam yathä pratibalo bhavati pindapätam vä anthitum vihärakam 
vägantum 
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§ 49.7.42B3. yadi täva pratibalo bhavati pascäcchramanasya ätmano ca vrttim 
sam vibhaj itu<m> 

§ 49.9.42B7. puresramano na pratibalo bhavati daksinäm ädisitum 
§ 50.4.43A6. bhiksu jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä bhavati, na pratibalo gantum 
et passim 

prati-bäha-#, prati-bähe-# “abwehren, abwenden”; < Skt. prati-dbädh; vgl. Pa. patibähati, pati- 
bäheti; Bl IS. prativahati, prativähayati ^ § 31.5, Anm. 2; § 14.4, Anm. 1 => ud-baha- bzw. 
ud-vaha-, ^Jbädh , vy-ä-baha-, vy-ä-vaha- 

§ 31.5.25B4. yadi däni osyä bhavati, tarunabhiksühi agrato gantavyam osyä prati- 
bähantehi 

§ 42.17.37A2. yadi täva agni bahalako bhavati, navakehi agrato sthätavyam agni 
pratibähentehi 

*prati-bodha- “erwachen”; vgl. Skt. prati-^Jbudh] BHSG, S. 222a, (3) bodha-ti 

§ 30.4.25A2. simho ... so pi *pratibodhiyänam (?; Hs. pratibodhanäm) tena purimam 
käyam abhyunnämeti, prsthimam käyam abhivilokayati 
pratibodhanäm für °bodhiyänam oder °bodhiyänam‘l : § 30.4.25A2 
pratibhaya ~ “gefährlich” 

§ 4.17.5B5. asatim parivarjeyä märggam pratibhayam yathä (vs) 
pratibhäna ~ =» nis-pratibhäna~ 
pratibhänaka ~ => yathä-pratibhänakam 
prati-mänita- 

§ 4.18.6A1. bhoja<ne>nä vastupälä satkrtä pratimänitä (vs) 

prati-V labh 

§ 11.1.10B3. te ca tathägatam drstvä ativa udäräni prltiprämodyäni pratilabhisyanti (= 
§ 12.1.11A6) 

pratiliptaka-# “beschmiert” => mrttikä-praliptikä~ 

§ 43.10.38A7. etä bhaisajyapisanikä silä na däni kärya krtvä yathä yeva pratiliptikä 
sthapetavyä 

prati-^J vas 

§ 20.11.19B6. atha däni bhiksü äranyake seyyäsane prativasanti ... 
prati-väha-, prati-vähe- => prati-bäha-, prati-bähe- 
prativekena für pravivek 0 : § 39.29.32A7 

prativesika-# “Nachbar”; vgl. BUS. prativesaka => prativesi-kula~ 

§ 14.18.13B6. ye tatra prativesikä bhavanti, tesäm anuparinditavyam 
prativesi-kula~# “Nachbarhaus”; Skt. prativesin + kula => prativesika~ 

§ \4A8A3B5. prativesikuläto nisreni yäciya tato otaritavyam 
prati-sämaya- (BUS), prati-säme-# “weglegen, wegstellen; aufräumen”; vgl. SWTF 111 182 , prati- 
sam (“weglegen”) => prati-sämaya-, prati-säme- 

§ 8.5.9A2. pätram nirmmädayitavyam. pätram pratisämayitavyam 
§ 8.6.9A2. vihäracaranakäni cTvaräni pratisämayitavyäni 
§ 8.8.9A6. bhäjanam bhaktopadhänam sayyäsanam pratisämetavyam cTvaräni 
pratisraya~ “Obdach” 

§ 31.7.25B6. samghasya phäsuvihäram upadahatha pädatailena gudapänlyena 
pratisrayena purebhaktikena 
§ 31.8.25B6. äciksitavyam “labdho pratisravo ” 
prati-sthäpaya- “hinstellen, aufstellen; darbringen; emporheben” 

§ 1.1.1B2. deyadhannman ca pratisfhäpayisyäma 

§ 1.11.2A3. deyadharmmam pratisthäpayitavyam deyadharmmam anumodäpayitavyam 
(= § 2.9.3A2) 

§ 2.1.2B1-2. deyadharmman ca pratisthäpayisyämo ... deyadhannman ca pratisthäpayi- 
svämah ... deyadharmmam pratisfhäpayitvä gatäh 
§ 3.1.3A7. deyadharmman ca pratisthäpayisyämah 

§ 3.10.4A2. deyadharmma pratisfhäpayitavyo deyadharmmam anumodäpayitavyo 
§ 30.4.25A2. simho ... seyyäm kalpayati, pädena pädam ädhäya, dantena dantam ädhäya, 
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jihvägram tälukägre pratisthäpayitvä ... (== § 30.7.25A4) 

§ 62.1.49B2-3. bhagavän ... punyabhägiyäm satväm punyehi nivesayamäno, 
phalabhägiyän satväm phalehi pratisfhäpayamäno (Kaus. mit medialer Endung) ... 
kseme same sive sthale abhaye nirvväne pratisfhäpayamäno ... 

prati-sthita- 

§ 4.20.6A3. so ’yam sresthäyatane pratisthito pätrasamhrto läbho (vs) 
pratisamyukta ~ “Abschnitt” § 4.19, Anm. 2 => pätra-pratisamyukta- 

pratisamlayana-säropya ~ (BHS) “für einsame Meditation geeignet”; vgl. BHSD, s.v. pratisam- 
layana; SWTF. pratisamlayana-särüpya, Pä. pafisalläna-säruppa 

§ 39.29.32A7. (äranyakä) ... vaktavyä “duräväsakäni äranyakäni seyyäsanäni präntäni 
viviktäni vigatajanapadäni manusyarahasayyakäni pratisamlayanasäropyäni ...” 
pratisamllnaka ~# “zurückgezogen”; < BUS. pratisamlina + Suffix ka; Pä. patisalllna 

§ 29.5.24B3. atha däni ekänte bhavati ucchedake vä vrksamülake vä vihäre vä 
pratisamlinako, kin cäpi ogunthitaslrso nisldati, anäpattih 
prati-sam-^Jviel Kaus. “mitteilen, verkünden” => a-pratisamviditena, a-pratisamviditvä, 
pratisamviditena 

pratisamviditena “nachdem man sich abgemeldet hat”#; BHS. prcitisamvidita, Pä. patisamvidita 
=> samviditena, a-pratisamviditena, asabdakarnnikäye 

§ 51.13.44A6. mahätmanäm manusyänäm grhä bhavanti, tahim kundä ujjhitaprakTrnnä 
bhavanti ... suvarnnam vä, ... atha khalu pratisamviditena nirggantavyam 
prati-sam-s-karaya-#, prati-sam-s-kare -# “reparieren; instand halten”; vgl. Skt. pratisamskaroti, Pä. 
patisankharoti => kare-, prati-sam-s-käraya-, prati-sam-s-käräpe-, prati-sam-s-dkr 
§ 12.1.11 A4, te däni bhiksü upagacchanikäkäle vihärän na pratisamskarenti 
§ 15.10.14A4. yadi sarvvarätro gacchati pratisamskärayantasya, sarvvarätrl pratisams- 
karayitavyam 

pratisamskära ~ (BHS) “Reparatur” => pratisamskärana- 

§ 14.11.13B1. evam hy eva sarvvam pratisamskäro karttavyah yäva svetavarnnä dätavyä 
§ 14.13.13B2. yathä sarvva pratisamskäram (Hs. °käro) gacche ( I3P § 14.13, Anm. 1) tathä 
dätavyam 

pratisamskärana~ (BHS) “Reparatur” => pratisamskära- 

§ 12.14.12A2. pratisamskäranärtham eso ca{m} uddisTyati 
prati-sam-s-käraya- (BHS) “reparieren; instand halten” => prati-sam-s-karaya-, prati-sam-s-kare-, 
prati-sam-s-käräpe-, prati-sam-s-dkr 

§ 13.5.12B1. müsikokkärä vä cikkhallikä vä pratisamskärayitavyä 

§ 15.10.14A4. yadi sarvvarätro gacchati pratisamskärayantasya, sarvvarätrl pratisams- 
karayitavyam 

§ 17.7.15A2. imam tvayä pratisamskärayitavyam 

prati-sam-s-käräpe-# “reparieren lassen” =*> prati-sam-s-karaya-, prati-sam-s-kare-, prati-sam-s- 
käraya-, prati-sam-s-^J kr 

§ 14.12.13B2. täni mahäntäni vastüni bhavanti, yathä agnisälä vä upasthänasälä vä. yadi 
täva sasvämikä bhavati, tena pratisamskäräpetavyä (Hs. °käroyetavyä ) 
prati-sam-s-^Jkr => a-pratisamskrta~, prati-sam-s-karaya-, prati-sam-s-kare-, prati-sam-s-käraya-, 
prati-sam-s-käräpe-, su-pratisamskrta~ 

§ 12.3.11B1. ye varsäm upagacchisyanti, te pratisamskarisyanti 

§ 12.5.11B2. prakrtyäiva täva däyakadänapati pratisaritavyä, tato vihärakä pratisams- 
karttavyäh 

§ 12.13.12A1. upädhyäyäcäryä jalpanti “... vayam pratisamskarisyäma ’’ tti 
§ 13.3.12B1. ye bhagavän varsäm vasisyanti te pratisamskarisyanti 
§ 13.9.12B3. mundaharmmiyä pratisamskarttavyä 

§ 14.12.13B2. täni mahäntäni vastüni bhavanti, yathä agnisälä vä upasthänasälä vä. ... 

uddistakä dani yasya bhavati, tena pratisamskarttavyä 
§ 14.13.13B2. atha däni näiva sasvämiko bhavati, näpi uddistako, sarvvasamghena 
pratisamskarttavyo 

§ 16.8.14B3. vihärakänäm kälena kälam khandaphuttam pratisamskarttavyam 
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§ 17.5.15A1. ahan dharmmakathiko ... . ya ete dromsramanakä te pratisamskarisyanti 
§ 21.8.20B5. kathinam ... kälena kälam bandhitavyam kälena kälam pratisamskarttavyam 
§ 22.7.21A3. (cakkalT ...) kälena kälam bandhitavyä, kälena kälam pratisamskarttavyä 
§ 55.10.47A2. (genduka- ...) kälena kälam sTvayitavyokälena kälam pratisamskarttavyo 
usw. 

prati-sam-^Jkram “stehenbleiben“ oder “Zusammenkommen”#? § 44.1, Anm. 1 => prati-Vkram 
§ 44.1.38B6. aparehim vihärake sambahulä bhiksü pratisamkramati 
Vgl. § 44.4.39A1. ete däni sambahulä bhiksüh ekahi vihärake pratikramanti, ... 
pratisamdhi ~ “Platz”#? § 56.4, Anm. 1 

§ 56.4.47A4. ätmano pratisandhismi sukhäkam nisldanakam pithake prajnapayitavyam 
§ 57.6.47B4. (upänahikäyo ...) pratisandhismi tathä yeva samputikrtikäyo äsanasya hesthe 
sthapitavyäyo 

§ 57.7.47B5. vrddhänte ... pranämam karttavyam. abhinikutitakena pränjalTkrtena 
gantavyam yävat pratisandhi 

prati-sam-moda- (BHS), prati-sam-modaya- (BHS), prati-sam-mode-# “einen Gruß erwidern, 
begrüßen”; vgl. Pä. paüsammodeti 

§ 32.1.27A4. so däni anyavijnänasamamml(?) na samanväharati, na tarn pratisammodati. 
so däni a pratisammodiya gato 

§ 32.2.27A5. so dän’ äha “vanditä mayä tava pädä. tvam ca mama na pratisammodesi.” 

§ 32.2.27A6. evam ca yam tvam mama pädäm vandantasya na pratisammodesi 
§ 32.3.27A7. näpi ksamati pädehi vandiyamänehi na pratisammoditum 
§ 32.4.27A7. evam pratisammoditavyam (= § 32.13.27B6); Uddäna (IV).30B5. evam 
<prati>sammoditavyam 

§ 32.11.27B4. na däni mendhena viya äsitavyam pädehi vandayamtehi. atha khalu prati- 
sammodayitavyam “svägatam äyusmanto, ...” 

§ 33.3.28A1. tena hi na ksamati grhi-äläpena älapitum. tena hi pratisammoditavyam 
§ 39.16.31B4. atha däni desakälo bhavati, samghärämam pravisiyänam grämäntikam 
bhiksum pratisammodiyänam svakasvakehi äsanehi upavisitavyam 
§ 39.28.32A6. atha däni desakälo bhavati, vihäram pravisiyänam äranyakäm bhiksüm 
pratisammodiyänam svakasvakehi äsanehi upavisitavyam 
prati-sara- “zugehen, zulaufen, herantreten” s? 1 § 12.5, Anm. 2; § 36.3, Anm. 1 => alllya-, ä-lllya- 
§ 12.5.11B2. prakrtya'iva täva däyakadänapati pratisaritavyä ... 

§ 36.3.29B3. ye tatra grhapatimahattarakäh bhavanti, te prakrty’ eva {te }pratisaritavyä 
§ 37.3.30A2. atha khalu pratikrty’ eva täva vrddhatarakä pratisaritavyä 
prati-sämaya-#, prati-säme-# “weglegen, wegstellen; aufräumen”; vgl. BHS. pratisämayati, Pä. 
patisämeti => prati-sämaya-, prati-säme- 

§ 8.6.9A3. upädhyäyasya cTvaräni prasphotiya sähariya pratisämayitavyäni 
§ 8.8.9A6. pätram sodhetavyam, pätram pratisämetavyam 

§ 25.8.22B4 .pratisämayantena näpi ksamati jamghäpathe vä sthäpayitum kapäte vä 
mundavätäyane vä 

§ 25.\4.23Al~2.pratisämayantena prathamam upädhyäyasya vä äcäryasya vä prati- 
sämayitavyam, pascäd ätmano 

§ 32.12.27B5. yadi tävad vastukämo bhavati, pätraclvaram pratisämayitavyam, vihärako 
uddisitavyo 

§ 43.12.38B1. evam yat kincit samghasya bhändam ... tarn pratisämetavyam 
*pratissaya-vinodana~ “Drohungen vertreibend”; vgl. Pä. parissaya-vinodana (It 112.4); *pratissaya 
< Pä. parissaya (“Gefahr”) < Pkt . parissava (“Abflüsse”) < Skt . parisrava (“Fluß”) § 36.6, 

Anm. 6 

§ 36.6.29B5. anägärä pragrhnanti pratissayavinodanä<m> (Hs. pratisamya{mya}v°) (vs) 
praticcha- => paticcha-, praticcha- 

§ 1.9.2Al.yo pratibalo bhavati, so adhyesitavyo ... “tvam saläkäm praticchesi” ... tena 
yathädhyestena saläkä värayitavyä, dvitTyena praticchitavyä 
§ 4.12.5A5. atha dän’ äha “bhavisyati”ti praticchitavyam 

§ 48.8.41B3. na ksamati... civarakena praticchitum sarppikhajjakam vä tailakhajjakam vä 
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pratTtya-samutpäda-kausalya~# “die Fähigkeit, mit der bedingten Entstehung umzugehen” sr § 7.6, 
Anm. 1 

§ 7.6.8B4. äpattikausalyam siksitavyo sütrakausalyam skandhakausalyam äyatana- 
kausalyam pratityasamutpädakausalyam sthänästhänakausalyam 
§ 9.5.10A2. sekhayitavyo dhätukausalyam skandhak 0 äyatanak 0 pratltyasaniutpädak 0 
pratyamsa- (BHS, SWTF) “Anteil; Verteilung” 

§ 26.9.23B3. änantaryasya pätram dätavyam, vaktavyam “äyusman, imam mama 
yavägöye pratyamsam grhna.” 

§ 42.21.37A5. jentäkam pravisantena udakasya pratyayo (lies: pratya<m>sol ) jänitavyo 
“katham dlyati” 

praty-aggalapraty-argalaka “Flicken”; vgl. DP, s.vv. aggala, aggala (“a patch”); BHSD, s.v. 
argalaka (“patch [on sandals]”); BhiVin(Ma-L) § 178.6A2.3. pratyargalakäni § 14.14, 
Anm. 4 

§ 14.14.13B3. unniyo vä bisio vä caturasrakä vä omayilomayilä bhavanti pätitavipätitä, 
dhovitvä sivitavyä, pratyaggaläni dätavyäni 

§ 57.12.48A1. upänahä ... kälena kälam ghatayitavyam kälena kälam pratyargalakä (Hs. 
°agralaka) dätavyäh 
pratyagra- => a-pratyagra~ 

pratyagralakä für °argalakä : § 57.12.48Al => praty-aggala-, praty-argalaka- 
praty-acchafikä-# “Erwiderung durch Schnippen mit den Fingern” => acchatikä- 

§ 18.22.16B1. yadi täva tahi koci pürvvapravisto bhavati tena pratvacchatikä karttavyä (= 
§ 19.8.18A2) 

praty-andhakäraka-# “(bei Tage oder in der Nacht) dunkel”; vgl. BHS. praty-andhakära (“a 
counterpart of night” [BHSD, s.v.], “Schatten verbreitend” [Schmidt, Nachtr., s.v.]) 

§ 25.12.22B7. atha däni pratyandhakärako vihärako bhavati, na ksamati pätrena pätram 
märggitum. atha khalu hastena märggitavyam 
praty-amitra- “Gegner” 

§ 41.17.34B7. asmäkam täva eso vadhakänäm pratyarthikänäm pratyamitränäm 
arthakämo hitakämo 

pratyaya- => civara-pindapäta-sayyäsana-glänapratyayabhaisajya-pariskära- 

§ 42.21.37A5. udakasya pratyayo (lies: pratya<m>sol) jänitavyo “katham dlyati” 
pratyarthika- “Feind” 

§ 41.17.34B7. asmäkam täva eso vadhakänäm pratyarthikänäm pratyamitränäm artha¬ 
kämo hitakämo 

pratyaliyanti für pratyallT oder pratyätP : § 10.2.10A4 
praty-alllya-# “sich an jdn. wenden” § 8.2, Anm. 2 => praty-ä-llya- 

§ 10.1.10A3. te anteväsikä äcärikasya nisrayam grhniya näiva allTyanti na pratyallTyanti 
§ 10.2.10A4. ye däni asmäkam <na> allTyanti na pratyal<l>vyanti, katham ime ambhehi 
ovaditavyäh anusäsitavyäh? 
praty-aveksa- (praty-ava-Viks) => su-pratyaveksita~ 

§ 4.10.5A2. atha khalu hastena äsanam pratyaveksitavyam 

§ 5.9.6B7. hastehi pratyaveksiyänam anantarikänäm äsanäni varjayantehi upavisitavyam 
§ 6.9.7B7. hastena pratyaveksiyäna änantariyänäm äsanäni varjayantehi... upavisitavyam 
§ 13.5.12B1. ete däni bhiksavo varsopagatä bhavanti, te{na}hi vihärakä pratyaveksitavyä 
§ 15.7.14A3. pravisiya civaravamso täva pratyaveksitavyo 
§ 15.8.14A3. mancakas ca pratyaveksitavyah 

§ 25.15.23A2. ullapantena kTlakam hastena pratyaveksitvä <ullapitavyam> 

§ 41.16.34B6. senäpati, pärnyam pratyaveksitum 

praty-ä-rocaya-# “wiedergeben, erzählen”; vgl. BHSD, ärocayati; BhiVin(Ma-L) § 15, BI.4.6. 
pratvärociti 

§ 1.3.1B3. tad eva sarvvam bhagavän vistarena pratyärocayati (= § 2.3.2B3, § 3.3.3B1, 
§ 4.3.4B1, § 7.2.8A7, § 9.2.9B6, § 37.2.30A1, § 42.4.36A6, § 47.2.40B5 § 49.2.42A5 
usw.; = § 36.2.29B1) 

praty-ä-llya- “sich an jdn. wenden”# § 8.2, Anm. 2 => praty-allJya- 
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§ 8.2.8B6. katham ambhehi ovaditavyäh anusäsitavyäh, ye ime asmäkam naiv’ alllyamti 
(Hs. na avallTyamti) na pratyälTyantf! 
praty-ä-stara- (Skt [Lex.]) “bestreuen” 

§ 23.9.21B6. uppedanako bhavati, pämsukena vä sarkarotena vä pratyästaritavyo 
pratyästarana-, pratyästaranaka-# “Bezug; Zwischendecke” § 11.4, Anm. 1, § 11.7, Anm. 1 =*> 
a-pratyästarana~, a-pratyästaranaka~ 

§ 11.7.10B7. na däni ksamati sämghikam sayyäsanam evam eva paribhumjitum 
a pratyästaranam ... atha khalu pratyästaranam karttavyam 
§ 11.8.11 Al. näpi ksamati ... patikäm vä loddhakam vä pratyästaranam karttum 
§ 11.12.11 A3, sämghikam sayyäsanam ...pratyästaranam dadiya tato paribhunjitavyam 
praty-ut-thä- “aufstehen” 

§ 54.12.46A7. tena dharmmagauravena pratyutthäya grhitavyam 
§ 55.6.46B7. tenäpi däni dharmmagauravena pratyutthäya ’punoti, nislditavyam 
praty-ud-gaccha- “entgegengehen” 

§ 50.10.43B6. mhärakapindapätena hastä nirmmädiyänam pänlyasya kundikäm püriyänam 
panthe pratyudgacchitavyam 

§ 50.10.43B6. atha däni nlhärakapindapäto na pratyudgacchati, kälo ca atikramati 
pindapätanThärakena tvaritatvaritam ägantavyam 
praty-upa-dsthä “herantreten, bevorstehen” 

§ 54.9.46A5. yadi daksinato sthito bhavati, vämajänukena tena cchatti pratyupasthitavyam 
ghat<t>itavyä 

praty-upa-sthäpayitavya~ “zu erweisen” => praty-upa-sthita- 

§ 42.5.36B1. metram käyakannma ... sabrahmacärisu dhruvam pratyupasthäpayitavyam 
ävi cäiva raho ca 

praty-upa-sthita~ (BHS) “aufwartend” => praty-upa-sthäpayitavya ~ 

§ 36.6.29B6. bahukarä bhiksavo brähmanagrhapatayo, yam vo pratyupasthitä clvara- 
pindapätaseyyäsanaglänapratyayabhaisajyapariskärehi 
praty-o-täpe-# “in die Sonne stellen”; vgl. CPD, s.v. otäpeti (< ut + Via/;, “to wann up; to dry”) 
§13.14, Anm. 2 

§ 13.14.12B6. pancähe pancähe sayyäsanam pratvotäpetavyam 
prathamam “erst” 

§ 8.4.8B7. tato prathamam daksino pädo pravesitavyo pascä vämam pravesiya 
§ 10.4.10A5. prathamam daksino pädo pravesayitavyo, pascäd vämam pädam pravesiyäna 
§ 18.4.15B2. (varccakutT ...) yadi vä khäniyä udakäntikä bhavati, prathamam kalpiya- 
kärena ohayiyäpetavyä 

§ 18.4.15B3. (varccakutT ...) atha däni prapätanisritä vä, ... antarä kästham dätavyam, yathä 
tahim prathamam nipateya 

§ 18.51.17B1. kästhakam antarä karttavyam, yathä tahim prathamam nipateyä 
§ 25.14.23A1-2. ninnmädayantena prathamam upädhyäyasya vä äcäryasya vä pätram 
ninnmädayitavyam, pascäd ätmano. sosayantena prathamam ... sosayitavyam, pascäd 
ätmano. pratisämayantena prathamam ... pratisämayitavyam, pascäd ätmano 
§ 53.5.45A4. dlpavärikena dlpam ädlpentena pratham{än}am eva bhagavato sarira- 
kutikäyäm dlpo ädlpitavyo 

§ 53.6.45A5. yadi täva so dvibhümiko samghärämo bhavati, prathamam täva sopäna- 
maggullye dlpako jälayitavyo 

§ 53.17.45B6. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, prahänasäläyän täva 
prathamam dlpako nirvväpayitavyo 
prathamaka ~ (BHS) “erster” 

§ 5.13.7A3. yathä prathamake siksäpade evam dvitTyasthavirena bhaktägre pratipadyi- 
tavyam 

prathamam => prathamam 

prathamänam für prathamam! : § 53.5.45A4 

pradaksinl-kare-# < Skt pradaksim-Vkr => kare-, "/kr usw. 

§ 31.15.26A1. cetiyänam pradaksimkarentehi upänahä omuncitvä kästhakena grhnitvä 


382 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


pravestavyam 

§ 31.20.26A4. samghärämam pradaksinikarentehi ägantavyam 
pra-darsita- 

§ 41.10.34A6. sthavirena däni tasya brähmanasya prasannacittasya catväry äryasatyäni 
pradarsitäni 

pradipa- “Lampe” => dipa-, dipaka-, dipikä- (1) 

§ 15.6.14A2. pradlpo jvälayitavyo tmolkä vä kandolkä vä prajvälayitavyä 
§ 53.3.45A3. evam dlpe pratipadyitavyam. kin ti däni evam pradipe pratipadyitavyam 
Uddäna (VII).50B1. <evam> pradipe pratipadyitavyam 

Antaroddäna 50B2. äranyakä neväsikä (lies: niväsanam?) ca pradipo ca sapta varggäh 
prakäsitäh 

pradusta-citta-# “böse Absicht habend”; vgl. Pä. paduttha-citta- => dusta-citta-, pra-düsaya- 
§ 41.5.34A2. so däni pradustacitto sthavirasya prsthimena prsthimam anubaddho 
pra-düsaya- (BHS, SWTF) (zusammen mit cittam ) “Groll hegen”; vgl. Pä. padüseti, padoseti =*> 
pradusta-citta ~, dusta-citta- 

§ 54.16.46B2. näpi ksamati tehi bhiksühi yasti värentehi cittam pradüsitum (Hs. °itam). 

atha khalu cittam utpädayitavyam “vinivaranam me karentf’ti 
§ 55.4.46B6. näpi ksamati gendukam värayantasya cittam pradüsayitum. atha khalu cittam 
pragopayitavyam “vinTvaranam mo karenti” tti 
pradesa ~ => *atinihsabda-pradesa~, *cchatma-pradesa-, prthivT-pradesapradesaka- 
§ 1.6.1B5. yasmin pradese yam divasam samghasya posadho bhavati, ... 

§ 4.18.5B7. yasmim pradese medhävT väsam kalpeti pandito (vs) 

§ 19.17.18A6. näpi däni ksamati abhyägame pradese ujjhitum 

§ 19.21.18B1. näpi ksamati prasväsaghatam atinikunje pradese sthäpayitum ... näpi 
ksamati atipräkate pradese sthäpayitum 

§ 19.24.18B3. kalyato eva prasväsam ekamante visarjiya prasväsabhandakam dhoviya 
pratigupte pradese ätape sthäpayitavyam 

§ 19.36.18B7. prasväsakrto bhavati, näpi ksamati abhyägame pradese prasväsam karttum 
§ 27.5.23B6. näyam ksamati atigupte vä atipräkate vä pradese tisthitum. atha khalu 
cchannapräkate pradese sthätavyam 

§ 28.10.24A5. näpi ksamati atipräkate vä pradese camkramitum. atha khalu cchanna¬ 
präkate pradese camkramitavyam 

§ 29.9.24135-6. näpi ksamati ... atibhumde vä pradese nisTditum. atha khalu cchanna¬ 
präkate pradese nislditavyam 

§ 60.5.48B7. koci se pradeso khajjati, hastä ca se ’kalpiyä bhavanti, kin cäpi bhiksuh 
tulikäya vä kästhaga<m>dena vä sa<m>kalikäya vä kandüyati, anäpattih 
§ 60.7.49A1. atha däni bhiksusya koci pradeso khajjati, angusthodarena vä hastatalena vä 
parimardditavyam 

pradesaka “Ort, Platz” => pradesa- 

§ 21.9.20B5. prahänasäläyäm vä upasthänasäläyäm vä mandalamäde vä pradesakam 
gomayena upalimpiya clvarakam sTvitavyam 

pranädikä-bhrama-#, pranäli-bhrama-# “Abfluß”; vgl. Skt. pranädi, pranälT, pranälikä usw. s? 
§ 13.9, Anm. 1 =» udaka-bhrama- 

§ 13.9.12B3. udakabhramä vä pranälibhramä vä paripüritä bhavanti, sodhayitavyäh 
§ 13.14.12B6. udakabhramäh pranädikäbhramä vä kälena kälam sodhitavyäh 
prapändara- (BHS) “strahlend weiß, sehr weiß”; vgl. Skt. prapändura s" § 23.3, Anm. 5 

§ 23.3.21A5. jyesthako näma vihärako, bhümi bhavati mäsakälavarnnä, ulloko bhavati 
prapändaro (Hs. °ndara), bhitti bhavati krtakarmmä 
§ 23.3.21A6. madhyamako näma vihärako, <bhümi> bhavati mäsakälavarnnä, bhitti 
bhavati krtakarmmä, na ca bhavati ulloyo prapändaro 
§ 23.3.21A6. bhümi bhavati mäsakälavarnnä, näpi bhavati ulloyo prapändaro, na lufiva 
bhitti krtaparikarmmä. evam kamyasako 
prapäta-nisrita-# “am Rand eines Steilhanges liegend” => dari-nisrita- 

§ 18.4.15B2. (varccakut! ...) mallakatalä khadä klianitavyä prapätanisritä (Hs. °tam) vä 
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§ 18.4.15B3. (varccakuti ...) atha däni prapätanisritä vä, ullä varccagharam dhovanti 
gacchati, antarä kästham dätavyam, yathä tahim prathamam nipateya 
§ 18.7.15B6. atha däni prapätanisritä (Hs. °nisrta) bhavati varcakutT, kin cäpi tahi yyeva 
udakam patati, anäpattih 

§ 18.17.16A5. atha däni prapätanisritä bhavanti, kirn cäpi tahim apalekhäm vä praksipati 
samkaram vä anäpattih 

pra-pldita~ “bedrängt” => ut-pidita~, up-pidita~, Vpid 

§ 19.7.18A1. täva na ksamati bhiksunä ägamayitum, yäva prasväsena prapidito bhavati 

pra-bhäta~ 

§ 22.6.21A3. vihäram gacchiyänam, yadi täva prabhätam bhavati, cakkall utksipiyänam 
upari bandhitavyä 

pra-bhüta~ 

§ 41.14.34B4. tehi däni märggiya märggiya prabhütam hiranyasuvarnnam grhasya 
madhyamägäre mahäntam kütam krtam 

prabhüta-jätarüpa-rajata-vittopakarana ~# ( vitta-upa° ) “viel Gold, Silber und Vermögen besitzend” 
^ § 41.12, Anm. 3 

§ 41.12.34B1. tatra däni agrakuliko ädhyo ... prabhütajätarüparajatavittopakarano ... 
prabhüta-däsT-däsa-karmmakara-pauruseya~ (SWTF) “viele Sklavinnen, Sklaven, Arbeiter und 
Tagelöhner besitzend” § 41.12, Anm. 3 

§ 41.12.34B1. tatra däni agrakuliko ädhyo ... prabhütadäsidäsakarmmakarapauruseyo 
prabhüta-dhana-dhänya-kosa-kosthägära~ (°stha-ag° ) (SWTF) “viel Geld, Vorräte, Schatzkammern 
und Vorratshäuser besitzend” ^ § 41.12, Anm. 3 

§ 41.12.34B1. tatra däni agrakuliko ädhyo mahädhano mahäbhogo prabhütadhanadhänya- 
kosakosthägäro ... 

prabhüta-hasty-asva-aja-gav’-edaka~# “eine Menge Elefanten, Pferde, Ziegen, Kühe und Schafe 
besitzend” ^ § 41.12, Anm. 3 

§ 41.12.34B1. tatra däni agrakuliko ädhyo ... prabhütahastyasva-ajagav’-edako ... 

prabhrti 

§ 12.12.12A1. tato vihärakä uddisitavyäh, vrddhäntato prabhrti yäva avarsakaparyantam 
§ 38.5.30A7. alllya vrddhäntäto prabhrti sarvvesäm pranämo karttavyo 
§ 44.6.39A5. tato konakäto prabhrti sukhäkam mocayitavyam 
prabheda ~ => samksipta-vistara-prabheda- 

pra-majja-# “nachlässig sein”; < Skt. pramädyati, °ate\ vgl. Pä. pamajjati 
§ 4.19.6A2. mä pramajji jinasäsane (vs) 
pramäna ~ => a-pramäna~ 

pramänika~ (BHS, SWTF ), prämänika- (BHS, SWTF) “maßgerecht”; vgl. BHSD, s.vv. pramänika 
(“having a measure, limited, restricted "),prämänika (3) (“extensive”) 

§ 20.5.19B2. tena hi anujänämi dantakästham prämänikam mahäntam sodasängulam 
§ 20.8.19B4. tena hi pramänikam dantakästham khädayitavyam 
pra-märja-, pra-märjaya- => V mrj 

§ 40.11.33A4. osllia pramärjitvä agrosthehi pätavyam 
pra-yata~ => a-prayata~ 
pra-yäta~ “abgereist” 

§ 31.17.26A2. näpi däni neväsikena ullapitavyam “hü ha he canda<m> muktam. 

pancavarsikam pravrttam. särtho prayäto (?; Hs. yathä pätito )” 

§ 31.28.26B3. näyam ksamati neväsikehi vaktum “o ha he ... sramana särtho (Hs. mätä) 
prayäto (Hs .prajätä) (s“ § 31.28, Anm. 1)” tti 
§ 31.35.27A2. näpi ksamati tehi neväsikehi vaktum “äyusmam, esä nävä mucyati, eso 
särtho prayäto. gacchantu äyusmanto. gatam märggasya sreyo.” 

§ 31.37.27A3. yam kälam paripräptam käryam bhavati, yadi koci särtho prayäto bhavati, 
te bhiksu vänijakasya särthavähasya parinditavyä 
pra-yukta~ => uddesa-prayukta-, manasikära-prayukta ~, svädhväya-prayukta ~ 
pralaggakä lür praluggakä : § 16.7.14B2 
pralaggikä für praluggikä: § 43.11.38A7 
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praluggaka-#, praluggikä “zerbrochen”; vgl. BHS. pralugna; Pä. palugga; Skt. pra + rugna =*> 
paluggaka-, palugnakapaluggikä- 

§ 11.6.10B6. na däni vihäro adhyupeksitavyo, oddirnnako praluggako acaukso vä ... 

§ 12.2.11A7. adräksid ... vihärakän ondrinnakäm praluggakäm acoksäm apratisamskrtäm 
§ 15.2.13B7. adräksid ... vihärakäm oddinnakäm praluggakäm acauksäm apratisamskrtäm 
§ 15.2.13B7. adräksid ... mancä ca plthä ca uddrinnakä praluggakä uppädakä utthitakä 
§ 16.7.14B2. mancä vä plthä vä praluggakä (Hs. °laggakä ) vä oddrinnakä vä 
§ 43.11.38A7. kalpikakutl... oddrinnakä vä praluggikä (Hs . pralaggi 0 ) vä acauksä vä 

pra-vartta- 

§ 36.6.29B5. ämisacakram (Hs. amisa°) nisräya dhannmacakram pravarttati (vs) 
pravarddhaka ~ “arrogant”#?; wörtl. “vermehrend, steigernd” (PW, s.v. pravardhaka) 

§ 38.3.30A6. yadi täva so bhavati usrenako vä pravarddhako vä anarthakusalo vä ... 
praväta-gandhika ~# “den Geruch, der durch den Wind (weg)geweht (od. getragen) wird, habend” 

§ 20.4.19B1. te däni bhiksü dantakästham na khädantä ekänte nisannä äsanti 
pravätagandhikena mukhena 

§ 20.5.19B1. tato ete bhiksavo ekänte äsanti pravätagandhikena mukhena 
praväritvä wohl für prävaritvä : § 45.4.39B6 
praviveka ~ (BHS, SWTF) “Abgeschiedenheit, Einsamkeit” 

§ 39.29.32A7. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä “ ... duskaram pravivekena (Hs. 
prativek :°) durabhiramam ekam param rätri vinayamäno mänasam ädhyätmam ve”ti 
pra-^Jvis => pürwa-pravisfa-, anu-pra-vista~, V vis 

§ 4.7.4B6. sarvvehi patipätikäya pindäya pravisitavyam 
§ 4.7.4B6. bhante etam sidhyati. pravisati bhiksusamgho 
§ 4.8.4B6. yadi täva hemanto bhavati, anukälam pravisitavyam 
§ 4.8.4B6. atha däni grlsmakälo bhavati, sltalakasamgena anukälyam pravisitavyam 
§ 4.8.4B7. atha däni varsärätro kälo bhavati, deväntarä yeva anukälyam pravisitavyam 
§ A.9.5AI.pravisa<m>tehi jänitavyam: katham äsanä prajnaptäh 
§ 4.10.5A2. kämsabhäjanam parivarjantehi därakadärikäm parivarjantehi pravisitavyam 
§ 4.18.5B7 .pravisya vrddhiye varäye bhürlye (vs) 

§ 5.7.6B3. tena pravisiyänam (Hs .pravisf) tahim prcchitavyam 
§ 5.7.6B5. bhante etam sidhyati, etam pacyati ,pravisantu äryamisräh! 

§ 5.8.6B6. anukallatarakam pravisitavyam 

§ 6.7.7B5. yäva sarvvehi patipätikäye päträni grhniya pravisitavyam pindapätam 
§ 6.9.7B6. tato na ksamati bhandam vä ... därakadärikä lamghayantehi pravisitum. atha 
khalu bhandam pariharantehi därakadärikäm pariharantehi pravisitavyam 
§ 6.9.7B7. tato näpi ksamati pravisfehi gatägatasya upavisitum 
§ 8.6.9A2. gocaram pravisantasya grämapravesanikäni clvaräni upanämayitavyäni 
§ 12.16.12A4. atha däni evam pi alpävakäso bhavati, vrddhehi cchanne pravisitavyam 
§ 18.20.16A7. bhiksuh usväsena uppldito nivasanam oguhiya varccakutim pravisati 
§ 18.26.16B3. atha khaiu sthäpayitvä pravestavyam 

§ 18.27.16B3. näpi däni ksamati dantakästham khädantena varccakutim pravesfum 
§ 18.39.17A2. atha däni bhiksuh pravisto samäno samudäcära{m}krto bhavati,... 

§ 19.36.18B7. atha däni bhiksuh gocaram pravistah prasväsakrto bhavati, näpi ksamati... 

§ 22.4.21A1. cakkall utksipitavyä. näpi däni sahasä. anekäyo mä tarhi dlrghako pravisto 
bhaveya tti 

§ 22.4.21A2. (vihäram ...)pravisiyänam cakkall osärayitavyä, dväram bandhitavyam 
§ 22.6.21A3. vihäram gacchiyänam, ... dväram apaduriya tato pravisitavyam 
§ 24.11.22A6. etasya däni bhiksusya gocaram pravisantasya ... kheto ägacchati, ... 

§ 31.1.25A7. te däni okkhandiyänam pravisfäh 

§ 31.7.25B6. tehi däni prävariya ganthipäsakam obandhiya ämantriya pravestavyam 
§ 31.8.25B6 . pravisiya yäcitvä samghasya yathäsukhaparibhogam ... 

§ 31.9.25B7. pädän praksäletvä prävaretvä anyonyam ämantrayitvä pravestavyam 
§ 31.12.25B7. nisrstagrham bhavati, anämantriya pravisati, anäpattih 
§ 31.14.26A1. samghärämam pravisantehi puskirinlyam vä tadäge vä oghe vä pädäm 
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dhovitvä pravestavyam 

§ 31.20.26A3. atha däni apadurako vihäro bhavati, pravisitavyam. atha däni ghattitako 
bhavati, apävuranena apaduriyänam pravisitavyam 
§ 31.26.26B1. näpi däni ksamati aparejjukäto kalyato utthihantakena'iva bhaktasälam 
pravisitum 

§ 31.27.26B2. mä pindäya pravisatha. iha yyeva bhumjisyatha (= § 31.30.26B5) 

§ 31.27.26B2. neväsikehi vaktavyam “äyusmam, ägametha sahitakä pindäye pravis- 
isyämah ”, tato sahitakehi pravisitavyam 
§ 31.32.26B6. amukam kulam mä pravisatha. ... 

§ 39.16.31B4. atha däni desakälo bhavati, samghärämam pravisiyänam (Hs. pravis°) 
grämäntikam bhiksum pratisammodiyänam svakasvakehi äsanehi upavisitavyam 
§ 39.28.32A6. atha däni desakälo bhavati, vihäram pravisiyänam äranyakäm bhiksum 
pratisammodiyänam svakasvakehi äsanehi upavisitavyam 
§ 40.1.32B3. gocaram pravistäh 
§ 41.4.33B7. VaisälTn nagarlfm] pindäya pravisto 
§ 41.14.34B3. te däni tarn grham okkhandiyänam p rav ist ä 
§ 41.25.35B2. acchatikäm karentena pädadhovanikäyäm pravisitavyam 
§ 41.32.36A1. antamasato lenkatakhandena vämahastena vä ämarjiya pravisitavyam 
§ 42.2.36A3 . pravisantu äyusmanto, jentäko tapto 
§ 42.3.36A4. te ... tvaritatvaritam pravisfä 

§ 42.15.36B1. pravisatena na däni ksamati bähä bhrämayantena pravisitum 
§ 42.15.36B7. eko niskrämati, eko pravisati 
§ 42.15.36B7. yo pravisati tenäntaram dätavyam 

§ 42.16.37A1. clvarakäni sthäpitvä pravisitvä tasya täva parikarmma karttavyam 

§ 42.15.36B7. ekena hastena agrato praticchäditvä pravestavyam 

§ 42.21.37A5. jentäkam pravisantena udakasya pratyayo (lies: pratya<m>so?) jänitavyo 

§ 42.21.37A6. yo pratibalo bhavati... so pravisatu 

§ 42.21.37A6. yo pratibalo bhavati... tena pravestavyam 

§ 42.21.37A6. upädhyäyäcäryä pravisatha 

§ 42.21.37A6 .pravestavyam (= § 42.21 .31 Al, § 47.5.40B7) 

§ 42.21.37A6. pravisantu äryamisräh 
§ 42.31.37B7. atha däni koci pascät pravisati... 

§ 45.4.39B5. bhiksunä ... gocaram pravisamtena ... 

§ 45.4.39B6. civaräni prävaritvä gocaram pravisitavyam 
§ 47.1.40B2. te ... gocaram pravisantä clvaram ka<d>dhamtä pravisanti 
§ 47.1.40B4. katham antaraghare pravisantehi civarehi pratipadyitavyam 
§ 47.2.40B4. yüyam antaragharam pravisantä clvarakäni kaddhantä gacchatha 
§ 47.2.40B5. katham antaragharam pravisantehi cTvarake pratipadyitavyam 
§ 47.3.40B5. evam antaragharam pravisantena cTvare pratipadyitavyam (= § 47.3.40B6, 
§ 47.10.41A2) 

§ 47.4.40B6. näyam täva ksamati bhiksunä antaragharam pravisantena clvaram 
kaddhantena pravisi tum 

§ 47.5.40B7. clvaram prävaritvä ganthipäsam äbandhitvä pravisitavyam 
§ 47.6.40B7. antaragharam pravisitavyam 
§ 47.7.41 Al. kantakasäkhäparivarjantena ...pravisitavyam 

§ 48.1.41A3. te däni äyusmanto NandanOpanandanä antaragharam pravisfä samänä ... 

§ 48.1.41A4. ime pi na jänanti katham antaragharam pravisfehi civarehi pratipadyitavyam 
(= § 48.2.41A6) 

§ 48.2.41A5. yüyam antaragharam pravisfä samänä ... 

§ 48.2.41A5. sudhäpändulepanähi bhittThi ghasamtä pravisatha 
§ 48.3.41A6. evam antaragharam pravisfehi cTvare pratipadyitavyam 
§ 48.4.41A7. eso däni bhiksuh antaragharam pravisfo äsanena nimantrlyati, ... 

§ 48.7.41B2. näpi ksamati antaraghare pravisfena ... atikramitum 

§ 48.8.41B3. na ksamati antaragharam pravisfena clvarakena pratlcchitum saippi- 
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khajjakam va tailakhajjakam va 

§ 48.10.41B5. evam antaraghare pravistena civare pratipadyitavyam (= Uddäna [VI]. 
45A1) 

§ 49.1.41B6. ehi äyusmam, grämam pravisyämah (= § 49.2.42A5) 

§ 49.1.42A3. nagarakulopakena pitryakena särddham pravistasya ipsitännäni bhojanäni 
bhuktävisya 

§ 49.7.42B6. yadi täva so siräviddho eva nirddhävati, ayam pravisfo bhavati ... 

§ 50.1.43A2. so däni bhiksu pindapätasya krtena pravisto 

§ 51.7.44A3. esä strl dhänyam ohanati, yadi täva kandikäpürakam ukkaddhiya ovvarakam 
pravisati, jänitavyam “däsyati esä.” ti 
§ 51.8.44A4. yadi täva siläpürakäm pithiyänam ovvarakam pravisati, ... 

§ 51.14.44A7. evam yam yam käryyam cchindiyänam ovvarakam pravisati, ... 

§ 57.4.47B3. atha khalu upänahikäyo dväramüle nikkhäsiya pravisitvä vrddhänte anjalim 
krtvä yathävrddhikäye upavisitavyam 

§ 57.7.47B5. atha däni akrto bhümi-astäro bhavati, sa-upänahena prahänasäläm pravisi- 
tavyam 

§ 61.7.49A7. näpi ksamati bhiksunä gocaram vä pravisantena antaragharam pravistena 
matamatäye angäni bha<m>jantena vijrmbhitum 
usw. 

pra-vis für pra-ves 

§ 11.5.10B6. pravisayitavyam für praves 0 
§ 19.22.18B1. pravisiyänam wohl für praves 0 
§ 23.4.1.21A7. pravisitum für praves 0 
§ 42.19.37A3. pravisiyitvä wohl für praves 0 
pra-visfa ~ => pra-^vis 
pravisfaka ~ (BHS) => pra-Vvis, upavistaka- 

§ 42.16.37A1. upädhyäyo vä äcäryo vä pravisfako bhavati 
pravisa- für pravisa- 

§ 5.7.6B3. pravisiyänam für pravisf (= § 39.16.31B4) 

§ 19.35.18B7. pravisati für °visati 
§ 31.8.25B6 . pravisiya für °visiya 

pra-vrtta~ 

§ 31.17.26A2. näpi däni neväsikena ullapitavyam “hü ha he canda<m> muktam. 
pancavarsikam pravrttam. särtho prayäto (Hs. yathä pätito)” 
pravrttaka ~ => iti-pravrttaka~ 

pravedayitum wohl für pra<dveso> vedayitum : § 53.10.45B1 
-pravesa- für -pradesa~l : § 18.43.17A5 
pravesaka ~ =» grha-pravesaka~, ghara-pravesaka- 
pravesanika~ => gräma-pravesanika-, ghara-pravesanika- 
pra-vesaya- (Skt), pra-vese- (BHS) 

§ 8.4.8B7. prathamam daksino pädo pravesitavyo pascä vämam pravesiya (Hs. °saya) 

§ 10.4.10A5. prathamam daksino pädo pravesayitavyo, pascäd vämam pädam pravesiyäna 
(Hs. °vesayäna) 

§ 10.5.10A6. khetakatähakam pravesayitavyam, prasrävakumbhikä pravesayitavyä 
§ 11.5.10B6. (sayyäsanam ...) varsena ovarsTyati vätätapena vä vinäsTyati, cchanne 
praves ayitavyam (Hs .pravisa 0 ) ... prasphotiyäna cchanne praves ayitavyam 
§ 15.5.14A2. näpi ksamati gatägatasya vihärake bhandam pravesitum 
§ 19.22.18B1. vikäle pravesiyänam (Hs ,pravis°) tahim yyeva sthäne sthäpayitavyo 
§ 19.24.18B3. tato vikäle bhüyo pravesitavyam (Hs. °tavyd) 

§ 19.25.18B3. säyam pravesentena kunta vä tumbakä vä sikke uvvinitvä mancakasthäne 
ullapitavyam 

§ 23.4.1.21A7. yo däni jyesthako bhavati vihäro, näyam ksamati tahim mamcä vä plthä vä 
pravesitum (Hs. °visitum) 

§ 23.4.1.21A7. mamcä vä plthä vä ... pravesiyänam tato tahim pratipädakänäm upari 
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thapetavyo 

§ 23.4.1.21A7. pltham praveseti. pithasyäpi evam yyeva 

§ 23.4.2.21B1. näpi tahim ksamati mandamukhi prajvälayitum, dlpako vä pravesayitum. 
atha däni bhiksuh seyyäm prajnapayitukämo bhavati, kin cäpi dlpakam praveseti, 
anäpattih 

§ 23.6.2.21B3. mandamukhlm vä prajväleti, anäpattih. dlpam vä praveseti, anäpattih 
§ 24.4.22A3. khetakatähakam ... ätape vä dätavyo {yo} bhüyo pravesayitavyo 
§ 25.17.23A4. näpi däni ksamati pätrena ... mukham vä dhovitum, jentäkam vä pravesitum 
§ 31.7.25B5. säye väsöpagatä bhavanti, tarunä bhiksu duve vä trayo vä pravesavitavyä 
§ 41.24.35B1. na ksamati upänahähi ärdrapädena pravesayitum 
§ 41.24.35B1. yam kälam adhvätä bhavanti tato pravesayitavyo 
§ 42.19.37A3. udakam pravesayitvä (Hs .pravisiyitvä) 

§ 42.27.37B4. jentäkapithakäni pravesayitavyäni tailam pravesayitavyam cörnnam 
pravesayitavyam suktiyo pravesayitavy<äy>o 
§ 42.31.37B6-7. jentäkavärikena tailam sesam bhavati pravesayitavyam (Hs. °tavyah), 
cörnnam sesam bhavati pravesayitavyam, jentäkaplthikäni dhoviya pravesayitavyäni, 
suktiyo dhoviya pravesayitavyäyo 
§ 42.31.37B7. vayam etam pravesayisyäma (Hs. °isyäma ) 

§ 42.31.37B7. tehi pravesayitavyam 

§ 43.4.38A4. (lohikä vä katähakä vä ...) kalpiyakutim pravesiya sthäpayitavyäni 
yathästhänam 

§ 43.5.38A5. kalpiyakutim pravesiya sthäpayitavyäh 

§ 43.6.38A5. kalpiyakutim pravesiya yathästhäne pravesayitavyäni (wohl für sthäpayi¬ 
tavyäni) 

§ 49.4.42A6. näyam täva ksamati bhiksunä pascäcchramano pravesitum 
§ 49.4.42A7. tena pascäcchramano pravesayitavyo 

§ 49.6.42B2. eso ca däni bhiksu <ta>sya (?) särddhevihärl vä anteväsT vä pascäc- 
chramanam pravese{njti 

§ 49.6.42B2. yadi täva pratibalo bhavati tasya ätmano ca vrttim samvibhajayitum, 
pravesayitavyo 

§ 49.6.42B3. atha däni na pratibalo bhavati, pravesito ca tena bhavati, pascäcchramano 
kälena kälam visarjayitavyo 

§ 53.17.45B6. näpi ksamati prahänasäläyäm sahasä dlpakam pravesayitum 
§ 53.17.45B6. vaktavyam “äyusmanto, dlpo pravesiyati (Passiv; vgl. BHSG § 37.6; ih., S. 
231a)”ti. “dlpo pravesayati (‘Eine Lampe kommt herein!’; vgl. BHSG § 38.23, s.v. 
vis)” tti 
usw. 

pravesika~ => gräma-pravesika-, ghara-pravesika-, triia-pravesika- 

-pravesikä für -prasevikä : § 15.7.14A3. pätra-pravesikä für °prasevikä; § 25.8.22B5 .pätra- 
pravesikäyäm für °prasevikäyäm 
pravese- => pravesava- 
pravesikä für prasevikä : § 25.15.23A2 

pra-vy-ä-hara- “sagen, sprechen; antworten#” => vy-ä-hara- 

§ 33.8.28A3. vrddhatarako sabdäpayati, näyam ksamati “hä <kim bhanasi>” tti pravyä- 
haritum 

§ 33.10.28A4. atha däni bhiksusya <mätä vä> pitä vä bhagirn vä sabdäpayati, näyam 
ksamati “hä kirn bhanasi” tti pravyäharttum 

§ 33.14.28A6. te ete grhi-äläpena älapanti vä pravyäharanti vä, vinayätikramam 
äsädayamti 

§ 33.17.28A7. evam pravyäharttavyam {Wskttavyä) (— Uddäna [IV].30B5) 
pra-vrajita ~ “Wanderasket” 

§ 4.5.4B2. ko ’yam nimantreti. ägantuko gamiko grhastho pravrajito strl puruso därako 
därikä 

§ 4.14.5A7. jänitavyam ... etam bhaktam ... ägantukasya gamikasya grhasthasya 
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pravrajitasye ti (= § 5.12.7A3, § 6.12.8A3) 

§ 4.20.6A2. atha däni pravrajitasya bhavati, näyam daksinä ädisitavyä 
§ 4.20.6A3. suduskaram pravrajitasya dänam (vs) 

§ 6.5.7B2. ko ’yam nimantreti: ... grhastho pravrajito vänijako särthaväho ägantuko 
gamiko? 

§ 11.1.10B3. ye te sräddhäh kulaputräh sraddhayä-d-ägäräd anagärikäm pravrajitäh ... (== 
§ 12.1.11A6) 

§ 31.10.25B7. atha däni gudapäniyam bhavati, tahim yeva vekälikam kariya 
pravestavyam, mä pasyemsu “samämapayi (?) ime pravrajitä karonti.” 
pra-^sams => pra-sasta~, anu-pra-Ssams 

§ 26.1.23A4, te däni äyusmamto sadvarggikäh ekatyam yavägüm nindanti, ekatyam 
prasamsanti (Hs. °sams° ) 

§ 26.10.23B3. ete vilambakä yavägüh nindanti vä prasamsanti (Hs. °sams° ) vä, vinayäti- 
kramam äsädayanti 

prasamsä- 

§ 37.5.30A4. yasya prasamsä tarn anuprasamse tesäm gunam eva vade na dosan (vs) 
pra-sasta- => pra-Ssams 

§ 4.1&.5B6. prasastam äryehi navam nivesanam (vs) 
prasädTyanti für prasäd 0 : § 31.24.26A7 
prasna- 

§ 42.30.37B6. atha däni prasno sthäplyati, kin cäpi praghustena svarena prasnä visarjenti, 
anäpattih 

prasrävakaranam für prasräva° : § 18.10.16A1; uccära-prasräva für °-prasräva : § 18.18.16A6 
prasväsa ~# “Urin; das Urinieren”; prasväsam + V/cr “Wasser lassen; urinieren”; vgl. BhiVin(Ma-L) 
§ 142, Anm. 2 => prasväsaka-, prasräva-, uccära-, ucchväsa-, usväsa- 
§ 19.2.17B4. te däni bhiksuh prakTrnnakarn prasväsam karonti 

§ 19.2.17B4. yathä usträ vä ... eva<m i>me sramanakä prakTrnnakarn prasväsam karonti 
§ 19.6.17B7. aparo däni bhiksuh prahänam upavistako prasväsena uppldito ... 

§ 19.6.17B7. prasväsakutlm gacchiyänam ... “ prasväsam karisyan” ti <pravisati?> 

§ 19.6.17B7. tahim ca bhiksuh pürvvapravisto prasväsam karoti 
§ 19.7.18A1. evam prasväse pratipadyitavyam (= § 19.43.19A4) 

§ 19.7.18A1. täva na ksamati bhiksunä ägamayitum, yäva prasväsena prapldito bhavati 
§ 19.8.18A2. iminä täva ägamayitavyam yäva prasväso krto 
§ 19.9.18A2. iminä avakäso dätavyo. tato ubhayehi prasväso karttavyo 
§ 19.13.18 A3, atha däni prasväsena uppldito bhavati, na ksamati yathä ustrena ... 

§ 19.13.18A4, atha khalu ekatam’ amte upavisiya prasväso karttavyo 
§ 19.15.18A4. tenäpi däni prasväsam kariyäna so prthivipradeso ... cchorayitavyo 
§ 19.16.18A5. mä aprakrtikä (wohl für °iko) ghatasya {vä} bähyena prasväsam cchoreyä ti 
§ 19.16.18A6. tatra kumtako aläbutumbako vä thapayitavyo. tahim prasväsam kariyäna 
ghatake praksipitavyam 

§ 19.18.18A7. trbhümiko bhavati, trtTyäyäm bhümau tathä yyeva sthäpayitavyam. tahim 
prasväsam karitavyam 

§ 19.24.18B2. kalyato eva prasväsam ekamante visarjiya ... 

§ 19.26.18B4. na däni tathä prasrävo karttavyo, yathä cetiyäbhigrham upari prasväso (Hs. 
ghamsvato) gaccheyä 

§ 19.31.18B6. atha khalu ekamantena prasväso karttavyo 

§ 19.33.18B6. tenäpi prasväsam kariyäna, ... cchorayitavyam 

§ 19.35.18B7. gocaram pravisati, prakrty’ eva täva prasväsam kariya pravisitavyam 

§ 19.36.18B7. prasväsakrto bhavati, näpi ksamati abhyägame pradese prasväsam karttum 

§ 19.36.19A1. kudda agrato kariyäna prasväso karttavyo 

§ 19.37.19A1. näpi ksamati panthesmim prasväsam karttum 

§ 19.37.19A1. kena imar ph i panthe prasväso krto rudhiram viya cchanditam? 

§ 19.37.19A1. atha khalu ekänte prasväso karttavyo. panthäto ussariya ekänte karttavyam 
§ 19.42.19A3. yadi täva ätmanako prasväso bhavati, purimapascimakam ca varjayitvä 
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madhyamam grhnitavyo. evam tasya pratigrahah 
§ 19.43. evam prasväse pratipadyitavyam (= Uddäna [II].20A6) 

§ 32.5.27B1. evam prasväsam karentasya, dantakästham khädantasya ... na ksamati tarn 
velam tasya pädäm vanditum 

prasväsaka~# “Urin” => prasväsa~, prasräva-, uccära-, ucchväsausväsa- 

§ 19.4.17B6. tathä samantena setuh karttavyo, yathä pa<ti>tako yeva prasväsako bähyena 
nirggacchati 

prasväsa-kära- “sein Wasser zu lassen beabsichtigend, urinieren wollend” ^ § 44.1, Anm. 3 => 
prasväsa-käraka-, usväsa-kära- 

§ 44.6.39A3. atha däni bhiksu virätrakäle usväsakäro vä prasväsakäro vä nirddhävati, ... 
prasväsa-käraka- “sein Wasser zu lassen beabsichtigend, urinieren wollend” § 44.1, Anm. 3 => 
prasväsa-kära-, usväsa-käraka-, päda-vandaka- 

§ 44.1.38B6. aparo ca bhiksuh virätre usväsakärako vä prasväsakärako vä nirddhävito 
bhavati 

prasväsa-kufi~# “Pissoir”; => prasräva-kuti~, varcca-kutikävarc(c)a-kuti~, varcca-kuükä- 

§ 19.3.17B5. tena hi prasväsakuti näma karttavyä. prasväsakufi pi däni bhiksunä 
kärayantena na ksamati vihärasya uttarena pürvvena käräpayitum 
§ 19.6.17B7. aparo däni bhiksuh ... prasväsena uppldito prasväsakutim gacchiyänam ... 

§ 19.7.18A1. atha khalu samudäcäi'amätrakena'iva prasväsakutim gantavyam 
§ 19.8.18A1. näpi däni ksamati asabdakarnnikäye prasväsakutim pravisitum. atha khalu 
acchatikäm karantena prasväsakutim pravisitavyam 
§ 19.12.18A3. eso däni bhiksuh prahäna upavistako prasväsakrto bhavati, utthiyänam 
prasväsakutim gantavyam 

§ 19.16.18A5. atha däni prasväsakuti na bhavati, ekasmi kone sarvvasamghasya 
prasväsaghato sthäpayitavyo 

prasväsa-krta~ # “(ein Bedürfnis) verspürend, sein Wasser zu lassen” ^ § 19.12, Anm. 1 => 
usväsa-h'tasamudäcära-krta~ 

§ 19.12.18A3. eso däni bhiksuh prahäna upavistako prasväsakrto bhavati, utthiyänam 
prasväsakutim gantavyam 

§ 19.30.18B5. eso bhiksu cetiyam vandanto prasväsakrto bhavati, samudäcäramätrakena 
eva gantavyam 

§ 19.36.18B7. atha däni bhiksuh gocaram pravistah prasväsakrto bhavati, näpi ksamati... 

§ 19.37.19A1. eso bhiksuh särthena samänam adhvänam gacchati, prasväsakrto bhavati... 
prasväsa-ghata~# “Urin-Topf (oder -Kübel)” => prasväsa-ghatikä-, prasväsa-bhandaka-, 
prasräva-kumbhaprasräva-kumbhaka ~, prasräva-kumbhikä- 

§ 19.16.18A5. atha däni prasväsakuti na bhavati, ekasmi kone sarvvasamghasya 
prasväsaghato (Hs. °sapate) sthäpayitavyo 
§ 19.21.18B1. näpi ksamati prasväsaghatam atinikunje pradese sthäpayitum 
§ 19.23.18B2. atha däni samghe prasväsaghato na bhavati, paudgalikapaudgalikäni 
prasväsaghatikäni sthäpayitavyäni ghatikä vä karakä vä aläbutumbukä vä 
prasväsa-ghatikä “Urin-Topf (oder -Kübel)” => prasväsa-ghafa~, prasväsa-bhandaka 
prasräva-kumbha ~, prasräva-kumbhaka ~, prasräva-kumbhikä- 

§ 19.19.18A7. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tarn kälam 
prasväsaghafikä nikkälayitavyä 

§ 19.23.18B2. paudgalikapaudgalikäni prasväsaghatikäni (Nom. pl. fern.!; vgl. BHSG 
§ 9.98) sthäpayitavyäni ghatikä vä karakä vä aläbutumbukä vä 
prasväsapafe für °saghafo : § 19.16.18A5 

prasväsa-bhandaka-# “Urin-Gefäß” => prasväsa-ghafa-, prasväsa-ghatikä-, prasväsa-bhandaka-, 
prasräva-kumbha-, prasräva-kumbhaka-, prasräva-kumbhikä- 

§ 19.24.18B2. kalyato eva prasväsam ekamante visarjiya prasväsabhandakam dhoviya 
pratigupte pradese ätape sthäpayitavyam 
prasfavya- => sita-prastavya- 
prasamsanti für prasams 0 : § 26.1.23A4, § 26.10.23B3 
pra-sanna- => a-prasanna-, kruddha-prasanna-, sraddhä-prasanna- 
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§ 52.6.44B6. asukasya me vänijasya särthavähasya parikathä krtä, buddhavacanam 
jalpitam. tena me eso prasannena ähärako dinno 
prasanna-citta ~ (BHS, SWTF) “erfreuten Herzens; zufrieden” 

§ 41.10.34A6. so däni prasannacitto äha 

§ 41.10.34A6. sthavirena däni tasya brähmanasya prasannacittasya catväry äryasatyäni 
pradarsitäni 

prasäda~ “Mitleid; Vertrauen” 

§ 31.5.25B4. atha däni corä sa -prasädä bhavanti, vrddhehi agrato gantavyam, yathä 
pasyitvä prasädena avivarjitä gacchemsu 
§ 39.10.31A7. nästi mama tahim sraddhä näpi prasädo 

§ 39.22.32A1. atha däni ähamsuh “nästi mama ta{m}him sraddhä, nästi prasädo ”, ... 
pra-sädaya- “erfreuen” 

§ 31.24.26A7. (neväsikä ...) sampraharsayitavyä vaktavyä “äyusman, sobhanam kriyati 
samghärämo keläplyati, dhümo kriyati, kuläni prasädlyanti (Passiv; Hs. prasäd°)” 

§ 39.17.31B5. grämäntikä ... samrädhayitavyä, vaktavyam “äyusman, sobhanam kriyati. ... 
samghärämo keläplyati, dhümo kriyati, kuläni prasädTyantf’ti 
pra-säraya- (Skt), pra-säre-# “ausstrecken; ausspannen”;vgl. P ä. pasäreti => samminjita-prasärita ~ 
§ 29.4.24B2. parvväni ämiläyanti, näpi ksamati ubhayäni sandln matamatäye prasäritum 
§ 29.4.24B2. atha khalu eko pädo sukhäkam prasärayitavyo. tarn ämuhürtte visrämiya 
samminjiya, dvitTyo pädo sukhäkam prasärayitavyo 
§ 30.4.25A2. simho ... seyyäm kalpayati ... vämam bähäm anukäyam prasärayitvä 
§ 30.7.25A4, daksinäm bähäm sirasy upanidhäya, vämäm bähäm anukäyam prasäritvä ... 

§ 42.18.37A3. na däni apürvvacarimam ubhaya bähä prasäretavyä 

§ 51.9.44A4. esä strl karpäsam kartteti. ... bhüyo prasärayati (“ausspannen”), jänitavyam 
“na dähiti esä” tti 

§ 61.5.49A5. atha däni bhiksusya angäni duhkhäyanti, ekä täva bähä sukhäkam prasärayi- 
tavyä ... täm samminjiya dvitlyä sukhäkam prasärayitavyä. eko pädo sukhäkam 
prasärayitavyo. tarn samminjiya dvitTyo sukhäkam prasärayitavyo 
prasevikä ~# “Beutel (für die Almosenschale)”; vgl. Skt. prasevaka ==> pätra-prasevikä ~ 

§ 25.15.23A2 . prasevikä (Hs. °vesikä ) karttavyä duputä trputä. prasevikäyäm 
praksipiyantena ... utsangasya upari praksipitavyam 
praskandikä ~# “Diarrhö. Durchfall” sr § 18.14, Anm. 1 

§ 18.14.16A2. atha däni gläno bhavati ärsavyädhikam vä praskandikam vä ... 
prastako für pustako : § 8.12.9B1 
pra-sthita~ 

§ 4.16.5B2. bhadrakam (Hs. °kä) ksanamuhürttam prasthitam (Hs. °itä) (vs) 

§ 46.1.40A3. te däni äyusmanto sadvarggikä gocaräye prasthitä 
§ 46.2.40A5. yüyam kalyato yeva gocaräye prasthitä 
§ 46.4.40A6. kalyato yeva gocaräye prasthito bhavati 
pra-sphota-# “ausschütteln” => pra-sphoda-, pra-sphofaya-, pra-sphote-, phode-, phota- 
§ 57.1.47B1. te ... upänahä nikkliäsiya ... “catacata” tti prasphotanti 
pra-sphofaya- (Skt), pra-sphote-# “ausschütteln”; vgl. Pä. papphofeti, pappofheti => pra-sphota-, 
pra-sphoda-, phode-, phota- 

§ 8.6.9A3. upädhyäyasya clvaräni prasphotiya sähariya pratisämayitavyäni 
§ 8.9.9A6. sayyäsanam prasphotayitavyam 

§ 11.5.10B6. (sayyäsanam ...) pakslhi ohayiyate prasphotiyäna cchanne pravesayitavyam 
§ 41.6.34A3. samghätTm prasphotiya sähariya abhyantarena dvigunikäm kariya ... 

§ 41.22.35A5. tato grämapravesikam civaram prasphotitvä ... 

§ 41.22.35A6. celakhandena rajo prasphotitavyo 
§ 41.24.35A7. upänahäyo prasphotitvä samputlkrtvä ... 

§ 43.7.38A6. etä bhavanti mänikä vä khänukä vä ... prasphotiya sudhotäm supraksälitäm 
kariya ätape sosayitavyä 

§ 46.5.40B1. prasphotayitvä säharitvä ekänte sthapayitavyam 

§ 47.5.40B7. patrasäkhäya vä tmakehi vä pädä jamghä <ca> prasphotitvä prävaritvä 
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pravestavyam 

§ 47.8.41 Al. civaram dhüllye püritam bhavati prasphofayitavyam 

§ 48.6.41B1. lenkatakhandena rajoharanakena vä prasphotiya ’ka samkacchikäm 
prajnapiya upavisitavyam 

§ 48.6.41B2. antamasato hastenäpi prasphotiya ämarjiya upavisitavyam 
§ 48.9.41B5. civaraka ... dhüllye vä otaritam bhavati, prasphofayitavyam 
§ 56.1.47A2. te ... prahäna ägatä samänä skandhäto nisldanam otäriyänam kone kone 
grhltvä “catacata” tti prasphotayitvä prajnapayitvä nisidanti 
§ 56.1.47A3. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tato nisldanam kone 
kone grhltvä “cadacadä” tti prasphotiya säharitvä skandhe krtvä gacchanti 
§ 56.3.47A4. näyam täva ksamati bhiksunä prahänam okastena nisldanam kone kone 
grhltvä “cadacadä” tti prasphotayitum (== § 56.5.47A6) 

§ 56.3.47A4. vihärake vä bähyato vä nisldana prasphoüyänam (Hs. °tayänam) dvigunam 
krtvä prahänam okasitavyam 

§ 56.4.47A5. näpi ksamati yathäsukhe krte utthiya nisldanam kone kone grhltvä “catacata” 
tti prasphotayitum 

§ 56.6.47A6. näpi ksamati prahänasya yathäsukhe krte nisldanakam kone kone grhltvä 
“cadacadä” tti prasphotayitum 

§ 57.3.47B2. näyam täva ksamati ... upänahä nikkhäsiya ... “catacata” tti prasphotayitum 
§ 57.11.47B7. näpi ksamati bhiksunä pädäm dhovantena upänahäyo “cadacada” tti 
prasphotayitum 

§ 57.11.48A1. nadlküle vä puskirinTküle vä pädäm dhoviya prasphofeti 
§ 57.11.48A1. ta<m> pi däni na ksamati vrddhatarakasya vä anuvätam prasphotayitum 
(Hs. °tayitavyam) 

*pra-sphoda-# oder *pra-sphodaya- “ausschütteln”; vgl. Pkt. papphodai < Skt. prasphofayati => 
pra-sphofa-, pra-sphofaya-, pra-sphofe-, phode-, phofa- 

§ 43.8.38A6. ete khajjakacamgerlyo vanaphalacangenyo haritaklcangerlyo vä prasphodiva 
supraksälitäm kariya ekamante sthapetavyäh 

prasräva~ “Urin; das Urinieren” => prasväsa-, prasväsakauccäraucchväsauccära- 
prasräva-kheta-simghänaka~, usväsa- 

§ 19.11.18A3, atha khalu prasrävam krtvä cchatti utthitavyam 

§ 19.26.18B4. na däni tathä prasrävo karttavyo (Hs. vartt 0 ), yathä cetiyäbhigrham upari 
prasväso gaccheyä 

§ 25.17.23A3, na däni ksamati pätrena aprayatam grhnitum, uccäro vä prasrävo vä 
khetam vä simghänakam vä ... grahetum 

prasräva-karana ~ “das Membrum virile”# 

§ 18.10.16A1. näpi däni dravidena viya prasrävakaranam (Hs. prasrä°) grhnitvä 
varccakumbhikä gantavyam 

prasräva-kuü~ (BHS) “Pissoir”; vgl. Pos(Hu) 289, Anm. 6 => prasväsa-kufi~, varc(c)a-kufi~, 
varcca-kutikävarcca-kuükä- 

§ 53.13.45B3. vibhavo bhavati, sarvvarätrim varccakutlyan ca prasrävakufTyam dlpako 
prajvälayitavyo 

§ 53.18.45B7. yam kälam vibhätam bhavati, äkäsam krtaru bhavati, tato varccakutlye 
prasrävakuüye ca dipako nirvväpayitavyo 

prasräva-kumbha -#, prasräva-kumbhaka ~# “Urinflasche” => prasräva-kumbhikä ~, varcca¬ 
kumbhikä ~, prasväsa-ghata-, prasväsa-ghatikä ~, prasväsa-bhandaka- 

§ 8.12.9B2. khetakatähakam upanämayitavyam , prasrävakumbham upanämayitavyam 
§ 44.10.39B1. na ksamati clvarenäprasannam grhnitum khetakatäham vä uccärakatähakam 
vä prasrävakumbhakam vä 

prasräva-kumbhikä ~# “Urinflasche” => prasräva-kumbha ~, prasräva-kumbhakavarcca¬ 
kumbhikä-, prasväsa-ghata-, prasväsa-ghatikä-, prasväsa-bhandaka- 

§ 8.5.9A1. khetakatähako nikkälayitavyo prasrävakumbhikä nikkälayitavyä 
§ 10.5.10A6. khetakatähakam pravcsayitavyam, prasrävakumhhikä pravesayitavyä 
§ 10.5.10A6. evam aparam divasam prasrävakumbhikä niskäsayitavyä 
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*prasvedati “schwitzt”; vgl. Skt. prasvedate (“in Schweiß geraten”) 

§ 42.19.37A4. atha däni bhiksuh prahäniko bhavati, na däni ksamati ... dväram pihitvä 
sälam bandhitvä prahänam äsitum prasvedamtehi 

pra-hara- 

§ 41.20.35A4. na brähmanasya prahareya (vs) 

prahäna- 

(1) “Meditation” (BHS); vgl. Pos(Hu) 298-299, Anm. 3; § 19.19, Anm. 2 zur Wendung 

prahänasya yathäsukham krtam bhavati => dviiiya- prahäna-, pascima- prahäna-, purima~ 
prahäna ~, prahäniko- 

§ 19.6.17B7. aparo däni bhiksuh prahänam upavistako prasväsena uppldito ... 

§ 19.19.18A7. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tarn kälam prasväsa- 
ghatikä nikkälayitavyä 

§ 22.4.21A1. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tato ... 

§ 19.12.18A3. eso däni bhiksuh prahäna upavistako prasväsakrto bhavati, ... 

§ 22.6.21 A2 .prahänato yam kälam utthito bhavati, vihäram gacchiyänam, ... 

§ 40.15.33A7. atha däni patipätikäye düredüram prahänasya upavistä bhavanti, ekena 
väretavyam 

§42.19.37A4. atha däni bhiksuh prahäniko bhavati, na däni ksamati ... dväram pihitvä 
sälam bandhitvä prahänam äsitum prasvedamtehi 
§ 53.2.45A2. te däni prahänäto utthitä capetikäye dlpam nirvväpenti 
§ 53.4.45A3, eso däni samghärämo purimam pascimam prahänam § 18.28, Anm. 1) 
pratijägrlyati, dlpavärikä uddisitavyä 
§ 53.6.45A5. yam kälam prahänasya jarjaro ähato bhavati,... 

§ 53.11.45B1. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tato prahänasäläto 
dlpako ukkadhitavyo 

§ 53.16.45B5. yam kälam pascime yäme prahänasya jharjjharo ähato bhavati, ... 

§ 53.17.45B6. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, prahänasäläyän täva 
prathamam dlpako nirvväpayitavyo 

§ 54.15.46B1. evam täva väretavyam yäva prahänasya yathäsukham krtam bhavati (= 
§ 55.9.47A1) 

§ 56.1.47A2. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tato nisldanam kone 
kone grhTtvä “cadacadä” tti prasphotiya säharitvä skandhe krtvä gacchanti 
§ 56.6.47A6. näpi ksamati prahänasya yathäsukhe krte nisTdanakam ... prasphotayitum 
§ 57.3.47B2. bhiksunä pratikrty’ eva täva pädadhovanikäye upänahäyo pocchiya 
prahänasya jarjare <ähate> otaritavyam 

§ 57.6.47B4. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, bhiksunä 
upasthapitvä ... nirddhävitavyam 
§ 57.7.47B5. prahänasya yathäsukhe krte ägamayitavyam 

§ 62.2.49B5. yam kälam prahänasya jarjaro ähato bhavati, tato prahänasäläm gacchiya 
caturddisam nisldanti 

(2) “Meditationsraum”# => prahänasya ä-mantraya- 

§ 7.7.8B4. evam svädhyäyati, aranye vasati, prahäne upavisati, so eväsya ovädo 
§ 7.7.8B5. upädhyäyo ... na svädhyäyati, na aranye vasati, na prahäne upavisati 
§ 22.3.21A1. yam kälam bhiksuh prahänam otara{n}ti tato dväram muncitavyam 
§ 22.5.21A2. pascimam prahänam otaritavyam, dväram apadu{cca}ritavyam cakkall 
utksipiyänam dväram pidhiyänam cakkall osäriyänam prahänam otaritavyam 
§ 24.9.22A5. prahäne äsantasya kheta bädhati, upänahapute krtvä bhümiye marditavyam 
§ 29.1.24A6. te däni äyusmanto sadvarggikäh ust<r>aparyamkena prahänam upavisamti 
§ 29.2.24A7. satyam bhiksavo sadvarggikä, evam näma yöyam ustraparyankena prahäne 
nisldatha, anantarikänäm jänukehi vyäbahatha? 

§ 29.2.24A7. duskrtam ... evam ca yüyam ustraparyankena prahäne nisldatha 
§ 29.3.24A7. tena hi <na> ksamati ustraparyankena prahäne nislditum 
§ 29.5.24B2. na ksamati ogunthitaslrsena prahäne upavestum 
§ 40.15.33A 6.prahäne värentena (Hs. cä°)yadi bhümyästaro bhavati, ... 
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§ 53.1.45A2. te däni bhiksü andhakäre prahäne upavisamti ukkhalantä prakkhalantä 
§ 53.7.45A6. yam kälam bhiksusamgho prahäne upavisto bhavati, tato dlpavärikena 
dlpako värayitavyo “mä tarhi koci pracaläyatf’ti 
§ 54.1.46A1. te däni bhiksuh prahäne pracaläyamti 

§ 55.1.46B2. te däni bhiksujm }prahänasmim yastim värayantä sitena kilamma<m>ti 
§ 56.1.47A2. te däni äyusmanto sadvarggikäh prahäna ägatä samänä skandhäto nisldanam 
otäriyänam kone kone grhltvä “catacata” tti prasphotayitvä prajnapayitvä nisldanti 
§ 56.3.47A3, näyam täva ksamati bhiksunä prahänam okastena nisldanam kone kone 
grhltvä “cadacadä” tti prasphotayitum (= § 56.5.47A6) 

§ 57.1.47A7. te däni äyusmanto sadvarggikäh prahäna okastäh samänä äsanehi upavis- 
iyänam upänahä nikkhäsiya ... prasphotanti 

§ 56.3.47A4. atha khalu vihärake vä bähyato vä nisldana prasphotiyänam dvigunam krtvä 
prahänam okasitavyam 

§ 57.3.47B2. näyam täva ksamati bhiksunä prahäna upavistena upänahä nikkhäsiya ... 

§ 57.4.47B3. yadi täva prahänasäläyäm bhümyastäro krtako bhavati, na ksamati 
sopänahena pädena prahänam upavisitum 

§ 57.6.47B4. (upänahikäyo ...) pratisandhismi tathä yeva samputikrtikäyo äsanasya hesthe 
sthapitavyäyo. sthapitvä prahänam upavisitavyam 
§ 58.1.48A2. te däni äyusmanto sadvarggikäh prahänam upavistäh ... (= § 59.1.48A6, 
§ 61.1.49A2) 

§ 58.3.48A2. näyam ksamati bhiksunä prahänam upavistena ... “khulu khulu” tti käsitum 
§ 59.3.48A7. näyam täva ksamati bhiksunä prahänam upavistena ... (= § 61.3.49 A3) 

§ 60.1.48B4. te däni äyusmanto sadvarggikäh prahänam upavistäh samänä ... 

§ 60.3.48B5. na ksamati bhiksunä prahäna upavistena ... kandüyitum 
§ 60.4.48B6. atha ca däni bhiksu prahänam upavistako khajjati, ... 

§ 61.4.49A3, atha däni bhiksusya prahänam upavistasya vijrmbhikä ägacchati, ... 

§ 62.5.50A1. na ksamati prahänam upavistena auddhatyäbhipräyena {vä} dharadharäye 
vätakannma karttum 
usw. 

(3) => durggandha-prahänärtham 
prahänaka ~ “Meditationsraum”# => prahäna ~ (2) 

§ 21.4.20B2. upasthänasäläyäm vä agnisäläyäm vä präsäde vä prahänake <vä> kathinam 
prajnäpayitvä civaram sTvitavyam 
§ 22.1.20B6. aparo däni bhiksuh prahänakam upavisto 

§ 50.8.43B4. vihärasya prahänake dve äsanäni prajnapiya adhisthänäm pratigrähäpiya 
äsitavyam 

prahäna-sälä~ “Meditationsraum”; vgl. BHSD, S. 390a, Z. 13f.; Pos(Hu) 267, Anm. 1; Lüders 1940: 

612, Z.l; ib. 614, Anm. 3; Bailey 1955: 24 

§ 1.5.1B5. kim adya samghasya posadho ... kahim bhavisyati prahänasäläyäm vä 
upasthänasäläyäm vä agnisäläyäm vä mandalamäde vä? (= § 3.6.3B4) 

§ 1.7.1 B6. adya samghasya posadho ... am uk ah im bhavisyati prahänasäläyäm vä 
upasthänasäläyäm vä mandalamäde vä 

§ 2.5.2B5. kahim bhavisyati upasthänasäläyäm vä prahänasäläyäm vä mandalamäde vä 
ucchedanake vä nisadyäya vä? 

§ 21.9.20B5. prahänasäläyäm vä upasthänasäläyäm vä mandalamäde vä pradesakam 
gomayena upalimpiya civarakam sTvitavyam 

§ 53.6.45A6. varccakutlyam dlpako prajvälayitavyo, pascät prahänasäläyäm dlpako 
prajvälayitavyo 

§ 53.11.45B1. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tato prahänasäläto 
dlpako ukkadhitavyo 

§ 53.12.45B2. atha däni navakä bhiksü prahänasäläyäm pratikramanti, na ksamati 
prahänasäläyäm dlpam nirvväpayitum 

§ 53.13.45B4. sopänasTrse nirvväpayitvä prahänasäläyäm (Hs. prahänaroläyäm ) dlpo 
nirvväpayitavyo 


394 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


§ 53.17.45B5. näpi ksamati prahänasäläyäm sahasä dlpakam pravesayitum 
§ 53.17.45B6. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, prahänasäläyän täva 
prathamam dlpako nirvväpayitavyo 

§ 57.4.47B2. yadi täva prahänasäläyäm bhümyastäro krtako bhavati, na ksamati 
sopänahena pädena prahänam upavisitum 

§ 57.7.47B5. atha däni akrto bhümi-astäro bhavati, sa-upänahena prahänasäläm pravisi- 
tavyam 

§ 62.2.49B5. yam kälam prahänasya jarjaro ähato bhavati, tato prahänasäläm gacchiya 
caturddisam nisldanti 

§ 62.5.50A2. atha däni bhiksusya prahänasäläyäm upavistasya vätakannma ägacchati, na 
däni osaritvä indriyäni karttavyam 

prahänasya ä-mantraya- “den mit der Verwaltung des Meditationsraumes beauftragten (Mönch) um 
Erlaubnis bitten”? § 18.28, Anm. 3 => dharmmasravanasya ä-mantraya-, ä-mantraya- 
§ 18.28.16B4. prahänasya ämantriyäna cchatti varccakutlyam gantavyam 
§ 58.3.48A3. atha däni bhüyo bhüyo käso ägacchati, bähirato nirddhäpiya käsitavyam. 
prahänasya vä ämantriya gantavyam 

§ 59.4.48B1. atha däni puno puno kslvikä ägacchati, prahänasya ämantriya gantavyam 
§ 60.4.48B6. atha däni bhüyo bhüyo khajjati, khajjanako bhavati, prahänasyämantriya 
gantavyam 

§ 61.4.49A4. atha däni bhiksusya vijrmbhikä puno puno ägacchati, nirddhäviya 
vijrmbhitavyam. prahänasya vä ämantriya gantavyam 
§ 62.7.50A4. atha däni bhiksusya puno puno vätakannma ägacchati, prahänasya 
ämant<r>iya gantavyam 

prahänika ~ (BHS) “meditierend”; vgl. BHSD, s.vv. prahänika ; SWTF III 235 prähänika; Lüders 
1961: 83; Damsteegt 1978: 247; Pos(Hu) 298-299, Anm. 3; IBInsc I 650 => prahäna- 

§ 42.19.37A3. atha däni bhiksuh prahäniko bhavati, na däni ksamati ... dväram pihitvä 
sälam bandhitvä prahänam äsitum prasvedamtehi 
prahäsa - “Gelächter” 

§ 18.42.17A4. na däni tarunikä stn prcchitavyä, mä prahäsam deyä 
präkafa~ => ati-präkata~, pracchanna-präkata- 
präkärä für prävärä : § 17.10.15A4 

präg eva (BHS, SWTF) “um so mehr, erst recht; zumeist”; vgl. BHSD, s.v. präg eva (“fonnerly; how 
much more [or less], a fortiori, not to speak of’); SWTF III 226a präk (2) s“ § 34.6, Anm. 
1 => prägo 

§ 34.6.28B5. näpi ksamati te ninditum “ye ksatriyä kusalä bhavanti, präg eva te nairayikä 
bhavantf’ti 

prägo# “(zu) früh”; vgl. Skt. präk, präge, BHS. atiprägas, Pä. ati-ppago § 39.12, Anm. 1 => 
präg eva 

§ 39.12.31B1. vaktavyam “ prägo täva adyäpi. äranyakäpi täva nägacchanti” 

§ 39.24.32A2. dänapatir ägato bhavati, äha “bhante, ähanatha gandim. anukälyo ’va täva 
adyäpi bhavati”, vaktavyam “ prägo täva adyäpi. grämäntikä ca bhiksavo nägacchanti” 
prähjali-krta~ (BHS[Mvu], SWTF) “die zusammengelegten Händen vorstreckend” (als Geste des 
Respekts); vgl. Pä. pahjali-kata 

§ 57.7.47B5. vrddhänte ... pranämam karttavyam. abhinikutitakena pränjalTkrtena 
gantavyam yävat pratisandhi 

pränaka- 

§ 11.2.10B4. adräksid ... sayyäsanam ... pränakehi khajjantam paksihi ohayiyantam 
§ 11.5.10B5. sayyäsanam ... pränakehi vä khajjantam varsena ovarsayantam 
§ 11.5.10B6. (sayyäsanam ...) pränakehi kliädyati, paksihi ohayiyate 
§ 12.2.11A7. adräksid ... mancäm pithä ... vätätapena opüriyamtäm pränakehi khajjantäm 
§ 12.3.11B1. mancä pithä ... vätätapena opüriyantä{m} pränakehi khajjantä{m} 

§ 13.2.12A7. adräksid ... mancäm pithäm ... varsena ’varsiyantäm pränakehi khajjantäm 
(= § 15.2.13B7, § 16.2.14A6)' 

§ 13.3.12B1. mancä pithä ondrinnakä{m}... varsena ovarsiyantäjm} pränakehi khajjantä? 
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§ 13.15.12B6. mancä bhittito mocetva pratipadika datavyah, yatha pranakehi na khadyeya 
§ 14.4.13A4. mancä bhittiyo mocetvä pratipädakä dätavyä, yathä pränakehi dlpikähi vä na 
khajjeyä 

§ 15.7.14A3. civaravamso täva pratyaveksitavyo. anekäye pränakehi khäditako bhavati 
§ 15.7.14A3. yadi täva pränakehi khäyitako bhavati bhagnako vä, ... 

§ 18.8.15B6. täni kundakäni vä katähakäni vä näpi ksamati adhyupeksitum sa pränakäni 
vä adhotakäni vä 

§ 18.11.16A1. atha däni varccakumbhikä sapränakä bhavati, na däni <ksamati> vaktum, 
“äyusmanto, sapränakä varccakutikä.” ... yathä jnäye sapränakety abhijnänam 
§ 22.7.21A3. näpi ksamati sä cakkalT adhyupeksitum ullaggikä vä paluggikä vä pränakehi 
vä khajjanti 

§ 24.4.22A2. näpi ksamati khetakatähakam adhyupeksitum, mä sa pränako bhaveya 
§ 41.16.34B6. mä atra pänlyasmim tmo vä bhave pränako vä ... 

§ 41.22.35A6. mä pränakä jäyemsu nTlikäya vä bhavemsu 

§ 13.11.12B4. mancä vä plthä vä ...pränakehi khajjanti... (= § 15.3.14A1) 

usw. 

präni-koti-niyuta-sata-sahasra ~# “hunderttausend Myriaden Kotis von Lebewesen” 

§ 62.1.49B2. bhagavän ... amrtam analpakena devamanusyäm samvibhajanto, pränikotT- 
niyutasatasahasräni amrtam anupräpayanto, ... 
prätimoksa ~ (BHS, SWTF) 

§ 7.5.8B3. abhivinayo näma prätimokso samksiptavistaraprabhedena 
prätimoksa-sütra ~ (SWTF) 

§ 1.9.1B7. samghasthavirena jänitavyam: ... ko prätimoksasütram uddisisyati, ko 
daksinäm ädisisyati, ko parikathäm karisyati (= § 2.7.2B6, § 3.8.3B6) 

§ 1.9.2Al.yo pratibalo bhavati, so adhyesitavyo ... “tvam prätimoksasütram uddisesi” 
“tvam bhäsesi” “tvam parikathäm karesi” 

§ 1.12.2A5. yadi täva vistarena prätimoksasütram srotukämä bhavanti, vistarena 
prätimoksasütram uddisitavyam (= § 3.11.4A3) 

§ 2.10.3A4. tato vistarena prätimoksasütram ussärayitavyam 
pränta ~ (BHS, SWTF) “abgelegen” 

§ 39.29.32A7. duräväsakäni äranyakäni seyyäsanäni präntäni (Hs. präptäni) viviktäni 
vigatajanapadäni manusyarahasayyakäni pratisamlayanasäropyäni 
präpuna- (BHSfMvu, Sukh]) “jmd (Gen.) zukommen; zustehen”#; < Skt. pra-Vap-, vgl. SWTF, 111 
231a , präp (2); P a. päpunati § 8.13, Anm. 1; § 18.8, Anm. 1 zur Wendung navakänte vä 
patipätikäya vä yasya vä präpunati => präpune- 

§ 8.13.9B2. yadi vihäro präpunati, äprcchitavyam “amukam vihäram grhnämi.” 

§ 8.13.9B2. atha däni dvitlyena saha präpunati vihäram, upädhyäyena jänitavyam: yadi... 

§ 18.8.15B6. navakänte vä patipät{t}ikäya vä yasya vä präpunati, tena täni... 

§ 19.19.18A7. kenäyam nikkälayitavyo? navakäntena vä patipätikäya vä yasya vä 
präpunati 

§ 31.23.26A6. prcchitavyam “äyusman, asti etävativarsasya vihärako präpunati?” 

§ 31.23.26A6. yadi täva jalpati “ präpunati ” tti, vihärako grhnitavyo 
§ 40.4.32B5. atha khalu pänlyaväriko täva uddisitavyo, navakänte patipatikäya vä yasya 
vä präpunati, eko vä dvayo vä trayo vä yattakä vä abhisambhunanti 
§ 53.4.45A3. dlpavärikä uddisitavyä, eko vä dvayo vä yattakä vä abhisambhunanti, 
navakänto (Hs. °käntena) vä patipätikäye vä yasya vä präpunati 
§ 53.7.45A6. yadi täva koci pracaläyati, acchatikam kariya utthäpayitavyo, vaktavyam 
“äyusman, tava dlpo präpunati” ti 

§ 53.8.45A7. atha däni bhiksusya upädhyäyo vä äcäryo vä pracaläyati, ... so pi acchatikäye 
upasthapetavyo, vaktavyam “upädhyäyäcärya tava dlpo präpunatT' ti 
§ 54.2.46A2. <sä värayitavyä> navakäntena vä patipätikäya vä yasya vä punah präpunati 
§ 55.2.46B4. so (= genduka-) värayitavyo navakäntena vä patipätikäya vä yasya vä puna 
präpunati 

§ 54.9.46A6. utthäpiyänam vaktavyam “äyusman, tava yasti präpunati. värehi (Hs. cär°)” 
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§ 54.12.46A7. utthäpiyänam vaktavyam “upädhyäyäcärya, tava yasti präpunati.” 

§ 55.5.46B6. vaktavyam “äyusman, tava genduko präpunati. utthehi värehi (Hs. cär°)” tti 
§ 55.6.46B7. vaktavyam “upädhyäyäcärya, tava genduko präpunati.” 
präpune- (BHS[Mvu]) “jmd (Gen.) zukommen”#; < Skt. pra-Väp => präpuna- 

§ 19.5.17B7. (das Pissoir) tailena mraksayitavyä navakäntena vä uddistakena vä 
patipätikäye{na} vä yasya vä präpuneti 

präpta- => traividya-präptadharmmatävasthä-präptaläbhägra-yasogra-präpta- 
präptäni für präntäni: § 39.29.32A7 
prämänika~ => pramänika- 
prämodya- => priti-prämodya- 

prä-vara- (BHS, SWTF) “sich anziehen”; < Skt. prä-^Jvr => prä-vare-, prä-vrta-, ni-väsaya- 

§ 7.1.8A6. na jänanti: ... katham niväsayitavyam, katham prävaritavyam (— § 9.1.9B5) 

§ 11.11.11A2. na ksamati sayyäsanam sämghikam prävariyam (Abs.) dlrghacamkramam 
camkramitum 

§ 11.14.11 A3, atha däni hemantakälo bhavati, sämghikam sayyäsanam prävariva sayati... 
§ 25.3.22B2. bhiksunä täva kalyato yeva niväsiya prävariva pätracivaram ädäya gocaram 
pravisitavyam 

§ 31.7.25B6. tehi däni prävariva ganthipäsakam obandhiya ämantriya pravestavyam 
§ 31.9.25B7. pädän praksäletvä prävaretvä (lies: prävaritväT) anyonyam ämantrayitvä 
pravestavyam 

§ 31.26.26B1. kalyato yeva utthiya niväsiya prävariya hastän nirmmädiya pätram grhniya 
pravisitavyam 

§ 32.7.27B3. <na ksamati> ... niväsantasya vä, clvaram prävarantasya, ... 

§ 41.22.35A6. ärämacaranakam prävaritvä äsanam prajnapetavyam 
§ 44.1.38B7. so däni aparejjukäto kalyata eva niväsiya prävariya ... 

§ 44.6.39A4. bhiksü kalyato yeva niväsiya prävariya ... 

§ 45.4.39B6. clvaräni prävaritvä (Hs . praväritva) gocaram pravisitavyam 
§ 46.3.40A6. evam prävaritavyam {— § 46.7.40B2) 

§ 46.4A0A6. prävarantena grämapravesanakam clvaram ävellayitavyam 
§ 46.5.40Al. prävaramänena vihäracaranakam civarakam ävellayitavyam 
§ 46.6.40B1. bhiksu ... anyam lenkatakhandam prävaritukämo bhavati 
§ 47.5.40B7. clvaram prävaritvä ... pravisitavyam 
§ 41.5.40B1. prävaritvä pravestavyam 
§ 47.6.40 B 7. prävaritvä gantavyam 
§ 47.6.40B7. parimandalam clvaram prävaritvä ... 
prävarana ~ “Decke” => rätrl-prävarana-, prävära- 

§ 12.10.11B6. asuke vihäre ettakä mancakä plthakä vä ettakam ästaranam ettakam 
prävaranam tato likhitavyam (= § 12.12.11B7) 

§ 14.15.13B4. yam tatra säräsäram bhändam astaranam vä prävaranam vä upaskaro vä 
sraddhäprasannehi upäsakakulehi sthäpayitavyam 
prä-vare-# “sich anziehen”; < Skt. prä-Vvr => prä-vara- 

§ 31.9.25B7. pädän praksäletvä prävaretvä (lies: prävarih’äl ) anyonyam ämantrayitvä 
pravestavyam 

prävära ~ “Decke” =» prävarana- 

§ 17.10.15A4. seyyäsanam onniyo vä kocavakä vä prävärä (Hs. präkära) vä bisiyo vä ... 
prä-vrta- => nagna-prävrta-, samanta-prävrta-, prä-vara- 

§ 11.10.11A2. na ksamati sämghikena sayyäsanena prävrtena bhaktägre vä tarpanägre vä 
sämäyik<äy>am vä upavisitum 

§ 18.26.16B3. näpi ksamati sämghikena seyyäsanena prävrtena varccakutT pravisitum 
§ 18.26.16B3. näpi ksamati kalpikehi civarehi prävrtehi varccakutlm pravisitum 

präsäda- 

§ 3.5.3B2. vamsavidalikähi vä nalavidalikähi vä likhitvä sütrena ävunitvä dvärakosthake 
vä präsäde vä kalpiyakutikäyäm vä bandhitavyam ... dväre sthäpayitavyam 
§ 20.15.20A2. näpi ksamati cetiyam vandantena ogunthitaslrsena vä ohitahastena vä 
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cetiyäbhigrhe vä präsäde vä khäditum 

§ 21.4.20B2. upasthänasäläyäm vä agnisäläyäm vä präsäde vä prahänake <vä> kathinam 
prajnäpayitvä civaram sivitavyam 

§ 53.6.45A5. catuhi präsädasva kone kone dlpako prajvälayitavyah 
präsäda-kufi~ # “Treppenhaus”? 

§ 53.12.45B2. atha khalu bahi präsädakonehi dlpakä nirvväpayitavyä, sopänamaggullyam 
präsädakutiyam dlpako nirvväpayitavyo 
präsäda-kona~# “Ecke eines Gebäudes” 

§ 53.12.45B2. atha khalu bahi präsädakonehi (Loc.) dlpakä nirvväpayitavyä, sopäna¬ 
maggullyam präsädakutiyam dlpako nirvväpayitavyo 
präsädika ~ (BHS, SWTF) “schön, anziehend, anmutig” 

§ 41.4.33B7. präsädikena abhikräntena pratikräntena älokitavilokitena samminjita- 
prasäritena samghätipätraclvaradhäranena 
priya~ => adarsanena priyam V kr , dhana-dhänya-priya- 

§ 4.20.6A3. pancadhä manasi priyam (Nom. sg. neut.; Hs. priyan) (vs) 
priya-vädin ~ 

§ 41.12.34B2. so däni mätäpitfnäm pörvvotthäyl pascännipätl priyavädi manaäpavädl 
kimkaraparisrävako 

pnti~ 

§ 4.20.6A3. pntim janehi suvihitä tathä hi dinnam imam dänan (vs) 
priti-prämodya ~ (SWTF) “Freude und Wohlgefühl” 

§ 11.1.10B3.te ca tathägatam drstvä ativa udäräni pntiprämodyäni pratilabhisyanti (= 
§ 12.1.11A6) 

priyan für priyam (Nom. sg. neut.): § 4.20.5B7 
^prus => u-sphose- 
preksin ~ => otära-preksin- 
preta- 

§ 30.3.25A1. omuddhakä bhiksavo pretä seyyäm kalpayanti 
preta-karamya~# “Totenfeier”; vgl. Skt . preta-karman 

§ 4.9.5A1. atha däni pretakaraniye anuvämam prajnaptam bhavati, tathä yeva 
upavestavyam 

presava- (Kausativ von pra-^is) 

§ 4.6.4B3. prakrty’ eva mäsaväriko paksaväriko vä presayitavyo “gaccha jänähi kirn 
sajjiyatr’ti 

§ 5.6.6B3. dvitlyasthavirena aparejjukäye ’va mäsaväriko vä paksaväriko vä presayitavyo 

§ 6.6.7B3. yo pratibalas tena prakrty’ eva mäsaväriko vä paksaväriko vä presayitavyo 


PH 


ph / p => p / ph 

pharapharasya wohl für °pharäya : § 62.9.50A5 

pharapharäya# Onomatopoeticum für den Laut der Blähung § 62.2, Anm. 7 => dharadhara, 
dharadharäye 

§ 62.9.50A5. näpi ksamati dharmmasravane vä sämäyikäyäm vä auddhatyäbhipräyena {vä} 
pharapharäya (Hs. °pharasya) vätakarmma karttum 
§ 62.10.50A6. näpi ksamati antaragharam nisannena auddhatyäbhipräyena pharapharäya 
vätakarmma karttum 

§ 62.11.50A6. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä vrddhatarakasya vä agrato 
auddhatyäbhipräyena pharapharäya vätakarmma karttum 
phala~ => punya-päpa-phalopaga~, madana-phala ~, srotäpatti-phala- 

§ 48.8.41B4. na ksamati antaragharam pravistena ... ksudrapäkäni vä phaläni praticchitum 
§ 48.8.41B4. labhyä däni civaräntarikäya kliakkliatäni phaläni grhnitum 
§ 62.1.49B2. bhagavän ... punyabhägiyäm satväm punyehi nivesayamäno, phalabhägiyän 
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satväm phalehi (Loc. pl.) pratisthäpayamäno 

§ 62.2.49B5. tato svetamayena yeva khädanti, bilväni khädanti, vätakopanäni phaläni 
khädanti, kaläyä satilapallavam khädanti 

§ 62.4.50A1. näpi ksamati bilväni vä madanaphaläni vätakopakäni phaläni khäditum 
kaläyam {vä} satilapallavam vä 

§ 62.4.50A1. atha däni bhiksu pindacäram anthanto ... svetamayena kulmäsän vä 
saktu<m> mardditakän labhati vätakopakäni vä phaläni, kin cäpi khädeti, anäpattih 
phalaka~{ 1) “Brett” 

§ 12.10.11B6. asuke vihäre ettakä mancakä pithakä vä ettakam ästaranam ettakam 
prävaranam tato likhitavyam bhurjake phalake vä pattikäyäm vä 
§ 18.4.15B3. (varccakutl...) tatra kästhehi vä phalakehi vä ohätayitavyä 
§ 18.5.15B4. kanthavärim karttavyä ... vamsehi vä nalena vä namgalehi vä phalakair vvä 
§ 23.7.21B5. phalakacchadano bhavati ,phalakam dätavyam 
phalaka ~ (2) “Spalte, Spaltung”#; vgl. Skt. V 'phal (“bersten, zerplatzen”), Pä. phälaka (“Spaltung”) 
§ 25.16, Anm. 1 

§ 25.16.23A3. näpi ksamati pätram adhyupeksitum phalakena vä khajjantam khandam vä 
cchidram vä 

phalaka-cchadana “Decke bzw. Dach aus Brettern” => apakka-cchadana ~, apakva-cch °, 
kabhalla-cch°, tma-cch°, mrttikä-cch°, sudhä-cclf 

§ 23.7.21B5. phalakacchadano bhavati, phalakam dätavyam 
phala-bhägiva~# “zur Erreichung der (vier) Früchte (d.h. der vier Stufen der auf dem Wege zum 
Erlösung) vorbestimmt” § 62.1, Anm. 1 => - bhägiya ~, - bhägiya ~, punya-bhägiya-, 

väsanä-bhägiya~ 

§ 62.1.49B2. bhagavän ... punyabhägiyäm satväm punyehi nivesayamäno , phalabhägiyän 
satväm phalehi pratisthäpayamäno ... 
phätita ~# “zerfetzt, zerrissen”; < Skt. sphätita; vgl. Pkt. phädia 

§ 44.1.38B7. (clvaram ... ) “cata” tti sarvvam (Hs. samca )phätitam 
§ 44.2.39A1. cTvarakam ... “cata” tti sarvvam phätitam 
phäsu (BHS, SWTF, Pä), phäsum# “angenehm, wohl” § 31.7, Anm. 1 => phäsukam, a-phäsu, a- 

phäsum 

§ 38.6.30B1. kasya tvam bhiksünäm samagränäm ... sästuh säsanam dlpayamänänäm 
suklian ca phäsun ca viharantänäm ... samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 

§ 42.1.36A2. vätapittaslesmakänäm phäsu (Hs . payasu) bhavisyati 
§ 42.3.36A5. utpätagandapitakänäm vätapittaslesmikänäm phäsu bhavisyati 
§ 49.1.42A1. na me tvayä särddham phäsu bhavati kathäya vä nisadyäya vä. ckasya'iva 
mama phäsu bhavati 

phäsukam (Pä) “angenehm”; vgl. Pkt. phäsuya, Jaina-Skt. präsuka; Caillat 1960: 41 = 2011: 25f.; 
ead. 1961 = 2011: 49f. =*■ phäsu, phäsum, a-phäsu, a-phäsum 

§ 34.6.28B6. taväham hitopasamhärena raksävaranaguptiye sukham ca phäsukan (Hs. 
payasukhah; § 34.6[Text], Anm. 3) ca viharämi 
phäsu-vihära~ (Pä) “das Wohlbefinden”; vgl. BHS. sparsa-vihära ^ § 31.7, Anm. 1 

§ 31.7.25B5. samghasya phäsuvihäram upadahatha pädatailena gudapänlyena pratisrayena 
purebhaktikena 

phiccaka ~# “Gesäßhälfte”; < Skt. sphic, sphij (“Hüfte, Hinterbacke”) + Suffix ka s? § 62.6, Anm. 2 
§ 62.6.50A2. atha däni ärsavyädhiko bhavati samprajäna ekam phiccakam utksipiyänam 
hastena vivaritvä vätakannma karttavyam 

§ 62.6.50A2. tarn pi däni na ksamati yena vrddhatarako tena phiccakam (Hs. picca °) 
utksipitum 

§ 62.6.50A3. atha khalu yena navakatarako tena phiccakam utksipitavyam 
§ 62.6.50A3. atha däni vrddhatarako ca navakatarako ca ekasthäne dhukkakam bhavati, ... 

kin cäpi yena vrddhatarako tena phiccakam utksipati, anäpattih 
§ 62.6.50A3. näyam ksamati samghanavakena yena samghasthaviro tena phiccakam 
utksipitum 

§ 62.8.50A4. atha khalu ekam phiccakam (Hs . picca°) utksipiya vätakannma karttavyam 
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§ 62.9.50A5. atha khalu ekam phiccakam utksipitvä vätakarmma karttavyam 
§ 62.10.50A6. atha khalu ekam phiccakam uksipitvä samprajänan vätakannma karttavyam 
phutta- “bersten, platzen” < Skt. V sphut ; vgl. CDIAL 13845. *sphutyati > Pkt. phuttai (“bersten” 
usw.) § 18.8, Anm. 2 

§ 18.8.15B7. (kundakäni) ... atha täni kästhamayäni bhavanti, na ksamati ätape sosayitum, 
mä phuttimsu tti 

§ 19.25.18B3. tumbakam bhavati, kalyato yeva ujjhitvä cchanne sthavitavyam, mä 
phuttemsu 

phutta~ => khanda-phutfa- 
phulla~ => sumanä-phulla- 

phota- “schütteln” ; < Skt. sphotati (“aufspringen”), Skt. sphotayati (“schütteln”) => phode-, pra- 
sphota-, pra-sphotaya-, pra-sphote-, pra-sphoda- 

§ 61.4.49A4, na däni amgäni “tatta tatta” tti photantena mukham vivaritvä jambhayi- 
tavyam 

phode-# “schütteln”; < *phofeti < Skt. sphotayati', vgl. Pä. apphoteti (< ä-sphotayati)', Pkt. phodei 
;3r ' § 61.1, Anm. 2 => phofa-, pra-sphota-, pra-sphotaya-, pra-sphote-, pra-sphoda- 

§ 61.1.49A2. te ... auddhatyäbhipräyä jambhayanti, angäni bhanjayanti matamatäya 
phodenti amadam madamadam 


B 


b / p => p / b 

b / v : ln unserer Handschrift sind die Aksaras b und v identisch § 14.4, Anm. 1 
bamghorikä ~ => vamghorikä~ 
badara ~ “Zizyphus jujuba” 

§ 48.8.41B4. labhyä ... khakkhatäni phaläni grhnitum badaräni vä kolakäni vä 
ämalakäni... 

*baddha-mustika~ “die geballte Faust”; vgl. Skt. baddha-musti 

§ 62.2.49B6. änantarikänäm baddhamustikäm (Hs. paddam 0 ) jighräpenti, äha 
“jighräyusman, aho mr sto gandho. aho sobhano gandho.” 

V bandh => anu-baddha~, ä-^bandh, o-bandha- 

§ 3.5.3B2. vamsavidalikähi vä nalavidalikähi vä likhitvä sütrena ävunitvä dvärakosthake 
vä präsäde vä kalpiyakutikäyäm vä bandhitavyam ... dväre sthäpayitavyam 
§ 14.8.13A7. yadi täva vihäro uppldanako bhavati, na ksamati lenäni bandhitum 
(“schließen”), atha khalu muktakä karttavyä 
§ 21.6.20B4. bhittTye dve krlakä nikhaniya rajjue bandhiya tahim ukkacayitavyam 
§ 21.8.20B5. kathinam ... kälena kälam bandhitavyam kälena kälam pratisamskarttavyam 
§ 22.2.21 Al. vihärasya dvärasmim upari trayo kllakäni äkotayitavyä, tahim cakkall 
bandhitavyä 

§ 22.2.21A1.(cakkall...) osäriyänam hesthe dve kllakän äpldiyäna tahim bandhitavyam 
§ 22.3.21 Al. nidhäpiyäna cakkall osäriyänam kllakehi bandhiyäna tato otaritavyam 
§ 22.4.21A2. (vihäram ...) pravisiyänam cakkall osärayitavyä, dväram bandhitavyam 
§ 22.6.21A3. yadi <tä>va prabhätam bhavati, cakkall utksipiyänam upari bandhitavyä 
§ 22.7.21A3. (cakkall...) kälena kälam bandhitavyä, kälena kälam pratisamskarttavyä 
§ 23.4.1.21A7. atha däni pratipädako na bhavati, lenkatakehi pädä bandhitavyä 
§ 23.4.1.21A7. äsandakam trpädakam vä praveseti, tasyäpi lenkatakehi pädakä bandhi¬ 
tavyä 

§ 31.1.25A7. te ... dväram bandhiyänam vihärasya pascävastuke käkaväham bhamjantä 
äsanti (= § 31.1.25B1) 

§ 31.2.25B2. näyam täva ksamati neväsikehi vihärasya dväram bandhiyänam vihärasya 
pascädvastukasya käkaväham bhamjamänehi äsitum 
§ 31.19.26A3. näpi däni neväsikehi dväram bandhitvä käkavähäm bhamjantehi äsitavyam 
§ 31.33.26B7. atha däni äranyakam seyyäsanam bhavati, na ksamati tehi niväsikehi 
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dväram ca bandhiya vihärasya pascävastuke käkavähäm bhanjantehi äsitum 
§ 31.34.27A1. äyusmam, dväram bandhiya dvärakosthakasya upari äsähi 
§ 40.5.32B6. (Ein Wassergefäß) na däni kukkutapäsakena bandhitvä sthäpetavyam 
§ 40.5.32B6. acchehi vä celapattehi vä bandhitavyäyo 

§ 40.14.33A6. jentäke värentena osthä pänlyadhärikäye (?; Hs. pänlyacärikäye) patram 
(Hs. pätram) bandhitavyam 

§ 42.19.37A4. na däni ksamati ... udakabhramam bandhitvä dväram pihitvä sälam 
bandhitvä prahänam äsitum prasvedamtehi 
§ 44.4.39A2. cTvarakäni... tato pattikäye vä lodhakena vä rejjukäye vä bandhitavyäni 
§ 45.4.39B6. käyabandhanam bandhayitvä civaräni prävaritvä gocaram pravisitavyam 
§ 54.2.46A1. yastTyam täva bhiksunä käräpayamänena ... ubhayehim antehi lohakena 
bandhitavvä 

§ 54.13.46B1. yadi koci pracälayati tasya dätavyä. te<na> pi däni tahim na äghäto 
bandhitavyo 

bandhana ~ => käya-bandhana~, vadha-bandhanägärasälä- 

bandhima~ => ghaükä-bandhima ~, sücikä-bandhima zum -ima Suffix, vgl. § 18.7, Anm. 4 
bala-cakra ~ “das Rad der Macht” § 34.6, Anm. 2 

§ 34.6.28B6. duve cakräni dharmmacakram balacakram ca 
balTvanda ~# “Ochse”; vgl. Skt. balivarda, balivanda ( Käthaka ), Pä. balivadda, Pkt. balivadda 

§ 54.11.46A6. atha däni bahu pracälayanti, na däni te sarvve balTvandä viya utthapetavyä 
balbaja~ “Balbaja-Gras (Eleusine indica )” 

§ 12.6.11B3. niumjä karttitavyä, balbajä karttitavyä mancä vunitavyä (= § 12.18.12A5, 
§ 13.13.12B5, § 15.8.14A4, § 16.9.14B3) 

§ 17.11.15A5. sarvvehi munjä vä balbajä vä karttitavyä, mancä vä vätavyä pithä vätavyä 
basfa~ “Tor, Dummkopf’; vgl. KEWA II 422, bastah § 31.24, Anm. 2 

§ 31.24.26A7. he he sistä bas(ä. yöyam jätä, <jätä> te ye srgälä ye yusmäkam mämsäni 
khädisyanti 
baha- =^> vy-ä-baha- 

bahalaka “glühend, stark (vom Feuer)”; vgl. Skt. bahala ~ (“dick; intensiv”) 

§ 42.17.37A2. yadi täva agni bahalako bhavati, navakehi agrato sthätavyam agni prati- 
bähentehi 

bahi (Pä, Pkt) “draußen”; vgl. Skt. bahis 

§ 53.12.45B2. atha khalu bahi präsädakonehi dlpakä nirvväpayitavyä, sopänamaggullyam 
präsädakutTyam dlpako nirvväpayitavyo 

bahn- 

§ 4.12.5A5. vaktavyam “mama thokam dehi hesthä bahum” 

§ 12.14.12A1. atha däni bahum bhavati, tato dvitTyakälikä uddisitavyä 
§ 12.16.12A3. atha däni ekavastukam bhavati, bhiksü ca bahn bhavamti, ... 

§ 17.7.15A2. atha däni bahum lippitavyam bhavati, bhiksü ca säthyena karenti, ... 

§ 42.28.37B5. atha däni bahum bhavati, ... 

§ 54.11.46A6. atha däni bahn pracälayanti, na däni te sarvve balTvandä viya utthapetavyä 
bahum für lahum : § 5.8.6B6 

bahu-kara~ (BHS, SWTF) “viel bewirkend, sehr hilfreich” 

§ 36.6.29B6. bahukarä bhiksavo brähmanagrhapatayo, yam vo pratyupasthitä civara- 
pindapätaseyyäsanaglänapratyayabhaisajyapariskärehi 
§ 39.17.31B5. grämäntikä ... samrädhayitavyä, vaktavyam “äyusman, sobhanam kriyati. 

bahukarä yüyam bhäram vahatha. dhannmadesanäm karetha. ...” ti 
§ 54.13.46B1. atha khalu cintetavyam “bahukaro eso asmäkam vinTvaranam karoti.” 
bahu-karanlya ~ “viel zu tun habend, viel beschäftigt” 

§ 39.17.31B5. näpi däni äranyakehi grämäntikä kutsetavyä “bahukrtyä bahukaramyä 
jihvägre<na> yüyam rasägräni paryesatha” 
bahu-krtya~ (BHS, SWTF) “viel zu tun habend, viel beschäftigt”; vgl. Pä. bahukicca 

§ 39.17.31B5. näpi däni äranyakehi grämäntikä kutsetavyä “bahukrtyä bahukaramyä 
jihvägre<na> yüyam rasägräni paryesatha” 
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bahu-sruta- 

§ 37.5.30A4. (tlrthikäh ...) sarvväsräminänopaväde kadäci traividyapräptäh bahusrutä 
^Jbädh => ud-baha- bzw. ud-vaha-, prati-bäha-, prati-bähe-, vy-ä-baha-, vy-ä-vaha- 

§ 24.9.22A5. prahäne äsantasya kheta bädhati, upänahapute krtvä bhümiye marditavyam 

bäla- 

§ 31.5.25B4. atha däni vyädabhayam vä corabhayam vä bhavati, vrddham bälam madhye 
krtvä gantavyam 

bälakin ~ (f. °ini~) (Pä) “mit Toren/Jungen, Unreifen versehen“; vgl. PTSD, s.v. bälakin (“having 
fools, consisting of fools”); wohl < bälaka (“Junge; Narr, Tor”) + -in (fern, im) Suffix ^ 
§ 20.4, Anm. 2 

§ 20.4.19A7. bhagavän mahatiye bälakiniye (Hs. bäläk°) bhiksuparsäye dharmman 
desayati 

bäläkiniye für bälakiniye'. § 20.4.19A7 
VbäÄ => prati-bäha-, prati-bähe- 

bähä- (BHS[Mvu], Pä, AMg) “der Arm“; vgl. Skt. bähu => ubhaya-bähä- 

§ 30.4.25A2. simho ... seyyäm kalpayati ... daksinäm bäham (Acc. sg.) sirasy upanidhäya, 
vämam bähäm anukäyam prasärayitvä 

§ 30.7.25A4. daksinäm bähäm sirasy upanidhäya, vämäm bähäm anukäyam prasäritvä ... 

§ 42.15.36B7. bähä bhrämayantena pravisitum 

§ 42.18.37A3. na däni apürvvacarimam ubhayabä/iä (od. ubhaya<m> bähäl ) prasäretavyä 
§ 57.6.47B4. upänahäyo tathä yeva samputlkrtikäyo grhltvä nikutitakena vämä bähäm 
osäriya samprajänam nirddhävitavyam 

§ 61.5.49A5. atha däni bhiksusya angäni duhkhäyanti, ekä täva bähä sukhäkam prasärayi- 
tavyä ... 

bähira~ => bähirato, bähire 
bähiraka ~ (BHS[Mvu, SP], Pä) 

(1) “außen befindlich“# => bähiraka- bhakta- 

§ 21.5.20B3. atha däni nisanno bähirakäm pädäm krtvä sütram valento äsati, anäpattih 

(2) “materiell”#; vgl. Pä. bähira', BHSD, s.v. bähira 

§ 41.1.33B4. udake pi khalu mäträ uktä bhagavatä tatha'iva sarvvehi bähirakehi 
jivitapariskärehi 

bähiraka- bhakta- # “Speise, die von draußen (ins Kloster) gebracht wird; das Essen draußen” 
Dieser Ausdruck bedeutet, daß Laien die Mönche mit Essen versorgen, indem sie entweder 
zum Kloster kommen oder vielleicht auch an ihrem Wohnort bleiben und die Gemeinde zum 
Essen einladen § 4.1, Anm. 1 

§ 4.1.4A5. samghasya däni bähirakam bhaktam (— § 4.3.4B1, § 5.1.6A4, § 6.1.7A4; = 
§ 5.3.6A6, § 6.3.7A6) 

§ 31.27.26B1. atha däni tahim vihärake anugraho bhavati, bähirakam (Hs. vihärakam) vä 
bhakta<m> bhavati, ... 

§ 31.30.26B4. atha aparejjukäto yadi täva bähirakam bhaktam bhavati, anugraho vä 
bhavati, vaktavyam “äyusmam, mä pindäye pravisatha. iha yyeva bhumjisyatha.” 
bähira-ghatita-# “von außen verriegelt” ® = § 42.31, Anm. 8 => bähira-ghattima-, bähira- 
vitandita- 

§ 42.31.38A1. jentäkam bähiraghatitam kariya gantavyam 
bähira-ghaUima-# “von außen verriegelt” § 14.1, Anm. 2 => bähira-ghatita-, bähira- 
vitandita-, abhyantara-ghattima- 

§ 14.1.13A1. te däni äranyakä vihäram bähira{m}ghattimam (Hs. °ttiyam) kariyäna 
grämantikam sayyäsanam okastäh 

§ 14.9.13A7. atha däni uppamsulakä vihärakä bähiraghattimä karttavyäh 
§ 14.17.13B5. atha däni uppansulako vihäro bhavati, lenäni bähiraghattimäni karttavyäni 
§ 42.31.38A1. jentäkam bähiraghatitam kariya gantavyam 
bähirato (Pä) “draußen”; vgl. Vism. 254.27. bähirato => bähire 

§ 42.7.36B2. vätapämyä vithT karttavyä abhyantare visälä bähirato samksiptä 
§ 42.10.36B4. bähirato civarakutl karttavyä, nägadantakavlthl karttavyä 
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§ 42.16.37A1. na däni bähirato vikrositavyam 

§ 58.3.48A3. atha däni bhüyo bhüyo käso ägacchati, bähirato nirddhäpiya käsitavyam 
bähira-vitandita ~# “von außen verriegelt” (?) § 42.3, Anm. 2 =s> bähira-ghafitabähira- 

ghattima- 

§ 42.3.36A4. tehi ... dväram äghattiya bähiravitanditam krtam 
§ 42.3.36A4. te däni dväram ägacchanti yäva bähiravitanditam krtam 
bähire (BHSfMvu, SP], Pä) “draußen” =s> bähirato 

§ 18.7.15B5. yadi täva sä khänimä varccakuti bhavati, tato varccakumbhikä bähire-d-eva 
(Hs. bähirodivä) karttavyä, yathä tarn udakam anyena gacchati 
bähirodivä für bähire-d-eva ? : § 18.7.15B5 

bähulika~ (BHS, SWTF) “(hinsichtlich des Lebenwandels) üppig, schwelgerisch, verschwenderisch” 
'S 3 § 8.11, Anm. 1 

§ 8.11.9A7. yadi so bhavati saithiliko vä bähuliko vä ävattako vä asiksäkämo ... 

§ 8.13.9B3. yadi so bhavati saithiliko vä bähuliko vä ävattako väsiksäkämo, ... 

§ 18.37.17A2. atha däni navatarako saithiliko bähuliko bhavati, ... 

§ 18.52.17B2. atha däni so bhavati saithiliko vä bähuliko vä ävattako vä asiksäkämo, ... 

§ 20.19.20A5. atha däni navako saithiliko bähuliko bhavati, vrddhatarena uddhrtavyo 
§ 24.12.22A7. atha däni navakataro saithiliko bähuliko vä bhavati, vrddhatarakena mardi- 
tavyam 

bähu-sirä~# “Ader im Arm”; E Skt. bä hu + sirä => angulya-sirä~, sirä~ 

§ 49.7.42B3. atha däni bhiksuh siräm vindhäpayitukämo bhavati bähusiräm vängulya- 
siräm vä nilätim vä 

bähyato “draußen” => bähyena, bähyena bähyam 

§ 1.11.2A4, vaktavyam “gacchatha täva bähyato (“nach draußen”) ämuhürttam 
ägametha ...” 

§ 3.10.4A2. vaktavyam “ bähyato täva yüyam muhürttam ägametha. ...” 

§ 2.9.3A2. muhürttan täva bähyato ägametha 

§ 42.3.36A5. te däni usnena ca santäpitäh bähyato pi udakam märgganti, na labhanti 
§ 42.4.36A7. nirddhävitä bähyato pi udakam märggayanti 

§ 56.3.47A4. vihärake vä bähyato vä nisldana prasphotiyänam dvigunam krtvä prahänam 
okasitavyam 

bähyena “draußen” => bähyena bähvam , bähyatas 

§ 14.9.13A7. rajjü vä kadevariyä vä abhyantare ksipitavyä, bähyena vä acchitavyä 
§ 19.4.17B6. tathä samantena setuh karttavyo, yathä pa<ti>tako yeva prasväsako bähyena 
nirggacchati 

§ 19.16.18A5. mä aprakrtikä (wohl für °iko) ghatasya {vä} bähyena prasväsam cchoreyä ti 
§ 21.5.20B3. atha khalu bähyena kathinasmi pädäni thapiyänam civaram sTvayitavyam 
§ 55.2.46B3. (genduka- ...) bähyena pattena nattakena vestayitvä sütrakena vestayitavyo 
bähyena bähvam # “immer noch draußen” 

§ 52.1.44B1. te pi däni bähyena bähvam pratikramanti 
§ 52.1.44B1. ime pi bähyena bähyam pratikramanti 

§ 52.3.44B2. eso däni bhiksu nisrayakaranlyo bhavati, näpi däni ksamati pindäya 
cariyänam bähyena bähyam pratikramitum 
bibohanam für bimbo° : § 15.5.14A2, § 31.23.26A6 

bimbohana ~ (Pä), bimbohanaka ~# ( bimba-upa° ) “Schlummerrolle; Kissen”; vgl. BHSD, s.v. 
bimbopadhäna (“pillow, cushion”), SWTF III 256a, dass. § 17.10, Anm. 4 

§ 15.5.14A2. mancam pTtham pi caturasrakam kurccam bi<m>bohanam uddistam bhavati 
§ 17.10.15A4. seyyäsanam .... bisiyo vä caturasrako vä bimbohanakä vä cilimilikä vä 
§ 31.23.26A6. mancapitham bisi caturasrako kuccam bi<m>bohanam grhnitavyam 
§ 31.29.26B4. mancapitham bis! catu<ra>srakam kuccakam bimbohanam uddisitavyam 
§ 48.7.41B3. yam kälam tahim bimbohanam vä amilä vä astarikä vä kocako vä sätako vä 
prajnapto bhavati, tato apäsrayitavyam 
bi Iva ~ “Zh/va-Frucht (Aegle Marmelos)” § 62.4, Anm. 2 

§ 25.4.22B3. näpi ksamati bilvasya vä pakvasya kapitthasya pakvasya nälikerasya hesthe 
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nirmmädayitum, mä pakvena vä bilvena pakvena vä ... bhamjeya tti 
§ 62.2.49B5. tato svetamayena yeva khädanti, bilväni khädanti, vätakopanäni phaläni 
khädanti, kaläyä satilapallavam khädanti 

§ 62.4.50A1. näpi ksamati bilväni vä madanaphaläni vätakopakäni phaläni khäditum 
kaläyam {vä} satilapallavam vä 
bisio für bisio: § 14.14.13B3 

bist- (Pkt) “Polster”; vgl. Skt. brsi, Pä. bhisi, Pkt. bist, bhisT § 14.14, Anm. 3 => civara-bisi- 

§ 14.14.13B3. unniyo vä bisio (Nom. pl. fern.; Hs. bisio) vä caturasrakä vä omayilomayilä 
bhavanti pätitavipätitä, ... 

§ 14.16.13B5. pithasyöpari yam tatra jarjara bisi vä jarjaracaturasrako vä tarn sthäpayi- 
tavyam 

§ 17.10.15A4. seyyäsanam onniyo vä kocavakä vä prävärä vä bisiyo vä caturasrako vä ... 

§ 17.11.15A5. bisi sTvayitavyä, caturasrä väpayitavyä 

§ 31.23.26A6. mancapltham bisi caturasrako kuccam bi<m>bohanam grhnitavyam 
§ 31.29.26B4. mancapltham bisi catu<ra>srakam kuccakam bimbohanam uddisitavyam 

buddha- 

§ 4.15.5B1. buddham Vipasyin ca Sikhi<m> ca Visvabhum (vs) (== § 6.13.8A4) 

§ 4.15.5B1. etehi buddhehi maharddhikehi (Loc. pl. masc.) ye devatä santi abhiprasannä 
(vs) (= § 6.13.8A4) 

§ 62.1.49B4. bhagavän ... buddho buddhavihärehi jino jinavihärehi jänako jänakavihärehi 
sarvvajno sarvvajnavihärehi ... 

§ 62.1.49B4. cetovasiparamapäramipräptä punar bbuddhä bhagavanto yehi yehi vihärehi 
äkämksanti, tehi tehi vihärehi viharanti 

buddha-prajnapta ~# “vom Buddha angeordnet” => pra-jnapaya-, prajnaptaka- 

§ 19.42.19A4. imam khalu buddhaprajnaptam bhaisajyam. piba yadi jivitukämo ’si 
buddha-vacana ~ (SWTF, Pä) “Buddhawort” 

§ 8.7.9A5. asukesmi kule buddhavacanam jalpitam, tato labdham 

§ 52.6.44B6. asukasya me vänijasya särthavähasya parikathä krtä, buddhavacanam 
jalpitam. tena me eso prasannena ähärako dinno 
Buddhavicirnnä ~ (BHS) Name eines Lotusteiches in Benares 

§ 40.8.33A1. gotrastham pänlyam bhavati, yathä Pätaliputre SonapänTyam, ... Väränasyäm 
Buddhavicirnnä näma puskirinT 

buddha-vihära “eines Buddhas Verweilungszustand” ^ § 62.1, Anm. 1 jänaka-vihära~,jina- 
vihärasarwajna-vihära~ 

§ 62.1.49B4. bhagavän ... buddho buddhavihärcdii jino jinavihärehi jänako jänakavihärehi 
sarvvajno sarvvajnavihärehi ... 

V budh “wachen” 

§ 54.9.46A5. yadi na budhyati, acchatikä karttavyä 

busa ~ “Spreu, Hülsen, Getreideabfall”; vgl. Skt. busa, busa (Lex.), busa (Lex.); Pkt. busa ; Pä. bhusa 
^ § 53.15, Anm. 3 => busikä- 

§ 53.15.45B5. (die Lampe) nirvväpito bhavati, agni gopayitavyo tusehi vä karsehi vä 
busena vä busikäya vä 

busikä-# “Spreu, Hülsen, Getreideabfall”; vgl. Pkt. busiä; Pä. bhusikä § 53.15, Anm. 3 => busa- 
§ 53.15.45B5. (die Lampe) nirvväpito bhavati, agni gopayitavyo tusehi vä karsehi vä 
busena vä busikäya vä 

bodhisatvä für sudhovitvä (eine Metathese): § 43.16.38B5 
brahma-carya- 

§ 36.6.29B6. te hi yüyam nisräya tathägate brahmacaryam caratha (Hs. °thä) mahato 
oghasya nihsaranärtham 
brahma-cärin- 

§ 4.18.5B7. sllavä tatra bhojeyä samyatäm brahmacärino (vs) 

brähma- 

§ 62.1.49B4. bhagavän ... svayambhü divyehi vihärehi <viharanto> brähmehi vihärehi 
äryehi vihärehi änimjyehi vihärehi sätatyehi vihärehi ... 
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brähmana- 

§ 35.6.29A6. brähmana (Nom. pl.) näma yüyam agro varnno jyestho varnno srestho 
varnno 

§ 41.5.34A1. sthaviro däni aparena brähmanena drsto. tasya brähmanasya bhavati “ime 
itikitikäyaputräh sramanakäh ...” 

§ 41.10.34A5. so däni brähmano tasya äcäragocaram pasyiya tusto 
§ 41.10.34A6. yo pi so brähmanänäm usnodakakarako, so pi na evam sucT 
§ 41.10.34A6. sthavirena däni tasya brähmanasya prasannacittasya catväry äryasatyäni 
pradarsitäni 

§ 41.10.34A7. tena däni brähmanena taträiva sthäne sthitena srotäpattiphalam säksät 
krtam 

§ 41.11.34A7. katham ayam brähmana sthavirasyäcäragocarena tusto? 

§ 41.20.35A4. na brähmanasya prahareya näsya mumceya brähmano dhig brähmanasya 
hantäram tarn pi dhik yo ’sya muncati (vs) 

§ 41.21.35A5. anyo so corasenäpati eso brähmano 
brähmana-kula- “Brahmanenfamilie” 

§ 34.6.28B6. dvihi kulehi (Loc. pl.) tathägatä arhantah samyaksambuddhäh utpadyanti 
ksatriyakule vä brähmanakule vä (= § 35.6.29A6) 
brähmana-grhapati ~ “Brahmane und Hausherr” 

§ 36.6.29B6. bahukarä bhiksavo brähmanagrhapatayo, yam vo pratyupasthitä civara- 
pindapätaseyyäsanaglänapratyayabhaisajyapariskärehi 
brähmana-parsä~# “Versammlung von Brahmanen”; vgl. SWTF. brähmana-parisad, Pä. brähmana- 
parisä ; BHS. parsä => ärya-parsä~, ksatriya-parsägrhapati-parsätirthika-parsä~, 
bhiksu-parsä- 

§ 35.1.28B7. brähmanaparsä (Hs. °paiyä) däni sannipatitä “käryäni karisyämo” ti 
§ 35.2.29A1. brähmanaparsä sannipatitä “käryäni karisyäma” tti 
§ 35.3.29A2. evam brähmanaparsä upasamkramitavyä (= Uddäna [1V].30B5) 

§ 35.3.29A3. etam däni bhiksusya kimci brähmanaparsäyäm käryam bhavati, näyam 
ksamati gatägatasya brähmanaparsäm upasamkramitum 
§ 35.3.29A3. “dlrghäyu, asti me kincid brähmanaparsäyäm käryam alllyäma” tti 
§ 35.4.29A4. näpi däni ksamati cchatrena vä dhäryantena upänahähi <vä> äbaddhähi 
brähmanaparsä ällTyitum 

§ 35.4.29A4. cchatropänahäm ekamante sthapiya brähmanaparsäyäm upasamkrami- 
tavyam 

§ 35.8.29A6. evam brähmanaparsäye pratipadyitavyam 
brähmana-mahattaraka “älterer Brahmane; der würdigste Brahmane” => grhapati-mahattaraka- 
§ 35.3.29A3. ye tahim brähmanamahattarakä bhavanti, te pratikrty’ eva upasamkrami¬ 
tavyä 


BH 


bh 11 => t / bh 
bh / d => dl bh 

bh / bhr : § 42.8.36B2. bhastikä für bhrastikä 

bh / m : § 43.16.38B5. mandakam vermutlich für bhandakam 

bhakta ~ => eka-bhakta-tarppana~, cchinna-bhakta-, pascäd-bhaktam, pure-bhaktam, pure-bhakte, 
puro-bhaktam,pürvvam-bhaktam, bähiraka- bhakta- § 8.5, Anm. 11 

§ 4.1.4A5. samghasya däni bähirakam bhaktam (= § 4.3.4B1, § 5.1.6A4, §6.1.7A4; = 
§ 5.3. 6A6) 

§ 4.5.4B2. samghasthavirena jänitavyam: kasyädya bhaktam ubhayato sämghikam sarvva- 
sämghikam parivenikam pätiya<kam> bhaktam gräme vihäre 
§ 4.5.4B2. eso däni koci samgham bhaktena suvetanäya nimantreti, ... 

§ 4.7.4B5. bhaktäni bhavanti, bhaktäni uddisitavyäni. bhaktäni na bhavanti, ranaranä 
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gandi ähaniya vaktavyam ...(=§ 5.7.6B4) 

§ 4.14.5A7. jänitavyam kimälambanam <etam> bhaktam jätakam mrtakam vä vevähikam 
vä grhapravesakam vä ... (= § 5.12.7A3, § 6.12.8A3) 

§ 4.19.6A1. atha däni gamikasya (Hs. °ikam) bhaktam bhavati, näyam daksinä ädisitavyä 
§ 6.5.7B1. eso däni koci samgham bhakt<en>a nimantreti 
§ 6.7.7B4. nästi koci imamhi evamnämako. ... kasya bhaktam ? katham bhaktam ? 

§ 31.18.26A2. kasya suve bhakta<m> tarpanam purobhaktikam vä? 

§ 31.27.26B1. atha däni tahim vihärake anugraho bhavati, bähirakam (Hs. vihärakam) vä 
bhakta<m> bhavati, ... 

§ 31.30.26B4. atha aparejjukäto yadi täva bähirakam bhaktam bhavati, anugraho vä 
bhavati, vaktavyam “äyusmam, mä pindäye pravisatha. iha yyeva bhumjisyatha.” 

§ 39.2.31 Al. upäsike detha bhaktäni 
§ 39.3.31A2. kalyato yeva sarvväni bhaktäni utksipitum 
§ 39.5.31 A3, tato yadi täva grämäntike seyyäsane bhaktam pacyati 
§ 39.9.31A5. yadi koci upäsako samgham bhaktena nimantrayati 
§ 39.9.31A6. suve bhaktam vä purebhaktikam vä yavägüpänam vä bhavisyati 
§ 39.10.31A7. eso däni koci grämäntikäm bhaktena nimantreti, ... 

§ 39.22.32A1. eso däni koci äranyakänäm hhakten dpanimantray ati, ... 

§ 39.11.31 A7. atha däni äranyakänäm pi nimantreti, bhaktam sajjayitavyam, pänlyam 
parisrävayitavyam, äsanaprajnapti karttavyä 
§ 39.23.32A2. atha däni grämäntikänäm api nimantreti, bhaktam sajjayitavyam, ... 

§ 39.18.31B6. atha däni äranyake seyyäsane grämäntikänäm ca äranyakänän ca bhaktam 
sajjlyati, näpi däni ksamati äranyakehi pi pratikrty’ eva ... bhunjitum 
§ 50.6.43B1. yadi tävad yävadartham bhaktam diyati, prakrty’ eva ätmano bhaktato tasya 
pätram püretavyam 
usw. 

bhaktaka~ (BHS) “Speise” § 8.5, Anm. 11; § 31.27, Anm. 3 

§ 6.7.7B5. anugraho na bhavati, bhaktakäni bhavanti, bhaktakäni uddisitavyäni 
§ 6.7.7B5. atha däni bhaktakäni na bhavanti, ... päträni grhniya pravisitavyam pindapätam 
§ 8.5.9A2. peyäpätram ... so(dhitvä)(?) bhaktuddesäto bhaktakam grahetavyam 
§ 31.18.26A2. näpi däni vaktavyam “kä bhaktakänä thitikä (Hs. tithikä)? ...” 

§ 31.26.26B1. näpi däni ksamati ... bhaktasälam pravisitum. “äyusman, kirn sidhyati? kirn 
pacyati? kirn bhaktakänäm sthitikä?” 

§ 31.27.26B2. atha däni bhaktakäni <bhavanti, bhaktakäni> uddisitavyäni. atha däni 
bhaktakäni na bhavanti, ... 

§ 31.30.26B5. atha däni bhaktakäni bhavanti, ägantukänäm pindabhaktakäni uddisitavyäni 
§ 39.2.30B7. te<hi> däni äranyakehi ... bhaktakäni sarvväni uksiptäni 
§ 39.2.31 Al. kin däni yusmäbhih sarvväni bhaktakäni utksiptäni? 
bhakta-krtya ~ (BHS, SWTF) “Nahrungseinnahme, Mahl” 

§ 23.4.5.21B2. na ksamati tahim bliaktakrtyam purebhaktikam vä karttum, pätram vä 
nirmmädayitum 

§ 23.6.5.21B4. bhaktakrtyam vä purobhaktikam vä karoti, pätram vä nirmmädayati, 
anäpattih 

§ 31.29.26B4. desakäle ägatä bhavanti, bhaktakrtyena ccha<nda>yitavyäh 
§ 32.12.27B5. desakäle ägato bhavati, bhaktakrtyena ccha<nda>yitavyo 
§ 32.5.27B1. snäyati vä ekanivasano vä bhavati, bhaktakrtyam karoti, purebhaktikam vä 
karoti, ... na ksamati tarn velam tasya pädäm vanditum 
§ 49.1.41B7. ärya, bhaktakrtyam karetha 

bhakta-ccheda~ (BHS, SWTF) “Entbehrung von Essen, Fasten”; vgl. Pä. bhatta-ccheda => cchinna- 
bhakta ~ 

§ 50.10.43B7. pindapätanlhärakena yaträiva pänlyam pasyati, tatra'iva bhumjitavyam. “mä 
däni vayam ubhaye ’va bhaktacchedam karisyäma.” 
bhakta-pTthikä~# “Schemel, der beim Essen gebraucht wird” (?) 

§ 43.1.38A2. ... bhaktapithikä mänikam camgeriyo susyäyo patalakä 
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bhakta-visargga ~# “Darreichung von Speise”; vgl. Pä. bhatta-vissagga ; SWTF III 273a. bhakta- 
visarjana-vrtta ^ § 8.5, Anm. 11 

§ 8.5.9A2. bhaktuddesäto bhaktakam grahetavyam. bhaktavisarggo karttavyo 
§ 8.8.9A5. vljanaväto dätavyo, bhaktavisarggo karttavyo 
bhakta-sälä~ “Refektorium (im Kloster); Speisesaal”; vgl. Gräfe 62, von Hinüber 1992: 43, Anm. 63 
=> bhaktägra- 

§ 12.10.11B5. vihärä parivenä agnisälä bhaktasälä upasthänasälä ... grähayitavyä 
§ 20.14.20A2. näpi ksamati upasthänasäläyäm vä agnisäläyäm vä bhaktasäläyäm vä 
kalpiyasäläyäm vä ... dantakästham khäditum 
§ 31.26.26B1. näpi däni ksamati aparejjukäto kalyato utthihantakenäiva bhaktasälam 
pravisitum 

§ 53.4.45A4. agni... bhaktasäläyäm {vä patipätikäye} sthapetavyo (Hs.°tavyä) 
bhaktägra- (BHS) “Refektorium (im Kloster); Speisesaal (im Haus des Gastgebers)”; vgl. Pä. 
bhattagga § 4.4, Anm. 1 => bhakta-sälä-, agra ~ (2), tarpanägra- 

§ 4.4.4B1. samghasthavirena evam bhaktägre pratipadyitavyam (= § 4.4.4B2) 

§ 4.21.6A4. evam dvitTyasthavirena bhaktägre pratipadyitavyam (= Uddäna [I].10A7) 

§ 5.4.6B1. evam dvitTyasthavirena bhaktägre pratipadyitavyam (= § 5.13.7A3, §5.14. 
7A3, Uddäna [IJ.10A7) 

§ 6.4.7B1. sarvvehi evam bhaktägre pratipadyitavyam 
§ 6.15.8A5. evam sarvvehi bhaktägre pratipadyitavyam (= Uddäna [IJ.10A7) 

§ 11.10.11A2. na ksamati sämghikena sayyäsanena prävrtena bhaktägre vä tarpanägre vä 
sämäyik<äy>am vä upavisitum 

§ 39.9.31A6. yadi na sajjam bhavati, na däni bhaktägram avastabhayitavyo (Nom. sg. 
neut.) äsayitavyam 

§ 40.10.33A3. bhaktägrena pänlyam värentena 

§ 57.9.47B6. näpi ksamati samghamadhye bhaktägre tarpanägre vä samlcTyam vä sa- 
upänahena nisTditum 

§ 58.4.48A3. näpi ksamati bhaktägre vä tarpanägre vä sämäyikäye vä auddhatyäbhi- 
präyena muktehi pärsvehi “kha kha kha” tti käsitum 
§ 59.5.48B1. näyam täva ksamati bhiksunä bhaktägre vä tarpanägre vä upavistena 
auddhatyä<bhi>präyena sarvvena kanthe<na> ksTvitum 
§ 60.5.48B6. näpi ksamati bhiksunä bhaktägre vä tarpanägre vä samäväyikänäm vä ... 
kandüyitum 

§ 60.5.48B6. atha däni bhiksu bhaktägre vä tarpanägre vä upavistako bhavati,... 

§ 61.6.49A5. na ksamati bhiksunä bhaktägre vä tarpanägre vä ... angäni bha<m>jantena 
vijrmbhayitum 

§ 61.6.49A6. atha däni bhiksusya vijrmbhikä puno puno ägacchati, yadi täva bhaktägre vä 
upavistako bhavati, anantarikasya pätram datvä gantavyam 
§ 62.8.50A4. näpi ksamati bhaktägre vä tarpanägre vä auddhatyäbhipräyena vätakarmma 
karttum 

bhaktuddesa-# ( °kta-ndd° ) “Speiseverteiler”; vgl. Pä. bhattuddesaka (“issuer of meals”, CPD, s.v. 
uddesaka), BHS. bhaktoddesaka (BHSD, s.v. uddesaka), SWTF III 273b, dass. § 8.5, 
Anm. 10 => sayyäsanoddesa- 

§ 8.5.9A1. peyäpätram sodhitavyam. so(dhitvä)(?) bhaktuddesäto bhaktakam grahetavyam 
bhaktopadhäna ~# ( bhakta-upa° ) “die Unterlage für das Essen” § 8.8, Anm. 6 

§ 8.8.9A5. bhäjanam bhaktopadhänam sayyäsanam pratisämetavyam civaräni 

V bhaks 

§ 49.1.41B7. khajjakam khädatha. vanaphalam bhaksatha 

bhagavat- 

§ 1.1.1B1. bhagavän Srävastyäm viharati (— § 2.1.1A7, § 4.1.4A5 et passim) 

§ 1.3.1B3. bhagavän äha ( = § 39.3.31A1 et passim) 

§ 1.2.1B3. etam prakaranam bhiksü bhagavato ärocayemsu/°emsuh (= § 4.2.4A7, 
§ 5.2.6A6, § 7.1.8A7, § 20.6.19B3, § 20.9.19B5, § 22.1.20B7, § 4F1.33B4 usw.) 

§ 18.2.15B1. bhiksü bhagavato ärocayemsu (= § 19.2.17B5, § 19.6.18A1, §20.1.19A6, 
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§ 35.1.29A1, § 40.1.32B3, § 45.1.39B4, § 46.1.40A4, § 47.1.40B4, § 48.1.41 A4 usw.) 

§ 1.3.1B4. äha “äma bhagavan ” (= § 5.3.6B1 usw.) 

§ 4.11.5A3. bhagavatä anekaparyäyena gläno paritto (= § 5.10.7A1) 

§ 6.10.8A1. bhagavatä ca anekaparyäyena gläno parindito (= § 50.5.43A7) 

§ 11.3.10B4. bhagaväm jänanto yyeva bhiksüm prcchati 
§ 13.3.12B1. ye bhagavän (Voc.) varsäm vasisyanti te pratisamskarisyanti 
§ 11.3.10B4. bhagaväm jänanto yyeva bhiksüm prcchati (== § 15.3.14A1, § 17.3.14B6 
usw.) 

§ 20.5.19B1. bhagavatä dantakästham pratiksiptam 

§ 20.9.19B5. tena däni bhagavän drsto bhagavato gauravena sarvvam abhyavahrtam 
§ 31.1.25B1. te däni vivaditä, bhagavato mülam gatäh (= § 32.2.27A6, §39.2.31A1, 
§ 50.2.43A5) 

§ 33.5.28A1. sthaviro däni bhagavantam prcchati “katham bhagaväm (Voc.), sthavirehi 
bhiksühi navakä bhiksü älapitavyä?” 

§ 36.6.29B5. uktam cedam bhaga<va>tä “bahukarä bhiksavo brähmanagrhapatayo ...” 

§ 39.29.32B1. uktam cedam bhagavatä “yävaklyam ca bhiksavo äranyakäni seyyäsanäni 
adhyävasisyatha ...” 

§ 39.1.30B5. bhagavän samyaksambuddho yadartham samudägato tarn artham abhisam- 
bhävayitvä Srävastyäm viharati ... 

§ 41.1.33B4. udake pi khalu mäträ uktä bhagavatä 
§ 41.2.33B6. udake pi khalu bhagavatä mäträ uktä 
§ 41.11.34A7. bhiksü däni bhagavantam ähamsu 
§ 41.11.34A7. yasya bhagavän (Voc.) katham ... tusto? 

§ 41.20.35A4. bhagavän etasmin vastuni Dharmmapadam bhäsate 
§ 42.1.36A1. bhagavän Räjagrhe viharati 
§ 42.1.36A1. JTvako Kaumärabhrtyo bhagavantam yäcati 
§ 42.1.36A2. anujänätu bhagavän srävakänäm jentäkam 
§ 42.3.36A6. udake pi mätrajnatä uktä bhagavatä (— § 42.4.36A7) 

§ 53.5.45A4. pratham{än}am eva bhagavato sarlrakutikäyäm dlpo ädlpitavyo 
§ 62.1.49B1. bhagavän samyaksambuddho yadartham samudägato tad artham abhisam- 
bhävayitvä Srävastyäm viharati sästä devänän ca manusyänän ca ... 

§ 62.1.49B4. cetovasiparamapäramipräptä punar bbuddhä bhagavanto yehi yehi vihärehi 
äkämksanti, tehi tehi vihärehi viharanti 
usw. 

bhaginl ~ “Schwester” 

§ 18.40.17A3. atha khalu prcchitavyam “ bhagini, kirn riktä vä varccakut! ne”ti 
§ 33.9.28A3, eso bhiksü mätaram pitaram vä bhagimm vä sabdäpayitukämo bhavati, 
näyam ksamati sabdäpayitum “ambe” tti vä “atte” ti vä “bhatte” ti vä 
§ 33.10.28A4. atha däni bhiksusya <mätä vä> pitä vä bhagini vä sabdäpayati, näyam 
ksamati “hä kirn bhanasi” tti pravyäharttum 
§ 48.5.41A7. bhagimyo äsanam prajnapetha, mä clvarakäni vinasisyanti 
§ 48.7.41B2. bhagini prajnapehi kuddasmim yahim apäsrayitavyam 

bhagna- 

§ 16.9.14B3. mancä vä pithä vä bhagnä vä bhavanti, cchinnaganthikä karttavyä 
bhagnaka ~ (BHS) “zerbrochen, gespalten”; < bhagna + Suffix ka => bhagna ~, vi-bhagnaka~ 

§ 13.11.12B3. mancä vä pithä vä bhagnakä bhavanti, cchinnaganthikä karttavyä 
§ 15.7.14A3. yadi täva pränakehi khäyitako bhavati bhagnako (Hs. °akä) vä, ... 

§ 17.12.15A6. ete mancä vä pithä vä bhagnakä vä bhavanti,... 

1 Jbhaj => saip-vi-Vbhaj 

bhaja- für bhanja- : § 31.19.26A3. bha<m>jantehi; § 61.6.49A6. bha<m>jantena (— § 61.7. 49A7); 
vgl. BHSG, S. 222b, 2. bhaj-, bhanj- (2) bhaja-ti 

V bhaiij , bhanja- (BHS[BHSG, S. 222b], Pä) => bhanjaya-, ahgäni V bhanj , käka-väham bhanja-, 
bhagna-, bhagnaka-, vi-bhagnaka~ 

§20.2.19A7. ämrapotako ropito ... tvayä so ägacchiya uppädiya bhamjiya dantakästham 
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khäditam 

§ 25.4.22B3. (pätram ...) mä pakvena vä ... kapitthena pakvena vä nälikerena bhamjeya 
(“zerbrochen wird”; ^ § 25.4[Text], Anm. 1) tti 
§ 25.5.22B3. näpi ksamati darinisritena vä pätram ninnmädayitum, mä patitam bhanjeya 
(Hs. °aya) tti 

§ 31.1.25A7. te ... dväram bandhiyänam vihärasya pascävastuke käkaväham bhamjantä 
(Hs. bhamjantam |) äsanti (== § 31.1.25B1) 

§ 31.2.25B2. näyam täva ksamati ... käkaväham bhamjamänehi äsitum 
§ 31.19.26A3. näpi däni neväsikehi dväram bandhitvä käkavähäm bha<m>jantehi 
äsitavyam 

§ 31.33.26B7. na ksamati... vihärasya pascävastuke käkavähäm bhanjantehi äsitum 
§ 61.3.49A3, angäni bhanjantena (— § 61.8.49B1); § 61.5.49A5. angäni bhanjitum; 
§ 61.6.49A6. angäni bha<m>jantena (= § 61.7.49A7) => angäni V bhanj 
bhanjaya- (BHS[BIISG, S. 222b]. Pä) “(die Glieder) recken” § 61.1, Anm. 1 =*> angäni V bhanj 
§ 61.1.49A2. te ... auddhatyäbhipräyä jambhayanti, angäni bhanjavanti matamatäya 
phodenti amadam madamadam 

bhanjayitavyam für jambhayitavyam (Silbenumstellung) oder jambhayitum : § 61.3.49A3 
bhanjentam für bhante tarn oder bhadantä : § 19.42.19A3 
bhatta ~ “Herr” => bhattä- 

§ 33.1.27B6. te däni äyusmanto sadvarggikäh grhi-äläpena äläpenti “ambe, atte, bhäva, 
bhatta, täta, hamgho he he, ho kirn bhanasf’ti (= § 33.2.27B7) 

§ 33.12.28A5. bhiksü vä upäsakam vä dänapatim vä sabdäpayitukämo bhavati, näpi 
ksamati “bhäve” tti vä “ bhatte (Voc. sg.)” ti vä “äyusmam” tti vä 
bhattä~ (BHS[Mvu]) “Frau” => bhatta- 

§ 33.9.28A3, eso bhiksu mätaram pitaram vä bhaginlm vä sabdäpayitukämo bhavati, 
näyam ksamati sabdäpayitum “ambe” tti vä “atte” ti vä “ bhatte ” ti vä 
§ 33.11.28A4. eso bhiksuh upäsakäm vä dänapatänlm vä vihärasväminlm vä sabdäpitu- 
kämo bhavati, näpi ksamati “ambe” ti vä “atte” ti vä “ bhatte ” ti vä 
bhana- “sagen, sprechen” sr §33.1. Anm. 2 zu kim bhanasi 

§ 33.1.27B7. te däni äyusmanto sadvarggikäh grhi-äläpena äläpenti “ambe, atte, bhäva, 
bhatta, täta, hamgho he he, ho kim bhanasF ti (= § 33.2.27B7) 

§ 33.7.28A2. tenäpi na ksamati grhi-äläpena vyäharttum “hä kim bhanasT' ti 
§ 33.10.28A4. atha däni bhiksusya <mätä vä> pitä vä bhaginl vä sabdäpayati, näyam 
ksamati “hä kim bhanasi ” tti pravyäharttum 

§ 33.13.28A5. bhiksü vä tehi sabdäpayati (lies: °piyati?), näyam ksamati, “hä kim 
bhanasi ” ti vyäharttum 

§ 42.16.37A2. so prakrty’ eva bhanito bhavati “asukasya vä asukasya vä parikannma 
kuryesi” tti, ... 

bhane (BHSfMvu], Pä) “sage ich” (Anrede eines Untergebenen durch einen Höherstehender) sr 
§ 1.1, Anm. 4 zu pasyatha bhane (“Seht!; Hört mal!”) 

§ 1.1.1B2. te däni ojjhäyanti: “pasyatha bhane ...” (= § 5.1.6A5) 

§ 18.2.15B1. jano däni odhyäyati “pasyatha bhane sramanakä ...” (= § 19.2.17B4, § 20.6. 
19B2, § 20.7.19B3, § 51.1.44A1) 

§ 34.1.28B1. te däni odhyäyanti “pasyatha bhane vayam yeva sannipatitä "kannmäni 
karisyäma" tti ...” (= § 34.2.28B2, § 35.2.29A2, § 36.1.29A7, § 36.2.29B1, § 37.1. 
29B7) 

§ 41.18.35A1. ko (für ho?) bhane (“denn”) ko aham yusmäkam? 

§ 48.2.41A6. särddhevihärikä anteväsikä odhyäyanti “pasyatha bhane ,...” 
bhanda- (Pä) “Gegenstand; Geschirr”; vgl. Skt. bhanda => bhandaka-, bhända-, mäna-bhanda-, 
vaddhaki-bhanda- 

§ 4.10.5A1. näpi däni ksamati ... bhandam lamghamtehi ... gantum. atha khalu bhandam 
parivarjantehi... pravisitavyam 

§ 5.9.6B6. tato näpi ksamati bhandam lamgha{m}yantehi pravisitum. atha khalu bhandam 
parivarjayantehi ... pravisitavyam 
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§ 6.9.7B6. tato na ksamati bhandam vä lamghayantehi (Hs. °yatena) pravisitum ... atha 
khalu bhandam pariharantehi... pravisitavyam 
§ 12.8.11B4. yam tahim parivene bhavati bhandam niyatakam sarvvam samudänitavyam 
§ 14.14.13B3. bhandam niyatakam bhavati, samudänetavyam 
§ 15.5.14A2. näpi ksamati gatägatasya vihärake bhandam pravesitum 
§ 42.11.36B5. bhandä (Nom. pl. neut.) sajjayitavyä 
§ 43.1.38A1. vihärakehi bhandam ujjhitävaklmne tisthati 
§ 43.2.38A2. evam bhande pratipadyitavyam (= § 43.2.38A3; Uddäna [V].39B2) 

§ 43.4.38A3. yam tatra bhandam bhavati lohikä vä katähakä vä sthäll vä pitharikä vä ... 
bhandaka ~ (Pä) “Gegenstand; Habe”; vgl. Skt. bhändaka => prasväsa-bhandakabhanda-, 
bhända- 

§ 4.18.5B6. ädTptasmim ägäre yo (lies: yam?) niharati bhandakam (vs) 

§ 43.16.38B5. tac c’ eva{m} cäturddisam sämghikam bhandakam (Hs. manda° ) rikta- 
paribhogam na däni käryam krtvä vihäre gopitvä sthäpetavyam 
bhandana-käraka ~ (SWTF, Pä) “Zank stiftend” sr § 38.3, Anm. 6 

§ 38.3.30A6. yadi täva so bhavati ... anarthakusalo vä abhinlhärakusalo vä kalahakärako 
vä bhandanakärako vä bhäsyakärako vä adhikaraniko vä, vaktavyam “mä allTyähi” tti 
§ 38.6.30B1. yadi ... so ca bhiksu bhavati kalahakärako bhandanakärako bhäsyakäro 
adhikaraniko vä, vaktavyam “mä jalpähi” tti 
bhandana-jäta~ (SWTF, Pä) “durch Zank charakterisiert, zä nk isch” ts= § 38.6, Anm. 6 

§ 38.6.30B2. kasya tvam ... kalahajäto bhandanajäto vigrahavivädäpanno viharanto 
samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 
bhatte für bhante : § 18.53.17B2 
bhadanta (BHS, SWTF, Pä) “Ehrwürdiger, Herr” 

§ 19.42.19A3. vaidyo jalpati “ bhadantä (od. bhante tarn; Hs. bhanjentam) pütimütram 
pibanäya dethe”tti 

§ 42.20.37A5. yävadartham bhadantä upanemtu (Hs. upanetum) 

§ 42.28.37B5. atha däni bahum bhavati, samghasamvyavahärako vä dänapati vä jalpati 
“visvastä bhadantä snäyantu” tti 

bhadra- 

§ 4.18.6A1. devänukampito poso sadä bhadräni pasyati (vs) 

bhadraka- 

§ 4.16.5B2. bhadrakam (Hs. °ka) ksanamuhürttam prasthitam (Hs. °itä) (vs) 

§ 8.11.9A7. atha däni bhadrako bhavati gunaväm siksäkämo, vaktavyam “karohi” 

§ 8.13.9B3. atha däni bhavati bhadrako gunavän siksäkämo, vaktavyo “grhna” 

§ 38.4.30A6. atha däni so bhavati bhadrako gunavän anuddhato siksäkämo anukülo 
anunnado acapalo, prcchitavyo “kirn käryam?” 

§ 38.7.30B2. so ca bhiksu bhavati bhadrako gunavän siksäkämo anuddhato anunnado ... 
Bhadrapäla-kftya “das Benehmen von Bhadrapäla”! § 4.8, Anm. 7 

§ 4.8.4B7. na däni tena“ämantritam mayä” ti Bhadrapälakrtyehi hanthitavyam 
bhante (Pä) “o Herr!, Ihr Herren!” => hhavat- 
§ 3.5.3B2. bhante katamädya? 

§ 4.7.4B6. atha däni te jalpanti “ bhante etam sidhyati ...” (= § 5.7.6B5, § 6.7.7B5) 

§ 5.7.6B3. äha “ bhante kirn karisyasi?” 

§ 5.7.6B4. bhante kisya upäsako? kahim upäsako? 

§ 5.10.6B7. däyakadänapati jalpanti “ bhante patipätikäya grhnatha” tti 
§ 18.53.17B2. vaidyo jalpati “ bhante (Hs. °atte) mahävikatäm päyetha” tti, ... 

§ 19.42.19A3. vaidyo jalpati “ bhadantä (od. bhante tarn; Hs. bhanjentam) pütimütram 
pibanäya dethe”tti 

§ 33.4.28A1. “katham bhagavam, navakehi bhiksühi sthavirä bhiksü älapitavyä?” 

bhagavän äha “"ärye (Hs. älape)" ti vä " bhante (pl.)" ti vä "äyusmante" ti <vä>.” 

§ 33.8.28A3. vrddhatarako sabdäpayati... vaktavyam “ärye” vä “ bhante ” vä “äyusman” ti 
8 34.3.28B3. yadi täva te jalpanti “ bhante (pl.), mä alllyatha” tti, na ksamati alllyitum (= 
§ 35.3.29A3, § 36.3.29B3) 
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§ 39.12.31B1. dänapatT äha “bhante (pl.), ähanetha gandim. kälo pi täva adyäpi bhavati” 

§ 39.13.31B1. dänapatT äha “bhante (pl.), ähanetha tumhe. äranyakäpi esyantr’ti 
§ 39.24.32A2. dänapatir ägato bhavati, äha “bhante (pl.), ähanatha gandim. anukälyo ’va 
täva adyäpi bhavati” 

§ 40.9.33A2. vaidyo äha “ bhante , gotrasthena päniyena aksinT dhovähi” tti 
§ 42.24.37B2. bhante (pl.), ... ägacchantu 

§ 50.5.43A7. yadi täva däyakadänapati jalpanti “bhante (pl.), patipätikäya grhnatha”, ... 
usw. 

bhaya ~ => a-bhaya~, udaka-bh°, cora-bh°, caura-bh°, dhossa-bh°, räja-bh°, vätaputra-bh°, 
vyäghra-bh°, vyäda-bh°, simha-bh°, su-bh° 

§ 12.9.11B5. yo na cchandäye na dosäye na mohäye na bhaväye, prajnaptam ca jänäti 
bhava für tava : § 12.14.12A2 
bhava- => V bhü, bho- 

§ 1.6.1B5. yasmin pradese yam divasam samghasya posadho bhavati, ... 

§ 1.7.1B6. yadi däni na gato samgho bhavati ... 

§ 1.11.2A3.yam kälam saläkä väritä bhavanti, bhiksü ganitä bhavanti, sämagrT ärocitä 
bhavati, ...(=§ 2.9.3A1, § 3.10.4A1) 

§ 2.7.2B7. yo pratibalo bhavisyati, so adhyesitavyo “tvam saläkäm värayisyasi” ... 

§ 4.1.4A6. ghrtam thlyati mämsam thlyati vyanjanäni sltall bhavanti 
§ 4.6.4B4. anekäya tahi jätakam bhaveyam (Opt. 3. sg.) mr takam vä bhaveya, ... 

§ 4.8.4B7. atha däni varsärätro kälo bhavati, ... 

§ 4.8.4B7. yadi täva samjnam bhavati, mahanto ca kälo bhavati, ... 

§ 4.8.4B7. yadä sajjam bhaveya, tato mä patisaresi 

§ 4.10.5A2. anekäyo tatra garbharüpäni sopäpitakäni bhavemsuh, kämsabhäjanäni vä 
thapitakäni bhavemsuh', § 5.9.6B7. anekäye tahim äsanehi därakadärikä vä soväpitä 
bhavemsu; § 6.9.7B7. anekäye tahim äsanehi garbharüpä soväpitäni bhavemsu, 
bhäjanakäni vä thapitakäni bhavemsuh 
§ 4.11.5A3. hemanto ca kälo bhavati, vaktavyam “na hi” tti 
§ 4.17.5B4. istri pi pesalä bhavatu sräddhä bhavatu vratänugä (vs) 

§ 4.17.5B4. puruso pi pesalo bhavatu sräddho bhavatu vratänugo (vs) 

§ 6.6.7B3. anekäye tahim jätakam mrtakam vä bhaveya räjabhayam vä corabhayam vä ... 

§ 6.13.8A4. ato sreyataro bhava{m}tu (lies: bhotu) kurnäro kulavarddhano (vs) 

§ 8.4.8B7. yam kälam abhyanujnä dinnä bhavati, tato dväram sukliäkam apaduriyäna ... 
(= § 10.4.10A5) 

§ 14.10.13B1. vihäro anuparinditavyo ... “eso tumhäkam vihärako anuparindito bhavatu .” 
(= § 14.18.13B6) 

§ 18.13.16A2. antamasato kumbhikäyam ekasya paryäptam bhaveyä, tattakam dätavyam 
§ 18.23.16B2. iminä ca paränmukhena bhavitavyam. tasya cävakäso dätavyah 
§ 18.30.16B5. mä veddo bhaveya tti (= § 18.34.16B7, § 18.40.17A3, § 19.14.18A4) 

§ 18.36.17A1. atha däni äranyakam seyyäsanam bhavati durlabho gandho 
§ 18.40.17A3. anekäye bhiksunikä upavistä bhaveya 
§ 18.43.17A5. mä ussamkito bhaveyam (Opt. 3. sg.; vgl. BHSG § 29.31) 

§ 19.19.18A7. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tarn kälam prasväsa- 
ghatikä nikkälayitavyä 

§ 19.23.18B2. atha däni samghe prasväsaghato na bhavati, ... 

§ 19.26.18B4. bhäjanam na bhavati, varsä-udakam ca bhavati, ... 

§ 20.11.19B6. kalpiyakäro durllabho bhavati 

§ 20.12.19B7. atha däni bhiksuh gläno bhavati siräviddhako vä virecanapltako vä 
ghrtapltako vä ... 

§ 22.4.21 Al. anekäyo mä tarhi (für tahim?) dirghako pravisto bhaveya tti 
§ 24.4.22A2. näpi ksamati khetakatähakam adhyupeksitum, mä sapränako bhaveya 
§ 31.6.25B5. yadi däni grämasya nagarasya vä madhyena gantavyam bhavati, na däni 
ksamati... 

§ 31.28.26B2. atha däni ägantukä bhiksü vihära ägatä bhavanti, ... 
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§ 31.29.26B3-4. yadi täva purebhakte ägatä bhavanti, ... desakäle ägatä bhavanti, ... 
vikäle ägatä bhavanti ,... 

§ 32.12.27B5. yadi täva purebhakte ägato bhavati, ... desakäle ägato bhavati, ... vikäle 
ägato bhavati, ... 

§ 31.35.27A1. yam kälam te neväsikä (wohl für ägantukä) niddhävitä bhavanti, ... 

§ 31.37.27A2-3. yam kälam paripräptam käryam bhavati, yadi koci särtho prayäto 
bhavati, ... 

§ 31.37.27A3. upäsaka! dänapati! ... ime bhiksu tava parininditä bhavantu 
§ 32.5.27A7. usväsam vä upavisto bhavati, na ksamati tarn velam pädäm vanditum 
§ 39.6.31 A3, yadi täva äranyakä ägatä bhavanti, ... 

§ 39.8.31A5. anekäye äranyakänäm co<ra>bhayam vä bhaveya udakabhayam vä 
§ 39.9.31A6. yadi arthikä bhavisyanti pratipälayisyanti, ... 

§ 39.9.31A6. yadi na sajjam bhavati, na däni bhaktägram avastabhayitavyo äsayitavyam 
§ 39.13.31B2. yadi täva äranyakä ägatä bhavanti, tato bhumjitavyam 
§ 39.19.31B7. yä grämäntikänäm sthäll, yadi täva grämäntikä ägatä bhavanti, tahim pi 
tandulä praksipitavyäh 

§ 39.20.31B7. atha däni grämäntikä nägacchanti, ... jänitavyam, anekäye grämäntikänäm 
grämoparo<dho> vä bhave corä vä patitä bhavemsuh, yathä nägacchantiti 
§ 40.5.32B6. yathä pänlyam cauksam bhaveya 

§ 40.6.32B7. sarvvan karttavyam, yathä sugandhä bhavemsu (Opt. 3. pl.) 

§ 41.5.34A1. tasya brähmanasya bhavati 

§ 41.5.34A2. ime ... sramanakäh ... nirddhävitä ca bhavanti, vikopenti 
§ 39.9.31A6. suve bhaktam ... bhavisyati 
§ 41.16.34B6. mä atra pänlyasmim tmo vä bhave pränako vä ... 

§ 41.16.34B6. tena senäpatisya aphäsu bhaveya 
§ 41.17.34B7. tasya bhavati senäpatisya 
§ 41.17.34B7. tehi eso katham amaitracitto bhavisyati 
§ 41.18.35A2. yadi yusmäkam anukülam bhave, ... 

§ 41.19.35A3. ghätyä bhavanty aghätyä (vs) 

§ 41.19.35A3, vadhyä bhavanty avadhyä (vs) 

§ 41.19.35A3, tasmän narena satatam äcäragunena bhavitavyam (vs) 

§ 41.21.35A5. anyo ’sau ... bhavati agrakulikasya putro 
§ 41.22.35A5. eso däni bhiksu yadä grämäto nirggato bhavati 
§ 41.22.35A6. mä pränakä jäyemsu nllikäya vä bhavemsu 
§ 41.24.35B1. yam kälam adhvätä bhavanti tato pravesayitavyo 
§ 41.25.35B2. sarvvasamghasya pädadhovanikä bhavati, ... 

§ 41.25.35B2. yadi täva koci bhiksuh pürvvapravisto bhavati, ... 

§ 41.26.35B2. atha däni khandikä pädadhovanikä bhavati, ... 

§ 41.26.35B3. yadi täva koci vrddhatarako bhavati, antaram dätavyam 
§ 41.26.35B3. tena pädä dhovitä bhava<m>ti 
§ 41.26.35B3. atha däni koci vrddhatarako na bhavati... 

§ 41.27.35B3. daksinänte pädadhovanikä bhava{m}ti... 

§ 41.29.35B6. yadi tahim koci bhiksu bhavati navatarako, so vaktavyo “udakam äsincihi” 
tti 

§ 41.32.36A1. atha däni hemantakälo bhavati (— § 6.8.7B5) 

§ 42.1.36A2. vätapittaslesmakänäm phäsu (Hs. payasu) bhavisyati 
§ 42.2.36A3. ägamemtu äyusmanto, na täva jentäko tatto bhavati 
§ 42.3.36A5. utpätagandapitakänäm vätapittaslesmikänäm phäsu bhavisyati 
§ 42.7.36B2. ekäye vätapänlye vithTye dvauvikä (?) bhavati dvitlyä karttavyä 
§ 42.11.36B4. ya (pl. masc.) täye {t}ärthäya~iva bhava<n >//jentäkavärikä vä ärämikä vä, ... 
§ 42.13.36B6. yadi täva parsäye bhavati, ye tahim parsäye tehi gantavyam 
§ 42.13.36B6. atha däni pariveniko bhavati, ye tasmim parivenikä samti tehi gantavyam 
§ 42.13.36B7. atha däni sarvvasämghiko bhavati, ... 

§ 42.16.37A1. yadi däni upädhyäyo vä äcäryo vä pravistako bhavati, ... 
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§ 42.16.37A1. anyasyäpi karttukämo bhavati 
§ 42.16.37A2. so prakrty’ eva bhanito bhavati 
§ 42.17.37A2. yadi täva agni bahalako bhavati, ... 

§ 42.17.37A2. atha däni agnir mmando bhavati, ... 

§ 42.19.37A3. atha däni bhiksuh prahäniko bhavati, ... 

§ 42.21.37A6. yo pratibalo bhavati udakam upasthäpetum, ... 

§ 42.21.37A7. atha däni ogho vä puskirinl vä tadägo vä bhavati, ... 

§ 42.22.37A7. udakasya (lies: uda<kena> kaksa?) praticchannam bhavati 
§ 42.22.37A7. jänumätram udakam bhavati 
§ 42.22.37B1. yathä näbhi praticchannä bhaveya 
§ 42.24.37B1. etam däni jentäkasya ärocitam bhavati 
§ 42.24.37B1. yathä bhavati tathä gantavyam 
§ 42.24.37B1. yadi täva ekato sämghiko bhavati, ... 

§ 42.25.37B2. bhiksu jarädurbbalä vä vyädhidurbbalä vä bhavanti 
§ 42.25.37B3. tasya särddhevihärikä bhavanti anteväsikä vä 
§ 42.25.37B3. yadi snäpitukämo bhavati... 

§ 42.26.37B3. atha däni jentäko sämghiko bhavati, ... 

§ 42.26.37B4. tailam bhavisyati, cürnnam bhavisyati, udakam bhavisyati 
§ 42.31.37B6. yam kälam bhiksü snätä bhavanti... 

§ 43.3.38A3. etam däni samghasya anugraho bhavati 
§ 43.4.38A3. yam kälam bhiksusamghena bhuktam bhavati... 

§ 43.4.38A4. yam kälam suskä bhavanti ...( = § 43.7.38A6) 

§ 43.5.38A4. yam tatra bhava<m>ti dugdhaghatä vä dadhighatä vä ... 

§ 43.5.38A5. yam kälam suskä bhava<m>ti... 

§ 43.6.38A5. yam tatra bhavati satapotanako vä tämrapäträ vä ... 

§ 43.7.38A5. etä bhavanti mänikä vä khänukä vä ... 

§ 43.9.38A6. ete bhavanti vasträbharanakä vä parisrävanä vä caturasrakä vä ... 

§ 43.13.38B1. ete bhavanti rangagolakä vä rangaghatakä vä ... 

§ 43.13.38B2. mäsavärikasya vä paksa<värika>sya vä adhlnam bhavati 
§ 43.14.38B2. eso bhiksu dhovanikä vä <rajanikä vä> karttukämo bhavati, ... 

§ 43.14.38B2. atha dänim vrddhatarakasya cirakälo bhavati, navatarakasya itvarakälikam 
bhavati,... 

§ 43.14.38B2. navatarakasya itvarakälikam bhavati, ... 

§ 43.14.38B3. ubhayesäm cirakälikam bhavati, vrddhatarakasya dätavyam 
§ 43.16.38B4. vaddhakibhandam bhavati näsite vä däniyä vä visälikä vä söträtha 
olambiko, dhovitvä ekänte sthäpetavyä 

§ 43.16.38B4. taksänam bhändam bhavati kuthäro vä väsTyo vä viharanako vä 
nikhädanako vä attilä vä 

§ 43.16.38B4. etä bhavanti väsTyo vä kuddälakä vä nisreniyo vä, na däni tathä yeva 
mrttikäpraliptikä sthapetavyä 
§ 44.6.39A5. L ‘mä civarakonako bhavatu. mä clvarako” ti 
§ 45.6.39B7. upalepanam vä sammärjanam vä <karttukämä> bhava<n>ti 
§ 46.4.40A6. kalyato yeva gocaräye prasthito bhavati 
§ 46.6.40B1. etan (lies: etäni) däni samghasya utthänakäni bhavanti 
§ 46.6.40B1. bhiksu ... anyam lenkatakhandam prävaritukämo bhavati 
§ 47.1.40B2. kantakasäkhähi lagnam bhavati 
§ 47.4.40B6. yadi täva grTsmakälo bhavati döre ca grämo bhavati... 

§ 47.5.40B7. yadä grämamölagato bhavati, yadi tahim ogho vä tadägam vä bhavati 
puskirinl vä, ... 

§ 47.6.40B7. atha däni hemanto bhavati, prävaritvä gantavyam 
§ 47.8.41A1. cTvaram dhülTye püritam bhavati prasphotayitavyam 
§ 47.8.41A1. cTvaram ... karddamena vä vinäsita{vya}m bhavati dhovitavyam 
§ 47.8.41A1. cTvaram ... kantakasäkhäyäm vä lagnam bhavati 
§ 47.9.41A2. sudhäpändulepanä bhittl bhavati varjayitavyä 
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§ 47.9.41A2. sambädharathyä bhavati susamvrtena pasyillakena atikrämitavyam 
§ 48.4.41A7. yadi täva äsanam bhavati dhüllye vä mraksitam karddamena vä vinäsitakam 
omai'lamailam vä prajnaptakam bhavati, ... 

§ 48.5.41A7. yadi täva bhiksusya visrambhakulam bhavati, ... 

§ 48.5.41A7. yam kälam tahim prajnaptam bhavati ämilä vä astarikä vä ... tato 
nislditavyam 

§ 48.6.41B1. atha däni asräddhakulam bhavati bhiksusya vä avisrambhakulam bhavati, ... 

§ 48.6.41B1. stüpikam vä sämghikam vä käryam adhmam bhavati 
§ 48.6.41B1. atha däni evam pi na bhavati, antamasato ... 

§ 48.7.41B2. bhiksuh jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä bhavati (= § 50.4.43A6) 

§ 48.7.41B3. yam kälam tahim bimbohanam vä amilä vä astarikä vä kocako vä sätako vä 
prajnapto bhavati, tato apäsrayitavyam 

§ 48.7.41B3. atha däni asräddhakulam bhavati na vä bhiksusya visrambhakulam 
bhavati, ... 

§ 48.9.41B5. cTvaraka ... vinäsitam bhavati ... dhüllye vä otaritam bhavati ... pätitam vä 
vipätitam bhavati 

§ 49.1.41B6. aham khalu te pitryako bhavämi 

§ 49.1.41B6. pi<tf>yako bhavähi, mätulako bhavähi (“Möget ihr auch mein Onkel 
väterlicherseits oder mein Onkel mütterlicherseits sein, ...”) 

§ 49.1.42A1. pasyati “mä imasya dätavyam bhavisyatf 'ti 
§ 49.1.42A1. na me tvayä särddham phäsu bhavati kathäya vä nisadyäya vä 
§ 49.1.42A2. tesäm bhavati yathä “ayam ...” 

§ 49.1.42A3. bhavitavyam ayam vipralabdho 
§ 49.2.42A5. aham khalu te pitryako bhavämi 

§ 49.5.42B1. atha däni duscaksuko bhavati jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä, ... 

§ 49.7.42B4. yam kälam sirä viddhä bhavati, ubhayehi bhunjiya nirddhävitavyam 
§ 49.8.42B7. yato nirggato bhavati, tato ärocayitavyam 
§ 50.7.43B3. atha pasyati “ ... mä däni ubhaye cchinnabhaktä bhavisyäma ” 

§ 51.6.44A2. na däni ito vä ito vä nidhyäyantena äsitavyam, mä pasyemsu “corä vä 
ocorakä bhavanti .” 

§ 52.1.44B1. yam kälam ägatä bhavisyanti, tato samvibhajisyämah 

§ 53.5.45A5. yadä cetiyam vanditam bhavati, tato (die Lampe) niskäsiya sthapetavyo, mä 
ädlnavam utpädayeyyä 

§ 56.5.47A5. atha däni bhiksuh pasyati “dvitlye prahäne avitakam bhavisyatT' ti... 
et passim 

bhavat ~ (BHS, SWTF, Pä) Ehrwürdiger, Herr; ehrwürdig” ==> bhante 

§ 34.5.28B5. darsanapathe upasanikramitvä na däni vaktavyam “sukham bhavanto, 
sukham märsa.” (= § 35.5.29A4, § 36.5.29B4) 

§ 41.10.34A6. yathäpi imam bhavatä Säriputrena dakänakam upaclmnam 
§ 41.18.35A 1. (der Anführer der Diebesbande sagt seinen Leuten) bhavanto (Voc.) aham 
imasya därakasya evam ca evam ca äcäragocarena tusto 
bhastikä für bhrastikä : § 42.8.36B2 

bhasträyanaka ~# “Leder”?; < Skt. bhasträ + Suffi x-äyana ^ § 18.14, Anm. 3 

§ 18.14.16A2. lenkatakhamdehi vä bhasträyana{m}kehi vä sukumärehi dayitavyam 
3 Ibhä => nir-^Jbhä, vi-bhäta~ 

bhäga ~ => astabhägam, caturbhägam, vibhakta-bhäga- 

-bhägiya- { Pä), -hhäglya- (BUS, SWTF) => punya-bhägiya-,phala-bhägiya-, väsanä-bhägiya- 
bhäjana~ “Gefäß” => bhäjanaka-, agra-bhäjana-gata~ 

§ 6.9.7B6. tato na ksamati... bhäjanam vä lamghayantehi pravisitum 
§ 8.8.9A5. bhäjanam bhaktopadhänam sayyäsanam pratisämetavyam clvaräni 
§ 19.26.18B4. bhäjanam na bhavati, varsä-udakam ca bhavati, ... 

§ 19.41.19A3. atha däni varccakutT na bhavati, bhäjane krtvä ujjhitavyam 
§ 24.9.22A5. atha däni bhümyastäro bhavati, bhäjane karttavyam kuntake vä aläbuke vä 
vamsatthälikäyäm vä 


414 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


§ 40.6.32B6. tehi bhäjanehi praksipitavyä pätalägulikä vä campakagulikä vä sarkarä vä 
§ 40.10.33A3, hastäm sunirmmäditäm krtvä bhäjanam suninnmäditam krtvä cauksam 
pänlyam väretavyam 

§ 40.12.33A5. tarn bhäjanam ekänte sthapitvä, trnam vä kulikam vä upari dätavyä 
abhijnänam, yathä jnäye “akalpiyan” ti 
§ 40.15.33A6. bhäjanäni patrasäkhähi sthapitavyäni 
§ 40.15.33A6. omhäya vä thälikäya vä bhäjanehi vä thapitavyam 
§ 40.16.33B1. atha däni... bhäjanam ca atiriktam ti, labhyä däni... yäcitum 
§ 41.15.34B5. so däni därako cauksasamudäcäro bhäjanam grhniya parimärjiya ... 

§ 41.15.34B5. so däni därako ... hastäm sudhotäm krtvä bhäjanam sudhotäm krtvä 
udakasya püriya ... 

§ 42.15.37A1. na däni äsanäni vä bhäjanäni vä ... lamghayantena gantavyam 
§ 42.20.37A4. mirnya dätavyam mänabhande<na> vä bhäjanena vä hastasamjnäya vä 
§ 53.19.45B7. tailam sesam bhavati, sähariyänam ghatikäyäm vä bhäjane vä sthäpayi- 
tavyam 

bhäjanaka ~ (BHS[Mvu]) “Gefäß” =*> bhäjana- 

§ 6.9.7B7. anekäye tahim ... bhäjanakäni vä thapitakäni bhavemsuh 
§ 42.20.37A4. casakena vä karandikäya vä hastasamjnäya vä bhäjanakena vä dätavyam 
bhända ~ => bhanda-, bhandakamäna-bhanda~, vaddhaki-bhanda- 

§ 14.15.13B4. säräsäram bhändam astaranam vä prävaranam vä upaskaro vä ... 

§ 43.1.38A2. kirn iyam bhiksavo bhändam ujjhitaprakTrnnam tisthati? 

§ 43.12.38B1. evam yat kincit samghasya bhändam ... pratisämetavyam 
§ 43.16.38B4. taksänam bhändam bhavati kuthäro vä väslyo vä viharanako vä 
nikhädanako vä attilä vä 
§ 43.17.38B5. evam bhände pratipadyitavyam 

bhära- 

§ 39.17.31B5. grämäntikä ... samrädhayitavyä, vaktavyam “äyusman, sobhanam kriyati. 
bahukarä yöyam bhäram vahatha. dhannmadesanäm karetha. ...” ti 

bhäryä- 

§ 4.17.5B5. täm eva bhäryäm vareyä (Hs. car°) yäsyä silehi samvrtä (vs) 
bhäva~{ 1) => deva-bhäva~ 
bhäva ~ (2) “gnädiger Herr” 

§ 33.1.27B6. te däni äyusmanto sadvarggikäh grhi-äläpena äläpenti “ambe, atte, bhäva, 
bhatta, täta, hamgho he he, ho kirn bhanasf’ti (= § 33.2.27B7) 

§ 33.12.28A5. bhiksü vä upäsakam vä dänapatim vä sabdäpayitukämo bhavati, näpi 
ksamati “ bhäve (Voc. sg.)” tti vä “bhatte” ti vä “äyusmam” tti vä 

bhävaya- 

(1) “verwirklichen” 

§ 4.16.5B3. apare märggam bhävayitvä parinirvvänti anäsravä (vs) 

(2) “vennengen, vermischen” § 42.28, Anm. 1 

§ 42.28.37B5. yadi täva alpam tailam cürnnam bhavati, mitakam dätavyam, tailam 
samcayitavyam, udakam bhävayitavyam 

Jbhäs 

§ 1.9.2Al.yo pratibalo bhavati, so adhyesitavyo ... “tvam prätimoksasütram uddisesi” 
“tvam bhäsesi ” “tvam parikathäm karesi” 

§ 1.13.2A6. atha däni sarvvarätrikä bhavati, tato adhyesitavyam “tvam bhäsayes?' ti. 
yathädhyestehi bhäsiyänam (Hs. bhäsamänam ) sarvvarätrim dhannmavrstiye 
vltinämiyänam ... 

§ 2.7.2B7. ko bhäsisyatil ko daksinäm ädisisyati? 

§ 2.11.3A5. tvayä bhäsitavyam tvayä bhäsitavyam 

§ 2.11.3A5. yathädhyestehi bhäsiyäna (Hs. bhäsanäya ) sarvvarätrim dhannmavrstiye 
vltinämiyäna 

§ 3.8.3B7. yo tatra pratibalo bhavati so adhyesitavyo: ... “tvam bhäsesi ” 

§ 3.12.4A3. bhäsanakä adhyesitavyäh: “tvayä bhäsitavyam tvayä bhäsitavyan ” ti. 
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yathädhyestehi bhäsiyänam ... 

§ 41.19.35A2. devatä gäthäm bhäsate 
§ 41.20.35A4. bhagavän ... Dharmmapadam bhäsate 
bhäsanaka ~ (BHS) “Redner” 

§ 3.12.4A3. atha däni sarvvarätrikä bhavati, bhäsanakä adhyesitavyäh: “tvayä 
bhäsitavyam tvayä bhäsitavyan” ti 
bhäsanäya für bhäsiyäna : § 2.11.3A5 

bhäsya-kära~#, bhäsya-käraka “eine Kontroverse verursachend”; vgl. Pä. bhassa-käraka ^ 
§ 38.3, Anm. 6 

§ 38.3.30A6. yadi täva so bhavati ... anarthakusalo vä abhimhärakusalo vä kalahakärako 
vä bhandanakärako vä bhäsyakärako vä adhikaraniko vä, vaktavyam “mä alllyähi” tti 
§ 38.6.30B1. yadi ... so ca bhiksu bhavati kalahakärako bhandanakärako bhäsvakäro 
adhikaraniko vä, vaktavyam “mä jalpähi” tti 

bhäsya-rata~# “sich am Reden erfreuend”; vgl. Pä. bhassa-rata §11.1, Anm. 2 =s> karmma- 
rata~, nidrä-rata~ 

§ 11.1.10B2. kacci me srävakäh ... na bhäsyärämäh na bhäsyaratäh, na bhäsyärämatänu- 
yogam anuyuktä viharanti (= § 12.1.11A5) 

bhäsyäräma ~ (SWTF) ( bhäsya-ä °) “am Reden Freude habend”; vgl. Pä. bhassäräma §11.1, 
Anm. 2 => karmmäräma—, nidräräma- 

§ 11.1.10B2. kacci me srävakäh ... na bhäsyärämäh na bhäsyaratäh, na bhäsyärämatänu- 
yogam anuyuktä viharanti (— § 12.1.11A5) 

bhäsyärämatänuyoga ~# (. bhäsya-ärä°-anu °) “Hingabe an Freude am Reden”; vgl. SWTF, s.v. 
bhäsyärämatä § 11.1, Anm. 2 => karmmärämatänuyoganidrärämatänuyoga- 

§ 11.1.10B2. kacci me srävakäh ... na bhäsyärämäh na bhäsyaratäh, na 
bhäsyärämatänuyogam anuyuktä viharanti (= § 12.1.11A5) 

3 Ibhiks 

§ 31.8.25B6. pravisiya yäcitvä samghasya yathäsukhaparibhogam, nihsärayitavyam päda- 
tailam, vekälikam purebhaktikam bhiksitavyam (Hs. bhai°) 
bhiksu ~ => taruna-bhiksu- 

§ 1.1.1B1. bhiksü ähamsu “samghasthaviro nägacchati” 

§ 1.2.1B3. etam prakaranam bhiksü bhagavato ärocayernsu/°emsuh (= § 4.2.4A7, § 5.2. 

6A6, § 7.1.8A7, § 20.6.19B3, § 20.9.19B5, § 22.1.20B7, § 41.1.33B4 usw.) 

§ 1.11.2A3. yam kälam saläkä väritä bhavanti, bhiksü ganitä bhavanti, sämagrl ärocitä 
bhavati, ... (= § 3.10.4A1) 

§ 1.12.2A5. yadi täva ... bhiksü vä sukhopavistä bhavanti, ... 

§ 2.1.2B1. samghasthaviro ägato bhiksu (Nom. pl.) ägatä dvitlyasthaviro nägacchati 
§ 3.1.3A6. bhiksu (Nom. pl.) osarantikäye na ägacchanti 
§ 3.3.3B1. satyam bhiksavo (Voc.) evam däni... 

§ 5.5.6B1. bhiksu bhiksunl upäsako ’päsikä ägantuko gamiko (= § 6.5.7B2) 

§ 8.2.8B6. te däni bhiksü odhyäyanti “asmäkam bhagavän dandakarmman deti, ...” 

§ 14.18.13B5. sarvvehi bhiksühi nidhävantehi ekena vihärako abhyantaghattimo karttavyo 
§ 18.2.15B1. etam prakaranam bhiksühi srutam (= § 19.2.17B5, § 19.6.18A1, §20.1. 

19A6, § 40.1.32B3, § 45.1.39B4, § 46.1.40A4, § 47.1.40B4, § 48.1.41A4 usw.) 

§ 18.20.16A7. etam prakaranam bhiksuh (Nom. pl.) bhagavato ärocayemsuh 
§ 18.29.16B4. atha däni bhiksü (Nom. sg.) utpldito bhavati, ... 

§ 18.45.17A5. ete bhiksu (Nom. pl.) särthena särddham adhvänam gacchamti, ... 

§ 18.53.17B3. tasya bhiksusya sumanäphulläni näsikye dadiyänam vaktavyam, ... 

§ 19.2.17B4. te däni bhiksuh (Nom. pl.) praklmnakam prasväsam karonti 
§ 19.21.18B1. mä anye bhiksü na pasyemsu 

§ 19.30.18B5. eso bhiksu cetiyam vandanto prasväsakrto bhavati,... 

§ 20.1.19A5. aparena däni bhiksunä sämghikäyam bhümau ämrapotako ropitako 
§ 20.1.19A5. aparena bhiksunä ägacchiya uppädiya dantakästham khäyitam 
§ 20.2.19A6. satyam bhiksu (Voc.) evam näma ...? 

§ 20.2.19A6. aparena bhiksunä sämghikäyäm bhümau ämrapotako ropito 
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§ 20.4.19B1. te däni bhiksü dantakästham na khädantä ekänte nisannä äsanti 
pravätagandhikena mukhena 

§ 20.5.19B1. kirn ete bhiksavo (Voc.) bhiksü ekänte äsanti kalahitakä viya manye? 

§ 20.5.19B1. bhiksü ähamsu 

§ 20.5.19B1. tato ete bhiksavo ekänte äsanti pravätagandhikena mukhena 
§ 20.11.19B6. atha däni bhiksü äranyake seyyäsane prativasanti... 

§ 20.14.20A2. näpi ksamati ... upädhyäyäcäryänäm vä agrato vrddhatarakänäm vä 
bhiksünäm agrato dantakästham khäditum 
§ 20.19.20A4. eso bhiksü cetiyam vandati, pasyati dantaponam, cchorayitavyo 
§ 23.4.4.21B1. atha däni bhiksü gläno bhavati, ... 

§ 23.2.21A5. kirn ime bhiksü (Voc. pl.) vihärakä oddrinnakä ... apratisamskrtä? 

§ 24.2.22A1. kirn imäyo bhiksave (Voc. pl.) vihärakänäm bhittiyo ...? 

§ 24.11.22A6. etasya däni bhiksusya gocaram pravisantasya adhvänamärggagatasya vä ... 

§ 26.4.23A7. pratikrty’ eva täva bhiksunä dantakästham khädayitavyam, mukham dhoviya 
hastäm nirmmädiya pätram grhniya upavisitavyam 
§ 27.2.23B5. duskrtam te bhiksü, evam ca tvam yogäcärasya bhiksusya purato tisthasi (= 
§ 28.2.24A2) 

§ 29.3.24A7. bhagavän tän bhiksün ämantrayati 
§ 31.3.25B2. ete däni bhiksü ägantukä {ä}gacchanti, sarvvehi... 

§ 31.7.25B5. säye väsöpagatä bhavanti, tarunä bhiksü duve vä trayo vä pravesayitavyä 
§ 31.28.26B2. atha däni ägantukä bhiksü vihära ägatä bhavanti, ... 

§ 31.37.27A3. te bhiksü (Nom. pl.) vänijakasya särthavähasya parinditavyä 
§ 33.2.27B7. satyam bhiksava (Voc.) sadvarggikäh, evam näma ... 

§ 33.4.28A1. katham bhagavam, navakehi bhiksühi sthavirä bhiksü älapitavyä? 

§ 33.5.28A1. katham bhagaväm, sthavirehi bhiksühi navakä bhiksü älapitavyä? 

§ 33.6.28A2. eso däni bhiksusya upädhyäyo vä äcäryo vä sabdäpayati, ... 

§ 33.10.28A4. atha däni bhiksusya <mätä vä> pitä vä bhaginl vä sabdäpayati, ... 

§ 33.12.28A5. bhiksü (Nom. sg.) vä upäsakam vä dänapatim vä sabdäpayitukämo bhavati 
§ 35.3.29A2. etam däni bhiksusya kimci brähmanaparsäyäm käryam bhavati, ... 

§ 36.3.29B2. etam däni bhiksusya grhapatiparsäyäm kincit käryam bhavati, ... 

§ 37.3.30A2. etam däni bhiksusya kimci tTrthikaparsäye käryam bhavati, ... 

§ 38.2.30A5. etam däni bhiksusya äryaparsäye käryam bhavati, ... 

§ 39.16.31B4. atha däni desakälo bhavati, samghärämam pravisiyänam grämäntikam 
bhiksum (Acc. pl.) pratisammodiyänam svakasvakehi äsanehi upavisitavyam; vgl. 
§ 39.28.32A6. atha däni desakälo bhavati, vihäram pravisiyänam äranyakäm bhiksüm 
pratisammodiyänam svakasvakehi äsanehi upavisitavyam 
§ 40.1.32B3. ägantukä bhiksü ägatäh 

§ 40.2.32B3. bhagavän äha “satyam bhiksavo (Voc.) NandanOpanandanä ...?” (= § 47.2. 
40B4, § 48.2.41A5) 

§ 41.2.33B4. bhagavän äha “satyam bhiksavo NandanOpanandanä sadvarggikä ca ...” 

§ 40.2.32B4. ägantukänäm bhiksünäm gano 
§ 40.7.32B7. bhiksünäm hastodakasya ... karakä ca pürayitavyä 
§ 40.16.33B1. atha däni bhiksü cTvarakannma karomti ... 

§ 41.1.33B3. bhiksü (Nom. pl.) ägacchanti pädadhovanäya 
§ 41.1.33B4. te däni bhiksü (Nom. pl.) pasyanti ( = § 41.2.33B6) 

§ 41.3.33B7. bhagavän däni bhiksün ämantrayati 
§ 41.11.34A7. bhiksü däni bhagavantam ähamsu 
§ 41.21.35A4. syäd vo bhiksavo evam asyä<syä>d 
§ 41.23.35A6. bhiksunä pi täva pädäm dhovantena ... äsimcitavyam 
§ 41.25.35B2. na ksamati bhiksunä ... dhovitum 

§ 41.29.35B6. yadi tahim koci bhiksü bhavati navatarako, so vaktavyo “udakam äsincihi” 
tti 

§ 41.32.36A1. atha däni hemantakälo bhavati, bhiksuh pasyati “ko bhüyo dhovisyati?”ti 
§ 42.2.36A2. ägatä bhiksü dväram yäcanti 
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§ 42.2.36A3. yam kälam bhiksu (Nom. pl. masc.) sannipatitäh 
§ 42.3.36A4. te däni bhiksu (Nom. pl. masc.)... pravistä 

§ 42.4.36A6. bhiksavo sadvarggikäh (= § 42.4.36A7, § 42.5.36A7, § 45.2.39B4, § 46.2. 
40A5) 

§ 42.4.36A7. ete däni bhiksü 

§ 42.15.37A1. na ... vrddhatarakam vä bhiksum lamghayantena gantavyam 
§ 42.19.37A3. atha däni bhiksuh prahäniko bhavati, na däni ksamati ... dväram pihitvä 
sälam bandhitvä prahänam äsitum prasvedamtehi 
§ 42.25.37B2. bhiksu (Nom. pl. masc.) jarädurbbalä vä vyädhidurbbalä vä bhavanti 
§ 42.29.37B5. navakehi bhiksühi sthaviränäm bhiksünäm käyaparicaryä karttavyä 
§ 42.29.37B5. näpi däni ksamati navakehi bhiksühi uccahantehi snäyitum 
§ 42.31.37B6. yam kälam bhiksü snätä bhavanti 
§ 43.1.38A2. kirn iyam bhiksavo bhändam ujjhitaprakrmnam tisthati? 

§ 43.14.38B2. eso bhiksu dhovanikä vä <rajanikä vä> karttukämo bhavati, ... 

§ 44.1.38B6. sambahulä bhiksü pratisamkrama<m>ti 
§ 44.1.38B6. aparo ca bhiksuh virätre ... nirddhävito bhavati 
§ 44.2.39A1. sabdäpayatha tarn bhiksum 

§ 44.2.39A1. evam ca tvam bhiksu'h} (Voc. sg.) civarakam ... acchosi 
§ 44.4.39A1. ete däni sambahulä {sambahulä} bhiksüh ekahi vihärake pratikramanti, ... 

§ 44.4.39A2. näpi ksamati bhiksühi muktakam clvaram sthapayitum 
§ 44.6.39A3. bhiksu virätrakäle ... nirddhävati 

§ 44.6.39A4. aparejjukäto bhiksü (Nom. sg.) kalyato yeva niväsiya prävariya clvarakäni 
märggati 

§ 45.6.39B7. te bhiksü uddhärakam karttukämä bhavanti 
§ 45.7.40A2. eso bhiksu vikäle pratikramati, ... 

§ 46.6.40131. bhiksu clvarakänäm dayärtham anyam lenkatakhandam prävaritukämo 
bhavati 

§ 47.4.40B6. näyam täva ksamati bhiksunä antaragharam pravisantena clvaram 
kaddhantena pravisitum 
§ 47.8.41A1. bhiksusya yatnam karentasya 
§ 48.5.41A7. bhiksusya visrambhakulam bhavati 

§ 48.6.41B1. atha däni asräddhakulam bhavati bhiksusya vä avisrambhakulam bhavati, ... 

§ 48.7.41B2. atha däni bhiksuh jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä bhavati 
§ 48.7.41B3. na vä bhiksusya visrambhakulam bhavati 
§ 48.9.41B5. bhiksusya yatnam karentasya ... 

§ 49.1.42A2. ye däni bhiksü ... anuyuktä viharanti 
§ 49.4.42A6. näyam täva ksamati bhiksunä pascäcchramano pravesitum 
§ 49.5.42A7. eso däni bhiksu upädhyäyasya vä äcäryasya vä pascäcchramano gacchati 
§ 49.6.42B2. eso ca däni bhiksu <ta>sya (?) särddhevihärl vä anteväsl vä pascäc- 
chramanam pravese{n}ti 

§ 49.7.42B3. atha däni bhiksuh siräm vindhäpayitukämo bhavati... 

§ 49.7.42B5. bhiksusya ätrnano ähäraparyestim paryesamänasya vikälo bhavati 
§ 51.10.44A5. esä strT upavistikä äsati. bhiksün pasyiyänam uttheti, ... 

§ 52.3.44B2. eso däni bhiksu nisrayakaranlyo bhavati, ... 

§ 53.1.45A2. te däni bhiksü andhakäre prahäne upavisamti ukkhalantä prakkhalantä 
§ 53.8.45A7. atha däni bhiksusya upädhyäyo vä äcäryo vä pracaläyati, na ksamati so 
’dhyupeksitum (= § 55.6.46B7) 

§ 53.9.45A7. atha däni bhiksu sräddhako bhavati, ... 

§ 53.17.45B6. mä navakä bhiksu (Nom. pl.) sahasä viprakata utthihemsu 
§ 54.1.46A1. te däni bhiksuh (Nom. pl.) prahäne pracaläyamti 

§ 54.3.46A2. te ... yastl värentä yo yeva bhiksu pracaläyati tarn yeva ksipräye yastlye ure 
vä ähananti, päde vä ähananti 

§ 54.3.46A2. te däni bhiksu (Nom. pl.) vihethiyantä ärävam munca<m>ti 
§ 55.3.46B5. te däni bhiksü vihethayamänä ärävam muncanti 
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§ 54.8.46A4. ete däni bhiksuh (Nom. pl.) pracaläyanti, näpi ksamati adhyupeksitum 
§ 54.16.46B2. näpi ksamati tehi bhiksühi (Loc. pl.) yasti värentehi cittam pradüsitum 
§ 55.1.46B2. te däni bhiksu{ m} (Nom. pl.) prahänasmim yastim värayantä sitena 
kilamma<m>ti 

§ 56.1.47A3, yogäcäräm bhiksum (Acc. pl.; vgl. BHSG § 12.55) sabdena vyäbahanti 
§ 57.1.47B1. yogäcäräm bhiksüm sabdena vyäbahanti (= § 59.1.48A6) 

§ 61.1.49A2. yogäcäräm bhiksüm sabdena vyäbahanti (= § 62.2.49B7) 

§ 57.5.47B3. atha däni bhiksu pasyati “anekäyo ...” 

§ 57.5.47B3. bhiksü (Nom. sg.) vä jänanto vä ajänanto vä grhltvä gaccheya 
§ 57.8.47B6. atha däni vrddhatarakä äsanti, bhiksü (Nom. sg.) ca {ä}gantukämo bhavati, ... 

§ 57.10.47B7. atha däni bhiksu gläno bhavati, ... 

§ 58.3.48A3. atha däni bhiksusya käso ägacchati, hastena grivä parimarditavyä 
§ 58.4.48A4. atha däni bhiksusya käsikä ägacchati, samprajänam käsitavyam 
§ 58.5.48A4. atha däni bhiksusya käso ägato bhavati, grlvä marditavyä 
§ 58.6.48A5. atha däni bhiksusya ukkäsikä ägacchati, samprajänam käsitavyam 
§ 59.4.48A7. atha däni bhiksusya anäbhogena ksTvikä ägacchati vinodayitavyam ... 

§ 59.5.48B1. atha däni bhiksusya ksTvikä ägacchati, vinodayitavyä (= § 59.6.48B2, § 59.7. 
48B3) 

§ 60.5.48B6. atha däni bhiksu bhaktägre vä tarpanägre vä upavistako bhavati,... 

§ 61.4.49A3, atha däni bhiksusya prahänam upavistasya vijnnbhikä ägacchati, ... 

§ 61.4.49A4, atha däni bhiksusya vijnnbhikä puno puno ägacchati,... (= § 61.6.49A6) 

§ 61.7.49A7. atha däni bhiksusya bhüyo bhüyo vijnnbhikä ägacchati, ... 

§ 61.5.49A5. atha däni bhiksusya angäni duhkhäyanti, ekä täva bähä sukhäkam prasärayi- 
tavyä ... 

§ 61.6.49A6. atha däni bhiksusya vijnnbhikä ägacchati, ... (= § 61.8.49B1) 

§ 61.7.49A7. atha däni bhiksusya antaraghare vä upavistasya puno puno vijnnbhikä 
ägacchati, utthiya gantavyam 

§ 62.7.50A4. atha däni bhiksusya puno puno vätakannma ägacchati, ... (= § 62.9.50A5, 
§ 62.10.50A6; = § 62.8.50A4, § 62.11.50A7) 

§ 62.4.50A1. atha däni bhiksu pindacäram anthanto parapratibaddhäye jlvikäye ... 

§ 62.5.50A2. atha däni bhiksusya prahänasäläyäm upavistasya vätakannma ägacchati, ... 

§ 62.7.50A3. atha däni bhiksu na päreti samprajäna vätakannma karttum, ... 

§ 62.12.50A7. atha däni bhiksusya särthena särddham gacchantasya samudäcäro 
bhavati, ... 
usw. 

bhiksunikä ~ (BHS) “Nonne” 

§ 18.40.17A3. anekäye bhiksunikä upavistä bhaveya 
bhiksum- (BHS, SWTF) =*■ päpa-bhiksuni- 

§ 5.5.6B1. bhiksu bhiksum upäsako ’päsikä ägantuko gamiko (= § 6.5.7B2) 

§ 8.7.9A4. camdavidhaväye sthülakumänye pandakasya asukäye bhiksumye 
bhiksum-upäsraya-# “Wohnsitz von Nonnen” § 18.40, Anm. 1 

§ 18.40.17A2. näpi ksamati bhiksum-upäsraye gatägatasya varccakutim pravisitum 
bhiksu-parsä-# “Mönchsversammlung”; vgl. SWTF, s.v. bhiksu-parisad ; BHSD, s.v. parsä => 
parsä-, äiya-parsä-, ksatriya-parsä-, grhapati-parsä-, tirthika-parsä-, brähmana-parsä- 
§ 20.4.19A7. bhagavän mahatlye bälakinlye bhiksuparsäye (Hs. °paryäye) dhannman 
desayati 

bhiksu-samgha- “Mönchsgemeinde” => samgha- 

§ 1.1.1B1. däyakadänapatT prcchanti: “ärya kirn samagro bhiksusamghoT ’ (= § 4.1.4A6, 
§ 5.1.6A5, § 5.3.6A7, § 6.1.7A5, § 6.3.7A7)' 

§ 1.11.2A4. bhiksusamgho täva posadham karisyati 
§ 2.1.2B1. samagram (Hs. samayam) ca bhiksusamgham vandisyämah 
§ 2.1.2B1. te däni prcchanti “ärya samagro bhiksusamghoT ’ (== § 3.1.3A6) 

§ 4.7.4B4. bhiksusamgho tena nimantrito 
§ 4.7.4B6. bhante etam sidhyati. pravisati bhiksusamgho 
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§ 43.3.38A3. tena samghasya anugraho sädhayitavyo, bhiksusamgho parivesäpayitavyo 
§ 43.4.38A3. yam kälam bhiksusamghena bhuktam bhavati ... 

§ 53.7.45A6. yam kälam bhiksusamgho prahäne upavisto bhavati, ... 

§ 62.2.49B6. yam kälam bhiksusamgho upavisto bhavati, ... 
usw. 

bhitti- 

§ 13.15.12B6. vihäro opasvediko bhavati, mancä bhitti<yo> mocetvä pratipädikä dätavyäh 
§ 14.4.13A4. mancä bhittiyo mocetvä pratipädakä dätavyä, yathä pränakehi dlpikähi vä na 
khajjeyä 

§ 14.7.13A6. mancäh pratipädakehi sthäpayitavyä bhittito muktäh 

§ 14.7.13A7. yam tatra sayyäsanam omayilomayilam ... pithasya upari sthäpayitavyam 
civaravamse sthäpayitavyam bhittito muktam (“mit Abstand von der Wand”) 

§ 14.16.13B4. mamcä pratipädakehi sthä<payi>tavyä bhittito muktam 
§ 17.8.15A2. anyehi tävad yä bhitti (Nom. pl.) olläye grhitakäyo täyo sätayitavyäyo 
§ 21.6.20B3. kathinam samvat<t>iyänam bhittive dve kllakä niklianiya rajjue bandhiya 
tahim ukkacayitavyam 

§ 23.3.21A5. jyesthako näma vihärako, bhümi bhavati mäsakälavarnnä, ulloko bhavati 
prapändaro, bhitti bhavati krtakarmmä 
§ 23.3.21A6. madhyamako näma vihärako, ... bhitti bhavati krtakarmmä, ... 

§ 23.3.21A6. na ha'iva bhitti krtaparikarmmä. evam kanlyasako 

§ 24.1.22A1. adräksld ... vihärakä<nä>m pakkakhetena vä pakkasimghänakena bhittiyo 
vinäsitäyo simghänakavarttlhi lambantlhi 

§ 24.2.22A1. kirn imäyo bhiksave vihärakänäm bhittiyo pakkakhetena pakka¬ 
simghänakena varttihi lambantlhi? 

§ 24.3.22A2. näyam ksamati bhiksunä krtakarmmäyäm vä akrtakarmmäyäm vä bhittiyam 
klietam vä simghänakam vä cchorayitum 
§ 47.1.40B3. sudhäpändulepanä bhittiyo (Hs. bhintiyo) ghasantä gacchanti 
§ 47.9.41A2. sudhäpändulepanä bhitti (Nom. sg.) bhavati varjayitavyä 
§ 48.1.41A3. NandanOpanandanä ... sudhäpändulepanäyo bhittiyo ghasamtä upavisamti 
§ 48.2.41A5. sudhäpändulepanähi bhittihi (Loc. pl.) ghasamtä pravisatha 
§ 48.7.41B2. näpi ksamati antaraghare pravistena sudhäpändulepanä bhitti ghasatena 
atikramitum 

3 Ibhid => dandäsani-bhejja- 
bhintiyo für bhittiyo : § 47.1.40B3 
bhinna- 

§ 25.1.22B1. pätram ... vätamandalikäye ägacchiyänam bhümTyam pätito bhinno 
kapälänäm räsim krtvä 
bhisanka~ =*■ mahäbhisanka- 
bhaiksitavyam für bhiksitavyam : § 31.8.25B6 

bhaisajya~ =*> civara-pindapäta-sayyäsana-glänapratyayabhaisajya-pariskära- 
§ 18.53.17B3. äyusman imasya bhaisajyasya gandho yädrso uccärasya 
§ 19.42.19A4. imam khalu buddhaprajnaptam bhaisajvam. piba yadi jlvitukämo ’si 
bhukta ~ => V bhuj 

§ 39.1.30B7. bhukta<m> pi (oder lies: “bhukt ’ api”) amhehi 
§ 43.4.38A3. yam kälam bhiksusamghena bhuktam bhavati... 

§ 49.1.42A2. so ... mahätmehi kulehi ipsitännäni bhuktä (lies: bhuktvä )... 

§ 49.1.42A4. äyusman, kuto me ipsitännäni bhojanäni bhuktäni (= § 49.2.42A5) 

§ 49.7.42B5. “ bhuktam na ’ bhuktan ” ti anyasya haste pätram datvä, tahim gantavyam 
§ 50.9.43B5. atha däni so jalpati “äyusman, bhumja tvam. bhuktam maye”ti 
bhuktävin ~ (BHS) “gegessen habend” 

§ 8.8.9A5. bhuktävisya (Hs. °visya ) pätram apakarsitavyam apakkäram ca 
§ 49.1.42A3. yathäpi däni nagarakulopakena pitryakena särddham pravistasya ipsitännäni 
bhojanäni bhuktävisya \ (Hs. °visyä ) 
bhuktävisya für °visya : § 8.8.9A5 
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1 /bhuj , bhuhja- => bhuktabhuktävin ~, bhunjantakabhoje-, pari-^J bhuj 

§ 4.2.4A6. so däni pascäd ägacchiyäna bhumjiyäna samksiptena daksinäm ädisiya ... 

§ 4.13.5A6. näpi ksamati... dväram pasyiya layyalayäye bhumjiyäna utthihiya gantum 
§ 4.13.5A6. atha khalu odanasampattir vvä ägamamtena bhumjitavyam, vyanjanasampattir 
vvä ägamamtena bhunjitavyam 
§ 4.13.5A6. na bhunjitvä hastam niksipiya äsitavyam 

§5.11.7Al.na ksamati dvitiyasthavirena hantahantäye bhunjiyänam “labdho pindo” 
dväram pasyiya utthiya gantum 

§ 5.11.7A2. odanasampatti ägamayantena bhunjitavyam. vyanjana-sampattim vä 
ägamayantena bhunjitavyam 

§6.11.8A2. na ksamati labdhälabdham hantahantäye bhunjiya “labdho pindo” dväram 
pasyiya utthiya gantum 

§ 8.8.9A5. pindapäta upanämayitavyo bhunjantasya pänlyam väritavyam 
§ 11.13.11 A3. sämghikam sayanäsanam mahantam bhavati, uparito bhumjitavyam ... 

§ 19.21.18B1. näpi ksamati atipräkate pradese sthäpayitum, mä nam dhossä vä vidä vä 
vätaputrä vä bhumjemsu 

§ 31.27.26B2. äyusman, mä pindäya pravisatha. iha yyeva bhumjisyatha (= § 31.30.26B5) 
§ 39.1.30B7. evam yöyam atyanukälye gandlm ähaniya bhunjatha 
§ 39.2.31 Al. pratikrty’ eva gandi ähaniyänam bhunjatha 
§ 39.3.31 Al. näyam täva ksamati... bhunjitum 
§ 39.5.31 A3, na däni ksamati... bhunjitum 
§ 39.8.31A5. grämäntikehi gandlm ähaniyänam bhunjitavyam 
§ 39.13.31B2. yadi täva äranyakä ägatä bhavanti, tato bhumjitavyam 
§ 39.25.32A3. yadi täva grämäntikä ägatä bhavanti, bhunjitavyam 

§ 39.18.31B6. näpi däni ksamati äranyakehi pi pratikrty’ eva gandim ähaniyänam cetiyam 
vandiya bhunjitum 

§ 39.21.32A1. atha däni nägacchanti, desakäle gandim ähaniya cetiyam vandiya 
bhunjitavyam 

§ 39.28.32A6. gandlyam ähatäyam stöpam vandiyänam bhumjiyänam gantavyam 
§ 49.1.42A2. so ... mahätmehi kulehi ipsitännäni bhukt<v>ä ... 

§ 49.7.42B4. äsa tvam, sahitakä{m} bhunjiya nirddhävisyämah 
§ 49.7.42B4. ubhayehi bhunjiya nirddhävitavyam 

§ 49.8.42B7. ärocayitavyam “amukena upädhyäyo nimantrito. amukena (lies: amukasya?) 
vä antaraghare bhumja” ti 

§ 50.7.43B3. yadi upakattho kälo bhavati, na däni tena bhunjantena äsitavyam 
§ 50.9.43B5. yam kälam ägato bhavati, upavisiyänam sahitakehi bhumjitavyam 
§ 50.9.43B5. atha däni so jalpati “äyusman, bhumja tvam. bhuktam maye”ti 
§ 50.9.43B5. vaktavyam “äyusman, bhumja tvam. näham bhumjisyam.” 

§ 50.10.43B6. tatra yeva panthäto uvvattiyänam sahitakehi bhunjitavyam 
§ 50.10.43B7. pindapätanlhärakena yaträiva pärnyam pasyati, tatra'iva bhumjitavyam 
§ 52.3.44B2. näpi upädhyäyäcäryänäm vä bhumjantänäm tena däni usthihitvä äsitavyam 
§ 52.7.44B6. atha däni äha “upädhyäyäcärya, bhuhjähi ”, yadi täva <kämksati>, 
paribhunj itavy am 
usw. 

bhuhjana- (Pä) “Essen” § 39.15, Anm. 1 => pibana- 

§ 39.15.31B3. yadi tävat sakäle ägacchanti, bhuhjanäya dätavyo 
§ 39.27.32A4. yadi täva käle ägacchanti, bhunjanäye dätavyam 
bhunjantaka ~# “essend”; < bhunjanta + Suffix ka; vgl. BHSG § 22.29 

§4.13.5A6. na däni samghasthavirena bhumjantakenaiva utthäya äsanäto gantavyam, 
“labdho pindo” dväram pasyiya 
bhurja “Birkenrinde”; vgl. Skt. bhürja => bhurjaka ~ 

§ 13.17.13A1. vihäro ... dhüpetavyo kusthena bhurjena (lies: bhür°l ) vä saktuhi vä 
bhurjaka “Birkenrinde”; vgl. Skt. bhürja sr § 12.10, Anm. 9 => bhurja- 

§ 12.10.11B6. asuke vihäre ettakä mancakä plthakä vä ettakam ästaranam ettakam 
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prävaranam tato likhitavyam bhurjake (lies: bhür°T) phalake vä pattikäyäm vä 
VM« => abhi-sam-bhävaya-, abhi-sam-bhuna-, bhava-, bhävaya-, bhüta ~, bho-, su-bhävita- 
§ 3.5.3B2. bhante katamädya? ... katamä puna hiyo ’bhüsil 
bhüta- => a-kälT-bhüta~, kslrodakl-bhüta- 

§ 35.6.29A5. näpi ksamati te ninditum “mänavakasya mänahatasya ihaloke bhütasya 
kukkuto sökaro sväno srgälo pancamo müsako nirayo sastho” tti 
bhütapürwam “früher; in früherer Zeit” 

§ 41.12.34B1. bhütapürwam bhiksavo atitam adhvänam eta<r>him ca nagaram VäränasT 
Käsijanapado 

bhümaka- => *dvi-bhümika (Hs. dvi-bhümaka ) 
bhümi- 

§ 19.18.18A7. atha däni dvibhümiko bhavati, dvitTyäyäm bhümiyam tathä yeva ghatako 
sthäpayitavyo. trbhümiko bhavati, trtiyäyäm bhümau tathä yyeva sthäpayitavyam 
§ 20.1.19A5. aparena däni bhiksunä sämghikäyam bhümau ämrapotako ropitako 
§ 20.2.19A6. aparena bhiksunä sämghikäyäm bhümau ämrapotako ropito 
§ 21.2.20A7. adräksid ... anyataram bhiksum bhümau astariya civaram sTvantam 
§ 21.3.20B1. evan tarn tvam bhümlya astariya civaram sivayasi 
§ 23.3.21A5. jyesthako näma vihärako, bhümi bhavati mäsakälavarnnä 
§ 23.3.21A6. kin ti däni kamyasako? bhümi bhavati mäsakälavarnnä 
§ 23.4.1.21A7. catväri pratipädakä karttavyä, mä bhümi (vgl. BHSG § 10.28) khanTya{m}ti 
§ 24.6.22A3. krtakarmmä bhümi bhavati, na ksamati bhümiye cchorayitum 
§ 24.6.22A4. atha däni uppamsulo vihäro bhavati, bhümiye cchoriya pädena mardditavyo 
§ 24.9.22A5. prahäne äsantasya kheta bädhati, upänahapute krtvä bhümi{m}ye mardi- 
tavyam 

§ 24.11.22A6. atha däni ksudro kheto, upämsulä ca bhümi (vgl. BHSG § 10.28) bhavati, ... 
§ 25.1.22B1. pätram sthavitam. tan däni vätamandalikäye ägacchiyänam bhümiyam pätito 
bhinno kapälänäm räsim krtvä 

§ 25.6.22B4. näpi ksamati bhümiye ghasantena <nirmmädayitum> 

§ 42.7.36B2. bhümi astaritavyä upalehi vä pakvittikäya vä 
§ 42.8.36B3. bhümito arddhahasta upasthalatarikä karttavyä 
§ 44.1.38B7. evam bhümiye patito 

§ 44.6.39A4. ekam dvitTyam vä trtiyam vä krsiyänam bhümiyam patitam 
§ 44.6.39A4. tatrai va sarvvam bhümiye anupravisto bhavati 

§ 55.2.46B4. (gcnduka- ...) tädrso karttavyo yo bhümiyam äpatito yugamätram uppatati 
bhümi-astära~ => bhümy-astära- 
bhümika ~ =^> tr-bhümika~, *dvi-bhümika 

bhümv-astära ~#, bhümy-ästara-#, bhümi-astära ~# “mit Matten ausgelegt”; vgl. Pä. bhumm- 
attharana (“Matte”) § 24.9, Anm. 2 =s> a-stara-, astaranaastaranika ~, astarikä 
ästarana- 

§ 24.9.22A5. atha däni bhümyastäro bhavati, bhäjane karttavyam kuntake vä aläbuke vä 
vamsatthälikäyäm vä 

§ 40.15.33A6. prahäne värentenayadi bhümyästaro bhavati, ... 

§ 57.4.47B2. yadi täva prahänasäläyäm bhümyastäro krtako bhavati, na ksamati 
sopänahena pädena prahänam upavisitum 

§ 57.7.47B5. atha däni akrto bhümi-astäro bhavati, sa-upänahena prahänasäläm pravisi- 
tavyam 

bhümy-ästara~ => bhümy-astära- 

bhüyo# “weiter, wieder, erneut”; < Skt. bhüyas; vgl. Pä. bhivyo => puno 

§ 18.17.16A5. varttikäyo vä tulikäyo vä ... dahiya bhüyo vä thapayitavyäyo 
§ 19.24.18B3. tato vikäle bhüyo pravesitavyam 

§ 24.4.22A3. khetakatähakam ... ätape vä dätavyo {yo} bhüyo pravesayitavyo 
§ 29.6.24B3. ämuhürttakam visramiya bhüyo svastikaparyankena nislditavyam 
§ 40.16.33B1. äha “äyusman, dehi bhüyo. änlya däsyämi” tti 
§ 41.32.35B7. pädehi dhovitehi camkramanti bhüyo dhovitavyä 
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§ 41.32.36A1. atha däni hemantakälo bhavati, bhiksuh pasyati “ko bhüyo dhovisyati?”ti 
§ 51.7.44A3. esä strl dhänyam ohanati, ... parivarttiyänam bhüyo nidhyäyati, jänitavyam 
“na esä däsyati”, gantavyam 

§ 51.9.44A4. esä strT karpäsam kartteti. ... bhüyo prasärayati, jänitavyam “na dähiti esä” tti 
§ 51.10.44A5. esä strT ... bhiksün pasyiyänam ... utthiyänam bhüyo upavisati, jänitavyam 
“na esä däsyati.” 

§ 52.6.44B5. suvihita, apratigrähyo eso jano. mä bhüyo etesäm tena pratigrhnlhasi 
§ 55.5.46B6. atha khalu bhüyo gendukam ästhapayitvä acchatikäye utthäpayitavyo 
§ 58.3.48A3. atha däni bhüyo bhüyo käso ägacchati, bähirato nirddhäpiya käsitavyam 
§ 58.4.48A4. atha däni bhüyo bhüyo ukkäsikä ägacchati, ... gantavyam 
§ 60.4.48B6. atha däni bhüyo bhüyo khajjati, khajjanako bhavati, prahänasyämantriya 
gantavyam 

§ 61.7.49A7. atha däni bhiksusya bhüyo bhüyo vijrmbhikä ägacchati, ... 
bhüri ~ “reichlich, groß” 

§ 4.18.5B7. pravisya vrddhiye varäye bhüriye (lies: °riye [m.c.]) (vs) 

*bhüri-medhas~ “erkenntnisreich”; vgl. Pä. bhüri-medhasa ^ § 4.18, Anm. 3 

§ 4.18.5B7. yam vibhavadhanadhänyena sambhavo bhürimedhaso (Gen. sg. von °medhas ; 
Hs. °mecasä) (vs) 

bhürja ~, bhürjaka~ => bhurja ~, bhurjaka- 
bhrtaka ~ “Diener” 

§ 14.6.13A5. samantena vihärasya täva pratikrty’ eva agniharam karttavyä bhrtakehi ca 
karmmakarehi ca 
bhejja ~ => dandäsani-bhejja- 
bhaiksa- 

§ 4.20.6A3. pätrena bhaiksam abhisäharitvä (vs) 
bhaisajya-pisanaka ~# “zum Zerreiben von Arzeneien dienend” § 43.10, Anm. 1 

§ 43.10.38A7. etä bhaisajyapisanikä silä na däni kärya krtvä yathä yeva pratiliptikä 
sthapetavyä 

bho- (BHS) < Skt. bhava-ti; vgl. BHSG, S. 224a, s.v. bhü (2) bho-ti 

§ 4.15.5B2. ato sreyataro bho tu kumäro kulavarddhano (vs) 

§ 6.13.8A4. ato sreyataro bhava{m}tu (lies: bhotu) kumäro kulavarddhano (vs) 
bhoga ~ => mahä-bhoga-, paribhoga- 

§ 12.14.12A2. vaktavyo “na eso tava kincit bhogä rtham vadisanti (für uddisTyati?). ...” 
bhogin~ => käma-bhogin~ 
bhojana~ => pramta-bhojana~ 

§ 4.12.5A4. bhojanam dlyati, mahanto pindo parigrhito bhavati, ... 

§ 4.18.6A1. bhoja<ne>nä (< [m.c.] °nena) vastupälä satkrtä pratimänitä (vs) 

§ 49.1.42A3. yathäpi däni nagarakulopakena pitryakena särddham pravistasya ipsitännäni 
bhojanäni bhuktävisya 

§ 49.1.42A4. äyusman, kuto me ipsitännäni bhojanäni bhuktäni (— § 49.2.42A5) 
bhoje- (Pä; vgl. Mvu 1 309.10. bhojehi ) “speisen”; < Skt. bhojayati 

§ 4.18.5B7. sllavä tatra bhojeyä samyatäm brahmacärino (vs) 
bhr / bh => bh / bhr 
V blwams => bhrasta- 
V bhram => bhränta ~, bhrämaya- 

bhrama ~ => udaka-bhrama ~, ulka-bhrama~, pranädikä-bhramapranäli-bhrama~ 
bhrasta ~ “verschwunden, vergangen” § 18.2, Anm. 4 zu den idiomatischen Ausdruck nastam 
bhrasfam ([Ihre Asketenwürde] ist verschwunden, vergangen”) 

§ 18.2.15B1. jano däni odhyäyati “ ... nastam bhrasfam. kuto esäm srämanyam?” 

§ 20.6.19B3. nastam bhrasfam. kuto imesäm srämanyam? (= §20.7.19B4, § 34.1.28B1, 
§ 34.2.28B2,"§ 35.1.29A1, § 35.2.29A2, § 36.1.29A7, § 36.2.29B2, § 37.1.29B7, 
§ 37.2.30A1, § 51.1.44A1; = § 19.2.17B4) 

bhrasfikä ~# “Herd, Ofen”; vgl. Skt. bhrasfra (“Röstpfanne”), bhrasfraka (“Röstpfanne”), bhräsfra 
(“Herd” [Schmidt, Nachtr., s.v.]); vgl. auch CDIAL 9656, 9684 
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§ 42.8.36B2. bh<r>astikä karttavyä yena dväram (Hs. dvärä) <sämantena?> 

§ 42.9.36B3. yena bhrastikä sämantena {karttavyam} kapätam karttavyam 
§ 42.9.36B3. yadi täva bhrastikä daksinato bhavati, vämato kapätam karttavyam 
§ 42.9.36B3. atha vä vämato bhrastikä bhavati, daksinato kapätam karttavyam 
§ 42.12.36B5. kästham bhrastikäyäm äjuhitavyam 

bhrätr ~ 

§ 4.17.5B4. istrl pi vidhavä nagnä sace ’syä dasa bhrätaro (vs) 

§ 49.1.41B6. äyusmanto Nandanasya Upanandano näma bhrätä 

bhränta- 

§ 47.7.41 Al. parivarjitavyä bhränto vä asvo bhränto vä hasti bhränto vä ratho 
§ 49.5.42B1. anekäye bhränto vä hasti ägaccheya bhränto vä asvo bhränto vä ratho 
bhrämaya- “schwenken” 

§ 42.15.36B7. pravisatena na däni ksamati bähä bhrämayantena pravisitum 


M 


m /g => gl m 
m / p => p / m 
m / bh => bh / m 
m / y => rmm / ryy 

§ 4.8.4B6. (’)tikrayisyati für ()tikrami° 

§ 12.4.11B1. varsopanämikä- für °näyikä~ (= § 12.5.11B2, § 12.19.12A5) 

§ 12.6.11B3. saye für samam 
§ 14.1.13Al. bähira{m}ghattiyam für °ttimam 
§ 14.7.13A6. yuktäh für muktäh 
§ 18.48.17A7.yä für mä 
§ 1.13.2A6. bhäsamänam für bhäsiyänam 
m / v : § 49.6.42 B2. pascäcchra van am für pascäcchramanam 

m / s : § 14.13.13B2. asamo für a<m>saso 

m/s : § 8.5.9A1. sukhodakam für mukho° 

§ 21.5.20B3. mütram für sü° 

§ 42.28.37B5. sitakam für mitakam 
§ 42.28.37B5. mamcayitavyam für samca° 

§ 48.1.41A3. mäyäsrayä für säpäsravä 
§ 49.1.42A3. sukhavarnnao für mukha° 

§ 55.6.46B7. abhämayitvä für äbhäsay° 

-m- als Sandhikonsonant; vgl. BHSG § 4.59; RgsGr §§ 4.156-157; v. Hinüber 2001: § 272 
§ 41.11.34A7. na etarhi cva-/»-anyadäpi eso etasya äcäragocarena tusto 
makucaka ~# oder amakucaka -#? eine Art Bettzeug oder Sitzkissen? 

§ 14.7.13A6. yam säräsäram sayyäsanam amilä vä astaranikä vä kocakä vä {makucakä} 
gudugudukä vä makucakä vä te grämäntikam sayyäsanam näpayitavyäh 
maksita-parimaksita ~# “ganz und gar beschmiert”; < Skt. mraksita => upa-maksita~, Jmraks 
§ 48.1.41A3. mancä ... dhülTya karddamena maksitaparimaksitä 
Magadha - => Anga-Magadha-Malli-Varji-Käsi-Kosala-Kuru-Pancäla-Ceti-,.. 
mangala-karamya ~# “Marigala- Zeremonie”; vgl. Skt. marigala-karana 

§ 4.9.5A1. kadäci marigalakaramye atidaksinam prajnaptam bhavati, tathä yeva 
upavestavyam 

majja- (Pä) “fegen” (= sammärjati ) oder “verstreichen”; < Skt. märjati => V mrj, märja- 

§ 17.6.15A2. anyehi lippitavyam, anyehi majjitavyam, anyehi udakam pariharitavyam 
majja- => pra-majja- 
marica- 

(1) “Bett” => mancaka-, mla-manca-, manca-pifha- 

§ 11.8.11A1. atha khalu dvigunitä näma karttavyä visistä maricäto vä 
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§ 12.2.11A7. adraksid ... mancäm pitha ondrinnakam paluggakam utthitakam ... (= § 16.2. 
14A6) 

§ 12.3.11B1. mancä pithä ondrinnakä paluggakä{m} utthitakäjm} vätätapena opüriyantä{m} 
§ 12.6.11B3. mancä vä pithä vä ondrinnakä paluggakä bhavanti, mumjä karttitavyä, 
balbajä karttitavyä mancä vunitavyä ... (= § 12.18.12A5, § 13.11.12B3, § 15.8.14A4) 

§ 12.12.11B7. äyusman amuke vihärake ettakä mancä ettakä plthäh ettakam ästaranam ... 

§ 12.16.12A3. vrddhänän ca mancä prajnäpayitavyäh navakänäm plthäh prajnäpayitavyäh 
§ 13.3.12A7. mancä pithä ondrinnakä{m} paluggakäjm} utpädakäjm} utthitakäjm}... 

§ 13.11.12B3. mancä vä pithä vä bhagnakä bhavanti, cchinnaganthikä karttavyä 
§ 13.15.12B6. vihäro opasvediko bhavati, mancä bhitti<yo> mocetvä pratipädikä 
dätavyäh 

§ 14.4.13A4. mancä bhittiyo mocetvä pratipädakä dätavyä, yathä pränakehi dlpikähi vä na 
khajjeyä 

§ 14.7.13A6. mancäh pratipädakehi sthäpayitavyä bhittito muktäh. mamcasya upari pithä 
sthäpayitavyä (= § 14.16.13B4) 

§ 17.11.15A5. sarvvehi munjä vä balbajä vä karttitavyä, mancä vä vätavyä pithä vätavyä 
§ 21.9.20B5. atha däni kathinam na bhavati, mancasya vä upari clvaram plthasya vä upari 
clvarakam kariyänam slvitavyam 

§ 23.4.1.21A6. näyam ksamati tahim mamcä vä pithä vä pravesitum 
usw. 

(2) “Bank ohne Rückenlehne”# § 48.1, Anm. 1 

§ 48.1.41 A3, mancä ca plthäm ca säpäsrayä ca därakadärikähi pädehi marddita- 
parimardditä ... 

§ 48.2.41A5. därakadärikähi mancan ca plthan ca trepasyakä ca pädehi marditavimarditä 
mancaka ~ “Bett” => manca ~ (1) 

§ 12.10.11B5. asuke vihäre ettakä mancakä plthakä vä ettakam ästaranam ... 

§ 15.8.14A3. mancakas ca pratyaveksitavyah 

§ 19.25.18B4. oruhantena mallakam ghatikä vä mancakasya ca oruhantena (lies: 

adhastät?) susthapitä karttavyä 
§ 15.9.14A4. mancako pratipädake<hi> sthäpayitavyo 

§ 23.6.1.21B2. kin cäpi bhiksuh vinä pratipädakehi mancakam thapeti, anäpattih 
mancaka-sthäna~# “Bettstelle” 

§ 19.25.18B3. säyam pravesentena kunta vä tumbakä vä sikke uvvinitvä mancakasthäne 
ullapitavyam 

manca-pitha~ “Bett und Schemel” 

§ 31.23.26A6. mancapTtham bisi caturasrako kuccam bi<m>bohanam grhnitavyam 
§ 31.29.26B4. mancapTtham bisi catu<ra>srakam kuccakam bimbohanam uddisitavyam 
mamcayitavyam für samcayitavyarn : § 42.28.37B5 

matamata#, matamafäya#, matamatäye# “knack! knack!” Onomatopoetica', vgl. PW, s.v. 
matämatäy-; CDIAL 9722. *mat => amadam madamadam, tatta tatta 

§ 29.4.24B2. parvväni ämiläyanti, näpi ksamati ubhayäni sandln matamatäye prasäritum 
§ 61.1.49A2. te ... auddhatyäbhipräyä jambhayanti, angäni bhanjayanti matamafäya (Hs. 
pafapafäva) phodenti amadam madamadam 

§ 61.3.49A3. näyam täva ksamati ... auddhatyäbhipräyena osaritvä indriyäni matamata 
angä<ni> bhanjantena yathä slhena vä vyäghrena vä unnadantena evam jambhayitum 
§ 61.5.49A5. näpi ksamati prahänam upavistakena matamafäya angäni bhanjitum 
§ 61.7.49A7. näpi ksamati bhiksunä gocaram vä pravisantena antaragharam pravistena 
matamafäye angäni bha<m>jantena vijrmbhitum 
§ 61.8.49B1. na ksamati upädhyäyäcäryänäm vrddhatarakänäm vä agrato matamafäye 
amgäni bhamjantena vijnnbhitum 
madamadam => amadam madamadam, matamata 
manika ~ “großer Wassertopf’ => mänikä-, odana-mänikä- 

§ 40.5.32B5. pänlyam parisräviya, golakä vä manikä vä ... karaklyo vä <pürayitavyä?> 
mandakam für hhandakam : § 43.16.38B5 
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mandapa ~ => päniya-mandapa- 

mandala-mäda~ (BHS) “Rundhalle, Pavillon” ®"§1.5, Anm. 5 

§1.5.1B5.kim adya samghasya posadho ... kahim bhavisyati prahänasäläyäm vä 
upasthänasäläyäm vä agnisäläyäm vä mandalamäde vä? 

§ 1.7.1B6. adya samghasya posadho ... amukahim bhavisyati prahänasäläyäm vä 
upasthänasäläyäm vä mandalamäde vä 

§ 2.5.2B5. kahim bhavisyati upasthänasäläyäm vä prahänasäläyäm vä mandalamäde vä 
ucchedanake vä nisadyäya vä? 

§ 3.6.3B4. adya samghasya posadho ... kahim bhavisyati prahänasäläyäm vä upasthäna¬ 
säläyäm vä mandalamäde vä ...? 

§ 21.9.20B5. prahänasäläyäm vä upasthänasäläyäm vä mandalamäde vä pradesakam 
gomayena upalimpiya clvarakam slvitavyam 
Matsa für Matsya : § 62.1.49B3 

Matsya~ (Hs. Matsa)', vgl. Pä, Pkt. Maccha => Ahga-Magadha-Malll-...-Vatsa-Matsya-Sürasena- 
Sibi-Dasärna-Asvaki-Avanti~ 

Mathurä~ 

§ 40.8.33A1. gotrastham pänlyam bhavati, yathä Pätaliputre SonapänTyam,... Mathuräyäm 
Yamunä 
dmad => pra-majja- 

madana-phala ~ “Frucht von Vanguiera spinosa ” oder im allgemeinen “berauschende Frucht” ^ 
§ 62.4, Anm. 3 

§ 62.4.50A1. näpi ksamati bilväni vä madanaphaläni vätakopakäni phaläni khäditum 
kaläyam {vä} satilapallavam vä 
madhya~ => samgha-madhye 

§ 11.8.11 Al. samantena sütrena siviyänam tato madhyena dlrghasüträni dätavyäni 
§ 19.4.17B6. mallatalakä khannä{m} khanitavyä, madhye cchidrakam karttavyam 
§ 20.16.20A3. näpi ksamati dantakästham khädiya madhyena pätiyäna jihväm nilehitum 
kämabhoginä yathä 

§ 31.5.25B4. atha däni vyädabhayam vä corabhayam vä bhavati, vrddham bälam madhye 
krtvä gantavyam 

§ 31.6.25B5. yadi däni grämasya nagarasya vä madhyena gantavyam bhavati,... 

§ 34.1.28B1. te däni äyusmanto NandanOpanandanä ägacchiya tesäm madhye nisannäh (= 
§ 36.1.29A7) 

§ 35.1.28B7. te däni äyusmanto NandanOpanandanä ägacchiyänam madhye nisannä 
§ 37.1.29B7. te däni... NandanOpanandanä tesäm gacchiyänam madhye nisannäh 
§ 34.1.28B1. ime pi sramanakä ägacchiya madhve nisannäh (= § 34.2.28B2, § 35.1.28B7, 
§ 36.2.29B2, § 37.1.29B7) 

§ 35.2.29A2. ime pi sramanakä ägacchiyäna madhye nisannakä 
§ 36.1.29A7. ime pi sramanakä madhye ägacchiyänam nisannäh 
§ 34.2.28B2. yüyam däni gacchiya tesäm madhye nisannä 
§ 35.2.29A1. yüyam däni tesäm gacchiyänam madhye nisannä 
§ 37.2.30A1. yüyam däni gacchiyäna tesäm madhye nisannä 

§ 38.2.30A5. vaktavyam “upädhyäyäcäryä! samghasya madhye (Hs. °dhyam ) me kincit 
käryam. ällTyämi mä allTyämi?” tti 
usw. 

madhyam für madhye : § 38.2.30A5 

madhvantikam# “mittags”; vgl. BHSD, s.v. madhyantika ; Pä. majjhantika 

§ 7.5.8B3. sekhayitavyo anusäsayitavyo kälyam madhyantikam säyam abhidhannmena vä 
abhivinayena vä 

madhvama- 

§ 19.42.19A3. yadi täva ätmanako prasväso bhavati, purimapascimakam ca varjayitvä 
madhyamam grhnitavyo. evam tasya pratigrahah 
§ 20.8.19B4. dantakästhäni näma trlni jyestham madhyamam kanlyasam 
§ 20.8.19B5. jyestham näma sodasänguläni madhyamam dvädasänguläni kanlyasam 
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astänguläni 

§ 30.7.25A4. rätrlye madhyame yäme daksinena pärsvena simhaseyyä kalpayitavyä 
§ 40.15.33A7. ekena madhyama<m> värake sthitakena väretavyam, aparena pranetavyam 
madhyamaka- 

§ 23.3.21A5. vihärä näma trink jyesthako madhyamako kamyasako 
§ 23.3.21A6. kin ti däni madhyamako ? madhyamako näma vihärako, <bhümi> bhavati 
mäsakälavarnnä, bhitti bhavati krtakannmä, ... evam madhyamako 
§ 23.5.21B2. atha däni madhya<mako vihära>ko bhavati, madhyamake pi eso eva paryäyo 
ananyo adhikrto 

madhyamägära ~# ( °ama-äg° ) “zentrales Gebäude”? => madhyägära- 

§ 41.14.34B4. tehi däni märggiya märggiya prabhütam hiranyasuvamnam grhasya 
madhyamägäre mahäntam kutam krtam 
madhyägära ~# ( °ama-äg° ) “zentrales Gebäude” (?) => madhyamägära- 
§ 41.15.34B4. so grhasya madhyägäre upavistah 

madhyuddesa-päthaka- ( °dhya-udd° ) “(das Prätimoksa ) in der "Mittleren Sprache" (zwischen Prakrit 
und Sanskrit) rezitierend” Zwischen-Zusammenfassung, Anm. 1; S. 556f. in diesem Band 
=> uddesa-, ekoddesaka-, sütroddesaka- 

Kolophon 50B2. Äbhisamäcärikäh samäptäh äryaMahäsämghikänäm Lokottaravädinäm 
madhyuddesapäfhakänäm päthena 
t /man => mänita-, prati-mänita-, sam-^Jman 
manaapavädi für manaäpavädi : § 41.12.34B2 
*manaäpa-vädin~ “gefällig redend” 

§ 41.12.34B2. so däni mätäpitfnäm pürvvotthäyT pascännipätl priyavädl manaäpavädi (Hs. 
manaapa°\ jedoch wohl für manaäpacän; ^ §41.12, Anm. 5) kimkaraparisrävako 

manas- 

§ 4.20.6A3. paiicadhä manasi priyam (Hs. prlyan) (vs) 

§ 51.6.44A3. “caksur anityä yäva mano anityan.” ti sthätavyam 
manasi-kare-#, manasi-käre-# “bedenken”; vgl. BHS. manasi-karoti, SWTF. manasi-kr => kare-, 
käre- 

§ 18.25.16B3. näpi däni ksamati varcakutlyam upavistena dhyänäntaragatena vä 
middhäntaragatena vä uddesam vä svädhyäyam vä manasikarentena äsitum 
§ 51.6.44A2. atha khalu sadäyatanam manasikarentena sthätavyam 
§ 54.13.46B1. atha khalu sadäya<ta>na manasikarentena väretavyä 
§ 55.7.47A1. atha khalu sadäyatana manasikarentena äsitavyam (für väretavyam?) 
manasikära-prayukta ~# “sich im Nachdenken übend” 

§ 39.16.31 B4. taträiva sthänacamkramanisadyäyogam anuyuktehi viharitavyam uddesa- 
prayuktehi vä manasikäraprayuktehi vä 

§ 39.28.32A6. ärämehi vrksamülehi camkramehi ... sthänacamkramanisadyänuyogam 
anuyuktehi vTtinämayitavyam uddesaprayuktehi vä manasikäraprayuktehi vä 
§ 41.31.35B7. uddesaprayuktena vä manasikäraprayuktena vä middhäntaragatena vä 
nirodhasamäpattim cinta<ya>ntena äsitum 
manasena für mänasena : § 41.4.34A1 
manusya- 

§ 1.1.1 Bl. bhagavän Srävastyäm viharati sästä devänän ca manusyänäh ca vistarena 
nidänam krtvä (= § 2.1.2A7, § 3.1.3A6, § 5.1.6A4, § 6.1.7A4, § 7.’l.8A5, § 20.1.19A5, 
§ 20.4.19A7, § 28.1.24A1 usw.) 

§ 62.1.49B1. bhagavän samyaksambuddho yadartham samudägato tad artham abhisam- 
bhävayitvä Srävastyäm viharati sästä devänän ca manusyänäh ca ... 

§ 4.11.5A3. atha däni so manusyo anäclmnadäno vä bhavati, ... 

§ 4.20.6A2. dhanadhänyapriyäni vä devabhävam vä manusyam vä (vs) 

§ 51.13.44A6. mahätmanäm manusyänäm grhä bhavanti, ... 
manusya-raha-sayyaka~# “(ein Ort, wo man) vor den Menschen verborgen schlafen kann”; vgl. 
BHS. manusya-raha-sayyäka, °sayyaka, °seyyaka (Mvu); wohl Hypersanskritismen für Pä. 
manussa-rähaseyyaka (“in Verborgenheit vor den Menschen”; < *rahaseyya < *rahasiyya < 
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rahasiya < Skt. rahasyä) § 39.29, Anm. 6 

§ 39.29.32A7. (äranyakä) ... vaktavyä “duräväsakäni äranyakäni seyyäsanäni präntäni 
viviktäni vigatajanapadäni manusyarahasayyakäni pratisamlayanasäropyäni...” 
mano-karmman~# “Handlung des Gedankens, Tat mit dem Geist”; vgl. Pä. manokamma ; SWTF III 
327a. manaskarman 

§ 42.5.36B1. maitram manokarmmam sabrahmacärisu dhruvam pratyupasthäpayi- 
tavyam ... 

mano-jna- “schön” 

§ 62.2.49B6. aparo äha “sädhv äyusmam. kirn etam samvatsarikam püti<väta>karmmam 
astasatenäpi? ko vätam na iccheyyä? aho manojno sabdo anukülam karoti.” 

mano-rama~ 

§ 4.18.5B6. vibhaktabhägam ruciram manoramam prasastam äryehi navam nivesanam (vs) 
mantavyam für gan° : § 18.25.16B3 

V mantray => ä-mantraya-, upa-ni-mantraya-, ni-mantraya-, ni-mantre- 
manda ~ “schwach” 

§ 42.17.37A2. atha däni agnir mmando bhavati, vrddhehi agrato sthätavyam 
manda-mukhi~# “Kohlenbecken”; vgl. Pä. mandä-mukhi 

§ 8.5.9A1. hemantakälo bhavati, mandamukhi prajvälayitavyä 
§ 8.6.9A4. vihäram ägacchiyäna ... sTtam bhavati, mandamukhi prajvälayitavyä 
§ 8.12.9B1. hemantakälo bhavati, mandamukhi prajvälayitavyä 

§ 23.4.2.21A7. näpi tahim ksamati mandamukhi prajvälayitum, dipako vä pravesayitum 
§ 23.6.2.21B3. mandamukhim vä prajväleti, anäpattih. dlpam vä praveseti, anäpattih 
manye wörtlich “ich denke” ^ § 20.5, Anm. 1 zu die Wendung viya manye (“als ob”) 

§ 20.5.19B1. kirn ete bhiksavo bhiksü ekänte äsanti kalahitakä viya manye ? 

-maya~ => kästha-maya~, mrttikä-maya~, silä-maya~, sveta-maya~ 
mara- (BHS[BHSG, S. 226a], Pä) “sterben” 

§ 31.16.26A2. ihäiva yüyam jätä ihäiva marisyatha 
§ 42.3.36A5. dhümena ca usnena ca maräma 
marana~ => anavarägra-jäti-jarä-marana-samsära-käntära-naraka-vidurgga~ 
maranänta ~ ( °rana-anta ) “mit dem Sterben endend” 

§ 4.16.5B3. sarvvasatvä marisyanti maranäntam hi jivitam (vs) 
mar(d)da- “streichen, reiben; pressen, drücken; zerreiben; vermengen” => mardditaka ~, marddita- 
parimarddita-, mardita-vimardita ~, marddaya-, mardde-, pari-marda- 

§ 13.16.12B7. atha däni usvedako bhavati, suddhena gomayena mardditavyam 
§ 17.6.15A1. anyehi täva mrttikä mardditavyä 

§ 24.6.22A4. atha däni uppamsulo vihäro bhavati, bhümTye cchoriya pädena mardditavyo 
§ 24.7.22A4. atha khalu cchoriyäna pädena marditavyam 

§ 24.9.22A5. prahäne äsantasya kheta bädhati, upänahapute krtvä bhümiye marditavyam 
§ 24.11.22A6. kheto ägacchati, cchoriya pädena marditavyo. amardiya gacchati, 
vinayätikramam äsädayati 

§ 24.11.22A7. cchorantako yyeva paryädänam gacchati. kirn cäpi na marddati, anäpattih 
§ 24.12.22A7. atha däni dve janä bhavamti, yo navako bhavati, tena mardditavyam. atha 
däni navakataro saithiliko bähuliko vä bhavati, vrddhatarakena marditavyam 
§ 41.1.33B3. karddamam marddantä pämsu marddentä dlrghacamkramam camkramanti 
§ 41.2.33B5. karddamam marddantä pämsu marddantä dlrghacamkramam camkramatha 
§ 58.5.48A5. atha däni bhiksusya käso ägato bhavati, grlvä marditavyä 
§ 62.2.49B5. te däni äyusmanto sadvarggikäh auddhatyäbhipräyena svetamayena 
saktukäm kulmäsäm ca (lies: vä?) mardiyänam ätape sosayanti 
§ 62.4.49B7. näyam ksamati bhiksunä auddhatyäbhipräyena svetamayena kulmäsän vä 
saktukän vä mardiyänam ätape sosayitvä svetamayena yeva khäditum 
usw. 

marddaya-, mardde-# “trampeln; stampfen; zerreiben”; < Skt. mardayati; Pä. maddeti => mar(d)da- 
§ 17.8.15A3. anyehi mrttikä marddetavyä 

§ 24.6.22A4. (Schleim) ekasya upänahäye tale cchorayitavyam dvifiyena marddayitavya 


428 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


§ 41.1.33B3. karddamam marddantä pämsu marddentä dlrghacamkramam camkramanti 
mardditaka~# “vermengt, gemengt”; < mardita + Suffix ka 

§ 62.4.50A1. atha däni bhiksu pindacäram anthanto ... svetamayena kuhnäsän vä 
saktu<m> mardditakän labhati vätakopakäni vä phaläni, kin cäpi khädeti, anäpattih 
marddita-parimarddita~# “völlig zerstampft, zerdrückt” => mardita-vimardita- 

§ 48.1.41 A3, nrancä ca plthäm ca säpäsrayä ca därakadärikähi (Hs. °ehi) pädehi marddita- 
parimardditä ... 

mardita-vimardita-# “zerstampft, zerdrückt” => marddita-parimarddita- 

§ 48.2.41A5. därakadärikähi mancan ca plthan ca trepasyakä ca pädehi marditavimarditä 
mardde- => marddaya- 
mala- => aksi-mala- 

§ 42.18.37A2. na däni svedena vä malena vä usphosetavyo upäntake 
malla- “Gefäß” => mallaka-, mallika- 

§ 24.3.22A2. kapälam vä mallam vä kundikam vä dakänakam vä liptopaliptam kariya ... 
mallaka- “Gefäß” => cchidra-mallaka-, mallika-, malla- 

§ 18.31.16B5. tena usväsam karamtena mallakena vä kodikena vä cchorayitavyam 
§ 18.35.16B7. tenäpi däni usväsam kariya mallakena vä kodillena vä kathallena vä 
cchodiyäna ... 

§ 19.25.18B3. mallakam bhavati, ekänte ujjhitvä dhovitvä ätape sthäpayitavyam 
§ 19.25.18B4. oruhantena mallakam ghatikä vä mancakasya ca oruhantena (lies: 
adhastät?) susthapitä karttavyä 

§ 20.13.20A1. atha khalu katähake vä mallake vä kotiyäm vä äviddhaputikäyäm vä 
khetam cchorayitavyam 

§ 24.5.22A3. mallakam vä kotikam vä äviddhaputikä vä thapetavyä, tahim kheto karttavyo 
§ 24.8.22A5. camkramaslrse vä äviddhaputikä vä thälikä vä kutam mallakam vä thape- 
tavyam. tahim kheto cchorayitavyo 

mallaka-tala~# “dessen Boden mit einem Gefäß versehen seiend”; mallaka (“Topf, Napf, Gefäß”) + 
tala (“Boden”) § 18.4, Anm. 3 => malla-talaka- 

§ 18.4.15B2. (varccakutT ...) mallakatalä khadä khanitavyä prapätanisritä vä 
mallaka-talaka-# “einen mit einem Gefäß versehenen Boden habend”; < malla (“Gefäß”) + tala 
(“Boden”) ^ § 19.4, Anm. 2 => malla-tala- 

§ 19.4.17B6. mallatalakä khannä{m} khanitavyä, madhye cchidrakam karttavyam 
mallika-# “Topf’; vgl. Skt. Lex. = BHS. malla (“Gefäß”), Skt. mallikä (“irdenes Geschirr”) 

§ 18.51, Anm. 3 => mallaka-, malla- 

§ 18.51.17B1. varccakutT na bhavati, katähena vä mallikena vä ujjhitavyam 
MallT- => Anga-Magadha-Malli-Varji-Käsi-Kosala-Kuru-Pancäla-Ceti-... 
masfa- => ghasfa-masta- 
malmt- => mahantikä- 

§ 4.8.4B7. yadi täva samjnam bhavati, mahanto ca kälo bhavati, ... 

§ 4.12.5A4. bhojanam dlyati, mahanto pindo parigrlnto bhavati, ... 

§ 11.13.11 A3, atha däni sämghikam sayanäsanam mahantam bhavati, ... 

§ 14.12.13B1. etäni mahäntäni vastüni bhavanti, yathä agnisälä vä upasthänasälä vä 
§ 20.4.19A7. bhagavän mahatiye bälakinlye bhiksuparsäye dharmman desayati 
§ 20.5.19B2. tena hi anujänämi dantakästham prämänikam mahäntam sodasängulam 
§ 33.15.28A6. stri vä puruso vä mahanto bhavati, na däni mätäpitrkamthena älapitavyä. 
“mahallako”, “mahallake” ti vä vaktavyä 

§ 36.6.29B6. te hi yüyam nisräya tathägate brahmacaryam caratha mahato oghasya 
nihsaranärtham 

§ 41.14.34B4. grhasya madhyamägäre mahäntam kütam krtam 
§ 49.1.41B7. te däni mahäntäni (Nom. pl. neut.) kuläny upasamkramanti 
mahattaraka- => grhapati-mahattaraka-, brähmana-mahattaraka- 
mahantikä- (BHS) “alt(e Frau)”# => tarunikä- 

§ 18.42.17A4. na däni tarunikä stri prcchitavyä. ... mahantikä prcchitavyä 
maharddhika- (BHS, SWTF) “von großer übernatürlicher Macht” 
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§ 4.15.5B1. etehi buddhehi maharddhikehi (Loc. pl. masc.) ye devata santi abhiprasanna 
(vs) (= § 6.13.8A4) 

mahallaka- (BHS) “der Alte”, mahallakä-# “die Alte” § 33.15, Anm. 1 

§ 33.15.28A6. strT vä puruso vä mahanto bhavati, na däni mätäpitrkamthena älapitavyä. 
“ mahallako ”, “mahallake ” ti vä vaktavyä 
mahä-janika~# “eine große Menschenmenge, viele Menschen” 

§ 8.12.9B2. yadi mahäjaniko bhavati, antamasato hastena samavadhänam dätavyam 
mahätman- “vornehm, edel” 

§ 49.1.42A2. so däni tato yeva anuparivarttiya mahätmehi kulehi ipsitännäni bhukt<v>ä ... 
§ 51.13.44A6. mahätmanäm manusyänäm grhä bhavanti, ... 
mahä-dhana~ 

§ 41.12.34B1. tatra däni agrakuliko ädhyo mahädhano mahäbhogo ... 
mahä-punya- “großer Verdienst”# 

§ 51.5.44A2. nedäni vaktavyam “pindapätam mahäpunye (sr § 51.5, Anm. 1) dehi.” atha 
khalu tüsmkena uddese sthätavyam 
mahä-prapäta~# “großer Abgrund” § 62.1, Anm. 1 

§ 62.1.49B3. bhagavän ... anavarägrajätijarämaranasamsärakäntäranarakavidurggän mahä- 
prapätato abhyuddharitvä kseme same sive sthale abhaye nirvväne pratisthäpayamäno... 
mahäbhisanka~#( ?) “mächtig”? § 4.18, Anm. 2 

§ 4.18.5B7. mahäbhisankana (lies: °nkäna [m.c.] ?) ca anukampikä (vs) 
mahä-bhoga~ 

§ 41.12.34B1. tatra däni agrakuliko ädhyo mahädhano mahäbhogo ... 

Mahämahl Name eines Flusses 26.1, Anm. 1 

§ 26.1.23A5. he he he näyam kincid yägu Gangä ayam Sarayö AjiravatT Mahl Mahämahl 
tti 

mahä-mätra~ “Minister” 

§ 20.6.19B2. yathä kumärakä vä dharmmisthä vä aksadarsä vä gana<kä> vä mahämäträ 
vä evam ime sramanakäh savallarikäni dantakästhäni khädanti 

mahä-muni~ 

§ 6.13.8A4. mahämunim Säkyamunim ca Gotamam (vs) 
mahä-yasas~ 

§ 4.15.5B1. mahäyasam (Acc. sg.) Säkyamunin ca Gautamam (vs) 
mahärha ~ ( mahä-ar° ) “köstlich, erlesen” 

§ 52.6.44B4. atha däni so pranltabhojanasya mahärhasya püram pätram grhniyänam 
ägacchati... 

Mahävana ~ (BHS) Name eines Haines 

§ 41.4.33B7. Säriputro sthaviro Vaisälyäm viharati Mahävane Kütägärasäläyäm 
mahä-vikafa~ (Pä) “großes unreinliches Ding” (nämlich Kot, Urin, Asche oder Ton); vgl. PTSD, s.v. 
vikafa ; BHSD, s.v. vikrta § 18.53, Anm. 3 

§ 18.53.17B2. vaidyo jalpati “bhante mahävikatäm päyetha” tti, kirn karttavyam? 
mahä-sabda ~ => uccasabda-mahäsabda- 
Mahäsämghika ~ => äiya-Mahäsämghika~ Lokottaravädin- 
Main- Name eines Flusses 

§ 26.1.23A5. he he he näyam kincid yägu Gangä ayam Sarayü AjiravatT Mahr Mahämahl 
tti 

§ 26.8.23B2. “he he he Gangä ayam sarvvam” yäva “Mahl Candrabhägä ayam.” 
mä; vgl. BHSG § 42 => mä täva 

§ 4.8.4B6-7. mä kälo ’tikramisyatiti... mä kälo atikramisyatiti 
§ 4.8.4B7. yadä sajjam bhaveya, tato mä patisaresi 
§ 4.13.5A6. mä h’ eva otrapemsu 
§ 4.19.6A2. mä pramajji jinasäsane (vs) 

§ 8.7.9A4. väretavyo vaktavyo “mä tahim gaccha!” 

§ 8.7.9A5. vaktavyam “kärehi dhümam. mä ca puno ämisacaksu desesi.” 

§ 52.6.44B6. vaktavyam “suvihita, karohi dhümam. mä ca punah ämisacaksuh <desesi>.” 
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§ 8.11.9A7. yadi so bhavati saithaliko vä ... vaktavyam “mdsrayo utpadyeyä” 

§ 8.13.9B3. vaktavyam “mä grhna. mä samsarggadoso bhavisyati”ti 

§ 18.8.15B7. (kundakäni) ... kästhamayäni bhavanti, na ksamati ätape sosayitum, mä 
phuttimsu tti 

§ 18.20.16A7. so dän’ äha “ mä me äyusmam ohayesi.” 

§ 18.30.16B5./«ä veddo bhaveya tti (= § 18.34.16B7, § 18.40.17A3, § 19.14.18A4, 
§ 19.32.18B6) 

§ 18.42.17A4. na däni tarunikä strl prcchitavyä, mä prahäsam deyä 
§ 18.43.17A5. mä ussamkito bhaveyam 

§ 18.45.17A6. mä odhyäyemsu “ken’ imam<hi> panthesmi anträni viklmnäni?” 

§ 18.46.17A6. näpi däni anuvätam karttavyam, mä sarvvasärtham gandhena vyäbaheyyä 
(=§ 18.48.17A7, § 19.38.19A2) 

§ 18.47.17A7. näpi däni apratisamviditena uvvattitavyam, mä “coro vä ocorako vä” tti 
hanyeyä (= § 19.39.19A2) 

§ 18.53.17B3. mä khalu te amanäpam bhavisyati 
§ 19.6.17B7. so jalpati “ mä khalu me äyusman, omutrayasi” tti 

§ 19.16.18A5. mä aprakrtikä (wohl für °iko) ghatasya {vä} bähyena prasväsam cchoreyä ti 
§ 19.17.18A6. näpi däni ksamati abhyägame pradese ujjhitum, sarvvasamghasya mä 
gandhena vyäbaheyyä 

§ 19.21.18B1. näpi ksamati prasväsaghatam atinikunje pradese sthäpayitum, mä anye 
bhiksü na pasyemsu 

§ 19.21.18B1. näpi ksamati atipräkate pradese sthäpayitum, mä nam dhossä vä vidä vä 
vätaputrä vä bhumjemsu 

§ 19.25.18B3. tumbakam bhavati, kalyato yeva ujjhitvä cchanne sthavitavyam, mä 
phuttemsu 

§ 19.37.19A1. mä jano odhyäye “kena im am hi panthe prasväso krto ...?” 

§ 20.4.19B1. te däni bhiksü ... pasyanti "mä sabrahmacärim gandhena vyäbahisyämah” 

§ 20.5.19B1. ete bhiksavo ... pasyanti "mä sabrahmacärT gandhena vyäbahisyämah” 

§ 22.4.21 Al. cakkalT utksipitavyä. näpi däni sahasä. anekäyo mä § 22.4, Anm. 2) tarhi 
dTrghako pravisto bhaveya tti 

§ 23.4.1.21A7. catväri pratipädakä karttavyä, mä hhümT khaniya{m}ti 
§ 24.4.22A2. näpi ksamati khetakatähakam adhyupeksitum, mä sapränako bhaveya 
§ 25.4.22B3. mä pakvena vä bilvena pakvena vä kapitthena pakvena vä nälikerena 
bhamjeya tti 

§ 25.5.22B3. näpi ksamati darinisritena vä pätram ninnmädayitum, mä patitam bhanjeya 
tti 

§ 27.7.23B7. näpi ksamati “samghamadhye mä tistha” ti ukto tisthitum 
§ 28.6.24A4. "mä camkramähi”ti uktena na camkramitavyam 

§ 29.8.24B5. näpi ksamati “samghamadhye mä nislda” tti uktena samänena nislditum. 

näpi ksamati upädhyäyäcäryehi "mä nislda” tti uktena nislditum 
§ 31.4.25B4. atha däni koci gläno bhavati, ... avidürena gantavyam, mä däni adarsanena 
parijäne “hrtam, hrtam me pätracivaram” iti gacchantasya karttavyam 
§ 31.10.25B7. atha däni gudapänlyam bhavati, tahim yeva vekälikam kariya 
pravestavyam, mä pasyemsu “samämapayi (?) ime pravrajitä karonti.” 

§ 31.27.26B2. äyusman, mä pindäya pravisatha. iha yyeva bhumjisyatha (= § 31.30.26B5) 
§ 31.28.26B3. svägatam äyusmanto, anurägatam äyusmanto. mä sräntä? mä kläntä? 

§ 32.11.27B4. svägatam äyusmanto, anurägatam äyusmanto. mä si sränto? mäsi klänto? 

§ 34.3.28B3. yadi täva te jalpanti “bhante, mä alfiyatha” tti, na ksamati al<l>Iyitum 
§ 36.3.29B3. yadi täva jalpanti “bhante mä älllyatha” tti, na ksamati älllyitum 
§ 37.3.30A3. yadi täva jalpanti "mä älllyatha” tti, na ksamati alliyitum 
§ 36.3.29B3. dlrghäyu, asti <me> kinci grhapatiparsäyäm käryam, allTyäma mä älllyämo? 

§ 37.3.30A2. asti me kinci tlrthikaparsäye käryam, älfiyäma mä älllyämo vä (Hs. tha)? 

§ 38.2.30A6. samghasya madhye me kincit käryam. ällTyämi mä alllyämi? 

§ 38.3.30A6. yadi täva so bhavati ... anarthakusalo vä abhinlhärakusalo vä kalahakärako 
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vä bhandanakärako vä bhäsyakärako vä adhikaraniko vä, vaktavyam “mä alliyähi” tti 
§ 38.6.30B1. yadi ... so ca bhiksu bhavati kalahakärako bhandanakärako bhäsyakäro 
adhikaraniko vä, vaktavyam “mä jalpähi” tti 

§ 38.6.30B2. “kasya tvam ... kalahajäto bhandanajäto vigrahavivädäpanno viharanto 
samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? mä jalpähi” tti 
§ 39.9.31A6. mä pindakena viharisyatha 

§ 41.16.34B6. mä atra pänlyasmim trno vä bhave pränako vä, tena senäpatisya aphäsu 
bhaveya 

§ 41.22.35A6. mä pränakä jäyemsu nTlikäya vä bhavemsu 
§ 42.12.36B6. mä evam eva kästham dahyeya 
§ 42.31.37B7. mä ädlnavam utpädaye 
§ 44.6.39A5. “mä civarakonako bhavatu. mä civarako” ti 

§ 47.8.41A1 ~2. clvaram ... na däni “mä cTvaram mä kantakasäkhä” tti “du du” tti (?; Hs. 
udra nti) acchitavyam 

§ 48.5.41A7. bhaginlyo äsanam prajnapetha, mä civarakäni vinasisyanti 
§ 49.1.41B6. mä kasyaci äciksesi 

§ 49.1.42A1. pasyati “mä (vgl. BHSG § 42.6) imasya dätavyam bhavisyatf’ti 
§ 49.2.42A5. mä klialu kasyaci äciksisyasi 

§ 50.4.43A6. vaktavyam “äyusman, mä khalu adarsanam gamisyasi.” 

§ 50.7.43B3. atha pasyati “upakattho kälo antäntiko. na sakyam sakäle sambhävayitum. 

mä däni ubhaye cchinnabhaktä bhavisyäma”, tena paribhunjitavyam 
§ 50.10.43B7. pindapätanlhärakena yatra'iva pänlyam pasyati, tatraiva bhumjitavyam. “mä 
däni vayam ubhaye ’va bhaktacchedam karisyäma.” 

§ 51.6.44A2. na däni ito vä ito vä nidhyäyantena äsitavyam, mä pasyemsu “corä vä 
ocorakä bhavanti.” 

§ 52.6.44B5. suvihita, apratigrähyo eso jano. mä bhüyo etesäm tena pratigrhnlhasi 
§ 53.5.45A5. yadä cetiyam vanditam bhavati, tato (die Lampe) niskäsiya sthapetavyo, mä 
ädlnavam utpädayeyyä 

§ 53.7.45A6. dlpavärikena dlpako värayitavyo “mä tarhi koci pracaläyati”ti 
§ 53.17.45B6. näpi ksamati prahänasäläyäm sahasä dlpakam pravesayitum “mä navakä 
bhiksu sahasä viprakata utthihemsu” tti 

§ 62.11.50A7. vätakarmma ... näpi däni ksamati anuvätam karttum, mä gandhena 
vyäbaheyyä 
usw. 

Vmä => minlya, mitaka- 

mä täva “nicht doch!”; vgl. Skt. mä tävat 

§ 41.17.34B7. tasya bhavati senäpatisya “mä täva mä täva. asmäkam täva eso 
vadhakänäm pratyarthikänäm pratyamitränäm arthakämo hitakämo. ...” 

mämsa- 

§ 4.1.4A5. ghrtam thTyati mämsam thlyati vyanjanäni sitalibhavanti 
§ 4.12.5A5. söpasya ghrtasya mämsasya olamkänäm dadhisya 

§ 31.16.26A2. iha'iva yöyam jätä ihäiva marisyatha. jätä te srgälä ye tumbhänam mämsäni 
khädisyanti 

§ 31.24.26A7. yöyam jätä, <jätä> te ye srgälä ye yusmäkam mämsäni khädisyanti 
mäda~ => mandala-mäda~ 
mänavaka ~ “junger Mann; junger Brahmane” 

§ 35.6.29A5. näpi ksamati te ninditum “mänavakasya mänahatasya ihaloke bhütasya 
kukkuto sükaro sväno srgälo pancamo müsako nirayo sastho” tti 
mänikä- oder mänika- “hölzerne Tonne”#? § 43.1, Anm. 8 => manika-, odana-mänikäi- 

§ 43.1.38A2. ... bhaktaplthikä mänikam (wohl für mänikä [Nom. pl. fern, oder masc.]) 
camgeriyo susyäyo patalakä 

§ 43.7.38A6. etä bhavanti mänikä vä khänukä vä durvvä vä kandahastä vä karkkatakä 
vä ... 

mätä für särthol : § 31.28.26B3 sr § 31.28, Anm. 1 
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mata-pitr- 

§ 4.5.4B3. prcchitavyam kingotrako ’si? kirnkarmmikä te mätäpitarau! ...” (= § 6.5. 
7B2) 

§ 5.5.6B2. kirnkarmmikä se mätäpitarau ? 

§ 41.12.34B2. so däni mätäpitrbhir unmyati varddhlyati 

§ 41.12.34B2. so däni mätäpitrnäm pürvvotthäyT pascännipätT priyavädl manaäpavädl 
kimkaraparisrävako 

§ 41.17.34B7. yo (für ye?) etasya mätäpitä vä jnätikä vä tehi eso katham amaitracitto 
bhavisyati 

mätä-pitr-kanfha-# “familiär-vertrauliche Stimme” ? ^ § 33.15, Anm. 2 

§ 33.15.28A6. strT vä puruso vä mahanto bhavati, na däni mätäpitrkamthena älapitavyä 
mätu (oder mätta ; lies jätul ) atyäyikam # “sehr dringend” ? § 16.5, Anm. 1 

§ 16.5.14B1. “yadi ägantukänäm mätu ätyäyikam bhavisya{n}ti, tato nam pratisams- 
karisyantf’ti 

§ 16.6.14B1. yadi ägantukänäm mätu atyäyikam bhavisyati, tato dhovisyanti ranjisyanti 
sivisyanti 

§ 16.7.14B2. yadi ägantukänäm mätu atyäyikam (Hs. °yakam ) bhavisyati, tato vunisyanti 
mätulaka- “Onkel mütterlicherseits” 

§ 49.1.41B6. pi<tr>yako bhavähi, mätulako bhavähi 
mätr- =s> mätä-pitr-, sagotnmätä 

§ 4.15.5B2. yathä nam icchati (lies: °atl oder °ate [m.c.]) mätä (vs) 

§ 6.13.8A4. yathä icchati se mätä yathä icchati se pitä (vs) 

§ 31.28.26B3. näyam ksamati neväsikehi vaktum “o ha he ... sramana särtho (Hs. mätä ) 
prayäto (Hs. prajätä) (®° § 31.28, Anm. 1)” tti 
§ 33.9.28A3. eso bhiksu mätaram pitaram vä bhagimm vä sabdäpayitukämo bhavati, 
näyam ksamati sabdäpayitum “ambe” tti vä “atte” ti vä “bhatte” ti vä 

mätr-gräma~ 

§ 20.14.20A2. näpi ksamati mätrgrämasya agrato dantakästham kliäditum 
mätta => mätu (oder mätta ) atyäyikam 
-mätra ~, - mätri~ => -mätraka— 

§ 2.1.2B2. te däni muhürtta -mätram pratipäliya äsitvä 
§ 18.5.15B4. tatra kanthavärinl karttavyä kaksa-mätri vä gala -mätri 
§ 42.9.36B4. tathä karttavyam yathä yavaphala -mätrena lagga<ti> 

§ 42.22.37A7. näbhi -mätram vä udakam, anäpattih 

§ 42.22.37A7. jämx-mätram udakam bhavati 

§ 49.5.42B1. atha khalu yuga-mätram nidhyäyantena gantavyam 

§ 54.2.46A1. yastTyam täva bhiksunä käräpayamänena astahastäyämena karttavyä musti- 
mätri sthülatvena 

§ 55.2.46B4. (gcnduka- ...) tädrso karttavyo yo bhümTyam äpatito yuga-mätram uppatati 
- mätraka~ => -mätra— 

§ 18.21.16B1. atha khalu samudäcärawütra/re/jdiva varccakutim gantavyam 
§ 18.32.16B6. eso bhiksuh cetiyam vandamto usväsakrto bhavati, samudäcära- 
mätrakenaiva nirddhävitavyam 

§ 19.7.18A1. atha khalu samudäcä ramätrakenä\ va prasväsakutlm gantavyam 
§ 19.30.18B5. eso bhiksu cetiyam vandanto prasväsakrto bhavati, samndäcära/r; ätrakena 
eva gantavyam 

mätrajnatä- (BHS, SWTF) “Maßhalten”; vgl. Pä. mattannutä => mäträ- 

§ 42.3.36A6. udake pi mätrajnatä uktä bhagavatä (— § 42.4.36A7) 
mäträ- => taila-mäträ-, mäträye, mätrajnatä- 

§ 41.1.33B3. udake pi khalu mäträ uktä bhagavatä tathaiva sarvvehi bähirakehi jivita- 
pariskärehi 

§ 41.2.33B6. udake pi khalu bhagavatä mäträ uktä tathaiva sarvvehi jlvitapariskärehi 
mäträye# adv. “in Maßen, in kleinem Maße, maßvoll”; vgl. Skt. mätrayä (“in kleinem Maße, 

’ maßvoll”) 
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§ 18.12.16A2. udakakrtyam karentena ... mät<r>äye ’va <sim>cetavyam 
§ 40.16.33A7. mäträye upanämetavyam 
§ 41.1.33B3. mäträye yüyam äyusmanto pädäm dhovatha 
§ 41.2.33B6. mäträye äyusmanto pädäm dhovatha 

§ 42.3.36A6. stokastokam äyusman mäträye upanetha, udake pi mätrajnatä uktä bhagavatä 
§ 42.4.36A7. stokam stokam äyusman mäträye upanetha. udake pi mätrajnatä uktä 
bhagavatä 

§ 42.20.37A5. evam pi krtvä mäträye upanetavyam (= § 42.21.37A6) 

§ 42.21.37A7. mäträye upanetavyam 
- mätri~ => -mätra- 
mänaküfa ~ => tuläküfa-mänaküfa~ 

mäna-bhanda~# “Meßgefäß”; vgl. Skt. mäna-bhända ~ => bhandabhända ~ 

§ 42.20.37A4. mänabhande<nä> vä bhäjanena vä hastasamjnäya vä bhäjanakena vä 
dätavyam 

mänava- 

§ 41.19.35A2. äcäragunasampannäh ye bhavanti tu mänaväh (vs) 

mänasa- 

§ 39.29.32A7. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä “ ... duskaram pravivekena dura- 
bhiramam ekam param rätri vinayamäno mänasam ädhyätmam ve”ti 
§ 41.4.34A1. antarggatehi indriyehi abahirggatena mänasena (Hs. man 0 ) 
mäna-hata~# “durch Hochmut zugrunde gegangen” 

§ 35.6.29A5. näpi ksamati te ninditum “mänavakasya mänahatasya ihaloke bhütasya 
kukkuto sükaro sväno srgälo pancamo müsako nirayo sastho” tti 
mänikä ~ => odana-mänikä- 
mänita ~ “geschätzt” 

§ 62.1.49B1. bhagavän samyaksambuddho yadartham samudägato tad artham abhisam- 
bhävayitvä ... satkrto gurukrto mänitah püjitah apacäyito 
mävä für mayä : § 50.2.43A4 
Mära~ (BHS, SWTF, Pä) 

§ 39.29.32B1. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä ... “ ... na ca vo Märah päplyäm 
avatäram adhigamisyati saddharmmasya antarddhänäya sa<m>mohäya.” 
märgga ~ => adhväna-märgga-gata~, märgakaadhvan-, pantha- 

§ 4.16.5B3. apare märggam bhävayitvä parinirvvänti anäsravä (vs) 

§ 4.17.5B5. asatim parivarjeyä märggam pratibhayam yathä (vs) 

§ 31.35.27A2. näpi ksamati tehi neväsikehi vaktum “äyusmam, esä nävä mucyati, eso 
särtho prayäto. gacchantu äyusmanto. gatam märggasya sreyo (®° § 31.35, Anm. 3)” 

§ 62.12.50A7. atha däni ärsavyädhiko bhavati, hastena vivaritvä märggato udvarttitvä 
samprajänam karttavyam 

märgga- “suchen”; vgl. BHSG, S. 225a => märggaya-, märgge- 

§ 25.12.22B7. atha däni pratyandhakärako vihärako bhavati, na ksamati pätrena pätram 
märggitum (®° § 25.12, Anm. 2). atha klialu hastena märggitavyam 
§ 26.1.23A5. jalpanti “he he he näyam kincid yägu ... nicudavuntikäye imamhi tandulä 
märggitavyä.” 

§ 40.2.32B4. pänlyam märgganti 

§ 41.14.34B3. te däni ulkäyo ca dlpikäyo ca prajväliyänam märgganti 
§ 41.14.34B4. märggiya märggiya yam labhatha tarn grhnatha 
§ 41.14.34B4. tehi däni märggiya märggiya ... mahäntam kütam krtam 
§ 42.3.36A4. te däni tailam märgganti na labhanti 
§ 42.3.36A4. te ... cürnnam märgganti na labhanti 

§ 42.3.36A5. te däni usnena ca santäpitäh bähyato pi udakam märgganti, na labhanti 
§ 44.1.38B7. civarakam märggati na labhati 
§ 44.1.38B7. tena däni märggantena so clvarakonako drsto 

§ 44.6.39A4. bhiksü kalyato yeva niväsiya prävariya civarakäni (lies: civarakam) 
märggati 
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§ 44.6.39A4. so märgganto {na} pasyati tasya clvarakasya konakam 
§ 45.1.39B3. nagnaprävrtä grämapravesikäni nivasanäni märgganti 
§ 45.1.39B4. nagnaprävrtä vihäracaranakäni niväsanäni märgganti 
§ 45.2.39B4. yüyam ... grämapravesanikäni niväsanäni märggatha 
§ 45.2.39B5. yüyam ... vihäracara<na>käni ni{r}väsanäni märggatha 
§ 45.7.40A2. näpi ksamati... nagnaprävrtena rätriprävarana<m> niväsanam märggitum 
§ 46.1.40A4, ekanivasanä grämapravesanikäni civarakäni märgganti 
§ 46.1.40A4, ekaniväsanakä vihäracaranakäni civarakäni märgganti 
§ 46.2.40A5. ekanivasanä grämapravesanakäni civaräni märggatha 
§ 46.2.40A5. ekanivasanakä vihäraclvarakäni märggatha 
§ 46.4.40A6. näpi ksamati... grämapravesanikäni civaräni märggitum 
§ 46.5.40A7. näpi ksamati ... ekanivasanakena vihäracaranakam civaram märggitum (Hs. 
märggitam) 

§ 46.6.40B2. näpi ksamati... ekanivasanakena lenkatakhandam märggitum 
märgaka ~ “Weg”# => märgga- 

§ 31.6.25B5. atha khalu ujjukena mä<r>gakena gantavyam 
märggaya- (Skt), märgge-ii- “suchen”; vgl. Pä. maggati, maggeti (Sadd V 1667) => märgga- 
§ 40.1.32B3. ägantukä bhiksü ... pänlyam märggenti 
§ 42.4.36A7. bähyato pi udakam märggayanti na labhanti 
märgo für nägo : § 41.4.34A1 
märja- “abwischen, reinigen” => V/n/y, majja- 

§ 51.12.44A5. esä strl kämsabhäjanam märjati, bhiksu pasyiyänam hastäm dhovati, 
jänitavyam “däsyati esä” tti 

märsa ~ (BHS) “mein Herr!”; vgl. Skt. märisa, Pä. märisa § 34.5, Anm. 2 

§ 34.5.28B5. darsanapathe upasamkramitvä na däni vaktavyam “su kh am bhavanto, 
sukham märsa (Voc. pl.; vgl. BHSG § 8.87).” (= § 35.5.29A4, § 36.5.29B4) 
mälaka~ => pätra-mälaka- 
-mälänäm für ( vastu-)pälänäm : § 4.18.5B7 
mälya- 

§ 48.8.41B4. na ksamati antaragharam pravistena ... mälyam vä klinnakam <grhnitum> 

§ 48.8.41B4. labhyä ... grhnitum ... mälyam vä aklinnakam (Hs. äkli°) simbatTyo vä 
mäsakänavallä für mäsakälavarnnä : § 23.3.21A5 

mäsa-käla-varnna ~# “schwarze Farbe wie die Urdbohnen habend” ^ § 23.3, Anm. 3 

§ 23.3.21A5. jyesthako näma vihärako, bhümi bhavati mäsakälavarnnä (Hs. °vallä )... 

§ 23.3.21A6. madhyamako näma vihärako, <bhümi> bhavati mäsakälavarnnä, ... 

§ 23.3.21A6. kin ti däni kanlyasako? bhümi bhavati mäsakälavarnnä, ... 
mäsavärika ~ für mäsavärika ~ : § 43.13.38B1 
mäsa~ => äsädha-mäsa-, anvarddhamäsam 
mäsa-cärika- für mäsa-värika~ : § 3.5.3B3, § 5.6.6B2, § 6.6.7B3 

mäsa-värika~# “ein Mönch, der einen Monat lang Dienst hat” => dasäha-värika-, paksa-värika-, 
pameäha-värika ~, värika- 

§ 3.5.3B3. yo däni bhavati mäsaväriko (Hs. °cäriko) vä paksaväriko (Hs. °cäriko) tena 
ekam ekam samsärayitavyam devasikam 

§ 4.6.4B3. prakrty’ eva mäsaväriko (Hs. °cäriko ) paksaväriko (Hs. °cäriko) vä presayi- 
tavyo ... (=: § 6.6.7B3) 

§ 5.6.6B2. dvitlyasthavirena aparejjukäye ’va mäsaväriko (Hs. °cäriko) vä paksaväriko 
(Hs. °cäriko) vä presayitavyo 

§ 43.3.38A3. mäsaväriko vä dasähaväriko vä tatra uddisitavyo pamcähaväriko vä 
§ 43.4.38A4. mäsavärikehi vä paksavärikehi vä kalpiyakäram sabdäviya ... 

§ 43.13.38B1. mäsavärikasya (Hs. mäsav °) vä paksa<värika>sya vä adhlnam bhavati 
§ 43.14.38B2. mäsaväriko vä paksaväriko vä yäcitavyo 
mitaka ~# “gemessen; mäßig”; < p.pt. mita von Vmä + ka =v dmä, mimya 

§ 17.7.15A2. mitakam dätavyam “iman tava khandam, imam tava khandan.” ti 
§ 42.21.37A5. yadi täva mitakam dlyati usnodakam ghatena vä kundena vä, tena tathä 
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yeva grahetavyam 

§ 42.28.37B5. yadi täva alpam tailam cürnnam bhavati, mitakam (Hs. sitakam) dätavyam 
mithyä-drstika ~ (BHS) “falsche Ansichten habend”; vgl. Pä. micchä-ditthika => samyag-drsti- 

§ 37.5.30A3. asräddhä tlrthikäh, ahrikä tirthikäh, anoträpino tirthikäh, mithyädrstikä 
tirthikäh, kusldä hmaviryä tlrthikäh, duhprajnä tlrthikäh 
middhäntara-gata~# ( middha-anta° ) “sich im Schlaf befindend; in Schlaf versunken”; vgl. BHS = 
Pä. middha 

§ 18.25.16B2. näpi däni ksamati varcakutlyam upavistena dhyänäntaragatena vä 
middhäntaragatena vä uddesam vä svädhyäyam vä manasikarentena äsitum 
§ 41.31.35B7. middhäntaragatena vä nirodhasamäpattim cinta<ya>ntena äsitum 
mimya# “maßvoll”; Absolutiv von *minä- (Vmä; “messen”); vgl. CDIAL 10132. *minäti, Pä. minäti, 
Pkt. minai ; BHSG, S. 225a, s.v. mä- => mitaka- 

§ 42.20.37A4. na däni ksamati tailena sosayitum § 42.20, Anm. 1). atha khalu mimya 
dätavyam 

§ 42.20.37A4. näpi däni ksamati cürnnam räsiya upanetum. mimya dätavyam 
misra~ => ärya-misra~ 
mukta ~ => muktehi pärsvehi, V muc 
muktaka~ (Skt) 

§ 14.8.13A7. na ksamati lenäni bandhitum. atha khalu muktakä (Nom. pl. neut.) karttavyä 
§ 44.4.39A2. näpi ksamati bhiksühi muktakam clvaram sthapayitum 
muktikä ~# “Befreiung (von Strafen)” § 2.2, Anm. 1 => muttikämottikä- 

§ 6.2.7A6. asmäkam bhagavän dandakarmman deti. imesäm muktikä (— § 8.2.8B6, § 10.2. 
10 A3) 

muktehi pärsvehi # “aus vollem Halse” (wörtl. “mit gelösten Rippen”) § 58.1, Anm. 2 

§ 58.1.48A2. te däni äyusmanto sadvarggikäh prahänam upavistäh auddhatyäbhipräyä 
muktehi pärsvehi “khala khala” tti käsanti, yogäcäräm bhiksum sabdena vyäbahanti 
§ 58.3.48A2. näyam ksamati bhiksunä prahänam upavistena auddhatyäbhipräyena muktehi 
pärsvehi “khulu khulu” tti käsitum 

8 58.4.48A3-4. auddhatyäbhipräyena muktehi pärsvehi “kha kha kha” tti käsitum (— 
§ 58.6.48A5) 

§ 58.5.48A4. auddhatyäbhipräyena muktehi pärsvehi “kha” tti käsitum 
§ 58.4.48A3. näpi ksamati bhaktägre vä tarpanägre vä sämäyikäye vä auddhatyäbhi¬ 
präyena muktehi pärsvehi “kha kha kha” tti käsitum 
§ 58.5.48A4. näpi ksamati dharmmasravanikena upaviste<na> auddhatyäbhipräyena 
muktehi pärsvehi “kha” tti käsitum 

§ 58.6.48A5. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä agrato vrddhatarakänäm vä 
auddhatyäbhipräyena muktehi pärsvehi “kha kha kha” tti käsitum 
muktvä => Vmuc 

mukha~ => antara-mukham, kuto-mukham, parän-mukhena, vrana-mukha ~ 

§ 4.20.6A3. kruddhaprasannänäm mukham udlksiyam (vs) 

§ 13.17.12B7. na däni tahim ksamati... mukham vä dhopitum 
§ 18.4.15B4. (varccakutT ...) tac ca mukhäni (“Löcher”) karttavyäni 
§ 20.4.19B1. te däni bhiksü dantakästham na khädantä ekänte nisannä äsanti praväta- 
gandhikena mukhena 

§ 20.5.19B1. tato ete bhiksavo ekänte äsanti pravätagandhikena mukhena 
§ 23.4.3.21B1. näpi ksamati tahim pädäm dhovitum, hastäm dhovitum, mukham dhovitum 
§ 23.6.4.21B4. pädäm vä dhovati, mukham vä dhovati, hastam vä ninnmädayati 
§ 25.17.23A4. näpi däni ksamati pätrena ... pädam vä mukham vä dhovitum 
§ 26.4.23A7. pratikrty’ eva täva bhiksunä ... mukham dhoviya hastäm nirmmädiya ... 

§ 26.9.23B2. na'iva dantakästham khädati, na mukham dhovati, na hastä ninnm ä dayati, ... 

§ 40.1.32B2. tato yyeva mukham ... nirmmädiyanti 
§ 40.16.33A7. labhyä däni päridhovanikäto mukham vä dhovitum 
§ 49.1.42A1. so däni suskena mukhena pändarehi osthehi tvaritatvaritam nirddhävati 
§ 49.1.42A2. te däni tarn pasyanti upasuskena mukhena pändarehi osthehi tvaritatvaritam 
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nirddhävitam 

§ 49.1.42A3. ayam upasuskena mukhena pändarehi osthehi tvaritatvaritam nirddhävati 
§ 52.3.44B2. imehi saknoma pindacärikehi mukhe kavalam praksipitum 
§ 61.4.49A4, na däni amgäni “tatta tatta” tti photantena mukharn vivaritvä jambhayi- 
tavyam 

§ 61.4.49A4, vijrmbhikä ägacchati, ... atha däni na päreti vinodayitum, samprajänam 
<c!varakonena> mukham pithitvä jambhayitavyam 
§ 61.6.49A6. civarakamnakena mukham pidhiya sukhäkam vijnnbhitavyam 
§ 61.7.49A7. civarakonena mukham pidhiya samprajänena vijrmbhayitavyam 
mukhara~ => a-mukhara~ 

mukha-varnna ~ “Gesichtsfarbe” oder “Farbe des Mundes”# 

§ 49.1.42A3. äyusman, snigdho khalu te mukhavarnno (Hs. sukha°), pilipiläpanti osthä, 
susthu khalu nirddhäpTyati 
mukha-väta ~ (BHS[Mvu]) “Ausblasen” 

§ 53.11.45B1. näpi ksamati capetikäya vä mukhavätena vä civarakonena vä dlpam 
nirvväpayitum 

§ 53.15.45B4. na däni ksamati mukhavätena vä civarakonena vä capetikäya vä nirvväpayi- 
tum 

mukhi~ => manda-mukhf~ 

mukhodaka ~ (Pä) ( °kha-u° ) “Mundwasser” § 8.5, Anm. 5 

§ 8.5.9A1. mukhodakam däpayitavyam. dantakästham dhoviya upanämayitavyam. 
mukhodakam (Hs. sukh °) äsincitavyam 
V muc, munca- => o-munca-, muktakamocaya-, moce- 

§ 14.7.13A6. mancäh pratipädakehi sthäpayitavyä bhittito muktäh (Hs. yuktäh) 

§ 14.7.13A7. yam tatra sayyäsanam omayilomayilam ... pithasya upari sthäpayitavyam 
civaravamse sthäpayitavyam bhittito muktam (“mit Abstand von der Wand”) 

§ 14.16.13B4. mamcä pratipädakehi sthä<payi>tavyä bhittito muktam 
§ 14.17.13B5. yadi täva uppldanako vihäro bhavati, tato lenäni muktäni (“offen”) 
sthäpetavyäni 

§ 18.3.15B2. (varccakutl...) daksinena vä pascimena vä käräpayitavyä vätapatham muktvä 
(“venneidend”; § 18.3, Anm. 2) 

§ 19.3.17B5. (prasväsakuti ...) daksinena vä pascimena vä käräpayitavyä vätapatha<m> 
muktvä (“vermeidend”) 

§ 62.11.50A7. vätakarmma ... näpi däni ksamati anuvätam karttum ... apavätam 
karttavyam, vätapatham muncitvä (“venneidend”) 

§ 22.3.21A1. yam kälam bhiksuh prahänam otara{n}ti tato dväram muncitavyam 
§ 25.13.23A1. näpi ksamati (... § 25.13, Anm. 2) “grhitam na grhltan” ti, tato munci¬ 

tavyam 

§ 31.17.26A2. näpi däni neväsikena ullapitavyam “hü ha he canda<m> muktam (“Hier ist 
der Teufel los!” ?; § 31.17[Text], Anm. 1)...” 

§ 31.28.26B3. näyam ksamati neväsikehi vaktum “o ha he nävä <mucyati>. pancavarsika 
<pravrttam>. camda<m> (Hs. damya) muktam (Hs. dukkam ) sramana särtho (Hs. mätä) 
prayäto (Hs. prajätä) (®° § 31.28, Anm. 1)” tti 
§ 31.35.27A2. näpi ksamati tehi neväsikehi vaktum “äyusmam, esä nävä mucyati, eso 
särtho prayäto. gacchantu äyusmanto. gatam märggasya sreyo.” 

§ 41.18.35A2. muhcema vayam etam etasya hiranyasuvarnnam 
§ 41.19.35A3. corehi grhlto samto mukto äcärakäranät (vs) 

§ 41.20.35A4. näsya mumceya (“entflieht”) brähmano (vs) 

§ 41.20.35A4. tarn pi dhik yo ’sya muncati (“entflieht”) (vs) 

§ 42.3.36A5. tarn velam jentäkasya dväram muktam 

§ 44.6.39A4. civaravamsakäto civaräni mumciya ekam dvitlyam vä trtiyam vä krsiyänam 
bhümiyam patitam 

§ 54.3.46A2. te däni bhiksu vihethiyantä ärävam munca<m>ti “äyusmam, hato ’smi. hato 
’smi”ti 
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§ 55.3.46B5. te dani bhiksu vihethayamana aravam muncanti “ayusman, hato ’smi. hato 
’smi.” 

munciya für omunciya : § 3.9.4A1 
munja- ''Munja- Gras ( Saccharum Munja )” 

§ 12.6.11B3. mumjä karttitavyä, balbajä karttitavyä mancä vunitavyä (= § 12.18.12A5, 
§ 13.13.12B5, § 15.8.14A4, § 16.9.14B3) 

§ 13.11.12B3. munjä karttitavyä, mancä vunitavyä plthikä vunitavyä 
§ 17.11.15A5. sarvvehi munjä vä balbajä vä karttitavyä, mancä vä vätavyä plthä vätavyä 
munda-vätapäna -#, munda-vätapäna ~#, munda-vätäyana “nicht verschließbare Fenster-Öffnung”; 
wörtl. “kahle Fensteröffnung”, d.h. Fensteröffnung ohne Fensterladen § 25.1, Anm. 1 => 
jäla-vätäyana- 

§ 25.1.22B1. aparena däni bhiksunä mundavätapäne (Hs. mundev°) pätram sthavitam 
§ 25.2.22B2. bhagavän äha “evam ca tvam mundavätapäne pätram thapesi. ...” 

§ 25.8.22B5. pratisämayantena näpi ksamati jamghäpathe vä sthäpayitum kapäte vä 
mundavätäyane vä 

munda-vätäyana~ => munda-vätapäna ~ 

munda-harmmiya~# “Gebäude mit einem Flachdach”; munda (“stumpfes Dach]”) + harmmiya 
(“pavillonartiges Gebäude”) § 13.9, Anm. 2 => munda-vätapäna- 
§ 13.9.12B3. mundaharmmiyä pratisamskarttavyä 
muttikä-# “Befreiung (von Strafen)” ^ § 2.2, Anm. 1 => muktikä-, mottikä- 

§ 5.2.6A6. asmäkam bhagaväm dandakarmman deti. dvitiyasthavirasya muttikä (Hs. 
muntikä) 

§ 5.3.6B1. dvitiyasthavirasya muttikä 
V mud => abhi-pra-moda-, moda-, prati-sam-moda-, sam-moda- 
mudga- “Hülsenfrucht” ( Phaseolus Mungo ) 

§ 51.8.44A3. esä strT dhänäm vä plsayati, tilam vä mudgam vä kaläyäm vä daleti 
mudrita- => täpita-mudrita- 

muni => Kanaka-muni-, Konäka-muni-, mahä-muni-, Säkya-muni- 
muntikä für muttikä : § 5.2.6A6 
dmus “bestehlen” 

§ 36.6.29B5. näpi däni ksamati kutsitum vä pansitum vä “grhapatikä näma yüyam 
tuläkütamänakütehi divasam lokam musamtä äsatha.” 

§ 41.17.34B7. yadi vayam imasya därakasya evam dharmmisthasya imam hiranya- 
suvarnnam haräma, praticorehi pi musyema (Pass. Opt. 1. pl.), grahanam pi 
gacchema,... 

§ 41.18.35A1. yadi vayam etasya dharmmisthasya etam hiranya{m}suvarnnam harema, 
praticorehi vä vayam musyema , grahanam pi gacchema 
musti- “die geballte Faust” =*> nimustika-, nirmmustika-, baddha-mustika- 

§ 54.2.46A1. yastlyam täva bhiksunä käräpayamänena astahastäyämena karttavyä musti- 
mätrT sthülatvena 

mustika- => nimustika-, nirmmustika-, baddha-mustika- 

muhürttam adv. “für eine kurze Weile” => muhürttakam, ä-muhürttakam, ä-muhürttam, ä-muhürtte 
§ 2.1.2B2. te däni muhürttam&tmm pratipäliya äsitvä ... 

§ 2.9.3A2. muhürttan täva bähyato ägametha 
§ 3.10.4A2. bähyato täva yüyam muhürttam ägametha 

§ 50.1.43A3, so däni bhiksuh ... ägameti “idänlm pi esyati muhürttam pi esyati” 
muhürttakam adv. “für eine kurze Weile” => muhürttam, ä-muhürttakam, ä-muhürttam, ä-muhürtte 
§ 50.1.43A2. so däni muhürttakam ägamiyänam yadä nägacchati, vihärakasya dväramüle 
pindapätakam thapiya gato 

mütra- 

§ 19.28.18B5. atha däni uppllito bhavati, akamthäyena viya mütrena sincantena na 
gantavyam 

mütram für sü° : § 21.5.20B3 

müla- => dipa-müla-, dvära-müla-, gräma-müla-gata-, vrksa-müla- 
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mulam (Skt; BHS) “zu” => mule 

§ 31.1.25B1. te däni vivaditäh, bhagavato mülam gatäh (— § 32.2.27A6, § 39.2.31A1, 
§ 50.2.43A5) 

müle (BHS, SWTF) “in der Nähe von” => mülam, agrato 

§ 24.10.22A6. upädhyäyäcäryänäm vä müle khetam vyäbahati, ekänte karttavyam 
§ 57.10.47B7. atha däni bhiksu gläno bhavati, kin cäpi sa-upänaho upädhyäyasya vä 
äcäryasya vä müle upavisati, anäpattih 
müla-rasa- “Saft von Wurzeln” 

§ 25.3.22B3. (pätram ...) mülarasena vä patrarasena vä pusparasena vä nirvvälikena vä 
gomayena nirmmädayitavyam 

müsa-ukkära-#, müsa-ukkira-#, müsika-ukkira-#, müsika-utkira-#, müsikokkära ~# ( °ika-ukk °) 
“Maulwurfshügel”; vgl. Skt. müsikotkara (“Maulwurfshaufen”), Pä. müsikukkura (Sp 756.17. 
v./.; CPD, s.v. ukkura), BHS. müsi-utkira § 12.8, Anm. 2 

§ 12.8.11B4. müsika-utkira (Hs. °-ucchirä ) vä yäva vamghorikä püretavyä 
§ 13.5.12B1. müsikokkärä vä cikkhallikä vä pratisamskärayitavyä 
§ 13.7.12B2. müsa-ukkärä cikkhallikä püretavyä 
§ 15.9.14A4. müsa-ukkirä vä bhava<m>ti, äkotayitavyä 
§ 23.8.21B6. samtänikä sätayitavyä, müsika-ukkiro väkotayitavyo 
müsaka ~ “Maus” => nakula-müsika- 

§ 35.6.29A5. näpi ksamati te ninditum “mänavakasya mänahatasya ihaloke bhütasya 
kukkuto sükaro sväno srgälo pancamo müsako nirayo sastho” tti 
müsika ~ “Maus” => nakula-müsika ~ 

§ 57.5.47B3. atha däni bhiksu pasyati “anekäyo upänahikäyo müsikena vä khajjemsu ...” 
müsika-ukkira-, müsika-utkirä-, müsikokkära- => müsa-ukkära- usw. 

Vmr => mara- 

§ 4.16.5B3. sarvvasatvä marisyanti maranäntam hi jivitam (vs) 

V mrks => t Imraks 

mrga-räjan- (SWTF) “König der Tiere”; vgl. Skt. mrga-räja; Pä. miga-räjä 

§ 30.4.25A1. evam bhiksavo seyyäm kalpetha yathä sirpho mrgaräjä (Hs. °räja). simho 
bhiksavo mrgaräjä daksinena pärsvena seyyäm kalpayati 
Vm/y => majja-, märja-, ä-marjaya-, pari-märja-, pra-märja-, sam-märjaya- 
mrtaka- “Tod, Todesfall” 

§ 4.6.4B4. anekäya tahi jätakam bhaveyam mrtakam vä bhaveya, ... 

§ 4.14.5A7. jänitavyam kimälambanam <etam> bhaktam jätakam mrtakam vä vevähikam 
vä grhapravesakam vä ... (= § 5.12.7A3, § 6.12.8A3) 

§ 4.16.5B2. atha däni mrtakam bhavati näyam ksamati evam daksinä ädisitum 
§ 6.6.7B3. anekäye tahim jätakam mrtakam vä bhaveya räjabhayam vä corabhayam vä ... 
mrttikä- “Lehm, Ton” => mrttikä-maya-, sudhä-mrttikä-lepa~ 

§ 13.7.12B2. ulläye grhitako bhavati, pindam sätiya mrttikäye limpitavyo 
§ 17.6.15A1. anyehi täva mrttikä mardditavyä 

§ 17.8.15A3, anyehi mrttikä marddetavyä ... anye<hi> mrttikä pariharttavyä 
§ 18.4.15B3. (varccakutT ...) upari istähi mrttikäya ca cchädayitavyä{nij 
§ 18.6.15B4. äkäsatalam vä limpitavyam mrttikäya vä sudhäya vä 
§ 18.7.15B5. tahim sthäpetavyam karTso mrttikä vä üso vä 
mrttikä-karmman-# “Arbeit mit Ton” 

§ 31.19.26A3. atha däni pascädvastuke mrttikäkarmmam karonti 
§ 32.6.27B1. na ksamati mrttikäkarmma karentasya II pe II pätrapäkam dadantasya, ... 
mrttikä-kunda-# “irdener Krug” 

§ 18.7.15B5. tahim sthäpetavyä<ni> kästhakundäni vä mrttikäkundäni vä 
mrttikä-cchadana-# “Decke bzw. Dach aus Ton” §11.6, Anm. 3 => apakka-cchadana-, 

apak\’a-cch°, kabhalla-cclf, trna-cch°, phalaka-cch°, sudhä-cch 0 
§ 11.6.10B7. mrttikäcchadano bhavati, mrtpindo dätavyo 
§ 23.7.21B5. mrttikäcchadano bhavati, mrttikäpindo dätavyo 
mrttikä-pinda-# “Tonklumpen” =s> mrt-pinda~, sudhä-pinda- 
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§ 12.8.11B4. mrttikäpindo däpayitavyo 
§ 23.7.21B5. mrttikäcchadano bhavati, mrttikäpindo dätavyo 
mrttikä-praliptikä ~# “beschmutzt mit Lehm” => pratiliptaka- 

§ 43.16.38B5. etä bhavanti väsTyo vä kuddälakä vä nisreniyo vä, na däni tathä yeva 
mrttikäpraliptikä sthapetavyä 
mrttikä-maya~# “aus Ton, lehmig” 

§ 18.16.16A4. tulikä vä sthäpayitavyä, mrttikämayä varttikä karttavyä 
§ 40.5.32B6. appihänä karttavyä silämayä vä mrttikämayä vä kästhamayä vä 
mrt-pinda~ “Tonklumpen” => mrttikä-pindasudhä-pinda- 

§ 11.6.10B7. mrttikäcchadano bhavati mrtpindo dätavyo 

mrtyu- 

§ 4.18.5B6. evam ädTpite loke mrtyunä ca jarayä ca (vs) 

V mrd => mar(d)da-, marddava-, mardde-, mardditakamarddita-parimarddita-, mardita- 
vimardita-, pari-marda- 
t Jmrs => parä-^mrs 
mrsfa~ “angenehm” 

§ 62.2.49B6. änantarikänäm baddhamustikäm jighräpenti, äha “jighräyusman, aho mrsto 
gandho. aho sobhano gandho.” 

me enklitischer Acc. (BHS, Pä, Pkt), Gen. (Skt), Dat. (Skt) und Instr. (BHS, Pä, Pkt); vgl. BHSG 
§ 20.13, Pischel § 415, DP I, s.v. aham, Salomon 2008: 436b, s.v. mi/me => aham, no (2) 

§ 18.20.16A7. so dän’ äha “mä me äyusmam, ohayesi.” 

§ 19.6.17B7. so jalpati “mä khalu me äyusman, omutrayasi” tti 

§ 21.1.20A7. kacci me srävakäh na kannmärämäh na kannmaratäh na karmmärämatänu- 
yogam anuyuktä viharanti (= § 11.1.10B2, § 12.1.11A5) 

§ 32.2.27A5. äyusman, evacciro tava ägatasya, na ca me pädavandako upasamkramasi 
§ 35.3.29A3. “dlrghäyu, asti me kincid brähmanaparsäyäm käryam alllyäma” tti 
§ 38.2.30A6. samghasya madhye me kincit käryam. älllyämi mä allTyämi? 

§ 38.5.30B1. samghasthaviro prcchitavyo “asukam me käryam jalpämi?” tti 
§ 49.1.42A1. na me tvayä särddham phäsu bhavati... 

§ 49.1.42A4. äyusman, kuto me ipsitännäni bhojanäni bhuktäni (= § 49.2.42A5) 

§ 52.6.44B6. asukasya me (Instr.) vänijasya särthavähasya parikathä krtä, buddhavacanam 
jalpitam. tena me eso prasannena ähärako dinno 
§ 54.16.46B2. atha khalu cittam utpädayitavyam “vinivaranam me (für mo [Gen. pl.; vgl. 

BHSG § 20.58]?; § 54.16[Text], Anm. 5) karentf’ti 

usw. 

-mecasä für ( bhüri-)medhaso : § 4.18.5B7 
mendha ~ “Widder” 

§ 32.11.27B4. na däni mendhena viya äsitavyam pädehi vandayamtehi (aktive Fonn in der 
Funktion des Passivs) 
metra ~ (BHS) “liebevoll” => maitra ~ 

§ 42.5.36A7. metram käyakarmma ... sabrahmacärisu dhruvam pratyupasthäpayitavyam ... 
medhas~ => *bhüri-medhas~ 
medhävin- 

§ 4.18.5B7. yasmim pradese medhävT väsam kalpeti pandito (vs) 

-melake (pätra-melake) für °mälake : § 25.15.23A3 
maitra ~ “liebevoll” => metra ~ 

§ 42.5.36B1. maitram väcäkarmmam maitram manokannmam sabrahmacärisu dhruvam 
pratyupasthäpayitavyam 
maitra-citta~ “Wohlwollen” 

§ 54.7.46A4. atha khalu maitracittena yastT värayitavyä vrddhäntäto navakäntam 
§ 55.4.46B5. näpi ksamati äghätacittena vä dustacittena vä gendukam värayitum. atha 
khalu maitracittena hitacittena genduko väritavyo 

mo (BHS[Mvu]) “uns”; Gen. pl. von aham ; vgl. BHSG § 20.58 ^ § 55.4(Text), Anm. 3 =^> aham, 
no (2) 
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§ 55.4.46B6. atha khalu cittam pragopayitavyam “vinlvaranam mo karenti” tti 
Vgl. § 53.10. 45B1. vinlvaranam no karenti; § 54.13.46B1. asmäkam vinlvaranam karoti 
mocaya- (Skt), moce- (BHSfBHSG, S. 225b]) “abrücken, herausziehen; vermeiden” => Vmuc 

§ 13.15.12B6. vihäro opasvediko bhavati, mancä bhitti<yo> mocetvä pratipädikä dätavyäh 
§ 14.4.13A4. mancä bhittiyo mocetvä pratipädakä dätavyä 
§ 44.6.39A5. tato konakäto prabhrti sukhäkam mocayitavyam 
§ 47.8.41A2. kantakasäkhäyäm vä lagnam bhavati, ... stokastokam mocayitavyam 
§ 62.12.50B1. yathä särtham gandhena na vyäbaheyyä, vätapatham mocayitvä 
(“vermeidend”; § 18.3, Anm. 2) karttavyam 
mottikä “Befreiung (von Strafen)” § 2.2, Anm. 1 => muttikä ~, muktikä- 

§ 2.2.2B3. asmäkam bhagavän dandakarmman dadäti dvitTyasthavirasya mottikä (Hs. 
montika) 

§ 2.3.2B3. dvitTyasthavirasya mottikä (Hs. montika) 

§ 3.2.3B1. asmäkam bhagaväm dandakarmman deti. esäm mottikä (Hs. montika) 

§ 3.3.3B1. imesäm mottikä (Hs. montika) 

§ 6.3.7B1. asmäkam bhagavän dandakarmman deti. imesäm mottikä 

moda- 

§ 4.17.5B5. vidhinä devalokam tu modantu kämakämino (vs) 
montikä für mottikä : § 2.2.2B3, § 2.3.2B3, § 3.2.3B1, § 3.3.3B1 
rnoha- 

§ 12.9.11B5. yo na cchandäye na dosäye na mohäye na bhayäye, prajnaptam ca jänäti 
mp / yy : § 8.1.8B6. allimpamti für alliyyamti 
mm / gh => gh / mm 
mm / um => sanm / samma 

y/mraks “bestreichen” => maksita-parimaksita ~, upa-maksita~, mraksaya-, mrakse- 

§ 48.4.41A7. yadi täva äsanam bhavati dhüfiye vä mraksitam (“[mit Staub] bedeckt”) 
karddamena vä vinäsitakam omaTlama'ilam vä prajnaptakam bhavati,... 
mraksana ~ => päda-mraksana~ 
mraksaya-, mrakse-# “salben” 

§ 8.12.9B1. pädä dhovayitavyä, pädä mraksetavyä (Hs. °tavyo) 

§ 10.5.10A5. pädatatthakam upanämayitavyam, pädä dhovayitavyä, pädä mraksayitavyä 
§ 19.5.17B6. (das Pissoir) dhoviya tailena mraksayitavyä 

§ 31.25.26A7. a<ti>vikälako pädäm dhoviya mraksiya dlpam ädlpiya seyyäm prajnapiya 
pratikramitavyam 
Vm/ä => ä-miläya- 

mv Iw: § 21.6.20B3. savvatiyänam für samvattf bzw. samvatti 0 
mh / lh => lh / mh 


Y 


ytgr => gr/y 

y<i =► J>y 

y / t => t / y 
y / th => th / y 
y / d => d / v 

y/p => p/y 
y / m =^> m / y 

y / r : § 19.41.19A2. näväre für näväye 

y / v : §61.1.49A2. patapatäva für matamatäya 

y / s : § 42.21.37A5. pratyayo für pratya<m>so (?) 

y / s, yy / sy => paryä ~ für parsä- 

§ 4.11.5A2. ohesyakänäm für oheyya° 

§ 4.13.5A6. lasvalayäye für layya° 
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§ 12.2.11A7. vaiyena ovaryiyantäm für varsena ovarsiyantäm 
§ 12.12.12A1. avaryaka für avarsaka 
§ 12.14.12A2. utthisyam für utthiyyam 
§ 17.2.14B6. oharsiyantäm für ohayiyantäm 
§ 31.29.26B4. cchasitavyäh für ccha<ndä>yitavyäh 
§ 31.36.27A2. kärsa für käryam 
§ 50.6.43B2. yüyam für yüsam 
§ 53.5.45A5. utpädayesyä für °eyyä 
§ 60.2.48B5. samdüsitavyam für kamdüyitavyam 
§ 60.2.48B5. düsitavyam für kamdüyitavyam 

-y- als Gleitlaut; vgl. RgsGr § 4.159; v. Hinüber 2001: § 270; Sn(tr.N) 234 (ad Sn 352); Oberlies 
2001: § 25; Karashima 2002a: § 6.2 

§ 48.3.41 A6. tena hi-y-evam ... civare pratipadyitavyam 

yam 

(1) “daß, so daß; wie; wenn, als; da, weil” (BHS, Pä; Skt. yad) => yad~ 

§ 12.12.11B7. yam (“wie”) samghasthaviro jalpati, tathä karttavyam 

§ 4.18.5B7. yam (Möge ...!) vibhavadhanadhänyena sambhavo bhürimedhaso (vs) 

§ 18.37.17A1. ete dve bhiksü cetiyam vandanti, yam (“wenn”) pasyanti tatra sunakhena vä 
srgälena vä usväsam krtakam, ... 

§ 36.6.29B6. bahukarä bhiksavo brähmanagrhapatayo, yam (“weil”; 13=1 § 36.6, Anm. 8) vo 
pratyupasthitä civarapindapätaseyyäsanaglänapratyayabhaisajyapariskärehi 
§ 42.31.37B7. yam kästham sesam bhavati yathästhäne sthäpetavyam 
§ 43.4.38A3, yam tatra bhandam bhavati lohikä vä katähakä vä ... omuddhikä sthapitavyä 
süryäbhimukham 

§ 43.5.38A4. yam tatra bhava<m>ti dugdhaghatä vä dadhighatä vä vyanjanagolakä vä ... 

§ 43.6.38A5. yam tatra bhavati satapotanako vä tämrapäträ vä ... 

(2) emphatische Partikel # (= eva, yeva)l => ye, yeva, yyeva 

§ 17.12.15A6. yo yam pasyati, tena yyeva ganthl karttavyä. ... yo ye pasyati tena yeva ... 
yo yeva pasyati tena yyeva ... yo yyeva pasyati tena yyeva ... yo yeva pasyati tena yyeva 
yam kälam (Pä) “wenn” => tarn kälam, tarn velam, yadä 

§ 1.11.2A2. yam kälam saläkä väritä bhavanti, bhiksü ganitä bhavanti, sämagrl ärocitä 
bhavati, däyakadänapati pariprcchitavyä “kirn vasisyatha atha gamisyatha?” (= § 3.10. 
4A1) 

§ 1.11.2A4. yam kälam däyakadänapati nirddhävitä bhavanti, tato sütroddesakena 
jänitavyam (= § 3.10.4A2) 

§ 5.11.7A2. yam kälam navakä bhiksü ugräyanti vä ... 

§ 8.4.8B7. yam kälam abhyanujnä dinnä bhavati, tato dväram sukhäkam apaduriyäna ... (= 
§ 10.4.10A5) 

§ 14.6.13A5. kaksani ... va/r; kälam suskam bhavati nispränakam,tato ’gninä dahäpayitavyo 
§ 18.8.15B7. (kundakäni) ...yam kälam parisuskäni bhavanti, tato püretavyäni 
§ 19.19.18A7. kamnikam (lies: *kallikam?) yam kälam prahänasya yathäsukham krtam 
bhavati, tarn kälam prasväsaghatikä nikkälayitavyä 
§ 21.4.20B2. yam kälam bhiksuh clvaram sTvitukämo bhavati, ... 

§ 21.6.20B3. yam kälam clvaram sTvitam bhavati, kathinam samvat<t>iyänam ... 

§ 22.3.21A1. yam kälam bhiksuh prahänam otara{n}ti tato dväram muncitavyam 
§ 22.4.21A1. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tato ... (= § 56.1.47A2) 

§ 22.6.21 A2. prahänato yam kälam utthito bhavati, vihäram gacchiyänam, ... 

§ 24.8.22A5. yam kälam gacchati, tato ekatam’ amte cchorayitavyo 
§ 26.10.23B3. yam kälam praticchitä bhavati, tato paribhunjitavyä 

§ 31.23.26A6 .yam kälam visränto bhavati, prcchitavyam “äyusman, asti etävativarsasya 
vihärako präpunati?” 

§ 31.31.26B5. atha däni pindacäriko bhavati, yam kälam ägantukä pindäye cariya vihäram 
ägatä bhavanti, ... 

§ 31.35.27A1. yam kälam te neväsikä (wohl für ägantukä) niddhävitä bhavanti, ... 
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§ 31.37.27A2. yam kälam paripräptam käryam bhavati, yadi koci särtho prayäto bhavati... 
§ 32.7.27B2. atha khalu yam kälam samavasthäye nisanno bhavati, tarn velam alllyänam 
slrsena pädäjm} vanditavyä, karkatagrähikäye vanditavyä 
§ 41.12.34B2. yam kälam saptavarso ’stavarso vä, so däni mätäpitmäm pürvvotthäyl... 

§ 41.24.35B1. atha khalu yam kälam adhvätä bhavanti tato pravesayitavyo 
§ 41.26.35B3. yam kälam tena pädä dhovitä bhava<m>ti upavisitavyam 
§ 42.2.36A3. yam kälam bhiksu sannipatitäh ... 

§ 42.3.36A4. {te däni} yam kälam tehi ... dväram äghattiya bähiravitanditam krtam, te däni 

§ 42.3.36A5. te d ömyam kälam ... samtäpitäh, tarn velam ... 

§ 42.31.37B6. yam kälam bhiksü snätä bhavanti ... 

§ 43.4.38A3. yam kälam bhiksusamghena bhuktam bhavati... 

§ 43.4.38A4. yam kälam suskä bhavanti... 

§ 43.5.38A5. yam kälam suskä bhava<m>ti, ... 

§ 43.7.38A6. yam kälam suskä bhavanti 
§ 44.6.39A5. tarn clvarakam yam kälam suskam bhavati ... 

§ 48.5.41 A7. yam kälam tahim prajnaptam bhavati ämilä vä astarikä vä ... tato nisldi- 
tavyam 

§ 48.7.41B3. yam kälam tahim bimbohanam vä amilä vä astarikä vä kocako vä sätako vä 
prajnapto bhavati, tato apäsrayitavyam 

§ 49.1.42A1. yam kälam pasyati “na ... sambhävayitum” ti, tato äha “äyusman, ...” 

§ 49.7.42B4. yam kälam sirä viddhä bhavati, ubhayehi bhunjiya nirddhävitavyam 
§ 50.9.43B4. yam kälam ägato bhavati, upavisiyänam sahitakehi bhumjitavyam 
§ 52.1.44A7. tesäm upädhyäyäcäryä sneham sthapenti, khajjakhandakäni thapenti pasyanti 
“yam kälam ägatä bhavanti, tato tesäm samvibhajisyämah” 

§ 52.1.44B1. yam kälam ägatä bhavisyanti, tato samvibhajisyämah 

§ 52.7.44B6. yam kälam upädhyäyena vä äcäryena vä anujnä dinnä bhavati, tato 
paribhunj itavyam 

§ 53.6.45A5. yam kälam prahänasya jarjaro ähato bhavati, ... 

§ 53.7.45A6. yam kälam bhiksusamgho prahäne upavisto bhavati, tato dlpavärikena 
dlpako värayitavyo “mä tarhi koci pracaläyatf'ti 
§ 53.11.45B1. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tato prahänasäläto 
dlpako ukkadhitavyo 

§ 53.17.45B6. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, prahänasäläyän täva 
prathamam dlpako nirvväpayitavyo 

§ 53.16.45B5. yam kälam pascime yäme prahänasya jharjjharo ähato bhavati, tato 
dlpavärikehi sopänamaggulTyam täva dlpo prajvälayitavyo 
§ 53.18.45B6. yam kälam vibhätam bhavati, äkäsam krtam bhavati, tato varccakutTye 
prasrävakutTye ca dlpako nirvväpayitavyo 

§ 57.6.47B4. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, bhiksunä upasthapitvä ... 
nirddhävitavyam 

§ 61.5.49A5. atha däni bhiksusya angäni duhkhäyanti, ekä täva bähä sukhäkam prasärayi- 
tavyä. yam kälam visränto bhavati, täm samminjiya dvitTyä sukhäkam prasärayitavyä 
§ 62.2.49B5. yam kälam suskä bhavanti, tato svetamayena yeva khädanti,... 

§ 62.2.49B5. yam kälam prahänasya jarjaro ähato bhavati, tato ... 

§ 62.2.49B6. yam kälam bhiksusamgho upavisto bhavati, ... 
usw. 

yamsetavyä für pams° : § 39.29.32A6 
yatako für pa<ti>tako : § 19.4.17B6 
yato (BHS, Pä); < Skt. yatas => tato 

§ 49.7.42B6. yato eva pasyati tato eva nivarttitavyam 
§ 49.8.42B7. yato nirggato bhavati, tato ärocayitavyam 
yatitam für patitarn : § 25.5.22B3 

yattaka~ (BHS, Pä) “um soviel” § 8.13, Anm. 6 => yattikä-, yävataka-, tattaka- 
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§ 40.4.32B5. atha khalu pänlyaväriko täva uddisitavyo, navakänte patipatikäya vä yasya 
vä präpunati, eko vä dvayo vä trayo vä yattakä vä abhisambhunanti 
§ 50.6.43B2. atha däni so dänapati tittino bhavati, yattakam dlyati tattakam grhnitavyam 
§ 53.4.45A3. dlpavärikä uddisitavyä, eko vä dvayo vä yattakä vä abhisambhunanti, 
navakänto (Hs. °käntena) vä patipätikäye vä yasya vä präpunati 
yattikä- (Bl IS) “um soviel” § 8.13, Anm. 6 =s> yattaka-,yävataka- 

§ 8.13.9B3. atha däni utthäpTyati, yattikäm (Hs ,patti°) väräm äprcchitavyam 
yatthesmim für panthesmim : § 18.45.17A6; § 18.45.17A6 .yatthesmi für panthesmi 
yatna~ 

§ 47.8.41A1. bhiksusya yatnam karentasya ... (= § 48.9.41B5) 
yatra => yahim 

§ 1.8.1B6. näpi däni “ärocitam mayä” ti yatr ’ olaggikäya äsitavyam 
§ 3.6.3B5. näyam <ksamati> “ärocitam mayä” ti yatr ’ (Hs. pätr(’)) ollaggikäye äsitum 
§ 4.6.4B3. näpi däni “adhiväsita<m> maye”ti yatr’ ollagnäye äsitavyam (= § 5.6.6B2) 

§ 6.6.7B3. näpi däni ksamati “adhiväsitam mayc”ti yatr ’ (I Is. tatr (’)) ollagikäye äsitum 
§ 31.21.26A4. yatra bhiksünäm äsanaprajnaptir bhavati, tahim civaram tasmim clvara- 
bisiyan thaviyänam, kundikäm vä upänahau vä thaviyäna, ... 

§ 31.22.26A5. cetiyam vandiyänani, yatra neväsikä bhavanti tatra gantavyam 
§ 39.16.31B3. näpi däni ksamati äranyakchi yatra p’ ullaggikäye äsitum 
§ 39.28.32A5. näpi däni ksamati grämäntikehi yatr ’ollagnäye äsitum 
§ 41.5.34A2 .yatra yeva ayam sramanako iryäpatham vikopayisyati, taträiva se khatakam 
däsyämi 

§ 41.15.34B5. so däni därako ... yatra dipä dlpyanti tatra alllno 
§ 43.12.38B1. yo yatra abhiyukto bhavati, tena tarn pratisämetavyam 
§ 50.10.43B6. yatra yeva tarn pasyati, tatra yeva panthäto uvvattiyänam ... 
usw. 

yatra-säkhäya für patra-säkhäya: § 40.10.33A3 
yathä => yathäpi 

§ 1.9.2A1. tena yat/jadhyestena saläkä värayitavyä, dvitTyena pratlcchitavyä 
§ 2.11.3A5. yat/zddhyestehi bhäsiyäna sarvvarätrim dhannmavrstiye vltinämiyäna ... 

§ 3.5.3B3. yathä jnäpeta katimädya sarvvehi jänitavyam 
§ 4.12.5A5. vaktavyam “tathä dehi yathä sarvvesäm samam bhavati.” 

§ 4.15.5B2. yathä nam icchati mätä yathä nam icchati pitä (vs) 

§ 6.13.8A4. yathä icchati se mätä yathä icchati se pitä (vs) 

§ 4.17.5B5. asatim parivarjeyä märggam pratibhayam yathä (vs) 

§ 4.19.6A2. “disä sauvastikä” daksinä vistarena ädisitavyä yathä pätrapratisamyukte 
§ 6.14.8A4. tathä yeva daksinäyo vistarena karttavyäyo yathä samghasthavirasya 
bhaktägre 

§ 5.12.7A3. yathä bhavati tathä daksinä ädisitavyä 

§ 5.13.7A3. yathä prathamake siksäpade evam dvitlyasthavirena bhaktägre pratipadyi- 
tavyam 

§ 11.13.11 A3, sämghikam sayanäsanam ... uparito bhumjitavyam, yathä näsam na gacche 
§ 13.15.12B6. vihäro opasvediko bhavati, mancä bhitti<yo> mocetvä pratipädikä 
dätavyäh, yathä pränakehi na khädyeyä (= § 14.4.13A4) 

§ 13.17.12B7. vihäro ... atha khalu kälena kälam apävuritavyo, yathä vätam labheyyä 
§ 14.3.13A3. tesäm ähärena upastambham karttavyam ,yathä na vihanyemsu 
§ 14.12.13B1. etäni mahäntäni vastüni bhavanti, yathä agnisälä vä upasthänasälä vä 
§ 18.4.15B3. (varccakutT ...) atha däni prapätanisritä vä, ... antarä kästham dätavyam, 
yathä tahim prathamam nipateya 

§ 18.7.15B5. varccakumbhikä bähire-d-eva karttavyä, yathä tarn udakam anyena gacchati 
§ 18.11.16A1. sapränakä bhavati ...yathä jnäye “sapränake”ty abhijnänam 
§ 18.50.17B1. na ksamati ... angajätam grhniya dravidena yathä udakasamlpa<m> gantum 
§ 18.51.17B1. kästhakam antarä karttavyam, yathä tahim prathamam nipateyä 
§ 19.4.17B6. tathä samantena setuh karttavyo, yathä ... prasväsako bähyena nirggacchati 
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§ 19.13.18A3, na ksamati yatha ustrena va gonena va ... uruyo omutriyantena gantum (= 
§ 19.31.18B5) 

§ 19.26.18B4. na däni tathä prasrävo karttavyo, yathä cetiyäbhigrham upari prasväso 
gaccheyä 

§ 20.6.19B2. yathä kumärakä vä dharmmisthä vä aksadarsä vä ganakä vä mahämäträ vä 
evam ime sramanakäh savallarikäni dantakästhäni khädanti (= § 20.7.19B3) 

§ 20.16.20A3. näpi ksamati dantakästham khädiya madhyena pätiyäna jihväm nilehitum 
kämabhoginä yathä 

§ 22.2.20B7. cakkall... tathä karttavyä, yathä dirghako na samsakkati 
§ 25.15.23A3. <sthapetavyam>(?)... jälavätäyane vä pätramälake vä, yathä na ghattemsu 
§ 25.17.23A4, (hinsichtlich einer Almosenschale) yathä aksismim (ar § 25.17, Anm. 5) 

§ 29.6.24B4. tathä karttavyam, yalÄanantaryam jänukehi na vyäbahati 
§ 31.5.25B4. atha däni corä saprasädä bhavanti, vrddhehi agrato gantavyam, yathä 
pasyitvä prasädena avivarjitä gacchemsu 

§ 38.7.30B3. samghasthavirena vaktavyam “äyusman, jalpatha ya/7;ädharmmam yathä- 
vinayam yathä sästuh säsanam.” ti 

§ 39.20.31B7. atha däni grämäntikä nägacchanti, ... jänitavyam, anekäye grämäntikänäm 
grämoparo<dho> vä bhave corä vä patitä bhavemsuh, yathä (“so daß”) nägacchantiti 
§ 40.5.32B6. pänlyam parisräviya, golakä vä manikä vä ... subhävitä kariya thapetavyä, 
yathä pänlyam cauksam bhaveya 
§ 40.6.32B7. sarvvan karttavyam, yathä sugandhä bhavemsu 
§ 40.10.33A3. pänlyam grhnantena gharttitavyam, yathä eka hasto nirämiso bhavati 
§ 40.12.33A5. tarn bhäjanam ekänte sthapitvä, trnam vä kulikam vä upari dätavyä 
abhijnänam, yathä jnäye “akalpiyan” ti 
§ 41.3.33B7. evam bhiksavo pädäm dhovatha yathä Säriputro sthaviro 
§ 41.18.35A2. te däni ähamsuh “ yathä senäpatikasya rucyati” 

§ 41.19.35A3. yathä pänTyadäyakah (vs) 

§ 42.9.36B4. näpi däni {ksamati} tathä karttavyam yathä sukhena tapyati 
§ 42.9.36B4. atha khalu tathä karttavyani, yathä yavaphalamätrena lagga<ti> 

§ 42.22.37B1. upavistena karttavyairi, yathä näbhi praticchannä bhaveya 
§ 42.24.37B1. yathä bhavati tathä gantavyam 
§ 43.7.38A6. tato kllakehi ollapitvä sthapitavyä, yathä na khajjeya 
§ 43.9.38A7. kllakehi ollapitvä sthapayitavyä, yathä na <khä>dyemsu 
§ 43.10.38A7. etä bhaisajyapisanikä silä na däni kärya krtvä yathä yeva pratiliptikä 
sthapetavyä 

§ 44.11.39B1. kälena kälam dhovitavyam ramjitavyam sTvitavyam yathä cchavi 
§ 45.6.40A1. kämabhoginä yathä 
§ 45.6.40A2. calanakani yathä 

§ 49.1.42A2. tesäm bhavati yathä “ayam ... vipralabdho” 

§ 49.5.42A7. näpi ksamati ghodena yathä odditäye grTväye gantum 
§ 49.6.42B3. tathä karttavyam yathä pratibalo bhavati pindapätam vä anthitum vihärakam 
vägantum 

§ 49.9.42B7. yathä yeva agräsanam agrodakam agrapindapätam paribhunjasi, tathä yeva 
daksinäm ädisähi 

§ 53.4.45A4. agni pratijägrtavyo tusena vä karsena vä. gomayapindikä vä patipatikäye 
sthapetavyä yat/ianupürvvena gaccheya 

§ 56.5.47A5. rätrin ca sayyäsanam yat/?äprajnaptakam äsati, näpi ksamati nisidanam 
yath 7prajnaptakalp krtvä gantum. atha khalu yathä\ khalujprajnaptakani dvigumkrtvä 
tato gantavyam 

§ 56.5.47A6. yatMsähatasya nisldanasya dvitTyo anto uvveliya prajnapayitavyam, tato 
nislditavyam 

§ 59.4.48B1. samprajänam ksTvayitavyam, yathä anantarikasya na vyäbaheyyä khetena vä 
simghänakena vä 

§ 59.5.48B2. samprajänam ksTvitavyam, yathä änantarikasya na vyäbaheyyä kheten<a v>ä 
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simhänakena vä 

§ 60.5.48B7. tarn pi tathä däni kandüyitavyam, yatliä änantaryakam sabdena na vyäbahati 
§ 61.1.49A2. te ... auddhatyäbhipräyä jambhayanti ... yathä slhä vä vyäghrä vä evam 
jambhayanti 

§ 61.3.49A3. näyam täva ksamati ... yathä sThena vä vyäghrena vä unnadantena evam 
jambhayitum 

§ 62.12.50B1. yathä särtham gandhena na vyäbaheyyä, vätapatham mocayitvä karttavyam 
et passim 
yathä für parsä 

§ 36.8.29B6. grhapatiyathä für °patiparsä 
§ 42.13.36B6. yathäyo für parsäye | (Danda) 
yathä-karmma “den Taten entsprechend” 

§ 4.16.5B3. yathäkarmma gamisyanti punyapäpaphalopagäh (vs) 
yathä-dharmmam “gemäß der Lehre” 

§ 38.7.30B2. samghasthavirena vaktavyam “äyusman, jalpatha yathädharmmam yathä- 
vinayam yathä sästuh säsanam.” ti 

yathäpi 

§ 39.8.31A5. anekäye äranyakänäm co<ra>bhayam vä bhaveya ... vyäghrabhayam vä, 
yathäpi te nägacchanti 

§ 41.10.34A6. yathäpi imam bhavatä Säriputrena dakänakam upacirnnam 
§ 49.1.42A3. osthä susthu khalu nirddhäplyati, yathäpi däni nagarakulopakena pitryakena 
särddham pravistasya ipsitännäni bhojanäni bhuktävisya 
yathä-pratibhänakam # “was jmd gut scheint; nach jrnds Gefallen”; vgl. Skt. prati-^Jhhä (“gut 
scheinen, gefallen, Zusagen”) 

§ 49.1.41B7. ärya, bhaktakrtyam karetha. purebhaktikam karetha. ... yathäpratibhänakam 
karetha 

yathä-vinayam# “gemäß den Ordensregeln” 

§ 38.7.30B3. samghasthavirena vaktavyam “äyusman, jalpatha yathädharmmam yathä- 
vinayam yathä sästuh säsanam.” ti 

yathä-vrddhikäye# “nach der Reihenfolge gemäß dem Ordinationsalter”; vgl. BHSD, s.v. yathä- 
vrddhikä ; SWTF, s.v. yathävrddhikayä => vrddhi- 

§ 6.9.7B7. hastena pratyaveksiyäna änantariyänäm äsanäni varjayantehi yathävrddhikäye 
upavisitavyam 

§ 26.7.23B1. atha däni upavistakänäm patipätikäye dTyati , yathävrddhikäye grhnitavyam 
§ 57.4.47B3. atha khalu upänahikäyo dväramüle nikkhäsiya pravisitvä vrddhänte anjalim 
krtvä yathävrddhikäye upavisitavyam 
yathäsukha-paribhoga ~# “Lebensmittel, die man sich wünscht” 

§ 31.8.25B6. pravisiya yäcitvä samghasya yathäsukhaparibhogam, nihsärayitavyam päda- 
tailam, vekälikam purebhaktikam bhiksitavyam 

yathä-sukham (Skt), yathä-sukhe # “zur Genüge” § 19.19, Anm. 2 zur Wendung prahänasya 
yathäsukham krtam bhavati 

§ 1.12.2A6. samksiptena catväri päräjikäm dharmmäm uddisiyänam sistakam abhlksna- 
srutikäye gäthäye ca, tato yathäsukham karttavyam (= § 2.10.3 A4) 

§ 1.13.2A7. yathäsukham karttavyam, abhipramodantu äyusmanto (== § 2.11.3A5, § 3.12. 
4A4) 

§ 19.19.18A7. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati (®° § 19.19, Anm. 2), 
tarn kälam prasväsaghatikä nikkälayitavyä 
§ 22.4.21A1. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tato ... 

§ 22.1.20B6. so däni yathäsukhe (Hs. °sukham ) krte vihärakam apaduriya pravisati 
§ 38.9.30B4. yathäsukham kariya gantavyam 

§ 53.11.45B1. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati (^ § 19.19, Anm. 2), 
tato prahänasäläto dlpako ukkadhitavyo 

§ 53.17.45B6. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, prahänasäläyän täva 
prathamam dlpako nirvväpayitavyo 
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§ 54.15.46B1. evam tava varetavyam yava prahanasya yathasukham krtam bhavati (= 
§ 55.9.47A1) 

§ 56.1.47A2. yam kälam prahanasya yathasukham krtam bhavati, tato nisldanam kone 
kone grhitvä “cadacadä” tti prasphotiya säharitvä skandhe krtvä gacchanti 
§ 56.4.47A4. näpi ksamati yathäsukhe krte utthiya nisldanam ... prasphotayitum 
§ 56.6.47A6. näpi ksamati prahanasya yathäsukhe krte nisldanakam ... prasphotayitum 
§ 57.6.47B4. yam kälam prahanasya yathäsukham krtam bhavati, bhiksunä upasthapitvä ... 
nirddhävitavyam 

§ 57.7.47B5. prahanasya yathäsukhe krte ägamayitavyam 
yathä-sukhe => yathä-sukham 
yathä-sthäna~ “rechter Platz, üblicher Ort” 

§ 42.23.37B1. yathästhäne sthäpayitvä gantavyam 
§ 42.31.37B7. yam kästham sesam bhavati yathästhäne sthäpetavyam 
§ 43.4.38A4. (lohikä vä katähakä vä ...) kalpiyakutim pravesiya sthäpayitavyäni 
yathästhänam 

§ 43.6.38A5. kalpiyakutim pravesiya yathästhäne pravesayitavyäni (wohl für sthäpayi¬ 
tavyäni) 

§ 43.10.38A7. atha khalu sudhovitvä yathästhäne sthäpayitavyä 
§ 43.15.38B4. säharitvä yathästhäne sthäpayitavyam 
§ 43.16.38B5. atha khalu sudhovitvä yathästhäne sthäpayitavyo 
yad~ (Skt), yam (BHS, Pä) => yam, yam kälam, yena,yahim 

§ 14.3.13A3, yo pratibalo vastum, yadi utsahanti tesäm ähärena upastambham karttavyam 
§ 41.10.34A6. yo pi so brähmanänäm usnodakakarako, so pi na evam sucT 
§ 41.15.34B4. yo tesäm corasenäpatih so ... 

§ 41.20.35A4. tarn pi dhik yo ’sya muncati (vs) 

§ 42.15.36B7. yo pravisati tenäntaram dätavyam 
§ 42.21.37A5. yo (Hs. ya) pratibalo bhavati ... so pravisatu 
§ 42.21.37A6. yo pratibalo bhavati... tena pravestavyam 

§ 4.18.5B6. ädlptasmim ägäre yo (lies: yam?) niharati bhandakam | tarn khu tasya svakam 
bhavati na khalu yo (lies: yam?) tatra dahyati || (vs) 

§ 26.1.23A4. yo (lies: yä?) täva pelavä bhavati, jalpanti “he he he ...” 

§41.17.34B7. yo (für ye?) etasya mätäpitä vä jnätikä vä tehi eso katham amaitracitto 
bhavisyati 

§ 43.12.38B1. yo yatra abhiyukto bhavati, tena tarn pratisämetavyam 
§ 49.4.42A6. näyam täva ksamati bhiksunä pascäcchramano pravesitum, yo na pratibalo 
tasya ca ätmano ca vrttim samvibhajitum 

§ 50.9.43B5. cchandayitavyo vaktavyo “ünakam pürehi. yam (Nom. sg. neut.; vgl. BHSG 
§ 21.11) te rucyati tarn khädehi.” 

§ 50.9.43B5. yadi täva äkämksati, upavisiyänam yam rucyati, tarn kliäditavyam 
§ 1.5.1B4. vur/aho samghasya posadho bhavati, tad aho samghasthavirena jänitavyam 
§ 43.12.38B1. evam yat kincit samghasya bhändam ... pratisämetavyam 
§ 4.17.5B5. täm eva bhäryäm vareyä vr/syä (< yä asyä [Opt. von Vas]', Hs. yo asyä) sllehi 
samvrtä (vs) 

§ 4.17.5B4-5. samyagdrsti ca yä (^ § 4.17[Text], Anm. 3) iha ... samyagdrsti ca yo (dass.) 
iha (vs) 

§ 18.17.16A4. yä khänimä varccakutT bhavati, näpi ksamati bhiksunä vranamukham 
pocchayatä täyo varttikäyo vä tulikäyo vä varccakutTye praksipitum 
§ 41.14.34B4. yam labhatha tarn grhnatha 

§ 51.14.44A7. evam yam yam käryyam cchindiyänam ovvarakam pravisati, dätukämä 
bhavati, na tena gantavyam 

§ 49.7.42B4. ägamisyam aham yena vä tena <vä?> särddham 
§ 18.13.16A2.ya5ja oheyyako § 18.13, Anm. 2) bhavati, tasya äciksitavyam 
§ 19.5.17B6. (das Pissoir) tailena mraksayitavyä navakäntena vä uddistakena vä patipäti- 
käyejna} vä yasya vä präpuneti 
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§ 19.17.18A6. so däni ujjhitavyo navakäntena vä yasya vä oheyyako bhavati 
§ 19.19.18A7. kenäyam nikkälayitavyo? navakäntena vä patipäti{päti}käya vä yasya vä 
präpunati 

§ 31.19.26A3. ye täye ärthäye bhavanti, ärämikä srämanero vä yasya oheyyako 
§ 18.13, Anm. 2), so vaktavyo “dväram raksanto äsä” 

§ 37.5.30A4. yasya prasamsä tarn anuprasamse tesäm gunam eva vade na dosan (vs) 

§ 41.11.34A7. yasya bhagavän katham ayam brähmana sthavirasyäcäragocarena tusto? 

§ 42.24.37B2. yasya sti tailam ca cürnnam ca tato ägacchantu 
§ 42.24.37B2. tato yasyäsii tailam ca cürnnam ca tehi gantavyam 
§ 43.16.38B5. yasyä\v&{m\ käryam bhavati, tasya'ivajn} dätavyam 

§ 54.2.46A2. <sä värayitavyä> navakäntena vä patipätikäya vä yasya vä punah präpunati 
(= § 55.2.46B4) 

§ 1.6.1B5. yasmin pradese yam divasam samghasya posadho bhavati, samghasthavirena 
panca süträni vistarena svädhyäyitavyäni... 

§ 4.18.5B7. yasmim pradese medhävT väsam kalpeti pandito (vs) 

§ 8.2.8B6. katham ambhehi ovaditavyäh anusäsitavyäh, ye ime asmäkam naiv’ alllyamti 
na pratyälTyanti?; vgl. § 10.2.10A3. ye (Hs. yä) däni asmäkam na alllyanti na 
pratyalllyanti, katham ime ambhehi ovaditavyäh anusäsitavyäh? 

§11.1.10B2. ye te sräddhäh kulaputräh ... te ca tathägatam drstvä ... 

§ 12.1.11A6. ye ca te sräddhäh kulaputräh ... te ca tathägatam drstvä ... 

§ 17.5.15A1. ya ete dromsramanakä te pratisamskarisyanti; vgl. BhiVin(Ma-L) §210. 
7A8.2. yä esä kumärlbhütä ... sä ... 

§ 31.16.26A2. jätä te srgälä ye tumbhänam mämsäni khädisyanti (®° § 31.16, Anm. 5) 

§ 31.24.26A7. yüyam jätä, <jätä> te ye srgälä ye yusmäkam mämsäni khädisyanti (®° 
§ 31.16, Anm. 5) 

§ 31.19.26A3. ye täye ärthäye bhavanti, ärämikä srämanero vä yasya oheyyako, so 
vaktavyo “dväram raksanto äsä” 

§ 41.19.35A2. äcäragunasampannäh ye bhavanti tu mänaväh / labhanti vipuläm 
arthäm ...II (vs) 

§ 42.13.36B6. ye tahim parsäye tehi (Hs. tahim) gantavyam 
§ 42.13.36B6. ye tasmim parivenikä samti tehi gantavyam 

§ 42.11.36B4.ya (Nom. pl. masc.) täye {tjärthäya'iva bhava<n>ti jentäkavärikä vä ärämikä 
vä ... 

§ 38.5.30A7. yä (lies: ye oder {yä}?) vrddhatarakä yävad vrddhäntam ukkasiyänam 
samghasthaviro prcchitavyo “asukam me käryam jalpämi?” tti 
§ 4.15.5B2. ye (Nom. pl. fern.; ein Genusfehler?) devatä santi abhiprasannä (vs); vgl. Mvu 
I 294.23. yä devatä santi abhiprasannä 
et passim 

yad-artham “wewegen, weshalb” 

§ 39.1.30B5. bhagavän samyaksambuddho yadartham samudägato tarn artham abhisam- 
bhävayitvä ... (= § 62.1.49B1) 
yadä =^> yam kälam 

§ 2.9.3A1 .vadä saläkä väritä bhavanti... tato däyakadänapatT prcchitavyäh 
§ 2.9.3A2. yadä käle (yadä {.käle} oder yam kälam) däyakadänapati nirddhävitä 
bhavanti, ... 

§ 4.8.4B7. yadä sajjam bhaveya, tato mä patisaresi 

§ 4.13.5A6. atha khalu anujänetavyam, yadä (“bis”) navakäh santaipitä bhavanti 
§ 41.22.35A5. eso däni bliiksu yadä grämäto nirggato bhavati, tato ... 

§ 47.5.40B6. yadä grämamülagato bhavati... 

§ 50.1.43A2. so däni muhürttakam ägamiyänam, yadä (“als”) nägacchati, vihärakasya 
dväramüle pindapätakam thapiya gato 

§ 50.2.43A4. so däni äha “äyusman, yadä (lies: tadäil) so mayä pindapätako vihärasya 
purato niksipto.” 

§ 53.5.45A5. yadä cetiyam vanditam bhavati, tato (die Lampe) niskäsiya sthapetavyo, mä 
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ädlnavam utpädayeyyä 

§ 53.13.45B3. yadä bhiksü pratikräntä bhavamti, tato varccakutlyam dlpo nirvväpayitavyo 
usw. 

yadi => yadi täva, yadi tävat, yadi vä 

§ 1.7.1B5 .yadi däni na gato samgho bhavati samghasthavirena yahim bhavisyati tahim 
ärocayitavyam ... 

§ 3.5.3B2. yadi däni koci prcchati “bhante katamädya?”,... 

§ 14.3.13A3. yo pratibalo vastum, yadi utsahanti tesäm ähärena upastambham karttavyam 
§ 19.4.17B6. tathä (Hs. yadi) samantena setuh karttavyo, yathä ... bähyena nirggacchati 
§ 19.42.19A4. imam khalu buddhaprajnaptam bhaisajyam. piba yadi jTvitukämo ’si 
§ 31.5.25B4. yadi däni osyä bhavati, tarunabhiksühi agrato gantavyam osyä pratibähantelü 
§ 31.9.25B6. tehi däni yadi tahim ogho vä bhavati nadl tadägam vä puskirinl vä udupäno 
vä, tahim pädän praksäletvä prävaretvä anyonyam ämantrayitvä pravestavyam 
§ 31.31.26B5. tato yadi neväsikänäm vyanjanäni bhavanti, khajjakäni bhavanti, tato yadi 
snehakä vä bhavanti, tehi ägantukänäm samvibhägo karttavyo 
§ 31.31.26B6. atha däni evam pi na bhavati, antamasato yadi tahim kinci pindacärikam 
pranltatarakam bhavati, ägantukänäm särämyam karttavyam 
§ 39.9.31A6. yadi arthikä bhavisyanti pratipälayisyanti 
§ 39.9.31A6. yadi na sajjam bhavati... 

§ 40.15.33A6. prahäne värcntcnavm// bhümyästaro bhavati, ... 

§ 41.18.35A1. yadi yusmäkam anukölam bhave ... 

§ 41.29.35B6. yadi tahim koci bhiksu bhavati navatarako, so vaktavyo “udakam äsincihi” 
tti 

§ 42.25.37B3. yadi snäpitukämo (lies: snäyitu 0 ?) bhavati... 

§ 47.5.40B7. yadi tahim ogho vä tadägam vä bhavati puskirinl vä ... 

§ 49.1.41B7. yadi tvam tatra kimci akalpiyam adhyäcarisyasi, ... 

§ 52.8.44B7. yadi koci nimantreti, yadi arthiko bhavati, praticchitavyam 
§ 59.8.48B4. yadi täva koci kslvati, na däni vaktavyam “jTva” ti. atha khalu yadi vrddha- 
tarako bhavati, vaktavyam “vandämi” tti 
usw. 

yadi täva # “Wenn nun ...” => yadi tävat 

§ 1.11.2A3. yadi tävdhamsu “gacchäma” tato deyadhannmam pratisthäpayitavyam ... (= 
§ 2.9.3A2) 

§ 1.11.2A4. yadi täva nätyä<ti>sltam bhavati nätyätiusnam na düradüre vihärakä 
bhavanti, ... 

§ 1.12.2A5. yadi täva vistarena prätimoksasütram srotukämä bhavanti, ... 

§ 2.10.3A3. yadi täva atisTtam vä atiusnam vä bhavati ... 

§ 3.7.3B5. atha khalu yadi täva samghasthaviro na pratibalo bhavati ... (= § 6.6.7B3, 
§ 6.11.8A2) 

§ 4.7.4B4. yadi täva ähamsu “nästi asmäkam koci evamnäma upäsako” 

§ 4.7.4B5. yadi täva anugraho bhavati, anugraho sädhayitavyo (= § 6.7.7B4; = § 5.7.6B4) 
§ 5.12.7A2. tato yadi täva ... (= § 6.10.7B7, § 6.13.8A3, § 39.5.31A2, § 40.7.32B7, 
§ 41.27.35B3 usw.) 

§ 11.5.10B5. atha khalu yadi täva ... (— § 11.6.10B6, § 14.5.13A4, § 15.6.14A2) 

§ 14.12.13B2. yadi täva sasvämikam bhavati, tena pratisamskäräpetavyä 
§ 18.53.17B2. yadi täva ätmano uccäro bhavati, so eva tasya pratigraho 
§ 31.30.26B4. atha aparejjukäto yadi täva bähirakam bhaktam bhavati, ... 

§ 39.6.31 A3, yadi täva äranyakä ägatä bhavanti, ... 

§ 39.7.31 A4, yadi täva äranyakä ägacchanti, ... 

§ 39.13.31B1. cetiyam vistarena vandiyänam, yadi täva äranyakä ägatä bhavanti, tato 
bhumjitavyam 

§ 39.25.32A3. ceti<yam> vistarena vandiyänam, yadi täva grämäntikä ägatä bhavanti, 
bhunjitavyam 

§ 39.19.31B6. yä grämäntikänäm sthäll, yadi täva grämäntikä ägatä bhavanti, tahim pi 
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tandulä praksipitavyäh 

§ 39.26.32A3 .yadi täva ähamsu “aham pi aham pi” tti, ... 

§ 41.25.35B2. yadi täva koci bhiksuh pürvvapravisto bhavati, ... 

§ 41.26.35B3. yadi täva koci vrddhatarako bhavati, ... 

§ 42.9.36B3. yadi täva bhrastikä daksinato bhavati, vämato kapätam karttavyam 
§ 42.13.36B6. yadi täva parsäye bhavati, ye tahim parsäye tehi (Hs. tahim) gantavyam 
§ 42.17.37A2. yadi täva agni bahalako bhavati, ... 

§ 42.21.37A5. yadi täva mitakam dlyati usnodakam, ... 

§ 42.24.37B1. yadi täva ekato sämghiko bhavati, ... 

§ 42.28.37B4. yadi täva alpam tailam cürnnam bhavati, ... 

§ 43.11.38B1. yadi täva tmacchannä bhavati, ... 

§ 44.4.39A1. yadi täva so uppedanako vihärako bhavati, ... 

§ 47.4.40B6. atha khalu yadi täva grismakälo bhavati, ... 

§ 48.4.41 A7. yadi täva äsanam bhavati dhöllye vä mraksitam ... 

§ 48.5.41 A7. yadi täva bhiksusya visrambhakulam bhavati, ... 

§ 49.5.42B1. yadi täva daksinenäntenägacchati, ... 

§ 49.6.42B2. yadi täva pratibalo bhavati tasya ätmano ca vrttim samvibhajayitum, 
pravesayitavyo 

§ 49.7.42B5. yadi täva na viddhä sirä bhavati, ... 

§ 49.7.42B6. yadi täva so siräviddho eva nirddhävati, ayam pravisto bhavati ... 

§ 50.5.43A7. yadi täva däyakadänapati jalpanti “bhante, patipätikäya grhnatha”, ... 

§ 51.7.44A3. esä strT dhänyam ohanati, yadi täva kandikäpürakam ukkaddhiya ovvarakam 
pravisati, jänitavyam “däsyati esä.” ti 

§ 52.7.44B6. atha däni äha “upädhyäyäcärya, bhunjähi”, yadi täva <kämksati>, 
paribhunjitavyam. atha däni na kämksati, vaktavyam “suvihita, paribhu<m>jähi tvam.” 

§ 53.6.45A5. yam kälam prahänasya jarjaro ähato bhavati, yadi täva so dvibhümiko 
samghärämo bhavati, prathamam täva sopänamaggullye dlpako jälayitavyo 
§ 53.^7.45A6. yadi täva koci pracaläyati, acchatikam kariya utthäpayitavyo, vaktavyam 
“äyusman, tava dlpo präpunati”ti 

§ 57.4.47B2. yadi täva prahänasäläyäm bhümyastäro krtako bhavati,... 

§ 59.8.48B4. yadi täva koci kslvati, na däni vaktavyam “jiva” ti 

§ 61.6.49A6. atha däni bhiksusya vijnnbhikä puno puno ägacchati, yadi täva bhaktägre vä 
upavistako bhavati, anantarikasya pätram datvä gantavyam 
usw. 

yadi tävat “Wenn nun...” =s> yadi täva 

§ 3.8.3B6. yadi tävat pratibalo bhavati, ätmanä sarvvam karttavyam 
§ 18.40.17A3. yadi tävad äha “ärya, riktä varccakutl” ti,... pravisitavyam 
§ 19.15.18A4. so prthivTpradcso, yadi tävad ähatyä prthivT bhavati, kästhcna vä kathallena 
vä uttatthiyänam cchorayitavyo 

§ 32.12.27B5. yadi tävad vastukämo bhavati, pätracTvaram pratisämayitavyam,... 

§ 50.6.43Bl.>w//' tävad yävadartham bhaktam dlyati, prakrty’ eva ätmano bhaktato tasya 
pätram püretavyam 
yadivä “oder” 

§ 4.18.6A1. gräme vä yadi vdranye nimne vä yadi vä sthale (vs) 

§ 4.18.6A1. divä väyadi vä rätrau devä raksantu däyakän (vs) 

Vyam => sam-yata~, sam-pra-yaccha- 
Yamunä- 

§ 40.8.33A1. gotrastham pänlyam bhavati, yathä Pätaliputre Sonapänlyam, ... Mathuräyäm 
Yamunä 

yava-phala ~ “Gerstenkorn”# ^ § 42.9, Anm. 3 

§ 42.9.36B4. atha khalu tathä karttavyam yathä yavaphalamätrena lagga<ti> 
yavägü ~ “Reisbrühe” => yägu~ 

§ 25.1.22B1. yavägüye gandl äkotitä 

§ 26.1.23A4, te däni äyusmamto sadvarggikäh ekatyam yavägüm nindanti, ekatyam 
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prasamsanti 

§ 26.1.23A5. atha däni khakkhata bhavati, jalpamti “he he he näyam kinei yavägü ...” 

§ 26.2.23A6. evam yavägüye pratipadyitavyam (— § 26.11.23B3, Uddäna [IIIJ.25A6) 

§ 26.3.23A6. eso däni yavägüye samayo ärocito bhavati, tato jänitavyam: kirn ayam 
yavägü ubhayato sämghikä parsäye parivenikä nimantritikä{yäm} 

§ 26.5.23A7. näpi ksamati yavägü upänahärüdhena vä praticchitum 
§ 26.8.23B2. atha däni atighanä bhavati, na vaktavyam “näyam yavägü, odano ayam, 
dandäsanibhejjä ayam.” 

§ 26.9.23B3. änantaryasya pätram dätavyam, vaktavyam “äyusman, imam mama 
yavägüye pratyamsam grhna.” 

§ 26.10.23B3. ete vilambakä yavägüh nindanti vä prasamsanti vä, vinayätikramam 
äsädayanti 
usw. 

yavägü-päna~# “Reisbrühe”; P ä. yägu-päna § 39.9, Anm. 1 

§ 39.9.31A6. suve bhaktam vä purebhaktikam vä yavägüpänam vä bhavisyati 
yasas~ => läbhägra-yasogra-präpta- 
yasti- “Stock” 

§ 54.1.46A1. tena hi yastT näma värayitavyä (Hs. cär°) § 54.1, Anm. 1) 

§ 54.2.46A1. yastiyam täva bhiksunä käräpayamänena astahastäyämena karttavyä 
§ 54.3.46A2. te däni äyusmanto sadvarggikäh yasti värentä yo yeva bhiksu pracaläyati tarn 
yeva ksipräye yasüye ure vä ähananti, päde vä ähananti 
§ 54.4.46A3. evam yasüye pratipadyitavyam 
§ 54.17.46B2. evam yastiyam pratipadyitavyam 

§ 54.5.46A3. yastT kärayantena karttavyä vamsasya vä nalasya vä namgalasya vä 
rohisasya vä dasa-astahastäm dirghatvena, ubhayato agre pottakhandehi vedhayitavyä 
§ 54.6.46A3. yasti däni värentena na däni ogunthitaslrsena vä väretavyä ohitahastena vä 
upänahärüdhena vä yasti väretavyä. atha khalu ekämslkrtena värayitavyä 
§ 54.7.46A4. näyam täva ksamati bhiksunä vasfim värentena (Hs. cär°) ksipräye yastiye 
ähanitum 

§ 54.8.46A5. näpi ksamati ksipräye yastiye ähanitum rajag[g]asma viya 
§ 54.7.46A4. näpi ksamati vihethanäbhipräyena yastT värayitum (Hs. cär°). atha khalu 
maitracittena yastT (Hs. yastä ) värayitavyä (Hs. cär°) vrddhäntäto navakäntam 
§ 54.8.46A5. atha khalu pärsve sthitvä trikkhatto purato yasti kärayitavyä (“den Stock 
schwingen”?; § 54.8, Anm. 2) 

§ 54.9.46A6. utthäpiyänam vaktavyam “äyusman, tava yasti präpunati. värehi (Hs. cär°).” 

tena väretavyam (Hs. cär°), iminä upavisitavyam 
§ 54.11.46A6. atha däni bahu pracälayanti, ... yo tatra navakataro bhavati, tasya yastT 
dätavyä 

§ 54.12.46A7. utthäpiyänam vaktavyam “upädhyäyäcärya, tava yastT präpunati.” 

§ 54.12.46A7. na ksamati yastT tasya dätum. atha khalu vaktavyam “äsa tvam. aham 
värayisya<m>.” tena yeva yastT väretavyam 
§ 54.16.46B2. näpi ksamati tehi bhiksühi yastT värentehi cittam pradüsitum 
§ 55.1.46B2. te däni bhiksu{m} prahänasmim yastim värayantä sitena kilamma<m>ti 
yasatena für ghasatena : § 48.7.41B2 

yahim (BHS[BHSG § 21.22], Pä); vgl. Pkt . jahim => amukahim, ekahi, ekahim, kahim, tahi, tahim, 
yatra 

§ 1.7.1B6. yadi däni na gato samgho bhavati samghasthavirena yahim bhavisyati tahim 
ärocayitavyam 

§ 2.5.2B5. yahim bhavati tahim ärocayitavyam: “äyusman adya samghasya posadho 
cäturddasiko vä päncadasiko vä” 

§ 3.6.3B4. yahim bhavati tahim ärocayitavyam “abhikramantu äyusmanto” ti 
§ 19.20.18A7. tato pi na ksamati so tahim cchorayitum, yahim deve varsintasya (für 
varsante?) stüpavigraham vä samghavigraham vä gacchati. atha khalu tahim 
cchorayitavyam, yahim deve varsante na anyena gacchati 
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§ 47.4.40B6. yahim lagnam tahi<m> lagnam; yahim patitam tahim patitam 
8 48.7.41B2. bhaginl prainapehi kuddasmim yahim apäsrayitavyam 
yä für mä :§ 18.48.17A7 
yä für yo : § 42.21.37A5 
Vyä => pra-yäta- 

yägu~ (BHS[Mvu], Pä) “Reisbrühe” => yavägü- 

§ 26.1.23A5. te däni äyusmamto sadvarggikäh ... yo (lies: yä?) täva pelavä bhavati, 
jalpanti “he he he näyam kincid yägu ...” 
väca für yäva : § 12.8.11B4 
väca- 

§ 14.18.13B5. prativesikuläto nisreni yäciya (Hs. yäviya) tato otaritavyam 
§31.1.25A7. yäcanti (Hs. yävanti) na labhanti 

§ 31.8.25B6. pravisiya yäcitvä samghasya yathäsukhaparibhogam nihsärayitavyam päda- 
tailam, vekälikam purebhaktikam bhiksitavyam 
§ 40.9.33A2. pänlyavärikäm (Hs. pänlyadhärikam) yäcati 

§ 40.16.33B1. labhyä däni päyattikadharmmäya (Hs. päpicakadhannmlya) yäcitum 
§ 42.1.36A2. JTvako Kaumärabhrtyo bliagavantarn yäcati 
§ 42.2.36A2. bhiksü dväram yäcanti (Hs .yävanti) 

§ 43.14.38B2. mäsaväriko vä paksaväriko vä yäcitavyo (Hs. °v yä) 

§ 43.14.38B2. dve janä yäcamti (Hs. yämcaratiti) 
yämcaratiti wohl für yäcamti : § 43.14.38B2 
yätavyam für pätavyam: § 40.11.33A4 
yädrsayädrsl~ => tädrsatädrsi- 

§ 18.53.17B3. äyusman imasya bhaisajyasya gandho yädrso uccärasya 
§ 26.8.23B2. yädrsl dlyati, tädrsi praticchit<avya>ä. däyakavaso na pratigrähakavaso 
§ 34.5.28B5. atha khalu ärogyäpiya, yädrsam äsanam dlyati, tädrse äsane upavisitavyam 
§ 35.5.29A5. ärogyäpayitvä <yä>drsam äsanam labhyati, tädrse äsane upavisitavyam ... 

atha khalu yädrsam (Hs. tä°) äsanam dlyati, tädrse upavisitavyam 
§ 36.5.29B4. ärogyäpiya yädrsam äsanam labhyate, tädrse äsane upavisitavyam 
§ 37.4.30A3. atha khalu yädrsam <äsanam> labhyate, tädrse (Hs. °drso) upavisitavyam 
väpaya- (BHS, SWTF[IV 16a]) “leben” 

§ 4.15.5B1. amgusthasnehena yäpaye saptarätram (vs) 

§ 6.13.8A3. angusthasnehena yäpayati saptarätram (vs) 
väma~ “Nachtwache” 

§ 30.6.25A3, rätrlye purimam yämam uddesaprayuktena svädhyäyaprayuktena sthänena 
camkramena vltinämayitavyam 

§ 30.7.25A4. rätrlye madhyamc v'ä//7e daksinena pärsvena simhaseyyä kalpayitavyä 
§ 30.8.25A4. rätrlye pascime yäme paryankena vltinämayitavyam uddesaprayuktena 
sthänacamkramänuyuktena vä 

§ 53.16.45B5. yam kälam pascime yäme prahänasya jharjjharo ähato bhavati, tato 
dlpavärikehi sopänamaggullyam täva dlpo prajvälayitavyo 
yäva (BHS[Mvu], Pä) => yävat, yävad-artham 

§ 1.6.1B5. samghasthavirena panca süträni vistarena svädhyäyitavyäni yäva ’ntamasato 
catväri päräjikä gäthäs ca sistakam abhiksnasrutikäyä 
§ 2.7.2B7. “tvam praticchesyasi” vöra “tvam parikathäm kärayesi”ti 
§ 3.12.4A4. däyakadänapati dhannyä kathayä samdarsayitavyä yäva udyojayitavyä 
§4.3.4Bl.tad eva sarvvam bhagavän vistarena pratyärocayati yäva ... (= § 9.2.9B6, 
§ 42.4.36A7, § 49.2.42A5 usw.) 

§ 11.3.10B4. sayyäsanam ujjhitaprakTrnnam pcyälani yäva omayilamayilam ... 

§ 12.8.11B4. müsika-utkirä väyäva (Hs. yäica) vamghorikä pöretavyä 
§ 12.10.11B5. ka<r>mmam krtvä yäva (lies: yeval ) te<na> däni samantena äsädhamäsam 
sayyäsanam grähetavyam 

§ 13.1.12A6. vistarena nidänam krtvä yäva (= § 39.1.30B6, § 43.1.38A1) 

§ 18.21.16B1. näyam täva ksamati bhiksunä ksamayituni, yäva usväsena utpldito tti 
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§ 18.22.16B1. iminä ägamayitavyam täva yäva utthita iti 
§ 19.8.18A2. iminä täva ägamayitavyam yäva prasväso krto 

§ 20.11.19B7. evam täva khädayitavyam yäva dantakästhasya catväri anguläni avasistäni 
§ 23.1.21 A4, pancärthavasäm sampasyamänä {yäva} vistarena krtvä yävad adräksld 
§ 26.8.23B1. “he he he Gangä ayam sarvvam” yäva “Mahl Candrabhägä ayam.” 

§ 37.4.30A3. yäva na däni ksamati äsane ksiyädharmmam äpadyitum 
§ 40.2.32B3. pe yäva (= § 40.13.33A5, § 41.22.35A6) 

§ 40.13.33A6. yäva tenäiva anta{ra}kena ujjhitavyam 
§ 41.25.35B2. ägamitavyam yäva tehi dhovitä pädä tti 
§ 42.3.36A4. te däni dväram ägacchanti yäva bähiravitanditam krtam 
§ 50.1.43A2. yäva pasyati so vihärakam ghattitakam, ... 

§ 50.1.43A3, so däni bhiksuh vihäram ägatvä ägameti... yäva akällbhütam 
§ 51.1.44A1. te däni bhiksü pindäya caramäno antaraghare yäva utthänäto nirghotenti 
§ 51.1.44A1. pasyatha bhane, sramanakäh yäva utthänäto nirghotenti 
§ 51.3.44A1. näyam täva ksamati pindacärikena yäva utthänäto nirghotayitum 
§ 51.6.44A3, “caksur anityä yäva mano anityan.” ti sthätavyam 

§ 54.10.46A6. na däni ksamati ogunthitaslrsena vä II pe II yäva atha khalu ekämsam 
civaram krtvä grhnitavyam tena väretavyam 

§ 54.15.46B1. evam täva väretavyam yäva prahänasya yathäsukham ki'tam bhavati (= 
§ 55.9.47A1) 

§ 57.8.47B6. bhiksunä yäva vrddhatarakä nirddhävitä pascäd utthapitvä upänahäyo 
äbandhiya gantavyam 
usw. 

väva-klyam# “so lange”; vgl. P ä. yäva-kTvam, Jävam, Skt. kiyant, ved. kivant § 39.29, Anm. 11 

§ 39.29.32B1. uktam cedam bhagavatä “yävakiyam ca bhiksavo äranyakäni seyyäsanäni 
adhyävasisyatha, täva vrddhl yeva pratikämksitavyä kusalehi dhamimehi no parihäni.” 
yävat =^> yäva, yävad-artham 

§ 3.5.3B2. sarvvehi jänitavyam: kirn khalv adya paksasya pratipadä dvitTyä yävat 
pancadasl 

§ 6.7.7B5. vävat päträni grhniya pravisitavyam 
§ 8.13.9B3. yävan na utthäplyati, sä evam e<va> äprcchanikä 
§ 21.1.20A7. vistarena yävad 

§ 23.1.21 A4, pancärthavasäm sampasyamänä {yäva} vistarena krtvä yävad adräksld 
§ 30.7.25A4. näpi däni parivarttakam yävat süryodgamanät tato sayitavyam 
§ 36.2.29B1. etad eva sarvvam bhagaväm vistarena pratyärocayati, vävat “pasyatha bhane 

§ 38.5.30A7. ye (?; Hs. yä) vrddhatarakä vävad vrddhäntam ukkasiyänam ... 

§ 57.7.47B5. vrddhänte ... pranämam karttavyam. abhinikutitakena pränjallkrtena 
gantavyam yävat pratisandhi 
usw. 

yävataka ~ (BHSfMvu], Pä) => yattakayattikä- 

§ 14.3.13A3, atha khalu ucchähetavyä. tahi eko vä dvau vä trayo vä yävatakä ucchahanti 
yävad-artham adv. “nach Bedarf, wie nötig” 

§ 42.20.37A5. yävadartham bhadantä upanemtu 
§ 42.21.37A7. kin cäpi yävadartham upanenti, anäpattih 

§ 50.6.43B1. yadi tävad yävadartham bhaktam dlyati, prakrty’ eva ätmano bhaktato tasya 
pätram püretavyam 

yävanti für yäcanti: § 31.1.25A7, § 42.2.36A2; yäviya für yäciya : § 14.18.13B5 
yukta~ => oharapära-yukta- 
yuktäh für muktäh : § 14.7.13A6 
yuga~ “Joch” 

§ 49.5.42B1. atha khaluyagamätram nidhyäyantena gantavyam 

§ 55.2.46B4. (genduka- ...) tädrso karttavyo yo bhümlyam äpatitoyugamätram uppatati 
Vyuj =» anu-yukta~, abhi-yuka~, ud-yojaya-, upa-yojaya-, yukta- 
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yusmäbhih => tvam 
yüyam => tvam 
yüyam für yüsam : § 50.6.43B2 
yüsa~ “Brühe” 

§ 50.6.43B2. na däni apratyagram grhnitavyam. ckäntc yüsam (Hs .yüyam) säkavyanjanam 
vä grhnitavyam 
ye (1) Nom. pl. fern, von yad~ 

§4.15.5B2.ve devatä santi abhiprasannä (vs) (= § 6.13.8A4); vgl. Mvu 1 294.23. yä 
devatä santi abhiprasannä 

ye (2) emphatische Partikel (= eva, yeva) ^ § 31.24, Anm. 3 => yam, yeva, yyeva 

§ 17.12.15A6. upädakä bhavanti, yo ye pasyati tena yeva samam sthäpayitavyam ... yo 
yeva pasyati tena yyeva ... yo yyeva pasyati tena yyeva ... yo yeva pasyati tena yyeva ... 
§ 31.24.26A7. yüyam jätä, <jätä> t eye srgälä ye yusmäkam mämsäni khädisyanti 
§ 36.1.29A7. te däni odhyäyanti, “pasyatha bhane, vayam ye (oder lies: ye<va>?) täva 
sannipatitä "käryäni karisyäma" tti, ...” 

yeca für yeva : §3.1.3A7, §4.1.4A6, §4.12.5A4, § 5.13.7A3, § 17.3.14B6, §21.6.20B4, §25.3. 

22B2, § 35.1.28B7, § 43.16.38B5, § 47.1.40B3, § 54.3.46A2. usw. 
yena (BHS, SWTF, Pä, episches Skt [vgl. Oberlies 2003: 329]) “wo” => yena ... tena 
§ 42.8.36B3. bh<r>astikä karttavyä yena dväram (Hs. dvärä) <sämantena?> 

§ 42.9.36B3. yena bhrastikä sämantena {karttavyam} kapätam karttavyam 
yena ... tena (BHS, SWTF, Pä, episches Skt [vgl. Oberlies 2003: 329]) “dahin, wo; in der Richtung, 
wo”; vgl. Pkt .jena ...tena (z.B. Bollee 2002: 35) => yena 

§ 62.6.50A2. tarn pi däni na ksamati yena vrddhatarako tena phiccakam utksipitum 
§ 62.6.50A3. atha khalu yena navakatarako tena phiccakam utksipitavyam 
§ 62.6.50A3. atha däni vrddhatarako ca navakatarako ca ekasthäne dhukkakam bhavati, ... 

kin cäpi yena vrddhatarako tena phiccakam utksipati, anäpattih 
§ 62.6.50A3. näyam ksamati samghanavakena yena samghasthaviro tena phiccakam 
utksipitum 

yena für yeva? : § 4.8.4B7 

yentäka-värika “ein Mönch, der für den jentäka (eine Anstalt für Schwitzbäder) verantwortlich ist” 
(Vennutlich ein Hypersanskritismus für jentäka-v°) § 42.27, Anm. 1 =s> jentäka-värika-, 

värika- 

§ 42.27.37B4 . yentäkavärikä adhyesitavyäh 

yeva (BHS[Mvu], Pä) < ye (eine emphatische Partikel) + eva; vgl. Norman 1967: 162f. = CP 1 48f.; 
vgl. auch Steiner 1997: 199ff.; S. 559 in diesem Band => yyeva, vam, ye 
§ 2.1.2B2. vayam ve<va> täva kannmäntä cchoriya ägatä 
§ 3.1.3A7. vayam yeva (I Is. yeca) kanmmäntäm cchoriya ägatä (= § 4.1.4A6) 

§ 4.8.4B7. deväntarä yeva (I Is. yena) anukälyam pravisitavyam 
§ 4.9.5A1. tathä yeva upavestavyam 

§ 4.12.5A4. kirn ärabhya deti, tathä yeva nimantranäy’ etavyam 
§ 10.4.10A4. anteväsinä täva kalyato yeva utthantakena eva ... 

§ 17.12.15A6. yo yam pasyati, tena yyeva ganthl karttavyä. ... yo ye pasyati tena yeva ... 

yo yeva pasyati tena yyeva ... yo yyeva pasyati tena yyeva ... yo yeva pasyati tena yyeva 
§ 18.24.16B2. näpi däni dürato yeva niväsa<na>m oguhiya upavestavyam 
§ 19.18.18A7. atha däni dvibhümiko bhavati, dvitlyäyäm bhümiyam tathä yeva ghatako 
sthäpayitavyo 

§ 19.25.18B3. tumbakam bhavati, kalyato yeva ujjhitvä cchanne sthavitavyam 
§ 20.5.19B1. bhagavän jänanto yeva prcchati (= § 23.2.21A5, § 24.2.22A1, § 43.1.38A2) 

§ 21.6.20B4. yadi aparo pi koci sTvayitukämo bhavati, tenäpi kathinam astarlya civarakam 
yeva tathä sTvayitavyam 

§ 30.5.25A3. (seyyä ...) tathä karttavyä yathä sampa<ti>tako yeva daksinena pärsvena 
sayyäm kalpeti 

§ 31.10.25B7. atha däni gudapämyam bhavati, tahim yeva vekälikam kariya pravestavyam 
§ 31.34.26B7. sarvve yeva gocaram pravisanti, kin cäpi ghattenti, anäpattih 
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§ 37.1.29B7. pasyatha bhane, vayam yeva{m} täva sannipatitä “käryäni karisyämo” ti 
§ 39.2.30B7. aparejjukäto kalyato yeva (Hs. yevä) utthihiya 
§ 39.3.31A2. kalyato yeva sarvväni bhaktäni utksipitum 
§ 40.1.32B2. kalyato yeva ... utthiyäna 

§ 40.16.33B2. tato yeva pibati tato yeva päridhovamyam karoti tato yeva hastäm dhovati 
§ 42.21.37A5. yadi täva mitakam dlyati usnodakam ghatena vä kundena vä, tena tathä 
yeva grahetavyam 

§ 43.10.38A7. etä bhaisajyapisanikä silä na däni kärya krtvä yathä yeva pratiliptikä 
sthapetavyä 

§ 43.15.38B3. clvararaj<j>üm na ... tathä yeva vitanikä ujjhitvä gantavyam 
§ 43.16.38B5. etä bhavanti väsTyo vä kuddälakä vä nisreniyo vä, na däni tathä yeva (Hs. 

yeca) mrttikäpraliptikä sthapetavyä 
§ 44.6.39A4, bhiksü kalyato yeva niväsiya prävariya 
§ 46.2.40A5. yüyam kalyato yeva gocaräye prasthitä 
§ 46.4.40A6. kalyato yeva gocaräye prasthito bhavati 
§ 47.1.40B3. vayam yeva (Hs .yeca) täva ... (= § 47.2.40B5, § 48.1.41A4) 

§ 48.6.41B1. näpi ksamati tathä yeva nislditum 
§ 49.1.42A2. so däni tato yeva anuparivarttiya ... 

§ 49.9.42B7. yathä yeva agräsanam agrodakam agrapindapätam paribhunjasi, tathä yeva 
daksinäm ädisähi 

§ 50.10.43B6. yatra yeva tarn pasyati, tatra yeva panthäto uvvattiyänam ... 

§ 54.3.46A2. te ... yasti värentä yo yeva bhiksu pracaläyati tarn yeva ksipräye yastiye ure 
vä ähananti, päde vä ähananti 

§ 55.3.46B4-5. yo yeva pracälayati tarn yeva ksiprena gendukena urasi vä tändeti 
pärsvasmi vä ähananti 

§ 62.2.49B5. yam kälam suskä bhavanti, tato svetamayena yeva kliädanti, bilväni 
khädanti, vätakopanäni phaläni kliädanti, kaläyä satilapallavam kliädanti 
§ 62.4.50A1. näyam ksamati bhiksunä auddhatyäbhipräyena svetamayena kulmäsän vä 
saktukän vä mardiyänam ätape sosayitvä svetamayena yeva khäditum 
usw. 

-y-evam => -y- 
yevam für yeva : § 37.1.29B7 
yevä für yeva : § 39.2.30B7 
yogavaro für yogäcäro : § 27.1.23B4 
yoga-sampanna-# “tüchtig” 

§ 4.17.5B4. sllavatl yogasampannä samyagdrsti ca yä iha (vs) 
yogäcära~ (yoga-ä°) (BHS, SWTF) “Yoga übender (Mönch)” ^ § 27.1, Anm. 1 

§ 27.1.23B4. aparo däni bhiksuh yogäcäro Vaidehake parvvate nisanno “cittam 
samädhayisyämr’ti (— § 28.1.24A1) 

§ 27.2.23B5. aparo yogäcäro Vaidehake parvvate nisanno “cittam samädhayisyan” ti (= 
§ 28.2.24A2) 

§ 27.1.23B4. etam prakaranam so yogäcäro (Hs. yogavaro) bhagavato ärocaye (= § 28.1. 
24A2) 

§ 27.2.23B5. duskrtam te bhiksu, eva<m> ca tvam yogäcärasya bhiksusya purato tisthasi 
§ 28.2.24A2. duskrtam te bhiksu, evam ca tvam yogäcärasya bhiksusya purato 
camkramasi 

§ 27.3.23B6. näyam täva ksamati bhiksunä yogäcärasya bhiksusya purato tisthitum 
§ 28.3.24A3. näyan täva ksamati bhiksunä yogäcärasya bhiksusya purato camkramitum 
§ 53.2.45A2. te däni prahänäto utthitä capetikäye dlpam nirvväpenti. civarakonenäpi 
nirvväpenti. yogäcärä bhiksü gandhena vyäbahanti 
§ 56.1.47A3. yogäcäräm bhiksum sabdena vyäbahanti (= § 58.1.48A2) 

§ 57.1.47B1. yogäcäräm bhiksüm sabdena vyäbahanti (= § 59.1.48A6; = § 60.1.48B5, 
§ 61.1.49A2, § 62.2.49B7) 
yocchati für pocchati : § 41.8.34A4 
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yy / mp => mp / yy 
yy / sy => y / s 

yy / sy : § 12.17.12A4. utthäsyam für utthäyyam 

yyeva (Pkt) Vgl. Pkt. yyeva, yyevva, jjeva, jjevva < yeva ; vgl. auch Steiner 1997: 199ff.; S. 559 in 
diesem Band => yeva, ye, yam 

§ 11.3.10B4. bhagaväm jänanto yyeva bhiksüm prcchati 

§ 17.12.15A6-7. yo yam pasyati, tena yyeva ganthi karttavyä. ... yo ye pasyati tena yeva ... 
yo yeva pasyati tena yyeva ... yo yyeva (Hs . pyeva) pasyati tena yyeva (Hs . pveva) ... yo 
yeva pasyati tena yyeva ... yo yeva pasyati tena yyeva (Hs. pyeva) 

§ 18.7.15B6. kin cäpi tahi yyeva udakam patati, anäpattih 

§ 19.18.18A7. trbhümiko bhavati, trtTyäyäm bhümau tathä yyeva sthäpayitavyam 
§ 19.22.18B1. vikäle pravesiyänam tahim yyeva sthäne sthäpayitavyo 
§ 19.25.18B3. ku<m>tako bhavati, evam yyeva karttavyam 
§ 23.4.1.21A7. pTtham praveseti. plthasyäpi evam yyeva 

§ 24.11.22A6. cchorantako yyeva paryädänam gacchati. kirn cäpi na marddati, anäpattih 
§ 31.27.26B2. äyusman, mä pindäya pravisatha. iha yyeva bhumjisyatha (= § 31.30.26B5) 
§ 39.9.31A6. kallato (Hs. karnnato) yyeva ägacchatha 
§ 40.1.32B2. tato yyeva mukham tato yyeva hastäm nirmmädiyanti 
§ 40.11.33A4, tato yyeva stokam varjayitavyam 
§ 40.14.33A6. tarn yyeva karttavyam 

§ 43.15.38B3. tath äyyeva upamaksitam vä ramgaranjitam vä ... 

§ 49.7.42B6. rathyäntaram vä pasyati tato yyeva nivarttayitavyam 
§ 52.1.44B1. vayam yyeva täva imesäm krtena sneham thapemah, ... 


R 


Verlust von r 

§ 12.10.11B5. ka<r>mmam 
§ 29.1.24A6. ust<r>aparyamkena 
§ 31.6.25B5. mä<r>gakena 
§ 41.1.33B3. ä<r>drapädakam 
§ 42.24.37B2. nimant<r>itakehi 
§ 62.7.50A4. ämant<r>iya 
usw. 


r / m ■ 

=> m / 

r 

r / y => y 

/ r 


ra / u 

=> 

u / 

ra 

ra t ü 

=> 

ü / 

ra 

yIraks 


SU- 

-raksita ~ 


§ 4.15.5B2. tä nam raksamtu tä ca nam pälayantu (vs) 

§ 6.13.8A4. tä nam raksantu (vs) 

§ 4.18.6A1. divä vä yadi vä rätrau devä raksantu däyakän (vs) 

§ 31.19.26A3. ye täye ärthäye bhavanti, ärämikä srämanero vä yasya oheyyako, so 
vaktavyo “dväram raksanto äsä” 

§ 41.13.34B3. putra dväram ghattiyänam raksamäno äsesi 
§ 41.13.34B3. so däni därako ... grhasya dväram ghattiyänam raksamäno äsati 
raksa-päla~ “Wächter” 

§ 31.34.27A1. sarvve yeva gocaram pravisanti... eko vä raksapälo dätavyo 
§ 41.13.34B3. tarn dära<ka>m raksapälam thapiyänam ... 
raksävarana-gupti- (BHS[Mvu]) ( raksä-äva° ) “Schutz, Obhut und Fürsorge”; vgl. Pä. rakkhävarana- 
gutti (DN I 62.4, AN III 149.23) 

§ 34.6.28B6. taväham hitopasamhärena raksävaranaguptiye sukham ca phäsukan ca 
viharämi 
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ranga- => rajanikä-, ranjana- 

§ 21.7.20B4. näpi ksamati kathinasmi (Hs. °sya) rangam (Hs. °nge) vä sosayitum (Hs. 

sodha°) gomayam vä cTvarakäni vä sosayitum (Hs. sodha°) 

§ 40.16.33B2. tato yeva hastäm dhovati rangam vä karoti 
rangakatahakä für rangakatähakä : § 43.13.38B1 
*ranga-katähaka~ “Farbgefäß” => katähaka- 

§ 43.13.38B1. ete bhavanti rangagolakä vä rangaghatakä vä rangakundakä vä ranga¬ 
katähakä (Hs. °kafahakä ) vä, ... 
rahga-kundaka-# “Farbtopf” =s> kundaka- 

§ 43.13.38B1. ete bhavanti rangagolakä vä rangaghatakä vä rangakundakä vä ranga¬ 
katähakä vä, ... 

rahga-golaka-# “kugelförmiger Topf für Farben” => golaka-,vyahjana-golaka~ 

§ 43.13.38B1. ete bhavanti rangagolakä vä rangaghatakä vä rangakundakä vä ranga¬ 
katähakä vä, ... 

ranga-ghataka-# “Farbkrug” => ghafaka~ 

§ 43.13.38B1. ete bhavanti rangagolakä vä rangaghatakä vä rangakundakä vä ranga¬ 
katähakä vä, ... 

ramga-raksitam wohl für ramga-ranjitam : § 43.15.38B3 
*ramga-ranjita~ “befleckt ( lit. gefärbt) mit Farbe” § 43.15, Anm. 1 

§ 43.15.38B3. upamaksitam vä ramgaranjitam (Hs. °raksitam ) vä adhotakam vä 
anupaliptakam vä dayitum 

racchä~ (Pä) “Straße; Weg”; < Skt. rathyä => rathvä- 

§ 31.13.25B7. na däni labhyä anyena gantum. racchä cchiddrakä bhavati, anäpattih 
§ 53.13.45B3. varccakutlyam nirvväpayitvä, racchä<yäm> (“Weg [zur Toilette?]”) dlpo 
nirvväpayitavyo. racchäyäm nirvväpayitvä, sopänaslrse <d!po> nirvväpayitavyah 
Vraj => ramga-rahjita ~, ranja-, ranje- 

rajag[g]asma# Bedeutung?; vgl. Pä. rajagga ~ (“Staubhaufen”) § 54.8, Anm. 1 

§ 54.8.46A5. näpi ksamati ksipräye yastTye ähanitum rajag[g]asma (od. rajag[v]asma ) viya 
rajata~ => prabhüta-jätarüpa-rajata-vittopakarana ~ 

rajanikä-# “Farbe (zum Färben von Gewändern); Färben von Gewändern” § 32.6, Anm. 4 => 
ranga-, ranjana- 

§ 32.6.27B1. clvaram dhovantasya, rajanikä pacantasya, clvaräni sTvantasya 
ramjentasya ... 

§ 40.9.33A2. eso däni dhovanikäm vä rajanikäm vä kareti, tasya udakena käryam bhavati, 

§ 43.15.38B3. tena dhovanikä vä rajanikä vä kariya na ksamati tathä yyeva ... dayitum 
rajas- => rajagfgjasma, rajo-haranaka-, väta-rajas- 

§ 41.22.35A6. celakliandena rajo prasphotitavyo 
§ 44.8.39A6. rajo vätarajo vä ukkalikä clvaram vinäseti 
rajo-nigraha~# “das Binden des Staubes”; < rajas + nigraha (“das Niederhalten, Festhalten”) 

§ 23.6.4.21B4. pädärn vä dhovati, mukham vä dhovati, hastam vä nirmmädayati, 
“ rajonigraham käheti” tti, anäpattih 

rajo-haranaka-# “Staubwedel”; vgl. Skt. rajoharana; BHS. rajopaharana 

§ 48.6.41B1. lenkatakhandena rajoharanakena vä prasphotiya ’ka samkacchikäm 
prajnapiya upavisitavyam 
rajjü- => cTvara-rajju-, rejju-, rejjukä- 

§ 14.9.13A7. ekena abhyantaraghattimam vihärakam kariya, rejjüye vä kadevarikäya vä 
otaritavyam. otariya rajjüjye} vä kadevariyä vä abhyantare ksipitavyä 
§ 21.6.20B3. bhittlye dve kllakä niklianiya rajjue (Instr.) bandhiya tahim ukkacayitavyam 
Vrauy =^> ranja-, ranjaya-, ranje-, su-rakta- 
rahja- (Pä) “färben” =s> rahjava-, ranje-, su-rakta~ 

§ 8.9.9A6. clvaräni dhovetavyäni sTvitavyäni ramjitavyäni 
§ 8.9.9A6. pätram dahitavyam ranjitavyam 
§ 16.6.14B1. (seyyäsanam ...) dhovisyanti ranjisyanti sTvisyanti 
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§ 16.8.14B3. seyyäsanam dhovitavyam sivitavyam ranjitavyam 

§ 25.16.23A3. pätram ... atha khalu kälena kälam dahitavyam pacitavyam ranjitavyam ( ;sr 
§ 25.16, Anm. 2) 

§ 44.11.39B1. kälena kälam dhovitavyam ramjitavyam sivitavyam yathä cchavi 
ranjana ~ “Farbe (zum Färben von Gewändern)“ => rajanikä ~, ranga~ 

§ 40.16.33B1. na däni ksamati päridhovaniyäto snäpitum (lies: snäyitum?) vä civaram vä 
dhovitum ranjanam vä kadhitum 
ranjaya- (Skt), ranje- (Pä) “färben” => ranja- 

§ 13.10.12B3. sayyäsanam omayilomayilam bhavati pätitavipätitam, dhovayitavyam 
ranjetavyam (sr § 13.10, Anm. 1) 

§ 13.12.12B5. sayyäsanam ... kälena kälam dhovitavyam sTvayitavyam ranjayitavyam (Hs. 
ranjiyatavyam ) (sr § 13.10, Anm. 1) 

§ 32.6.27B1. civaram dhovantasya, rajanikä pacantasya, civaräni sTvantasya 
ramjentasya ... 

§ 43.15.38B3. civaram ramjetväna ... 

§ 47.1.40B3. vayam yeva täva clvarakäni dhoventä siventä ramjentä talavilayam 
gacchämah 

§ 47.2.40B5. clvarakäni dhovamtä sTvantä ranjentä ... (= § 48.2.41A6) 

§ 48.1.41 A4, vayam yeva täva civaräni dhoventä siventä ranjentä talavilayam gacchämah 
ranaranä#, ranaranäya#, ranaranäye# Onomatopoetica; vgl. Skt. ranaranäyita 

§ 4.7.4B5. ranaranä gandi ähaniya vaktavyam: “äyusman vipralabdho bhiksusamgho ...” 

§ 4.7.4B6. tato ranaranäya gandi ähaniya <pravisitavyam> 

§ 5.7.6B5. ranaranäya gandim ähaniyänam ärocitavyam vaktavyam: “äyusma<m>to 
vipralabdho ...” 

§ 5.7.6B5. ranaranäya gandim ähaniyänam pravisitavyam 

§ 6.7.7B5. ranaranäya gandim ähaniya ... päträni grhniya pravisitavyam pindapätam 
§ 17.5.14B7. tato ranaranäye gandim ähaniya sarvvasamghena sannipatitavyam 
rata ~ => karmma-rata~, nidrä-rata~, bhäsya-rata~ 
ratha- 

§ 47.7.41A1. parivarjitavyä ... bhränto vä hasti bhränto vä ratho 
§ 49.5.42B1. anekäye bhränto vä hasti ägaccheya bhränto vä asvo bhränto vä ratho 
rathvä~ => utksipta-rathyä ~, uksipta-rathyä-, tunda-rathyä-, sambädha-rathyä ~, racchä- 
§ 4.5.4B3. katamam desam grham? katamäyäm rathyäyäml 
§ 5.5.6B2. katamasmin dese grham? katamäyäm rathyäyäml 
§ 6.5.7B2. katame dese grham? kutomukham? katamäye rathyäyel 
§ 5.6.6B3. asuke dese asukäyäm rathyäväm itthamnämo näma upäsako 
§ 49.7.42B6. rathvä ntaram vä pasyati tato yyeva nivarttayitavyam 

dram 

§ 31.35.27A2. atha khalu samäsväsitavyam “vasantu äyusmanto, ramamtu ayusmanto.” 
rasa ~ => patra-rasa~, puspa-rasa~, müla-rasa~ 

rasägra ~ ( rasa-a° ) (BHS) “die köstlichste (Speise)”; vgl. Pä. rasagga § 39.17, Anm. 1 

§ 39.17.31B5. näpi däni äranyakehi grämäntikä kutsetavyä “bahukrtyä bahukaraniyä 
jihvägre<na> yüyam rasägräni paryesatha” 
rahas => manusya-raha-sayyaka- 

§ 42.5.36B1. metram käyakarnnna ... sabrahmacärisu dhruvam pratyupasthäpayitavyam 
ävi cäiva raho ca 
räja-kula~ “Königshof’ 

§ 4.6.4B4. anekäya tahi ... mr takam vä bhaveya, sandhi vä cchinno, agnidäho vä 
räjakuläto vä upadravo 

§ 41.17.34B7. praticorehi pi musyema grahanam pi gacchema räjakule pi vadhyema (= 
§ 41.18.35A1) 

Räjagrha- 

§ 40.8.33A1. gotrastham päniyam bhavati, yathä Pätaliputre SonapänTyam, Räjagrhe 
Tapodam ... 
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§ 42.1.36A1. bhagavän Räjagrhe viharati 
räjan- => näga-räja(n)~, mrga-räjan- 
räja-putra- 

§ 20.7.19B4. yathä kumärakä vä dharmmisthä vä ganakä vä räjaputrä vä ime sramanakäh 
savallarikäni dantakästhäni khädanti 
räja-bhaya- (Pä) “Gefahr von Seiten des Königs” sr § 1.12, Anm. 3 

§ 6.6.7B3. anekäye tahim jätakam mrtakam vä bhaveya räjabhayam vä corabhayam vä ... 
rätra- => cira-räträya, varsä-rätra-, varsä-rätra-käla-, sarvva-rätra- 
rätri— “Nacht” => sukha-rätri- 

§ 3.6.3B4. kirn adya samghasya posadho ... sandhiposadho vä divä <vä> rätrau vä 
posadho (Hs. °dhe) 

§ 4.18.6A1. divä vä yadi vä rätrau devä raksantu däyakän (vs) 

§ 30.6.25A3, rätrlye purimam yämam uddesaprayuktena svädhyäyaprayuktena sthänena 
camkramena vTtinämayitavyam 

§ 30.7.25A4. rätrlye madhyame yäme daksinena pärsvena simhaseyyä kalpayitavyä 
§ 30.8.25A4. rätrlye pascime yäme paryankena vTtinämayitavyam uddesaprayuktena ... 

§ 39.29.32A7. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä “ ... duskaram pravivekena dur- 
abhiramam ekam param rätri vinayamäno mänasam ädhyätmam ve”ti 
§ 56.5.47A5. rätrin ca sayyäsanam yathäprajnaptakam äsati, ... 

-rätri-, -rätrika- => sarvva-rätrf, sarwa-rätrim, sarwa-rätrika- 
rätri-posadha-# “nächtliche Pos ad ha- Feier” => divä-posadha-, posadha- 

§ 2.5.2B4. kirn rätriposadho bhavisyati diväposadho purebhaktam bhavisyati pascäd- 
bhaktam? 

rätrl-prävarana-# “während der Nacht getragenes (Untergewand)” => rätrl-prävaranaka- 

§ 45.7.40A2. näpi ksamati... nagnaprävrtena rätrlprävarana<m> niväsanam märggitum 
§ 45.7.40A3, rätriprävaranam niväsanam ca ävellayitavyam 
rätrl-prävaranaka-# “während der Nacht getragenes (Untergewand)” =*> rätrl-prävarana- 
§ 45.7.40A2. pratikrty’ eva täva rätrlprävaranakam niväsanam upahastlkarttavyam 
1 /rädh => abhi-raddha-, sam-rädhaya- 
räsi- 

§ 25.1.22B1. pätram sthavitam. tan däni vätamandalikäye ägacchiyänam bhömTyam pätito 
bhinno kapälänäm räsim krtvä 

§ 25.1.22B1. so däni hastäm nirmmädiya vihärakam pravisto, pasyati kapälikänäm räsim 
§ 42.20.37A4. näpi däni ksamati cürnnam räslya upanetum 

räsfra- 

§ 4.17.5B4. nagnä nadT anodikä nagnam rästram aräjakam (vs) 
ri / r =^> r / ri 

rikta- “leer” => ritta-, rkta-, riktaka- 

§ 18.40.17A3. atha khalu prcchitavyam “bhagini, kirn riktä vä varccakutT ne”ti 
§ 18.40.17A3. yadi tävad äha “ärya, riktä varccakutT” ti,... pravisitavyam 
§ 18.42.17A4. utsrstagrham gantavyam. prcchitavyam “ rikto ukkharo” ti 
§ 51.11.44A5. esä strT bhiksum pasyiyänam ovvarakam pravisati ... riktä (“mit leeren 
Händen”) nirddhävati, jänitavyam “esä na däsyati”, gantavyam 
riktaka- “leer” => rikta-, ritta-, rkta- 

§ 18.13.16A2. riktakäm varccakumbhikäm pasyati, na tadä adhyupeksitavyam 
rikta-paribhoga-# “(vorläufig) nicht zu gebrauchen” (?) (lit. “vom geleerten Gebrauch”) 

§ 43.16.38B5. tac c’ eva{m} cäturddisam sämghikam bhandakam riktaparibhogam na däni 
käryam krtvä vihäre gopitvä sthäpetavyam 
ritta- (Pä) “leer”; < Skt. rikta => rikta-, rkta-, riktaka- 

§ 14.1.13Al. aparam däni äranyakam sayyäsanam himadosena rittam na vasati (= § 14.3. 
13A2) 

§ 14.15.13B3. grämäntikam seyyäsanam udakadosena rittam na samvasati, ... 

Vruc => ä-roca-, ä-rocaya-, ä-roce-, rucya-, vi-roca- 

rucya- (BHS[BHSG, S. 227b]) “gefallen”; vgl. Pä. ruccati, Skt. rocate 
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§ 12.12.11B7. “ ... katamo tava vihärako rucyati ?” yo samghasthavirasya vihärako rucyati, 
so dätavyo 

§ 41.18.35A2. te däni ähamsuh “yathä senäpatikasya rucyati” 

§ 50.9.43B5. cchandayitavyo vaktavyo “ünakam pörehi. yam te rucyati tarn khädehi.” 

§ 50.9.43B5. yadi täva äkämksati, upavisiyänam yam rucyati, tarn khäditavyam 

rucira- 

§ 4.18.5B6. vibhaktabhägam ruciram manoramam prasastam äryehi navam nivesanam 
(vs) 

Vr«/ => V/m/ 
rudhira- 

§ 18.15.16A3. bhiksunä ... vranamukham pocchitam. tasya däni ksatam sa -rudhiram krtam 
§ 19.37.19A1. kena im am hi panthe prasväso krto rudhiram viya cchanditam? 

V ruh => o-ruha-, ropita-, ropitaka- 
rüpa- => garbha-rüpa~ “Kleinkind” 

rejju-# “Seil”; < Skt. rajjü- § 14.9, Anm. 4 => rejjukärajjü- 

§ 14.9.13A7. ekena abhyantaraghattimam vihärakam kariya, rejjüye vä kadevarikäya vä 
otaritavyam. otariya rajjüjye} vä kadevariyä vä abhyantare ksipitavyä 
rejjukä~# “Seil” § 14.9, Anm. 4; § 42.11, Anm. 2 => rejjurajjü- 

§ 21.3.20B1. kathinam ... vamsänäm vä nalänäm vä na<m>galänäm vä kändänäm vä 
carukänäm vä rohisänäm vä sötrikäya vä rejjukäya vä ghana<m> vunitavyam 
§ 22.2.20B7. cakkalT ... käräpayitavyä vamsänäm vä nadänäm vä nangalänäm vä 
kändänäm vä rejjukäye vä sütrakäye (für sütrikäye?) vä ghanä vunitavyä 
§ 44.4.39A2. tato pattikäye vä lodhakena vä rejjukäye vä bandhitavyäni 
ropita- “gepflanzt”; p. pt. von Skt. ropayati => ropitaka- 

§ 20.2.19A6. aparena bhiksunä sämghikäyäm bhümau ämrapotako ropito 
ropitaka-# “gepflanzt”; < ropita + Suffix ka => ropita- 

§ 20.1.19A5. aparena däni bhiksunä sämghikäyäm bhümau ämrapotako ropitako 
rohisa- eine Art Gras ^ § 21.3, Anm. 6 

§ 21.3.20B1. kathinam ... vamsänäm vä nalänäm vä na<m>galänäm vä kändänäm vä 
carukänäm vä rohisänäm vä sötrikäya vä rejjukäya vä ghana<m> vunitavyam 
§ 54.5.46A3. yastT kärayantena karttavyä vamsasya vä nalasya vä namgalasya vä 
rohisasya vä dasa-astahastäm dlrghatvena 

raudra- 

§ 41.19.35A4. raudrä lohitapänl caurä tusyanti tädrsä santä (vs) 
rg/gr => gr/rg 

rn / l: § 55.2.46B3. uläya für *urnäya oder Pä. unnäya (< Skt. ürnä “Wolle”) 

rnn / 11 : § 5.8.6B6. anukarnnatarakam für °kaUatarakam 

§ 6.8.7B6. anukarnnam für anukaliam 
§ 13.7.12B2. urnnäye für ulläye; § 18.4.15B3. urnnä für ullä 
§ 19.19.18A7. karnnikam für *kallikam ?; § 39.9.31A6. karnnato für kallato 
§ 23.3.21A5. mäsakänavallä für °varnnä 
§ 25.15.23A2. kirnnakam für *kTllakam oder kllakam 
rth / dhv => dhv / rth 
rddh / rvv 

§ 42.18.37A3. sarvvevihärika- für särddhevihärika- (— § 42.25.37B3, §47.1.40B3, 
§ 47.2.40B5, § 48.1.41A3) 

§ 42.21.37A6. särvvevihärika- für särddhevihärika- (= § 48.2.41A5, § 49.1.41B6) 

§ 49.1.42A1. särvvam für särddham 
§ 49.2.42A4. särvvevihärim für särddhevihärim 
rdh / v : § 8.4.8B7. sävevihärinä für särdhevi° 

rmm / ryy => m / y 

§ 51.14.44A7. kärmmam für käryyam 
rmm / rs : § 12.3.11B1. dharmmäm für varsäm 
ry / rs => y / s 
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ryy / rmm => rmm / ryy 
rw / rddh => rddh / rvv 
rs / rmm => rmm / rs 
rs / ry => j / s 

L 

Hg => g// 

l / n => 77 / / 

/ / 7777 => 7777 / / 

/ / 77 => 77 / l 
l / 777 => 777 / / 

/ / ll : § 23.1.21A4. palluggakäm für palu° 

§ 23.8.21B6. cikkhalikä für °allikä 
§ 32.7.27B2. alTyänam für cdlP 
^Jlaks =^> upa-dlaks-, vi-lakse- 
laksmi~ 

§ 4.18.5B7. sirlyö laksml<ye>(7) parigrahena ca (vs) 

Viag => lagga-, lagga-, lagnaullaggaka-, ullaggikäullaggikäye 
lagga ~ (Pä) “berührt, angesteckt”; < Skt. /ag77<7 => lagna- 

§ 42.9.36B4. atha khalu tathä karttavyam yathä yavaphalamätrena lagga (Nom. sg. neut. 
oder eine Verschreibung für laggati ?) 

lagga- (BHS[Mvu], Pä) “hängenbleiben, haften; berühren”; Denominativ vom Partizip Präteritum 
lagna] vgl. BHSG § 28.19, S. 228a 

§ 42.9.36B4. atha khalu tathä karttavyam yathä yavaphalamätrena lagga<ti> (oder lagga 
[Nom. sg. neut. -a]?) 
lagna- => lagga- 

§ 47.1.40B2. kantakasäkhähi lagnam bhavati 

§ 47.1.40B3. jhäde vä vrksasäkhäyäm vä lagnam “du” tti ka<d>dhanti 
§ 47.4.40B6. yahim lagnam tahi<m> lagnam 
§ 47.8.41 Al. civaram ... kantakasäkhäyäm vä lagnam bhavati ... 
laghu, laghum => lahu, lahum 

§ 4.11.5A4. “laghu kälo atikramati. detha yüyan” ti (= § 5.10.7A1) 

§ 5.10.6B7. yadi täva hemantakälo bhavati, laghu kälo atikramati, ... (= § 6.10.7B7, 
§ 50.5.43A7) 

§ 6.8.7B6. yadi täva hemantakälo bhavati, ... laghum kälo atikrämati 
§ 6.10.8A1. laghu kälo atikramati 
lamgha-, lamghaya- “springen, hinwegsteigen” 

§ 4.10.5A1. näpi däni ksamati pravisantehi bhandam lamghamtehi kämsabhäjanam 
lamghamtehi därakadärikäm lamghamtehi gantum 
§ 4.15.5B1. sunakhä srgälä ca nam lamghayantu (vs) 

§ 6.13.8A3. sunakhä srgä<lä> c’ enam lamghayantam (Impv. 3. pl. < Skt. -ntärri) (vs) 

§ 5.9.6B6. tato näpi ksamati bhandam lamgha{m}yantehi pravisitum 
§ 6.9.7B6. tato na ksamati bhandam vä lamghayantehi (Hs. °yatenä) pravisitum, bhäjanam 
vä lamghayantehi pravisitum därakadärikä lamghayantehi pravisitum 
§ 42.15.37A1. na däni äsanäni vä bhäjanäni vä vrddhatarakam vä bhiksum lamghayantena 
gantavyam 

laddu- => *apakka-laddu~ 

laddu für laddir. § 20.18.20A4. apakka-laddunä (Hs. °ladduna) 

V lap => ä-lapa-, ä-lape-, ä-läpaya-, ä-läpe-, ul-lapa~ (1) 

lapa- (< *lapayati [Kausativ von Skt. V//"]?) ::2r § 14.4, Anm. 5 => ul-lapa- (2), ol-lapa- (“aufhängen, 
anhängen”) 
labdha- => Vlabh 
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§ 4.13.5A5. näpi ksamati samghasthavirena labdho pindo ... utthihiya gantum 
§ 4.13.5A7. na däni... utthäya äsanäto gantavyam, “ labdho pindo” dväram pasyiya 
§5.11.7Al.na ksamati dvitlyasthavirena hantahantäye bhunjiyänam “ labdho pindo” 
dväram pasyiya utthiya gantum 

§6.11.8A2. na ksamati labdhälabdham hantahantäye bhunjiya “ labdho pindo” dväram 
pasyiya utthiya gantum 

§ 8.7.9A4. nänävarnnitam bhavati, prcchitavyo “suvihita, kuto idam labdhamT ’ 

§ 31.8.25B6. äciksitavyam “ labdho pratisrayo” 

§ 41.14.34B3. tehi däni kulaputrakehi otäro labdho 

§ 52.4.44B3. yadi täva labdham bhavati, upädhyäyena vä äcäryena vä samgraho karttavyo 
labdhälabdham# ( °bdha-alabdh° ) “kaum, daß man (etwas) entgegengenommen hat” 

§6.11.8Al.na ksamati labdhälabdham hantahantäye bhunjiya “labdho pindo” dväram 
pasyiya utthiya gantum 
i Jlabh => labdha~,prati-Vlabh, dur-labha~ 

§ 13.17.12B7. vihäro ... atha khalu kälena kälam apävuritavyo yathä vätam labheyyä 
§ 31.1.25A7. ägantukänäm bhiksünäm gano ägato dväram yäcanti, na labhanti 
§ 35.5.29A5. ärogyäpayitvä <yä>drsam äsanam labhyati, tädrse äsane upavisitavyam 
§ 36.5.29B4. yädrsam äsanam labhvate, tädrse äsane upavisitavyam (= § 37.4.30A3) 

§ 40.1.32B3. ägantukä bhiksü ... pänlyam märggenti, na labhanti 
§ 40.2.32B4. pänlyam märgganti, na labhanti 
§ 41.14.34B4. märggiya märggiya yam labhatha tarn grhnatha 
§ 41.19.35A3. labhanti vipuläm arthäm yathä pänlyadäyakah (vs) 

§ 41.19.35A3. sthänesu ca aisvaryam labhanti äcäragunayuktäh (vs) 

§ 42.3.36A4. te däni tailam märgganti na labhanti 
§ 42.3.36A4. te ... cürnnam märgganti na labhanti 
§ 42.3.36A4. udakam na labhanti 
§ 42.3.36A6. udakam märgganti, na labhanti 
§ 42.4.36A7. bähyato pi udakam märggayanti na labhanti 
§ 44.1.38B7. clvarakam märggati na labhati 

§ 50.2.43A3, so däni tasya jalpati “äyusman, sädhu tarn pätrakam pi labhema (“wenn ich 
zurückbekommen würde”; § 50.2, Anm. 1).” 

§ 62.4.50A1. atha däni bhiksu pindacäram anthanto ... svetamayena kulmäsän vä 
saktu<m> mardditakän labhati vätakopakäni vä phaläni, kin cäpi khädeti, anäpattih 
usw. 

labhyä (BHS) “erlaubt; dürfen”; vgl. Pä. labbhä\ SWTF IV 57a, labhyam 

§ 31.13.25B7. na däni labhyä anyena gantum. racchä cchiddrakä bhavati, anäpattih 
§ 40.9.33A2. labhyä däni pätrapüram dätum 

§ 40.16.33A7. labhyä däni päridhovanikäto mukham vä dhovitum, hastam vä 
nirmmädayitum, pätraparisrävanam vä dhovitum 
§ 40.16.33B1. labhyä (Hs. lebhyä) däni päyattikadhamimäya yäcitum 
§ 41.10.34A6. labhyä khalu ito pänlyam pätum 

§ 48.8.41B4. labhyä däni cTvaräntarikäya khakkhatäni phaläni grhnitum badaräni vä 
kolakäni... 

V lamb 

§ 24.1.22A1. adräksld ... vihärakä<nä>m pakkakhetena vä pakkasimghänakena bhittlyo 
vinäsitäyo simghänakavarttlhi lambantihi (Hs. °ntehi ) 

§ 24.2.22A1. kirn imäyo bhiksave vihärakänäm bhittiyo pakkakhetena pakka¬ 
simghänakena varttlhi lambantihi ? 

*layyalaväye Onomatopoeticum § 4.13, Anm. 2 => hantahantäye 

§ 4.13.5A6. näpi ksamati ... dväram pasyiya layyalayäye (Hs. lasya°) bhumjiyäna 
utthihiya gantum 

laväpaya- (BHS) “abhauen lassen”; Kaus. von Skt. V/m (“schneiden”) 

§ 14.6.13A5. vihärasya catuhpärsve kaksam jätakam bhavati, so laväpayitavyo 
lasyalayäye für layyalayäye : § 4.13.5A6 
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lahum (BHS, Pä) “schnell”; < Skt. laghii => laghum 

§ 5.8.6B6. yadi täva hemantakälo bhavati, ... lahum (Hs. bahum) kälo atikramati 
§ 6.10.8A1. atha däni grismo vä varsärätro vä kälo bhavati, na lahum kälo atikramati 
§ 50.5.43B1. bhagavatä anekaparyäyena gläno pari<m>dito. lahum ca kälo ati kr ämati 
längula ~ “Schwanz” s“ § 30.4, Anm. 2 

§ 30.4.25A2. simho ... seyyäm kalpayati ... längulam (Hs. angu °) anukäyam äyacchi{hi}tvä 

läbha- 

§ 4.20.6A3. so ’yam sresthäyatane pratisthito pätrasamhrto läbho (vs) 
läbha-gräha ~ => läbha-grähaka- 

läbha-grähaka ~#, läbha-grähin~# “Verteiler der erhaltenen Güter (oder Almosen?)” ^ § 26.6, 
Anm. 3 => grähaya- 

§ 26.6.23B1. atha däni dandakarmma pratidinnam bhavati, pärsnivadhrä omuncitavyä, 
dvitiyakälikasya läbhagräha<ka>m adhyesitvä gantavyam 
§ 39.14.31B2. parivesakena prcchitavyam “ko äranyakänäm läbhagräh<ak>o ?” 

§ 39.26.32A3. parivesakena vaktavyam “ko grämäntikänäm bhiksünäm läbhagrähT?” 

§ 39.26.32A4. atha däni tesäm na koci läbhagrähako bhavati, parivesakena sarvvesäm 
ekasthäne pindapätam ukkaddhiyänam sämghikäyam kalpiyakutTyam thapitavyo 
läbhägra-yasogra-präpta ~# (, läbha-ag°-yasas-ag°) “Höhepunkt von Gewinn und Ruhm erreicht 
habend” § 62.1, Anm. 1 

§ 62.1.49B2. bhagavän ... läbhägrayasograpräpto, läbbr clvarapindapätasayyäsana- 
glänapratyayabhaisajyapariskäränäm 
läbhin (BHS, SWTF) “erlangend” 

§ 62.1.49B2. bhagavän ... läbhägrayasograpräpto, läbhl cTvarapindapätasayyäsana- 
glänapratyayabhaisajyapariskäränäm 
likha- =^> *ni-lehaya- 

§ 3.5.3B2. avasyam vamsavidalikähi vä nalavidalikähi vä likhitvä sütrena ävunitvä ... 
dväre sthäpayitavyam 

§ 12.10.11B6. asuke vihäre ettakä mancakä plthakä vä ettakam ästaranam ettakam 
prävaranam tato likhitavyam bhurjake phalake vä pattikäyäm vä 
§ 12.12.11B7. tarn likhitam samghasthavirasya alllpitavyam vaktavyam “äyusman ...” 

§ 32.6.27B2. pustakam väcantasya, pustakam likhantasya, varccakutim gacchantasya, ... 
lihga ~ => grhi-linga-parityäga~ 

llip => lippa-, limpa-, an-upalipta~, an-upaliptaka~, upa-lipta~, upa-limpa-, prati-liptaka-, 
mrttikä-praliptikäliptopalipta-, su-lipta~ 

§ 19.4.17B6. udakabhramanasya upari thapetavyä sudhäya samamtena lipitavyä 
liptopalipta ( lipta-upa °) “(mit Ton, Tünche usw.) vollkommen bestrichen” § 23.8, Anm. 8; 
§ 43.1, Anm. 2 => upa-lipta ~ 

§ 23.8.21B6. ulläye grhltako bhavati, sätiyänam liptopalipto ghastamasto karttavyo 
§ 24.3.22A2. kapälam vä mallam vä kundikam vä dakänakam vä liptopaliptam kariya ... 

§ 43.4.38A4. lohikä vä katähakä vä ... liptopaliptam (oder °liptäm ?; Hs. °liptim ) kariya ... 
liptopaliptim wohl für liptopaliptam : § 43.4.38A4 

lippa- (Pä) “bestreichen”#; vgl. Skt. limpati; Pä. lippati < Skt. lipyate => limpa-, upa-limpa-, V lip 

§ 17.6.15A1. anyehi khänukä ... paripüriya dätavyä, anyehi pariharitavyam, anyehi 
lippitavyam (od. lipyi°), anyehi majjitavyam ... 

§ 17.7.15A2. atha däni bahum lippitavyam (od. lipyi °) bhavati, bhiksü ca säthyena karenti 
limpa- => lippa-, upa-limpa-, Vlip 

§ 13.7.12B2. ulläye grhltako bhavati, pindam sätiya mrttikäye limpitavyo 
§ 18.6.15B4. äkäsatalam vä limpitavyam (Hs. °y vä) mrttikäya vä sudhäya vä 
V lih => ä-liha- 

^lli =^> allina-, alliya-, alliyya-, alllya-, ä-lliya-, ä-laya-, pratisamlmaka-, praty-alliya-, praty-ä- 
liya-, vo-laya-, allipaya-, ul-lapa- (2), ol-lapa- 
V luj => paluggaka-, palugnaka ~, paluggikä-, praluggaka-, praluggikä- 
yllup => ä-lupya- 
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V/m => laväpaya- 

lüsiyänam wohl für krsiyänam : § 44.6.39A4 

lüha~ (BHS, SWTF) “(in bezug auf Nahrung) grob, schlecht” 

§ 52.5.44B4. sahitakehi paribhunjitavyam, lüham ca pranTtam ca ekan ca aparam ca 
/ eksatäkhamdehi f iir lehkatakh ° : § 18.14.16A2 
lehkaka-khandakänäm für lenkataka-kha° : § 55.2.46B3 
lenkata-#, lenkataka-# “Stoffstück” § 11.7, Anm. 2 

§ 11.7.10B7. na däni ksamati sämghikam sayyäsanam evam eva paribhumjitum 
apratyästaranam vä tmam vä antaräkrtvä lehkafakam vä 
§ 23.4.1.21A7. atha däni pratipädako na bhavati, lenkatakehi pädä bandhitavyä 
§ 23.4.1.21A7. äsandakam trpädakam vä praveseti, tasyäpi lenkatakehi pädakä bandhi¬ 
tavyä 

lenkata-khanda-#, lenkafa-khandaka-# “Stoffstück” :ar ' § 11.7, Anm. 2 => lenkafa-khandaka ~, 
cela-khanda- 

§ 18.14.16A2. lehkatakhamdehi (Hs. leksatäkh°) vä bhasträyanakehi vä sukumärehi dayi- 
tavyam 

§ 41.32.36A1. antamasato lenkatakhandena vämahastena vä ämarjiya pravisitavyam 
§ 45.6.39B7. snänasätakam vä lehkatakhandakam vä niväsiya snätukämo bhavati 
§ 45.6.40A1. näpi ksamati... snänasätakam vä lehkatakhandakam niväsayitum 
§ 45.6.40A1. snänasätikä vä lehkatakhandakam ävedhayitavyam 
§ 45.6.40A2. näpi ksamati hesthena snänasätikäm vä lehkatakhandakam vä osärayitum 
§ 46.6.40B1. bhiksu ... anyam lehkatakhandam prävaritukämo bhavati 
§ 46.6.40B2. näpi ksamati... ekanivasanakena lehkatakhandam märggitum 
§ 48.6.41B1. atha khalu lenkatakhandena rajoharanakena vä prasphotiya ’ka 
samkacchikäm prajnapiya upavisitavyam 

§ 55.2.46B3. gendukam däni bhiksunä käräpayamänena käräpayitavyo trnänäm vä 
palälänäm vä lehka<ta>kakhandakänäm vä sütrasya vä unnäya vä 
§ 55.3.46B4. te ... gendukam värayamtä istakhandam lehkafakakhandena vestayitvä 
värenti 

lenkafa-khandaka- lenkata-khanda ~ 

leccham wohl für lehyam : § 26.1.23A5 

lena~ (BHS, Pä) “Wohnstätte, Zelle”#; vgl. Skt. layana § 14.8, Anm. 2 

§ 14.8.13A7. yadi täva vihäro uppldanako bhavati, na ksamati lenäni bandhitum 
§ 14.17.13B5. yadi täva uppldanako vihäro bhavati, tato lenäni muktäni sthäpetavyäni 
§ 14.17.13B5. atha däni uppansulako vihäro bhavati, lenäni bähiraghattimäni karttavyäni 
lepa~ => sudhä-mrttikä-lepa~ 

§ 17.8.15A3. anyehi mr ttikä pariharttavyä, anyehi lepo dätavyah, anyaih sammärjitavyam 
lepana ~ => sudhä-pändu-lepana~ 

lepanikä ~# “das Anstreichen (des Gebäudes)”; vgl. Skt. lepana “Anstreichen, Bestreichen, Tünchen”; 
BhiVin(Ma-L) § 174.5B7.6. lepanikä vä kartum ^ § 31.33, Anm. 5 => upalepana~ 

§ 31.33.26B7. atha däni ... bhiksü ca paliguddhakä bhavanti, cchädanikä vä lepanikä vä 
karenti, kirn cäpi dväram ghatenti, anäpattih 

§ 46.6.40B1. etäni däni samghasya utthänakäni bhavanti cchädanikä vä lepanikä vä 
sammärjanako vä 
lebhyä für labhyä : § 40.16.33B1 
lehya- 

§ 26.1.23A5. atha däni khakkhata bhavati, jalpa<m>ti “he he he näyam kinci yavägü, 
leccham (wohl für lehyam) ayam, ’peyyä ayam, kattärikäcchejjä ayam.” 

V/oA' =^> abhi-vi-lokaya-, älokita-vilokita- 
loka~ => iha-loka ~, deva-loha- 

§ 4.18.5B6. evam ädlpite loke mrtyunä ca jarayä ca (vs) 

§ 4.19.6A2. daksinä pascimä ca sa sarvvo ca loko samkulajäto (vs) 

§ 35.6.29A6. dvihi kulehi tathägatä arhantah samyaksambuddhäh loke utpadyanti, 
ksatriyakule vä brähmanakule vä 
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§ 36.6.29B5. näpi däni ksamati kutsitum vä pansitum vä “grhapatikä näma yöyam 
tuläkütamänakütehi divasam lokam musamtä äsatha.” 

Lokottaravädin- => äiya-Mahäsämghika- Lokottaravädin- 

loddhaka-#, lodhaka- (BHS) “Gürtel aus Stoff ’ § 11.8, Anm. 3 => lodhika-, lohaka- 

§ 11.8.11 Al. näpi ksamati... patikäm vä loddhakam vä pratyästaranam karttum 
§ 44.4.39A2. tato pattikäye vä lodhakena vä rejjukäye vä bandhitavyäni 
lodhaka- => loddhaka- 

lodhika-# “Gürtel aus Stoff’; vgl. BHSD, s.v. lothakä “a kind of girdle” § 11.8, Anm. 3 => 
loddhaka-, lodhaka-, lohaka- 

§ 42.14.36B7. snäyantena civarakam säharitvä ekasthäne sthavitavyam lodhikena vä 
patikäya vä 

lohaka- “Metall(ringen)”# oder “Binden aus Stoff’# (< lodhaka )? sr § 54.2, Anm. 1 

§ 54.2.46A1. yastiyam täva bhiksunä käräpayamänena ... ubhayehirn antehi lohakena 
bandhitavyä 

loha-pätra~# “Schale aus Eisen (od. Kupfer)”; vgl. Pä. lohapatta (z.B. Vin 111 169.27) 

§ 43.6.38A5. yam tatra bhavati satapotanako vä tämrapäträ vä lohapäträ vä ... 
lohikä- “eiserner Topf’ 

§ 43.4.38A3. yam tatra bhandam bhavati lohikä vä katähakä vä sthälT vä pitharikä vä ... 
lohita-päni-# “blutbeschmierte Hände habend” 

§ 41.19.35A4. raudrä lohitapäm caurä tusyanti tädrsä santä (vs) 

Ip / ly : kalpatas für kalvatas : § 10.4.10A4, § 40.1.32B2, § 44.6.39A4, § 45.1.39B3, § 45.4.39B5 
ly / Ip => Ip / ly 

II / 77777 => 77777 / 11 

II H => Uli 


V 


v/k => kl v 
v/t => t/v 
v / th => th l v 
v I d => dl v 
v / dh => dh / v 

v / 77 => 7? / v 
V- < p- => p- > V- 
-V- < -p- =^> -p- > -V- 
-V- > -p- -p- < -V- 

v / b : ln unserer Handschrift sind die Aksaras b und v identisch s? 1 § 14.4, Anm. 1 
v / bh => 6/7 / v 

V / 777 => 777 / V 

v ly => yIv 

va (BHS, Pä) = Skt. eva => eva, vä (2) 

§ 34.3.28B3. vaktavyam “dlrghäyu ksatriyaparsäye imam va (Hs. ca) käryam allTyämi” tti 
§ 39.24.32A2. dänapatir ägato bhavati, äha “bhante, ähanatha gandim. anukälyo (’)va täva 
adyäpi bhavati” 

va für ca : § 9.4.10A2, § 60.5.48B7 
vamsa- => civara-vamsa- 

§ 18.5.15B4. kanthavärinl karttavyä ... vamse<hi> vä nalena vä namgalehi vä phalakair vä 
§ 21.3.20B1. kathinam ... vamsänäm vä nalänäm vä na<m>galänäm vä kändänäm vä 
carukänäm vä rohisänäm vä sütrikäya vä rejjukäya vä ghana<m> vunitavyam 
§ 22.2.20B7. cakkalT ... käräpayitavyä vamsänäm vä nadänäm vä nangalänäm vä 
kändänäm vä rejjukäye vä sütrakäye (für sütrikäye?) vä ghanä vunitavyä 
§ 54.5.46A3. yastT kärayantena karttavyä vamsasya vä nalasya vä namgalasya vä 
rohisasya vä dasa-astahastäm dlrghatvena 
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*vamsa-tthälikä~ “Bambusschälchen” § 24.9, Anm. 4 

§ 24.9.22A5. atha däni bhümyastäro bhavati, bhäjane karttavyam kuntake vä aläbuke vä 
vamsatthälikäyäm (Hs. °ttholikä° ) vä 
vamsa-ttholikäyäm für °tthälikäyäm ? : § 24.9.22A5 

vamsa-vidalikä~# “Bambusbrettchen”; vgl. BHSD, s.v. vidalikä (“splinter [of bamboo]”); 
BhiVin(Ma-L) § 256.9B5.1. vamsavidalikäya ; Say-v 13.28. vamsavidalikayä (= MSV[D] II 
129.14) =s> nala-vidalikä~ 

§ 3.5.3B2. avasyam vamsavidalikähi (Hs. vamsa° ) vä nalavidalikähi vä likhitvä sütrena 
ävunitvä ... dväre sthäpayitavyam 
vamsa-saläkä ~ “Bambusstäbchen” 

§ 18.15.16A3. aparena däni bhiksunä vamsasaläkähi vranamukham pocchitam 
§ 18.16.16A3. evam ca tvam vamsasaläkähi vranamukham pocchesi 
§ 18.16.16A4. na ksamati vamsasaläkähi kandavidalikena vä ... vranamukham pocchitum 
vamsavidalikähi für vamsa°: § 3.5.3B2 

vamghorikä oder bamghorikä-# “Kies; Kiesel”? ^ § 11.6, Anm. 8 

§ 11.6.10B7. varsäya ovrsto bhavati, cikhallikä opüre<ta>vyä, vamghorikä dätavyä, 
gomayasäto dätavyo 

§ 12.8.11B4. müsika-utkirä vä yäva vamghorikä püretavyä 
§ 23.8.21B6. cikkhal<l>ikä püretavyä, vamghorikä dätavyä 
§ 44.9.39A7. gomayakärsT dätavyä, vamghorikä dätavyä 
Vvac => uktaväca- 

§ 1.11.2A4. vaktavyam “gacchatha täva ...” 

§ 3.10.4A2. vaktavyam “bähyato täva yüyam muhürttam ägametha!” 

§ 5.7.6B5. ranaranäya gandim ähaniyänam ärocitavyam vaktavyam ... 

§ 31.22.26A5. yatra neväsikä bhavanti tatra gantavyam. alllyänam näpi ksamati vaktum 
“vandämi”tti. atha khalu vaktavyam “äyusman vandisyan” ti 
§ 39.7.31 A4, yadi täva äranyakä ägacchanti, vaktavyam “äyusman ...” 

§ 39.10.31A7. eso ... nimantreti vaktavyam “äranyakänäm ...” 

§ 39.29.32A7. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä “duräväsakäni äranyakäni...” 

§ 41.29.35B6. yadi tahim koci bhiksu bhavati navatarako, so vaktavyo “udakam äsincihi” 
tti 

§ 49.5.42B2. pascäcchramanena vaktavyam : “upädhyäyo vä äcäryo vä vämahastikam vä 
daksinahastikam vä uvvatta” tti 

§ 58.4.48A4. atha däni bhüyo bhüyo ukkäsikä ägacchati, a<na>ntariko vaktavyo “...” 
usw. 

vacana ~ => buddha-vacana- 
vaccagharam für varccagh 0 : § 18.4.15B3 
vamjäyatehi für varjaya 0 : § 39.26.32A3 
vafavata für catacata : § 56.1.47A2 

vatta- (Pä, Pkt) “zusammenrollen, zusammendrehen” < Skt. vartavati, vgl. MW, s.v. (“make anything 
round [as a thunderbolt, a pill &c.]”), CDIAL 11356 vartdyati §42.20, Anm. 4 => 
vattita-, sam-vattaya-, V vrt 

§ 42.20.37A5. cürnnam ... pindikam vä vatfiya (Hs. pattiya) dätavyam 
§ 59.1.48A6. te ... auddhatyäbhipräyäh tulikäye nakkam vijjhanti, sütrakam pi vatfiyämam 
nakke praksipanti 

§ 59.3.48A7. näyam täva ksamati bhiksunä prahänam upavistena auddhatyäbhipräyena 
tulikäya vä nakkam vijjhitum sütram vattiya nakkasmin praksipitum 
vaUita ~ (BHS[Mvu]) “rund, kreisförmig”; < Skt. vartita => vatta- 

§ 42.7.36B2. jentäkam karentena vattito vä karttavyo caturasro vä 
vadamvidhaväye für camdav° : § 8.7.9A4 
vadavada für cadacada : § 57.11.47B7 

vadavadä für cadacadä : § 56.1.47A3, § 56.3.47A4, § 56.5.47A6, § 56.6.47A6 
vadavä~ => asva-vadavä~ 

vaddhaki-bhanda ~# “Gerät des Tischlers”; vgl. Pä. vaddhaki ~ < Skt. vardhaki ~ (“Zimmermann”); 


466 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


vgl. auch Mvu II 464.20f. vardhaki-bhändäni “durch Tischler hergestellte Gegenstände” 

§ 43.16.38B4. vaddhakibhandam bhavati näsite vä däniyä vä visälikä vä söträtha 
olambiko, dhovitvä ekänte sthäpetavyä 
vatta- => *uv-vatta-, *uv-vattaya- 

Vatsa- => Anga-Magadha-MallT- Varji-Käsi-Kosala-Kuru-Pahcäla-Ceti- Vatsa-Matsya-,.. 
y/vad => a-vivadamäna~, o-vada-, vi-^vad 

§ 12.14.12A2. vaktavyo “na eso tava kincit bhogärtham vadisanti (für uddisiyatiT). ...” 

§ 37.5.30A4. yasya prasamsä tarn anuprasamse tesäm gunam eva vade na dosan (vs) 

§ 42.5.36A7. näham ... anekaparyäyena metram käyakarmma vadämi ... 
vaddhaka- (< Skt. vadhraka ) => amsi-vaddhaka-, pärsni-vaddhaka- 
vaddheti für varddheti: § 20.1.19A5 
vaddhra- => vadhra- 
V vadh 

§ 41.17.34B7. praticorehi pi musyema grahanam pi gacchema räjakule pi vadhyema (Pass. 
Opt. l.pl.)(= §41.18.35A1) 
vadhaka~ “Mörder” 

§ 41.17.34B7. asmäkam täva eso vadhakänäm pratyarthikänäm pratyamitränäm 
arthakämo hitakämo 

vadha-bandhanägära- # ( °bandhana-äg° ) “Richtplätze, Gefängnisse” § 27.4, Anm. 1 
§ 28.9.24A5. näpi ksamati... vadhabandhanägära- sämantena camkramitum 
vadha-bandhanägärasälä~# ( °bandhana-äg° ) “Richtplätze, Gefängnisse oder (öffentliche?) Hallen” 
§ 27.4, Anm. 1 

§ 27.4.23B6. näpi ksamati ... vadhabandhanägärasälä-sämantena. vä tisthitum 
§ 29.9.24B5. näpi ksamati ... vadhabandhanägärasälä-sämantakena nislditum 
vcidhya- => a-vadhya~ 

§ 41.19.35A3. vadhyä bhavanty avadhyä (vs) 

vadhra-, vaddhra-, vadhraka- “Riemen” => pärsnikä-vaddhraka-, pärsni-vaddhaka-, pärsni- 
vadhra-, pärsn i-vaddhraka- 

§ 41.8.34A4. ekasya upänaho vaddhro pocchito dvitlyasya upänahä vaddhro pocchito 
§ 41.24.35A7. ekasyöpänahäye vaddhro pocchitavyo, aparasya vaddhro pocchitavyo 
§ 41.29.35B5. ekasya upänahäye vadhro pocchitavyo. dvitlyasya vadhrako pocchitavyo 
vana-dava~# “Waldbrand” 

§ 14.1.13A2. so däni vihärako vanadavena ägacchiyäna dagdho 
vana-phala- 

§ 49.1.41B7. khajjakam khädatha. vanaphalam bhaksatha 
vanaphala-cahgerl-# “Korb für Waldfrüchte” => camgeri- 

§ 43.8.38A6. ete khajjakacamgerTyo vanaphalacahgenyo haritakTcangerTyo vä prasphod- 
iya supraksälitäm kariya ekamante sthapetavyäh 
V vand => päda-vandaka- 

§ 1.1.1B2. samagrasya samghasya pädäni (Hs. pädäna) vandisyäma 
§ 2.1.2B1. samagram (Hs. samayam) ca bhiksusamgham vandisyämah 
§ 2.1.2B2. gacchäma samagrasya samghasya pädäm vandisyämah 
§ 3.1.3A7. {ä}gacchäma samagrasya <samghasya> pädäm vandisyäma 
§ 5.1.6A5. gacchäma ... äryamisränän ca pädäm vandisyämah (= § 5.3.6A7) 

§ 6.1.7A5. äryamisränäm ca pädäm vandisyäma (= § 6.3.7A7) 

§ 8.4.8B7. vanditvä sukhasayitam prcchitavyam 

§ 8.12.9B1. cetiyam vandantasya (Hs. can°) prsthato ’nugantavyam 

§ 18.32.16B6. eso bhiksuh cetiyam vandamto (Hs. °dito) usväsakrto bhavati, ... 

§ 19.30.18B5. eso bhiksu cetiyam vandanto prasväsakrto bhavati,... 

§ 20.15.20A2. näpi ksamati cetiyam vandantena ... khäditum 
§ 20.19.20A4. eso bhiksu cetiyam vandati, pasyati dantaponam, cchorayitavyo 
§ 31.21.26A5. pädadhovanikäyäm pädäm dhoviyänam akalpiyakaraklto hastä 
nirmmädiyäna kalpiyakarakTto praksäliya tato cetiyam vanditavyam 
§ 31.22.26A5. cetiyam vandiyänam, yatra neväsikä bhavanti tatra gantavyam 
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§ 31.22.26A5. yatra neväsikä bhavanti tatra gantavyam. alllyänam näpi ksamati vaktum 
“vandämF tti. atha khalu vaktavyam “äyusman vandisyan ” ti 
§ 31.22.26A6. yadi täva ägantuko vrddhatarako bhavati, neväsikena utthiya pädä vandi- 
tavyä, äsanam dätavyam 

§ 32.1.27A4. so däni ägantuko alllya tasya neväsikasya pädäm vanda{n}ti 
§ 32.2.27A5. so dän’ äha “ vanditä mayä tava pädä. tvam ca mama na pratisammodesi.” 

§ 32.2.27A6. tadä tava mayä pädä vanditä 

§ 32.2.27A6. so däni äha “äyusman, väcoväcim karentasya pädäm vandasil ” 

§ 32.2.27A6. evam ca yam tvam mama pädäm vandantasya na pratisammodesi 
§ 32.3.27A6. näyam täva ksamati ägantukena neväsikasya väcoväcim karentasya pädäm 
vanditum. näpi ksamati pädehi vandiyamänehi na pratisammoditum 
§ 32.4.27A7. evam pädä vanditavyäh ; § 32.13.27B6. evam pädä vanditavyä (— Uddäna 
[IV].30B4) 

§ 32.4.27A7. so ca aparena bhiksunä särddham väcoväcim karoti, näpi ksamati tasya tarn 
velam pädäm vanditum 

§ 32.6.27B2. hastä nirmmädantasya, cetiyam vandantasya, pätram nirmmädentasya, ... 

§ 32.7.27B2-3. alllyänam sirsena pädä vanditavyä, karkatagrähikäye vanditavyä 
§ 32.9.27B3. sämicT karentena na ksamati jänukena § 32.9[Text], Anm. 1) vä jamghähi 
vä vanditum. atha khalu pädä vanditavyä 
§ 32.10.27B3. pädäm vandantena jänitavyam 

§ 32.10.27B4. atha klialu tathä vanditavyam, yathä na duhkhäpiye pädehi vandayantehi 
(aktive Form in der Funktion des Passivs; vgl. BFISG § 37.18) 

§ 32.11.27B4. na däni mendhena viya äsitavyam pädehi vandayamtehi (aktive Form in der 
Funktion des Passivs) 

§ 33.7.28A2. vaktavyam “ vandämi upädhyäyam vä äcäryam vä ...” tti 
§ 39.5.31 A3, na däni ksamati ... cetiyam vandiyänam bhunjitum 

§ 39.9.31A6. cetiyam vanditvä ekänte svädhyäyo karttavyo, dharmmam vä cintayantehi 
äsitavyam 

§ 39.13.31B1. cetiyo vistarena vanditavyo. cetiyam vistarena vandiyänam, ... (— § 39.25. 
32A3) 

§ 39.16.31B4. grämäntikam seyyäsanam ... ägacchiya pädäm dhoviya hastäm nirmmädiya 
cetiyo vistarena vanditavyo 

§ 39.16.31B4. gandi<yam> ähatäyam vandiya cetiyam <bhumjiyänam gantavyam> 

§ 39.28.32A6. gandlyam ähatäyam stüpam vandiyänam bhumjiyänam gantavyam 
§ 39.18.31B6. näpi däni ksamati äranyakehi pi pratikrty’ eva gandim ähaniyänam cetiyam 
vandiya bhunjitum 

§ 39.21.32A1. atha däni nägacchanti, desakäle gandim ähaniya cetiyam vandiya 
bhunjitavyam 

§ 39.28.32A5. pädäm praksäliya hastäm nirmmädiya stüpam vistarena vanditavyam 
§ 44.5.39A3. evam sarvvehi vandiya thapetavyäni 
§ 49.8.42B6-7. atha däni koci vandati, vaktavyam “amuko vandati ” 

§ 53.5.45A5. yadä cetiyam vanditam bhavati, tato (die Lampe) niskäsiya sthapetavyo, mä 
ädmavam utpädayeyyä 

§ 59.8.48B4. yadi täva koci ksTvati, ... yadi vrddhatarako bhavati, vaktavyam “ vandämi ” 
tti 

- vandaka ~ => päida-vandaka- 
vandhintasya für vandanf : § 32.2.27A6 
vara~ 

§ 4.18.5B7. pravisya vrddhiye varäye bhürlye (lies: °riye [m.c.]) (vs) 
vara- “wählen (zur Frau)”; vgl. Skt. 2 Vvr; Pä. varati 

§ 4.17.5B5. täm eva bhäryäm vareyä (Fis. car° ) yäsyä silehi samvrtä (vs) 
variya für cariya : § 31.31.26B5 
vargga ~ “Kapitel” 

Uddäna (I1).20A6. dvitTyo varggah; Uddäna (FV).30B5. caturtho varggah ; Uddäna (V). 
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39B3. pancamo varggah; Uddäna (VI).45A1. sastho varggah 
Antaroddäna 50B2. samghasthaviro ca sayyäsana kathina ägantukä ca äranyakä neväsikä 
(lies: niväsanam?) ca pradlpo ca sapta varggäh prakäsitäh 
varc(c)a~# “Notdurft”; < Skt. varcas; vgl. Pä. vacca => prasräva- 

§ 18.18.16A5. varcca karamtena tathä karttavyam, yathä ... 

§ 18.18.16A6. khetam vä simhänakam vä varcco (Hs. °rcce) vä tahi niksiptam bhavati 
§ 18.21.16A7. evam varcce pratipadyitavyam 
Uddäna (II).20A6. evam varce pratipadyitavyam 
varcca-kufikä-#, varcca-kufikä-# “Waschraum” § 18.7, Anm. 2 => varcca-kufi-, kufikä- 
§ 18.7.15B5. aparasmin pärsve varccakufikä karttavyä 

§ 18.11.16A1. atha däni varccakumbhikä sapränakä bhavati, na däni <ksamati> vaktum, 
“äyusmanto, sapränakä varccakufikä ” 

varc(c)a-kufi~# “Abort, Toilette (zur Darmentleerung)”; vgl. Pos(Hu) 289, Anm. 5; SWTF, s.v. 
varcah-kufi ; Pä. vaccakufi => varcca-kutikä ~, varcca-kutikä-, prasväsa-kufi—, prasräva-kufi— 
§ 12.10.11B5. vihärä parivenä agnisälä bhaktasälä upasthänasälä dvärakosthako 
varccakutT udupäno jantäko camkramä vrksamülä vihärakä grähayitavyä 
§ 18.3.15B2. tena hi varccakutT näma karttavyä. varccakufim däni bhiksunä käräpaya- 
mänena näpi ksamati vihärasya purastimena vä uttarena vä käräpayitum 
§ 18.7.15B5. yadi täva sä khänimä varccakutT bhavati, tato varccakumbhikä ... 

§ 18.7.15B6. atha däni prapätanisrita bhavati varcakuti, ... 

§ 18.9.15B7. varccakutTye purato kut! vä sälä vä karttavyä 
§ 18.9.16A1. yatra bhiksü kalpikäni civarakäni viniksipiya varccakutT pravisanti 
§ 18.17.16A4. yä khänimä varccakutT bhavati, näpi ksamati... varccakutTye praksipitum 
§ 18.20.16A7. bhiksuh usväsena uppldito nivasanam oguhiya varccakufim pravisati 
§ 18.21.16B1. atha klialu samudäcäramätrakena'iva varccakufim gantavyam (Hs. °tavyä) 

§ 18.22.16B1. na ksamati niväsanam oguhiya asabdakarnnikäye varcakufT pravisitum 
§ 18.25.16B2. näpi däni ksamati varcakufTyam upavistena dhyänäntaragatena ... äsitum 
§ 18.26.16B3. näpi ksamati kalpikehi civarehi prävrtehi varccakufim pravisitum 
§ 18.28.16B4. prahänasya ämantriyäna cchatti varccakufiyam gantavyam 
§ 18.40.17A2. näpi ksamati bhiksunT-upäsraye gatägatasya varccakufim pravisitum 
§ 18.51.17B1. yadi varcakufT bhavati, tahi karttavyam 
§ 18.51.17B1. varccakutT na bhavati, katähena vä mallikena vä ujjhitavyam 
§ 19.41.19A3. näväye gacchantasya samudäcäro bhavati, yadi varccakufi bhavati, tahim 
karttavyam. atha däni varccakufi na bhavati, bhäjane krtvä ujjhitavyam 
§ 32.6.27B2. pustakam väcantasya, pustakam likhantasya, varccakufim gacchantasya, ... 

§ 53.6.45A6. varccakufiyam dlpako prajvälayitavyo 

§ 53.13.45B3. vibhavo bhavati, sarvvarätrim varccakufiyan ca prasrävakutTyam dlpako 
prajvälayitavyo 

§ 53.13.45B3. yadä bhiksü pratikräntä bhavamti, tato varccakufiyam dlpo nirvväpayitavyo 
§ 53.18.45B7. yam kälam vibhätam bhavati, äkäsam krtam bhavati, tato varccakufiye 
prasrävakutlye ca dlpako nirvväpayitavyo 
usw. 

varcca-kufikä- => varcca-kufikä- 

varcca-kumbhikä-# “Krug für das Wasser, mit dem man sich das Gesäß nach dem Stuhlgang 
reinigt”; BIISD, s.vv. varcahkitmbhikä, varcask 0 sr § 18.7, Anm. 5 => prasräva-kumbhaka- 
§ 18.7.15B5. yadi täva sä khänimä varccakutT bhavati, tato varccakumbhikä bähire-d-eva 
karttavyä, yathä tarn udakam anyena gacchati 
§ 18.7.15B6. varccakumbhikäye purato kalpiyakaraki sthäpayitavyä udakasya pürnna 
§ 18.10.16A1. näpi däni dravidena viya prasrävakaranam grhnitvä varccakumbhikä 
gantavyam 

§ 18.11.16A1. atha däni varccakumbhikäfm} sapränakä bhavati, ... 

§ 18.13.16A2. riktakäm varccakumbhikäm pasyati, na tadä adhyupeksitavyam 
§ 40.7.32B7. varccakumbhikä pürayitavyä 
§ 40.8.33A1. tato pänlyäto ... varccakumbhikä vä pürayitum 
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*varcca-ghara~ “Abort”? 

§ 18.4.15B3. ullä va<r>ccagharam dhovanti (p.präs) gacchati 
varcati für vardha<m>ti : § 7.1.8A6 
varja- => varjaya-, pari-varja- 

§ 39.14.31B2. atha däni äranyakä nägatä bhavanti, anantarikänäm äsanäni varjantehi 
äsitavyam 

varjaya- => varja-, varjyam V kr, pari-varjaya- 

§ 5.9.6B7. anantarikänäm äsanäni varjayantehi upavisitavyam (= § 6.9.7B7) 

§ 19.42.19A3, yadi täva ätmanako prasväso bhavati, purimapascimakam ca varjayitvä 
madhyamam grhnitavyo. evam tasya pratigrahah 
§ 39.26.32A3. atha däni grämäntikä nägacchanti, <anantarikänäm> äsanäni varjayantehi 
(Hs. vamjäy°) upavisitavyam 
§ 40.11.33A4, tato yyeva stokam varjayitavyam 
§ 47.9.41A2. sudhäpändulepanä bhittl bhavati varjayitavyä 
Varji ~ => Ahga-Magadha-Malii- Varji-Käsi-Kosala-Kuru-Pahcäla-Ceti-... 
varjyam kr# “wegwerfen” => varjaya- 

§ 19.42.19A4, atha däni anyätakam bhavati purimapascimakan ca varjyam krtvä 
grhnitavyam 

§ 20.10.19B6. tena hi sesäs catväri anguläni dantakästhasya varjyam karttavyam 

varnna- 

§ 34.6.28B5. vaktavyam “ksatriyä näma yüyam agro varnno jyestho varnno. ...” 

§ 35.6.29A6. brähmana näma yüyam agro varnno jyestho varnno srestho varnno 
vanmita ~ =s> nänä-varnnita~ 
vartta- 

§ 53.4.45A4. dlpavärikä uddisitavyä ... tehi prakrty’ eva täva dTpavarttikäyo varttitavyäyo, 
dlpakotikäni sajjayitavyäni, tailam sajjayitavyam 
varttavyo für karttavyo: § 8.8.9A5, § 19.26.18B4 
vartti ~ => dipa-vartti~ 

varttikä ~ “Kugel”#?; vgl. PTSD, s.v. vatti (“a lump, ball”) § 18.16, Anm. 6 => dipa-varttikä- 
§ 18.16.16A4, tulikä vä sthäpayitavyä, mrttikämayä varttikä karttavyä 
§ 18.17.16A4. näpi ksamati bhiksunä vranamukham pocchayatä täyo varttikävo vä 
tulikäyo vä varccakutlye praksipitum 
vartti~ “Tropfen” => simghänaka-vartti- 

§ 24.2.22A1. kirn imäyo bhiksave vihärakänäm bhittiyo pakkakhetena pakka- 
simghänakena varttihi lambantThi? 

var(d)dha- 

§7.1.8A6. te däni Indragavä viya varddhayanti, Sivacchagalä viya vardha<m>ti (Hs. 
varcati) 

§ 9.1.9B5. te däni Indragavä viya varddhanti Sivacchagalä viya varddhanti 
varddhaya- (Skt), *varddhe- (vgl. BHSG, 232a) => sam-varddhaya- 

§ 7.1.8A6. te däni Indragavä viya varddhayanti, Sivacchagalä viya vardha<m>ti 
§ 20.1.19A5. so däni tarn unneti va<r>ddheti ghatasiktakam ekaputrakam viya 
§ 20.2.19A6. so däni tena unnito varddhito ghatasiktako ekaputrako viya 
§ 41.12.34B2. so däni mätäpitrbhir unmyati varddhiyati 
varddhana ~ => kula-varddhana- 

varya ~ für varsa~ : § 12.2.11A7. varyena für varsena; § 12.12.12A1. avaryaka für avarsaka 
varsa ~ => asfa-varsasapta-varsavarsä ~ 

§ 11.2.10B4. adräksld ... sayyäsanam ... vätätapena vinäsiyantam varsena ovarsiyantam 
§ 11.5.10B5. sayyäsanam adhyupeksitum ... varsena ovarsa{par}yantam 
§ 11.5.10B6. (sayyäsanam ...) varsena ovarsTyati ... cchanne pravesayitavyam 
§ 12.2.11A7. adräksld ... mancäm pithä ... varsena ovarsiyantäm ... (= § 15.2, § 16.2. 
14A6, § 17.2.14B6) 

§ 12.3.11B1. mancä pithä ... varsena ovarsiyantäjm} käkasakuntehi ohayiyantä{m} 

§ 13.2.12A7. adräksld ... mancäm pithäm ... varsena ’varsiyantäm pränakehi kliajjantäm 
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§ 13.11.12B4. mancä vä plthä vä ... varsena ovarsiyanti, cchanne thapitavyä 
§ 15.3.14A1. mancä ca plthä ca ... varsena ovarsayantä pränakehi khäjjantä 
§ 16.9.14B4. (mancä vä plthä vä ... ) varsena ovarsiyanti, nirovarse sthäpayitavyä (= 
§ 17.12.15A7) 

§ 17.3.14B6. mancä plthä ca ... varsena ’varsiyamtä pränakehi khajjantä 
§ 21.8.20B4. näpi ksamati kathinam adhyupeksitum ullaggakam vä paluggakam 
vätätapena vinäsiyantam varsena vä ovarsayantam ... 

§ 39.29.32A7. näpi däni grämäntikehi äranyakä kutsetavyä pamsetavyä “sünyägäragatä 
yüyam ... srgäläpi äranye vasanti. divasam yüyam varsäni pindentä äsatha” 
varsa- => o-varsiya-, o-varsaya-, o-vrsfa- 

§ 19.20.18A7-B1. tato pi na ksamati so tahim cchorayitum, yahim deve varsintasya (für 
varsantel ) stüpavigraham vä samghavigraham vä gacchati. atha khalu tahim 
cchorayitavyam, yahim deve varsante na anyena gacchati 
varsa-vusta-# “die Regenzeit verbracht habend”; vgl. SWTF IV 84a, varsosita ; Pä. vassam vuttha, 
vutthavassa ; BHSD, SWTF, s.v. vusta 

§ 14.2.13A2. evam varsavustehi sayyäsane pratipadyitavyam 
§ 14.19.13B6. evam varsavustehi seyyäsane pratipadyitavyam (= Uddäna [I1J.20A6) 
varsä ~ => varsa- 

(1) “Regen” 

§ 11.6.10B7. varsäya ovrsto bhavati, cikhallikä opüretavyä, vamghorikä dätavyä ... 

(2) “Regenzeit” 

§ 12.3.11B1. ye varsäm (Fis. dharmmäm) upagacchisyanti, te pratisamskarisyanti 
§ 12.17.12A4. varsäsu sayyäsanam uddisitavyam guptyartham paribhogärtham ... 

§ 13.3.12B1. ye bhagavän varsäm vasisyanti te pratisamskarisyanti 
varsä-udaka-# “Regenwasser”; vgl. CDIAL 11400. *varsodaka-(“ rain-water”), Pä. vassodaka 
§ 19.26.18B4. bhäjanam na bhavati, varsä-udakam ca bhavati, ... 
varsägra- (varasa-ag° ) (BHS) “der Beginn des (Ordinations-)Alters” 

§ 31.22.26A5. neväsikehi varsägram prcchitavyam “kativarso äyusman?” 

§ 33.5.28A2. sthaviro däni bhagavantam prcchati “katham bhagaväm, sthavirehi bhiksühi 
navakä bhiksü älapitavyä?” bhagavän äha “nämena vä gotrena vä varsägrena vä.” 
varsä-rätra- “die Regenzeit” => varsä-rätra-käla- 

§ 4.8.4B7. atha däni varsärätro kälo bhavati, deväntarä yeva anukälyam pravisitavyam 
§ 6.8.7B6. varsärätro bhavati, deväntarena anukallam pravisitavyam 
§ 4.11.5A4. atha däni grismo vä varsärätro vä kälo bhavati, ... (= § 6.10.8A1, § 50.5. 
43B1) 

§ 5.1 OVAl. grTsmakälo varsärätro vä bhavati, cirena kälo atikramati 
varsä-rätra-käla “die Regenzeit” =» varsä-rätra- 

§ 5.8.6B6. atha däni varsärätrakälo bhavati deväntarena pravisitavyam 
varsärätrikä-# ( varsa-ä°) “Ärätrikä- Zeremonie in der Regenzeit” (?) § 41.13, Anm. 5 

§ 41.13.34B2. so sresthi aparehim (Loc. sg.) jnätisäle nimantritako gato varsärätrikam 
varsäväsika- ( varsa-äv° )# “für den Regenzeit-Aufenthalt (notwendige) Dinge; d.h. Lebensmittel und 
andere Dinge, die die Mönche während der Regenzeit brauchen”; vgl. Pä. vassäväsika 
§12.12, Anm. 3 

§ 12.12.11B7. vihäram yüyam uddisatha, varsäväsikam samam karisyäma 
varsopagata-# ( varsä-u° ) “in die Regenzeit eingetreten seiend”; vgl. Pä. vassupagata sr § 13.4, 
Anm. 1 

§ 13.4.12B1. evam varsopagatehi sayyäsane pratipadyitavyam (— § 13.18.13A1, Uddäna 
[II].20A5) 

§ 13.5.12B1. ete däni bhiksavo varsopagatä bhavanti, te{na}hi vihärakä pratyaveksitavyä 
varsopanäyika-# ( varsä-u° ) “Eintritt in die Regenzeit”; vgl. BHS. varsopanäyikä, Pä. 
vassüpanäyikä, vassupa 0 s“ § 12.4, Anm. 1 

§ 12.4.11B1. tena hi evam varsopanävike sayyäsane pratipadyitavyam. kin ti däni evam 
varsopanäyike (Hs. °nämike) sayyäsane pratipadyitavyam? 

§ 12.5.11B2. esä däni samghasya varsopanäyikä (Hs. °nämikä) bhavati, prakrtyäiva täva 


471 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


däyakadänapati pratisaritavyä, tato vihärakä pratisamskarttavyäh 
§ 12.19.12A5. evam varsopanäyike (Hs. °nämike ) sayyäsane pratipadyitavyam 
Uddäna (II).20A5. evam varsopanäyike (Hs. °iko) seyyäsane pratipadyitavyam 
Vva/ => vale- 

valabhi~ “Decke” § 18.6, Anm. 1 

§ 18.6.15B4. kudda utthapiyänam valabhi kärayitavyä 
vale- (Pä) “zwirnen”; < Skt. valayati (“macht rollen”); CDIAL 11405.(2). valayati § 21.5, Anm. 
2 

§ 21.5.20B3. atha däni nisanno bähirakäm pädäm krtvä sötram valento äsati, anäpattih 
vallarika~ => sa-vallarika~ 
vallä (mäsa-käna-vallä) für °varnnä : § 23.3.21A5 
vasa~ => artha-vasa- 

§ 26.8.23B2. yädrsT diyati, tädrsl praticchit<avya>ä. däyakavnio na pratigrähakavnio 
vasisyatha für vas° : § 3.10.4A1 

‘Vvas => adhi-väsaya-, adhy-ä-'Ivas, ni-Vvas, ni-väsaya-, prati-^Jvas, varsa-vusta-, sam-^vas 

§ 1.11.2A3. däyakadänapati pariprcchitavyä “kirn vasisyatha atha gamisyatha?” (= § 2.9. 
3A2) 

§ 1.11.2A4. atha däni ähamsu “ vasisyäma ” tti, vaktavyam “gacchatha täva ...” 

§ 2.9.3A2. atha däni jalpanti “ vasisyäma ” tti 
§ 3.10.4A1. kirn vasisyatha (Hs. vas°) atha gacchatha? 

§ 7.7.8B4. evam svädhyäyati, aranye vasati, prahäne upavisati, so eväsya ovädo 
§ 7.7.8B5. upädhyäyo ... na svädhyäyati, na aranye vasati, na prahäne upavisati 
§ 13.3.12B1. ye bhagavän varsäm vasisyanti te pratisamskarisyanti 
§ 14.1.13Al. aparam däni äranyakam sayyäsanam himadosena rittam na vasati (= § 14.3. 
13A2) 

§ 14.3.13A3, yo pratibalo vasturn, yadi utsahanti tesäm ähärena upastambham karttavyam 
§ 14.4.13A3. “kirn vayam parityaktäh?” “kissa vayam vasämahT ’ 

§ 31.16.26A2. näpi neväsikäm ullapitavyam ägantukehi “hü ha he adyäpi tarn tad ev’ ettha 
vasatha, ghunaviddhä tave,...” 

§ 31.24.26A7. näpi däni ksamati tehi ägantukehi neväsikäm kutsiya hambhiya “äyusmann, 
adyäpi yüyam iha vasatha. ...” 

§ 31.35.27A2. atha khalu samäsväsitavyam “ vasantu äyusmanto, ramamtu ayusmanto.” 

§ 32.12.27B5. yadi tävad va^tukämo bhavati, pätracivaram pratisämayitavyam, vihärako 
uddisitavyo 

§ 39.29.32A7. näpi däni grämäntikehi äranyakä kutsetavyä pamsetavyä “sünyägäragatä 
yüyam ... srgäläpi äranye vasanti. divasam yüyam varsäni pindentä äsatha” 

2 Vvas => ni-väsa-, ni-väsava- 

vasti-samyama “Einschränkung hinsichtlich des Aufenthaltsortes”? § 37.5, Anm. 3 

§ 37.5.30A4. duskaram grhilingaparityägo, duskaram vastisamyamo, duskaram aranya- 
väso 

vastu ~ 

(1) “Angelegenheit” 

§ 41.20.35A4. bhagavän etasmin vastuni Dhannmapadam bhäsate 

(2) “Gebäude; Wohnraum, Halle, Saal”# § 12.16, Anm. 2 => vastu-päla-, eka-vastuka~ 

§ 14.12.13B1. etäni mahäntäni vastüni bhavanti, yathä agnisälä vä upasthänasälä vä 

vastuka ~ =s> pascäd-vastuka-, pascä-vastuka- 

vastu-päla ~ “Schutzgeist eines Hauses”; vgl. Skt. västu-päla § 12.16, Anm. 2 

§ 4.18.5B7. hitäye vastupälänäm (Hs. °mälänäm) ciraräträya kalpate (vs) 

§ 4.18.6A1. bhoja<ne>nä vastupälä satkrtä pratimänitä (vs) 
vastumälänäm für vastupälänäm : § 4.18.5B7 
vastra- 

§ 11.11.11A2. vastra<m> puggalikam antarlkaranam dadiya camkramati, anäpattih 
vasträbharanaka-# ( vastra-äbh°) “Tragebeutel für Kleider”? s“ § 43.9, Anm. 1 

§ 43.9.38A7. ete bhavanti vasträbharanakä vä parisrävanä vä caturasrakä vä säharitvä ... 
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Vvah 

§ 39.17.31B5. grämäntikä ... samrädhayitavyä, vaktavyam “äyusman, sobhanam kriyati. 
bahukarä yüyam bhäram vahatha. dharmmadesanäm karetha. ...” ti 
vaha- => vy-ä-baha- 
vä für dätum : § 40.9.33A2 
vä (1) => atha vä, yadi vä 

§ 2.10.3A3, yadi täva atisitam vä atiusnam vä bhavati, bhiksü vä jarädurbbalä vä 
vyädhidurbbalä vä bhavanti düradüre vä parivenä bhavanti simhabhayam vä 
vyäghrabhayam vä corabhayam vä bhavati, bhiksü vä na vistarena srotukämä bhavanti 
§ 6.7.7B4. “kirn vä etat?” ti, vaktavyam “bhiksusamgho tena bhaktena nimantrito.” 

§ 18.17.16A5. varttikäyo vä tulikäyo vä ... täyo devasikam cchorayitavyäyo vä, dahiya 
bhüyo vä thapayitavyäyo 

§ 18.40.17A3. atha khalu prcchitavyam “bhagini, kirn riktä vä varccakutT ne”ti 
§ 19.16.18A5. mä aprakrtikä (wohl für °iko) ghatasya {vä} bähyena prasväsam cchoreyä ti 
§ 19.17.18A6. so däni ujjhitavyo navakäntena vä yasya vä oheyyako bhavati 
§ 38.4.30A7. prcchitavyo “kirn käryam?” äha “asukam vä asukam vä” 

§ 39.8.31A5. anekäye äranyakänäm co<ra>bhayam vä bhaveya udakabhayam vä simha¬ 
bhayam vä vyäghrabhayam vä 

§ 49.6.42B3. tathä karttavyam yathä pratibalo bhavati pindapätam vä anthitum vihärakam 
vägantum 

§ 49.7.42B4-5. tenäpi däni pindacärikam vä anthiyäna vihäram vägacchiya 
§ 51.6.44A2. na däni ito vä ito vä (“hierhin und dorthin”; § 51.6, Anm. 1) nidhyäya- 
ntena äsitavyam, mä pasyemsu “corä vä ocorakä bhavanti.” 

§ 55.3.46B5. yo yeva pracälayati tarn yeva ksiprena gendukena urasi vä tändeti pärsvasmi 
vä ähananti 
et passim 

vä (2) = eva; vgl. BHSD, s.v. vä (2) “= eva, precisely, just”; PW, s.v. vä (4) =^> eva, yeva, yyeva, va 
§ 18.30.16B5. näpi ksamati vaktum “ko vä eso? katham vä eso?”, mä veddo bhaveya tti 
(=§ 18.34.16B7, § 19.14.18A4) 

§ 19.2.17B4. nastam bhrastam. kuto vä imesäm srämanyam?; vgl. § 20.6.19B3. nastam 
bhrastam. kuto imesäm srämanyam? (= § 20.7.19B4, § 34.1.28B1, § 34.2.28B2 usw.) 

§ 19.32. näyam vaktavyo “ko eso? kirn vä? katham vä etam?” ti, mä veddo bhaveya tti 
§ 32.2.27A5. so dän’ äha “kadä vä? kim vä?” 

§ 24.12.22A7. eso bhiksuh stüpam vandati stüpäbhigrhe vä <pasyati?> khetam 
cchoritakam kenaci aprakrtijnena, pädena marditavyo 
§ 31.1.25B1. “äyusmam kuto vä pravistäh?”, ähamsuh “okkhandiyänam pravistäh.” 

§ 33.9.28A4. eso bhiksü mätaram pitaram vä bhaginlm vä sabdäpayitukämo bhavati, ... 

atha klialu “sälohite” ti vä sabdäpayitavyäh 
§ 49.8.42B7. amukena (lies: amukasya?) vä antaraghare bhumja 
§ 57.11.48A1. ta<m> pi däni na ksamati vrddhatarakasya vä anuvätam prasphotayitum 
Wvä => nir-väpaya-, nir-väpe-, pari-nir-vä- 

Vvä “nähen; flechten; flicken” => väpaya-, vuna-, ä-vuna-, uv-vina- 

§ 17.11.15A5. sarvvehi munjä vä balbajä vä karttitavyä, mancä vä vätavyä plthä vätavyä, 
bis! sTvayitavyä, caturasrä väpayitavyä (“weben”) 
väca~ => a-prakirnnaväca~ 
väca-# “lesen” => Vvac 

§ 32.6.27B2. pustakam väcantasya, pustakam likliantasya, varccakutlm gacchantasya, ... 
väcam-väci~#, väco-väci~#, väco-väcikä~# “Streitgespräch” § 32.1, Anm. 1 
§ 32.1.27A4. so ca aparena bhiksunä särddham väcoväcikäm karoti 
§ 32.2.27A6. amukam divasam tvam amukena bhiksunä särddham väcamväcim karosi 
§ 32.2.27A6. so däni äha “äyusman, väcoväcim karentasya pädäm vandasi?” 

§ 32.3.27A6. näyam täva ksamati ägantukena neväsikasya väcoväcim karentasya pädäm 
vanditum 

§ 32.4.27A7. so ca aparena bhiksunä särddham väcoväcim karoti 
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vaca~ 

§ 41.26.35B2. trini väcäyo jalpayitavyäyo “ko vrddhatarako vrddho?” tti 
väcä-karmman~ (Skt) “Tat mit Worten”; vgl. SWTF IV, S. 88. väk-karman 

§ 42.5.36B1. maitram väcäkarmmam maitram manokarmmam sabrahmacärisu dhruvam 
pratyupasthäpayitavyam 
väco-väci~, väco-väcikä~ => väcam-väci~ 
vänija ~ “Kaufmann” 

§ 52.6.44B6. asukasya me vänijasya särthavähasya parikathä krtä, buddhavacanam 
jalpitam. tena me eso prasannena ähärako dinno 
vänijaka ~ “Kaufmann” 

§ 5.5.6B2. upäsako ’päsikä ägantuko gamiko vänijako särthaväho 

§ 6.5.7B2. ko ’yam nimantreti: ... grhastho pravrajito vänijako särthaväho ägantuko 
gamiko? 

§ 6.7.7B4. koci ima<m>hi evannämako upäsako dänapati vä vänijako (Hs. °aka) vä? 

§ 31.37.27A3. yam kälam paripräptam käryam bhavati, yadi koci särtho prayäto bhavati, 
te bhiksu vänijakasya särthavähasya parinditavyä 

väta~ 

(1) “Wind” => anu-vätam, vTjana-väta-, mukha-vätaniväte, naiväta- 

§ 13.17.12B7. vihäro ... atha khalu kälena kälam apävuritavyo yathä vätam, labheyyä 

(2) “Blähung” (SWTF) => väta-karmman~, püti-väta-karmman~ 

§ 62.2.49B6. aparo äha “sädhv äyusmam. kirn etam samvatsarikam püti<väta>karmmam 
astasatenäpi? ko (Hs. kho) vätam na iccheyyä? aho manojno sabdo anukülam karoti.” 
väta-karmman~ “Blähung” => väta~,püti-väta-karmman~ 

§ 62.3.49B7. evam vätakarmme pratipadyitavyam (— § 62.13.50B1); Uddäna (VII). 

50B2. evam vätakarmme (Hs. °rmma ) pratipadyitavyam 
§ 62.5.50A2. na ksamati prahänam upavistena auddhatyäbhipräyena {vä} dharadharäye 
vätakarmma (Hs. vänak° ) karttum 

§ 62.5.50A2. atha däni bhiksusya prahänasäläyäm upavistasya vätakarmma ägacchati, na 
däni osaritvä indriyäni karttavyam 

§ 62.6.50A2. atha däni ärsavyädhiko bhavati samprajäna ekam phiccakam utksipiyänam 
hastena vivaritvä vätakarmma karttavyam 

§ 62.7.50A3. atha däni bhiksu na päreti samprajäna vätakarmma karttum, nirddhäviyänam 
vätakarmma karttavyam 

§ 62.7.50A4. atha däni bhiksusya puno puno vätakarmma ägacchati, ... (= § 62.9.50A5, 
§ 62.10.50A6; = § 62.8.50A4, § 62.11.50A7) 

§ 62.8.50A4. näpi ksamati bhaktägre vä tarpanägre vä auddhatyäbhipräyena vätakarmma 
karttum. atha khalu eka<m> phiccakam utksipiya vätakarmma karttavyam 
§ 62.9.50A5. näpi ksamati dhannmasravane vä sämäyikäyäm vä auddhatyäbhipräyena {vä} 
pharapharäya vätakarmma karttum 

§ 62.9.50A5. atha khalu ekam phiccakam utksipitvä vätakarmma karttavyam (Hs. °vyah) 

§ 62.10.50A6. näpi ksamati antaragharam nisannena auddhatyäbhipräyena pharapharäya 
vätakarmma karttum 

§ 62.10.50A6. atha khalu ekam phiccakam uksipitvä samprajänan vätakarmma karttavyam 
§ 62.11.50A6. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä vrddhatarakasya vä agrato 
auddhatyäbhipräyena pharapharäya vätakarmma karttum 
§ 62.12.50A7. na däni särthasya (Hs. särthena) agrato sthitvä vätakarmma karttavyam 
väta-kopaka~# “blähend” => väta-kopana~ 

§ 62.4.50A1. näpi ksamati bilväni vä madanaphaläni vätakopakäni (Hs. vä tatkälakäni) 
phaläni kliäditum kaläyam {vä} satilapallavam vä 
§ 62.4.50A1. atha däni bhiksu pindacäram anthanto ... svetamayena kulmäsän vä 
saktu<m> mardditakän labhati vätakopakäni vä phaläni, kin cäpi kliädeti, anäpattih 
väta-kopana~ “blähend”#; vgl. pw, s.v. väta-kopana (“den Wind [als Humor] aufregend”) => väta- 
kopaka- 

§ 62.2.49B5. tato svetamayena yeva khädanti, bilväni khädanti, {s }vätakopan{at}äni 
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phaläni khädanti, kaläyä satilapallavam khädanti 
vätadhäniye für vätapäniye : § 42.7.36B2 

väta-patha~# “Windrichtung, Strömung des Windes”; vgl. Skt. väyu-patha § 18.3, Anm. 2 

§ 18.3.15B2. (varccakutl ...) daksinena vä pascimena vä käräpayitavyä vätapatham 
muktvä 

§ 19.3.17B5. (prasväsakuti ...) daksinena vä pascimena vä käräpayitavyä vätapatha<m> 
muktvä 

§ 62.11.50A7. vätakarmma ... näpi däni ksamati anuvätam karttum ... apavätam 
karttavyam, vätapatham muncitvä 

§ 62.12.50B1. yathä särtham gandhena na vyäbaheyyä, vätapatham mocayitvä karttavyam 
vätapäna ~ => munda-vätapäna- 

vätapänlya ~# “Fensteröffnung betreffend, von einer Fensteröffnung”; wahrscheinlich bezeichnet 
vätapämyä vlthl eine Fensteröffnung § 42.7, Anm. 4 

§ 42.7.36B2. vätapämyä (Hs. °nlyam ) vlthl karttavyä abhyantare visälä bähirato samksiptä 
§ 42.7.36B2. ekäye vätapäniye (Hs. vätadhäniye) vlthlye dvauvikä(?) bhavati dvitlyä 
karttavyä 

väta-pitta-slesmaka~# “an Störung von Wind, Galle oder Schleim leidend”; vgl. Pä. väta-pitta- 
semha~ => väta-pitta-slesmika~ 

§ 42.1.36A2. vätapittaslesmakänäm phäsu (Hs. payasu) bhavisyati 
väta-pitta-slesmika~# “an Störung von Wind, Galle oder Schleim leidend” => väta-pitta-slesmaka~ 

§ 42.3.36A5. utpätagandapitakänäm vätapittaslesmikänäm phäsu bhavisyati 
väta-putra~ “Schwindler” (wörtl. “der Sohn des Windes” [= vätasuta]); vgl. Lüders 1973: l lOf. 

§ 4.6.4B4. anekäya tahi ... dhossä vä vitä vä vätaputro vä vihethanäbhipräyä 
nimantrayemsu 

§ 19.21.18B1. näpi ksamati atipräkate pradese sthäpayitum, mä nam dhossä vä vidä vä 
vätaputrä vä bhumjemsu 

vätaputra-bhaya~ “Gefahr durch einen Schwindler” ^ § 1.12, Anm. 3 

§ 6.6.7B3. anekäye tahim ... bhaveya räjabhayam vä corabhayam vä dhossabhayam vä 
vätaputrabhavam vä 

väta-mandalikä~ (Pä) “Wirbelwind”; vgl. Skt. väta-mandall 

§ 25.1.22B1. pätram sthavitam. tan däni vätamandalikäye ägacchiyänam bhümTyam pätito 
bhinno kapälänäm räsim krtvä 

väta-rajas~# “vom Wind (aufgewirbelter) Staub” (?) (Verschreibung für vätätapo “Wind und 
Hitze”?) § 44.8, Anm. 1 

§ 44.8.39A6. rajo vätarajo vä ukkalikä civaram vinäseti 
vätätapa ~ (väta-äf) “Wind und Hitze” 

§ 11.2.10B4. adräksld ... sayyäsanam ... vätätapena vinäsiyantam varsena ovarsiyantam 
§ 11.5.10B5. sayyäsanam adhyupeksitum ... vätätapena vä vinäsiyantam 
§ 11.5.10B6. (sayyäsanam ...) varsena ovarslyati vätätapena vä vinäslyati 
§ 12.2.11A7. adräksld ... mancäm plthä ... vätätapena opüriyamtäm (= § 17.2.14B6) 

§ 12.3.11B1. rnancä plthä ... vätätapena opüriyantä pränakehi khajjantä (= § 17.3.14B6) 

§ 12.6.11B3. rnancä vä plthä vä ... vätätapena otariyanti, käkasakuntehi vä ohayiyanti 
§ 13.11.12B4. rnancä vä plthä vä ... vätätapena opüriyanti, naiväte thapitavyäh 
§ 16.9.14B4. rnancä vä plthä vä ... vätätapena opüriyanti, niväte sthäpayitavyä 
§ 17.12.15A6. rnancä vä plthä vä ... vätätapena vä opüriyanti,... niväte sthäpayitavyä 
§ 21.8.20B4. näpi ksamati kathinam adhyupeksitum ullaggakam vä paluggakam 
vätätapena vinäsiyantam ... 
vätäyana ~ => jäla-vätäyana~, munda-vätäyana- 
väda~ => ko punar vvädo 
vädin~ => priva-vädinmanaäpa-vädin- 
vänakarmma für vätak° : § 62.5.50A2 
väpaya- (BHS) “weben”# =» 2 V vä 

§ 17.11.15A5. sarvvehi munjä vä balbajä vä karttitavyä, rnancä vä vätavyä plthä vätavyä, 
bis! sivayitavyä, caturasrä väpayitavyä 
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väpi für cäpi : § 31.33.26B7 
väbaheyä für vyäbaheyä : § 18.48.17A7 
väma ~ => anu-vämam, apa-vämam 

§ 8.4.8B7. prathamam daksino pädo pravesitavyo pascä vämam (Hs. vämo ) pravesiya ... 

§ 18.50.17A7. na ksamati niväsanam oguhiya vämena hastena angajätam grhniya ... 

§ 20.13.20A1. vämena ca hastena kuccako grhnitavyah pascät ekamantena cchorayitavyah 
§ 25.13.22B7. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä pätram vämena hastena 
alllpayitum. atha klialu ... daksinena hastena pätram alllpayitavyam 
§ 25.15.23A2. prasevikäyäm praksipiyantena kaläciyam vämäyam (Hs. dädTyam ) amsi- 
vaddhakam praksipitvä ... praksipitavyam 
§ 30.1.24B6. uttänakäpi seyyä kalpenti, vä me näpi pärsvena seyyäm kalpenti 
§ 30.3.25A1. na ksamati vämena vä pärsvena seyyäm kalpayitum 
§ 30.3.25A1. vämena pärsvena kämopabhoginah seyyäm kalpaya<n>ti 
§ 30.4.25A2. simho ... seyyäm kalpayati ... vämam (Acc. fern.) bähäm anukäyam 
prasärayitvä 

§ 30.5.25A3. na ksamati vämena sayyäm prajnapetum. daksin<en>a sayyä prajnapetavyä 
§ 41.7.34A4. vämena hastena pädäm dhovati 
§ 41.7.34A4. sthavirena däni vämä jamghä dhovitä 
§ 41.7.34A4. vämo pädo dhovito 

§ 41.9.34A5. upänahikäyo niksipiya dakänakäto vämäye kaläclye udakam ävarjayitvä 
§ 41.23.35A7. vämena hastena pädäjm} dhovitavyä 
§ 41.23.35A7. vämä täva jamghä dhovitavyä (— § 41.27.35B4) 

§ 41.23.35A7. vämo pädo dhovayitavyo 
§ 41.27.35B3. vämena hastena pädä dhovitavyä 
§ 41.27.35B4. vämo pädo dhovitavyo (= § 41.28.35B5) 

§ 41.27.35B4. vämena hastena udakam äsincitavyam 
§ 41.28.35B5. vämä jamghä dhovitavyä 

§ 49.5.42B1. yadi täva daksinenäntenägacchati, vämena ntena uvvattitavyam. 

vd/Me«dntcnägacchati, daksinenäntena uvvattitavyam 
§ 54.9.46A5. yadi vämena sthitako bhavati, daksinena jänukena samghattetavyo 
§ 57.6.47B4. upänahäyo tathä yeva samputlkrtikäyo grhrtvä nikutitakena vämä bähäm 
osäriya samprajänam nirddhävitavyam 
usw. 

vämaka ~ “link, links befindlich” 

§ 57.5.47B3. upänahikäyo ... samputikariyänam vämakena hastena grhniya nikutitakena 
<vämä bähäm> osärayitvä samprajänam grhniyänam gantavyam 
väma-jänuka~ # “das linke Knie” 

§ 54.9.46A5. yadi daksinato sthito bhavati, vämajänukena tena cchatti pratyupasthitavyam 
ghat<t>itavyä 

vämato (Pä) “auf der linken Seite, (von) links”; < Skt. vämatas => daksinato 

§ 42.9.36B3. yadi täva bhrastikä daksinato bhavati, vämato kapätam karttavyam 
§ 42.9.36B3. atha vä vämato (Hs. namato) bhrastikä bhavati, daksinato kapätam 
karttavyam 

väma-hasta~ 

§ 41.32.36A1. antamasato lenkatakhandena vämahastena vä ämarjiya pravisitavyam 
väma-hastikam# “auf der linken Seite, links” => daksina-hastikam 

§ 49.5.42B2. vaktavyam: “upädhyäyo vä äcäryo vä vämahastikam vä daksinahastikam vä 
uvvatta” tti 

vämänta ~# “die linke Seite” => daksinänta- 

§ 41.27.35B4. atha däni vämänte pädadhovanikä bhavati 
vära~ “Mal” 

§ 55.6.46B7. <duve vä> trayo vä värä gendukäm purato äbhäsayitvä ... 
väraka ~ “Gefäß” 

§ 40.15.33A7. ekena madhyama<m> värake sthitakena väretavyam, aparena pranetavyam 
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väraya- (1) (Skt), väre- (Pä) “abwehren lassen” oder “femhalten” 

§ 7.6.8B4. äcäram sekhayitavyo anäcärato värayitavyo (Hs. cär°) 

§ 9.5.10A2. äcäram sekhayitavyo anäcärato värayitavyo (Hs. dhär°) 

§ 8.7.9A4. ussamkiyaparisahkiyäni kuläni vyapadisati, väretavyo vaktavyo “mä tahim 
gaccha!” 

väraya- (2) (BHS), väre- (BHS) “geben, entgegennehmen lassen, weitergeben” § 53.7, Anm. 1, 
§ 54.1, Anm. 1 

§ 1.9.1B7. samghasthavirena jänitavyam: ko saläkäm värayisyati (Hs. cär°), ko 
praticchisyati,... (= § 2.7.2B6, § 3.8.3B6) 

§ 1.9.2Al.yo pratibalo bhavati, so adhyesitavyo “tvam saläkäm väresi (Hs. cäresi )” ... 

tena yathädhyestena saläkä värayitavyä (Hs. cär°) 

§ 1.10.2A1-2. näpi ksamati saläkäm värayantena (Hs. cär°) aninnmädiya hastäm saläkäm 
värayitum (Hs. cär°). näpi ksamati ... saläkäm värayitum (Hs. cärayantam). atha 
khalu ... saläkä värayitavyä (Hs. cär° ) (= § 3.9.3B7) 

§ 1.11.2A3. yam kälam saläkä väritä (Hs. cär° ) bhavanti, bhiksü ganitä bhavanti, sämagrT 
ärocitä bhavati, däyakadänapati pariprcchitavyä ...(= § 2.9.3A1, § 3.10.4A1) 

§ 2.7.2B7. tvam saläkäm värayisyasi (Hs. cär°) 

§ 2.8.2137-3A1. tato saläkäm vära<ya>ntena (Hs. cär° ) ... saläkäm värayitum (Hs. cär°). 
... saläkä värayitavyä (Hs. cär°) 

§ 3.8.3B7. yo tatra pratibalo bhavati so adhyesitavyo: “tvam saläkäm värayesi (Hs. cär°)” 

§ 8.8.9A5. pindapäta ... bhunjantasya pänlyam väritavyam (Hs. cär°; “ausschenken”) 

§ 40.10.33A3. bhaktägrena pänlyam värentena ... 

§ 40.10.33A3, cauksam pänlyam väretavyam 
§ 40.12.33A4. pänlyam värentena upalaksayitavyam 
§ 40.13.33A5. pascädbhaktam pärnyam värentena (Hs. cär °)... 

§ 40.14.33A6. jentäke värentena (Hs. cär°) osthä pänlyadhärikäye (?; Hs. pänlyacär 0 ) 
patram (Hs. pätram) bandhitavyam 

§ 40.15.33A6. prahäne värentena (Hs. cär°)yadi bhümyästaro bhavati, ... 

§ 40.15.33A7. ekena madhyama<m> värake sthitakena väretavyam, aparena pranetavyam 
§ 40.15.33A7. ekena väretavyam (Hs. cär° ) 

§ 53.7.45A6. dlpavärikena dlpako värayitavyo (Hs. cär°) “mä tarhi koci pracaläyati”ti 
§ 53.7.45A7. yadi täva koci pracaläyati, acchatikam kariya utthäpayitavyo, vaktavyam 
“äyusman, tava dlpo präpunatr’ti. tena sa värayitavyo (Hs. cär°) 

§ 53.8.45A7. “äsa tvam. aham värayisyan (Hs. cär°).” ti. tena värayitavyo (Hs. cär°) 

§ 53.9.45B1. atha däni bhiksu sräddhako bhavati, äha “suvihita, äsa tvam, aham 
värayisyan (Hs. cär° )” ti, dätavyo 

§ 53.10.45B1. näpi ksamati tena upärambhanäbhipräyena dlpo värayitum (Hs. cär°) 

§ 54.1.46A1. tena hi yastl näma värayitavyä (Hs. cär° ) (®“ § 54.1, Anm. 1) 

§ 54.3.46A2. te däni äyusmanto sadvarggikäh yastl värentä yo yeva bhiksu pracaläyati 
tarn yeva ksipräye yastlye ure vä ähananti, päde vä ähananti 
§ 54.6.46A3-4. navakäntato väretavyä (Hs. cär°). yasti däni värentena (Hs. cär°) na däni 
ogunthitasirsena vä väretavyä (Hs. cär°) ohitahastena vä upänahärüdhena vä yasti 
väretavyä (Hs. cär°). atha khalu ekämslkrtena värayitavyä (Hs. cär° ) 

§ 54.7.46A4. näyam täva ksamati bhiksunä yastim värentena (Hs. cär°) ksipräye yastlye 
ähanitum 

§ 54.7.46A4. näpi ksamati vihethanäbhipräyena yasti värayitum (Hs. cär°). atha khalu 
maitracittena yasti värayitavyä (Hs. cär° ) vrddhäntäto navakäntam 
§ 54.9.46A6. utthäpiyänam vaktavyam “äyusman, tava yasti präpunati. värehi (Hs. cär 0 ).'' 

tena väretavyam (Hs. cär° ), iminä upavisitavyam 
§ 54.10.46A6. na däni ksamati ogunthitasirsena vä II pe II yäva atha khalu ekämsam 
cTvaram krtvä grhnitavyam tena väretavyam (Hs. cär°) 

§ 54.12.46A7. vaktavyam “äsa tvam. aham värayisya<m> (Hs. cär°).” tena yeva yastl 
väretavyam (Hs. cär°) 

§ 54.13.46A7-46B1. na däni tena otärapreksinä väretavyä (Hs. cär° ). atha khalu 
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sadäya<ta>na manasikarentena väretavyä (Hs. cär°) 

§ 54.14.46B1. atha däni sraddhako bhiksur bhavati, äha “sagotrlmätä, äsa tvam. aham 
värayisyämi (Hs. cär°)’\ dätavyä 

§ 55.8.47A1. atha däni sraddhako bhiksur bhavati, äha “sagotrlmätä, äsa tvam. aham 
värayisyan (Hs. cär° )” ti, dätavyam 

§ 54.15.46B1. evam täva väretavyam (Hs. cär°) yäva prahänasya yathäsukham krtam 
bhavati (= § 55.9.47A1) 

§ 54.16.46B2. näpi ksamati tehi bhiksöhi yasti värentehi (Loc. pl.; Hs. cär°) cittam 
pradüsitum 

§ 55.1.46B2. te däni bhiksu{m} prahänasmim yastim värayantä (Hs. cär°) sitena 
kilamma<m>ti 

§ 55.2.46B4. so (= genduka-) värayitavyo (Hs. cär°) navakäntena vä patipätikäya vä 
yasya vä puna präpunati 

§ 55.3.46B4. te däni äyusmanto sadvarggikäh gendukam värayamtä (Hs. cär°) ista- 
khandam lenkatakakhandena vestayitvä värenti (Hs. cär°) 

§ 55.4.46B5. näpi ksamati äghätacittena vä dustacittena vä gendukam värayitum (Hs. cä°). 

atha khalu maitracittena hitacittena genduko väritavyo (Hs. car °) 

§ 55.4.46B6. näpi ksamati gendukam värayantasya (Hs. cä°) cittam pradösayitum 
§ 55.5.46B6. vaktavyam “äyusman, tava genduko präpunati. utthehi värehi (Hs. cär°)” tti. 

tena (Hs. imena) värayitavyo (Hs. cär°), imena upavisitavyam 
§ 55.7.47A1. atha däni äha “äsa tumam, aham värayisyan (Hs. cär° )” ti, tena yeva 
värayitavyo (Hs. cär°) 
usw. 

värä~ (SWTF) “Reihenfolge, das An-der-Reihe-Sein” 

§ 8.13.9B3. atha däni utthäplyati, yattikäm väräm äprcchitavyam 

Väränasi~ 

§ 40.8.33A1. gotrastham pänlyam bhavati, yathä Pätaliputre SonapänTyam, ... Väränasyäm 
Buddhaviclmnä näma puskirinl 

§ 41.12.34B1. bhötapürvvam bhiksavo atltam adhvänam eta<r>him ca nagaram Väränasi 
Käsijanapado 

värika ~ => jentäka-värika-, dasäha-v°, dipa-v °, paksa-v°, pamcäha-v °, päniya-v°, mäsa-v°, 
yentäka-v° 

värini~ => kan{ha-värini~ 
väre- => väraya- (2) 

välikä~ (BHS, SWTF, Pä) “Sand” => nir-vvälika~ 

§ 24.3.22A2. kapälam vä mallam vä kundikam vä dakänakam vä liptopaliptam kariya 
välikäye vä päsänasya vä patthaliddrakänäm vä pürayitavyam 
välikä-dhäna-# “sandiger Platz” § 25.5, Anm. 3 => karsa-dhäna- 

§ 25.5.22B4. pätram ... karsadhäne vä välikädhäne vä dürvväsädvale vä nirmmädayi- 
tavyam 

välikäya für thälikäva ?: § 40.15.33A6 
välikäye für thälikäfye} ? : § 24.8.22A4 
väsi~ => väsi~ 
väsa~ => aranya-väsa~ 

§ 4.18.5B7. yasmim pradese medhävT väsam kalpeti pandito (vs) 

§ 31.7.25B5. säye vävbpagatä (< väsa upa° < väsam upa°) bhavanti, tarunä bhiksu duve vä 
trayo vä pravesayitavyä 

väsanä ~ (BHS) “Eindrücke (als Ergebnis von Taten in vergangenen Zeiten)” § 62.1, Anm. 2 

§ 62.1.49B2. bhagavän ... phalabhägiyän satväm phalehi pratisthäpayamäno, väsanä- 
bhägTyän satvän väsanäyäm avasthäpayamäno 

väsanä-bhägiya “der Eindrücke (als Ergebnis von Taten in vergangenen Zeiten) teilhaftig” 
§62.1, Anm. 1 => -bhägiva-, -bhägiya-,punya-bhägiya-, phala-bhägiya- 

§ 62.1.49B2. bhagavän ... punyabhägiyäm satväm punyehi nivesayamäno, phalabhägiyän 
satväm phalehi pratisthäpayamäno, väsanäbhägivän satvän väsanäyäm avasthäpaya- 
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mäno 

väsin ~ => itvära-väsin- 

väsT~ “Messer”; Skt. väsi ( v.l. väsT), BHS. väsi (vgl. BHSD, s.v. väsl-candana-kalpa), Pä. väsi, Pkt. 
väsi 

§ 43.16.38B4. taksänam bhändam bhavati kuthäro vä väsiyo vä viharanako vä 
nikhädanako vä attilä vä 

§ 43.16.38B4. etä bhavanti väsiyo vä kuddälakä vä nisreniyo vä, na däni tathä yeva 
mrttikäpraliptikä sthapetavyä 
väsyäma für däsyäma : § 42.25.37B3 
VväÄ => prati-bäha-, prati-bähe- 
väham => käka-väham bhanja- 
vikata~ => mahä-vikata~ 

vi-käla~ “Abend” (Skt), “außer der Zeit” (BHS, Pä; vgl. Franke 1913: 5, Anm. 7) => ati-vikäle, ati- 
vikälakakäle, vekälika-, sa-käle, sa-kälena 

§ 19.22.18B1. vikäle pravesiyänam (Hs. pravis 0 ) tahim yyeva sthäne sthäpayitavyo 
§ 19.24.18B3. tato vikäle bhüyo pravesitavyam 
§ 31.29.26B4. vikäle ägatä bhavanti, vekälikena cchandayitavyäh 
§ 32.12.27B5. vikäle ägato bhavati, vekälikena cchandayitavyo 

§ 39.15.31B3. atha däni vikäle ägacchanti, na vägacchanti, aparejjukäto srämaneränäm 
dätavyam (= § 39.27.32A4) 

§ 45.7.40A2. eso bhiksu vikäle pratikramati, näpi ksamati niväsanam niksipitvä 
nagnaprävrtena rätnprävaranam niväsanam märggitum 
§ 49.7.42B6. bhiksusya ätmano ähäraparyestim paryesamänasya vikälo bhavati 
vikälikena für vekäP : § 31.29.26B4 
vi-klrnna~ “ausgestreut” 

§ 18.45.17A6. mä odhyäyemsu “ken’ imam<hi> panthesmi anträni viklrnnäniT ’ 
vi-kopaya- (BHS), vi-kope- (BHS, Pä) 

§ 41.5.34A2. yatra yeva ayam sramanako iryäpatham vikopayisyati 
§ 41.5.34A2. ime ... sramanakäh grämänte iryäpatham thapayanti, nirddhävitä ca bhavanti 
vikopenti 

vi-krosa- 

§ 42.16.37A1. na däni bähirato vikrositavyam 
vi-ksunna~ “zerkleinert, zerbrochen” 

§ 48.8.41B4. na ksamati antaragharam pravistena ... viksunnam vä pätram (lies: patram?) 
grhnitum 

vikhallikä für cikh° : § 11.6.10B7 

vigata-janapada ~# “menschenleer”; vgl. Pä. vijanaväta, °väda und vijanapäta § 39.29, Anm. 5 

§ 39.29.32A7. (äranyakä) ... vaktavyä “duräväsakäni äranyakäni seyyäsanäni präntäni 
viviktäni vigatajancipadäni manusyarahasayyakäni pratisamlayanasäropyäni...” 
vigraha~ => samgha-vigraha-, stüpa-vigrahacetiyäbhigrha ~, samghäbhigrha ~, stüpäbhigrha- 
vigraha-vivädäpanna ~# ( °viväda-äp° ) “in Zwist und Auseinandersetzungen verwickelt” sr § 38.6, 
Anm. 6 

§ 38.6.30B2. kasya tvam ... kalahajäto bhandanajäto vigrahavivädäpanno viharanto 
samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 
vighasa~ “Speisereste” 

§ 25.17.23A3. na däni ksamati pätrena ... khetam vä simghänakam vä vighaso vä samkäro 
vä anyam vä aprayat{t}am grahetum 

vi-ghnaya-# “sich hinwegsetzen”; < Skt. vi-^han (“abschlagen, abwehren”); vgl. CDIAL 11679. 
*vighnati 

§ 39.9.31A6. tehi pi däni äranyakehi na vighnavitavyam 
*vi-cchaddaya- “ausspucken”; < Skt. *vi-cchardayati (“ejects, leaves”, CDIAL 11689); vgl. Pä. vi- 
cchaddeti (“to throw out, to vomit” [PTSD, s.v.]), Pkt. vicchaddia, °ddia => cchanda-, 
cchaddaya- 

§ 20.13.20A1. näpi däni ksamati dantakästham khädantena ... kuccako vä vicchaddiya 
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(Hs. dicch° ) disodisam cchorayitum 

vi-Vjrmbh (Skt), vi-jrmbhaya-# “gähnen”; vgl. BHS(Mvu). vi-jrmbheti (BHSG, S. 213b) => 
jambhaya-Jambhäya- 

§ 61.4.49A4. atha däni bhiksusya vijrmbhikä puno puno ägacchati, nirddhäviya vijrmbhi¬ 
tavyam 

§ 61.6.49A6. na ksamati bhiksunä bhaktägre vä tarpanägre vä sämäyik<äy>am vä 
dhannmasravane vä angäni bha<m>jantena vijrmbhayitum 
§ 61.6.49A6. civarakarnnakena mukham pidhiya sukhäkam vijrmbhitavyam 
§ 61.7.49A7. civarakonena mukham pidhiya samprajänena vijrmbhayitavyam (Hs. 
vijrmbhäy 0 ) 

§ 61.7.49A7. näpi ksamati bhiksunä gocaram vä pravisantena antaragharam pravistena 
matamatäye angäni bha<m>jantena vijrmbhitum 
§ 61.8.49B1. na ksamati upädhyäyäcäryänäm vrddhatarakänäm vä agrato matamatäye 
amgäni bhamjantena vijrmbhitum 

§ 61.9.49B1. evam vijrmbhitavyam', vgl. § 61.2.49A3. evam jambhayitavyam 
vi-jrmbhaya- => vi-^Jjrmbh 
vijrmbhäyitavyam für vijrmbhäy 0 : § 61.7.49A7 
vijrmbhikä~ “Gähnen” 

§ 61.4.49A3. atha däni bhiksusya prahänam upavistasya vijrmbhikä ägacchati, ... 

§ 61.4.49A4. atha däni bhiksusya vijrmbhikä puno puno ägacchati,... (= § 61.6.49A6) 

§ 61.6.49A6. atha däni bhiksusya vijrmbhikä ägacchati, ... (= § 61.8.49B1) 

§ 61.7.49A7. atha däni bhiksusya bhüyo bhöyo vijrmbhikä ägacchati, ... 

§ 61.7.49A7. atha däni bhiksusya antaraghare vä upavistasya puno puno vijrmbhikä 
ägacchati, utthiya gantavyam 

vijjha- (BHS[Mvu], Pä) “bohren, durchbohren”; < Skt. vidhyati (V vyadh ); vgl. BHSG, S. 232b 

§ 59.1.48A6. te ... auddhatyäbhipräyäh tulikäye nakkam vijjhanti, sütrakam pi vattiyänam 
nakke praksipanti 

§ 59.3.48A7. näyam täva ksamati bhiksunä prahänam upavistena auddhatyäbhipräyena 
tulikäya vä na kk am vijjhitum sütram vattiya nakkasmin praksipitum 
vijnäna =» anya-vijnäna-samammi 
vita~ “Leichtlebiger” ^ § 4.6, Anm. 5 => vida~ 

§ 4.6.4B4. anekäya tahi ... dhossä vä vitä vä vätaputro vä vihethanäbhipräyä 
nimantrayemsu 

vida~ “Leichtlebiger”#; < Skt. vita ^ § 4.6, Anm. 5 => vita- 

§ 19.21.18B1. näpi ksamati atipräkate pradese sthäpayitum, mä nam dhossä vä vidä vä 
vätaputrä vä bhumjemsu 
vi-tandita~ => bähira-vitandita- 

vitanikä “ausgebreitet”; ein Derivat von Skt. vi-^ltan “sich ausbreiten” 

§ 43.15.38B3. clvararaj<j>üm na däni... vitanikä ujjhitvä gantavyam 
vittopakarana ~ ( vitta-upa °) => prabhüta-jätarüpa-rajata-vittopakarana- 
r/vid => a-pratisamviditena,pratisamviditena, vedaya-, sam-^Jvid, samviditena 
vidalikä~ (BHS) => kanda-vidalikanala-vidalikä~, vamsa-vidalikä- 
vidisam# “nach (irgendeiner) Zwischenrichtung” 

§ 42.7.36B2. jentäkam karentena ... vidisam dväram karttavyam 
vidurgga ~ =» anavarägra-jäti-jarä-marana-samsära-käntära-naraka-vidurgga~ 
vidüra ~ => a-vidürena 

viddha ~ “durchbohrt” => vindhäpava-, ghuna-viddha ~, sirä-viddha~ 

§ 49.7.42B4. yam kälam sirä viddhä bhavati, ubhayehi bhunjiya nirddhävitavyam 
§ 49.7.42B5. yadi täva na viddhä sirä bhavati,... 
viddhaka~ => sirä-viddhaka~ 
vidyä ~ => traividya-präpta- 
-vidha ~ => nava-vidha~ 
vidhavä ~ => canda-vidhavä- 

§ 4.17.5B4. istrT pi vidhavä nagnä sace ’syä dasa bhrätaro (vs) 
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vidhi- 

§ 4.17.5B5. vidhinä devalokam tu modantu kämakämino (vs) 
vinaya~ => abhi-vinaya~, ubhayato vinayaekato vinaya-, yathä-vinayam 

§ 38.8.30B3. samghena tat käryam dharmmena vinavena sästuh säsanena vyupasamayi- 
tavyam 

§ 41.19.35A3. äcäram siksiyänajm} vinayam ca (vs) (2 mal) 
vi-naya- “sich erziehen” 

§ 39.29.32A7. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä “ ... duskaram pravivekena dur- 
abhiramam ekam param rätri vinayamäno mänasam ädhyätmam ve”ti 
vinaya-dhara-{ BHS, SWTF) “Fmaya-Experte, Fznoya-Kenner” 

§ 17.5.15A1. ahan dhannmakathiko, aham vinayadharo, aham äranyako, pindacäriko ... 
vinayätikramam ( vinaya-atf )# ä-sädaya- “eine Übertretung der Regeln begehen”; diese Wendung ist 
für die Schule der Mahäsämghika-Lokottaravädins charakteristisch ^ § 3.13, Anm. 1 
§ 3.13.4A4. na pratipadyanti vinayätikramam äsädayanti 
§ 7.7.8B5. na ovadati vinayäti<kra>mam äsädayati 

§ 9.6.10A2. eso äcäryo ... anteväsi naiva ovadati, nänusäsati, vinayätikramam äsädayati 
§ 11.14.11 A4, antarlkaranam dätavyam. na deti, vinayätikramam äsädayati 
§ 17.5.15A1. te vinayätikramam äsädayanti 

§ 20.11.19B7. so eso bhiksuh niravasesam dantakästham khädati vinayätikrama äsädayati 
§ 20.18.20A4. sa eso bhiksuh sarvvena sarvvam dantakästham na khädati, 
vinayätikramam äsädayati 

§ 24.7.22A4. eso bhiksuh divävihäram gato camkramati, slesmiko bhiksu bhavati, ito ca 
<ito ca> cchorayanto camkramati, vinayätikramam äsädayati 
§ 24.11.22A6. kheto ... marditavyo. amardiya gacchati, vinayätikramam äsädayati 
§ 26.10.23B3. ete vilambakä yavägüh nindanti vä prasamsanti vä, vinayätikramam 
äsädayanti 

§ 27.7.23B7. upädhyäyäcäryehi vä uktena samänena “mä tisthe”ti tisthati, vinayätikramam 
äsädayati 

§ 31.3.25B3. ekasyäpi apävurani na bhavati, sarvve vinayätikramam äsädayamti 
§ 33.14.28A6. te ete grhi-äläpena älapanti vä pravyäharanti vä, vinayätikramam 
äsädayamti 

vi-nasa- 

§ 48.5.41A7. bhaginlyo äsanam prajnapetha, mä civarakäni vinasisyanti 

vinä 

§ 23.6.1.21B2. kin cäpi bhiksuh vinä pratipädakehi mancakam thapeti, anäpattih 
§ 23.6.1.21B3. pithakam vä pithikäm vä trpädakam vä vinä pratipädakehi thapeti 
vi-näsaya- (Skt), vi-näse-# “beschädigen”; vgl. Pä. vinäseti => vinäsitaka- 

§ 11.2.10B4. adräksld ... sayyäsanam ... vätätapena vinäsiyantam varsena ovarsiyantam 
§ 11.5.10B5. sayyäsanam ... vätätapena vä vinäsiyantam 
§ 11.5.10B5. sayyäsanam adhyupeksitum ... vätätapena vä vinäsiyantam 
§ 11.5.10B6. (sayyäsanam ...) varsena ovarslyati vätätapena vä vinäsiyati 
§ 21.8.20B4. näpi ksamati kathinam adhyupeksitum ullaggakam vä paluggakam 
vätätapena vinäsiyantam (Hs. vinäsi°) varsena vä ovarsayantam ... 

§ 24.1.22Al. adräksld ... vihärakä<nä>m pakkakhetena vä pakkasimghänakena bhittlyo 
vinäsitäyo (Hs. vinäs °) simghänakavarttlhi lambantlhi 
§ 44.8.39A7. rajo vätarajo vä ukkalikä civaram vinäseti 
§ 47.8.41 Al. civaram ... karddamena vä vinäsita{vya}m bhavati dhovitavyam 
§ 48.1.41 A3. NandanOpanandanä ... tehi prajnaptehi upavisamti, cTvaräni vinäsayanti 
(lies: vinäsiyanti ?; Passiv; vgl. BHSG § 37.18) 

§ 48.2.41 A5. cTvaräni vinäsayanti (lies: vinäsiyanti ?; Passiv; vgl. BHSG § 37.18) 

§ 48.9.41B5. civaraka karddamena vä vinäsitam (Hs. näsitam) bhavati 
vinäsitaka~# “beschädigt”; < vinäsita + Suffix ka 

§ 48.2.41 A5. mancan ca pithan ca ... dhüllye kardamehi vinäsitak<ä> 

§ 48.4.41A7. äsanam bhavati dhüllye vä mraksitam karddamena vä vinäsitakam (Hs. 
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vinäsf )... 

vinäsanam für niväsanam : § 18.49.17A7 

vinäsitäyo usw. für vinäsf : § 24.1.22A1. vinäsitäyo für vinäs°; § 21.8.20B4. vinäsiyantam für 
vinäs°; § 48.4. 41A7. vinäsitakam für vinäsf 
vi-ni-^Jksip “ablegen” 

§ 18.9.16A1. tatra cTvaravamsä ... karttavyäh, yatra bhiksü kalpikäni cTvarakäni viniksipiya 
varccakutT pravisanti 

vi-nivarana~ (BHS), vi-mvarana~ (BHS, SWTF, Pä) “frei von Hindernissen (bei der Meditation)” => 
nl-varana-, ni-varana- 

§ 53.10.45B1. atha khalu cittam utpädayitavyam “ vimvaranam no karenti” tti 
§ 54.13.46B1. atha khalu cintetavyam “bahukaro eso asmäkam vimvaranam (Hs. cin° ) 
karoti.” 

§ 54.16.46B2. atha khalu cittam utpädayitavyam “ vimvaranam me (für mo?) karentf’ti 
§ 55.4.46B6. näpi ksamati gendukam värayantasya cittam pradüsayitum. atha khalu cittam 
pragopayitavyam “ vimvaranam mo karenti” tti 
vinodana ~ => pratissaya-vinodana- 

vi-nodaya- “vertreiben, (den Husten, das Niesen u.ä) unterdrücken” 

§ 58.3.48A3. atha däni na päreti vinodayitum, samprajänakam käsayitavyam 
§ 58.5.48A5. atha däni na päreti vinodayitum, samprajänam käsitavyam 
§ 59.4.48A7. atha däni bhiksusya anäbhogena ksTvikä ägacchati, vinodayitavyam ... 

§ 59.5.48B1. atha däni bhiksusya ksTvikä ägacchati, vinodayitavyä 
§ 59.6.48B2. atha däni bhiksusya ksTvikä ägacchati, vinodayitavyam (= § 59.7.48B3) 

§ 59.4.48B1. atha däni na päreti vinodayitum, samprajänam ksTvayitavyam ... 

§ 59.5.48B2. atha däni na päreti vinodayitum, samprajänam ksTvitavyam ... (= § 59.6. 
48B3) 

§ 59.7.48B3. atha däni na päreti vinodayitum, ekama<m>te gacchiya ksTvitavyam 
§ 60.7.49A1. atha däni <na> päreti vinodayitum, punah punah khajjati (Hs. khanati), 
ekatam’ amte gacchiya kandüyitavyam 

§ 61.4.49A4. vijrmbhikä ägacchati, ... vinodetavyä nilätam vä parimarditavyam, näsä vä 
parimarditavyä 

§ 61.4.49A4. vijrmbhikä ägacchati, ... atha däni na päreti vinodayitum, samprajänam 
<cTvarakonena> mukham pithitvä jambhayitavyam 
vindana-# “das Finden, Erlangen” 

§ 41.13.34B2. tasya grha<m> guptan ca suraksitan ca na pärenti otäram vindanäya 
vindhäpaya-# “durchbohren lassen, (Adern) öffnen lassen” => viddha- 

§ 49.7.42B3. atha däni bhiksuh siräm vindhäpayitukämo bhavati bähusiräm vängulya- 
siräm vä nilätim vä ... 

Vipasyin ~ (BHS, SWTF) Name eines Buddha der Vorzeit 

§ 4.15.5B1. buddham Vipasyin ca Sikhi<m> ca Visvabhum (vs) (= § 6.13.8A4) 
vi-pätita~ “zerrissen” => pätita-vipätita-, pätita- 

§ 48.9.41B5. cTvaraka ... pätitam vä vipätitam bhavati, sTvitavyam 
vipändara ~ => pandara-vipändara- 
vipula- 

§ 41.19.35A3. labhanti vipuläm arthäm yathä pänTyadäyakah (vs) 
vi-pra-kafa~# “unterbrochen”; vgl. Pä. vippakata, BHS. viprakrta § 53.17, Anm. 1 

§ 53.17.45B6. näpi ksamati prahänasäläyäm sahasä dTpakam pravesayitum “mä navakä 
bhiksu sahasä viprakata utthihemsu” tti 
vi-pra-labdha~ “getäuscht” 

§ 4.7.4B5. jänitavyam “ vipralabdho bhiksusamgho” ti (= § 5.7.6B4, § 6.7.7B4) 

§ 4.7.4B6. äyusman vipralabdho bhiksusamgho (= § 5.7.6B5) 

§ 49.1.42A4. evam ca evam cäsmi vipralabdho (— § 49.2.42A5) 
vibhakta-bhäga- # “gut aufgeteilt” 

§ 4.18.5B6. vibhaktabhägam ruciram manoramam prasastam äryehi navam nivesanam (vs) 
vi-bhagnaka~# “zerbrochen”; vibhagna + Suffix ka => bhagnaka-, bhagna- 
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§ 15.8.14A3. mancakas ... yadi täva vibhagnako vä cchinnako vä bhavati, cchinna- 
ganthi<kä> karttavyä 
vibhava ~ “möglich” 

§ 1.8.1B7. vibhavo bhavati, saläkä gandhodakena dhovitavyäyo puspehi okiritavyäyo (= 
§ 2.6.2B6; = § 3.7.3B5) 

§ 18.31.16B6. tato yadi täva vibhavo bhavati, tailakärsi vä gandhakärsT vä dätavyä 
§ 18.35.17A1. yadi täva vibhavo bhavati, ... atha däni na vibhavo bhavati, ... 

§ 19.15.18A5. atha däni nästi vibhavo, antamasato gomayakärsT dätavyä 
§ 19.33.18B6. atha däni vibhavo na bhavati, antamasato ... gandhakärsT vä dätavyä 
§ 53.13.45132-3. vibhavo bhavati, sarvvarätrim varccakutTyan ca prasrävakutlyam dlpako 
prajvälayitavyo. atha däni vibhavo na bhavati, ... 
vibhava-dhana-dhänya~# “Vermögen, Geld und Getreide” 

§ 4.18.5B7. yam vibhavadhanadhänyena sambhavo bhürimedhaso (vs) 
vi-bhäta~ “hell geworden” => nir-^Jbhä 

§ 53.18.45B6. yam kälam vibhätam bhavati, äkäsam krtam bhavati, tato varccakutlye 
prasrävakutlye ca dlpako nirvväpayitavyo 
vibhüsanäbhipräya ~# ( °sana-abhi° ) “die Absicht gut auszusehen” 

§ 20.17.20A3. näpi ksamati vibhüsanäbhipräyena dantakästham khäditum 
vi-mardita~ => mardita-vimardita- 

viya (BHS[Mvu], Pä, JM, AMg) “wie, gleichsam”; vgl. Pischel § 336; in der buddhistischen Sanskrit- 
Literatur kommt die Form viya nur in den Texten von Mahäsämghika-Lokottaravädim vor; 
vgl. S. 559 in diesem Band => iva 

§ 7.1.8A6. te däni Indragavä viya varddhayanti, Sivacchagalä viya (Hs. dhipd) vardhamti 
§ 9.1.9B4-5. te däni Indragavä viya varddhanti Sivacchagalä viya varddhanti 
§ 18.10.16A1. näpi däni dravidena viya prasrävakaranam grhnitvä ... 

§ 19.28.18B4. atha däni uppllito bhavati, akamthäyena viya mütrena sincantena na 
gantavyam 

§ 19.37.19A1. kena imarphi panthe prasväso krto rudhiram viya cchanditam? 

§ 20.1.19A5. so däni tarn unneti va<r>ddheti ghatasiktakamekaputrakam viya 
§ 20.1.19A6. evam ca däni tvam mama ämrapotakam ghatasiktakam ekaputrakam viya 
samvarddhita{vya}m uppädiya dantakästham khädasi 
§ 20.2.19A7. so däni tena unnlto varddhito ghatasiktako ekaputrako viya 
§ 20.5.19B1. kirn ete bhiksavo bhiksü ekänte äsanti kalahitakä viya manye? § 20.5, 
Anm. 1 zu die Wendung viya manye ) 

§ 32.11.27B4. na däni mendhena viya äsitavyam pädehi vandayamtehi 
§ 41.4.34A1. smrto samprajäno nägo viya käritakärano Vesällm nagarlm pindäya carati 
§ 54.11.46A6. atha däni bahu pracälayanti, na däni te sarvve balTvandä viya utthapetavyä 
virätra-käle# adv. “zur späten Nacht” =*> virätre 

§ 44.6.39A3. atha däni bhiksu virätrakäle usväsakäro vä prasväsakäro vä nirddhävati, ... 
virätre adv. “zur späten Nacht” => virätra-käle 

§ 44.1.38B6. aparo ca bhiksuh virätre usväsakärako vä prasväsakärako vä nirddhävito 
bhavati 

virecana ~ “Purgiennittel” 

§ 28.7.24A4. atha däni gläno, ghrtam vä pltam, virecanam vä pitam, kin cäpi camkramati, 
<anäpattih> 

virecana-pltaka ~# “ein Purgiennittel getrunken habend” § 11.11, Anm. 3 => pTta- 

§ 11.11.11 A2. atha däni bhiksuh siräviddhako vä bhavati virecanapTtako vä glänako vä 
bhavati, vastram puggalikam antarlkaranam dadiya camkramati, anäpattih 
§ 20.12.19B7. atha däni bhiksuh gläno bhavati siräviddhako vä virecanapTtako vä 
ghrtapltako vä ... 
vi-roca- => Vruc 

§ 4.16.5B3. adya te suvihitehi daksinä agrabhäjanagatä virocati (vs) 
vi-lakse-# “ignorieren”; < Skt. vi-laksayati § 42.3, Anm. 5 

§ 42.3.36A5. te däni hasanti ca vilaksenti (Hs. vileksanti ) ca 
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vilambaka- “zögernd”#; vgl. Skt. W-V lamb § 26.10, Anm. 1 

§ 26.10.23B3. ete vilambakä yavägüh nindanti vä prasamsanti vä, vinayätikramam 
äsädayanti 
vilava- => tala-vilaya- 
vilikhkhikä fiir cikkhalikä : § 13.7.12B2 
vileksanti für vilaksenti : § 42.3.36A5 
vi-lokita~ => älokita-vilokita- 
vz’-V vad “sich streiten” => a-vivadamäna~ 

§ 31.1.25B1. te däni vivaditäh, bhagavato mülam gatäh (= § 32.2.27A6, §39.2.31A1, 
§ 50.2.43A5) 
vi-vara- “öffnen” 

§ 61.4.49A4, na däni amgäni “tatta tatta” tti photantena mukham vivaritvä jambhayi- 
tavyam 

§ 62.6.50A2. atha däni ärsavyädhiko bhavati samprajäna ekam phiccakam utksipiyänam 
hastena vivaritvä vätakannma karttavyam 

§ 62.12.50A7. atha däni ärsavyädhiko bhavati, hastena vivaritvä märggato udvarttitvä 
samprajänam karttavyam 
vi-varjita~ => a-vivarjita~ 
vi-vikta~ “abgeschieden” 

§ 39.29.32A7. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä “duräväsakäni äranyakäni seyyäsanäni 
präntäni viviktäni vigatajanapadäni manusyarahasayyakäni pratisamlayanasäropyäni...” 
V vis => anu-pra-vistaupa-Vvis, upa-visfa-, ni-vista~, ni-vesaya-, pürwa-pravista-, pra-^vis, pra- 
vesaya-, sam-ni-vista~ 
visäla~ “breit” => visälikä- 

§ 42.7.36B2. vätapänlyä vlthl karttavyä abhyantare visälä bähirato samksiptä 
§ 42.8.36B3. bh<r>astikä ... hesthato visälä hi upari samksiptä 

visälikä- 

(1) “breit”# => visäla- 

§ 17.6.15A1. anyehi khänukä visälikä vä pindakä vä paripüriya dätavyä 

(2) eine Art Gerät des Tischlers (?) “breite Korb”# (?) § 43.16, Anm. 4 

§ 43.16.38B4. vaddhakibhandam bhavati näsite vä däniyä vä visälikä vä süträtha 
olambiko, dhovitvä ekänte sthäpetavyä 
vi-sista~ “größer”# 

§ 11.8.11A1. atha khalu dvigunitä näma karttavyä visistä mancäto vä 
vi-srama- “sich ausruhen” => vi-sramaya-, vi-srämaya-, vi-sränta~ 

§ 31.28.26B3. pädäm praksäletha, hastäm nirmmädetha, pänlyam pibatha, visramatha 
§ 32.11.27B5. svägatam äyusmanto, ... pädäm praksälehi, hastäm nirmmädehi, visramähi 
vi-sramaya-, vi-srämaya- “sich ausruhen” => vi-srama- 

§ 29.4.24B2. eko pädo sukhäkam prasärayitavyo. tarn ämuhürtte visrämiya samminjiya, 
dvitTyo pädo sukliäkam prasärayitavyo 

§ 29.6.24B3. ämuhürttakam visramiya bhüyo svastikaparyankena nislditavyam 
visrambha-kula—# “vertraute Familie” => a-visrambha-kula— 

§ 48.5.41A7. yadi täva bhiksusya visrambhakulam (Hs. visranf ) bhavati, ... 

§ 48.7.41B3. atha däni asräddhakulam bhavati na vä bhiksusya visrambhakulam 
bhavati, ... 

vi-sränta- “ausgeruht” => vi-srama-, vi-sramaya-, vi-srämaya- 

§ 31.23.26A6. yam kälam visränto bhavati, prcchitavyam “äyusman, asti etävativarsasya 
vihärako präpunati?” 

§ 61.5.49A5. atha däni bhiksusya angäni duhkhäyanti, ekä täva bähä sukhäkam prasärayi- 
tavyä. yam kälam visränto bhavati, täm samminjiya dvitTyä sukhäkam prasärayitavyä 
vi-srämaya- => vi-sramaya- 

Visvabhü- (BHS, SWTF) Name eines Buddha der Vorzeit; vgl. SWTF IV 138. Visvabhuj 
§ 4.15.5B1. buddham Vipasyin ca Sikhi<m> ca Visvabhum (vs) 

§ 6.13.8A4. buddham Vipasyin ca Sikhin ca Visvabhuva<m> (vgl. BHSG § 12.26) (vs) 
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vi-svasta~ “ohne Sorge” 

§ 42.28.37B5. samghasamvyavahärako vä dänapati vä jalpati “ visvastä (Hs. visvastä ) 
bhadantä snäyantu” tti 
Vvis => pari-Vvis, pari-vesäpaya- 
visayitavyam für sivayf : § 17.10.15A5 
visargga~ => bhakta-visargga- 
vi-sarjaya- “beseitigen” => vi-sarje- 

§ 19.24.18B2. kalyato eva prasväsam ekamante visarjiya ... 

§ 24.5.22A3. mallakam vä kotikam vä äviddhaputikä vä thapetavyä, tahim kheto 
karttavyo. kälena kälam visarjayitavyo 
§ 49.6.42B3. pascäcchramano kälena kälam visarjayitavyo 
§ 49.7.42B4. atha däni na pratibalo bhavati, kälena kälam visarjayitavyo 
vi-sarje-# “beantworten”; < Skt. visarjayati (“answers [a question], replies” BHSD, S. 503); vgl. 

BHSG, S. 236a => vi-sarjaya- 

§ 42.30.37B6. kin cäpi praghustena svarena prasnä visarjenti, anäpattih 

vistarena 

(1) (BHS[BHSD, s.v. vistara 2], SWTF) “in vollem Worlaut; ausführlich” § 1.1, Anm. 1 

zu vistarena nidänam b't\’ä => samksipta-vistara-prabheda- 

§ 1.1.1B1. vistarena nidänam krtvä (= §2.1.2A7, §3.1.3A6, §4.1.4A5, § 5.1.6A4, 
§ 6.1.7A4, § 7.1.8A5, § 20.1.19A5, § 20.4.19A7, § 48.1.41A2 usw.) 

§ 13.1.12A6. vistarena nidänam krtvä yäva (= § 39.1.30B6, § 43.1.38A1) 

§ 1.3.1B3. tad eva sarvvam bhagavän vistarena pratyärocayati (= § 2.3.2B3, § 4.3.4B1, 
§ 7.2.8A7, § 37.2.30A1 et passim) 

§ 1.6.1B5. samghasthavirena panca süträni vistarena svädhyäyitavyäni 
§ 7.4.8B1-2. panca süträni vistarena grähayitavyo. panca süträni na pärayati, catväri vä 
trlni duve ekam sütram vistarena grähayitavyo (== § 9.4.10A1) 

§ 1.12.2A5. yadi täva vistarena prätimoksasütram srotukämä bhavanti, vistarena 
prätimoksasütram uddisitavyam (= § 3.11.4A3) 

§ 1.12.2A6. atha däni ... bhiksü ca na vistarena prätimoksasütram srotukämä bhavanti, ... 
(= § 2.10.3A3) 

§ 2.10.3A4, bhiksü ca sukhopavistä bhavanti vistarena srotukämä tato vistarena 
prätimoksasütram ussärayitavyam 

§ 4.19.6A2. “disä sauvastikä” daksinä vistarena ädisitavyä yathä pätrapratisamyukte 
§ 6.14.8A4. tathä yeva daksinäyo vistarena karttavyäyo yathä samghasthavirasya 
bhaktägre 

§ 10.5.10A6. vistarena yathä sraddhevihärisya yäva dlpam ädlpiya sayyäm prajnapiya ... 

§ 15.1.13B7. pancärthavasäm vistarena krtvä yävad (= § 16.1.14A5) 

§ 21.1.20A7. vistarena yävad 

§ 23.1.21 A4, pancärthavasäm sampasyamänä {yäva} vistarena krtvä yävad adräksld 

(2) “ausgiebig; langsam”# 

§ 39.13.31B1. gandl täva vistarena ähaniyänam, cetiyo vistarena vanditavyo. cetiyam 
vistarena vandiyänam,... (— § 39.25.32A3) 

§ 39.16.31B3. grämäntikam seyyäsanam ... ägacchiya pädäm dhoviya hastäm ninnmädiya 
cetiyo vistarena vanditavyo 

§ 39.28.32A5. pädäm praksäliya hastäm ninnmädiya stüpam vistarena vanditavyam 
vistärena “in der Breite” 

§ 18.4.15B4. tac ca mukhäni karttavyäni hastäm vä äyämena nimustikam vä hastam 
vistärena 

§ 21.3.20B1. kathinam täva bhiksunä käräpayamänena dvädasahastäm äyämato 
karttavyam astahastäm vistärena 

§ 42.8.36B3. bh<r>astikä ... udvedho nirmmustikä trayo hastä karttavyä vistärena 
nimustikä vä 

visrambhakulam für visrambhakulam : § 48.5.41A7 
visvastä für visvastä : § 42.28.37B5 
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vihathiyantä fiir vihethi 0 : § 54.3.46A2 
vi-hanya- “umkommen” 

§ 14.3.13A3. tesäm ähärena upastambham karttavyam, yathä na vihanyemsu 

vi-hara- 

§ 1.1.1B1. bhagavän Srävastyäm viharati (= § 3.1.3A6, §20.1.19A4, § 20.4.19A7, 
§ 20.6.19B2, § 20.9.19B5, § 21.1.20A6, § 40.1.32B2 usw.) 

§ 62.1.49B1. bhagavän samyaksambuddho yadartham samudägato tad artham 
abhisambhävayitvä Srävastyäm viharati sästä devänän ca manusyänän ca 
§ 11.1.10B2. kacci me srävakäh na karmmärämä na karmmaratäh na kannmärämatänu- 
yogam anuyuktä viharanti (== § 12.1.11A5, § 21.1.20A7) 

§ 11.1.10B2. kacci me srävakäh ... na bhäsyärämäh na bhäsyaratäh, na 
bhäsyärämatänuyogam anuyuktä viharanti, na nidrärämäh na nidräratäh, na 
nidrärämatänuyogam anuyuktä viharanti (— § 12.1.11A5) 

§ 34.6.28B6. taväham hitopasamhärena raksävaranaguptiye sukham ca phäsukan ca 
viharämi 

§ 38.6.30B2. kasya tvam bhiksünäm samagränäm ... sästuh säsanam dlpayamänänäm 
sukhan ca phäsun ca viharantänäm ... samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 

§ 38.6.30B2. kasya tvam ... kalahajäto bhandanajäto vigrahavivädäpanno viharanto (Nom. 

sg. masc.; BHSG § 18.6) samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 

§ 49.1.42A2. ye däni bhiksü ... sthänacamkrama{sthäna}nisadyäyogam anuyuktä viharanti 
§ 39.9.31A6. mä pindakena viharisyatha 

§ 39.16.31B4. taträiva sthänacamkramanisadyäyogam anuyuktehi (Hs. °yuktena) 
viharitavyam uddesaprayuktehi vä manasikäraprayuktehi vä 
§ 41.4.33B7. Säriputro sthaviro Vaisälyäm viharati Mahävane Kütägärasäläyäm 
§ 42.1.36A1. bhagavän Räjagrhe viharati 

§ 62.1.49B4. cetovasiparamapäramipräptä punar bbuddhä bhagavanto yehi yehi vihärehi 
äkämksanti, tehi tehi vihärehi viharanti 
viharakä für vihärakä : § 17.9.15A3 

viharanaka~ Wahrscheinlich eine Art Messer oder Axt § 43.16, Anm. 7 

§ 43.16.38B4. taksänam bhändam bhavati kuthäro vä väsTyo vä viharanako vä 
nikhädanako vä attilä vä 

vihära- 

(1) “Kloster” (BHS, SWTF, Pä) 

§ 4.5.4B2. samghasthavirena jänitavyam: ... bhaktam gräme vihäre 
§ 4.11.5A3. kirn vä ambhehi vihära sünyam sakyam karttum 
§ 12.10.11B5. vihärä parivenä agnisälä bhaktasälä upasthänasälä ... grähayitavyä 
§ 14.8.13A7. yadi täva vihäro uppldanako bhavati, na ksamati lenäni bandhitum 
§ 14.10. ye tatra bhavanti gopälakä vä pasupälakä vä tesäm so vihäro anuparinditavyo 
§ 18.3.15B2. varccakutTm däni bhiksunä käräpayamänena näpi ksamati vihärasya 
purastimena vä uttarena vä käräpayitum 

§ 19.3.17B5. prasväsakutT pi däni bhiksunä kärayantena na ksamati vihärasya (Hs. vi°) 
uttarena pürvvena käräpayitum 

§ 31.1.25A7. te ... dväram bandhiyänam vihärasya pascävastuke käkaväham bhamjantä 
äsanti (=§31.1.25B1) 

§ 31.20.26A3. atha däni apadurako vihäro bhavati, pravisitavyam 
§ 31.28.26B2. atha däni ägantukä bhiksü vihära ägatä bhavanti, ... 

§ 31.33.26B7. atha däni äranyakam seyyäsanam bhavati, na ksamati tehi niväsikehi 
dväram ca bandhiya vihärasya pascävastuke käkavähäm bhanjantehi äsitum 
§ 39.4.31A2. tena hi evam äranyake vihäre pratipadyitavyam 
§ 39.4.31A2. evam grämäntike vihäre pratipadyitavyam 

§ 39.28.32A6. atha däni desakälo bhavati, vihäram pravisiyänam äranyakäm bhiksüm 
pratisammodiyänam svakasvakehi äsanehi upavisitavyam 
§ 41.6.34A2. sthaviro ... vihäram ägato 

§ 49.7.42B4. tenäpi däni pindacärikam vä anthiyäna vihäram vägacchiya ... 
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§ 50.8.43B4. vihärasya prahänake dve äsanäni prajnapiya adhisthänäm pratigrähäpiya 
äsitavyam 
usw. 

(2) “Zelle, (wo einige Mönche wohnen); Wohngebäude”# ^ § 11.6, Anm. 1 => vihäraka ~ (2) 

§ 8.4.8B7. särdhevihärinä täva kalyata eva utthamtena upädhyäyasya vihärasya dväram 

äkotayitavyam 

§ 8.13.9B2. yadi vihäro präpunati, äprcchitavyam, “amukam vihäram grhnämi.” 

§ 10.4.10A4. anteväsinä täva kalyato yeva ... äcäryasya vihärasya dväram äkotayitavyam 
§ 11.6.10B6. na däni vihäro adhyupeksitavyo, oddimnako praluggako acaukso vä ... 

§ 12.1.11 A4, te däni bhiksü upagacchanikäkäle vihärän na pratisamskarenti 
§ 12.12.11B7. atha däni samghasthaviro jalpati “vihäram (pl. ?) yüyam uddisatha! ...” ... 
tato vihärakä uddisitavyäh 

§ 12.13.12A1. na ksamati srämaneränäm vihära (pl. ?) uddisitum. atha däni tesäm upädhy- 
äyäcäryä jalpanti “uddisatha ...” tato srämanerakänäm pi vihärakä uddisitavyä 
§ 13.15.12B6. vihäro opasvediko bhavati, mancä bhitti<yo> mocetvä ... 

§ 13.17.12B7. vihäro usvedako bhavati, na däni tahim ksamati hastasaucam vä karttum ... 

§ 14.1.13Al. te däni äranyakä vihäram bähira{m}ghattimam kariyäna ... 

§ 14.5.13A4. näpi däni ksamati so vihäro adhyupeksitum ondrinnako vä paluggako vä ... 

§ 22.2.20B7. vihärasya dvärasmim upari trayo kTlakäni ä<ko>tayitavyä 
§ 22.4.21 Al. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tato vihäram 
gacchiyänam cakkafi utksipitavyä 

§ 22.6.21A2. prahänato yam kälam utthito bhavati, vihäram gacchiyänam, ... 

§ 23.1.21A4. adräksid bhagavän ... vihäräm oddrinnakäm paluggakäm ulläye grhTtakäm ... 
§ 23.3.21A5. tena hi evam vihäre pratipadyitavyam. vihärä näma trlni. jyesthako 
madhyamako kanlyasako ... 

§ 23.4.1.21A6. yo däni jyesthako bhavati vihäro, ... 

§ 23.10.21B7. evam vihäre pratipadyitavyam (= Uddäna [IIIJ.25A6) 

§ 29.5.24B3. atha däni ekänte bhavati ucchedake vä vrksamülake vä vihäre vä prati- 
samllnako, kin cäpi ogunthitasTrso nisldati, anäpattih 
§ 43.16.38B5. bhandakam ... na däni käryam krtvä vihäre gopitvä sthäpetavyam 
§ 44.9.39A7. na däni ksamati vihäro adhyupeksitum uppamsulo vä acaukso vä 
§ 50.1.43A3, so däni bhiksuh vihäram ägatvä ägameti 

§ 50.2.43A4. äyusman, yadä (lies: tadä?) so mayä pindapätako vihärasya purato niksipto 

(3) “das Verweilen” => divä-vihära~ 

(4) “Verweilungszustand” (BHS, SWTF, Pä) 

§ 62.1.49B4. bhagavän ... svayambhü divyehi vihärehi <viharanto> brähmehi vihärehi 
äryehi vihärehi änimjyehi vihärehi sätatyehi vihärehi buddho buddha vihärehi jino 
j i mwihärehi jänako jänaka vihärehi sarvvajno sarvvajna vihärehi. cetovasiparamapärami- 
präptä punar bbuddhä bhagavanto yehi yehi vihärehi äkämksanti, tehi tehi vihärehi 
viharanti 
vihäraka~ (Pä) 

(1) “Kloster”# => vihära- ( 1) 

§ 5.1 OVAl. kirn asmäbhih vihärako sünyako karttavyo? 

§ 6.10.8A1. “ ... kirn ambhehi sakyam vihärako sünyako kartun” ti 
§ 12.12.11B7. amuke vihärake ettakä mancä ettakä plthäh ettakam ästaranam ... 

Vgl. § 12.10.11B5. asuke vihäre ettakä mancakä pithakä vä ettakam ästaranam ... 

§ 14.10.13B1. vihäro anuparinditavyo ... “eso tumhäkam vihärako anuparindito bhavatu.” 
(= § 14.18.13B6) 

§ 14.18.13B5. sarvvehi bhiksühi nidhävantehi ekena vihärako abhyantaghattimo karttavyo 
§ 31.27.26B1. atha däni tahim vihärake anugraho bhavati, ... 

§ 49.6.42B3. tathä karttavyam yathä pratibalo bhavati pindapätam vä anthitum vihärakam 
vägantum 

§ 50.5.43B1. yadi täva denti, dve pindapätakä grhnitavyä ... vihärakam ägantavyam 

(2) “Zelle, (wo einige Mönche wohnen), (Mönchs-)Wohnstätte” (= Pä) => vihära~ (2) 
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§ 1.12.2A4. yadi täva nätyä<ti>sitam bhavati nätyätiusnam, na düradüre vihärakä 
bhavanti, ... 

8 8.9.9A6. vihärako sincitavyo sammäriitavyo. kälena kälam gomayakärsl dätavyä (= 
§ 13.14.12B6, § 14.7.13A5) 

§ 12.2.11A7. adräksld ... vihärakän ondrinnakäm praluggakäm acoksäm apratisamskrtäm 
§ 12.3.11A7. kasyeme bhiksavo vihärakä odrinnakä paluggakä acauksä apratisamskrtä 
§ 12.10.11B5. vihärä parivenä agnisälä ... camkramä vrksamülä vihärakä grähayitavyä 
§ 12.12.11B7. “äyusman amuke vihärake (“im Kloster”) ettakä rnahcä ... katamo tava 
vihärako rucyati?” yo samghasthavirasya vihärako rucyati, so dätavyo 
§ 12.15.12A2. atha däni stokä vihärakä bhavanti, dvinnäm trayänäm janänäm eko 
vihärako uddisitavyo ... eko vihärako uddisitavyo 
§ 13.5.12B1. ete däni bhiksavo varsopagatä bhavanti, te{na}hi vihärakä pratyaveksitavyä 
§ 13.6.12B2. yadi täva vihärako sudhäcchadano ... istakäcchadano ... apakvacchadano ... 

kabhallacchadano ... trnacchadano bhavati ... 

§ 13.8.12B2. yadi täva uppedanako vihärako bhavati, ... 

§ 16.8.14B2. vihärakänäm kälena kälam khandaphuttam pratisamskarttavyam 
§ 22.1.20B6. so däni yathäsukhe krte vihärakam apaduriya pravisati 
§ 23.2.21A5. kirn ime bhiksu vihärakä oddrinnakä paluggakä ... acauksä apratisamskrtä? 

§ 23.3.21 A5—6. vihärä näma trrni. jyesthako madhyamako kanlyasako. jyesthako näma 
vihärako ... madhyamako näma vihärako ... 

§ 23.7.21B4. näpi ksamati vihärako adhyupeksitum oddrinnako vä paluggako vä ... 

§ 23.9.21B7. upämsulako vihärako bhavati, kälena kälam sincitavyo sannnärjitavyo 
§ 24.1.22A1. adräksld ... vihärakä<nä>m pakkakhetena vä pakkasimghänakena bhittTyo 
vinäsitäyo simghänakavarttlhi lambantlhi 
§ 24.2.22A1. kirn imäyo bhiksave vihärakänäm bhittiyo ...? 

§ 25.12.22B7. atha däni pratyandhakärako vihärako bhavati, na ksamati pätrena pätram 
märggitum. atha khalu hastena märggitavyam 
§ 31.23.26A6. prcchitavyam “äyusman, asti etävativarsasya vihärako präpunati?” 

§ 31.23.26A6. yadi täva jalpati “präpunati” tti, vihärako grhnitavyo 
§ 31.29.26B4. vihärako (Hs. vikä°) uddisitavyo 
§ 32.12.27B5. yadi tävad vastukämo bhavati, ... vihärako uddisitavyo 
§ 39.7.31 A4, ekena bhiksunä vihärakam ukkasiya nidhyäyitavyam 
§ 41.6.34A3. sthaviro däni vihärakesmin pätram niksipiya 
§ 43.1.38A1. vihärakehi (Loc. pl.) bhandam ujjhitävaklmne tisthati 
§ 44.1.38B6. aparehim vihärake sambahulä bhiksü pratisamkrama<m>ti 
§ 44.1.38B6. so däni vihärako uppedanako 
§ 44.4.39A1. bhiksüh ekahi vihärake prati<sam>kramanti 
§ 44.4.39A2. so uppedanako vihärako bhavati 
§ 44.7.39A6. so uppamsulako vihärako bhavati 

§ 49.6.42B3. tathä karttavyam yathä pratibalo bhavati pindapätam vä anthitum vihärakam 
vägantum 

§ 50.1.43A2. yäva pasyati so vihärakam ghattitakam, ... 

§ 50.2.43A4. äyusman, evam ca tvam sönyake vihärake pätram niksipiya gacchasi 
§ 50.3.43A5. näpi ksamati pindapätanlhärakena pindapätam änayitvä sönyake vihärake 
osariya gantum 

§ 56.3.47A4. vihärake vä bähyato vä nisldana prasphotiyänam dvigunam krtvä prahänam 
okasitavyam 
usw. 

vihärakam für bähirakam (Metathese der Vokale): § 31.27.26B1 
vihära-konaka-# “Ecke der Wohnstätte” => konaka- 

§ 44.6.39A5. civarakam dhoviya vihärakonake (Hs. °nako ) <tha>payitavyo 
vihäracarakäni für vihäracaranakäni : § 45.2.39B5 
vihäracaranam für vihäracaranakam : § 45.5.39B6 

vihära-caranaka “(ein) im Kloster zu tragendes (Gewand)” => äräma-caranaka-, gräma- 
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pravesika-, vihära-cTvaraka- 

§ 8.6.9A2. gocaram pravisantasya grämapravesanikäni civaräni upanämayitavyäni, 
vihäracaranakäni civaräni pratisämayitavyäni 
§ 8.6.9A3. vihäram ägacchiyäna ... vihäracaranakäni civaräni upanämayitavyäni 
§ 45.1.39B3. te ... kalyata eva vihäracaranakäni niväsanäni niksipiyänam 
§ 45.1.39B3. nagnaprävrtä vihäracaranakäni niväsanäni märgganti 
§ 45.2.39B4. vihäracaranakäni clvarakäni niksipitvä 
§ 45.2.39B5. nagnaprävrtäh vihäracara<na>käni ni{r}väsanäni märggatha 
§ 45.4.39B6. na ksamati... vihäracaranakam nivasanam niksipitum 
§ 45.4.39B6. vihäracaranakam niväsanam uvvelayitavyam 
§ 45.5.39B6. vihäracarana<ka>m niväsanam anupahastam kariyänam 
§ 45.5.39B7. vihäracaranakam nivasanam upahastam karttavyam 
§ 45.5.39B7. tato vihäracaranakam niväsanam ävellayitavyam 
§ 46.1.40A3. vihäracaranakäni clvarakäni niksipiya (= § 46.4.40A6) 

§ 46.1.40A4. ekaniväsanakä vihäracaranakäni clvarakäni märgganti 
§ 46.2.40A5. vihäracaranakäni civaräni niksipiya 
§ 46.4.40A7. vihäracaranakam clvaram uvvellayitavyam 

§ 46.5.40A7. näpi ksamati... ekanivasanakena vihäracaranakam civaram märggitum 
§ 46.5.40A7. vihäracaranakam clvaram upahastlkarttavyam 
§ 46.5.40A7. prävaramänena vihäracaranakam civarakam ävellayitavyam 
§ 46.5.40B1. evam ärämacaranakam vä ävellayitavyam vihäracaranakam vä uvvellayi¬ 
tavyam 

vihära-cärikä ~ (Pä) “Rundgang durchs Kloster”; vgl. BHSD, s.v. cärikä ; Pos(Hu) 357, Anm. 5 => 
äräma-cärikä ~ 

§ 11.1.1 OBI. pancärthavasäm sampasyamänäs tathägatä arhantah samyaksambuddhäh 
pancähikäm vihäracärikäm anucamkramanti anuvicaranti (— § 12.1.11A5, § 21.1.20A7; 
= § 11.1. 10B3, § 12.1.11A6) 

§ 11.2.10B3. adräksid bhagaväm pancähikäm vihäracärikäm anucamkramanto 
anuvicaranto ... (= § 12.2.11A6, § 13.2.12A6, § 15.2.13B7, § 16.2.14A5, § 17.2.14B5, 
§ 21.2.20A7, § 24.1.21B7; = § 23.1.21A4, § 43.1.38A1) 
vihära-civaraka ~# “ein im Kloster zu tragendes Gewand”; vgl. Vin III 212.20, 23. vihära-civara, BD 
II 46, Anm. 2 => vihära-caranaka- 

§ 46.2.40A5. ekanivasanakä vihäracTvarakäni märggatha 
vihära-svämini~ “Kloster-Stifterin”, “Frau eines Kloster-Stifters” (vgl. Sircar 1966: 371, s.v. 
vihärasväminl; IBInsc I 1001) “Klosterherrin” oder “Inhaberin des Klosters” (vgl. Schopen 
1996) 

§ 33.11.28A4-5. eso bhiksuh upäsakäm vä dänapatänlm vä vihärasvämimm vä sabdäpitu- 
kämo bhavati, ... “upäsake” tti vä “dänapatti” ti vä “vihärasvämini” ti vä sabdäpayi- 
tavyam 

- vihärika ~ =s> särddhe-vihärika- 

-vihärin ~ => sraddhe-vihärin-, sräddha-v°, sräddhe-v°, särddha-v°, särddhe-v° 
vihethanäbhipräya ~ ( °ana-abhi° ) (BHS) “die Absicht, zu schaden (peinigen), habend” =s> 
upärambhanäbhipräya ~, auddhatyäbhipräya ~ 

§ 4.6.4B4. anekäya tahi ... dhossä vä vitä vä vätaputro vä vihefhanäbhipräyä 
nimantrayemsu 

§ 6.6.7B3. anekäye tahim ... vihefhanäbhipräyä nimantrayemsu 
§ 54.7.46A4. näpi ksamati vihethanäbhipräyena yastl värayitum (Hs. cär°) 
vi-hefhaya- (BHS, SWTF) “peinigen, schaden”; vgl. Pä. vihefheti 

§ 54.3.46A2. te däni bhiksu vihethiyantä (Hs. vihath °) ärävam munca<m>ti “äyusmam, 
hato ’smi. hato ’smi”ti 

§ 55.3.46B5. te däni bhiksü vihefhayamänä (“gepeinigt werdend”; vgl. BHSG §37.18) 
ärävam muncanti “äyusman, hato ’smi. hato ’smi.” 
vijana-väta~# “Luft mittels Fächer” 

§ 8.8.9A5. vTjanaväto dätavyo, bhaktavisarggo karttavyo 
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vitaka~ => a-vitaka~ 

viti-nämaya- (BHS) “verbringen”; vgl. BHSD, s.vv. vyatinämayati, vitinämeti (— Pä) 

§ 1.13.2A6. yathädhyestehi bhäsiyänam sarvvarätrim dharmmavrstiye vitinämiyänam ... 

§ 2.11.3A5. yathädhyestehi bhäsiyäna sarvvarätrim dhannmavrstiye vitinämiyäna (Hs. 
vitinämiya / na) ... 

§ 3.12.4A4. yathädhyestehi bhäsiyänam sarvvarätri dharmmavrstiyer witinämiyäna ... 

§ 12.16.12A4. navakehi parya<mke>na vitinämayitavyam 

§ 12.16.12A4. navakehi vrksamülehi camkramehi nisadyähi abhyavakäse vitinämayi¬ 
tavyam 

§ 30.6.25A3, rätrlye purimam yämam uddesaprayuktena svädhyäyaprayuktena sthänena 
camkramena vitinämayitavyam (Hs. °tavya) 

§ 30.8.25A4. rätrlye pascime yäme paryankena vitinämayitavyam uddesaprayuktena 
sthänacamkramänuyuktena vä 

§ 39.28.32A6. ärämehi vrksamülehi ... sthänacamkramanisadyänuyogam anuyuktehi 
vitinämayitavyam (Hs. °tavyä ) uddesaprayuktehi vä manasikäraprayuktehi vä 
vithi~ “Weg”; wahrscheinlich bezeichnet vätapäniyä vithi eine Fensteröffnung ^ § 42.7, Anm. 4 
=> udviddha-vithinägadantaka-vithT- 

§ 42.7.36B2. vätapäniyä (Hs. °nTyam) vithi karttavyä abhyantare visälä bähirato samksiptä 
§ 42.7.36B2. ekäye vätapänlye vithiye dvauvikä(?) bhavati dvitlyä karttavyä 
viya- “bekommen”; Passiv von V vT ( veti “to go, approach” [MW]); Verschreibung? § 58.5, Anm. 
3 

§ 58.5.48A5. atha däni puno puno käsä viyati (oder käs’ äviyatil), dharmmasravanasya 
ämantriya gantavyam 
virya ~ => hma-viiya~ 
vihärasya für vihärasya : § 19.3.17B5 
vuktanti# Bedeutung ist unklar; wohl eine Verschreibung 

§ 60.7.49A1. näpi ksamati osariya indriyäni vuktanti kandüyitum 
vuna-# “flechten”; vgl. CDIAL 11773 (2). *vunäti (< Skt. Vvä, Yve, vayati “webt, flicht”) § 3.5, 
Anm. 2, § 12.6, Anm. 1 => ä-vuna-, uv-vina-, 2 V vä 

§ 12.6.11B3. mumjä karttitavyä, balbajä karttitavyä mancä vunitavyä (Hs. dhuni °) 

8 12.18.12A5. muniä karttitavyä, balbajä karttitavyä, tato mancä ca plthä ca vunitavyä (== 
§ 13.13.12B5, § 16.9.14B3) 

8 13.11.12B4. muniä karttitavyä, mancä vunitavyä (Hs. vrani°) plthikä vunitavyä (Hs. 
vrani°)(= § 15.8.14A4) 

§ 16.7.14B2. yadi ägantukänäm mätu atyäyikam bhavisyati, tato vunisyanti 
§ 21.3.20B2. kathinam ... vamsänäm vä nalänäm vä na<m>galänäm vä kändänäm vä 
carukänäm vä rohisänäm vä sütrikäya vä rejjukäya vä ghana<m> vunitavyam 
§ 22.2.20B7. cakkalT ... käräpayitavyä vamsänäm vä nadänäm vä nangalänäm vä 
kändänäm vä rejjukäye vä sütrakäye (für sütrikäye?) vä ghanä vunitavyä 
vuntikä~ => nicuda-vuntikä- 
vusta ~ => varsa-vusta ~ 

Wvr => anu-pari-väraya-, apä-vura-, o-väraya, prä-vara-, prä-vrta~, väraya- (1), vi-vara- 

2 Vyr => vara-, väraya- (2), väre- 

vrksa- 

§ 18.45.17A6. ekatamam jjhätam vä vrksam vä prsthato kariyäna upavisitavyam 
§ 20.3.19A7. evam näma tvam puspopagatam vrksam uppädiya dantakästham kliädasi 
vrksa-müla~ (Skt) “Fuß eines Baumes” § 12.10, Anm. 8 

§ 12.10.11B5. varccakutT udupäno jantäko camkramä vrksamülä vihärakä grähayitavyä 
§ 12.16.12A4. navakehi vrksamülehi (Loc.) camkramehi nisadyähi abhyavakäse vitinäm¬ 
ayitavyam 

§ 39.28.32A5. ärämehi vrksamülehi (Loc.) camkramehi nisadyähi sthänacamkrama¬ 
nisadyänuyogam anuyuktehi vitinämayitavyam ... 

§ 29.5.24B3. atha däni ekänte bhavati ucchedake vä vrksamülake vä vihäre vä 
pratisamlmako, kin cäpi ogunthitasTrso nisTdati, anäpattih 
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vrksa-säkhä-# “Zweig eines Baumes” 

§ 47.1.40B2. jhäde vä vrksasäkhäyäm vä lagnam “du” tti ka<d>dhanti 
Vv?j =*> varja-, varjaya-, ä-varjaya-, ä-varje-, pari-varja-, pari-varjaya-, a-vivarjita~ 

V vrt => anu-pari-vartta-, ud-varttaya-, uv-vattaya-, *uv-vatta-, *uv-vattaya-, ni-vartta-, ni-varttaya-, 
pari-vartta-, pra-vartta-, pra-vrtta~, vatta-, vartta-, sam-vattaya- 

vrtti- 

§ 4.7.4B6. svakasvakäm vrttim paryesatha (= § 5.7.6B5) 

§ 49.4.42A6-7. yo na pratibalo tasya ca ätmano ca vrttim samvibhajitum ... yo pratibalo 
tasya ca ätmano ca vrttim samvibhajitum 

§ 49.6.42B2. yadi täva pratibalo bhavati tasya ätmano ca vrttim samvibhajayitum, 
pravesayitavyo 

§ 49.7.42B4. yadi täva pratibalo bhavati pascäcchramanasya ätmano ca vrttim (Hs. c<a 
v>ittam ) samvibhajitu<m> 

vrddha- 

§ 12.16.12A3. vrddhänän ca mancä prajnäpayitavyäh navakänäm pithäh prajnäpayitavyäh 
§ 12.16.12A3. vrddhänäm pithäh prajnäpayitavyäh 
§ 12.16.12A3. vrddhehi samstarane pratipadyitavyam 
§ 12.16.12A4. vrddhehi (Hs. vrddhihi) cchanne pravisitavyam 
§ 18.40.17A3. atha khalu vrddha prcchitavyä 

§ 20.19.20A5. atha däni navako saithiliko bähuliko bhavati, vrddhatarena uddhrtavyo 
§ 31.5.25B4. atha däni vyädabhayam vä corabhayam vä bhavati, vrddham bälam madhye 
ki'tvä gantavyam 

§ 42.17.37A2. atha däni agnir mmando bhavati, vrddhehi agrato sthätavyam 
v. rddha-tara- (SWTF) “(an Ordinationsalter) älter” => vrddha-taraka ~, nava-taraka~, navaka- 
tara~, navaka-taraka- 

§ 18.37.17A2. navatarako saithiliko bähuliko bhavati, vrddhatarena cchoritavyam 
§ 37.3.30A2. näyam ksamati bhiksunä gatägatasya tirthikaparsä upasamkramitum. atha 
khalu pratikrty’ eva täva vrddhatarakä pratisaritavyä 
vrddha-taraka~ (BHS, SWTF) “(an Ordinationsalter) älter” => vrddha-tara~, navaka-tara~, 
navaka-taraka ~, nava-taraka- 

§ 7.1.8A6. najänanti: ... katham vrddhatarake pratipadyitavyam 
§ 9.1.9B5. najänanti: ... katham vrddhatarakesu pratipadyitavyam 
§ 18.52.17B2. dve camkramante, vrddhatarako navatarako ca, navakena ujjhitavyam 
§ 20.14.20A2. näpi ksamati ... upädhyäyäcäryänäm vä agrato vrddhatarakänäm vä 
bhiksünäm agrato dantakästham khäditum 

§ 24.12.22A7. atha däni navakataro saithiliko bähuliko vä bhavati, vrddhatarakena 
marditavyam 

§ 27.6.23B6. na ksamati ... samgham vä upädhyäyäcäryam vä vrddhatarakam vä prsthato 
krtvä tisthitum 

§ 29.7.24B4. na ksamati... vrddha<ta>rakam vä prsthato kariya nislditum 
§ 30.11.25A6. na ksamati ... vrddhatarakam vä pädato krtvä ... seyyäm kalpayitum 
§ 31.22.26A5. yadi täva ägantuko vrddhatarako bhavati, neväsikena utthiya pädä vandi- 
tavyä, äsanam dätavyam 

§ 31.22.26A6. atha däni neväsiko vrddhatarako bhavati, ärogyäpiya evam kariyänam 
äsanam dätavyam 

§ 32.1.27A4. tasya däni aparo bhiksuh vrddhatarako parijnätako bhavati 
§ 33.8.28A3. vrddhatarako sabdäpayati, näyam ksamati “hä <kim bhanasi>” tti pravyä- 
haritum 

§ 34.3.28B3. atha khalu ye tahim vrddhatarakä ksatriyä bhavanti, te täva alliyitavyä 
§ 38.5.30A7. ye (?; Hs. yä) vrddhatarakä yävad vrddhäntam ukkasiyänam ... 

§ 41.26.35B3. trlni väcäyo jalpayitavyäyo “ko vrddhatarako vrddho?” tti 
§ 41.26.35B3. yadi täva koci vrddhatarako bhavati, ... 

§ 41.26.35B3. atha däni koci vrddhatarako na bhavati, ... 

§ 42.15.37A1. na ... vrddhatarakam vä bhiksum lamghayantena gantavyam 
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§ 43.14.38B2. tena vrddhatarakasya jnätavyam 
§ 43.14.38B2. vrddhatarakasya cirakälo bhavati, ... 

§ 43.14.38B2. vrddhatarakasya dätavyam (= § 43.14.38B3) 

§ 57.8.47B6. bhiksunä yäva vrddhatarakä nirddhävitä pascäd utthapitvä upänahäyo 
äbandhiya gantavyam 

§ 57.8.47B6. atha däni vrddhatarakä äsanti, bhiksü ca {ä}gantukämo bhavati, ... 

§ 57.11.48A1. ta<m> pi däni na ksamati vrddhatarakasya vä anuvätam prasphotayitum 
§ 58.6.48A5. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä agrato vrddhatarakänäm vä 
auddhatyäbhipräyena muktehi pärsvehi “kha kha kha” tti käsitum 
§ 59.7.48B3. näpi ksamati sämäyikäyäm vä upädhyäyäcäryänäm vrddhatarakänäm vä 
agrato auddhatyäbhipräyena sarvvena kanthena ksTvitum 
§ 59.8.48B4. yadi täva koci ksTvati, ... yadi vrddhatarako bhavati, vaktavyam “vandämi” 
tti 

§ 60.6.49A1. na ksamati upädhyäyäcäryänäm vrddhatarakänäm vä agrato auddhatyäbhi¬ 
präyena angam “kharakaca kharakaca” tti kandöyitum 
§ 61.8.49A7. na ksamati upädhyäyäcäryänäm vrddhatarakänäm vä agrato matamatäye 
amgäni bhamjantena vijrmbhitum 

§ 62.6.50A2. tarn pi däni na ksamati yena vrddhatarako tena phiccakam utksipitum 
§ 62.6.50A3. atha däni vrddhatarako ca navakatarako ca ekasthäne dhukkakam bhavati, ... 

kin cäpi yena vrddhatarako tena phiccakam utksipati, anäpattih 
§ 62.11.50A6. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä vrddhatarakasya vä agrato 
auddhatyäbhipräyena pharapharäya vätakarmma karttum 
vrddhänta ~ ( °ddha-anta ) (BHS, SWTF) “der (nach dem Ordinationsalter) älteste Mönch” => 
navakänta- 

§ 12.12.12A1. tato vihärakä uddisitavyäh, vrddhäntato prabhrti yäva avarsakaparyantam 
§ 38.2.30A5. näyam ksamati gatägatasya vrddhäntam ukkasitum 
§ 38.5.30A7. alllya vrddhäntäto prabhrti sarvvesäm pranämo karttavyo 
§ 38.5.30A7. ye (?; Hs. yä) vrddhatarakä yävad vrddhäntam ukkasiyänam samghasthaviro 
prcchitavyo “asukam me käryam jalpämi?” tti 
§ 54.7.46A4. atha khalu maitracittena yastT värayitavyä (Hs. cär°) vrddhäntäto 
navakäntam 

§ 57.4.47B3. atha khalu upänahikäyo dväramöle nikkhäsiya pravisitvä vrddhänte anjalim 
krtvä yathävrddhikäye upavisitavyam 

§ 57.7.47B5. prahänasäläm pravisitavyam. vrddhänte upänahäyo pärsnivaddhake osäriya 
pranämam karttavyam 
vrddhi ~ =» yathä-vrddhikäye 

(1) “Wachstum, Zunahme” 

§ 4.18.5B7. pravisya vrddhive varäye bhürlye (vs) 

§ 39.29.32B1. uktam cedam bhagavatä “yävaklyam ca bhiksavo äranyakäni seyyäsanäni 
adhyävasisyatha, täva vrddhi (Nom. sg.; vgl. BHSG § 10.28) yeva pratikämksitavyä ...” 

(2) “(Ordinations)Alter”# ^ § 41.26, Anm. 2 

§ 41.26.35B3. trlni väcäyo jalpayitavyäyo “ko vrddhatarako vrddho (< Loc. sg. fern. 
vrddhau )?” tti 

V vrdh => varddha-, varddhaya-, sam-varddhaya- 
Vv .rs => varsa-, o-varsaya-, o-varsiya-, o-vrsta~ 
vrsti~ => dharmma-vrsti- 
Vve => 2 Vvä 

vekälika ~# “leichte Speise zur Unzeit”; vgl. Skt. vaikälika (“Abendessen”) s“ § 31.8, Anm. 1 => vi- 
käla~ 

§ 31.8.25B6. pravisiya yäcitvä samghasya yathäsukhaparibhogam, nihsärayitavyam päda- 
tailam, vekälikam purebhaktikam bhiksitavyam 
§ 31.10.25B7. atha däni gudapänlyam bhavati, tahim yeva vekälikam kariya pravestavyam 
§ 31.29.26B4. vikäle ägatä bhavanti, vekälikena (Hs. vikä° ) cchandayitavyäh 
§ 32.12.27B5. vikäle ägato bhavati, vekälikena cchandayitavyo 
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veddä-# “beschämt, verlegen”; < Skt. V vrid; vgl. AMg. veda, vidda sr § 18.30, Anm. 1; § 26.1, 
Anm. 4 

§ 18.30.16B5. näpi ksamati vaktum “ko vä eso? katham vä eso?”, mä veddo bhaveya tti (= 
§ 18.34.16B7, § 19.14.18A4, § 19.32.18B6) 

§ 18.40.17A3. näpi ksamati tarunikä prcchitum, mä veddä (Hs. venna) bhaveya tti 
§ 26.1.23A5. te däni bhiksü utksiptä bhavanti jihmä veddä (Hs. veddhä) nispratibhänäh 
veddhä für veddä : § 26.1.23A5 

vedhaya-# “umhüllen, einwickeln”; < *vefhayati < *vetthayati~ < Skt. vestayati\ vgl. CDIAL 12132. 
vesfayati; Pä. vetheti, Pkt. vedhe'i § 44.5, Anm. 2 => ä-vedhaya-, ävedhakaä-vellaya-, 
uv-vel(l)aya-, vestaya- 

§ 44.5.39A3, na däni... clvarehi ätmano civaram vedhayitavyam 
§ 44.5.39A3. ätmano civarehi upädhyäyäcäryänäm civarä vedhayitavyäh 
§ 44.8.39A7. nedäni upädhyäyäcäryänäm clvarakehi ätmano civarä vedhayitcivvä 
§ 44.8.39A7. ätmano civarehi upädhyäyäcäryänäm civarä vedhitavyä 
§ 54.5.46A3. yastl kärayantena karttavyä ... ubhayato agre pottakhandehi vedhayitavyä 
vennä für veddä : § 18.40.17A3 

vetiya- für cetiya- : § 18.37.17A1, § 20.19.20A4, § 31.6.25B5, § 39.9.31A6, § 39.13.31B1, § 39.25. 
32A3 

vedaya- “empfinden” 

§ 53.10.45B1. tehi dlpavärikehi na ksamati äghäto vä pra<dveso> vedayitum 
vedähikam für vevä° : § 4.17.5B3 
velam => tarn velam 

vela-jna~ (BHS) “die Gelegenheiten kennend”; < Skt. velä + jna; vgl. BHSG § 9.6 § 33.4 (Text), 

Anm. 2 

§ 33.4.28A1. äyusmän däni UpälT kälajno velajno samayajno bhagavantam upasamkram- 
iya prcchati “katham bhagavam, ...?” 
vevähika ~ (Pä) “Hochzeit”#; < Skt. vaivähika 

§ 4.14.5A7. jänitavyam kimälambanam <etam> bhaktam jätakam mrtakam vä vevähikam 
vä grhapravesakam vä ... (= § 5.12.7A3, § 6.12.8A3) 

§ 4.17.5B3. atha däni vevähikam (Hs. vedälf) bhavati, ... 

Vesäli Vgl. Pä. Vesäli => Vaisäll- 

§ 41.4.34A1. smrto samprajäno nägo viya käritakärano Vesälim nagarlm pindäya carati 
vesikakuläto für vesikäk 0 : § 8.7.9A4 

vesikä “Hetäre”; £ *vesiyä (vgl. Pä, Pkt. vesiyä) < Skt. vesyä § 27.4, Anm. 1 

§ 27.4.23B6. näpi ksamati veA'kd-sämantakena vä tisthitum, vadhabandhanägärasälä- 
sämantena vä tisthitum 

§ 28.9.24A5. näpi ksamati vesikä- sämantakcna (Hs. vesikä-s°) camkramitum 
§ 29.9.24B5. näpi ksamati vei/Aü-sämantena (Hs. vesikä-s° ) dyutikarasäläsämantakena 
nislditum 

vesikä-kula~# “Haus von Hetären” 

§ 8.7.9A4. asukäto vesikäkuläto (Hs. vesikak°) camdavidhaväye sthülakumärlye 
pandakasya asukäye bhiksunlye.” 

dvest => vestava-, vedhaya-, ä-vedhava-, ävedhaka-, ä-vellaya-, uv-vel(l)aya-, ov-vellaya- 
vestaya- “umhüllen, einwickeln” => vedhaya-, ä-vedhaya-, ä-vellava- 

§ 55.2.46B3. (genduka- ...) bähyena pattena nattakena vesfayitvä sütrakena vestayitavyo 
§ 55.3.46B4. te ... gendukam värayamtä istakhandam lenkatakakhandena vestayitvä 
värenti 

vesikäsämantakena für vesikä 0 : § 28.9.24A5 
vesikäsämantena für vesikä 0 : § 29.9.24B5 

vaikalpa-# “das Geben, Versorgen, Ausrüsten mit” § 31.37, Anm. 2 

§ 31.37.27A3. tesäm gacchamänänäm pathyadanena vaikalpam karttavyam 
Vaidehaka- (BHS, SWTF) Name eines Berges 

§ 27.1.23B4. aparo däni bhiksuh yogäcäro Vaidehake parvvate nisanno ... (— § 28.1.24A1; 
= § 27.2.23B5, § 28.2.24A2) 
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vaidya ~ “Arzt” 

§ 18.53.17B2. vaidyo jalpati “bhante, mahävikatäm päyetha” tti, kim karttavyam? 

§ 19.42.19A3. vaidyo jalpati “bhadantä pütimütram pibanäya dethe”tti, kim karttavyam? 

§ 40.9.33A2. vaidyo äha “bhante, gotrasthena pänlyena aksinl dhovähi” tti 
vaipulya ~ (BHS, SWTF) “ Vaipulya ” 

§ 7.5.8B3. abhidharmmo näma navavidho sütränto sütram ... vaipulya dbhutadhannmä 
(Hs. °ädbhutädh°) 

Vaisäli ~ => VesälT- 

§ 41.4.33B7. ekam idam bhiksavo samayam Säriputro sthaviro Vaisälyäm viharati 
Mahävane Kütägärasäläyäm 

§ 41.6.34A2. sthaviro däni grämäranyasamena Iryäpathena samanvägato VaisälTm pindäya 
caritvä nirddhävito vihäram ägato 

vo => tvatn 

§ 30.2.24B7. duskrtam vo (= § 41.2.33B6, § 42.4.36A7) 

§ 39.29.32B1. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä ... “ ... na ca vo Märah päpiyäm 
avatäram adhigamisyati saddharmmasya antarddhänäya sa<m>mohäya.” 

§ 41.21.35A4. syäd vo bhiksavo evam asyä<syä>d 

vodhitavyam, vodhiva usw. für dhovi 0 : § 11.9.11 A2. vodhitavyam für dhovi° (= § 12.18.12A5, 
§ 17.10.15A5); § 19.24. 18B2. vodhiya für dhoviya; § 39.8.31A5. vodhiyänam für dhoviyänam 
vo-laya-# “niedersetzen”; vermutlich < Skt. *y y-ava-layati (vgl. BHSG, S. 229b, s.v. l lT) ^ § 40.12, 
Anm. 1 => ä-laya- 

§ 40.12.33A4. yadi koci atibahum ostham vä volayati kesä vä älaya{m}ti niläte vä, apane- 
tavyam 

vovatti für dhovanti : § 18.4.15B3 
v y / dhy =s> dh / v 

v y / sy : § 12.14.12A2. utthäpayisyam für utthäpayi<ta>vyaml (= § 12.17.12A4) 

vyahjana- “Beilage” 

§ 4.1.4A5. ghrtam thlyati mämsam thTyati vyanjanäni sitallbhavanti 
§ 31.31.26B5. tato yadi neväsikänäm vyanjanäni bhavanti, kliajjakäni bhavanti, ... 
vyanjana-golaka-# “kugelförmiger Topf für Beilagen” => golaka-, ranga-golaka- 

§ 43.5.38A4. yam tatra bhava<m>ti dugdhaghatä vä dadhighatä vä vyatijanagolakä vä ... 
vyanjana-sampatti~# “die Vollkommenheit von Beilagen” 

§ 4.13.5A6. atha khalu odanasampattir vvä ägamamtena bhumjitavyam, y vanjana- 
sampattir vvä ägamamtena bhunjitavyam (= § 5.11.7A2) 

§ 6.11.8A2. tena odanasampattl vä ägametavyam vyanjanasampatti vä ägamamtena 
bhunjitavyam 

Vy yadh => vijjha-, viddhavindhäpaya- 
vy-apa-disa- “nennen” 

§ 8.7.9A4. ussa<m>kiyaparisankiyäni kuläni vyapadisati, väretavyo ... 

Vy vä => a-vitaka~ 

vyäkarana- (BHS, SWTF) “ Vyäkaranam ” 

§ 7.5.8B3. abhidharmmo näma navavidho sütränto sütram geyam vyäkaranam gäthä ... 
vyäghra ~ “Tiger” 

§ 61.1.49A2. te ... auddhatyäbhipräyä jambhayanti ... yathä sThä vä vyäghrä vä evam 
jambhayanti 

§ 61.3.49A3, näyam täva ksamati ... yathä slhena vä vyäghrena vä unnadantena evam 
jambhayitum 

vyäghra-bhaya~# “Gefahr durch Tiger” § 1.12, Anm. 3 => vyäda-bhaya- 

§ 1.12.2A5. yadi täva ... na vä simhabhayam vä vyäghrabhayam vä caurabhayam vä 
<bhavati> 

§ 1.12.2A5. atha däni ... simhabhayam vä vyäghrabhayam vä caurabhayam vä, ... (= 
§ 2.10.3A3) 

§ 3.11.4A3. corabhayam vä na bhavati simhabhayam vä vyäghrabhayam vä na bhavati 
§ 31.33.26B7. atha däni simhabhayam vä bhava{m}ti vyäghrabhayam vä corabhayam 
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vä, ... kim cäpi dväram ghatenti, anäpattih 

§ 39.8.31A5. anekäye äranyakänäm co<ra>bhayam vä bhaveya udakabhayam vä 
simhabhayam vä vyäghrabhayam vä 

vyäda-bhaya ~# “Gefahr durch Raubtiere” § 1.12, Anm. 3 => vyäghra-bhaya- 

§ 31.5.25B4. atha däni vyädabhayam vä corabhayam vä bhavati, vrddham bälam madhye 
krtvä gantavyam 
vyädhika ~ => ärsa-vyädhika— 

vyädhi-durbbala ~# “von einer Krankheit geschwächt” 

§ 1.12.2A4. bhiksü vä na jarädurbbalä na vyädhidurbbalä vä bhavanti,... (= § 3.11.4A3) 

§ 1.12.2A5. bhiksü vä jarädurbbalä vä vyädhidurbbalä vä bhavanti, ... (= §2.10.3A3, 
§ 42.25.37B2) 

§ 26.9.23B2. atha däni bhiksuh jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä bhavati, ... (= § 29.5. 
24B2, § 30.10.25A5, § 48.7. 41B2) 

§ 49.5.42B1. atha däni duscaksuko bhavati jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä, ... 

§ 50.4.43A6. bhiksü jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä bhavati na pratibalo gantum 
vy-ä-baha-#, vy-ä-bäha-# oder vy-ä-vaha-# “belästigen”; < Skt. V bädh (“bedrängen, plagen”) x Skt. 
V vadh bzw. V badh (“schlagen, töten”) sr § 14.4, Anm. 1; § 19.17, Anm. 3 => ud-baha- bzw. 
ud-vaha-, prati-bäha-, prati-bähe-, V bädh 

§ 18.46.17A6. näpi däni anuvätam karttavyam, mä sarvvasärtham gandhena vyäbaheyyä 
§ 18.48.17A7. näpi däni anuvätam karttavyam, mä sarvvasärtham gandhena v<y>äbaheyä 
§ 19.17.18A6. näpi däni ksamati abhyägame pradese ujjhitum, sarvvasamghasya mä 
gandhena vyäbaheyyä 

§ 20.4.19B1. te däni bhiksü ... pasyanti “mä sabrahmaeärim gandhena vyäbahisyämah” 

§ 20.5.19B2. ete bhiksavo ... pasyanti “mä sabrahmaeän gandhena vyäbahisyämah ” 

§ 24.10.22A6. upädhyäyäcäryänäm vä müle khetam vyäbahati, ekänte karttavyam 
§ 29.1.24A6. te däni äyusmanto sadvarggikäh ust<r>aparyamkena prahänam upavisamti, 
anantarikänäm jänukehi vyäbahanti 

§ 29.2.24A7. satyam bhiksavo sadvarggikä, evam näma yüyam ustraparyankena prahäne 
nisTdatha, anantarikänäm jänukehi vyäbahathal 
§ 29.6.24B4. tathä karttavyam, yathänantaryam jänukehi na vyäbahati 
§ 53.2.45A2. te däni prahänäto utthitä capetikäye dlpam nirvväpenti. clvarakonenäpi 
nirvväpenti. yogäcärä bhiksü gandhena vyäbahanti 
§ 56.1.47A3. yogäeäräm bhiksum sabdena vyäbahanti (Hs. vyäharanti ) 

§ 57.1.47B1. yogäeäräm bhiksüm sabdena vyäbahanti (= § 59.1.48A6; == § 60.1.48B5, 
§ 61.1.49A2, § 62.2.49B7) 

§ 58.1.48A2. yogäeäräm bhiksum sabdena vyäbahanti 

§ 56.4.47A4. ätmano pratisandhismi sukhäkam nisldanakam pithake prajnapayitavyam. 

tathä karttavyam yathä änantarikam na vyäbahati 
§ 59.4.48B1. samprajänam ksTvayitavyam, yathä anantarikasya na vyäbaheyyä khetena vä 
simghänakena vä 

§ 59.5.48B2. samprajänam kslvitavyam, yathä änantarikasya na vyäbaheyyä kheten<a v>ä 
simhänakena vä 

§ 60.5.48B7. tarn pi tathä däni kandüyitavyam, yathä änantaryakam sabdena na vyäbahati 
§ 61.4.49A4. tathä karttavyam, yathänantarikam sabdena na vyäbahati (== § 62.6.50A2) 

§ 62.11.50A7. vätakarmma ... näpi däni ksamati anuvätam karttum, mä gandhena 
vyäbaheyyä 

§ 62.12.50B1. yathä särtham gandhena na vyäbaheyyä, vätapatham mocayitvä karttavyam 
vy-ä-hara- “anreden” => pra-vy-ä-hara- 

§ 33.7.28A2. tenäpi na ksamati grhi-äläpena (Hs °älap°) vväharttum “hä kim bhanasf’ti 
§ 33.13.28A5. bhiksü vä tehi sabdäpayati (lies: °piyati?), näyam ksamati, “hä kim 
bhanasi” ti vväharttum 
vyäharanti für vyäbahanti : § 56.1.47A3 

vy-upa-samaya- “zur Ruhe bringen, erledigen” => vy-upa-sänta~, su-vyupasänta~ 

§ 38.8.30B3. samghena tat käryam dhannmena vinayena sästuh säsanena vyupasamayi- 
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tavyam (Hs. vyupasam °) 

vy-upa-sänta~ “erledigt” => vy-upa-samaya-, su-vyupasänta~ 

§ 38.8.30B3. samghena tat käryam ... vyupasamayitavyam. vyupasäntam kariya so bhiksu 
prcchitavyo “äyusman, kirn vyupasäntam etam käryam?”. yadi täva äha “ vyupasäntam ”, 
vaktavyam “äyusman, sarvve tvam etam käryam samagrena samghena suy yupasäntam 
(Hs. samvyupa 0 )...” 

vyupasamayitavyam für vyupasam 0 : § 38.8.3OB3 
Vy ye => a-vTtaka~ 
vr / dhr => dh / v 
vrana ~ “Wunde” 

§ 32.10.27B4. yadi kasyaci vrana (Hs. °nä) bhavati gando vä pitako vä, na däni sahasä 
upplditavyam 

vrana-mukha ~ (BHS [s.v., vrana], SJW) “After”#; vgl. Pä. vana-mukha § 18.15, Anm. 3 
§ 18.15.16A3. aparena däni bhiksunä vamsasaläkähi vranamukham pocchitam 
§ 18.16.16A3. evam ca tvam vamsasaläkähi vranamukham pocchesi 
§ 18.16.16A4. tena hi na ksamati vam s asaläkähi kandavidalikena vä nala<vidalikäya> 
kästhena vä kathallena vä asthikhandena vä vranamukham pocchitum 
§ 18.17.16A4. näpi ksamati bhiksunä vranamukham pocchayatä täyo varttikäyo vä 
tulikäyo ... praksipitum 

vranitavyä für vuni° : § 13.11.12B4, § 15.8.14A4 
vrata ~ => sama-sila-vrata~ 

vratänuga ~# ( °ata-anu° ) “eine Observanz befolgend; einer Observanz gehorsam” 

§ 4.17.5B4. istri pi pesalä bhavatu sräddhä bhavatu {pati}vra/än«gä (vs) 

§ 4.17.5B4. puruso pi pesalo bhavatu sräddho bhavatu vratänugo (vs) 
vv / cc => cc / w 
vv / th => th / vv 
vv / ddh => ddh / vv 
vv / mv => inv / vv 

S 

s/g => g/i 
s / th => th / s 
s / m =^> m / i 
i ly => y /s 

s / s : § 4.1.4A6. parivisisyämah für parivisf (= § 5.3.6A7, § 6.1.7A5) 

§ 5.1.6A5 . parivisisyäma für parivisf 
§ 18.14.16A2. ärsavyädhikam für ärsa° 

§ 25.17.23A4, kesäm für kesäm 
§ 42.31.37B7. pravesayisyäma für °isyäma 
s / s => sy / sy, sr / sr, sv / sv, parisrävana ~, pari-srävaya~, pari-srävaya~ 

§ 1.6.1B5. sisfakam für sistakam 

§ 1.10.2A2. ekämsa-krtena für ekämsa-k° (= § 3.9.3B7, 4A1, § 26.5.23B1) 

§ 1.12.2A5. atisitam für atisTtam 
§ 2.10.3A3. atisTtam für atisTtam 
§ 3.5.3B2. vamsavidalikähi für vamsa° 

§ 4.13.5A7. ädisitavyä für ädisitavyä (= § 6.11.8A2) 

§ 5.7.6B3. pravisiyänam für pravisf 
§ 6.13.8A3. si{l}vapasikä für sivapathikäl 
§ 8.9.9A6. sayyäsanam für °äsanam 
§ 8.11.9A7. asiksäkämo für asiksäkämo 

§ 10.5.10A5. niskäsayitavya- / Skt. nis-käsayati (— § 10.5.10A6) 

§ 11.8.11 Al. siviyänam für siv° 
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§ 11.9.11 AI. sicitavyam für sivi° 

§ 14.14.13B3. bisio für bisio 

§ 15.7.14A3. pätrapravesikä für °sevikä; § 25.8.22B5. pätra-pravesikäyäm für °sevikäyäm 
§ 18.7.f5B6. nisrtä für nisritä 
§ 18.53.17B3. se für ’si 
§ 19.35. 18B7. pravisati für °visati 
§ 20.15.20A3. ekämsikrtena für ekämsT 
§ 21.8.20B4. vinäsiyantam für vinäsf 
§ 23.1.21 A4, pancärthavasäm für °vasäm 
§ 23.8.21B6. sätayitavyä für säta° 

§23.9.21B7. satänikä für samtänikä 
§ 24.1.22A1. vinäsitäyo für vinäs° 

§ 25.5.22B4. sädvale für sädvale 
§ 26.1.23A4 . prasamsanti für °sams° (= § 26.10.23B3) 

§ 26.8.23B2. dandäsanibhejjä für dandäsanf 
§ 28.9.24A5. vesikäsämantakena für vesikä° 

§ 29.9.24B5. vesikäsämantena für vesikä° 

§ 31.7.25B6. ganthipäsakam für °päsakam 
§ 31.8.25B6. pravisiya für °visiya 
§ 31.24.26A7. prasädlyanti für prasäd 0 
§ 35.6.29A5. sükaro für sü° 

§ 38.8.30B3. vyupasamayitavyam für vyupasam 0 
§ 39.17.31B5. sobhanam für sobhanam 
§ 40.8.33Al. Säkete / Skt. Säketa 
§ 41.5.34A2. se für se (= § 60.5.48B7) 

§ 41 A334B2. jnätisäle für jnätisäle 
§ 47.9.41A2. sambävarathyä für sambädharathyä 
§ 48.4.41 A7. vinäsitakam für vinäsitakam 
§ 48.9.41B5. näsitam für <vi>näsitam 
§ 49.7.42B3f. sirä~ für Skt. sirä 
§ 53.19.45B7. devasikam für devasikam 
§ 55.7.47A1. äsa für äsa 
§ 58.3.48A3. käso für käso 
§ 58.5.48A4. käsitum für käsi° 

§ 62.1.49B3. Käsi für Käsi 

§ 52.4.44B3. saktuka ~ (= § 62.4.49B7) / § 62.2.49B5. saktuka- 
Vsaips => anu-pra-^Jsams, pra-^Jsams, pra-sasta~ 

Vsak 

§ 9.4.10A1. dvänavatito na saknoti, trimsatito grähayitavyo ... 

§ 52.3.44B2. imehi saknoma pindacärikehi mukhe kavalam praksipitum 
sakunta ~ => käka-sakunta~ 
sakuntaka ~ => käka-sakuntaka- 
-sakunnakehi für -sakuntakehi : § 16.9.14B4 
-sakunnehi für -sakuntehi : § 17.2.14B6 

sakkärota ~#, sarkarota -#, *sarkaro(aka~ “Kies, Kieselstein”; Skt. sarkara + Suffix -ofa (vgl. AiGr 
II 2, § 352) § 13.8, Anm. 2 

§ 13.8.12B2. yadi täva uppedanako vihärako bhavati, sakkärotena vä püretavyo apakva- 
pämsukena vä 

§ 17.9.15A3. vihärakä uppedanakä bhavanti, sarkarotakä (Hs. °karätakä) vä apakka- 
pämsuko vä pariharitavyo äkotayitavyo 

§ 23.9.21B6. uppedanako bhavati, pämsukena vä sarkarotena vä pratyästaritavyo 
saktu ~ =^> saktu- 
saktuka ~ => saktuka- 
sakvam 
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§ 4.11.5A4. kim vä ambhehi vihära sünyam sakyam karttum 
§ 6.10.8A1. “ ... kim ambhehi sakyam vihärako sünyako kartun” ti 
§ 50.7.43B3. yadi jäna{n}ti sakyam sakälena sambhävayitum, gantavyam 
§ 50.7.43B3. upakattho kälo antäntiko. na, sakyam sakäle sambhävayitum 
t /sank => *us-samkita~, ussamkiya-parisankiva- 
samka ~ => usna-samka~ 

Vsat => sätaya- 

sata~ => asfa-sata-, präni-kofL-niyuta-sata-sahasra~ 
sata-potanaka~# eine Art Geschirr? § 43.6, Anm. 1 

§ 43.6.38A5. yam tatra bhavati satapotanako vä tämrapäträ vä lohapäträ vä ... 
satänikä für samtänikä : § 23.9.21B7 
sabda ~ => alpa-sabda~, uccasabda-mahäsabda- 

§ 28.1.24A1. tasya däni tena sabdena cittam na samädhänam gacchati (= § 28.2.24A2) 

§ 56.1.47A3. yogäcäräm bhiksum sabdena vyäbahanti (= § 58.1.48A2) 

§ 57.1.47B1. yogäcäräm bhiksüm sabdena vyäbahanti (= § 59.1.48A6; == § 60.1.48B5, 
§ 61.1.49A2, § 62.2.49B7) 

§ 60.5.48B7. tarn pi tathä däni kandüyitavyam, yathä änantaryakam sabdena na vyäbahati 
§ 61.4.49A4, tathä karttavyam, yathänantarikam sabdena na vyäbahati (= § 62.6.50A2) 

§ 62.2.49B6. aparo äha “sädhv äyusmam. kim etam samvatsarikam püti<väta>karmmam 
astasatenäpi? ko vätam na iccheyyä? aho manojno sabdo anukülam karoti.” 
sabdäpaya- (BHS, SWTF; vgl. BHSG § 38.56) “herbeirufen, kommen lassen” => sabdävaya- 
§ 1.3.1B3. bhagavän äha: “ sabdäpayatha Nandanam” (= § 4.3.4A7, § 49.2.42A4) 

§ 2.3.2B3. bhagavän äha “ sabdäpayatha Upanandanam” (= § 5.3.6A6) 

§ 6.3.7A6. bhagavän äha: “ sabdäpayatha bhiksün” (= § 10.3.10A4) 

§ 7.2.8A7. bhagavän äha. “ sabdäpayatha NandanOpanandanäm sadvarggikäms ca.” (= 
§ 41.2.33B4 usw.) 

§ 1.3.1B3. so däni sabdäpito (= § 2.3.2B3, § 5.3.6A6, §20.2.19A6, § 27.2.23B4, 
§ 44.2.39A1, § 49.2.42A4 usw.) 

§ 18.16.16A3. bhagavän äha “sabdäva<ya>tha bhiksum.” so däni sabdäpito 
§ 20.7.19B3. sabdäpayatha NandanOpanandanäm (= § 40.2.32B3, § 48.2.41A4) 

§ 20.7.19B3. te däni sabdäpitä (= § 41.2.33B4, § 48.2.41A4) 

§3.3.3Bl.te däni sabdäpitäh (= § 6.3.7A6, § 40.2.32B3, § 42.4.36A6, § 45.2.39B4, 
§ 46.2.40A4, § 47.2.40B4 usw.) 

§ 26.2.23A6. sabdäpayatha sadvarggikäm (= § 30.2.24B7, § 42.4.36A6, § 45.2.39B4 
usw.); § 46.2.40A4. sabdäpayatha sadvarggikän (= § 29.2.24A6, § 62.3.49B7 usw.) 

§ 33.6.28A2. eso däni bhiksusya upädhyäyo vä äcäryo vä sabdäpayati, ... 

§ 33.6.28A2. atha khalu nämena vä gotrena vä sabdäpayitavyo 

§ 33.8.28A3. vrddhatarako sabdäpayati, näyam ksamati “hä <kim bhanasi>” tti pravyä- 
haritum 

§ 33.9.28A3-4. eso bhiksu mätaram pitaram vä bhaginlm vä sabdäpayitukämo bhavati, 
näyam ksamati sabdäpayitum “ambe” tti vä “atte” ti vä “bhatte” ti vä. atha khalu 
“sälohite (Voc. pl. masc.)” ti vä sabdäpayitavyäh 
§ 33.11.28A4-5. eso bhiksuh upäsakäm vä dänapatänlm vä vihärasväminlm vä sabdäpitu- 
kämo bhavati, näpi ksamati “ambe” ti vä “atte” ti vä “bhatte” ti vä. atha khalu 
“upäsake” tti vä “dänapatti” ti vä “vihärasvämini” ti vä sabdäpayitavyam 
§ 33.12.28A5. bhiksu vä upäsakam vä dänapatim vä sabdäpayitukämo bhavati,... 

§ 33.13.28A5. bhiksu vä tehi sabdäpayati (lies: °piyatil; vgl. jedoch BHSG § 37.18), ... 

§ 47.2.40B4. sabdäpayatha NandanOpanandanäh 
§ 41.18.35A1. täm sarvväm coräm sabdäpiya prcchati 
§ 20.2.19A6. sabdäpayatha tarn bhiksum (= § 27.2.23B4, § 44.2.39A1) 
usw. 

sabdävava- (BHS; vgl. BHSG § 38.70) “herbeirufen, kommen lassen” => sabdäpava- 
§ 4.3.4B1. bhagavän äha “sabdäpayatha Nandanam.” so däni sabdävito 
§ 18.16.16A3. bhagavän äha “ sabdäva<ya>tha bhiksum.” so däni sabdäpito 
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§ 33.2.27B7. bhagavän äha “sabdäpayatha sadvarggikäm.” te däni sabdävitäh 
§ 43.4.38A4. mäsavärikehi vä paksavärikehi vä kalpiyakäram sabdäviya ... 
y/sam => prati-sämaya-, prati-säme-, prati-sämaya-, prati-säme-, vy-upa-samaya-, vy-upa-sänta~ 
sambävarathyä für sambädharathyä : § 47.9.41A2 
saya- 

§ 30.7.25A4. näpi däni parivarttakam yävat süryodgamanät tato sayitavyam 
§ 30.9.25A5. atha däni bhiksuh duhkhasäyl bhavati, pärasyena pärasyam pallattanto sayati 
(Hs. sayiti ), anäpattih 

§ 30.10.25A5. kin cäpi vämena pärsvena sayati, anäpattih 
sayita ~ => sukha-sayita- 
sayiti für sayati : § 30.9.25A5 
- sayyaka~ => manusya-raha-sayyaka~ 

sayyä~ “Lagerstatt, Bett; das Liegen” => seyyä-, seyyäm (sayyäm ) kalpaya- ( kalpe -), simha-seyyä- 

(1) “Lagerstatt, Bett” 

§ 8.12.9B1. sayyä prajnapayitavyä 

§ 10.5.10A6. dipako prajvälayitavyo, sayyä prajnapayitavyä 
§ 10.5.10A6. dlpam ädlpiya sayyäm prajnapiya sukham pratikrämayitavyo 
§ 30.5.25A3. na ksamati vämena sayyäm prajnapetum. daksin<en>a sayyä prajnapetavyä, 
clvaravamsasya hesthato 

§ 53.14.45B4. <vaktavyam> “äyusmanto, prajnapetha sayyäyo. dlpam gopayisyan.” ti 

(2) “das Liegen” 

§ 30.12.25A6. eva<m> sayyäm (lies: sayyäväm oder sayyäyel) pratipadyitavyam 
sayyäm kalpe- => seyyäm {sayyäm) kalpaya- {kalpe-) 
sayyäsanam für sayyäsanam : § 8.9.9A6 

sayyäsana~ “Unterkunft, Lagerstätte; Bettzeug, Sitzkissen und -bezüge, Mobiliar”; vgl. S. 557 in 
diesem Band ^ § 11.10, Anm. 1 => seyyäsana ~, civara-pindapäta-sayyäsana- 

glänapratyayabhaisajya-pariskära- 

§ 8.8.9A5. bhäjanam bhaktopadhänam sayyäsanam pratisämetavyam civaräni 
§ 8.9.9A6. sayyäsanam (Hs. °äsanam) prasphotayitavyam 

§ 11.2.10B4. adräksld bhagaväm ... sayyäsanam ujjhitapraklmnam utpädakam utthitakam 
(= § 12.2.11A6) 

§ 11.3.10B4. kasyemam bhiksavo sayyäsanam ujjhitapraklmnam ... ätape dinnam? 

§ 11.4.10B5. yüyam apratyästaranakam sayyäsanam paribhumjatha 
§ 11.4.10B5. tena hi evam sayyäsane pratipadyitavyam 

§ 11.5.10B5. na däni ksamati sämghikam sayyäsanam adhyupeksitum utpädakam vä ... 

§ 11.10.11A2. na ksamati sämghikena sayyäsanena prävrtena bhaktägre vä tarpanägre vä 
sämäyik<äy>am vä upavisitum (®° § 11.10, Anm. 1) 

§ 11.11.11 A2. na ksamati sayyäsanam sämghikam prävariyam dlrghaca<m>kramam 
camkramitum 

§ 11.12.11 A3. näpi ksamati sämghikam sayyäsanam paudgalikaparibhogena pari- 
bhunjitum. atha khalu sämghikam sayyäsanam prajnapayitavyam. pratyästaranam 
dadiya tato paribhunjitavyam 

§ 11.14.11 A3, atha däni hemantakälo bhavati, sämghikam sayyäsanam prävariya sayati ... 

§ 12.4.11B1. evam varsopanäyike sayyäsane pratipadyitavyam; vgl. Uddäna (II). 

20A5. evam varsopanäyike seyyäsane pratipadyitavyam 
§ 12.11.11B6. atha däni grämäntikam sayyäsanam bhavati, ...; vgl. § 14.11.13B1. atha 
däni grämäntikam seyyäsanam bhavati, ... 

§ 12.3.11A7. sayyäsanam ujjhitapraklmnam omayilomayilam pätitavipätitam 
§ 12.10.11B5. te<na> däni samantcna äsädhamäsam sayyäsanam grähetavyam 
§ 12.11.11B6. äranyakam sayyäsanam bhavati, ... grämäntikam sayyäsanam bhavati, ... 

§ 12.17.12A4. hemante sayyäsanam uddisitavyam guptyartham paribhogärtham ... varsäsu 
sayyäsanam uddisitavyam guptyartham paribhogärtham 
§ 12.18.12A5. kälena kälam sayyäsanam sTvitavyam dhovitavyam 

§ 13.4.12B1. evam varsopagatehi sayyäsane pratipadyitavyam (= § 13.18.13Al, Uddäna 
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[IIJ.20A5) 

§ 13.10.12B3. sayyäsanam omayilomayilam bhavati pätitavipätitam, dhovayitavyam 

ranjetavyam 

§ 13.14.12B6. pancähe pancähe sayyäsanam pratyotäpetavyam 
§ 14.1.13Al. te däni äranyakä ... grämantikam sayyäsanam okastäh 
§ 14.2.13A2. evam varsavustehi sayyäsane pratipadyitavyam: vgl. § 14.19.13B6. evam 
varsavustehi seyyäsane pratipadyitavyam (= Uddäna [II].20A6) 

§ 14.4.13A3. yam tahim sayyäsanam (“Bettzeug/Sitzkissen und -bezüge”) bhavati 
kocavakä vä urnniyo vä caturasrakä vä kumbhlyo vä katähakäni vä sarvvam 
grämantikam sayyäsanam (“Unterkunft”) otäretavyam 
§ 14.7.13A6. yam säräsäram sayyäsanam (“Bettzeug/Sitzkissen und -bezüge”) amilä vä 
astaranikä vä kocakä vä gudugudukä vä makucakä vä te grämäntikam sayyäsanam 
(“Unterkunft”) näpayitavyäh 

§ 16.3.14A6. sayyäsanam omayilemayilam pätitavipätitam 

§ 16.4.14A7. tena hi evam neväsikehi seyyäsane pratipadyitavyam. kin ti däni evam 
neväsikehi sayyäsane pratipadyitavyam? 

§ 17.13. evam sarvvehi sayyäsane pratipadyitavyam; vgl. § 17.4. e° s° seyyäsane pr° 

§ 56.5.47A5. rätrin ca sayyäsanam yathäprajnaptakam äsati, ... 

Antaroddäna 50B2. samghasthaviro ca sayyäsana kathina ägantukä ca 
usw. 

sayyäsana-prajnäpaka ~ “einer, der Unterkünfte ( Sayyäsana ) zuweisfPä. senäsana-pannäpaka 
§ 12.9, Anm. 1 

§ 12.9.11B4. pancehi angehi samanvägato bhiksuh sayyäsanaprajnäpaka- sammutTye 
sammanyitavyo 

sayyäsanoddesa~# ( °äsana-udd° ) “Unterkunftszuweisung” => bhaktuddesa- 

§ 12.11.11B6. trayodaslyam vä cäturddasTyam vä tena sayyäsanoddeso karttavyo ... cätur- 
ddaslyam vä päncadasTyam vä sayyäsanoddeso karttavyo 

sarana- 

§ 4.15.5B1. ayam kumäro saranam upetu (vs) (— § 6.13.8A3) 
sanra-kutikü ~# “Reliquienschrein” 

§ 53.5.45A4. dlpavärikena dlpam ädlpentena pratham{än}am eva bhagavato sarira- 
kutikäyäm dlpo ädlpitavyo 
sarkara ~ “Kieselstein, Stein” 

§ 40.6.32B6. tehi bhäjanehi praksipitavyä pätalägulikä vä campakagulikä vä sarkarä vä 
§ 60.1.48B5. te ... prahänam upavistäh samänä sarkaräyam pi saläkäyam pi angam 
“kharakaca kharakaca” tti kandüyanti 

§ 60.3.48B5. na ksamati ... auddhatyäbhipräyena sarkaräye vä <saläkäye vä> angam 
“kharakaca kharakaca” tti kandüyitum 

§ 60.5.48B6. näpi ksamati ... auddhatyäbhipräyena samkalikäya vä sarkkarakäya vä 
“kharakaca kharakaca” tti kandüyitum 
sarkarätakä für sarkarotakä : § 17.9.15A3 
sarkarofa ~#, *sarkaro{aka~ “Kies, Kieselstein” => sakkärofa- 

saläkä ~ (BHS, SWTF) “Stäbchen (zum Zählen der Mönche); Stäbchen” => vamsa-saläkä ~ 

§ 1.8.1B7. vibhavo bhavati, saläkä gandhodakena dhovitavyäyo puspehi okiritavyäyo (= 
§ 2.6.2B6; = § 3.7.3B5) 

§ 1.9.1B7. samghasthavirena jänitavyam: ko saläkäm värayisyati (Hs. cär°), ko 
praticchisyati, ... (= § 2.7.2B6, § 3.8.3B6) 

§ 1.9.2A1. yo pratibalo bhavati, so adhyesitavyo “tvam saläkäm väresi (Hs. cäresi)” “tvam 
saläkäm praticchesi” ... tena yathädhyestena saläkä värayitavyä (Hs. cär°), dvitTyena 
praticchitavyä 

§ 1.10.2A1-2. näpi ksamati saläkäm värayantena (Hs. cär°) aninnmädiya hastäm saläkäm 
värayitum (Hs. cär°). näpi ksamati ... saläkäm värayitum (Hs. cärayantam). atha 
khalu ... saläkä värayitavyä (Hs. cär°). saläkäm pi däni grhnantena na cäpi ksamati ... 
saläkäm grhnitum. atha khalu ... saläkäfm} grhnitavyä 
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§ 1.11.2A3, yam kälam saläkä väritä (Hs. cär°) bhavanti, bhiksö ganitä bhavanti, sämagrT 
ärocitä bhavati, däyakadänapati pariprcchitavyä ... (= § 3.10.4A1) 

§ 2.7.2B7. tvam saläkäm värayisyasi (Hs. cär°) 

§ 2.8.2B7-3A1. tato saläkäm värantena (Hs. cär°) ... saläkäm värayitum (Hs. cär°). ... 
saläkä värayitavyä (Hs. cär°). saläkäm pi praticchantena ... saläkäm praticchitum. ... 
saläkä praticchitavyä (= § 3.9.3B7) 

§ 2.9.3A1. yadä saläkä väritä (Hs. cär°) bhavanti bhiksö ganitä bhavanti sämagrT ärocitä 
bhavati 

§ 60.1.48B5. te ... sarkaräyam pi saläkäyam (Hs. salik° ) pi angam “kharakaca kharakaca” 
tti kandüyanti 

salikäyam für saläkäyam : § 60.1.48B5 
sastraka ~ “Messer” 

§ 20.11.19B6. tato bhiksunä dantakästham khädiya kuccakam sastrakena cchinditavyam 
säka-vyanjana ~ => säka-vyanjana- 

Säketa Bezeichnung der Stadt Ayodhyä; vgl. Skt. Säketa\ BHS. Säketä 

§ 40.8.33A1. gotrastham pänlyam bhavati, yathä Pätaliputre Sonapänlyam, ... Säkete 
DharapänTyam 
Säkya-muni~ (BHS, SWTF) 

§ 4.15.5B1. mahäyasam Säkyamunin ca Gautamam (vs) 

§ 6.13.8A4, mahämunim Säkyamunim ca Gotamam (vs) 
säkhä~ => kantaka-säkhä ~, patra-säkhä-, vrksa-säkhä- 
säfa~ => gomaya-säta~ 
säfaka~ “Tuch; Gewand” => snäna-säfaka ~ 

§ 48.7.41 B3. yam kälam tahim bimbohanam vä amilä vä astarikä vä kocako vä säfako vä 
prajnapto bhavati, tato apäsrayitavyam 

§ 51.13.44A6. mahätmanäm manusyänäm grhä bhavanti, tahim kundä ujjhitaprakTrnnä 
bhavanti sätakä vä patakä vä härä vä arddhahärä vä hiranyam vä suvarnnam vä 
säfaya~ (BHS) “entfernen”; vgl. Pä. säfeti, Pkt. sädei § 13.7, Anm. 3 

§ 13.7.12B2. ulläye grhitako bhavati, pindam sätiva mrttikäye limpitavyo 
§ 13.15.12B6. santänikä sätitavyä (I Is. °y yd) 

§ 17.8.15A2. anyehi tävad yä bhitti olläye grhltakäyo täyo sätayitavyäyo 
§ 23.8.21B6. kälena kälam sodhayitavyo, samtänikä sätayitavyä (Hs. säta°) 

§ 23.8.21B6. ulläye grhitako bhavati, sätiyänam liptopalipto ghastamasto karttavyo 
§ 23.9.21B7. upämsulako vihärako bhavati, ... samtänikä (Hs. satän°) sätayitavyä 
§ 42.11.36B5. tehi jentäke santänikä sätayitavyä ... 
sätikä ~ => snäna-sätikä- 
säthya ~ “Hinterlist” 

§ 17.7.15A2. atha däni bahum lippitavyam bhavati, bhiksö ca säthyena karenti,... 
sädvala ~ => dürvvä-sädvala- 
säyin~ => duhkha-säyin- 
Säriputra ~ (BHS, SWTF) 

§ 41.3.33B7, § 41.4.33B7, § 41.10.34A6, § 41.21.35A5 
sälä~ => agni-sälä~, upasthäna-sälä ~, kalpiya-sälä~, jnäti-sälä ~, dyutikara-sälä-, prahäna-sälä~, 
bhakta-sälä~, vadha-bandhanägärasälä- 

§ 18.9.15B7. varccakutlye purato kutT vä sälä vä karttavyä 

§ 42.19.37A4. atha däni bhiksuh prahäniko bhavati, na däni ksamati ... dväram pihitvä 
sälam bandhitvä prahänam äsitum prasvedamtehi 
sällyo für thälTyo : § 39.6.31 A3 
Vs äs => anu-Vsäs 
säsana~ => jina-säsana~ 

§ 38.6.30B1. kasya tvam bhiksünäm samagränäm ... sästuh säsanam dlpayamänänäm 
sukhan ca phäsun ca viharantänäm ... samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 

§ 38.7.30B3. samghasthavirena vaktavyam “äyusman, jalpatha yathädhannmam yathä- 
vinayam yathä sästuh säsanam .” ti 
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§ 38.8.30B3. samghena tat käryam dharmmena vinayena sästuh säsanena vyupasamayi- 
tavyam 

sästr- 

§ 1.1.1 Bl. bhagavän Srävastyäm viharati sästä devänän ca manusyänän ca vistarena 
nidänam krtvä (= § 2.1.2A7, § 3.1.3A6, § 5.1.6A4, § 6.1.7A4, § 7.1.8A5, § 20.1.19A5, 
§ 20.4.19A7, § 28.1.24A1 et passim) 

§ 62.1.49B1. bhagavän samyaksambuddho yadartham samudägato tad artham abhisam- 
bhävayitvä Srävastyäm viharati sästä devänän ca manusyänän ca ... 

§ 38.6.30B1. kasya tvam bhiksünäm samagränäm ... sästuh säsanam dlpayamänänäm 
sukhan ca phäsun ca viharantänäm ... samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 

§ 38.7.30B3. samghasthavirena vaktavyam “äyusman, jalpatha yathädharmmam yathä- 
vinayam yathä sästuh säsanam.” ti 

§ 38.8.30B3. samghena tat käryam dharmmena vinayena sästuh säsanena vyupasamayi- 
tavyam 

*sikka~ “Tragenetz”; < Skt. sikya; vgl. Pä. sikkä; vgl. auch von Hinüber 1992: 39f. ^ § 19.25, 
Anm. 2 

§ 19.25.18B3. *sikkena (Hs. siktena) uvvinitvä sthäpayitavyam 

§ 19.25.18B3. säyam pravesentena kunta vä tumbakä vä *sikke (Hs. sikse) uvvinitvä 
mancakasthäne ullapitavyam 

*sikkudditaka~# “in einem Tragenetz aufgehängt”; sikka (< Skt. sikva [“Tragenetz”]) + uddita 
(“bound, tied; stuck in a sling or net” [CPD, s.v.]; < Skt. ud-^tdi) sr § 50.5, Anm. 2 

§ 50.5.43B1. yadi täva denti, dve pindapätakä grhnitavyä ätmano ca tasya ca 
sikkudditakam (Hs. siktu°) krtvä vihärakam ägantavyam 
§ 50.5.43B1. atha däni grlsmo vä varsärätro vä kälo bhavati, cirena kälo atikramati, 
patipätikäya grhnitavyam, sikkudditakam (Hs. siktu°) krtvä vihärakam gantavyam 
siktena wohl für *sikkena: § 19.25.18B3 
siktudditakam wohl für *sikku° : § 50.5.43B1 
Vsiks => sekhaya- 

§ 7.6.8B3. äpattikausalyam siksitavyo sütrakausalyam skandhakausalyam ... 

§ 41.19.35A3. äcäram siksitam sreyo anäcäram na siksitam (vs) 

§ 41.19.35A3. äcäram siksiyäna{m} (m.c.) vinayam ca (vs) 
siksä ~ => a-siksä-käma~ 

siksä-käma~# “Siksä (die Ordensregeln) liebend” => a-siksä-käma~ § 8.11, Anm. 2 

§ 8.11.9B1. atha däni bhadrako bhavati gunaväm siksäkämo, vaktavyam “karohi” 

§ 8.13.9B3. atha däni bhavati bhadrako gunavän siksäkämo, vaktavyo “grhna” 

§ 38.4.30A6. atha däni so bhavati bhadrako gunavän anuddhato siksäkämo anukülo 
anunnado acapalo, prcchitavyo “kirn käryam?” 

§ 38.7.30B2. so ca bhiksu bhavati bhadrako gunavän siksäkämo anuddhato anunnado ... 
siksä-pada~ (BHS, SWTF) “Sittenregel, Schulungsregel” 

§ 5.13.7A3. yathä prathamake siksäpade evam dvitTyasthavirena bhaktägre pratipadyi- 
tavyam 

sikse wohl für sikke: § 19.25.18B3 

Sikhin ~ (BHS, SWTF) Name eines Buddha der Vorzeit 

§ 4.15.5B1. buddham Vipasyin ca Sikhi<m> ca Visvabhum (vs) 

§ 6.13.8A4. buddham Vipasyin ca Sikhin ca Visvabhuva<m> (vs) 
sicitavyam für sivi° : § 11.9.11 A2 
sithila~ => ati-sithila~ 

Sibi~ => Ahga-Magadha-Malli-...-Vatsa-Matsya-Sürasena-Sibi-Dasärna-Asvaki-Avanti- 
simbatT-# “Hülsenfrucht”?; vgl. Pkt. simbalT § 48.8, Anm. 5 

§ 48.8.41B5. labhyä däni... grhnitum ... mälyam vä aklinnakam simbatiyo vä 

siras- 

§ 30.4.25A2. simho ... seyyäm kalpayati... daksinäm bäham sirasy upanidhäya, ... 

§ 30.7.25A4. daksinäm bähäm sirasy upanidhäya, vämäm bähäm anukäyam prasäritvä ... 
sirä~# “Ader, Blutgefäß”; E Skt. sirä § 11.11, Anm. 2 => bähu-sirä-, ahgulya-sirä- 
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§ 49.7.42B3. atha däni bhiksuh siräm vindhäpayitukämo bhavati bähusiräm vängulya- 
siräm vä nilätim vä 

§ 49.7.42B4. yam kälam sirä viddhä bhavati, ubhayehi bhunjiya nirddhävitavyam 
§ 49.7.42B5. yadi täva na viddhä sirä bhavati, ... 

sirä-viddha-#, sirä-viddhaka~# “sich einem Aderlaß unterzogen habend”; vgl. BhiVin(Ma-L) 
§ 252.9A4.4. sirä-viddhä, § 242.8A11.4. sirä-viddhikä ar § 11.11, Anm. 2 

§ 49.7.42B6. yadi täva so siräviddho eva nirddhävati, ayam pravisto bhavati... 

§ 11.11.11 A2. atha däni bhiksuh siräviddhako vä bhavati virecanapltako vä glänako vä 
bhavati, vastram puggalikam antarikaranam dadiya camkramati, anäpattih 
§ 20.12.19B7. atha däni bhiksuh gläno bhavati siräviddhako vä virecanapltako vä 
ghrtapitako vä ... 
sirä-viddhaka- => sirä-viddha- 
siri-kundikä- => srT-kundikä- 
sin- (BHS; vgl. BHSG § 3.108) 

§ 4.18.5B7. siriye laksm7<yö>(?) parigrahena ca (vs) 
silä- “Stein” 

§ 43.10.38A7. etä bhaisajyapisanikä silä na däni kärya krtvä yathä yeva pratiliptikä 
sthapetavyä 

silä-püraka~# “steinerner Mörser”? s? § 51.7. Anm. 3 => kandikä-püraka- 

§ 51.8.44A4. yadi täva siläpürakäm pithiyänam ovvarakam pravisati, jänitavyam “esä 
däsyati” 
silä-maya- “steinern” 

§ 40.5.32B6. appihänä karttavyä silämayä (Hs. silamaya) vä mrttikämayä vä kästhamayä 
vä 

siva- 

§ 62.1.49B3. bhagavän ... satvän ... kseme same sive sthale abhaye nirvväne pratisthäpaya- 
rnäno ... 

Siva-cchagala-# “ Sivas Ziege” § 7.1, Anm. 3 

§ 7.1.8A6. te däni Indragavä viya varddhayanti, Sivacchagalä viya vardha<m>ti 
§ 9.1.9B5. te däni Indragavä viya varddhanti, Sivacchagalä viya varddhanti 
siva-pathikä- (BHS) “Leichenstätte” § 4.15, Anm. 2 

§ 4.15.5B1. ayam kumäro sivapathikäya cchandito (vs) 

§ 6.13.8A3. <ayam> kumäro sivapathikä (?; Hs. si{|}vapasikä) cchandito (Hs. cchoto) (vs) 
Sivi- — Sibi- => Aiiga-Magadha-Malli-...-Vatsa-Matsya-Sürasena-Sibi-Dasärna-Asvaki-Avanti- 
siviyänam für siv° : § 11.8.11 Al 
Vsis => ava-sisfa-, sistaka- 

§ 31.24.26A7. he he sistä (“zurückgelassen”) bastä. yüyam jätä, <jätä> te ye srgälä ye 
yusmäkam mämsäni khädisyanti 
sisfaka-# “übrig”; < sista + Suffix ka 

§ 1.6.1B5. catväri päräjikä gäthäs ca sisfakam (Hs. sisfakam ) abhTksnasrutikäyä 
§ 1.12.2A6. samksiptena catväri päräjikäm dhannmäm uddisiyänam sisfakam abhlksna- 
srutikäye gäthäye ca 

§ 2.10.3A3, samksiptena catväri päräjikä uddisitavyam sisfakarn abhlksnasrutikäye 
gäthäyo ca 

§ 7.4.8B2. trimsato pi grähayitavyo sisfakam abhIksna<sruti>käyo gäthäyo ca. trimsato pi 
na päreti, dve aniyatäm grähayitavyo sisfakam abhiksnasrutikäyo gäthäyo ca. ... 
antamasato catväri päräjikäm grähayitavyo sisfakam abhlksnamsrutikäyo gäthäyo ca (= 
§ 9.4.10A1-2) 

Vif => saya- 
slta- “Kälte” 

§ 8.6.9A4. vihäram ägacchiyäna ... sitam bhavati, mandamukhT prajvälayitavyä 
§ 55.1.46B2. te däni bhiksujm} prahänasmim yastim värayantä sitena kilamma<m>ti 
slta-prasfavya~# “Gefühl der Kälte, Frost” 

§ 42.3.36A4. te däni bhiksu sitaprasfavyena sprstäh tvaritatvaritam pravistä 
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sltala- “kalt” 

§ 4.1.4A5. odano sitalo bhavati. söpo sitalo bhavati. ghrtam thlyati mämsam thlyati 
vyanjanäni iffa/fbhavanti 

sltalaka- (BHSfMvu]) “etwas Kühles”; vgl. AMg. siyalaga 

§ 22.1.20B6. so ... vihärakam apaduriya pravisati. sltalakam ca tena äkräntam 
sltalaka-samgena# “während es kühl ist” (wörtl. “im Zusammenhang mit der Kühle” ?) § 4.8, 

Anm. 2 

§ 4.8.4B6. atha däni grismakälo bhavati, sltalakasamgena anukälyam pravisitavyam 

slrsa- 

(1) “Haupt, Kopf’ => ogunthita-slrsa- 

§ 8.6.9A3. civaräni ... ätmano skandhe dapiya sirsam onämiya purato gantavyam 
§ 29.5.24B2. atha däni jarädurbbalo vä vyädhidurbbalo vä bhavati, sirsam vä duhkhati, 
arddha slrsasya pithetavyam eko ca karnno 

§ 32.7.27B2. atha khalu yam kälam samavasthäye nisanno bhavati, tarn velam allTyänam 
slrsena pädäfmj vanditavyä, karkatagrähikäye vanditavyä 
§ 47.4.40B6. slrse vä skandhe vä civaram krtvä gantavyam 

(2) “Dach; das obere Ende” => camkrama-slrsa ~ 

§ 18.6.15B4. sirsan (?; Hs. °rsln) (“Dach”) tatropari cchädetavyam 
slrsln für sirsan? : § 18.6.15B4 
slla~ => sama-slla-vrata~ 

§ 4.17.5B5. ubhau silehi (Hs. °ohi) samvrtä (vs) 

§ 4.17.5B5. täm eva bhäryäm vareyä yäsyä silehi samvrtä (vs) 
sllamaya- für silä-maya~: § 40.5.32B6 
slla-vat~ 

§ 4.17.5B4. sllavatl yogasampannä samyagdrsti ca yä iha (vs) 

§ 4.17.5B5. sllaväm tyägasampanno samyagdrsti ca yo iha (vs) 

§ 4.18.5B7. sllavä tatra bhojeyä samyatäm brahmacärino (vs) 
sukti ~, suktikä wohl “Reinigungsstein”# oder “Bimsstein”#; vgl. Pä. sutti bzw. sotti ^ § 42.11, 
Anm. 3 

§ 42.27.37B4. cürnnam pravesayitavyam, suktiyo pravesayitavy<äy>o 
§ 42.31.37B7. jentäkaplthikäni dhoviya pravesayitavyäni, suktiyo dhoviya pravesayi- 
tavyäyo 

§ 42.11.36B5. jentäke plthikä vä suktikäyo vä dhovitavyä 
suktikä~ => sukti- 
suci- 

§ 41.10.34A6. yo pi so brähmanänäm usnodakakarako, so pi na evam sucl 

suddha- 

§ 13.16.12B7. atha däni usvedako bhavati, suddhena gomayena mardditavyam 
V sudh => suddha-, sodhaya-, sodhe-, sodhitaka- 

sunakha ~ (BHSfMvu]) “Hund”; vgl. Skt. sunaka, Pä. sunakha =s> sväna- 
§ 4.15.5B1. sunakhä srgälä ca nam lamghayantu (vs) 

§ 6.13.8A3. sunakhä srgä<lä> c’ enam lamghayantam (vs) 

§ 18.37.17A1. bhiksü ... yam pasyanti tatra sunakhena vä srgälena vä usväsam krtakam 
§ 31.32.26B6. amutra sunakhä candäh. amukam asräddhakulam 
suve (BHSfMvu]) “für den morgigen Tag”; vgl. Skt. svas => suvetanäya 

§31.18.26A2. kasya suve bhaktam tarpanam purobhaktikam vä? 

§ 39.9.31A6. suve bhaktam vä purebhaktikam vä yavägüpänam vä bhavisyati 
suvetanäya (BHSfMvu]) “für den morgigen Tag”; vgl. Pä. svätanäya, Skt. svastana (Adjektiv) => 
suve 

§ 4.5.4B2. eso däni koci samgham bhaktena suvetanäya nimantreti, na däni ... adhiväsayi- 
tavyam 

Vsus => sosaya- 

suska- “getrocknet” =s> su-suska~, upasuska-, parisuska- 

§ 14.6.13A5. kaksam ... yam kälam suskam bhavati nispränakam, tato ’gninä dahäpayi- 
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tavyo 

§ 43.4.38A4. yam kälam suskä bhavanti, ...( = § 43.7.38A6) 

§ 43.5.38A5. yam kälam suskä bhava<m>ti, ... 

§ 44.6.39A5. tarn clvarakam yam kälam suskam bhavati, ... 

§ 49.1.42A1. so däni suskena mukhena pändarehi osthehi tvaritatvaritam nirddhävati 
§ 62.2.49B5. yam kälam suskä bhavanti, tato svetamayena yeva khädanti, ... 
susyä-# eine Art Korb? 

§ 43.1.38A2. ... bhaktapTthikä mänikam camgeriyo susväyo patalakäm 
sükaro fürs« 0 : § 35.6.29A5 
sünya- 

§ 4.11.5A3, kirn vä ambhehi vihära sünyam sakyam karttum 
sünyaka- (BHS) 

§ 5.10.7A1. kirn asmäbhih vihärako sünyako karttavyo? 

§ 6.10.8A1. “ ... kirn ambhehi sakyam vihärako sünyako kartun” ti 
§ 41.14.34B4. etam grham sünyakam 

§ 50.2.43A4, äyusman, evam ca tvam sümyake vihärake pätram niksipiya gacchasi 
§ 50.3.43A5. näpi ksamati pindapätanlhärakena pindapätam änayitvä sümyake vihärake 
osariya gantum 

sünya-ghara-# “(menschen)leeres Haus” => nisrsta-grha-, utsrsta-grha~, sünyägära-gäta~ 

§ 18.43.17A4. sünyagharam vä jambälam vä bhavati, tahim gantavyam 
*sümyägära-gata~ ( sünya-äg° ) “in einem (menschen)leeren Haus wohnend”; vgl. Pä. sunnägära- 
gata 

§ 39.29.32A6. näpi däni grämäntikehi äranyakä kutsetavyä pamsetavyä “ sünyägäragatä 
(Hs. °ranäta) yüyam prajnävaitaksiyä. srgäläpi äranye vasanti. ...” 

Sürasena ~ =*■ Anga-Magadha-MallT-... - Vatsa-Matsya-Sürasena-Sibi-Dasärna-Asvaki-Avanti- 
srgäla- 

§ 4.15.5B1. sunakhä srgälä ca nam lamghayantu (vs) 

§ 6.13.8A3. sunakhä si-gä<lä> c’ enam lamghayantam (vs) 

§ 18.37.17A1. bhiksü ... yam pasyanti tatra sunakhena vä srgälena vä usväsam krtakam 
§ 31.16.26A2. iha'iva yüyam jätä ihäiva marisyatha. jätä te srgälä ye tumbhänam mämsäni 
khädisyanti 

§ 31.24.26A7. yüyam jätä, <jätä> te ye srgälä ye yusmäkam mämsäni khädisyanti 
§ 35.6.29A5. näpi ksamati te ninditum “mänavakasya mänahatasya ihaloke bhütasya 
kukkuto sükaro sväno srgälo pancamo müsako nirayo sastho” tti 
§ 39.29.32A7. näpi däni grämäntikehi äranyakä kutsetavyä pamsetavyä “sünyägäragatä 
yüyam ... srgälä pi äranye vasanti. divasam yüyam varsäni pindentä äsatha” 
se für ’si : § 18.53.17B3 
se für se : § 41.5.34A2, § 60.5.48B7 

sekhaya- (BHS[Mvu]) “unterweisen, belehren”; vgl. AMg. sehai => Vsiks 

§ 7.5.8B3. sekhayitavyo anusäsayitavyo kälyam madhyantikam säyam abhidharnnnena vä 
abhivinayena vä 

§ 7.6.8B4. äcärarn sekhayitavyo anäcärato värayitavyo (— § 9.5.10A2) 

§ 9.5.10A2. sekhayitavyo dhätukausalyam skandhakausalyam äyatanakausalyam ... 

§ 49.1.41B7. ägacchäham tava sekhayisyam (Hs. sesayisyam) 
seyyä- (BHS) “Lagerstatt, Bett”; vgl. Pä. seyyä => sayvä-, seyyäm ( sayyäm ) kalpaya- (kalpe-), 
simha-seyyä- 

§ 23.4.2.21B1. atha däni bhiksuh seyyäm prajnapayitukämo bhavati, kin cäpi dlpakam 
praveseti, anäpattih. seyyäm prajnapayantenäiva cchitti nikkälayitavyo 
§ 30.5.25A3. bhiksunäpi täva seyyäm prajnapemtena abhidaksinam prajnapayitavyä 
§ 31.25.26B1. a<ti>vikälako pädäm dhoviya mraksiya dlpam ädlpiya seyyäm prajnapiya 
pratikramitavyam 

seyyäm (sayyäm ) kalpaya- (kalpe-) “liegen”; vgl. SWTF, s.v. klp, 2, c, 8 . sayyäm kalpaya- (“[sich] ein 
Bett bereiten: sich hinlegen, schlafen”); Pä. seyyäm kappeti § 30.1, Anm. 1 

§ 30.1.24B6. te däni äyusmanto sadvarggikäh omuddhakäpi seyyäm kalpenti, uttänakäpi 
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seyyä<m> kalpenti, vämenäpi pärsvena seyyäm kalpenti 
§ 30.2.24B7. satyam ... yüyam omuddhakäpi seyyäm kalpetha, vämenäpi pärsvena sayyäm 
kalpetha! 

§ 30.3.24B7-25A1. tena hi na ksamati uttänakena seyyäm kalpitum. na ksamati 
omuddhakena seyyäm kalpayitum. na ksamati värnena vä pärsvena seyyäm kalpayitum 
§ 30.3.25A1. omuddhakä bhiksavo pretä seyyäm kalpayanti. uttänakä bhiksavo äsurä 
seyyäm kalpayanti. värnena pärsvena kämopabhoginah seyyäm ka1paya<n>ti 
§ 30.4.25A1. evam bhiksavo seyyäm kalpetha yathä sirpbo mrgaräjä. simho bhiksavo 
mrgaräjä daksinena pärsvena seyyäm kalpayati 
§ 30.5.25A3, (seyyä ...) tathä karttavyä yathä sampa<ti>tako yeva daksinena pärsvena 
sayyäm kalpeti 

§ 30.7.25A4. rätrlye madhyame yäme daksinena pärsvena simha seyyä kalpavitavyä 
§ 30.11.25A5-6. na ksamati stüpam vä pädato krtvä sayyäm kalpayitum, samgham vä 
pädato krtvä seyyäm kalpayitum, vrddhatarakam vä pädato krtvä upädhyäyäcäryam vä 
pädato krtvä seyyäm kalpayitum 
Uddäna (I1I).25A7. evam seyyä kalpavitavyam 

seyyäsana ~# “Unterkunft, Lagerstätte; Bettzeug, Sitzkissen und -bezüge, Mobiliar”; vgl. S. 557 in 
diesem Band => sayyäsana-, civara-pindapäta-seyyäsana-glänapratyayabhaisajya- 
pariskära- 

§ 14.10.13B1. dlrghäyu, gacchäma täva <va>yam grämäntikam seyyäsanam 
§ 14.11.13B1. atha däni grämäntikam seyyäsanam bhavati, ...; vgl. § 12.11.11B6. atha 
däni grämäntikam sayyäsanam bhavati, ... 

§ 14.15.13B3. grämäntikam seyyäsanam udakadosena rittam na samvasati, ... 

§ 14.15.13B4. na ksamati tehi asabdakarnnikäye äranyakam seyyäsanam gantum 
§ 14.18.13B6. gacchäma vayam äranyakäni (Hs. ara°) seyyäsanäni 
§ 14.19.13B6. evam varsavustehi seyyäsane pratipadyitavyam 

§ 15.2.13B7. adräksld ... seyyäsanam ujjhitaprakTrnnam omayilomayilam pätitavipätitam 
§ 15.4.14A1. evam ägantukchi seyyäsane pratipadyitavyam (= § 15.11.14A4) 

§ 16.4.14A7. tena hi evam neväsikehi seyyäsane pratipadyitavyam. kin ti däni evam 
neväsikehi sayyäsane pratipadyitavyam? 

§ 16.6.14B1. näpi ksamati seyyäsanam omayilomayilam pätitavipätitam ägantukänäm 
sthäpayitum (“zuweisen”) 

§ 16.6.14B2. yam seyyäsanam navakam sudhotam ca suraktam ca, tarn ägantukänäm 
sthäpayitavyam 

§ 17.4. evam sarvvehi seyyäsane pratipadyitavyam; vgl. § 17.13. e° s° sayyäsane pr° 

§ 17.10.15A4. näpi däni adhyupeksitavyam seyyäsanam onniyo vä kocavakä vä prävärä 
vä bisiyo vä caturasrako vä bimbohanakä vä cilimilikä vä omayilamayilä vä 
pätitavipätitä vä acauksä vä apratisamskrtä vä 
§ 18.19.16A6. näpi ... ksamati akrtvä udakakrtyam sämghikam seyyäsanam paribhunjitum 
§ 18.26.16B3. näpi ksamati sämghikena seyyäsanena (“Bettdecke”) prävrtena varccakutl 
pravisitum 

§ 18.36.17A1. atha däni äranyakam seyyäsanam bhavati durlabho gandho 
§ 18.39.17A2. grämäntikam seyyäsanam gantavyam 
§ 20.11.19B6. atha däni bhiksü äranyake seyyäsane prativasanti... 

Uddäna (II).20A5~6. evam seyyäsane pratipadyitavyam | evam varsopanäyike se° prati 0 | 
evam varsopagatehi se° prati° | evam varsavustehi se° prati 0 | evam ägantukehi se° 
prati° | evam naiväsikehi se° prati 0 | evam hi sarvvehi se° prati 0 | 

§ 31.14.25B7-26A1. grämäntikam seyyäsanam bhavati, tahim gantavyam. atha däni 
äranyakam seyyäsanam bhavati, tahin gantavyam 
§ 31.33.26B7. atha däni äranyakam seyyäsanam bhavati, na ksamati tehi niväsikehi 
dväram ca bandhiya vihärasya pascävastuke käkavähäm bhanjantehi äsitum 
§ 39.1.3OB6. äranyakam täva seyyäsanam grämäntikan ca ekabhaktatarppanan {ca} 

§ 39.1.30B6. grämäntike seyyäsane äranyakänän ca grämäntikänän ca anugraho sädhlyati 
§ 39.1.30B6. te däni äranyakä desakäle grämäntikam seyyäsanam ägatä 
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§ 39.5.31A2. etam däni grämäntikam ca seyyäsanam äranyakan ca seyyäsanam ca 
ekabhaktatarppanam bhavati 
§ 39.5.31A2. grämäntike seyyäsane bhaktam pacyati 

§ 39.16.31B3. atha khalu kälena kälam grämäntikam seyyäsanam gantavyam 
§ 39.28.32A5. atha khalu kälena kälam äranyakam seyyäsanam ukkasitavyam 
§ 39.18.31B6. atha däni äranyake seyyäsane grämäntikänäm ca äranyakänän ca bhaktam 
sajjTyati, näpi däni ksamati äranyakehi pi pratikrty’ eva ... bhunjitum 
§ 39.29.32A7. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä “duräväsakäni äranyakäni seyyäsanäni 
präntäni viviktäni vigatajanapadäni manusyarahasayyakäni pratisamlayanasäropyäni...” 
§ 39.29.32A7. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä ... “äyusman, sobhanam kriyati, 
äranyakam seyyäsanam keläplyati. ...” 

§ 39.29.32B1. uktam cedam bhagavatä “yävaklyam ca bhiksavo äranyakäni seyyäsanäni 
adhyävasisyatha, täva vrddhl yeva pratikämksitavyä kusalehi dharmmchi no parihäni.” 
usw. 

sesa~ “übrig” 

§ 20.10.19B6. tena hi sesäs (Nom. pl. neut.) catväri anguläni dantakästhasya varjyam 
karttavyam 

§ 42.31.37B6-7. tailam sesam bhavati, pravesayitavyam. cürnnam sesam bhavati, 
pravesayitavyam 

§ 42.31.37B7. yam kästham sesam bhavati, yathästhäne sthäpetavyam 
§ 53.19.45B7. tailam sesam bhavati, sähariyänam ghatikäyäm vä bhäjane vä sthäpayi- 
tavyam 

sesayisyam =s> kh / s für sekhayisyam : § 49.1.41B7 
saithaliko für saithiliko : § 8.11.9A7 

saithilika~ (BHS) “lax, lose”; vgl. Skt. sithila § 8.11, Anm. 1 

§ 8.11.9A7. yadi so bhavati saithiliko (Hs. saithaliko) vä bähuliko vä ävattako vä 
asiksäkämo, ... 

§ 8.13.9B2. yadi so bhavati saithiliko vä bähuliko vä ävattako väsiksäkämo,... 

§ 18.37.17A2. atha däni navatarako saithiliko bähuliko bhavati,... 

§ 18.52.17B2. atha däni so bhavati saithiliko vä bähuliko vä ävattako vä asiksäkämo, ... 

§ 20.19.20A5. atha däni navako saithiliko bähuliko bhavati, vrddhatarena uddhrtavyo 
§ 24.12.22A7. atha däni navakataro saithiliko bähuliko vä bhavati, vrddhatarakena mardi- 
tavyam 

Sona-päniya -# “Wasser aus Sona (einem Nebenfluß des Ganges, Sone)” 

§ 40.8.33A1. gotrastham pänlyam bhavati, yathä Pätaliputre Sonapäniyam, Räjagrhe 
Tapodam ... 

sodhaya-, sodhe-# => sodhitaka- 

§ 8.5.9A1. peyä ukkadhitavyä. peyä peyi{m}tä (für *päyitä?) pe<yä>pätram sodhitavyam. 

so(dhitvä)(?) bhaktuddesäto bhaktakam grahetavyam 
§ 8.8.9A6. pätram sodhetavyam, pätram pratisämetavyam 

§ 13.9.12B3. udakabhramä vä pranälibhramä vä paripüritä bhavanti, sodhayitavyäh 
§ 13.14.12B6. udakabhramäh pranädikäbhramä vä kälena kälam sodhitavyäh 
§ 15.9.14A4. vihärako sodhayitavyo sammärjayitavyo 
§ 23.8.21B6. kälena kälam sodhayitavyo, samtänikä sätayitavyä 
sodhayitum für sosayitum : § 21.7.20B4 
sodhitaka~# “gereinigt” < sodhita + Suffix ka 

§ 13.2.12A6. adräksld ... vihärakäm ... udakasya püräm, udakabhramäm a sodhi<ta>käm 
§ 13.3.12A7. ime bhiksavo vihärakä ... udakasya püräjm} udakabhramä a sodhitakä 
sobhana ~ “gut; schön, angenehm” 

§ 31.24.26A7. (neväsikä ...) sampraharsayitavyä vaktavyä “äyusman, sobhanam kriyati 
samghärämo keläplyati, dhümo kriyati, kuläni prasädlyanti” 

§ 39.17.31B5. grämäntikä ... samrädhayitavyä, vaktavyam “äyusman, sobhanam (Hs. so°) 
kriyati. ... dhümo kriyati, kuläni prasädlyantf’ti 
§ 39.29.32A7. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä ... “äyusman, sobhanam kriyati, 
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äranyakam seyyäsanam keläplyati. ...” 

§ 62.2.49B6. änantarikänäm baddhamustikäm jighräpenti, äha “jighräyusman, aho mrsto 
gandho. aho sobhano (Hs. sobif) gandho.” 
sosaya- “trocknen”; Kaus. von Ysus 

§ 18.8.15B7. tena täni kundakäni... kälena kälam ätape sosayitavyäni 
§ 18.8.15B7. (kundakäni)... kästhamayäni bhavanti, na ksamati ätapejna] sosayitum 
§ 18.8.15B7. (kundakäni)... sosayitvä cchäyäyäm sthäpayitavyäni 

§ 21.7.20B4. näpi ksamati kathinasmi rangam vä sosayitum (Hs. sodha° ) gomayam vä 
clvarakäni vä sosayitum (Hs. sodha° ). atha khalu clvarakam sTvayitavyam 
§ 25.14.23A1. sosayantena prathamam upädhyäyasya vä äcäryyasya vä sosayitavyam, 
pascäd ätmano 

§ 41.9.34A5. upänahäpocchanakamdhoviya nisplditvä ätape sosayitum (Hs. °yetam ) 

§ 41.9.34A5. dakänakam dhoviya pänlyävasesam cchoriya ätape sositam 
§ 41.24.35B1. upänahäpocchanakam dhovitavyam pldiya ätape sosayitavyam 
§ 42.20.37A4. na däni ksamati tailena sosayitum (®° § 42.20, Anm. 1). atha khalu minlya 
dätavyam 

§ 43.7.38A6. etä bhavanti mänikä vä khänukä vä ... prasphotiya sudhotäm supraksälitäm 
kariya, ätape sosayitavyä 

§ 62.2.49B5. te däni äyusmanto sadvarggikäh auddhatyäbhipräyena svetamayena 
saktukäm kulmäsäm ca (lies: vä?) mardiyänam ätape sosayanti 
§ 62.4.49B7. näyam ksamati bhiksunä auddhatyäbhipräyena svetamayena kulmäsän vä 
saktukän vä mardiyänam ätape sosayitvä svetamayena yeva khäditum 
sosayetam für sosayitam : § 41.9.34A5 
sy / sy : § 8.8.9A5. bhuktävisya für °visya 

sr / sr => s / s 

§ 4.16.5B3. anäsravä für anäsravä 
§ \8.\0A6A[.prasrävakaraiiaip für prasräva 0 
§ 18.18.16A6. uccäraprasräva für °prasräva 
§ 41.10.34A7. srotäpattiphalam für srotäpattiphalam 
§ 48.5.41 A7. visrambhakulam für visrambhakulam 
§ 48.6.41B1. avisrambhakulam für avisrambhakulam 
sraddhaka ~ => sräddhaka- 
sraddhä- 

§ 4.17.5B5. ubhau sraddhäva sampannä ubhau sllehi samvrtä (vs) 

§ 11.1.10B3. ye te sräddhäh kulaputräh sraddhayä- d-ägäräd anagärikäm pravrajitäh ... 

§ 39.10.31A7. nästi mama tahim sraddhä näpi prasädo 

§ 39.22.32A1. atha däni ähamsuh “nästi mama ta{m}him sraddhä, nästi prasädo”, ... 
sraddhä-prasanna ~ (BHS; BHSD, s.v. sraddha; BhiVin[Ma-L] §§ 144, 251) “fromm” 

§ 14.15.13B4. yam tatra säräsäram bhändam astaranam vä prävaranam vä upaskaro vä 
sraddhäprasannehi (Loc. pl.) upäsakakulehi sthäpayitavyam 
sraddhe-vihärin-# “ein vertrauensvoller (, gemeinsam mit seinem Erzieher wohnender) 
Schüler” {sraddha- G saddham < Skt. särdham ); vgl. BHS. särdham-vihärin, Pä. saddhim- 
vihärin I3fl § 7.3, Anm. 1 =s> sräddha-vihärin-, sräddhe-v°, särddha-v°, särddhe-v°, särddhe- 
vihärika- 

§ 7.7.8B4. upädhyäyo sraddhevihäri upasampädiya na ovadati, na anusäsati, na uddisati ... 
§ 7.8.8B5. evam upädhyäyena sraddhevihärismim pratipadyitavyam (= Uddäna [I], 1 OBI) 

§ 8.14.9B4. evam sraddhevihärinä upädhyäye pratipadyitavyam (= Uddäna [I].10B1) 

§ 10.5.10A6. vistarena yathä sraddhevihärisya yäva dlpam ädlpiya sayyäm prajnapiya ... 

3 /sram => vi-srama-, vi-sramaya-, vi-srämaya-, vi-sränta~, sränta- 
sramana~ => pascäc-chramana-, pure-sramana- 

§ 18.2.15B1. yathä usträ vä gonä vä garddabhä vä cchagalakä vä evam ime sramanä 
prakimnakasya usväsam karenti 

§ 31.28.26B3. näyam ksamati neväsikehi vaktum “o ha he nävä <mucyati> pancavarsika 
<pravrttam> camda<m> (Hs. damya) muktam (Hs. dukkam) sramana (Voc.) särtho 
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(Hs. mätä) prayäto (Hs. prajätä) (®° § 31.28, Anm. 1)” tti 
sramanaka- (BHS, SWTF) “Mönchlein; armseliger Sramana ” (pejorativ) => droni-sramanaka- 

8 18.2.15B1. iano däni odhyäyati “pasyatha bhane sramanakä ...” (= § 19.2.17B4, 8 20.6. 
19B2, § 20.7.19B3, § 51.1.44A1) 

§ 19.2.17B4. yathä usträ vä ... eva<m i>me sramanakä prakirnnakam prasväsam karonti 
§ 20.6.19B2. evam ime sramanakäh savallarikäni dantakästhäni khädanti (= § 20.7.19B4) 
§ 34.1.28B1. ime pi sramanakä ägacchiya madhye ni sann äh (= § 34.2.28B2, § 35.1.28B7, 
§ 35.2.29A2, § 36.2.29B2, § 37.1.29B7) 

§ 41.5.34A2. ime itikitikäyaputräh sramanakäh grämänte iryäpatham thapayanti, 
nirddhävitä ca bhavanti vikopenti 
§ 41.5.34A2. ayam sramanako iryäpatham vikopayisyati 
usw. 

sravana- => darsana-sravana-patha-, dharmma-sravana- 
sravanika- => dharmma-sravanika- 

sräddha- (BHS, SWTF) “gläubig, vertrauensvoll, respektvoll”; vgl. Pä. saddha => a-sräddha~, a- 
sräddha-kula-, sräddhaka- 

§ 4.17.5B4. istri pi pesalä bhavatu sräddhä bhavatu vratänugä (vs) 

§ 4.17.5B4. puruso pi pesalo bhavatu sräddho bhavatu vratänugo (vs) 

§ 11.1.10B3. ye te sräddhäh kulaputräh sraddhayä-d-ägäräd anagärikäm pravrajitäh ... 

§ 12.1.11A6. ye ca te sräddhäh kulaputräh ... ägäräd anagärikäm pravrajitäh 
§ 40.8.33A2. atha däni sräddho bhiksur bhavati, tato eva srlkundikäm pöreti, anäpattih 
sräddhaka-#, sraddhaka-# “respektvoll, Wohlwollen zeigend” => sräddha- 

§ 53.9.45A7. atha däni bhiksu sräddhako bhavati, äha “suvihita, äsa tvam, aham 
värayisyan” ti, dätavyo 

§ 54.14.46B1. atha däni sraddhako bhiksur bhavati, äha “sagotrlmätä, äsa tvam. aham 
värayisyämi”, dätavyä 

§ 55.8.47A1. atha däni sräddhako bhiksur bhavati, äha “sagotrlmätä, äsa tvam. aham 
värayisyan” ti, dätavyam 

sräddha-vihärin-#, sräddhe-vihärin-# “ein vertrauensvoller (gemeinsam mit seinem Erzieher 
wohnender) Schüler” {sräddha- G saddham < Skt. särdham ); vgl. BHS. särdham-vihärin, Pä. 
saddhim-vihärin § 7.3, Anm. 1 => sräddhe-vihärin-, sär(d)dhe-vihärin~, särddhe- 

vihärika- 

§ 7.3.8B1. tena hi evam upädhyäyena sräddhavihäresmim (Loc. sg.) pratipadyitavyam. kin 
ti däni upädhyäyena sraddhevihäresmim (Loc. sg.) pratipadyitavyam? 

§ 7.4.8B1. upädhyäyena täva sräddhevihärim upasampädentakenäiva ... 
sränta- “ermüdet” => 'Jsram 

§ 29.4.24B1. bhiksu paryankena nisanno bhavati, sränto bhavati, parvväni ämiläyanti, ... 

§ 31.28.26B3. svägatam äyusmanto, anurägatam äyusmanto. mä sräntäl mä kläntä? 

§ 32.11.27B4. svägatam äyusmanto, anurägatam äyusmanto. mäsi sränto ? mäsi klänto? 
srämanera- (BHS, SWTF) “Novize” => srämaneraka- 

§ 12.13.12A1. na ksamati srämaneränäm vihära uddisitum. atha däni tesäm 
upädhyäyäcäryä jalpanti “uddisatha ...” tato srämanerakänäm pi vihärakä uddisitavyä 
§ 31.19.26A3. ye täye ärthäye bhavanti, ärämikä srämanero vä yasya oheyyako, so 
vaktavyo “dväram raksanto äsä” 

§ 39.15.31B3. atha däni vikäle ägacchanti, na vägacchanti, aparejjukäto srämaneränäm 
dätavyam 

§ 39.27.32A5. atha däni vikäle ägatä bhavanti, na vä ägacchanti, aparejjukäto 
srämaneränäm vä ärämikänäm vä dätavyo 
srämaneraka- (BHS, SWTF) “Novize” => srämanera- 

§ 12.13.12A1. na ksamati srämaneränäm vihära uddisitum. atha däni tesäm 
upädhyäyäcäryä jalpanti “uddisatha ...” tato srämanerakänäm pi vihärakä uddisitavyä 
srämanen- => päpa-srämaneri- 

srämanya- (BHS, SWTF) “Asketentum, Asketenwürde”; vgl. Pä. sämanna § 18.2, Anm. 4 zu 
kuto esäm srämanyam “Wo ist ihre Asketenwürde?” 
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§ 18.2.15B1. jano dani odhyayati “ nastam bhrastam. kuto esam sramanyamT ’ 

§ 20.6.19B3. nastam bhrastam. kuto imesäm srämanyam ? (= §20.7.19B4, § 34.1.28B1, 
§ 34.2.28B2, '§ 35.1.29A1, § 35.2.29A2, § 36.L29A7, § 36.2.29B2, § 37.1.29B7, 
§ 37.2.30A1, § 51.1.44A1; = § 19.2.17B5) 
srävaka~ (BHS, SWTF) “Hörer, Schüler” 

§ 21.1.20A7. kacci me srävakäh na karmmärämäh na karmmaratäh na karmmärämatänu- 
yogam anuyuktä viharanti (= § 11.1.10B2, § 12.1.11A5) 

§ 42.1.36A2. anujänätu bhagavän srävakänäm jentäkam 

SrävastT- 

§ 1.1.1B1. bhagavän Srävastyäm viharati (= §3.1.3A6, § 20.1.19A4, §20.4.19A7, 
§ 20.6.19B2, § 20.9.19B5, § 21.1.20A6, § 40.1.32B2 usw.) 

§ 62.1.49B1. bhagavän samyaksambuddho yadartham samudägato tad artham 
abhisambhävayitvä Srävastyäm viharati sästä devänän ca manusyänän ca 
§ 40.8.33A1. gotrastham pänlyam bhavati, yathä Pätaliputre Sonapänlyam, ... Srävastyäm 
Petaleyam 

Vsri => apä-sraya-, nisräva, prapäta-nisrita- 

srl-kundikä- #, siri-kundikä~# wörtl. “Glückstopf’, konkrete Bedeutung nicht klar § 40.7, Anm. 1 
§ 40.7.32B7. paridhovanTyena pänlyena sirikundikä pürayitavyä 
§ 40.8.33A2. atha däni sräddho bhiksur bhavati, tato eva srikundikäm püreti, anäpattih 
V.vrw =s> sruta~ 

§ 1.12.2A5. yadi täva vistarena prätimoksasütram srotukämä bhavanti, ... 

§ 1.12.2A6. atha däni ... bhiksü ca na vistarena prätimoksasütram irotnkämä bhavanti, ... 
(== § 2.10.3A3) 

§ 2.10.3A4, bhiksü ca sukhopavistä bhavanti vistarena srotukämä 
§ 3.11.4A3. bhiksü vä ... sukhopavistä bhavanti, vistarena srotukämä bhavanti 
sruta~ => bahu-sruta~ 

§ 18.2.15B1. etam prakaranam bhiksühi srutam (— § 19.2.17B5, § 19.6.18A1, §20.1. 
19A6, § 40.1.32B3, § 45.1.39B4, § 46.1.40A4, § 47.1.40B4, § 48.1.41A4 usw.) 

- srutika ~ =^> abhiksna-srutika- 

sreya-tara~ (BHS) “glücklicher”; vgl. Pä. seyyatara 

§ 4.15.5B2. ato sreyataro bhotu kumäro kulavarddhano (vs) 

§ 6.13.8A4. ato sreyataro bhava{m}tu (lies: bhotu) kumäro kulavarddhano (vs) 

sreyas 

§ 31.35.27A2. näpi ksamati telii neväsikehi vaktum “äyusmam, esä nävä mucyati, eso 
särtho prayäto. gacchantu äyusmanto. gatam märggasya sreyo ty^ § 31.35, Anm. 3)” 

§ 41.19.35A3. äcäram siksitam sreyo anäcäram na siksitam (vs) 

srestha~ 

§ 35.6.29A6. brähmana näma yüyam agro varnno jyestho varnno srestho varnno 
sresthäyatana ~# ( 0 sfha-äya 0 ) “die vorzüglichste Stätte” § 4.20, Anm. 3 

§ 4.20.6A3. so ’yam sresfhäyatane pratisthito pätrasamhrto läbho (vs) 

sresthin- 

§ 41.13.34B2. kadäci däni so sresthi (Nom. sg.) aparehim (Loc. sg.) jnätisäle nimantritako 
gato varsärätrikam 

§ 41.13.34B3. so däni därako sresthinä saparivärena gatena ... raksamäno äsati 
sresfhika ~ (BHS) “reicher Kaufmann, Gildemeister” 

§ 41.13.34B2. tasya däni sresthikasya kulaputrakä grham ocaranti 
srotäpattiphalam für srotäpattiphalam : § 41.10.34A7 
slesmaka ~ => väta-pitta-slesmaka~ 

slesmika~ (BHS) “verschleimt”; vgl. Skt. slaismika, Pä. semhika § 24.7, Anm. 2 => väta-pitta-s° 
§ 24.7.22A4. eso bhiksuh divävihäram gato camkramati, slesmiko bhiksü bhavati, ito ca 
<ito ca> cchorayanto camkramati, vinayätikramam äsädayati 
SV I SV => s / s 

§ 42.28.37B5. visvastä für visvastä 
Vsvas => u-sväsita~, vi-svasta~, sam-ä-sväsaya- 
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sväna ~ “Hund” => sunakha- 

§ 35.6.29A5. näpi ksamati te ninditum “mänavakasya mänahatasya ihaloke bhötasya 
kukkuto sükaro sväno srgälo pancamo müsako nirayo sastho” tti 
§ 49.5.42B1. anekäye ... cando vä sväno cando vä gono ägaccheya 
sveta-maya~# “Quark” § 62.2, Anm. 3 

§ 62.2.49B5. te däni äyusmanto sadvarggikäh auddhatyäbhipräyena svetamayena 
saktukäm kulmäsäm ca (lies: vä?) mardiyänam ätape sosayanti 
§ 62.2.49B5. yam kälam suskä bhavanti, tato svetamayena yeva khädanti, bilväni 
kliädanti, vätakopanäni phaläni khädanti, kaläyä satilapallavam khädanti 
§ 62.4.49B7. näyam ksamati bhiksunä auddhatyäbhipräyena svetamayena kulmäsän vä 
saktukän vä mardiyänam ätape sosayitvä svetamayena yeva khäditum 
§ 62.4.50A1. atha däni bhiksu pindacäram anthanto ... svetamayena kulmäsän vä 
saktu<m> mardditakän labhati vätakopakäni vä phaläni, kin cäpi khädeti, anäpattih 
sveta-varnnä~ (BHS) “weiße Farbe; Kreide”; vgl. Schmidt, Nachtr. s.v. § 14.5, Anm. 4 
§ 14.5.13A5. gomayasäto dätavyo, paribhändam karttavyam, svetavarnnä dätavyä 
§ 14.11.13B1. evam hy eva sarvvam pratisamskäro karttavyah yäva svetavarnnä dätavyä 

S 

s / kh => kh / s 
s / th => th / s 
s / dh =^> dh / s 
s / p => p / s 
s / y => y / s 
s / s =^> s / s 

s / s : § 1.9.2A1. cäresi für väresi 

§ 1.9.2A1. uddisesi für uddisesi 
§ 3.8.3B7. ädisesi für ädisesi 
§ 32.2.27A6. karosi für °osi 
§ 43.13.38B1. mäsavärika ~ für mäsavärika- 
§ 62.2.49B5. kulmäsa ~ für kulmäsa- 
sat-panca~ “sechs- oder fünf(mal)” 

§ 23.4.4.21B1. atha däni bhiksu gläno bhavati, kin cäpi satfajpanca gatägatäm deti, 
anäpattih 

sad-ävatana~ (BHS, SWTF) “die sechs "Grundlagen", i.e. die sechs Sinnesvermögen”; vgl. SWTF 
IV 238a, BHSD, s.v. äyatana; Pä. saläyatana; DP I 320a, äyatana 3. “sphere of perception, the 
sense-organs (including mind) and their objects” 

§ 51.6.44A2. atha khalu sadäyatanam manasikarentena sthätavyam. “caksur anityä yäva 
mano anityan.” ti sthätavyam 

§ 54.13.46B1. atha khalu sadäya<ta>na manasikarentena väretavyä 
§ 55.7.47A1. atha khalu sadävatana manasikarentena äsitavyam (für väretavyam?) 
sadäyana für sadävatana : § 54.13.46B1 

sad-varggika~ (BHS, SWTF) “die Gruppe der sechs (boshaften Mönche)” ^ § 7.1, Anm. 2 

§ 7.1.8A5. te däni äyusmanto NandanOpanandanä sadvarggikäs ca ... (= § 41.1.33B2) 

§ 29.1.24A6. te däni äyusmanto sadvarggikäh ... (= § 26.1.23A4, §31.1.25A7, §33.1. 

27B6, § 42.2.36A2, § 45.1.39B3, § 46.1.40A3, § 54.3.46A2 usw.) 

§ 31.1.25B1. tehi däni äyusmantehi sadvarggikehi ägantukä drstäh 
§ 41.2.33B4. sabdäpayatha NandanOpanandanäm sadvarggikäm ca 
§ 41.2.33B5. NandanOpanandanä sadvarggikä ca (= § 41.2.33B6) 

§ 42.4.36A6. sabdäpayatha sadvarggikäm (= § 45.2.39B4); § 46.2.40A4. sabdäpayatha 
sadvarggikän (— § 29.2.24A6, § 62.3.49B7 usw.) 

§ 29.2.24A7. bhiksavo sadvarggikä (Voc); § 42.4.36A6. bhiksavo sadvarggikäh (Voc.) (= 
§ 42.4.36A7, § 42.5.36A7, § 45.2.39B4, § 46.2.40A5 usw.) 
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USW. 

sastha- 

§ 35.6.29A6. näpi ksamati te ninditum “mänavakasya mänahatasya ihaloke bhötasya 
kukkuto sökaro sväno srgälo pancamo müsako nirayo säst ho” tti 
Uddäna (VI).45A1. säst ho varggah 

sodasa- 

§ 20.5.19B2. tena hi anujänämi dantakästham prämänikam mahäntam ,s'o</a.vängulani 
§ 20.8.19B4. jyestham näma sodasähgvdöm madhyamam dvädasänguläni kamyasam 
astänguläni 
st / pt => pt / st 

st / sth : § 29.7.24B4. prstato für prsthato 

§ 35.6.29A6 .jyesto für °stho 
sy/yy => y / s 
sy / vy => v v / sy 


S 


s / kh => kh / s 
s / th => th / s 
s / m => m / s 
s / s => s / s 

sa-upänaha~ =» sopänaha ~ 

5Ö777 / .vä => abhi-sä-hara-, sä-hara-; vgl. BHSG § 3.3; v. Hinüber 2001: § 112, § 283 
sam-yata~ 

§ 4.18.5B7. sllavä tatra bhojeyä samyatäm brahmacärino (vs) 
samyama ~ => vasti-samyama- 
sam-rädhaya- “erfreuen” => sam-pra-harsaya- 

§ 39.17.31B5. grämäntikä ... samrädhayitavyä, vaktavyam “äyusman, sobhanam kriyati. 

bahukarä yüyam bhäram vahatha. ... kuläni prasädlyanti”ti. evam samrädhayitavyäh 
§ 39.29.32B1. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä “duräväsakäni äranyakäni 
seyyäsanäni...” tti evam samrädhiya (Hs. °räviya) gantavyam 
samräviya für °rädhiya : § 39.29.32B1 

*sam-vattaya- “zusammenfalten, zusammenrollen’ < Skt. samvartayati (“zusammenrollen”); vgl. 
Pkt. samvattei (“cinwickcln, umhüllen” § 21.6, Anm. 2 ==> vatta- 

§ 21.6.20B3. kathinam samvat<t>iyänam (Hs. savvaff) bhittlye dve kllakä nikhaniya 
rajjue bandhiya tahim ukkacayitavyam 
sanivatsarika ~ “jährlich” 

§ 62.2.49B6. aparo äha “sädhv äyusmam. kirn etam samvatsarikam püti<väta>karmmam 
astasatenäpi? ko vätam na iccheyyä? aho manojno sabdo anukülam karoti.” 
sam-varddhaya- => varddhaya- 

§20.1.19A6. evam ca däni tvam mama ämrapotakam ghatasiktakam ekaputrakam viya 
samvarddhita{vya}m uppädiya dantakästham khädasi 

sam-dvas 

§ 14.15.13B3. grämäntikam seyyäsanam udakadosena rittam na samvasati, ... 
sam-dviel “sich zusammenfmden, sich versammeln” 

§ 14.13.13B2. sämagrlye samviditvä tahim ekameko vä<m>saso (Hs. väsamo) dätavyo 
dve vä dve vä trayo vä trayo vä 

samviditena “nachdem man sich abgemeldet hat”# => pratisam viditena, a-pratisamviditena, 
asabdakarm ikäve 

§ 19.39.19A2. na däni apratisamviditena uvvattitavyam ... atha khalu samviditena 
uvvattitavyam 

sam-vi-dbhaj => samvibhäga- 

§ 31.11.25B7. atha däni ubhamdito bhavati, samvibhajitvä pravestavyam 
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§ 31.15.26A1. atha däni ubbhamdito, samvibhajitvä pravestavyam 

§ 49.4.42A6-7. yo na pratibalo tasya ca ätmano ca vrttim samvibhajitum ... yo pratibalo 
tasya ca ätmano ca vrttim samvibhajitum 

§ 49.6.42B2. yadi täva pratibalo bhavati tasya ätmano ca vrttim samvibhajayitum, 
pravesayitavyo 

§ 49.7.42B4. yadi täva pratibalo bhavati pascäcchramanasya ätmano ca vrttim samvi- 
bhajitu<m> ... 

§ 52.1.44B1. tesäm upädhyäyäcäryä sneham sthapenti, khajjakhandakäni thapenti pasyanti 
“yam kälam ägatä bhavanti, tato tesäm samvibhajisyämah ” 

§ 52.1.44B1. yam kälam ägatä bhavisyanti, tato samvibhajisyämah 

§ 62.1.49B2. bhagavän ... amrtam analpakena devamanusyäm samvibhajanto, pränikotT- 
niyutasatasahasräni amrtam anupräpayanto, ... 
samvibhäga ~ => sam-vi-Vbhaj 

§ 31.31.26B6. tato yadi neväsikänäm vyanjanäni bhavanti, khajjakäni bhavanti, tato yadi 
snehakä vä bhavanti, tehi ägantukänäm samvibhägo karttavyo 
§ 52.4.44B3. saktukä stokä bhavanti, saktukä dätavyä, sneho dätavyo, khajjakhandakänam 
samvibhägo karttavyo 
sam-vrta- => su-samvrta- 

§ 4.17.5B5. ubhau sraddhäya sampannä ubhau silehi samvrtä (vs) 

§ 4.17.5B5. täm eva bhäryäm vareyä yäsyä sllehi samvrtä (vs) 
samvyavahäraka~ => samgha-samvyavahäraka- 
samvyupasäntam wohl für suvyu° : § 38.8.30B3 § 38.8(Text), Anm. 5 

sam-sakka-# “hineinkriechen”; vgl. BHS. avasakkati, osakkati, -sakkati; Pä. o-sakkati ^ § 22.2, 
Anm. 3 

§ 22.2.20B7. cakkalT ... tathä karttavyä, yathä dlrghako na samsakkati 
samsargga-dosa~# “Sünde durch den Umgang (mit anderen Menschen)” 

§ 8.13.9B3. vaktavyam “mä grhna. mä samsarggadoso bhavisyati”ti 
samsära ~ => anavarägra-jäti-jarä-marana-samsära-käntära-naraka-vidurgga- 
sam-säraya- “verschieben” 

§ 3.5.3B3. yo däni bhavati mäsaväriko vä paksaväriko tena ekam ekam samsärayitavyam 
devasikam 

samstarana~ “Matte” => astarana-, astaranika-, astarikä-, ästarana- 
§ 12.16.12A3. navakänäm samstaranä prajnäpayitavyäh 
§ 12.16.12A3, vrddhehi samstarane pratipadyitavyam 
sam-hrta~ => pätra-samhrta ~, sä-hata~ 
sakalikäya für samka 0 : § 60.5.48B7 

sa-käle#, sa-kälena# “zur rechten Zeit, rechtzeitig”; vgl. Skt. sa-kälam => käle, desa-käla~, vi- 
käla~ 

§ 39.15.31B3. yadi tävat sakäle ägacchanti, bhunjanäya dätavyo. atha däni vikäle 
ägacchanti, na vägacchanti, aparejjukäto srämaneränäm dätavyam; vgl. § 39.27. 
32A4. yadi täva käle ägacchanti, bhunjanäye dätavyam ... 

§ 50.7.43B3. yadi jäna{n}ti sakyam sakälena sambhävayitum, gantavyam 
§ 50.7.43B3. upakattho kälo antäntiko. na sakyam sakäle sambhävayitum 
sakka- => sam-sakka- 

saktu ~, saktu ~ “gröblich gemahlenes Korn; Grieß” => saktuka- 

§ 13.17.13Al. vihäro ... dhüpetavyo kusthena bhurjena väsaktuhi vä 
§ 62.4.50A1. atha däni bhiksu pindacäram anthanto ... svetamayena kulmäsän vä saktu 
(Acc. pl.; vgl. BHSG § 12.61; lies: saktu<m>7) mardditakän labhati vätakopakäni vä 
phaläni, kin cäpi khädeti, anäpattih 

saktuka~ (BHS), saktuka~ (BHS) “Gerstenbrei”; vgl. Skt. saktu, AMg. sattuga sr' § 62.2, Anm. 1 
=> saktu- 

§ 52.4.44B3. saktukä stokä bhavanti, saktukä dätavyä, sneho dätavyo, khajjakhandakänam 
samvibhägo karttavyo 

§ 62.2.49B5. te däni äyusmanto sadvarggikäh auddhatyäbhipräyena svetamayena 
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saktukäm kulmäsäm ca (lies: vä?) mardiyänam ätape sosayanti 
§ 62.4.49B7. näyam ksamati bhiksunä auddhatyäbhipräyena svetamayena kulmäsän vä 
saktukän vä mardiyänam ätape sosayitvä svetamayena yeva khäditum 
sagotrimätä# “Bruder!” (?) (< “aus derselben Sippe und Mutter stammend” [ *sa-gotrin + sa-mätr ?]) 
^ § 42.25, Anm. 1 

§ 42.25.37B3. sagotrimätä (Hs. sugotrP), gacchatha yüyam. näham snäpayisyämi 
§ 54.14.46B1. atha däni sraddhako bhiksur bhavati, äha “sagotrimätä, äsa tvam. aham 
värayisyämi”, dätavyä (= § 55.8.47A1) 
sa-gaurava~ “respektvoll”; vgl. SWTF IV 258a 

§ 42.29.37B6. anyonyasya sagauravehi snäyitavyam 
samkacchikä- (Pä) Ein Gewand, welches unter den drei Gewändern getragen wird und zur 
Bedeckung des Oberkörpers zwischen Schultern und Nabel dient. Ursprünglich war es ein 
Gewand für eine Nonne, später trugen es aber auch Mönche.; vgl. BHS. samkaksikä 
§ 48.7, Anm. 7 

§ 48.6.41B1. atha khalu lenkatakhandena rajoharanakena vä prasphotiya ’ka 
samkacchikäm (Hs. samkalikäm ) prajnapiya upavisitavyam 
§ 48.7.41B3. antamasato samkacchikäpi skandhe datvä apäsrayitavyam 
samkara ~ “Abfall, Kehricht” ==> samkära— 

§ 18.17.16A5. kimcäpi tahim apalekhäm vä praksipati samkaram vä anäpattih 
samkalikä ~ (SWTF) “Kette”; vgl. Pä. sankhalikä, Skt. srnkhalä, BHS. sankalä § 60.5, Anm. 
2 => samkacchikä- 

§ 60.5.48B6. näpi ksamati ... auddhatyäbhipräyena samkalikäva vä sarkkarakäya vä 
“kharakaca kharakaca” tti kandüyitum 

§ 60.5.48B7. kin cäpi bhiksuh tulikäya vä kästhaga<m>dena vä sa<m>kalikäya vä 
kandüyati, anäpattih 

samkära- (BHS, SWTF) “Abfall, Kehricht” => samkara- 

§ 25.17.23A3, na däni ksamati pätrena ... khetam vä simghänakam vä vighaso vä samkäro 
vä anyam vä aprayat{t}am grahetum 
§ 44.10.39B1. na ksamati civarena ... samkäram vä ujjhitum 
samkula-jäta~# “voller Wirren”; vgl. BHSD, s.v. -jäta 

§ 4.19.6A2. daksinä pascimä ca sa sarvvo ca loko samkulajäto (vs) 
sam-ksipta~ 

§ 1.2.1B2. so däni pascäd ägatvä samksiptena catväri päräjikän dhannmän uddesiyäna ... 

§ 1.12.2A6. samksiptena catväri päräjikäm dharmmäm uddisiyänam sistakam abhiksna- 
srutikäye gäthäye ca 

§ 2.10.3A3. samksiptena catväri päräjikä uddisitavyam sistakam abhiksnasrutikäye 
gäthäyo ca 

§ 4.2.4A6. so däni pascäd ägacchiyäna bhumjiyäna samksiptena daksinäm ädisiya na 
parikathäm karoti 

§ 42.7.36B2. vätapänlyä vithi karttavyä abhyantare visälä bähirato samksiptä (Hs. 
samdyiptä) 

§ 42.8.36B3. bh<r>astikä ... hesthato visälä hi upari samksiptä 
samksipta-vistara-prabheda-# “kurze und/oder ausführliche Form” 

§ 7.5.8B3. abhivinayo närna prätimokso samksiptavistaraprabhedena 
samga- => sltalaka-samgena 
samgraha- “Freundlichkeit” 

§ 52.4.44B3. yadi täva labdham bhavati, upädhyäyena vä äcäryena vä samgraho 
karttavyo. ... saktukä dätavyä, sneho dätavyo, khajjakhandakänam samvibhägo 
karttavyo 

samgraho für sugraho : § 38.4.30A7 ^ § 38.4(Text), Anm. 2 
samgha- => bhiksu-samgha-, sarvva-samgha- 

§ 1.1.1B1. samghasya däni posadho (= § 2.1.2A7) 

§ 1.3.1B3. evam näma samghasya posadho 
§ 1.7.1B5. yadi däni na gato samgho bhavati... 
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§ 4.1.4A5. samghasya dani bahirakam bhaktam (= § 4.3.4B1, §5.1.6A4, § 6.1.7A4; = 
§ 5.3.6A6) 

§ 4.5.4B2. eso däni koci samgham bhaktena suvetanäya nimantreti, ... (= § 6.5.7B1) 

§ 19.23.18B2. atha däni samghe prasväsaghato na bhavati 

§ 27.6.23B6. na ksamati ... samgham vä upädhyäyäcäryam vä vrddhatarakam vä prsthato 
krtvä tisthitum 

§ 28.4.24A3. näpi ksamati... samgham vä prsthato krtvä camkramitum 
§ 29.7.24B4. na ksamati ... samgham vä prsthato karlya nisTditum 
§ 30.11.25A5. na ksamati... samgham vä pädato krtvä seyyäm kalpayitum 
§ 31.7.25B5. samghasya phäsuvihäram upadahatha pädatailena gudapänlyena pratisrayena 
purebhaktikena 

§ 31.8.25B6. pravisiya yäcitvä samghasya yathäsukhaparibhogam ... 

§ 38.2.30A5. vaktavyam “upädhyäyäcäryä! samghasya madhye me kincit käryam. 
ällTyämi mä alllyämi?” tti 

§ 38.6.30B2. kasya tvam ... kalahajäto bhandanajäto vigrahavivädäpanno viharanto 
samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 

§ 38.8.30B3. samghena tat käryam dhannmena vinayena sästuh säsanena vyupasamayi- 
tavyam 

§ 38.8.30B4. punah kannmäya utkhotayasi puno cäsmaparsam upasamkramesi. samgho te 
uttari upaparlksisyati 

§ 39.9.31A5. yadi koci upäsako samgham bhaktena nimantrayati 

§ 42.2.36A2. samghasya däni jentäko 

§ 42.4.36A6. samghasya jentäko 

§ 43.3.38A3, etam däni samghasya anugraho bhavati 

§ 43.3.38A3, tena samghasya anugraho sädhayitavyo 

§ 43.12.38B1. evam yat kincit samghasya bhändam ... pratisämetavyam 

§ 46.6.40B1. samghasya utthänakäni bhavanti 

usw. 

sam-ghatte-# “anstoßen”; < Skt. samghattayati 

§ 54.9.46A5. yadi vämena sthitako bhavati, daksinena jänukena (Hs. °kehi) samghatte- 
tavyo 

samgha-navaka “der jüngste Mönch in der Gemeinde” § 62.6, Anm. 4 => navakänta- 

§ 62.6.50A3. näyam ksamati samghanavakena yena samghasthaviro tena phiccakam 
utksipitum 

samgha-madhye (SWTF) “in der Mitte der Mönchsgemeinde, in der Mönchsgemeinde” 

§ 7.1.8A6. na jänanti: ... katham samghamadhye pratipadyitavyam (= § 9.1.9B5) 

§ 20.14.20A2. näpi ksamati upasthänasäläyäm vä agnisäläyäm vä bhaktasäläyäm vä 
kalpiyasäläyäm vä kalpikakutikäyäm vä samghamadhye ... dantakäsjham khäditum 
§ 27.7.23B7. näpi ksamati “ samghamadhye mä tistha” ti ukto tisthitum 
§ 28.6.24A4. samghamadhye vä camkramati, “mä camkramähi”ti uktena na camkrami- 
tavyam 

§ 29.8.24B5. näpi ksamati “ samghamadhye mä nislda” tti uktena samänena nisTditum 
§ 38.8.30B3. tena käryam samghamadhye ärocayitavyam 

§ 57.9.47B6. näpi ksamati samghamadhye bhaktägre tarpanägre vä samicTyam vä sa- 
upänahena nisTditum 

samgha-vigraha “das Gebiet der Ordensgemeinde” § 19.20, Anm. 1 => stüpa-vigraha-, 

stüpäbhigrha, samghäbhigrha- 

§ 19.20.18B1. tato pi na ksamati so tahim cchorayitum, yahim deve varsintasya (für 
varsante?) stüpavigraham vä samghavigraham vä gacchati 
§ 20.12.19B7. na ksamati stüpavigrahe vä samghavigrahe vä dantakäsjham khäditum 
§ 20.12.20A1. atha däni bhiksuh gläno bhavati ..., kin cäpi samghavigrahe dantakästham 
kliädati, anäpattih 

samgha-samvyavahäraka ~# “der Oberaufseher der Gemeinde”? ^ § 42.28, Anm. 2 

§ 42.28.37B5. samghasamvyavahärako vä dänapati vä jalpati “visvastä bhadantä 
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snäyantu” tti 

samgha-sthavira~ (SWTF) “der Gemeindeälteste”; vgl. Pä. sangha-thera 

§ 1.1.1B1. äyusmäm Nandano samghasthaviro. Upanandano dvitlyasthaviro (= § 2.1.2B1, 
§ 5.1.6A4, § 6.1.7A4) 

§ 1.1.1B1. bhiksü ähamsu “samghasthaviro nägacchati” (= § 4.1.4A6) 

§ 1.2.1B2. navakä bhiksü prcchanti: “äyusmänn, ägato samghasthaviro ?” (= § 4.2.4A7) 

§ 1.2.1B3.te pi navakä bhiksü ähamsu “näiva samghasthavirasya ägatih prajnäyate na 
gatih” 

§ 1.4.1B4. tena hi evam samghasthavirena posadhe pratipadyitavyam 
§ 1.6.1B5. samghasthavirena panca süträni vistarena svädhyäyitavyäni 
§ 1.7.1B6. yadi däni na gato samgho bhavati samghasthavirena yahim bhavisyati tahim 
ärocayitavyam 

§ 1.9.1B7. samghasthavirena jänitavyam, ko saläkäm värayisyati... 

§ 1.14.2A7. evam samghasthavirena posadhe pratipadyitavyam 
§ 2.1.2B1. samghasthaviro ägato (= § 5.1.6A4, § 5.3.6A6, § 6.1.7A4) 

§ 2.11.3A4. samghasthaviro na pratibalo bhavati dvitlyasthavirena adhyesitavyam 
§ 12.12.11B7. tarn likhitam samghasthavirasya alllpitavyam vaktavyam “äyusman ...” 

§ 38.5.30A7. ye (?;Hs. yä) vrddhatarakä yävad vrddhäntam ukkasiyänam, samghasthaviro 
prcchitavyo “asukam me käryam jalpämi?” tti 
§ 38.6.30B1. samghasthavirena jänitavyam. yadi täva tasya dugraho bhavati, ... 

§ 38.7.30B2. samghasthavirena vaktavyam “äyusman, jalpatha ...” ti 
§ 62.6.50A3. näyam ksamati samghanavakena yena samghasthaviro tena phiccakam 
utksipitum 

Antaroddäna 50B2. samghasthaviro ca sayyäsana kathina ägantukä ca 
usw. 

samghäfi ~ (BHS, SWTF) “Obergewand” 

§ 41.6.34A3. samghätim prasphotiya sähariya abhyantarena dvigunikäm kariya ... 

samghäfikariya für sampufikariya : § 41.29.35B5 

sarnghäfi-pätra-civara-dhärana ~ (BIIS[Mvu, LV, Siks]; s. BHSD, s.v. samghäti) “das Tragen des 
Obergewandes, der Almosenschale und des Gewandes”; vgl. SWTF IV 266b, samghäti- 
civara-pätra-dhärana 

§ 7.1.8A6. na jänanti: ... katham samghätTpätracTvaradhärane pratipadyitavyam (— §9.1. 
9B5; = § 7.2.8A7, § 9.2.9B6) 

§ 41.4.34A1. präsädikena ... älokitavilokitena samminjitaprasäritena samghäfipätra- 
civaradhäranena 

samghäbhigrha ( samgha-abhi °) “das Gebiet der Ordensgemeinde” sr § 18.52, Anm. 1 ==> 
samgha-vigrahacetiyäbhigrhastüpäbhigrha-, stüpa-vigraha- 

§ 18.52.17B1. stüpäbhigrhe vä samghäbhigrhe vä pasyati, ujjhitavyam 

samghäräma ~ ( samgha-är °) (SWTF) “Klosterhain; Kloster” 

§ 18.29.16B5. atha khalu samghärämasya ekahim ante upavisitavyam 
§ 31.14.26A 1. samghärämam pravisantehi puskirinlyam vä tadäge vä oghe vä pädäm 
dhovitvä pravestavyam 

§ 31.20.26A4. samghärämam pradaksinlkarentehi ägantavyam 

§ 31.24.26A7. (neväsikä ...) sampraharsayitavyä vaktavyä “äyusman, sobhanam kriyati 
samghärämo keläplyati, dhümo kriyati, kuläni prasädiyanti” 

§ 39.16.31B4. atha däni desakälo bhavati, samghärämam pravisiyänam grämäntikam 
bhiksum pratisammodiyänam svakasvakehi äsanehi upavisitavyam 
§ 39.17.31B5. grämäntikä ... samrädhayitavyä, vaktavyam “äyusman, ... dhannmadesanäm 
karetha. samghärämo keläplyati, dhümo kriyati, kuläni prasädlyantf’ti 
§ 40.16.33B2. atha däni äsamnodako samghärämo bhavati, ... 

§ 49.7.42B5. atha däni düragocaro samghärämo bhavati,... 

§ 50.10.43B5. atha däni düragocaro samghärämo bhavati, ... mhärakapindapätena ... 
panthe pratyudgacchitavyam 

§ 50.10.43B7. atha däni düre samghärämo bhavati, pindapätanlhärakena yaträiva pänlyam 
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pasyati, taträiva bhumjitavyam 

§ 53.4.45A3. eso däni samghärämo purimam pascimam prahänam pratijägrlyati,... 

§ 53.6.45A5. yadi täva so dvibhümiko samghärämo bhavati, prathamam täva sopäna- 
maggullye dlpako jälayitavyo 

sace (BHS, Pä), sacet (BHS), saced (SWTF) “wenn; wenn auch” 

§ 4.17.5B4. istri pi vidhavä nagnä sace ’syä dasa bhrätaro (vs) 

§ 30.4.25A2. simho ... sacet pasyati gätränäm anyathätvam, tena bhavati anättamano 

sajja- 

§ 4.8.4B7. yadä sajjam bhaveya, tato mä patisaresi 

§ 39.9.31A6. yadi na sajjam bhavati, na däni bhaktägram avastabhayitavyo äsayitavyam 
sajjanako für khajj° : § 60.5.48B7 
sajjaya- (Skt), sajje- (BHS, Pä) “zubereiten” => sejje- 

§ 4.6.4B4. prakrty’ eva mäsaväriko paksaväriko vä presayitavyo “gaccha jänähi kirn 
sajjiyatf'ti 

§ 39.11.31 A7. atha däni äranyakänäm pi nimantreti, bhaktam sajjayitavyam, päniyam 
parisrävayitavyam, äsanaprajnapti karttavyä 

§ 39.23.32A2. atha däni grämäntikänäm api nimantreti, bhaktam sajjayitavyam, ... puspam 
sajjayitavyam, gandho sajjayitavyo 

§ 39.18.31B6. atha däni äranyake seyyäsane grämäntikänäm ca äranyakänän ca bhaktam 
sajjiyati, näpi däni ksamati äranyakehi pi pratikrty’ eva ... bhunjitum 
§ 42.11.36B5. kästham sejjetavyam, bhandä sajjayitavyä, ghatä vä sajjetavyä kundä <vä> 

§ 53.4.45A4, dlpavärikä uddisitavyä ... tehi prakrty’ eva täva dlpavarttikäyo varttitavyäyo, 
dlpakotikäni sajjayitavyäni, tailam sajjayitavyam 
samca wohl für sarvam bzw. sarvvam : § 44.1.38B7 
sam-caya- “sammeln” =*> Vc? 

§ 42.28.37B5. yadi täva alpam tailam cürnnam bhavati, mitakam dätavyam, tailam 
samcayitavyam (Hs. mamcayi °) 

samjna ~# “Verabredung”; vgl. pw, s.v. samjnä “Einverständnis” 

§ 4.8.4B7. yadi täva samjnam bhavati, mahanto ca kälo bhavati, ... 
samjnä~ => utthäna-samjhä ~, hasta-samjnä- 
sat~ => samäna ~ 

§ 41.19.35A3. corehi grhlto samto (zur Verwendung des p.präs mit p.pt., vgl. Jacobi 1886: 

LXV, § 112; Bollee 2002: 35) mukto äcärakäranät (vs) 

§ 41.19.35A4. raudrä lohitapäm caurä tusyanti tädrsä santä (vs) 
satatam “immer” 

§ 41.19.35A3. tasmän narena satatam äcäragunena bhavitavyam (vs) 
sa-tila-pallava~# “zusammen mit Sesamsprossen”? 

§ 62.2.49B5. tato svetamayena yeva khädanti, bilväni kliädanti, vätakopanäni phaläni 
khädanti, kaläyä satilapaüavam khädanti 

§ 62.4.50A1. näpi ksamati bilväni vä madanaphaläni vätakopakäni phaläni khäditum 
kaläyam {vä} satilapallavam vä 
sat-krta~ “geehrt” 

§ 4.18.6A1. bhoja<ne>nä vastupälä satkrtä pratimänitä (vs) 

§ 62.1.49B1. bhagavän samyaksambuddho ... satkrto gurukrto mänitah püjitah apacäyito 
sattx’a ~ => satva- 
satya~ => ärya-satya ~, evam näma 

§ 1.3.1B3. bhagavän äha: “ satyain Nandana, evam näma samghasya posadho?” ti 
§ 5.3.6A6. satvam Upanandana, evam näma ...? (= § 49.2.42A4) 

§ 6.3.7A6. satvam bhiksavo evam näma ...? 

§ 9.2.9B6. satyain bhiksavo NandanOpanandanä ...? (= § 20.7.19B3, § 34.2.28B1, § 35.2. 

29A1, § 36.2.29B1, § 40.2.32B3, § 47.2.40B4, § 48.2.41 A4 et passim) 

§ 20.2.19A6. satyain bhiksu evam näma ...? (= § 27.2.23B4, § 28.2.24A2) 

§ 33.2.27B7. satyain bhiksava sadvarggikäh, evam näma 

§ 41.2.33B4. satyain bhiksavo NandanOpanandanä sadvarggikä ca, evam näma ... ? 
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§ 42.4.36A6. satyam bhiksavo sadvarggikäh evan näma ... ? (— § 45.2.39B4, § 46.2.40A5 
usw.) 
usw. 

satva ~ => sarvva-satva- 

§ 62.1.49B2. bhagavän ... punyabhägiyäm satväm punyehi nivesayamäno, phalabhägiyän 
satväm phalehi pratisthäpayamäno, väsanäbhäglyän satvän väsanäyäm avasthäpaya- 
mäno 

Vsad => ä-sädaya-, ni-sida-, pra-sädaya- 
sadä 

§ 4.18.6A1. devänukampito poso sadä bhadräni pasyati (vs) 
sad-dharmma~ 

§ 36.6.29B5. ärägayanti saddharmmam samyaksambuddha{m}desitam (vs) 

§ 39.29.32B1. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä ... “ ... na ca vo Märah päplyäm 
avatäram adhigamisyati saddharmmasya antarddhänäya sa<m>mohäya.” 
sadhotä für sudhotä : § 16.7.14B2 
sam-tarpita~ “satt” 

§ 4.13.5A6. atha khalu anujänetavyam yadä navakäh santarpitä bhavanti ... 
samtänikä~ “Spinnengewebe” (PW); vgl. Pä. santänaka 
§ 13.15.12B6. santänikä sätitavyä (Hs. °vyo) 

§ 23.8.21B6. kälena kälam sodhayitavyo, samtänikä sätayitavyä ... 

§ 23.9.21B7. upämsulako vihärako bhavati, ... samtänikä (Hs. satärf ) sätayitavyä 
§ 42.11.36B5. tehi jentäkc santänikä sätayitavyä ... 
santäpa ~ => usna-santäpa- 
sam-täpita~ “geplagt” 

§ 42.3.36A4. te ... usnena ca dhümena ca samtäpitäh udakam na labhanti 
§ 42.3.36A5. dhümena ca usnena ca susthu samtäpitäh 

§ 42.3.36A5. te däni usnena ca santäpitäh bähyato pi udakam märgganti, na labhanti 
§ 42.4.36A7. ete däni bhiksü usnena ca dhümena ca santäpitä nirddhävitä bähyato pi 
udakam märggayanti, na labhanti 

sam-darsaya- 

§ 1.11.2A3. däyakadänapati ... dhännmyä kathayä samdarsayitavyäh samädäpayitavyäh 
samuttejayitavyäh ... 

§ 1.13.2A6. däyakadänapati dhannyä kathayä samdarsayitavyä samädäpayitavyä ... (== 
§ 3.12.4A4) 

§ 2.9.3A2. dhärmyä kathayä samdarsiya samädäpiya samuttejiya sampraharsayitvä 
udyojayitavyä (= § 3.10.4A2; = § 2.11.3A5) 

§ 4.2.4A7. näpi däyakadänapatim dharmyä kathayä samdarsayati samädäpayati 
samuttejayati sampraharsayati 
samdüsitavyam für kamdüyitavvam : § 60.2.48B5 
samdyiptä für samksiptä : § 42.7.36B2 
sandhi- 

§ 4.6.4B4. anekäya tahi ... mrtakam vä bhaveya, sandhi vä cchinno (“eingebrochen”), 
agnidäho vä räjakuläto vä upadravo 

§ 29.4.24B2. parvväni ämiläyanti, näpi ksamati ubhayäni sandln (“[Knie-]Gelenke”; Acc. 
pl.) matamatäye prasäritum 

sandhi-posadha ~# “Wicdcrvcrcinigungs-/ J ttvar//;a-Fcicr” § 1.5, Anm. 1 

§ 1.5.1B4. kim adya samghasya posadho cäturddasiko päncadasiko sandhiposadho 
bhavisyati? 

§ 1.7.1B6. äyusman adya samghasya posadho cäturddasiko vä päncadasiko vä 
sandhiposadho vä 

§ 2.5.2B4. kim adya samghasya posadho cäturddasiko vä päncadasiko vä sandhiposadho 
vä (= § 3.6. 3B4) 

sam-ni-Vpat 

§ 17.5.14B7. tato ranaranäye gandim ähaniya sarvvasamghena sannipatitavyam 
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§ 17.5.15A1. atha khalu sarvvehi sannipatitavyam 

§ 34.1.28A7. ksatriyaparsä däni sannipatitä “käryäni karisyäma” tti (= § 34.2.28B2) 

§ 35.1.28B7. brähmanaparsä däni sannipatitä “käryäni karisyämo” ti (= § 35.2.29A1) 

§ 36.1.29A7. grhapatiparsä däni sannipatitä “käryäni karisyäma” tti (= § 36.2.29B1) 

§ 37.1.29B7. tlrthikaparsä däni sannipatitä “käryäni karisyäma” tti (= § 37.2.30A1) 

§ 34.1.28B1. vayam yeva sannipatitä “karmmäni karisyäma” tti 
§ 36.1.29A7. vayam ye<va> täva sannipatitä “käryäni karisyäma” tti 
§ 37.1.29B7. vayam yeva{m} täva sannipatitä “käryäni karisyämo” ti 
§ 42.2.36A3. yam kälam bhiksu sannipatitäh 
usw. 

sam-ni-vista ~ “gelagert” => ni-vista~ 

§ 19.39.19A2. atha däni särthe sanniviste samudäcäro bhavati, ekänte uvvattiya 
karttavyam 

sanm / sarnm 

§ 1.8.1B7. sanmärjayitavyam für sammä° (= § 43.11.38B1) 

§ 3.7.3B5. sanmärjitavya ~ für sammä° (= § 8.9.9A6) 

§ 29.4.24B2. sanminjiya für sammi° (— § 61.5.49A5) 

§ 42.31.37B7. sanmärjiya für sammä° (= § 44.9.39A7) 

§ 41.4.34A1. sanminjitaprasäritena für sammi° 
sa-parivära~ => parivära- 
sapta- 

Antaroddäna 50B2. samghasthaviro ca sayyäsana kathina ägantukä ca äranyakä neväsikä 
(lies: niväsanam?) ca pradlpo ca sapta varggäh prakäsitäh 

sapta-rätra- 

§ 4.15.5B1. amgusthasnehena yäpaye saptarätram (vs) 

§ 6.13.8A3, angusthasnehena yäpayati saptarätram (vs) 
sapta-varsa- 

§ 41.12.34B2. yam kälam saptavarso ’stavarso vä ... 
sapratisehi für sapratisehi : § 42.29.37B6 
sa-pratisa~ (BHS, SWTF) “respektvoll” 

§ 42.29.37B6. atha khalu anyonyasya sagauravehi snäyitavyam, sapratisehi (Hs. 
sapratisehi) snäyitavyam 
sapramänako für sapränako : § 24.4.22A2 
sa-prasäda~ => prasäda- 
sa-pränaka~ => pränaka- 
sabrahmacärin ~ “Ordensbruder” 

§ 20.4.19B1. te däni bhiksü ... pasyanti “mä sabrahmacärim (Acc. pl. masc.; vgl. BHSG 
§ 10.166) gandhena vyäbahisyämah” 

§ 20.5.19B1. ete bhiksavo ... pasyanti “mä sabrahmacäri gandhena vyäbahisyämah” 

§ 42.5.36B1. metram käyakarmma ... sabrahmacärisu dhruvam pratyupasthäpayitavyam 
ävi ca'rva raho ca 

sama~ => grämäranya-sama ~ § 11.5, Anm. 2 zu samam sthäpava- usw. 

§ 4.12.5A5. vaktavyam “tathä dehi yathä sarvvesäm samam bhavati.” 

§ 11.5.10B6. (sayyäsanam ...) utpädakam bhavati, sam<am th>äpetavyam 
§ 12.6.11B3. mancä vä pithä vä ... uppädakä bhavanti samam (Hs. saye) tthapayitavyä 
§ 13.11.12B4. mancä vä plthikä vä ... uppädakä bhavanti, samam thäpeyitavyä 
§ 12.12.11B7. vihäram yüyam uddisatha, varsäväsikam samam karisyäma 
§ 13.13.12B5. mancä vä pithä vä uppädakä bhavanti, samam (Hs. samärri) thapitavyäh 
§ 16.9.14B3. mancä vä pithä vä uppädakä bhavanti, samam sthäpayitavyä 
§ 17.12.15A6. mancä vä pithä vä ... upädakä bhavanti, yo ye pasyati tena yeva samam 
sthäpayitavyam 

§ 23.8.21B6. müsika-ukkiro väkotayitavyo. ukülanikülo bhavati, scuno karttavyo 
§ 28.5.24A4. näpi ksamati samam camkramayitum 

§ 28.8.24A4. tan na ksamati purato samam vä gantum. ohayitvä gantavyam 
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§ 62.1.49B3. bhagavän ... satvän ... kseme same sive sthale abhaye nirvväne pratisthäpaya- 
mäno ... 

samagra- 

8 1.1.1B1. däyakadänapatT prcchanti: “ärya kim samagro bhiksusamgho?” (= 8 4.1.4A6, 
§ 5.1.6A5, § 6.1.7A5, § 6.3.7A7) 

§ 1.1.1B2. samagrasya samghasya pädäni vandisyäma 
§ 2.1.2B1. samagram (Hs. samayam) ca bhiksusamgham vandisyämah 
§ 2.1.2B1. te däni prcchanti “ärya samagro bhiksusamgho?” (= § 3.1.3A6) 

§ 2.1.2B2. samagrasya samghasya pädäm vandisyämah 
§ 3.1.3A7. {ä}gacchäma samagrasya <samghasya> pädäm vandisyäma 
§ 4.1.4A6. gacchäma samagram bhiksusamgham parivisisyämah (= § 5.1.6A5, § 5.3.6A7, 
§ 6.3.7A7) 

§ 38.6.30B1. kasya tvam bhiksönäm samagränäm sahitänäm sammodamänänäm avivada- 
mänänäm ekoddesakänäm ... samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 

§ 38.8.30B3. sarvve tvam etam käryam samagrena samghena suvyupasäntam 
sam-anantaram “unmittelbar darauf, gleich danach” 

§ 18.24.16B2. samanantaram upavisitavyam ca nivasanam oguhitavyam (Hs. niguh°) ca 
-samantakena ( vesikä-samantakena ) für °sämanta° : § 27.4.23B6 
samanta-prävrta ~# “völlig angezogen” 

§ 26.5.23B1. näpi ksamati yavägü ... ogunthikäkrtena vä samamtaprävrtena vä 
praticchitum 

samantena “ringsum; vollständig” 

§ 11.8.11 Al. samantena sütrena siviyänam tato madhyena dTrghasüträni dätavyäni 
§ 12.10.11B5. te<na> däni samantena äsädhamäsam sayyäsanam grähetavyam 
§ 14.6.13A5. samantena vihärasya täva pratikrty’ eva agniharanl karttavyä ... 

§ 19.4.17B6. udakabhramanasya upari thapetavyä sudhäya saniamtena lipitavyä 
§ 19.4.17B6. tathä samantena setuh karttavyo, yathä ... prasväsako bähyena nirggacchati 
§ 23.4.4.21B2. näpi däni ksamati ekenäntena. atha khalu samantena camkramitavyam 
samantena für sämantena : § 42.9.36B3 

sam-anv-ä-gata~ (BHS, SWTF) “versehen, ausgestattet”; vgl. Pä. samannägata 

§ 12.9.11B4. pancehi angehi samanvägato bhiksuh sayyäsanaprajnäpakasammutTye sam- 
manyitavyo 

§ 41.6.34A2. sthaviro däni grämäranyasamena Iryäpathena samanvägato 
sam-anv-ä-hara- (BHS, SWTF) “beachten; achtgeben”; vgl. Pä. samannäharati 

§ 32.1.27A4. so däni anyavijnänasamammT(?) na samanväharati, na tarn pratisammodati 
samam => sama ~ 

samamml => anya-vijnäna-samammi 
samaya ~ (Skt, BHS, SWTF) “Zeit” 

§ 26.3.23A6. eso däni yavägüye samavo ärocito bhavati, tato jänitavyam ... 

§ 40.1.32B2. tena däni kälena tena samayena äyusmanto NandanOpanandanä pärnyam 
pratijägaranti 

§ 41.4.33B7. ekam idam bhiksavo samayam Säriputro sthaviro Vaisälyäm viharati 
Mahävane Kütägärasäläyäm 

§ 41.21.35A4. anyo ’sau tena kälena tena samaye[na] .. .. bhavati agrakulikasya putro 
samayam für samagram : § 2.1.2B1 
samaya-jna~ “den Zeitpunkt kennend” 

§ 33.4.28A1. äyusmän däni UpälT kälajno velajno samayajno bhagavantam upasamkram- 
iya prcchati “katham bhagavam, ...?” 
samavadhäna ~# => samädhäna- 

(1) “das Achtgeben, Berücksichtigung”; vgl. BHSD, s.v. samodahana (“completely attentive 
consideration”); Skt. ava-^Jdhä (“aufmerken, Acht geben”) sr § 8.12, Anm. 2 

§ 8.12.9B2. yadi mahäjaniko bhavati, antamasato hastena samavadhänam dätavyam (Hs. 
dhä°) 

(2) “Konzentration” 
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§ 28.2.24A2. tasya däni tena sabdena cittam na samavadhänam (für samädh°T) gacchati 
samavasthäya#, samavasthäye# “bewegungslos, ruhig”; Instr. sg. fern, von Skt. samavasthä (“fixed 
condition” [Apte, s.v.])? ^ § 25.15, Anm. 2 

§ 25.15.23A2. prasevikäyäm praksipiyantena kaläciyam vämäyam amsivaddhakam 
praksipitvä samavasthäya upavistakena utsangasya upari praksipitavyam 
§ 32.7.27B2. atha khalu yam kälam samavasthäye nisanno bhavati, tarn velam allTyänam 
sirsena pädäjm} vanditavyä, karkatagrähikäye vanditavyä 
sama-sila-vrata~ # “dieselben sittlichen Regeln einhaltend” 

§ 4.17.5B5. ubhau punyäni krtväna samasilavratä ubhau (vs) 
samä-kula~ “verworren” 

§ 4.19.6A1. sarvvä disä subhayä samäkulä sa uttarä sa purastimä (vs) 
samäkulJ-dkr “in Unordnung bringen” 

§ 42.23.37B1. na ksamati ätrnano civaräni grhnitvä parasya civarehi samäkulikrtvä 
sthapetum 

sam-ä-gata~ 

§ 32.2.27A5. te däni aparakälena ubhaye samägatä 
§ 50.2.43A3. te däni katpäham kälasya ubhaye samägatä 
sam-ä-däpaya- (BHS, SWTF) “anregen” 

§ 1.11.2A3. däyakadänapati ... dhärmmyä kathayä samdarsayitavyäh samädäpayitavyäh 
samuttejayitavyäh ... 

§ 1.13.2A6. däyakadänapati dharmyä kathayä samdarsayitavyä samädäpayitavyä 
samuttejayitavyä ... 

§ 2.9.3A2. dhärmyä kathayä samdarsiya samädäpiya samuttejiya sampraharsayitvä 
udyojayitavyä (= § 3.10.4A2; = § 2.11.3A5) 

§ 4.2.4A7. näpi däyakadänapatim dharmyä kathayä samdarsayati samädäpayati 
samuttejayati sampraharsayati 

sam-ä-dhaya-# “(den Gedanken) konzentrieren”; Hypersanskritismus für Pä. sam-ä-dhe -; vgl. Skt. 
sam-ä-Vdhä ; BHSG § 28.48, S. 217a (7) -dhaya-ti 

§ 27.1.23B4. aparo däni bhiksuh yogäcäro Vaidehake parvvate nisanno “cittam 
samädhayisyämr ti (= § 28.1.24A1; == § 28.2.24A2) 

§ 27.2.23B5. aparo yogäcäro Vaidehake parvvate nisanno “cittam samädhayisyan ” ti 
samädhäna~ (Skt, BHS, Pä) “Konzentration” => samavadhäna- 

§ 22.1.20B7. tasya däni tena nivaranena sarvvarätrim cittam na samädhänam gacchati 
§ 27.1.23B4. tasya däni tena nivaranena cittam samädhänam na gacchati (= § 27.2.23B5) 

§ 28.1.24A1. tasya däni tena sabdena cittam na samädhänam gacchati 
§ 28.2.24A2. tasya däni tena sabdena cittam na samädhänam (Hs. samavadh °) gacchati 
samäna~ (BHS, Pä, Pkt) Zur Verwendung des p.präs mit p.pt., vgl. Jacobi 1886: LXV, § 112; PW, 
s.v. samäna (f); BHSD, s.v. samäna'. Bollee 2002: 35 => sat~ 

§ 8.12.9B1. divävihäräto ... ägatasya samänasya hastanirmädanam dätavyam 
§ 18.39.17A2. atha däni bhiksuh pravisto samäno samudäcära{m}krto bhavati, ... 

§ 19.37.19A1. eso bhiksuh särthena samänam adhvänam gacchati 

§ 27.7.23B7. upädhyäyäcäryehi vä uktena samänena “mä tisthe”ti tisthati, 
vinayätikramam äsädayati 

§ 29.8.24B5. näpi ksamati “samghamadhye mä nislda” tti uktena samänena nisTditum 
§ 45.6.40A1. näpi ksamati snätena samänena ... snänasätikäm utksipitum 
§ 48.1.41 A3, te däni äyusmanto NandanOpanandanä antaragharam pravistä samänä ... 

§ 48.2.41A5. yüyam antaragharam pravistä samänä ... 

§ 50.4.43A7. tena adhyistena samänena duve päträny ädäya pravisitavyam 
§ 56.1.47A2. te däni äyusmanto sadvarggikäh prahäna ägatä samänä skandhäto nisldanam 
otäriyänam kone kone grhTtvä “catacata” tti prasphotayitvä prajnapayitvä nisTdanti 
§ 57.1.47Bl.te däni äyusmanto sadvarggikäh prahäna okastäh samänä äsanehi upavis- 
iyänam upänahä nikkhäsiya ... prasphotanti 
§ 60.1.48B5. te däni äyusmanto sadvarggikäh prahänam upavistäh samänä ... 
samänam “zusammen mit” 
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§ 19.37.19A1. eso bhiksuh särthena samänam adhvänam gacchati, prasväsakrto 
bhavati, vgl. § 18.45.17A5. ete bhiksu särthena särddham adhvänam gacchamti,... 
samäpatti~ => asubha-samäpatti- 
sam-ä-panna~ (BHS, SWTF, Pä) “erreicht habend” 

§ 19.11.18A3. näpi däni tahim dhyänäntaragatena vä svädhyäyam vä karentena 
asubhasamäpattim vä samäpannena äsitavyam 
sam-äpta~ “beendet” 

Kolophon 50B2. Äbhisamäcärikäh samäptäh äryaMahäsämghikänäm Lokottaravädinäm 
madhyuddesapäthakänäm päthena 

samämapayi# Bedeutung?; wohl eine Verschreibung s" § 31.10, Anm. 1 

§ 31.10.25B7. atha däni gudapämyam bhavati, tahim yeva vekälikam kariya pra- 
vestavyam, mä pasyemsu “ samämapayi ime pravrajitä karonti.” 
samäväpikänäm für samäväyi 0 : § 60.5.48B6 

samäväyika ~# “Versammlungsteilnehmer”; vgl. Skt. samaväva (“Zusammenkunft, Versammlung”), 
Skt. sämaväyika (“Versammlungsteilnehmer”) sr § 60.5, Anm. 1 

§ 60.5.48B6. näpi ksamati bhiksunä bhaktägre vä tarpanägre vä samäväyikänäm vä ... 
kandüyitum 

sam-ä-sväsaya- “trösten”; Kaus. von Skt. sam-ä-V svas 

§ 31.35.27A2. atha khalu samäsväsitavyam “vasantu äyusmanto, ramamtu ayusmanto.” 
samlcl ~# “die Versammlungshalle” § 11.10, Anm. 3 => sämäyikä- 

§ 57.9.47B6. näpi ksamati samghamadhye bhaktägre tarpanägre vä samiciyam vä sa- 
upänahena nisTditum 

samTpa- 

§ 18.50.17B1. na ksamati ... angajätam grhniya dravidena yathä udakasamJpa<in> gantum 
§ 49.1.42A2. Jctavanasyärämadvärakosthaka.va/77/7?e 
samucära für samudäcära : § 19.30.18B5 
sam-ut-tejaya- (BHS, SWTF) “begeistern”; vgl. Pä. samuttejeti 

§ 1.11.2A3, däyakadänapati ... dhärmmyä kathayä samdarsayitavyäh samädäpayitavyäh 
samuttejayitavyäh sampraharsayitavyäh udyojayitavyäh 
§ 1.13.2A7. däyakadänapati dharmyä kathayä samdarsayitavyä samädäpayitavyä 
samuttejayitavyä sampraharsayitavyä udyojayitavyä 
§ 2.9.3A2. dhärmyä kathayä samdarsiya samädäpiya samuttejiya sampraharsayitvä 
udyojayitavyä (= § 3.10.4A2; = § 2.11.3A5) 

§ 4.2.4A7. näpi däyakadänapatim dharmyä kathayä samdarsayati samädäpayati 
samuttejayati sampraharsayati 
samudaya ~ => duhkha-samudaya- 
sam-ud-ä-gata~ 

§ 39.1.30B5. bhagavän samyaksambuddho yadartham samudägato tarn artham abhisam- 
bhävayitvä Srävastyäm viharati ... (= § 62.1.49B1) 
samudäcära~ “Bedürfnis; Notdurft”# :3r ' § 18.21, Anm. 1 => cauksa-samudäcära- 

§ 18.21.16B1. atha khalu sainudäcäramäirdkcn'dw'd varccakutim gantavyam 
§ 18.25.16B3. atha khalu samudäcäram kariya utthiya cchatti gantavyam 
§ 18.32.16B6. eso bhiksuh cetiyam vandamto usväsakrto bhavati, samudäcära- 
mätrakena'iva nirddhävitavyam 

§ 18.47.17A6. särthe nivistasmim samudäcäro bhavati, ekänte upavisiya karttavyam 
§ 18.51.17B1. näväye gacchantasya samudäcäro bhavati, yadi varcakutl bhavati, ... 

§ 19.7.18A1. atha khalu samM<iäcäramätrakenäiva prasväsakutlm gantavyam 
§ 19.27.18B4. agnisäläyäm vä upasthänasäläyäm vä upavistasya samudäcäro bhavati, 
cchatti niskramitavyam 

§ 19.30.18B5. eso bhiksu cetiyam vandanto prasväsakrto bhavati, samu<dä>cära- 
mätrakena eva gantavyam 

§ 19.39.19A2. särthe sanniviste samudä<cä>ro bhavati, ekänte uvvattiya karttavyam 
§ 19.41.19A3. näväye gacchantasya samudä<cä>ro bhavati, yadi varccakutl bhavati, ... 

§ 62.12.50A7. atha däni bhiksusya särthena särddham gacchantasya samudäcäro bhavati. 


522 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


na däni särthasya agrato sthitvä vätakarmma karttavyam 
samudäcära-krta~# “das Bedürfnis verspürend” § 18.28, Anm. 2 => usväsa-krta-, prasväsa- 
kiia- 

§ 18.28.16B4. eso bhiksuh purime vä pascime vä prahäne upavisto samudäcärakrto 
bhavati, prahänasya ämantriyäna cchatti varccakutiyam gantavyam 
§ 18.39.17A2. atha däni bhiksuh pravisto samäno samudäcärajmjkrto bhavati, ... 
sam-ud-ä-naya- (BHS, SWTF), sam-ud-ä-ne- (Pä) “zusammenbringen” 

§ 12.8.11B4. yam tahim parivene bhavati bhandam niyatakam sarvvam samudänitavyam 
§ 14.14.13B3. bhandam niyatakam bhavati, samudänetavyam 
samudäro für samudäcäro : § 19.39.19A2, § 19.41.19A3 
sampatako wohl für sampatitako : § 30.5.25A3 

*sampatitaka~ “sich (auf die Lagerstatt) niedergelegt habend”?; < Skt. sampatita (“herabgefallen”) + 
Suffix ka 

§ 30.5.25A3. (seyyä ...) tathä karttavyä yathä sampa<ti>tako yeva daksinena pärsvena 
sayyäm kalpeti 

sampatti- => odana-sampattityäga-sampanna-, vyahjana-sampatti- 
sam-panna~ => an-äkalpa-sampanna~, äcära-guna-sam°, an-iryäpatha-sam°, yoga-sam 0 
§ 4.17.5B5. ubhau sraddhäya sampannä ubhau silehi samvrtä (vs) 

sam-^pas 

§ 11.1.1 OBI. pancärthavasäm sampasyamänäs tathägatä arhantah samyaksambuddhäh 
pancähikäm vihäracärikäm anucamkramanti anuvicaranti (— § 12.1.11A4, § 21.1.20A7; 
= § 11.1. 10B3, § 12.1.11A6) 

§ 23.1.21A4. pancärthavasäm sampasyamänä yäva vistarena krtvä yävad ... 
sam-pädaya- (Skt), sam-päde (Pä) “sich anstrengen, streben” 

§ 2.11.3A5. apramädena sampädayitavyam (= § 3.12.4A4) 

§ 7.7.8B5. antamasato vaktavyo “apramädena sampädehrti 
samputa- § 41.8, Anm. 3 => sampiiti-krtikä-, sampuü-^kr 

§ 41.8.34A4. upänahäpocchananattakam grhniya upänahä samputam kariya ... 
samputi-^Jkr# “(Sandalen mit den Sohlen) nach Art eines anjali aneinanderlegen” §41.8, Anm. 3 
=> sampiäa-, samputf-krtikä- 

§ 41.24.35A7. upänahäyo prasphotitvä samputlkrtvä ... 

§ 41.29.35B5. upänahäyo sampufi-( Hs. samghäü-)kariya ... 

§ 57.5.47B3. upänahikäyo ... samputikariyänam vämakena hastena grhniya nikutitakena 
<vämä bähäm> osärayitvä samprajänam grhniyänam gantavyam 
samputi-krtikä ~# (fern, von * samputi-krtaka-) “halbkugelförmig gemacht, nach Art eines anjali 
aneinandergelegf ’ => samputa-, samputi-^Jkr, krtaka- 

§ 57.6.47B4. (upänahikäyo ...) pratisandhismi tathä yeva samputikrtikäyo äsanasya hesthe 
sthapitavyäyo 

§ 57.6.47B4. bhiksunä upasthapitvä upänahäyo tathä yeva samputikrtikäyo grhltvä 
nikutitakena vämä bähäm osäriya samprajänam nirddhävitavyam 
sam-pra-jäna~ (BHS) “vollbewußt; sorgfältig”; vgl. Pä. sampajäna => samprajänakam, sam-pra- 
jänat- 

§ 41.4.34A1. smrto samprajäno nägo viya käritakärano VesälTm nagarlm pindäya carati 
§ 42.15.37A1. samprajänanena gantavyam 

§ 61.7.49A7. civarakonena mukliam pidhiya samprajänena vijrmbhayitavyam 
§ 62.6.50A2. atha däni ärsavyädhiko bhavati samprajäna ekam phiccakam utksipiyänam 
hastena vivaritvä vätakannma karttavyam 

§ 62.7.50A3. atha däni bhiksu na päreti samprajäna vätakannma karttum, nirddhäviyänam 
vätakannma karttavyam 

samprajänakam# “sorgfältig, zurückhaltend” => sam-pra-jäna-, sam-pra-jänat- 

§ 58.3.48A3. atha däni na päreti vinodayitum, samprajänakam käsayitavyam 
sam-pra-jänat~ “vollbewußt; sorgfältig; zurückhaltend” =s> sam-pra-jäna-, samprajänakam 
§ 56.6.47A7. nisldanam ... samprajänam säharitvä skandhe krtvä gantavyam 
§ 57.5.47B4. upänahikäyo ... samputikariyänam vämakena hastena grhniya nikutitakena 
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<vämä bähäm> osärayitvä samprajänam grhniyänam gantavyam 
§ 57.6.47B4. upänahäyo tathä yeva samputlkrtikäyo grhltvä nikutitakena vämä bähäm 
osäriya samprajänam nirddhävitavyam 

§ 57.8.47B6. atha däni vrddhatarakä äsanti, bhiksü ca {ä}gantukämo bhavati, upänahäyo 
äbandhiya navakänte samprajänam gantavyam 
§ 58.4.48A4. atha däni bhiksusya käsikä ägacchati, samprajänam käsitavyam 
§ 58.6.48A5. atha däni bhiksusya ukkäsikä ägacchati, samprajänam käsitavyam 
§ 58.5.48A5. atha däni na päreti vinodayitum, samprajänam käsitavyam 
§ 59.4.48B1. atha däni na päreti vinodayitum, samprajänam kslvayitavyam ... 

§ 59.5.48B2. atha däni na päreti vinodayitum, samprajänam ksTvitavyam ... (= § 59.6. 
48B3) 

§ 61.4.49A4, vijrmbhikä ägacchati, ... atha däni na päreti vinodayitum, samprajänam 
<cTvarakonena> mukham pithitvä jambhayitavyam 
§ 62.10.50A6.atha khalu ekam phiccakam uksipitvä samprajänan vätakannma karttavyam 
§ 62.12.50A7. atha däni ärsavyädhiko bhavati, hastena vivaritvä märggato udvarttitvä 
samprajänam karttavyam 
sam-pra-yaccha- “geben, darbringen” 

§ 36.6.29B5. sägäräs tu (Hs. sägärästram) ’nagäränäm samprayacchanti daksinäm (vs) 
sam-pra-harsaya- “entzücken” => sam-rädhaya- 

§ 1.11.2A3. däyakadänapati ... dhärmmyä kathayä samdarsayitavyäh samädäpayitavyäh 
samuttejayitavyäh sampraharsayitavyäh udyojayitavyäh 
§ 1.13.2A7. däyakadänapati dharmyä kathayä samdarsayitavyä samädäpayitavyä 
samuttejayitavyä sampraharsayitavyä udyojayitavyä 
§ 2.9.3A2. dhännyä kathayä samdarsiya samädäpiya samuttejiya sampraharsayitvä 
udyojayitavyä (= § 3.10.4A2; = § 2.11.3A5) 

§ 4.2.4A7. näpi däyakadänapatim dharmyä kathayä samdarsayati samädäpayati 
samuttejayati sampraharsayati 

§ 31.24.26A7. (neväsikä ...) sampraharsayitavyä vaktavyä “äyusman, sobhanam kriyati 
samghärämo keläplyati, dhümo kriyati, kuläni prasädlyanti” 
sambahula ~ “zahlreich” 

§ 44.1.38B6. aparehim vihärake sambahulä bhiksü pratisamkrama<m>ti 
§ 44.4.39A1. ete däni sambahulä {sambahula] bhiksüh ekahi vihärake pratikramanti, ... 
sambädha-rathyä “Straßenengpaß, schmaler Weg” (vgl. CPS III, S. 374, Anm. 4. sambädhikä 
“Straßenengpaß”) 

§ 47.1.40B3. sambädharathyähi sudhäpändulepanä bhittiyo ghasantä gacchanti 
§ 47.9.41A2. sambädharathyä (Hs. sambävar° ) bhavati susamvrtena pasyillakena 
atikrämitavyam 

sambhava- 

§ 4.18.5B7. yam vibhavadhanadhänyena sambhavo bhürimedhaso (vs) 
sam-bhävaya- “gelangen zu, erreichen”; vgl. Pä. sambhäveti 

§ 49.1.42A1. na ca pratibalo Jetavanam sambhävayitum 
§ 50.7.43B3. yadi jäna{n}ti sakyam sakälena sambhävayitum, gantavyam 
§ 50.7.43B3. upakattho kälo antäntiko. na sakyam sakäle sambhävayitum 
saip-Vman “zustimmen, billigen” § 12.9, Anm. 2 

§ 12.9.11B4. pancehi angehi samanvägato bhiksuh sayyäsanaprajnäpakasammutlye 
sammanyitavyo 

sammärjana ~ “das Fegen, Saubennachen” 

§ 45.6.39B7. upalepanam vä sammärjanam vä <karttukämä> bhava<n>ti 
sammärjanaka “das Fegen, Saubermachen, Reinigen” 

§ 46.6.40B1. etan (lies: etäni) däni samghasya utthänakäni bhavanti cchädanikä vä 
lepanikä vä sammärjanako vä 
sam-märjaya- “fegen, saubennachen” => V mrj 

§ 1.8.1B7. pratikrty’ eva posadhasthänam gantavyam sincäpayitavyam (Hs. °vyo) 
sammärjayitavyam (Hs. sanmärjayitavyo) (= § 2.6.2B6, § 3.7.3B5) 
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§ 8.9.9A6. vihärako sincitavyo sammärjitavyo (Hs. sanmä °) 

§ 13.14.12B6. vihärakä kälena kälam sincitavyäh sammärjitavyäh gomayakärsl dätavyä{h} 
§ 14.7.13A5. vihärako sincitavyo sammärjitavyo gomayakärsl dätavyä (= § 14.16.13B4, 
§ 23.9.21B7) 

§ 15.9.14A4. vihärako sodhayitavyo sammärjayitavyo 
§ 17.8.15A3. anyehi lepo dätavyah, anyaih sa<rn>mäujitavyam 
§ 23.9.21B7. upämsulako vihärako bhavati, kälena kälam sincitavyo sammärjitavyo 
§ 42.11.36B5. tehi jentäke santänikä sätayitavyä, sincitvä sammärjayitavyo 
§ 42.31.37B7. jentäkam sinciya sammärjiya (Hs. sanmä° ) ... 

§ 43.11.38B1. abhlksnam sammärjayitavyam (Hs. sanmä °) 

§ 44.9.39A7. kälena kälam sincitvä sanmärjitavyam (Hs. sanmä °) 
sam-minjaya- (BHS) “beugen” 

§ 29.4.24B2. atha khalu eko pädo sukhäkam prasärayitavyo. tarn ämuhürtte visrämiya 
samminjiya (Hs. sanm° ), dvitlyo pädo sukhäkam prasärayitavyo 
§ 61.5.49A5. ekä täva bähä sukhäkam prasärayitavyä ... täm samminjiya (Hs. sanm °) 
dvitlyä sukhäkam prasärayitavyä. eko pädo sukhäkam prasärayitavyo. tarn samminjiya 
(Hs. sanm° ) dvitlyo sukhäkam prasärayitavyo 

samminjita-prasärita ~ (BHS, SWTF[s.v. prasärita ]) “das Krümmen und das Wieder-Ausstrecken 
(eines Annes)” 

§ 41.4.34A1. präsädikena ... älokitavilokitena samminjitaprasäritena (Hs. sanmin°) 
samghätlpätracTvaradhäranena 

sammuti ~ (Pä), sammuti ~# “Übereinkunft”; vgl. BHS. samvrti, sammati § 12.9, Anm. 2 

§ 12.9.11B4. pancehi angehi samanvägato bhiksuh sayyäsanapi'ajnäpaka-.s'<://77/;u//H’c 
sammanyitavyo 

§ 31.32.26B6. amukam kulam mä pravisatha. pätranikubjanam sa<m>muti- krtam; vgl. 
BhiVin(Ma-L) § 295.10B3.6f. pätranikubjanä-sw»«7Mf7-pratisamyuktam 
sam-moda- (BHS) “in Harmonie sein”#; vgl. Pä. sammodati 

§ 38.6.30B1. kasya tvam bhiksünäm samagränäm sahitänäm sammodamänänäm 
avivadamänänäm ekoddesakänäm ... samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 
sammoditavyam für <prati>sammoditavyam : Uddäna (IV).30B5 
sammoha~ “Verlust der Besinnung, VerwiiTung” § 39.29, Anm. 12 

§ 39.29.32B1. grämäntikehi äranyakä ... vaktavyä ... “ ... na ca vo Märah päplyäm 
avatäram adhigamisyati saddharmmasya antarddhänäya sa<m>mohäya.” 

samyak 

§ 35.3.29A2. samyag bhiksavo jano odhyäyanti 
§51.1.44A1. samyag bhiksavo jano odhyäyati 
samvak-sambuddha ~ (BHS) 

§ 11.1.1 OB 1. tathägatä arhantah samyaksambuddhäh pancähikäm vihäracärikäm anucam- 
kramanti anuvicaranti (=§21.1.20A7) 

§ 34.6.28B6. dvihi kulehi (Loc. pl.) tathägatä arhantah samyaksambuddhäh utpadyanti 
ksatriyakule vä brähmanakule vä (= § 35.6.29A6) 

§ 39.1.30B5. bhagavän samyaksambuddho yadartham samudägato tarn artham abhisam- 
bhävayitvä Srävastyäm viharati ...(=§ 62.1.49B1) 
samyaksambuddha-desita ~# “vom vollkommen Erleuchteten verkündet” 

§ 36.6.29B5. ärägayanti saddharmmam samyaksambuddhajmjdesitam (vs) 
samvag-drsti ~ (BHS) “richtige Ansicht” => mithyä-drstika- 

§ 4.17.5B4. sllavati yogasampannä samyagdrsfi ca yä iha (vs) 

§ 4.17.5B5. sllaväm tyägasampanno samyagdrsti ca yo iha (vs) 
saye für samam : § 12.6.11B3 
Sarayü ~ Name eines Flusses 

§ 26.1. he he he näyam kincid yägu Gangä ayam Sarayü AjiravatT Mahl MahämahT tti 
sa-rudhira~ => rudhira- 
sare- => pati-sare- 

sarppi-khajjaka ~# “mit zerlassener Butter gekochte feste Speise” => taila-khajjaka- 
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§ 48.8.41B3. na ksamati ... civarakena praticchitum sarppikhajjakam vä tailakhajjakam vä 
sarvva~ => sarvvena sarvvam 

§ 1.3.1B3. tad eva sarvvam bhagavän vistarena pratyärocayati (= § 7.2.8A7, § 9.2.9B6, 
§ 42.4.36A6, § 47.2.40B5, § 49.2.42A5 et passim ) 

§ 3.4.3B1. tena hi sarvvehi evam posadhe pratipadyitavyam 
§ 3.5.3B2. sarvvehi jänitavyarn (= § 3.5.3B3) 

§ 3.13.4A4. evam sarvvehi posadhe pratipadyitavyam (= Uddäna [IJ.10A7) 

§ 4.7.4B6. sarvvehi patipätikäya pindäya pravisitavyam 
§ 4.12.5A4. sarwesäm ettaka ettakam bhavisyati? 

§ 4.19.6A1. daksinä pascimä ca sa sarvvo ca loko samkulajäto (vs) 

§ 14.13.13B2. yathä sarvva pratisamskäram (Hs. °käro) gacche § 14.13, A nm . 1) tathä 
dätavyam 

§ 20.9.19B5. tena däni bhagavän drsto bhagavato gauravena sarvvam abhyavahrtam 
§ 20.10.19B6. evam ca yöyam sarvvam niravasesam dantakästham khädatha 
Uddäna (II).20A6. evam hi sarvvehi seyyäsane pratipadyitavyam 
§ 26.3.23A7. yadi täva ubhayato sämghikä bhavati, sarvvehi gantavyam 
§ 26.8.23B1. “he he he Gangä ayam sarvvam (‘ganz’)” yäva “Mahl Candrabhägä ayam.” 

§ 31.32.26B6. neväsikehi sarvvam ärocayitavyam vaktavyam “äyusmanto, amukam kulam 
mä pravisatha. ...” 

§ 31.34.26B7. sarvve yeva gocaram pravisanti, kih cäpi ghattenti, anäpattih 
§ 36.6.29B6. sarvve itipravrttakä karttavyä (sr § 36.6, Anm. 9) 

§ 37.5.30A4. (tlrthikäh ...) .va/-y\'äsi'äminänopavädc kadäci traividyapräptäh bahusrutä 
§ 38.5.30A7. alllya vrddhäntäto prabhrti sarwesäm pranämo karttavyo 
§ 38.8.30B3. äyusman, sarvve (Nom. sg. neut.; vgl. BHSG § 8.37; oder für sarvvam ) tvam 
etam käryam samagrena samghena suvyupasäntam 
§ 39.2.30B7. te<hi> däni äranyakehi... bhaktakäni sarvväni uksiptäni 
§ 39.2.31 Al. kin däni yusmäbhih sarvväni bhaktakäni utksiptäni? 

§ 39.3.31A2. kalyato yeva sarvväni bhaktäni utksipitum 
§ 40.6.32B6. sarvvah karttavyam, yathä sugandhä bhavemsu 
§ 41.1.33B3. sarvvam udakam cchoriya 

§ 41.1.33B4. udake pi khalu mäträ uktä bhagavatä tatha'iva sarvvehi (Loc. pl. masc.) 
bähirakehi jlvitapariskärehi 

§ 41.2.33B6. udake pi khalu bhagavatä mäträ uktä tatha'iva sarvvehi (Loc. pl. masc.) 
jlvitapariskärehi 

§ 41.16.34B6. tena ... tasya därakasya pänlyam dentasya sarvvam upalaksitam 
§ 41.18.35A1. täm sarvväm coräm sabdäpiya prcchati 

§ 41.18.35A2. sarvvam hiranyam suvarnnam (wohl für hiranya{m}suvarnnam) demi 
§ 41.18.35A2. tena därakena dväräni sarvväni ghatitäni 

§ 42.2.36A3. sarvvam tailam upayojiya, sarvvam cürnnam upayojiya, sarvvam udakam 
cchoriya, sarvvam kästham agnau praksipiya ... 

§ 44.1.38B7. sarvvam karddamehi anupravistam 
§ 44.1.38B7. “cata” tti sarvvam (Hs. samca ) phätitam (— § 44.2.39A1) 

§ 44.5.39A3, evam sarvvehi vandiya thapetavyäni 
§ 44.6.39A4, tatraüva sarvvam bhümlye anupravisto bhavati 

§ 54.11.46A6. atha däni bahu pracälayanti, na däni te sarvve ballvandä viya utthapetavyä 
§ 59.1.48A6. te däni sarvvena kanthena hacchlyanti 
§ 59.3.48A7. näpi ksamati sawvena kanthena “hä” tti ksipitum 

S 59.5.48B1. näyam täva ksamati ... sawvena kanthe<na> ksTvitum (= 8 59.6.48B2, 
§ 59.7.48B3) 
usw. 

sarvva-jha~ (Skt, BHS) “Allwissender” 

§ 62.1.49B4. bhagavän ... buddho buddhavihärehi jino jinavihärehi jänako jänakavihärehi 
sawvajho sarvvajnavihärehi... 

sarwajna-vihära ~# “Verweilungszuständen von Allwissenden” § 62.1, Anm. 1 => jänaka- 
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vihära—, jina-vihära-, buddha-vihära- 

§ 62.1.49B4. bhagavän ... buddho buddhavihärehi jino jinavihärehi jänako jänakavihärehi 
sarvvajno sarwajnavihärehi ... 

sarvvatra 

§ 19.33.18B6. sarvvatra cetiya{m}grhe gandhakärsi vä tailakärsT vä dätavyä 
sarvva-rätra- “die ganze Nacht” 

§ 15.10.14A4. yadi sarvvarätro gacchati pratisamskärayantasya, sarvvarätrT pratisams- 
karayitavyam 

sarvva-rätrf#, sarvva-rätrim# “die ganze Nacht über” (vgl. Skt. sarva-rätram ) => sarvva-rätra-, 
sarwa-rätrika- 

§ 1.13.2A6. yathädhyestehi bhäsiyänam sarvvarätrim dharmmavrstiye vitinämiyänam ... 
(= § 2.11.3A5) 

§ 3.12.4A4. yathädhyestehi bhasiyanam sarwaratri dharmmavrstiyer vvitinamiyana ... 

§ 15.10.14A4. yadi sarvvarätro gacchati pratisamskärayantasya, sarvvarätrT pratisams- 
karayitavyam 

§ 22.1.20B6. tasya däni tena nivaranena sarvvarätrim cittam na samädhänam gacchati 
§ 53.13.45B3. vibhavo bhavati, sarvvarätrim varccakutTyan ca prasrävakutTyam dlpako 
prajvälayitavyo 

sarvva-rätrika-# “die ganze Nacht andauernd” (vgl. pw, s.v. särva-rätrika) => sarvva-rätra-, 
sarvva-rätrf, sarvva-rätrim 

§ 1.13.2A6. atha däni sarwarätrikä bhavati, tato adhyesitavyam “tvam bhäsayesf’ti 
§ 2.11.3A4. atha däni sarwarätrikä bhavati,... dvitlyasthavirena adhyesitavyam 
§ 3.12.4A3. atha däni sarwarätrikä bhavati, bhäsanakä adhyesitavyäh 
sarvva-samgha-# “die gesamte (Mönchs)gemeinde” => sarwa-sämghika- 

§ 14.13.13B2. atha däni näiva sasvämiko bhavati, näpi uddistako, sarvvasamghena prati- 
samskarttavyo 

§ 17.5.14B7. tato ranaranäye gandim ähaniya sarvvasamghena sannipatitavyam 
§ 17.8.15A2. sarvvasamghasya gandim äkotayitvä ... 

§ 19.16.18A5. atha däni prasväsakutl na bhavati, ekasmi kone sarvvasamghasya prasväsa- 
ghato sthäpayitavyo 

§ 19.17.18A6. näpi däni ksamati abhyägame pradese ujjhitum, sarvvasamghasya mä 
gandhena vyäbaheyyä 

§ 41.25.35B2. sarvvasamghasya pädadhovanikä bhavati, ... 

§ 42.24.37B2. yadi täva ekato sämghiko bhavati, sarwa{m}samghena gantavyam 
§ 50.4.43A6. etam däni sarvvasatnghasya antaraghare nimantranam bhavati, ... 
sarvva-satva- => satva- 

§ 4.16.5B3. sarvvasatvä marisyanti maranäntam hi jivitam (vs) 
sarwa-sämghika-# “die gesamte (Mönchs)gemeinde betreffend” =*> sarvva-samgha-, ekato 
sämghika-, ubhayato sämghika- 

§ 4.5.4B2. kasyädya bhaktam ubhayato sämghikam sarvva{m}sämghikam parivenikam 
§ 42.13.36B6. jänitavyam: kirn eso jentäko sarvvasäirnghiko päriveniko parsäye 
§ 42.13.36B7. atha däni sarwasämghiko bhavati, tathä eva <gantavya>m 
sarwena sarwam (BHS) “ganz und gar”; vgl. BHSD, s.v. sarva; Pä. sabbena sabbam 

§ 20.18.20A4. sa eso bhiksuh sarwena sarwam dantakästham na khädati, vinayäti- 
kramam äsädayati 

sarwevihärika- für särddhevihärika- : § 42.18.37A3, § 42.25.37B3, §47.1.40B3, § 47.2.40B5, 
§ 48.1.41A3 

sa-vallarika “mit Reisern versehen”? sr' § 20.6, Anm. 2 

§ 20.6.19B2. te däni äyusmanto NandanOpanandanä savallarikäni dantakästhäni khädanti 
§ 20.6.19B3. evam ime sramanakäh savallarikäni dantakästhäni khädanti (== § 20.7.19B4) 
§ 20.7.19B3. evam näma yüyam savallarikäni dantakästhäni khädatha 
sawatiyänam für samvaftf bzw. samvatti 0 : § 21.6.20B3 
sa-svämika- “einen Eigentümer habend” 

§ 14.12.13B2. etäni mahäntäni vastüni bhavanti, yathä agnisälä vä upasthänasälä vä. yadi 
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täva sasvämikä (Hs. °kam) bhavati, tena pratisamskäräpetavyä 
§ 14.13.13B2. atha däni naiva sasvämiko bhavati, näpi uddistako, sarvvasamghena prati- 
samskarttavyo 

VsaÄ => uc-chaha-, uc-chähe-, ut-saha- 
saha => särddham 

§ 8.11.9A7. vaktavyam “karomi amukena salia svädhyäyan” ti 
sahasä “hastig, plötzlich” 

§ 18.22.16B1. atha däni bhiksuh usväsena sahasä uppldito (Hs. °uppadi) bhavati, ... 

§ 18.33.16B6. atha däni sahasä utpldito bhavati, ... 

§ 22.4.21 Al. cakkall utksipitavyä. näpi däni sahasä 

§ 32.10.27B4. yadi kasyaci vrano bhavati gando vä pitako vä, na däni sahasä 
upplditavyam 

§ 53.17.45B6. § 53.17.45B6. näpi ksamati prahänasäläyäm sahasä dlpakam pravesayitum 
“mä navakä bhiksu sahasä viprakata utthihemsu” tti 
sahasäkärasya#, sahasäkärena# “plötzlich, auf einmal”; vgl. Pä. sahasäkära (“Gewalttat”) 

§ 40.10, Anm. 5 

§ 40.10.33A3. atha däni sahasäkärena sämisikrto bhavati, praksälayitvä patrasäkhäya vä 
<nirmmädayitvä pätavyam> 

§ 53.14.45B4. na däni sahasäkärasya apratisamviditvä nirvväpetavyo 
sahasra- => präni-kotl-niyuta-sata-sahasra— 
sahäya- “Gefährte” 

§ 18.44.17A5. yo se dvitiyo sahäyo bhavati, tena purato parämnukhena sthätavyam 
sahita- “einig” =s> sahitaka 

§ 38.6.30B1. kasya tvam bhiksünäm samagränäm sahitänäm sammodamänänäm avivada- 
mänänäm ekoddesakänäm ... samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 
sahitaka~ (BHSfMvu]) “zusammen” => sahita- 

§ 31.27.26B2. neväsikehi vaktavyam “äyusmam, ägametha sahitakä pindäye pravis- 
isyämah”, tato sahitakehi pravisitavyam 
§ 49.7.42B4. äsa tvam, sahitakä{ m} bhunjiya nirddhävisyämah 

§ 49.7.42B5. glänasya anukälyam ähäram datvä sahitakehi nirddhävitavyam (Hs. °itavyä) 

§ 50.9.43B5. yam kälam ägato bhavati, upavisiyänam sahitakehi bhumjitavyam 
§ 50.10.43B6. tatra yeva panthäto uvvattiyänam sahitakehi bhunjitavyam 
§ 52.5.44B4. atha däni upädhyäyasya vä äcäryasya vä pindapätako bhavati, ayam ca 
pindäya caritvä ägato bhavati, sahitakehi paribhunjitavyam 
sä / sam => sam / sä 

säka-vyahjana- (Pä [Vv-a 99.21]) “Gemüsebeilagen”; < Skt. säka/säka (“Gemüse”) + vy° 

§ 50.6.43B2. na däni apratyagram grhnitavyam. ekänte yüsam säkavyahjanam vä 
grhnitavyam 

säkäram ( sa-äkä° ) (Pä) “mit Aussehen; mit Kennzeichen”; < sa + äkära ^ § 4.5, Anm. 9 

§ 4.5.4B3. säkäram soddesam prcchiyänam tato ’dhiväsayitavyam (= § 6.5.7B2; = § 5.5. 
6B2) 

säksät Vkr 

§ 41.10.34A7. tena däni brähmanena taträiva sthäne sthitena srotäpattiphalam säksät 
krtam 

sägarä für sägärä : § 36.6.29B5 (vs) 

sägära- (sa-agära ) (Pä) “Hausbewohner” => an-agära-, an-agärikä~, ägära- 

§ 36.6.29B5. sägärä (Hs. sägarä) cänagärä (Hs. ca an°) ca ubhe anyonyanisritä (vs) 

§ 36.6.29B5. sägäräs tu (Hs. .vügü/-ävtram) ’nagäränäm samprayacchanti daksinäm (vs) 
sämghika- (BHS) “die Gemeinde betreffend; der Gemeinde gehörend” => ubhayato sämghika-, 
ekato sämghika-, sarvva-sämghika-, stüpika- 

§ 11.3.10B5. “kasyemam bhiksavo sayyäsanam...?” ähamsu “etam bhagavam sämghikam” 
§ 11.5.10B5. na däni ksamati sämghikam sayyäsanam adhyupeksitum utpädakam vä ... 

§ 11.7.10B7. na däni ksamati sämghikam sayyäsanam evam eva paribhumjitum ... 

§ 11.10.11A2. na ksamati sämghikena sayyäsanena prävrtena bhaktägre vä tarpanägre vä 
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sämäyik<äy>am vä upavisitum 

§ 11.11.11 A2. na ksamati sayyäsanam sämghikam prävariyam dlrghacamkramam 
camkramitum 

§ 11.12.11A3. näpi ksamati sämghikam sayyäsanam paudgalikaparibhogena pari- 
bhunjitum. atha khalu sämghikam sayyäsanam prajnapayitavyam ... 

§ 18.19.16A6. näpi... ksamati akrtvä udakakrtyam sämghikam seyyäsanam paribhunjitum 
§ 18.26.16B3. näpi ksamati sämghikena seyyäsanena prävrtena varccakutT pravisitum 
§ 20.1.19A5. aparena däni bhiksunä sämghikäyam bhümau ämrapotako ropitako 
§ 20.2.19A6. aparena bhiksunä sämghikäyäm bhümau ämrapotako ropito 
§ 31.36.27A2. sämghikena käryena ägatä bhavanti, sämghikam käryam paripräpayitavyam 
§ 39.26.32A4. atha däni tesäm na koci läbhagrähako bhavati, parivesakena sarvvesäm 
ekasthäne pindapätam ukkaddhiyänam sämghikäyam kalpiyakutTyam thapitavyo 
§ 42.26.37B3. atha däni jentäko sämghiko bhavati, däyakadänapatl vä denti, gandl 
ähanitavyä ... 

§ 43.16.38B5. tac c’ eva{m} cäturddisam sämghikam bhandakam riktaparibhogam na däni 
käryam krtvä vihäre gopitvä sthäpetavyam 
§ 48.6.41B1. stüpikam vä sämghikam vä käryam adhlnam bhavati 
usw. 

*sämghika-kalpiyakufi~ “Klosterküche der (Mönchs)gemeinde” 

§ 39.14.31B2. tehi äranyakänäm pindapäto ukkaddhayitavyo. ukkaddhiyänam 
sämghika{m}kalpiyakutTyam sthäpayitavyo 

sätatya ~ (BHS) “beständig”; vgl. Pä. sätacca, BHSD, s.v. sämtatya, BhiVin(Ma-L) § 1, Anm. 22 

§ 62.1.49B4. bhagavän ... svayambhü divyehi vihärehi <viharanto> brähmehi vihärehi 
äryehi vihärehi änimjyehi vihärehi sätatyehi vihärehi... 
sätayitavyä für säta° : § 23.8.21B6 
sädvala ~ (vgl. Skt. sädvala) => dürvvä-sädvala- 
V sädh § 4.7, Anm. 2 zu anugraha ~ sädhayitavya- 

§ 4.7.4B5. yadi täva anugraho bhavati, anugraho sädhayitavyo (= § 6.7.7B5) 

§ 5.7.6B4. yadi täva anugraho bhavati, anugraho sädhitavyo 
§ 39.1.30B6. äranyakänän ca grämäntikänän ca anugraho sädhiyati 
§ 43.3.38A3, tena samghasya anugraho sädhayitavyo 

sädhu 

§ 50.2.43A3, so däni tasya jalpati “äyusman, sädhu tarn pätrakam pi labhema.” 

§ 62.2.49B6. aparo äha “ sädhv äyusmam. kirn etam samvatsarikam püti<väta>kannmam 
astasatenäpi? ko vätam na iccheyyä? aho manojno sabdo anukülam karoti.” 
sädhvo für särtho : § 31.35.27A2 
sänam : ayam sänam für tvaml : § 1.9.2A1 

säpäsraya ~# ( sa-apa° ) “eine mit Rückenlehne versehene Sitzgelegenheit” §48.1, Anm. 2 => 
upäsrayatrepasvaka~ oder °akä~ 

§ 48.1.41 A3, mancä ca plthäm ca säpäsrayä (Hs. mäyäsrayä ) ca därakadärikähi pädehi 
mardditaparimardditä ... 

§ 48.7.41B2. na ksamati säpäsrayam vä upäsrayam (Hs. opä°) vä omayilomayilam vä 
pandara{m}vipändaram apäsrayitum 
sämagri~ “Vollständigkeit” 

§1.11.2A3. yam kälam saläkä väritä bhavanti, bhiksü ganitä bhavanti, sämagri ärocitä 
bhavati,... (= § 2.9.3A1, § 3.10.4A1) 

§ 14.13.13B2. sämagriye samviditvä tahim ekameko vä<m>saso dätavyo dve vä dve vä 
trayo vä trayo vä 

sämantakena (BHS), sämantena# “in der Nähe” 

§ 27.4.23B6. näpi ksamati vesik ü-sämantakena (Hs. °samanta° ) vä tisthitum, vadha- 
bandhanägärasälä-.vä/?7a/)te/;a vä tisthitum 

§ 28.9.24A5. näpi ksamati vesikä-sämantakena camkramitum. näpi ksamati dyutikarasälä- 
sämantakena camkramitum, vadhabandlianägära-.väw/antcna camkramitum 
§ 29.9.24B5. näpi ksamati vesikä-sämantena dyutikarasäI Ix-sämantakena nisTditum, 
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vadhabandhanägärasälä-,s'ä/«a«/a#e»a nislditum 
§ 42.9.36B3. yena bhrastikä sämantena (Hs. sam° ) {karttavyam} kapätam karttavyam 
sämäyikam für °yikäyam : § 11.10.11A2, § 61.6.49A6 
sämäyikä ~# “die Versammlungshalle” § 11.10, Anm. 3 => sämici~ 

§ 11.10.11A2. na ksamati sämghikena sayyäsanena prävrtena bhaktägre vä tarpanägre vä 
sämäyik<äy>am vä upavisitum 

§ 58.4.48A3. näpi ksamati bhaktägre vä tarpanägre vä sämäyikäye vä auddhatyäbhi¬ 
präyena muktehi pärsvehi “kha kha kha” tti käsitum 
§ 59.7.48B3. näpi ksamati sämäyikäyäm vä ... auddhatyäbhipräyena sarvvena kanthena 
ksivitum 

§ 61.6.49A6. na ksamati bhiksunä bhaktägre vä tarpanägre vä sämäyik<äy>am vä 
dharmmasravane vä angäni bha<m>jantena vijrmbhayitum 
§ 62.9.50A5. näpi ksamati dharmmasravane vä sämäyikäyäm vä auddhatyäbhipräyena {vä} 
pharapharasya vätakannma karttum 

sämisi-krta~# “durch Speise verschmutzt” § 40.10, Anm. 6 => nir-ämisa~ 

§ 40.10.33A3, atha däni sahasäkärena sämisTkrto bhavati praksälayitvä patrasäkhäya vä 
<ninnmädayitvä pätavyam> 
sämici ~ (BHS) “Verehrung” 

§ 32.9.27B3. sämici karentena na ksamati jänukena § 32.9[Text], Anm. 1) vä jamghähi 
vä vanditum. atha khalu pädä vanditavyä 
säyam, säye “abends” 

§ 7.5.8B3. sekhayitavyo anusäsayitavyo kälyam madhyantikam sävam abhidharmmena vä 
abhivinayena vä 

§ 19.25.18B3. säyam pravesentena kunta vä tumbakä vä sikke uvvinitvä mancakasthäne 
ullapitavyam 

§ 31.7.25B5. säye (Hs. nyäye ) väsöpagatä bhavanti, tarunä bhiksu duve vä trayo vä 
pravesayitavyä ... 

sära~ 

§ 16.7.14B2. ye mancä vä plthä vä navä ca säirä ca sudhotä ca te ägantukänäm sthäpayi- 
tavyä 

§ 18.4.15B3. yäni säräni ca drdhäni ca sthülä<ni> ca kästhäni täny adhastä dätavyäni 
säraniyam für säräniyam : § 31.31.26B6 

säräniya ~ (Pä) “freundliche Aufnahme”#; vgl. BHSD, s.v. säräyaniya (“hospitable entertainment 
[esp. with food]”) ^ § 31.31, Anm. 3 

§ 31.31.26B6. atha däni evam pi na bhavati, antamasato yadi tahim kinci pindacärikam 
pranltatarakam bhavati, ägantukänäm säräniyam (Hs. säran°) karttavyam 
säräsära ~ ( sära-as°) “wertvoll und wertlos” 

§ 14.7.13A6. yam säräsäram sayyäsanam amilä vä astaranikä vä kocakä vä gudugudukä 
vä makucakä vä te grämäntikam sayyäsanam näpayitavyäh 
§ 14.15.13B4. säräsäram bhändam astaranam vä prävaranam vä upaskaro vä ... 
säropya ~ => pratisamlayana-säropya- 
särtha- 

§ 18.45.17A5. ete bhiksu särthena särddham adhvänam gacchamti, ... 

§ 19.37.19A1. eso bhiksuh särthena samänam adhvänam gacchati, prasväsakrto 
bhavati, ... 

§ 18.46.17A6. näpi däni anuvätam karttavyam, mä sarvva särtham gandhena vyäbaheyyä 
(=§ 18.48.17A7) 

§ 19.38.19A2. näpi däni ksamati anuvätam karttum, mä <sarvva >särtham (Hs. °rthö) 
gandhena vyäbaheyyä 

§ 18.47.17A6. särthe nivistasmim (Hs. nisrstasmim) samudäcäro bhavati,... 

§ 19.39.19A2. särthe sanniviste samudä<cä>ro bhavati, ekänte uvvattiya karttavyam 
§ 31.17.26A2. näpi däni neväsikena ullapitavyam “hü ha he canda<m> muktam. 

pancavarsikam pravrttam. särtho prayäto (Hs. yathä pätito)” 

§ 31.28.26B3. näyam ksamati neväsikehi vaktum “o ha he ... sramana särtho (Hs. mätä) 
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prayäto (Hs. prajätä) (sr § 31.28, Anm. 1)” tti 
§ 31.35.27A2. näpi ksamati tehi neväsikehi vaktum “äyusmam, esä nävä mucyati, eso 
särtho (<-[ Is. sädhvo) prayäto. gacchantu äyusmanto. gatam märggasya sreyo.” 

§ 31.37.27A3. yam kälam paripräptam käryam bhavati, yadi koci särtho (Hs. °rthä ) 
prayäto bhavati, te bhiksu vänijakasya särthavähasya parinditavyä 
§ 62.12.50A7. atha däni bhiksusya särthena (Hs. särddhena) särddham gacchantasya 
samudäcäro bhavati, na däni särthasya (Hs. särthena) agrato sthitvä vätakanmma 
karttavyam 

§ 62.12.50B1. yathä särtham gandhena na vyäbaheyyä, vätapatham mocayitvä karttavyam 
särtha-väha~ “Karawanenführer” 

§ 5.5.6B2. upäsako ’päsikä ägantuko gamiko vänijako särthaväho 

§ 6.5.7B2. ko ’yam nimantreti: ... grhastho pravrajito vänijako särthaväho ägantuko 
gamiko? 

§ 31.37.27A3. yam kälam paripräptam käryam bhavati, yadi koci särtho prayäto bhavati, 
te bhiksu vänijakasya särthavähasya parinditavyä 
§ 52.6.44B6. asukasya me vänijasya särthavähasya parikathä krtä, buddhavacanam 
jalpitam. tena me eso prasannena ähärako dinno 
särddham => saha 

§ 8.13.9B3. äprcchitavyam “karomi amukena särddham svädhyäyam.” 

§ 18.45.17A5. ete bhiksu särthena särddham adhvänam gacchamti, ... 

§ 28.5.24A3. eso däni bhiksuh upädhyäyena vä äcäryena vä särddham camkramati, ... 

§ 31.37.27A3. upäsaka! dänapati! ime bhiksavo tvayä särddham gamisyanti 
§ 32.1.27A4. so ca aparena bhiksunä särddham väcoväcikäm karoti 
§ 32.2.27A6. amukam divasam tvam amukena bhiksunä särddham väcamväcim karosi 
§ 49.1.42A1. na me tvayä särddham (Hs. särwam) phäsu bhavati ... 

§ 49.1.42A3, nagarakulopakena pitryakena särddham pravistasya 
§ 49.7.42B4. ägamisyam aham yena vä tena <vä?> särddham 

§ 62.12.50A7. atha däni bhiksusya särthena särddham gacchantasya samudäcäro 
bhavati, ... 
usw. 

särddhena für särthena : § 62.12.50A7 

särddhe-vihärika-# “ein gemeinsam (mit einem Upädhyäya ) wohnender Schüler”; vgl. BhiVin(Ma- 
L) § 100, 2B6.4. särdhevihärika-; BUS. särdham - vihärika ; Pä. saddhi(m)-vihärika => sraddhe- 
vihärin ~, sräddha-vihärin ~, sräddhe-vihärin-, sär(d)dhe-vihärin~ 

§ 42.18.37A3. anteväsikehi vä särddhevihärikehi (Hs. sarwevih °) vä parikarmma 
karentena na däni apürvvacarimam ubhaya bähä prasäretavyä 
§ 42.21.37A6. anteväsiko särddhevihäriko (Hs. särvvevih°) vä ähamsu 
§ 42.25.37B3. tasya särddhevihärikä (Hs. sarwevih 0 ) bhavanti anteväsikä vä, tehi 
vaktavyam 

§ 47.1.40B3. tesän däni särddhevihärikä (Hs. sarwevih 0 ) ca anteväsikä ca odhyäyanti 
§ 47.2.40B5. yusmäkam särddhevihärikä (Hs. sarwevih °) anteväsikä odhyäyanti 
§ 48.1.41A3. tesäm särddhevihärikä (Hs. sarvvevih 0 ) anteväsikä odhyäyanti 
§ 48.2.41 A5. yusmäkam särddhevihärikä (Hs. särwevih°) anteväsikä odhyäyanti 
§ 49.1.41B6. so däni tasya särddhevihärikasy' (Hs. särvvev°) äha 
sär(d)dhe-vihärin~# “ein gemeinsam (mit einem Upädhyäya) wohnender Schüler”; vgl. BhiVin(Ma- 
L) § 294.10B3.4. särdhevihäri-fpratisamyuktam); BHS. särdham-vihärin; Pä. saddhi(m)- 
vihärin; vgl. auch Brough 1962: 177; EHS S. 70; Nolot 30, Anm. 80 => sräddhe-vihärin-, 
sräddha-vihärin-, sräddhe-vihärin-, särddhe-vihärika- 

§ 8.3.8B7. evam särddhevihärinä upädhyäye pratipadyitavyam 

§ 8.4.8B7. särdhevihärinä (Hs. sävevi 0 ) täva kalyata eva utthamtena upädhyäyasya 
vihärasya dväram äkotayitavyam 

§ 49.2.42A4. tvam Nandanasya särddhevihärim (Hs. särvve 0 ) jalpasi 
§ 49.6.42B2. eso ca däni bhiksu <ta>sya (?) särddhevihäri (Acc. ?) vä anteväsT vä pascäc- 
chramanam pravese{n}ti 
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särvvam für särddham : § 49.1.42A1 
särvvevihärim für särddhevihärim : § 49.2.42A4 

särvvevihärika- für särddhevihärika- : § 42.21.37A6, § 48.2.41A5, § 49.1.41B6 
sälohita ~ (BHS, Pä) “Blutsverwandter” 

§ 33.9.28A4. eso bhiksu mätaram pitaram vä bhaginlm vä sabdäpayitukämo bhavati, ... 

atha khalu “ sälohite (Voc. pl. masc.)” ti vä sabdäpayitavyäh 
§ 33.10.28A4. atha däni bhiksusya <mätä vä> pitä vä bhagirn vä sabdäpayati, ... atha 
khalu vaktavyam “ sälohite (Voc. pl. masc. oder sg. fern.?), kirn änapesi? kirn karemi?” 

§ 33.13.28A5. atha khalu vaktavyam “ sälohita , kirn änapesi? kirn karomi?” tti 
sävevihärinä für särdhevi 0 : § 8.4.8B7 

sä-hafa~ “zusammcngcfaltct”; < Skt. samhrta § 4.20. Anm. 2 =s> sä-hara-,pätra-samhrta~ 

§ 56.5.47A6. yath äsähatasya nisldanasya dvitryo anto uvveliya prajnapayitavyam, tato 
nislditavyam 

sä-hara-# “Zusammenlegen; zusammenfalten”; < Skt. samharati; vgl. BHSD, s.v. sähartavya ; BHSG 
§ 3.3; Pkt. säharal' § 4.20, Anm. 2 => abhi-sä-hara-, sä-hata~ 

§ 8.6.9A3. upädhyäyasya civaräni prasphotiya sähariya pratisämayitavyäni 
§ 11.5.10B6. yadi täva ujjhitapraklmnam bhavati, säharitvä ekänte sthäpayitavyam 
§ 41.6.34A3. samghätrm prasphotiya sähariya abhyantarena dvigunikäm kariya ... 

§ 41.22.35A6. grämapravesikam clvaram prasphotitvä abhyantaraparikannmam säharitvä 
sthapetavyam 

§ 42.14.36B7. snäyantena civarakam säharitvä ekasthäne sthavitavyam lodhikena vä 
patikäya vä 

§ 43.9.38A7. ete bhavanti vasträbharanakä vä parisrävanä vä caturasrakä vä säharitvä ... 

§ 43.15.38B4. cTvararaj<j>üm ... säharitvä yathästhäne sthäpayitavyam 
§ 44.4.39A2. civarakäni {sa }säharitäni käriya antaramukham dugunäntaram kariya cTvara- 
vamse sthapetavyäni 

§ 44.5.39A2. civaram säharitvä abhyantaraparikarmma dvigun’ ante agrato karttavyo 
antarapldito 

§ 46.5.40B1. prasphotayitvä säharitvä ekänte sthapayitavyam 

§ 53.19.45B7. tailam sesam bhavati, sähariyänam ghatikäyäm vä bhäjane vä sthäpayi¬ 
tavyam 

§ 56.1.47A3, yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tato nisldanam kone 
kone grhrtvä “cadacadä” tti prasphotiya säharitvä skandhe krtvä gacchanti 
§ 56.6.47A7. nisldanam ... samprajänam säharitvä skandhe krtvä gantavyam 
simha~ “Löwe” => siha~ 

§ 30.4.25A1. evam bhiksavo seyyäm kalpetha yathä simho mrgaräjä. simho bhiksavo 
mrgaräjä daksinena pärsvena seyyäm kalpayati 
simhanädika ~ => ätakkara-simhanädika ~ 
simha-bhaya ~# “Gefahr durch Löwen” § 1.12, Anm. 3 

§ 1.12.2A5. yadi täva ... na vä simhabhayam vä vyäghrabhayam vä caurabhayam vä 
<bhavati> 

§ 1.12.2A5. atha däni ... simhabhayam vä vyäghrabhayam vä caurabhayam vä, ... (== 
§ 2.10.3A3) 

§ 3.11.4A3. corabhayam vä na bhavati simhabhayam vä vyäghrabhayam vä na bhavati 
§ 31.33.26B7. atha däni simhabhayam vä bhava{m}ti vyäghrabhayam vä corabhayam 
vä, ... kirn cäpi dväram ghatenti, anäpattih 

§ 39.8.31A5. anekäye äranyakänäm co<ra>bhayam vä bhaveya udakabhayam vä 
simhabhayam vä vyäghrabhayam vä 

simha-seyyä~# “das Liegen wie ein Löwe” => sayyäseyyäseyyäm kalpaya- 

§ 30.7.25A4. rätrrye madhyame yäme daksinena pärsvena simhaseyyä kalpayitavyä 
simhänaka ~ “Nasenschleim” =*■ simghänaka- 
siktaka~ => ghata-siktaka- 

simghänaka~ (Skt), simhänaka ~ (BHS) “Nasenschleim” =*■ uccära-prasräva-kheta-simghänaka-, 
kheta-simghänakapakka-simghänaka- 
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§ 18.18.16A6. khetam vä simhänakam vä varcco vä tahi niksiptam bhavati, ... 

§ 24.3.22A2. näyam ksamati bhiksunä ... bhittTyam khetam vä simghänakam vä 
cchorayitum 

§ 24.9.22A5. khetam vä simghänakam vä utthitvä ekänte krtvä punah upavestavyam 
§ 25.17.23A3. na däni ksamati pätrena aprayatam grhnitum, uccäro vä prasrävo vä khetam 
vä simghänakam vä ... grahetum 

§ 59.4.48B1. samprajänam ksivayitavyam, yathä anantarikasya na vyäbaheyyä khetena vä 
simghänakena vä 

§ 59.5.48B2. samprajänam ksTvitavyam, yathä änantarikasya na vyäbaheyyä kheten<a v>ä 
simhänakena vä 

simghänaka-vartti~# “Nasenschleimtropfen” => vartti- 

§ 24.1.22A1. adräksld ... vihärakä<nä>m pakkakhetena vä pakkasimghänakena bhittTyo 
vinäsitäyo simghänakavarttihi lambantlhi 
Vsic => ä-sihca-, ghata-siktaka-, sihca-, sihcäpaya-, since- 
sihca- => ä-sihca-, sihcäpaya-, sihce- 

§ 3.7.3B5. posadhasthänam sihcitavyam sanmärjitavyam 
§ 8.9.9A6. vihärako sihcitavyo sammärjitavyo (= § 14.7.13A5) 

§ 13.14.12B6. vihärakä kälena kälam sihcitavyäh sammärjitavyäh gomayakärsl dätavyä 
§ 19.28.18B5. atha däni uppllito bhavati, akamthäyena viya mütrena sihcantena na 
gantavyam 

§ 23.9.21B7. upämsulako vihärako bhavati, kälena kälam sihcitavyo sammärjitavyo 
§ 42.11.36B5. tehi jentäke santänikä sätayitavyä, sihcitvä sammärjayitavyo 
§ 42.31.37B7. jentäkam sihciya sammärjiya ... 

§ 44.9.39A7. kälena kälam sihcitvä sammärjitavyam 
sihcäpaya-# “(mit Wasser) besprengen lassen”; vgl. Pä. sihcäpeti 

§ 1.8.1B7. atha khalu pratikrty’ eva posadhasthänam gantavyam sihcäpayitavyam (Hs. 
°vyo) sanmärjayitavyam (Hs. °vyo) gomayakärsl dätavyä (= § 2.6.2B6) 
sihcitavya- für sivitavya- : § 8.9.9A6, § 55.10.47A1, § 56.7.47A7 
*sihce-# “ausgießen”; < Skt. sihcayati 

§ 18.12.16A1. udakakrtyam karentena na däni jjhallajjhaläye udakam <sim>cetavyam. 
atha khalu mäträye ’va <sim>cetavyam 
sitakam für mitakam : § 42.28.37B5 
Vsidh 

§ 4.7.4B5. “bhiksusamgho tena nimantrito. kirn sidhyati vä pacyati vä?” ... “kasya 
bhaktam? kasya sidhyati ? kasya pacyati?”ti 
§ 4.7.4B6. bhante etam sidhyati ... 

§ 5.6.6B3. jänähi kirn sidhyati, kirn pacyati 

§ 5.7.6B4. kirn sidhyati vä kirn pacyati vä? ... na sidhyati na pacyati 
§ 5.7.6B5. bhante etam sidhyati, etam pacyati (= § 6.7.7B5) 

§ 31.26.26B1. näpi däni ksamati ... bhaktasälam pravisitum. “äyusman, kirn sidhyatP. kirn 
pacyati? kirn bhaktakänäm sthitikä?” 

Vsiv => sivaya-, sive-, slvaya-, slve- 
si{/}vapasikä für sivapathikäl: § 6.13.8A3 
sivaya-#, sive-# “nähen” => sTva-, sivaya-, slve- 

§ 11.8.11 Al. samantena sütrena siviyänam (Hs. siv°) tato madhyena dlrghasüträni 
dätavyäni 

§ 11.9.11A2. kälena kälam dhovitavyam, kälena kälam sivitavyam (Hs. sici °) 

§ 14.14.13B3. unniyo vä bisio vä caturasrakä vä omayilomayilä bhavanti pätitavipätitä, 
dhovitvä sivitavyä, pratyaggaläni dätavyäni 
§ 16.8.14B3. seyyäsanam dhovitavyam sivitavyam ranjitavyam 

§ 17.10.15A5. anyehi dhovayitavyam, anyehi plditavyam, anyehi sivayitavyam (Hs. visa°) 
§ 21.2.20B1. bhagavan, idam civaram sivayämi 
§ 21.3.20B1. evan tarn tvam bhümlya astarTya civaram sivayasi 

§ 47.1.40B3. vayam yeva täva clvarakäni dhoventä siventä ramjentä talavilayam 
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gacchämah; vgl. § 48.1.41A4. vayam yeva täva civaräni dhoventä sfventä ranjentä ... 
sistakam für sisfakam : § 1.6.1B5 

siva- (BHS; vgl. BHSG § 28.29) “nähen” => sTvaya-, sTve-, sivaya-, sive- 

§ 8.9.9A6. civaräni dhovetavyäni slvitavyäni (Hs. sincif ) ramjitavyäni 
§ 12.7.11B4. sayyäsanam bhavati omayilamayilam pätitavipätitam, dhoviya sivitavyam 
§ 12.18.12A5. kälena kälam sayyäsanam sivitavyam dhovitavyam 
§ 16.6.14B1. (seyyäsanam ...) dhovisyanti ranjisyanti slvisyanti 
§ 21.2.20B1. adräksld ... anyataram bhiksum bhümau astariya clvaram sTvantam 
§ 21.4.20B2. yam kälam bhiksuh clvaram sivitukämo bhavati, upasthänasäläyäm vä 
agnisäläyäm vä präsäde vä prahänake <vä> kathinam prajnäpayitvä clvaram sivitavyam 
§ 21.5.20B2. kathinasmim pallamkenöpavisiyänam tarn clvaram sivitavyam 
§ 21.6.20B3. yam kälam clvaram sivitam bhavati, kathinam samvat<t>iyänam ... 

§ 21.9.20B5. atha däni kathinam na bhavati, mancasya vä upari clvaram plthasya vä upari 
civarakam kariyänam sivitavyam 

§ 32.6.27B1. clvaram dhovantasya, rajanikä pacantasya, civaräni slvantasya 
ramjentasya ... 

§ 44.11.39B1. kälena kälam dhovitavyam ramjitavyam sivitavyam yathä cchavi 
§ 47.2.40B5. clvarakäni dhovamtä slvantä ranjentä ... (= § 48.2.41A6) 

§ 48.9.41B5. clvaraka ... pätitam vä vipätitam bhavati, sivitavyam 

§ 56.7.47A7. nisldanam ... kälena kälam dhovitavyam kälena kälam sivitavyam (Hs. 

simci °) 
usw. 

sivaya- (Skt), slve- (BHS) “nähen” => slva-, sivaya-, sive- 

§ 13.12.12B5. sayyäsanam ... kälena kälam dhovitavyam slvayitavyam ranjayitavyam 
§ 17.11.15A5. bis! slvayitavyä, caturasrä väpayitavyä 

§ 21.5.20B2. atha däni aparo pi koci slvayi<tu >kämo bhavati, tenäpi pädäm dhovayitvä ... 
§ 21.5.20B3. atha khalu bähyena kathinasmi pädäni thapiyänam clvaram slvayitavyam 
§ 21.5.20B3. kathinasmim pallamkenöpavisiya clvaram slvayitavyam 
§ 21.6.20B4. yadi aparo pi koci slvayitukämo bhavati, tenäpi... tathä slvayitavyam 
§ 21.7.20B4. näpi ksamati kathinasmi rangam vä sosayitum gomayam vä clvarakäni vä 
sosayitum. atha khalu civarakam slvayitavyam 
§ 21.9.20B6. antamasato jänukänäm pi upari civarakam thaviya slvayitavyam 
§ 48.1.41 A4, vayam yeva täva civaräni dhoventä slventä ranjentä talavilayam gacchämah; 

vgl. § 47.1.40B3. vayam yeva täva clvarakäni dhoventä siventä ramjentä ... 

§ 55.10.47A1. genduko ... kälena kälam slvayitavyo (Hs. siiica°) kälena kälam pratisams- 
karttavyo 

slha~ (BHS[Mvu], Pä, Pkt) “Löwe” => simha ~ 

§ 61.1.49A2. te ... auddhatyäbhipräyä jambhayanti ... yathä slhä vä vyäghrä vä evam 
jambhayanti 

§ 61.3.49A3. näyam täva ksamati ... yathä slhena vä vyäghrena vä unnadantena evam 
jambhayitum 

su / sna : § 53.17.45B6. utthihamsna für °hemsu 

su + Absolutiv (vgl. § 43.10, Anm. 2) => su-dhovitvä 
sukumära ~ “weich” 

§ 18.14.16A2. lenkatakhamdehi vä bhasträyanakehi vä sukumärehi dayitavyam 
sukham => sukhäkam, sukhena, yathä-sukham, yathä-sukhe 

§ 8.12.9B2. sukham pratikramäpayitavyam, uddisitvä vä pariprcchitvä vä 
§ 10.5.10A6. dlpam ädlpiya sayyäm prajiiapiya sukham pratikrämayitavyo 
§ 34.5.28B5. darsanapathe upasamkramitvä na däni vaktavyam “sukham bhavanto, 
sukham märsa.” (= § 35.5.29A4, § 36.5.29B4) 

§ 34.6.28B6. taväham hitopasamhärena raksävaranaguptiye sukham ca phäsukan ca 
viharämi 

§ 38.6.30B1. kasya tvam bhiksünäm samagränäm ... sästuh säsanam dlpayamänänäm 
sukhan ca phäsun ca viharantänäm ... samghe karkasäni adhikaranäni utpädayasi? 
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§ 43.16.38B5. purokrtyam sukham bhavisyati 
sukha-rätri- (BHS[Mvu]) “angenehme Nachtruhe” => sukha-sayita- 
§ 10.4.10A5. anteväsinä ... äcäryasya sukharätri prcchitavyä 
sukha-varnnao für mukhavarnno: § 49.1.42A3 
sukha-sayita- “angenehme Nachtruhe” => sukha-rätri- 

§ 8.4.8B7. vanditvä sukhasayitam prcchitavyam (Hs. °tavyo) 
sukhäkam# “vorsichtig, sachte, still, ruhig, leise, langsam” § 8.4, Anm. 2 

§ 8.4.8B7. yam kälam abhyanujnä dinnä bhavati, tato dväram sukhäkam apaduriyäna ... (= 
§ 10.4.10A5) 

§ 29.4.24B2. atha khalu eko pädo sukhäkam prasärayitavyo. tarn ämuhürtte visrämiya 
samminjiya, dvitTyo pädo sukhäkam prasärayitavyo 
§ 61.5.49A5. atha däni bhiksusya angäni duhkhäyanti, ekä täva bähä sukhäkam prasärayi- 
tavyä ... täm samminjiya dvitlyä sukhäkam prasärayitavyä. eko pädo sukhäkam 
prasärayitavyo. tarn samminjiya dvitiyo sukhäkam prasärayitavyo 
§ 44.6.39A5. tato konakäto prabhrti sukhäkam mocayitavyam 

§ 56.4.47A4, ätmano pratisandhismi sukhäkam nisTdanakam pithake prajnapayitavyam 
§ 56.4.47A5. atha khalu sukhäkam utthitvä dvigunlkrtvä skandhe krtvä ca gantavyam 
§ 60.4.48B6. atha ca däni bhiksu prahänam upavistako khajjati, angusthodarena vä 
hastatalena vä sukhäkam uvvattayitavyam 
§ 61.6.49A6. civarakamnakena mukham pidhiya sukhäkam vijrmbhitavyam 
sukhena “leicht” =*■ sukham 

§ 42.9.36B4. näpi däni {ksamati} tathä karttavyam yathä sukhena tapyati 
sukhodakam für mukho° : § 8.5.9A1 

sukhopavisfa- ( sukha-upa° ) “bequem sitzend” => upavista-, upa-^vis 

§ 1.12.2A5. yadi täva ... bhiksü vä sukhopavisfä bhavanti, ... (= § 3.11.4A3) 

§ 2.10.3A4. bhiksü ca (lies: vä?) sukhopavisfä bhavanti vistarena srotukämä 
su-gandha~ 

§ 40.6.32B7. sarvvan karttavyam, yathä sugandhä bhavemsu 

su-grinta- 

§ 25.13.23A1. okaddhantena sugrhitam karttavyam 
sugotrimätä für sagotrimätä : § 42.25.37B3 

su-graha-# “gute Entscheidung”#?; vgl. Pä. suggaha § 38.4, Anm. 5 => du-graha~ 

§ 38.4.30A7. yadi täva tasya dugraho bhavati vaktavyam, “mä alllya.” atha däni tasya 
sugraho (Hs. samgr°; ßr § 38.4[Text], Anm. 2) bhavati, vaktavyam “älllya” tti 
§ 38.7.30B2. atha däni tasya sugraho bhavati, so ca bhiksu bhavati bhadrako gunavän 
siksäkämo anuddhato ..., samghasthavirena vaktavyam “äyusman, jalpatha ...” ti 
su-tthapita~#, su-thapita~# “richtig hingestellt”; < su +sthapita => su-sthapita-, du-tthapita~, du- 
tthäpitaka-, thapaya-, su-sthapita-, sthapaya-, sthape-, V sthä usw. 

§ 12.6.11B3. mancä vä plthä vä ... dutthapitä bhavanti, sutthapitä karttavyä 
§ 13.13.12B5. pädakä utthitakä (lies: dutthitakä?) bhavanti, suthapitä karttavyäh 
su-tthita-# “richtig hingestellt”; < su + sthita => su-tthapita~, su-thapita-, su-sthita-, du-tthita~, 
du-tthitaka~, du-tthapita-, du-tthäpitaka~, ut-thitaka- 

§ 13.11.12B4. mancä vä plthä vä ... dutthitakä (Hs. utthitakä) bhavanti, sutthitä thapetavyä 
su-thapita~# => su-tthapita~ 
su-divasa~ 

§ 4.16.5B2. adya te sudivasam sumahäbalam (lies: sumangalam; vgl. § 4.16, Anm. 2) (vs) 
su-duskara~ 

§ 4.20.6A3. suduskaram pravrajitasya dänam (vs) 

sudhä- 

§ 18.6.15B5. äkäsatalam vä limpitavyam mrttikäya vä sudhäya vä 
§ 19.4.17B6. udakabhramanasya upari thapetavyä sudhäya samamtena lipitavyä 
sudhä-cchadana-# “Decke bzw. Dach aus Zement” § 11.6, Anm. 3 => apakka-cchadana-, 
apak\>a-cch°, kabhalla-cch°, trna-cch °, phalaka-cch °, mrttikä-cch° 

§ 11.6.10B7. sudhä<cchadano bhavati, sudhäpindo dätavyo> 
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§ 12.5.11B2. yadi täva sudhäcchadano bhavati, sudhäpindo dätavyo 
§ 13.6.12B2. yadi täva vihärako sudhäcchadano bhavati, <sudhäpindo dätavyo> 

§ 23.7.21B5. sudhäcchadano bhavati, sudhäpindo dätavyo 
sudhätäm für sudhotäm : § 41.15.34B5 
sudhä-pändu-lepana- # “aus Zement und weiße Tünche” 

§ 47.1.40B3. sambädharathyähi sudhäpändulepanä bhittiyo ghasantä gacchanti 
§ 47.7.41 Al. kantakasäkhä parivarjantena sudhäpändulepanäyo (Hs. °lapanäyo) <bhittlh> 
parivarjantena pravisitavyam 

§ 47.9.41A2. sudhäpändulepanä (Hs. suväp° ) bhittl bhavati varjayitavyä 
§ 48.1.41A3. NandanOpanandanä ... sudhäpändulepanäyo bhittiyo ghasamtä upavisamti 
§ 48.2.41A5. sudhäpändulepanähi (Loc. pl.) bhittlhi ghasamtä pravisatha 
§ 48.7.41B2. näpi ksamati antaraghare pravistena sudhäpändulepanä bhittl ghasatena 
atikramitum 

sudhä-pinda- (Pä[Ap I 133.9, 198.18, 21, Mhv 282.20]) “Zementklumpen” =t> mrt-pinda~, mrttikä- 
pinda- 

§ 12.5.11B2. yadi täva sudhäcchadano bhavati, sudhäpindo dätavyo (= § 23.7.21B6) 
sudhä-mrttikä-lepa~# “das Bestreichen mit Zement und Ton”; vgl. Mvu I 302.13. sudhä-mrttikä- 
lepana-; Vin II 154. 19. sudhä-mattikä-lepana ~ § 42.7, Anm. 10 

§ 42.7.36B2. jentäkam karentena ... sudhämrttikälepo vä karttavyo 
su-dhota~ (Pä) “vollkommen gewaschen” => dhota-, a-dhotaka~, dhova- 

§ 16.6.14B2. yam seyyäsanam navakam sudhotäm ca suraktam ca, tarn ... 

§ 16.7.14B2. ye mancä vä pithä vä navä ca särä ca sudhotä (Hs. sadlf) ca te ... 

§ 41.15.34B5. so däni därako ... hastäm sudhotäm (Hs. sudhätäm) krtvä bhäjanam 
sudhotäm krtvä udakasya püriya ... 

§ 43.5.38A4. te sudhotäm supraksälitäm käräpayiya ätape sthäpayitavyäh 
§ 43.7.38A6. etä bhavanti mänikä vä khänukä vä ... prasphotiya sudhotäm supraksälitäm 
kariya ätape sosayitavyä 

§ 43.15.38B3. sudhotäm supraksälitäm suliptam sususkam kariyänam <yathästhäne 
sthäpayitavyam> 

su-dhovitvä “nachdem man vollkommen gewaschen hat” (Zu su als Präfix zum Absolutiv, s. § 43.10, 
Anm. 2) => dhova- 

§ 43.10.38A7. atha khalu sudhovitvä yathästhäne sthäpayitavyä 

§ 43.16.38B5. atha khalu sudhovitvä (Hs. bodhisatvä bzw. vo°) yathästhäne sthäpayitavyo 
su-nirmmädita~# “vollkommen gereinigt” =s> nirmmädaya- 

§ 40.10.33A3. hastäm sunirmmäditäm krtvä bhäjanam sunirmmäditam krtvä cauksam 
pänlyam väretavyam 
su-praksälita~ “vollkommen gespült” 

§ 43.5.38A5. te sudhotäm supraksälitäm käräpayiya ätape sthäpayitavyäh 
§ 43.7.38A6. etä bhavanti mänikä vä khänukä vä ... prasphotiya sudhotäm supraksälitäm 
kariya ätape sosayitavyä 

§ 43.8.38A6. ete khajjakacamgerlyo vanaphalacangenyo haritaklcangerlyo vä prasphodiya 
supraksälitäm kariya ekamante sthapetavyäh 

§ 43.15.38B3. sudhotäm supraksälitäm suliptam sususkam kariyänam <yathästhäne 
sthäpayitavyam> 

su-pratisamskrta~ “gut repariert, gut instand gehalten” => prati-sam-s-ikr 

§ 16.5.14B1. ye vihärakä navakä ca supratisamskrtä ca, te ägantukänäm sthäpayitavyä 
su-pratyaveksita~# “wohl betrachtet” => praty-aveksa- 

§ 41.15.34B5. bhäjanam sudhotäm krtvä udakasya püriya ... so däni supratyaveksitam 
kariya corasenäpatisya all[I]no 

su-hhaya~ 

§ 4.19.6A1. sarvvä disä subhayä samäkulä sa uttarä sa purastimä (vs) 
su-bhävita~ “ganz gefüllt” 

§ 40.5.32B6. pänlyam parisräviya, golakä vä mänikä vä ... subhävitä kariya thapetavyä, 
yathä pänlyam cauksam bhaveya 
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su-mangala~ 

§ 4.16.5B2. adya te sudivasam sumahäbalam (lies: sumangalam', vgl. § 4.16, Anm. 2) (vs) 
sumanä-phulla~# “aufgeblühte Blume”; sumanä (“the great-flowered jasmine” [PTSD]) + phulla 
(“aufgebläht”) 

§ 18.53.17B3. tasya bhiksusya sumanäphulläni näsikye dadiyänam vaktavyam, ... 

§ 19.42.19A4. tasya glänasya sumanäphullam na kk e dadiyänam vaktavyam “imam ...” 
sumahäbalam für sumangalam : § 4.16.5B2 (vgl. § 4.16, Anm. 2) 
su-raksita~ 

§ 41.13.34B2. tasya grha<m> guptan ca suraksitan ca na pärenti otäram vindanäya 
su-rakta~ => ranja- 

§ 16.6.14B2. yam seyyäsanam navakam sudhotam ca suraktam ca, tarn ... 
su-lipta~ “(mit Tünche?) vollkommen bestrichen”# (?) §43.1, Anm. 2 => an-upalipta~, an- 

upaliptakaupa-limpa- usw. 

§ 43.15.38B3. sudhotam supraksälitam suliptam sususkam kariyänam <yathästhäne 
sthäpayitavyam> 

suvarnna- 

§ 41.14.34B4. däraka kahim tumhänam hiranyam vä suvarnnam vä? 

§ 41.18.35A1. etam hiranyam suvarnnam (wohl für hiranya{m}suvarnnam ) harema 
§ 41.18.35A2. imam vayam tava sarvvam hiranyam suvarnnam (wohl für hiranya- 
suvarnnam) demi 

§ 51.13.44A6. mahätmanäm manusyänäm grhä bhavanti, tahim kundä ujjhitapraklmnä 
bhavanti sätakä vä patakä vä härä vä arddhahärä vä hiranyam vä suvarnnam vä, ... 
suvä~ für sudhä- : § 19.4.17B6, § 47.9.41A2 
suvidita für suvihita : § 53.9.45A7 

su-vihita~ “Gutherziger; Gutartiger”; als Vokativ “oh mein Lieber”# ßr § 4.16, Anm. 4 
§ 4.16.5B2. adya te suvihitehi daksinä agrabhäjanagatä virocati (vs) 

§ 8.7.9A4. nänävarnnitam bhavati, prcchitavyo “suvihita , kuto idam labdham?” 

§ 4.20.6A3. pntim janehi suvihitä (lies: °hita [m.c.]) tathä hi dinnam imam dänan (vs) 

§ 49.7.42B4. suvihita, gantavyam 

§ 52.6.44B4. äha “upädhyäyäcärya, paribhumjähi” tti, “suvihita , kuto imam?” ti 
prcchitavyo 

§ 52.6.44B5. vaktavyam “suvihita, apratigrähyo eso jano. mä bhüyo etesäm tena 
pratigrhnlhasi” 

§ 52.6.44B6. vaktavyam “suvihita , karohi dhümam. mä ca punah ämisacaksuh <desesi>.” 

§ 52.7.44B6. atha däni na kämksati, vaktavyam “suvihita , paribhu<m>jähi tvam. näham 
paribhunjisyan.” ti 

§ 53.9.45A7. atha däni bhiksu sräddhako bhavati, äha “suvihita (Hs. suvidita), äsa tvam, 
aham värayisyan” ti, dätavyo 

su-vyupasänta~# “völlig erledigt” iaP § 38.8(Text), Anm. 5 => vyupasänta ~, vy-upa-samaya- 

§ 38.8.30B3. sarvve tvam etam käryam samagrena samghena suvyupasäntam (Hs. samvy°) 
su-suska~ => suska- 

§ 43.15.38B3. sudhotam supraksälitam suliptam sususkam kariyänam <yathästhäne 
sthäpayitavyam> 

susthu 

§ 19.31.18B5. atha däni bhiksu susthu uppllito bhavati, näpi ksamati yathä ustrena ... 

§ 42.3.36A5. dhümena ca usnena ca susthu samtäpitäh 

§ 49.1.42A3. äyusman, snigdho khalu te mukhavarnno, pilipiläpanti osthä, susthu khalu 
nirddhäplyati 

su-samvrta ~ “gut verhüllt, gut angezogen” ßß § 29.6, Anm. 4 

§ 29.6.24B4. atha däni arddhaparyankenäpi na päreti nislditum, ubhau pädau osäriya 
susamvrtena nislditavyam 

§ 47.9.41 A2. sambädharathyä bhavati susamvrtena pasyillakena atikrämitavyam 
su-sthapita ~# “richtig hingestellt” => su-tthapita~, su-thapita~, su-sthita~, su-sthitaka~, sthapaya-, 
sthape- 
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§ 19.25.18B4. oruhantena mallakam ghatikä vä mancakasya ca oruhantena (lies: 
adhastät?) susthapitä karttavyä 

su-sthita- “richtig hingestellt” => su-sthitaka-, su-tthita~, su-tthapita~, su-thapita~, su-sthapita- 
usw. 

§ 13.13.12B5. mancä vä plthä ... dutthitä bhavanti, susthitä thapitavyäh 
§ 16.9.14B4. mancä vä plthä vä ... dutthäpitakä bhavanti, susthitä karttavyä 
su-sthitaka~# “richtig hingestellt” => su-sthita-, su-tthita~, su-tthapita~, su-thapita-, su-sthapita- 
usw. 

§ 17.12.15A6. mancä vä plthä vä ... dutthitakä bhavanti, susthitakä karttavyä 

sükara- 

§ 35.6.29A5. näpi ksamati te ninditum “mänavakasya mänahatasya ihaloke bhütasya 
kukkuto sükaro (Hs. sü°) sväno srgälo pancamo müsako nirayo sastho” tti 
sücika-bandhimam für sücikä-bandhimam : § 42.9.36B4 

sücikä-bandhima-# “geschlossen mit Hilfe eines Riegels in einem Schloß” i.e. “geschlossen mit 
Hilfe eines Schlosses” ^ § 42.9, Anm. 2; zum -ima Suffix, vgl. § 18.7, Anm. 4 => ghatikä- 
bandhima- 

§ 42.9.36B4. kapätam ... na däni ksamati sücikäbandhimam (Hs. sücikab°) karttum 

sütra- 

(1) “Sütra” 

§ 7.5.8B3. abhidharmmo näma navavidho sütränto sütram geyam vyäkaranam gäthä ... 

(2) “Sütra" sr§ 1.6, Anm. 1 

§ 1.6.1B5. samghasthavirena panca süträni vistarena svädhyäyitavyäni yäva ’ntamasato 
catväri päräjikä gäthäs ca sistakam abhlksnasrutikäyä 
§ 7.4.8B1-2. ekato vinayam na pärayati, panca süträni vistarena grähayitavyo. panca 
süträni na pärayati, catväri vä trlni duve ekam sütram vistarena grähayitavyo. ekam 
sütram na päreti <dvänavatTto grähayitavyo> (= § 9.4.10A1) 

(3) “Faden, Schnur” => dirgha-sütra-, sütraka- 

§ 3.5.3B2. avasyam vamsavidalikähi vä nalavidalikähi vä likhitvä sütrena ävunitvä ... 
dväre sthäpayitavyam 

§ 11.8.11A1. samantena sütrena siviyänam tato madhyena dTrglia.vüträ/;/' dätavyäni 
§ 21.5.20B3. atha däni nisanno bähirakäm pädäm krtvä sütram valento äsati, anäpattih 
§ 55.2.46B3. gendukam däni bhiksunä käräpayamänena käräpayitavyo trnänäm vä 
palälänäm vä lenka<ta>kakhandakänäm vä sütrasya vä unnäya vä 
§ 59.3.48A7. näyam täva ksamati bhiksunä prahänam upavistena auddhatyäbhipräyena 
tulikäya vä nakkam vijjhitum sütram vattiya nakkasmin praksipitum 

(4) “Richtschnur”? § 43.16, Anm. 5 

§ 43.16.38B4. vaddhakibhandam bhavati näsite vä däniyä vä visälikä vä süträ tha 
olambiko, dhovitvä ekänte sthäpetavyä 
sütraka- “Faden, Schnur” => sütra- 

§ 55.2.46B3. (gcnduka- ...) bähyena pattena nattakena vestayitvä sütrakena vestayitavyo 
§ 59.1.48A6. te ... auddhatyäbhipräyäh tulikäye na kk am vijjhanti, sütrakam pi vattiyänam 
nakke praksipanti 

sütrakäye für sütrikäyel : § 22.2.20B7 => sütrikä- 

sütra-kausalya-# “die Fähigkeit, mit Sütras umzugehen” § 7.6, Anm. 1 

§ 7.6.8B4. äpattikausalyam siksitavyo sütrakausalyam skandhakausalyam ... 
sütränta- (BHS) “Lehrtexf ’ 

§ 7.5.8B3. abhidharmmo näma navavidho sütränto sütram geyam vyäkaranam gäthä 
udänam itivrttakam jätakam vaipulyädbhutadharmmä 
sütrikä- “Schnur”# ts“ § 21.3, Anm. 7 

§ 21.3.20B1. kathinam ... vamsänäm vä nalänäm vä na<m>galänäm vä kändänäm vä 
carukänäm vä rohisänäm vä sütrikäya vä rejjukäya vä ghana<m> vunitavyam 
§ 22.2.20B7. cakkalT ... käräpayitavyä vamsänäm vä nadänäm vä nangalänäm vä 
kändänäm vä rejjukäye vä sütrakäye (für sütrikäyel) vä ghanä vunitavyä 
sütroddesaka-# ( sütra-udd° ) “Rezitator des (Prätimoksa-)Sütras” => uddesa, ekoddesaka-, 
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madhyuddesa-päthaka- 

§ 1.11.2A4. yam kälam däyakadänapati nirddhävitä bhavanti, tato sütroddesakena 
jänitavyam (= § 3.10.4A3; = § 2.9.3A2) 

süpa~ 

§ 4.1.4A5. odano sTtalo bhavati. süpo sitalo bhavati 
§ 4.12.5A5. evam II pe II süpasya ghrtasya mämsasya olamkänäm dadhisya 
süryädimukham für süryäbhimukham! : § 43.4.38A4 
süryäbhimukham# ( süiya-abhi° ) “zur Sonne gerichtet” 

§ 43.4.38A4. lohikä vä katähakä vä ... liptopaliptam kariya omuddhikä sthapitavyä 
süryäbhimukham (Hs. ° ädimukham) 
süryodgamana ~# ( sürya-ud° ) “Sonnenaufgang” 

§ 30.7.25A4. näpi däni parivarttakam yävat süryodgamanät tato sayitavyam 
Vsr => us-sara-, o-sara-, o-saraya-, o-säraya-, nih-säraye-, pra-säraya-, pra-säre-, prati-sara-, 
sam-säraya- 

Vsrj => vi-sarjaya-, vi-sarje- 

se; Gen. sg. masc.; vgl. BHSG §21.18; Scheller 1967; Emeneau 1988: 114; v. Hinüber 2001: 
§ 385; Norman CP III 119 => idam~ 

§ 5.5.6B2. kimkarmmikä se mätäpitarau?; vgl. § 4.5.4B3. kimkarmmikä te mätäpitarau? 

§ 6.13.8A3. käko ca se aksimalam harantam (vs) 

§ 6.13.8A4. yathä icchati se mätä yathä icchati se pitä (vs) 

§ 18.44.17A5. yo se (Hs. sau ) dvitlyo sahäyo bhavati, ... 

§ 19.36.19A1. yo se dvitlyo sahäyo bhavati, tena prsthato sthätavyam paränmukhena 
§ 41.5.34A2. yatra yeva ayam sramanako iryäpatham vikopayisyati, taträiva se (Hs. se) 
khatakam däsyämi 

§ 60.5.48B7. koci se (Hs. se) pradeso khajjati, hastä ca se ’kalpiyä bhavanti, kin cäpi 
bhiksuh tulikäya vä kästhaga<m>dena vä sa<m>kalikäya vä kandüyati, anäpattih 
sejje-# “bereitstellen”; < Skt. sajjayati (zur Palatalisierung des Vokals; vgl. Norman 1975/76 = 
1990:220-237) => sajjaya-, sajje- 

§ 42.11.36B5. kästham sejjetavyam , bhandä sajjayitavyä, ghatä vä sajjetavyä kundä <vä> 
setu~ “Damm” 

§ 19.4.17B6. tathä samantena setuh karttavyo, yathä ... prasväsako bähyena nirggacchati 
senäpati~ => cora-senäpati- 

§ 41.15.34B5. senäpati, pibähi 
§ 41.16.34B6. senäpati, päniyam pratyaveksitum 
§ 41.16.34B6. tena senäpatisya aphäsu bhaveya 
§ 41.16.34B6. so däni senäpati tasya äcäragocarena tusto 
§ 41.17.34B7. tasya bhavati senäpatisya 
§ 41.18.35A1. te däni ähamsu “ senäpati ” 
senäpatika ~# “Bandenführer” 

§ 41.18.35A2. te däni ähamsuh “yathä senäpatikasya rucyati” 
soddesam# ( sa-ud°) “mit Namen” § 4.5, Anm. 9 

§ 4.5.4B3. säkäram soddesam prcchiyänam tato ’dhiväsayitavyam (— § 6.5.7B2; == § 5.5. 
6B2) 

sopäna-maggull ~# “unteres Ende der Treppe”? § 53.6, Anm. 2 => sopäna-slrsa- 

§ 53.6.45A5. yadi täva so dvibhümiko samghärämo bhavati, prathamam täva sopäna- 
magguliye dipako jälayitavyo 

§ 53.12.45B2. atha khalu bahi präsädakonehi dlpakä nirvväpayitavyä, sopänamaggulTyam 
präsädakutlyam dipako nirvväpayitavyo 

§ 53.16.45B5. yam kälam pascime yäme prahänasya jharjjharo ähato bhavati, tato 
dlpavärikehi sopänamaggulTyam täva dlpo prajvälayitavyo 
sopäna-slrsa “oberes Ende der Treppe” § 53.6, Anm. 2 => sopäna-maggull~ 

§ 53.13.45B3. racchäyäm nirvväpayitvä, sopänaslrse <dTpo> nirvväpayitavyah. sopäna- 
slrse nirvväpayitvä prahänasäläyäm dlpo nirvväpayitavyo 
sopänaha ~# ( sa-upä° ), sa-upänaha~# “mit Sandalen” 
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§ 57.4.47B3. yadi täva prahänasäläyäm bhümyastäro krtako bhavati, na ksamati 
sopänahena pädena prahänam upavisitum 

§ 57.7.47B5. atha däni akrto bhümi-astäro bhavati, sa-upänahena prahänasäläm pravisi- 
tavyam 

§ 57.9.47B6. näpi ksamati samghamadhye bhaktägre tarpanägre vä samlclyam vä sa- 
upänahena nislditum 

§ 57.10.47B6. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä agrato sa-upänahena nislditum 
§ 57.10.47B7. atha däni bhiksu gläno bhavati, kin cäpi sa-upänaho upädhyäyasya vä 
äcäryasya vä müle upavisati, anäpattih 

*sopäpaya-# “schlafen lassen; zum Schlafen hinlegen”; BHS. sopa- (< V.vvv//;; vgl. BHSG § 3.117, 
S. 238, s.v. svap-, [3] sopa-ti) + -äpayati (vgl. BHSG §§ 38.4lf.; v. Hinüber 2001: § 489) => 
sopäpitaka ~, soväpaya- 

sopäpitaka ~# “zum Schlafen hingelegt”; < *sopäpita + Suffix ka => sopäpaya-, soväpaya- 

§ 4.10.5A2. anekäyo tatra garbharüpäni sopäpitakäni (Hs. sopäyita 0 ) bhavemsuh, kämsa- 
bhäjanäni vä thapitakäni bhavemsuh 
sobhanam für sobhanam : § 39.17.31B5 

soväpaya-# “schlafen lassen; zum Schlafen hinlegen”; sova- (< V svap ; vgl. Pkt. sovai', BHS. sopati ) 
+ -äpayati (vgl. BHSG §§ 38.41fi; v. Hinüber 2001: § 489) => sopäpaya-, sopäpitaka- 
§ 5.9.6B7. anekäye tahim äsanehi därakadärikä vä soväpitä bhavemsu 
§ 6.9.7B7. anekäye tahim äsanehi garbharüpä soväpitäni bhavemsu 
sau für sc : § 18.44.17A5 
sauvastika~ “segensbringend” 

§ 4.19.6A2. “disä sauvastika ” daksinä vistarena ädisitavyä yathä pätrapratisamyukte 
V skand => o-kkhanda- 
skandha- “Schulter” 

§ 8.6.9A3. clvaräni... ätmano skandhe dapiya slrsam onämiya purato gantavyam 
§ 47.4.40B6. sTrse vä skandhe vä clvaram krtvä gantavyam 
§ 48.7.41B3. antamasato samkacchikäpi skandhe datvä apäsrayitavyam 
§ 56.1.47A2. te däni äyusmanto sadvarggikäh prahäna ägatä samänä skandhäto nisTdanam 
otäriyänam kone kone grhitvä “catacata” tti prasphotayitvä prajnapayitvä nisldanti 
§ 56.1.47A3. yam kälam prahänasya yathäsukham krtam bhavati, tato nisTdanam kone 
kone grhitvä “cadacadä” tti prasphotiya säharitvä skandhe krtvä gacchanti 
§ 56.4.47A5. atha khalu sukhäkam utthitvä dvigunlkrtvä skandhe krtvä ca gantavyam 
§ 56.6.47A7. nisTdanam ... säharitvä skandhe (Hs. °ndham) krtvä gantavyam 
skandha-kausalya ~# “die Fähigkeit, mit den Daseinsgruppen umzugehen” § 7.6, Anm. 1 

§ 7.6.8B4. äpattikausalyam siksitavyo sütrakausalyam skandhakausalyam äyatanak 0 ... 

§ 9.5.10A2. sekhayitavyo dhätukausalyam skandhak° äyatanak 0 pratTtyasamutpädak 0 
V skhal =^> uk-khala-, pra-khala- 
st / pt => pt / st 
V stabh => ava-stabhaya- 
stüpa- 

§ 24.12.22A7. eso bhiksuh stüpam vandati stüpäbhigrhe vä <pasyati?> khetam 
cchoritakam kenaci aprakrtijnena, pädena marditavyo 
§ 27.6.23B6. na ksamati stüpam vä prsthato krtvä tisthitum 
§ 28.4.24A3. näpi ksamati stüpam vä prsthato krtvä camkramitum 
§ 29.7.24B4. na ksamati stüpam prsthato karlya nislditum 
§ 30.11.25A5. na ksamati stüpam vä pädato krtvä sayyäm kalpayitum 
§ 39.28.32A5. atha khalu kälena kälam äranyakam seyyäsanam ukkasitavyam, pädäm 
praksäliya hastäm nirmmädiya stüpam vistarena vanditavyam; vgl. § 39.16.31B3. 
grämäntikam seyyäsanam ... ägacchiya pädäm dhoviya hastäm nirmmädiya cetivo 
vistarena vanditavyo 

§ 39.28.32A6. vihäram pravisiyänam äranyakäm bhiksüm pratisammodiyänam ... 
gandlyam ähatäyam stüpam vandiyänam bhumjiyänam gantavyam; vgl. § 39.16. 
31B4-5. samghärämam pravisiyänam grämäntikam bhiksum pratisammodiyänam ... 
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gandl<yam> ähatäyam vandiya cetiyam <bhumjiyänam gantavyam> 
stüpa-vigraha “das Gebiet des Heiligtums” sr § 19.20, Anm. 1; § 18.52, Anm. 1 => samgha- 
vigraha-, stüpäbhigrha-, samghäbhigrha- 

§ 19.20.18B1. tato pi na ksamati so tahim cchorayitum, yahim deve varsintasya (für 
varsante?) stüpavigraham vä samghavigraham vä gacchati 
§ 20.12.19B7. na ksamati stüpavigrahe vä samghavigrahe vä dantakästham khäditum 
stüpäbhigrha-# (stüpa-ahhi 0 ) “das Gebiet eines Heiligtums” § 18.52, Anm. 1 => stüpa-vigraha-, 
cetiyäbhigrha-, samghäbhigrha-, samgha-vigraha- 

§ 18.52.17B1. stüpäbhigrhe vä samghäbhigrhe vä pasyati, ujjhitavyam 
§ 24.12.22A7. eso bhiksuh stüpam vandati stüpäbhigrhe vä <pasyati?> khetam 
cchoritakam kenaci aprakrtijnena, pädena marditavyo 
stüpika-# “das Heiligtum betreffend” => sämghika- 

§ 31.36.27A2. yadi täva stüpikena vä käryena ägatä bhavanti, stüpikam käryam pari- 
präpayitavyam 

§ 48.6.41B1. stüpikam vä sämghikam vä käryam adhTnam bhavati 
Vstr =^> a-stara-, praty-ä-stara- 
stoka- “wenig” => thoka-, thoki-, stoka-stokam 

§ 12.15.12A2. atha däni stokä vihärakä bhavanti, dvinnäm trayänäm janänäm eko 
vihärako uddisitavyo ... atha däni evam pi stokä bhavanti, ... 

§ 12.16.12A3. atha däni evam pi stokam bhavati, ... atha däni evam pi stokam bhavati, ... 

§ 40.11.33A4. tato yyeva stokam varjayitavyam 

§ 42.4.36A7. stokam stokam äyusman mäträye upanetha. udake pi mätrajnatä uktä 
bhagavatä 

§ 52.4.44B3. saktukä stokä bhavanti, saktukä dätavyä, sneho dätavyo, khajjakhandakänam 
samvibhägo karttavyo 

stoka-stokam # “tropfenweise, wenig, langsam”; vgl. Pä. thoka-thokam (Jä. 111 462.7. v.L; Dhp-a. 111 
18.13. v.L usw.; DP II 360b) 

§ 42.3.36A6. stokastokam äyusman mäträye upanetha. udake pi mätrajnatä uktä bhagavatä 
§ 47.8.41A2. kantakasäkhäyäm vä lagnam bhavati, ... stokastokam mocayitavyam 
stokävasesa-# ( stoka-ava°) “wenig übrig; knapp” 

§ 50.10.43B6. pindapätanlhärako ca cirena ägacchati, kälo ca stokävaseso bhavati, 
nlhärakapindapätena ... panthe pratyudgacchitavyam 
stri- =s> istrf- 

§ 4.5.4B2. ko ’yam nimantreti. ägantuko gamiko grhastho pravrajito stri puruso därako ... 

§ 18.41.17A4. näpi däni ksamati stnnäm nllamancam gantum 

§ 18.42.17A4. na däni tarunikä stri prcchitavyä, mä prahäsam deyä 

§ 33.15.28A6. stri vä puruso vä mahanto bhavati, na däni mätäpitrkamthena älapitavyä. 

“mahallako”, “mahallake” ti vä vaktavyä 
§ 51.7.44A3. esä stri dhänyam ohana{n}ti,... 

§ 51.8.44A3. esä stri dhänäm vä plsayati, tilam vä mudgam vä kaläyäm vä daleti, ... 

§ 51.9.44A4. esä stri karpäsam kartteti, ... 

§ 51.10.44A4. esä stri upavistikä äsati,... 

§ 51.11.44A5. esä stri bhiksum pasyiyänam ovvarakam pravisati, ... 

§ 51.12.44A5. esä stri kämsabhäjanam märjati, ... 
sth / cch => cch / sth 
stha- => grha-stha-, gotra-stha- 

sthapava- (BHS), sthape- (BHS) =*> su-sthapita-, sthave-, thapaya-, thape-, thave-, ä-sthapaya-, ut- 
tatthapaya-, ut-thapaya-, du-tthapita~, du-tthäpitaka-, su-tthapita~, su-thapita-, sthäpaya-, 
sthäpe-, Vsthä usw. 

(1) “stellen, legen” 

§ 8.6.9A3. vihäram ägacchiyäna ... grämapravesanikäni cTvaräni ekänte sthapetavyäni 
§ 12.6.11B3. mancä vä plthä vä ... käkasakuntehi vä ohayiyanti, cchanne sthapitavyä 
§ 25.10.22B6. (pätram) ... kästham vä istakam vä upalam vä nirämisam nirmmädiya tasya 
upari sthapetavyam 
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§ 35.4.29A4. cchatropänahäm ekamante sthapiya brähmanaparsäyäm upasamkramitavyam 
§ 39.8.31A5. äranyakänäm sthäll... sthäne sthapayitavyä 

§ 40.12.33A5. tarn bhäjanam ekänte sthapitvä, tmam vä kulikam vä upari dätavyä 
abhijnänam, yathä jnäye “akalpiyan” ti 
§ 40.15.33A6. bhäjanäni patrasäkhähi sthapitavyäni 

§ 41.6.34A3. samghätlm ... abhyantarena dvigunikäm kariya civaravamse sthapayitvä ... 

§ 41.29.35B6. upänahäpocchano dhoviya pldiya taträiva sthapitavyam 
§ 43.4.38A4. lohikä vä katähakä vä ... omuddhikä sthapitavyä süryäbhimukham 
§ 43.8.38A6. ekamante sthapetavyäh 
§ 43.7.38A6. ukkasiya sthapetavyä § 43.7, Anm. 9) 

§ 43.10.38A7. etä bhaisajyapisanikä silä na däni kärya krtvä yathä yeva pratiliptikä 
sthapetavyä 

§ 43.11.38B1. ekänte sthapetavyam (Hs. sthase °) 

§ 43.16.38B4. ekänte sthapetavyä 

§ 43.16.38B5. etä bhavanti väslyo vä kuddälakä vä nisreniyo vä, na däni tathä yeva 
mrttikäpraliptikä sthapetavyä 

§ 44.4.39A2. näpi ksamati bhiksühi muktakam civaram sthapayitum 
§ 44.4.39A2. cTvarakäni ... civaravamse sthapetavyäni 
§ 44.7.39A6. ätmano cTvarakäni heste sthapayitu<m> 

§ 44.7.39A6. upädhyäyasya vä äcäryasya vä <cTvaräni> heste sthapayitavyäni 
§ 46.5.40B1. prasphotayitvä säharitvä ekänte sthapayitavyam 
§ 52.1.44A7. tesäm upädhyäyäcäryä sneham sthapenti , khajjakhandakäni thapenti 
§ 52.1.44B1. vayam yyeva täva imesäm krtena sneham thapemah, khajjakakhandakäni 
sthapemah ... 

§ 53.4.45A4. agni pratijägrtavyo tusena vä karsena vä. gomayapindikä vä patipatikäye 
sthapetavyä yathänupürvvena gaccheya. bhaktasäläyäm {vä patipätikäye} sthapetavyo 
(Hs. °tavyä ) 

§ 57.6.47B4. (upänahikäyo ...) pratisandhismi tathä yeva samputikrtikäyo äsanasya hesthe 
sthapitavyäyo. sthapitvä prahänam upavisitavyam 
§ 53.5.45A5. yadä cetiyam vanditam bhavati, tato (die Lampe) niskäsiya sthapetavyo, mä 
ädlnavam utpädayeyyä 

(2) verwendet als Hilfsverb § 25.8, Anm. 5 

§ 13.17.12B7. näpi däni ksamati vihäro pi{t}thitvä sthapitum 
§ 25.8.22B5. atha khalu pätraprasevikäyäm praksipiya sthapeta\yam 
§ 41.22.35A6. grämapravesikam civaram ... säharitvä sthapetavyam 
§ 42.23.37B1. na ksamati ätmano civaräni grhnitvä parasya civarehi samäkullkrtvä 
sthapetum 

§ 43.7.38A6. tato kllakehi ollapitvä sthapitavyä 
§ 43.9.38A7. kllakehi ollapitvä sthapayitavyä 
sthala~ “trockenes Land” 

§ 4.18.6A1. gräme vä yadi väranye nimne vä yadi vä sthale (vs) 

§ 62.1.49B3. bhagavän ... satvän ... kseme same sive sthale abhaye nirvväne prati- 
sthäpayamäno ... 

sthavira~ (BHS) “Ordensälterer” => dvitTya-sthavira, samgha-sthavira- 

§ 32.2.27A5. so däni sthaviro prcchati “äyusmam, kecciro te ägatasya?” 

§ 33.4.28A1. katham bhagavam, navakehi bhiksühi sthavirä bhiksü älapitavyä? 

§ 33.5.28A1. sthaviro däni bhagavantam prcchati “katham bhagaväm, sthavirehi bhiksühi 
navakä bhiksü älapitavyä?” 

§ 41.3.33B7. Säriputro sthaviro ( = § 41.4.33B7) 

§ 41.4.33B7. sthaviro däni... (= § 41.5.34A1, § 41.6.34A2[zweimal], § 41.7.34A3) 

§ 41.5.34A2. so ... sthavirasya prsthimena prsthimam anubaddho 
§ 41.7.34A4. sthavirena däni vämä jamghä dhovitä 
§ 41.10.34A6. sthavirena däni... catväry äryasatyäni pradarsitäni 
§ 41.11.34A7. yasya bhagavän katham ayam brähmana st ha virasyci c ä ra go c a re n a tusto? 
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§ 41.21.35A5. eso Säriputro sthaviro 
§ 41.21.35A5. etarhi pi eso sthavirasya äcäragocarena tusto 
§ 42.29.37B5. navakehi bhiksühi sthaviränäm bhiksünäm käyaparicaryä karttavyä 
sthave-# “stellen, legen”; < Skt. sthäpayati > Pkt. thavei, thavai ; NiDoc. 134. sthavemti ; vgl. S. 559 
in diesem Band => thave-, thapaya-, thape-, sthapaya-, sthape-, sthäpaya-, sthäpe-, ^ st hä 
usw. 

§ 19.25.18B3. tumbakam bhavati, kalyato yeva ujjhitvä cchanne (Hs. °nnä) sthavitavyam 
§ 25.1.22B1. aparena däni bhiksunä mundavätapäne pätram sthavitam 
§ 42.14.36B7. snäyantena civarakam säharitvä ekasthäne sthavitavyam lodhikena vä 
patikäya vä 

sthasetavyam für sthapetavyam : § 43.11.38B1 

^Jsthä => ava-sthäpaya-, ä-sthapaya-, ut-tatthaya-, ut-tatthapaya-, ut-thantaka~, ut-thapaya-, ut- 
1 Ithä, ut-thäpaya-, ut-thäpTya-, ut-thäyyam, ut-thitaka~, ut-thiyyam, ut-thiha-, ut-thihantaka~, 
ut-the-, upa-thapaya-, upa-sthapaya-, upa-sthäpaya-, upa-sthäpe-, u-sthapaya-, u-sthiha-, 
thapaya-, thape-, thapitaka-, thave-, thäpe-, du-tthapita~, du-tthäpitaka~, prati-sthäpaya-, 
prati-sthitapraty-ut-thä-, praty-upa-Vsthä, praty-upa-sthäpayitavya~, praty-upa-sthita~, 
prasthita~, sthapaya-, sthape-, sthave-, sthäpaya-, sthäpe-, sthita, sthitaka-, su-tthapita~, su- 
thapita-, su-sthapitasu-sthita- 

§ 14.16.13B4. mamcä pratipädakehi sthätavyä (lies: sthä<payi>tavya) bhittito muktam 
§ 19.36.19A1. yo se dvitTyo sahäyo bhavati, tena prsthato sthätavyam paränmukhena 
§ 27.2.23B5. duskrtam te bhiksu, eva<m> ca tvam yogäcärasya bhiksusya purato tisthasi 
§ 27.3.23B5. evam sthätavyam (— Uddäna [I1I].25A7) 

§ 27.3.23B6. näyam täva ksamati bhiksunä yogäcärasya bhiksusya purato tisthitum 
§ 27.4.23B6. näpi ksamati vesikäsämantakena vä tisthitum, vadhabandhanägärasälä- 
sämantena vä tisthitum 

§ 27.5.23B6. näyam ksamati atigupte vä atipräkate vä pradese tisthitum. atha khalu 
cchannapräkate pradese sthätavyam 

§ 27.6.23B6-7. na ksamati stüpam vä prsthato krtvä tisthitum, samgham vä 
upädhyäyäcäryam vä vrddhatarakam vä prsthato krtvä tisthitum, upänahärüdhena vä 
tisthitum (Hs. tisfhantu ) 

§ 27.7.23B7. näpi ksamati “samghamadhye mä tistha ” ti ukto tisthitum. upädhyäyäcäryehi 
vä uktena samänena “mä tisfheW tisthati, vinayätikramam äsädayati 
§ 27.9.23B7. evam sthätavyam. na tisthati, abhisamäcärikän dharmmän atikrämati 
§ 42.17.37A2. yadi täva agni bahalako bhavati, navakehi agrato sthätavyam agni prati- 
bähentehi. atha däni agnir nimando bhavati, vrddhehi agrato sthätavyam 
§ 43.1.38A2. vihärakehi bhandam ujjhitävakirnne tisthati 
§ 43.1.38A2. kirn iyam bhiksavo bhändam ujjhitapraklmnam tisthati? 

§ 51.4.44A2. näpi <ksamati> adarsanapathe sthätum. atha khalu ud<d>ese sthätavyam 
darsanasravanapathe 

§ 51.5.44A2. atha khalu tüsnlkena uddese sthätavyam 

§ 51.6.44A2-3. atha khalu sadäyatanam manasikarentena sthätavyam. “caksur anityä yäva 
mano anityan.” ti sthätavyam 

§ 54.8.46A5. atha khalu pärsve sthitvä trikkhatto purato yasti kärayitavyä 
§ 62.12.50A7. na däni särthasya (Hs. särthena) agrato sthitvä vätakarmma karttavyam 
usw. 

sthäna ~ => eka-sthäne, posadha-sthäna-, mancaka-sthäna ~, yathä-sthäna- 

§ 19.22.18B2. vikäle pravesiyänam tahim yyeva sthäne sthäpayitavyo 
§ 30.6.25A3, rätrlye purimam yämam uddesaprayuktena svädhyäyaprayuktena sthänena 
camkramena vTtinämayitavyam 
§ 39.8.31A5. äranyakänäm sthälT ... sthäne sthapayitavyä 

§ 41.10.34A7. tena däni brähmanena tatra'iva sthäne sthitena srotäpattiphalam säksät 
krtam 

§ 41.19.35A3. sthänesu ca aisvaryam labhanti äcäragunayuktäh (vs) 
sthäna-camkrama-nisadyäyoga ( °sadyä-äyo °), sthäna-camkrama-nisadyänuyoga~ ( °sadyä-anuyo °) 
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“Übung des Stehens, des Auf- und Abgehens und des Sitzens” sr § 39.16, Anm. 3 => sthäna- 
camkramänuyukta- 

§ 39.16.31B4. tatraiva sthänacamkramanisadyäyogam anuyuktehi (Hs. °yuktena) vihari- 
tavyam uddesaprayuktehi vä manasikäraprayuktehi vä 
§ 39.28.32A5. ärämehi vrksamülehi camkramehi nisadyähi sthänacamkrama- 
nisadyänuyogam anuyuktehi vltinämayitavyam uddesaprayuktehi vä manasikära¬ 
prayuktehi vä 

§ 49.1.42A2. ye däni bhiksü Jetavanasyärämadvärakosthakasamlpe sthänacamkrama- 
{sthänajnisadyävogam anuyuktä viharanti 

sthäna-camkramänuyukta ~# (°krama-anu°) “auf (Übung) des Stehens und des Auf- und Abgehens 
konzentriert” => sthäna-camkrama-nisadyäyoga- 

§ 30.8.25A5. rätrlye pascime yäme paryankena vltinämayitavyam uddesaprayuktena 
sthänacamkramänuyuktena vä 

sthäna-camkrama-nisadyänuyoga- => sthäna-camkrama-nisadyäyoga- 

sthänästhäna-kausalya “die Fähigkeit, mit der zugrundeliegenden Bedingung und der nicht 
zugrundeliegenden Bedingung umzugehen” ^ § 7.6, Anm. 1 

§ 7.6.8B4. äpattikausalyam siksitavyo sütrakausalyam skandhakausalyam äyatana- 
kausalyam pratltyasamutpädakausalyam sthänästhänakausalyam 

sthäpaya- (Skt, BHS), sthäpe-# => V sthä, thäpe-, du-tthäpitaka~, thapaya-, sthapaya-, sthape-, 
sthave- usw. 

(1) “stellen, legen” 

§ 3.5.3B3. kllakä nikhanetvä dväre sthäpayitavyam (Hs. sthä{{tavyam}}vyam) 

§ 11.5.10B6. yadi täva ujjhitapraklmnam bhavati, säharitvä ekänte sthäpayitavyam 
§ 14.7.13A6. mancäh pratipädakehi sthäpayitavyä bhittito muktäh. mamcasya upari pithä 
sthäpayitavyä. yam tatra sayyäsanam ... pithasya upari sthäpayitavyam civaravamse 
sthäpayitavyam bhittito muktam 

§ 14.15.13B4. yam tatra säräsäram bhändam astaranam vä prävaranam vä upaskaro vä 
sraddhäprasannehi upäsakakulehi sthäpayitavyam 
§ 14.17.13B5. yadi täva uppldanako vihäro bhavati, tato lenäni muktäni sthäpetavyäni 
§ 15.7.14A3. tarn apaniya anyo kTlako äkotayitavyo pätraprasevikä sthäpayitavyä 
§ 18.7.15B5. tahim sthäpetavyä<ni> kästhakundäni vä mrttikäkundäni vä ... 

§ 18.11.16A1. varccakumbhikä sapränakä bhavati, ... tmam vä tölikä vä upari sthäpetavyä 
§ 18.17.16A5. varttikäyo vä tulikäyo vä ... täyo cchoriya anyäyo sthäpayitavyäyo 
§ 18.26.16B3. atha khalu sthäpayit\’ä pravestavyam 

§ 19.18.18A7. atha däni dvibhömiko bhavati, dvitTyäyäm bhömiyam tathä yeva ghatako 
sthäpayitavyo, trbhümiko bhavati, trtTyäyäm bhümau tathä yyeva sthäpayitavyam 
§ 19.21.18B1. näpi ksamati prasväsaghatam atinikunje pradese sthäpayitum ... näpi 
ksamati atipräkate pradese sthäpayitum ... atha khalu pracchannapräkate sthäpayi¬ 
tavyam 

§ 19.22.18B2. vikäle pravesiyänam (Hs. pravis 0 ) tahim yyeva sthäne sthäpayitavyo 
§ 19.22.18B2. ghatasyöpari cchidramallakam sthäpayitavyam 
§ 19.23.18B2. paudgalikapaudgalikäni prasväsaghatikäni sthäpayitavyäni 
§ 19.24.18B3. kalyato eva prasväsam ekamante visarjiya prasväsabhandakam dhoviya 
pratigupte pradese ätape sthäpayitavyam 

§ 19.25.18B3. tumbakam ... sikkena uvvinitvä sthäpayitavyam ... mallakam bhavati, 
ekänte ujjhitvä dhovitvä ätape sthäpayitavyam 
§ 25.8.22B5. pratisämayantena näpi ksamati jamghäpathe vä sthäpayitum kapäte vä 
mundavätäyane vä 

§ 39.14.31B2. tehi äranyakänäm pindapäto ukkaddhayitavyo. ukkaddhiyänam sämghika- 
kalpiyakutTyam sthäpayitavyo 

§ 42.16.37A1. civarakäni sthäpitvä pravisitvä tasya täva parikarmma karttavyam 
§ 42.23.37B1. yathästhäne sthäpayitvä gantavyam 

§ 42.30.37B6. atha däni prasno sthäpiyati, kin cäpi praghustena svarena prasnä visarjenti, 
anäpattih 
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§ 42.31.37B7. yam kästham sesam bhavati yathästhäne sthäpetavyam 
§ 43.5.38A5. te ... ätape sthäpayitavyäh 

§ 43.10.38A7. atha khalu sudhovitvä yathästhäne sthäpayitavyä 
§ 43.15.38B4. säharitvä yathästhäne sthäpayitavyam 

§ 43.16.38B4. vaddhakibhandam bhavati näsite vä däniyä vä visälikä vä süträtha 
olambiko, dhovitvä ekänte sthäpetavyä 
§ 43.16.38B5. atha khalu sudhovitvä yathästhäne sthäpayitavyo 
§ 44.6.39A5. clvarakam dhoviya vihärakonake <sthä>payitavyo (oder <tha>pa° ) 

§ 44.7.39A5. upädhyäyasya vä äcäryasya vä clvaräni upari sthäpayitavyäni 
§ 44.7.39A6. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä clvarakäni upari sthäpayitum 
§ 44.7.39A6. ätrnano clvaräni upari sthäpayitavyäni 

§ 53.19.45B7. tailam sesam bhavati, sähariyänam ghatikäyäm vä bhäjane vä sthäpayi¬ 
tavyam. dlpakotikäyo ekasthäne sthäpayitavyä. dlpavarttlyo nispldiyänam ekanihi 
konake sthäpetavyäyo 
usw. 

(2) verwendet als Hilfsverb § 25.8, Anm. 5 

§ 14.4.13A4, mancä plthä ullapitvä sthäpayitavyä 

§ 40.5.32B6. (Ein Wassergefäß) na däni kukkutapäsakena bandhitvä sthäpetavyam 
§ 43.4.38A4. (lohikä vä katähakä vä ...) kalpiyakutim pravesiya sthäpayitavyäni 
yathästhänam 

§ 43.5.38A5. kalpiyakutim pravesiya sthäpayitavyäh 

§ 43.16.38B5. bhandakam ... na däni käryam krtvä vihäre gopitvä sthäpetavyam 

(3) “zuweisen”#; wörtl. “übergeben” 

§ 16.5.14B1. näyam täva ksamati naiväsikehi ye vihärakä oddrinnakä ... te ägantukänäm 
sthäpayitum ... ye vihärakä navakä ca supratisamskrtä ca te ägantukänäm sthäpayitavyä 
§ 16.6.14B1-2. näpi ksamati seyyäsanam omayilomayilam pätitavipätitam ägantukänäm 
sthäpayitum. ... yam seyyäsanam navakam sudhotam ca suraktam ca, tarn ägantukänäm 
sthäpayitavyam 

§ 16.7.14B2. näpi ksamati ye mancä vä plthä vä praluggakä vä oddrinnakä vä te 
ägantukänäm sthäpayitum. ... atha khalu ye mancä vä plthä vä navä ca ... sthäpayitavyä 
sthäriya für cchoriya : § 41.1.33B3 
sthäli ~ “Topf” => thäli- 

§ 39.8.31A5. äranyakänäm sthäli otäriyänam dhoviyänam sthäne sthapayitavyä 
§ 39.19.31B6. duve sthäliyo adrähayitavyäyo. ekä äranyakänäm ekä grämäntikänäm. yä 
äranyakänäm sthäli tahim tandulä praksipitavyäh. yä grämäntikänäm sthäli, yadi täva 
grämäntikä ägatä bhavanti, tahim pi tandulä praksipitavyäh 
§ 43.1.38A2. sthäliyo pitharikä adhotakä anupaliptä nakulamüsikehi älupyamänä ... 

§ 43.4.38A4. yam tatra bhandam bhavati lohikä vä katähakä vä sthäli vä pitharikä vä ... 

sthita- 

§ 27.1.23B4. aparo däni bhiksuh ägacchiya tasya purato sthita 
§ 27.2.23B5. tvam däni tasya purato ägacchiya sthita 
§ 39.1.30B6. tehi... gandim ähaniyänam sthitäh 
§ 41.4.34A1. sthitena dhannmatävasthäpräptena (Hs. °sthapra°) 

§ 41.10.34A7. tena däni brähmanena tatralva sthäne sthitena srotäpattiphalam säksät 
krtaiu 

sthitaka ~ (BHS) “stehend”; < sthita + Suffix ka 

§ 25.6.22B4. näpi ksamati sthitakena pätram ninnmädayitum 
§ 25.7.22B4. adhvävayantena näpi ksamati sthitakena adhväpayitum 
§ 25.8.22B5. näpi ksamati sthitakena praksipitum. atha khalu upavistakena praksipi- 
tavyam 

§ 40.15.33A7. ekena madhyama<m> värake sthitakena väretavyam, aparena pranetavyam 
§ 54.9.46A5. yadi vämena sthitako bhavati, daksinena jänukena (Hs. °kehi) samghatte- 
tavyo 

sthitikä~ “eine (vorher bestimmte) Reihenfolge”# § 31.18, Anm. 2 => thitikä ~ 
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§ 31.26.26B1. näpi däni ksamati ... bhaktasälam pravisitum. “äyusman, kim sidhyati? kim 
pacyati? kim bhaktakänäm sthitikäT ’ 
sthüla- “dick” 

§ 18.4.15B3. yäni säräni ca drdhäni ca sthülä<ni> ca kästhäni täny adhastä dätavyäni 
sthüla-kumärT-# “alte Jungfer” sr § 8.7, Anm. 4 

§ 8.7.9A4. asukäto vesikäkuläto camdavidhaväye sthülakumärTye pandakasya asukäye 
bhiksumye 

§ 52.6.44B5. (pramtabhojana- ...) asukena pandakena dinnam. asukäye sthülakumärTye 
dinnam. asukäye päpabhiksunlye dinnam. asukäye päpasrämanerlye dinnam 
sthülatva ~ “Breite” 

§ 54.2.46A1. yastTyam täva bhiksunä käräpayamänena astahastäyämena karttavyä 
mustimätri sthülatvena 
sn In => n /sn 
sna / su => su / sna 
V snä => snätasnäpava-, snäpe- 

§ 32.5.27B1. snäyati vä ekanivasano vä bhavati, bhaktakrtyam karoti, purebhaktikam vä 
karoti, ... na ksamati tarn velam tasya pädäm vanditum 
§ 42.14.36B7. snäyantena civarakam säharitvä ekasthäne sthavitavyam lodhikena vä 
patikäya vä 

§ 42.16.37A1. snäyämi äcärya, snäyämi upädhyäya 
§ 42.25.37B3. upädhyäyäcäryä, ägacchähi snähi 
§ 42.25.37B3. atha däni na snäyitukämo bhavati,... 

§ 42.26.37B4. tailam bhavisyati. cürnnam bhavisyati. udakam bhavisyati. <s>näyamtu 
äyusmanto 

§ 42.28.37B5. samghasamvyavahärako vä dänapati vä jalpati “visvastä bhadantä 
snäyantu ” tti 

§ 42.29.37B5. näpi däni ksamati navakehi bhiksühi uccahantehi snäyitum 
§ 42.29.37B6. anyonyasya sagauravehi snäyitavyam, sapratisehi snäyitavyam 
§ 42.30.37B6. näpi ksamati uccasabdamahäsabdehi snäyitum 
§ 42.30.37B6. alpasabdehi alpanirghosehi jentäke snäyitavyam 
§ 45.6.40A1. te bhiksö uddhärakam karttukämä bhavanti... snätuklxmo bhavati... 

snäta- 

§ 42.31.37B6. yam kälam bhiksö snätä bhavanti... 

§ 45.6.40A1. näpi ksamati snätena (Hs. snänena) samänena ... snänasätikäm utksipitum 

snäna- 

§ 42.6.36B1. evam snäne pratipadyitavyam (= § 42.32.38A1; Uddäna [V].39B2) 

§ 42.18.37A3. na snäne navapratipannena vä parikarmma karttavyam 
snäna-sätaka-# “Badegewand” § 45.6, Anm. 2 

§ 45.6.39B7. snänasätakam vä lenkatakhandakam vä niväsiya snätukämo bhavati 
§ 45.6.40A1. näpi ksamati... snänasätakam vä lenkatakhandakam niväsayitum 
snäna-sätikä-# “Badegewand” ^ § 45.6, Anm. 2 

§ 45.6.40A1. snänasäfikä vä lenkatakhandakam ävedhayitavyam 
§ 45.6.40A1. näpi ksamati... uparimena niväsanasya snänasätikäm utksipitum 
§ 45.6.40A2. näpi ksamati hesthena snänasätikäm vä lenkatakhandakam vä osärayitum 
snäpava- “sich baden”; vgl. BHSG § 36.2, § 38.58; ib. S. 237b; Sakamoto-Goto 1993: 279 =*> ^snä, 
snäpe- 

§ 40.16.33B1. na däni ksamati päridhovaniyäto snäpitum (verschrieben für snäyitum ?) vä 
clvaram vä dhovitum ranjanam vä kadhitum 
§ 42.25.37B3. yadi snäpitukämo (verschrieben für snäyitu 0 ?) bhavati, gantavyam 
§ 42.25.37B3. näharn snäpayisyämi 
snäpe-# “baden” => ^snä, snäpaya- 

§ 8.6.9A3. vihäram ägacchiyäna ... usnam bhavati, snäpetavyo 

snigdha- 

§ 49.1.42A3. äyusman, snigdho khalu te mukhavarnno, pilipiläpanti osthä, susthu khalu 
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nirddhäplyati 

sneha ~ “Schmelzbutter” § 31.31, Anm. 2 => angustha-sneha- 

§ 52.1.44A7. tesäm upädhyäyäcäryä sneham sthapenti, khajjakhandakäni thapenti 
§ 52.1.44B1. vayam yyeva täva imesäm krtena sneham thapemah, khajjakakhandakäni 
sthapemah ... 

§ 52.4.44B3. saktukä stokä bhavanti, saktukä dätavyä, sneho dätavyo, khajjakhandakänam 
samvibhägo karttavyo 

snehaka ~ “Schmelzbutter” § 31.31, Anm. 2 

§ 31.31.26B5. tato yadi neväsikänäm vyanjanäni bhavanti, khajjakäni bhavanti, tato yadi 
snehakä (Hs. °ko) vä bhavanti, tehi ägantukänäm samvibhägo karttavyo 
Vsprs => sita-prastavya~ 

§ 42.3.36A4. te däni bhiksu sltaprastavyena sprstäh tvaritatvaritam pravistä 
*Vsprus => u-sphose- 

V sphut => phode-, phota-, pra-sphota-, pra-sphotaya-, pra-sphote-, pra-sphoda- 
smrta ~ (BHS) “besonnen” 

§ 41.4.34A1. smrto samprajäno nägo viya käritakärano VesälTm naganm pindäya carati 
sy / ks =^> ks / sy 
sy / yy => yy / sy 
sy / sy => sy / sy 
sr / sr => sr / sr 

srotäpatti-phala ~ ( srota-äp° ) (BHS) “die Frucht des Stromeintrittes” 

§ 41.10.34A7. tena däni brähmanena taträiva sthäne sthitena srotäpattiphalam (Hs. sro °) 
säksät krtam 

SV / SV =^> SV / SV 

svaka- 

§ 4.18.5B6. tarn khu tasya svakam bhavati na khalu yo tatra dahyati (vs) 

§ 18.51.17B1. evam na bhavati, antamasato svakä anguli upathapitavyä 
svaka-svaka- 

§ 4.7.4B6. svakasvakäm vrttim paryesatha (= § 5.7.6B5) 

§ 39.16.31B4. atha däni desakälo bhavati, samghärämam pravisiyänam grämäntikam 
bhiksum pratisammodiyänam svakasvakehi (Loc. pl.) äsanehi upavisitavyam 
§ 39.28.32A6. atha däni desakälo bhavati, vihäram pravisiyänam äranyakäm bhiksum 
pratisammodiyänam svakasvakehi (Loc. pl.) äsanehi upavisitavyam 
Vsvap => sopäpaya-, sopäpitaka-, soväpava- 
svayam 

§ 18.13.16A2. riktakäm varccakumbhikäm pasyati,... svayam vä pürayitavyam 
§ 18.52.17B2. atha däni so bhavati saithiliko vä ... asiksäkämo, tadä svayam ujjhitavyam 
svayambhü ~ “selbst unabhängig Seiender” 

§ 62.1.49B4. bhagavän ... svayambhü divyehi vihärehi <viharanto> brähmehi vihärehi 
äryehi vihärehi änimjyehi vihärehi sätatyehi vihärehi ... 

Vsvar => us-säraya- 
svara- 

§ 42.30.37B6. kin cäpi praghustena svarena prasnä visarjenti, anäpattih 

svar-ggati~ 

§ 4.16.5B3. nirayam päpakannmäno krtapunyä ca svarggatim (vs) 
svastika-paryahka “Sitzhaltung mit gekreuzten Beinen” § 29.3, Anm. 2 => arddha-paryahka-, 
paryanka- 

§ 29.3.24B1. bhiksunäpi täva s vasti<ka>paryahkena prahäne nislditavyam 
§ 29.6.24B3. ämuhürttakam visramiya bhüyo svastikaparyankena nislditavyam 
§ 29.6.24B3. atha däni bhiksu na päreti svastikaparyankena nislditum, arddhaparyankena 
nislditavyam 

svastipatyahkena für svastikap 0 : § 29.3.24B1 
svägatam “Willkommen!” => ehi-svägata-, anurägatam 

§ 31.28.26B3. atha khalu ägantukänäm ehisvägatam kartta<vya>m “entu äyusmanto, 
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svägatam äyusmanto, anurägatam äyusmanto. ...” 

§ 32.11.27B4. pratisammodayitavyam “ svägatam äyusmanto, anurägatam äyusmanto. ...” 
svädhyäya- 

§ 8.11.9A7. vaktavyam “karomi amukena saha svädhyäyan ” ti (= § 8.13.9B3) 

§ 18.25.16B3. näpi däni ksamati varcakutlyam upavistena dhyänäntaragatena vä 
middhäntaragatena vä uddesam vä svädhyäyam vä manasikarentena äsitum 
§ 19.11.18A3, näpi däni tahim dhyänäntaragatena vä svädhyäyam vä karentena asubha- 
samäpattim vä samäpannena äsitavyam 

§ 39.9.31A7. cetiyam vanditvä ekänte svädhyäyo karttavyo, dharmmam vä cintayantehi 
äsitavyam 

§ 41.32.35B7. atha däni bhiksuh svädhyäyam karoti... 

svädhyäya- 

§ 1.6.1B5. samghasthavirena panca süträni vistarena svädhyäyitavyäni yäva ’ntamasato 
catväri päräjikä gäthäs ca sistakam abhrksnasrutikäyä 
§ 7.7.8B4. evam svädhyävati, aranye vasati, prahäne upavisati, so eväsya ovädo 
§ 7.7.8B5. upädhyäyo ... na svädhyäyati, na aranye vasati, na prahäne upavisati 
§ 8.10.9A7. uddesam grhniya ekamante svädhyäyatena äsitavyam 

§ 8.11.9A7. yadi däni tahim kenaci saha svädhyäyatukämo bhavati, äprcchitavyam (= 
§ 8.13.9B3) 

svädhyäya-prayukta ~# “sich im Studium übend” 

§ 30.6.25A3, rätrlye purimam yämam uddesaprayuktena svädhyäyaprayuktena sthänena 
camkramena vTtinämayitavyam 
- svämika ~ => sa-svämika~ 

Vsvid =^> *prasvedati 
sveda- 

§ 42.18.37A2. na däni svedena vä malena vä usphosetavyo upäntake 
sveda-# “schwitzen”; vgl. Pä. sedeti (“schwitzen lassen”), Skt. svedayati (dass.) 

§ 42.2.36A2. te ... jentäkam prajvälTya dväram ghattiya svedantä (Hs. svedattä) äsanti 
§ 42.3.36A5. svedantu äyusmanto, utpätagandapitakänäm vätapittaslesmikänäm phäsu 
bhavisyati 
Vsru =s> pari-srävaya- 


H 


h / d => d / h 
ha => hdiva 

habe# Interj. => hä, hü ha he, he, ho 

§ 31.28.26B3. näyam ksamati neväsikehi vaktum “o ha he nävä <mucyati> ...” tti 
hamgho# “Hallo!”; vgl. Roth 1977 = 1986: 183f.; Skt. hamho, amgho § 33.1. Anm. 1 

§ 33.1.27B6. te däni äyusmanto sadvarggikäh grhi-äläpena äläpenti “arnbe, atte, bhäva, 
bhatta, täta, hamgho he he, ho kirn bhanasr’ti 

§ 33.2.27B7. yüyam grhi-äläpena äläpayatha “amba, atte, bhäva, bhatta, täta, {a jhamgho 
he he, ho kirn bhanasi” tti 

§ 33.6.28A2. näyam ksamati grhi-äläpena älapitum “ hamgho he he” tti 

§ 41.15.34B5. so däni corasenäpatih pipäsitah tasya därakasyäha “ hamgho däraka, 
pipäsito ’smi. icchämi pänlyam pätum.” 

§ 41.16.34B6. so däni prcchati “ hamgho däraka, kasya kasya krtena tvam atra dlpamülam 
alllno ’si?” 

§ 41.18.35A2. so däni därakasyäha “ hamgho därakä, imam vayam tava sarvvam 
hiranya{m}suvarnnam demi.” 

hacchiya-# “niesen”; aus einem Onomatopoeticum gebildetes Verbum 

§ 59.1.48A6. te däni sarvvena kanthena hacchTyanti. te däni yogäcäräm bhiksüm sabdena 
vyäbahanti 
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hantha-# “wandern”?; vgl. CDIAL 13943. *hatt, *hanfh “move” ^ § 4.8, Anm. 6 =s> antha- 

§ 4.8.4B7. na däni tena “ämantritam mayä” ti Bhadrapälakrtyehi hanthitavyam (oder h(’) 
anthi °) 

hata ~ => V/zan 
V had => o-haya- 

V han => ä-hana-, ä-^Jhan, ä-hane-, o-hana-, vi-hanya-, mäna-hata- 

§ 18.47.17A7. näpi däni apratisamviditena uvvattitavyam, mä “coro vä ocorako vä” tti 
hanyeyä (= § 19.39.19A2) 

§ 49.5.42A7. näpi ksamati khurena kliuram hgnantena (“zu dicht auf den Fersen”) 

§ 54.3.46A2. te däni bhiksu vihethiyantä ärävam munca<m>ti “äyusmam, hato ’smi. hato 
’smf’ti (== § 55.3.46B5) 

hantahantäye# Onomatopoeticum § 5.11, Anm. 1 => layyalaväye 

§5.11.7Al.na ksamati dvitiyasthavirena hantahantäye bhunjiyänam “labdho pindo” 
dväram pasyiya utthiya gantum 

§6.11.8A2. na ksamati labdhälabdham hantahantäye bhunjiya “labdho pindo” dväram 
pasyiya utthiya gantum 

hantr- 

§ 41.20.35A4. dhig brähmanasya hantäram (vs) 

*hambha- “lospoltem”?; vgl. Skt. hambhäyate (“brüllen [von der Kuh]”) § 31.24, Anm. 1 

§ 31.24.26A7. näpi däni ksamati tehi ägantukehi neväsikäm kutsiya hambhiva “äyusmann, 
adyäpi yüyam iha vasatha. ...” 

hara- 

§ 4.15.5B1. käkä ca <se> aksimalam harantä (Impv. 3. pl. ; < Skt. - ntam ) (vs) 

§ 6.13.8A3. käko ca se aksimalam harantam (Impv. 3. pl. ; < Skt. -ntam) (vs) 

§ 41.17.34B7. yadi vayam imasya därakasya evam dharmmisthasya imam hiranya- 
suvarnnam haräma ,... 

§ 41.18.35A1. yadi vayam etasya dharmmisthasya etam hiranya{m}suvarnnam harema, ... 
haranaka ~ => rajo-haranaka~ 
haranl ~ => agni-harani~ 

haritaki-cahgeri ~# “Korb für Gemüse” s? 1 § 43.8, Anm. 1 => camgen- 

§ 43.8.38A6. ete khajjakacamgenyo vanaphalacangenyo haritaJäcahgenyo (Hs. haritahf ) 
vä prasphodiya supraksälitäm kariya ekamante sthapetavyäh 
hantaki~ “Frucht gelben Myrobalanenbaumes” 

§ 48.8.41B5. labhyä ... grhnitum badaräni vä kolakäni vä ämalakäni vä hantaki (Hs. häri° ) 
vä tanduläni vä ... 

hantaki- für haritaki- : § 43.8.38A6 
harmmiya ~ => munda-harmmiya- 
hasa- 

§ 42.3.36A5. te däni hasanti ca vilaksenti ca 

hasta- 

(1) “die Hand” => arddha-hasta-, eka-hastena, ohita-hasta-, daksina-hasta- 

§ 1.10.2A1. näpi ksamati saläkäm värayantena aninnmädiya hastäm saläkäm värayitum 
§ 1.10.2A2. atha khalu hastäm ninnmädiya ... saläkä värayitavyä ... hastän nirmmädiya ... 
saläkä{m} grhnitavyä 

§ 2.8.2B7-3A1. hastehi vä aninnmäditehi saläkäm värayitum. ... hastän nirmmädiyänam 
... hastehi vä anirmmäditehi saläkäm praticchitum. ... hastän nirmmädiyäna ... saläkä 
praticchitavyä 

§ 3.9.3B7-4A1. na ksamati anirmmäditakehi hastehi upänahärüdhena ogunthitena vä 
saläkäm värayitum ... hastäm nirmmädiya ... saläkä värayitavyä ... anirmmäditakehi 
hastehi... praticchitum ... hastäm nirmmädiyäna ... saläkä praticchitavyä 
§ 4.10.5A2. atha khalu hastena äsanam pratyaveksitavyam 
§ 4.10.5A2. atha khalu hastena parämrsiyäna jänitavyam 
§ 4.13.5A6. na bhunjitvä hastam niksipiya äsitavyam 

§ 4.13.5A6. atha khalu anujänetavyam yadä navakäh ... pänlyam vä pibanti, hastäm vä 
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ukkaddhiya äsanti 

§ 5.9.6B7. hastehi pratyaveksiyänam anantarikänäm äsanäni varjayantehi upavisitavyam 
§ 6.9.7B7. hastena pratyaveksiyäna änantariyänäm äsanäni varjayantehi ... upavisitavyam 
§ 5.11.7A2. pärnyam vä pibanti hastäni oka<d>dhiya äsanti 

§ 8.12.9B2. yadi mahäjaniko bhavati, antamasato hastena samavadhänam dätavyam 
§ 18.50.17A7. na ksamati niväsanam oguhiya vämena hastena angajätam grhniya ... 

§ 20.13.20A1. vämena ca hastena kuccako grhnitavyah pascät ekamantena cchorayitavyah 
§ 23.4.3.21B1. näpi ksamati tahim pädäm dhovitum, hastäm dhovitum, mukham dhovitum 
§ 23.6.4.21B4. pädäm vä dhovati, mukham vä dhovati, hastam (wohl für hastäm [< 
hastäm < hastän]) vä nirmmädayati 

§ 25.12.22B7. na ksamati pätrena pätram märggitum. atha khalu hastena märggitavyam 
§ 25.13.22137-23 AI. näpi ksamati upädhyäyasya vä äcäryasya vä pätram vämena hastena 
alllpayitum. atha khalu ... daksinena hastena pätram alllpayitavyam 
§ 25.15.23A2. ullapantena kilakam hastena pratyaveksitvä <ullapitavyam> 

§ 26.9.23B2. näiva dantakästham khädati, na mukham dhovati, na hastä nirmmädayati 
§ 31.21.26A5. akalpiyakarakito hastä nirmmädiyäna kalpiyakaraklto praksäliya tato 
cetiyam vanditavyam 

§ 32.6.27B2. pädäm dhovantasya, hastä nirmmädantasya, cetiyam vandantasya, ... 

§ 32.11.27B5. svägatam äyusmanto, ... pädäm praksälehi, hastäm nirmmädehi, visramähi 
§ 39.28.32A5. pädäm praksäliya hastäm nirmmädiya stüpam vistarena vanditavyam 
§ 40.1.32B2. tato yyeva hastäm nirmmädiyanti 
§ 40.1.32B2. hastäm nirmmädiya ... 

§ 40.5.32B5. tehi kalyata eva utthiya hastäm nirmmädiya ... 

§ 40.10.33A3. hastäm sunirmmäditäm krtvä ... 

§ 40.10.33A3. pänlyam grhnantena gharttitavyam, yathä eka hasto nirämiso bhavati 
§ 40.13.33A5. hastäm suninnmäditä kariya ... 

§ 40.13.33A5. ekinä hastena pänlyam parigrhnitavyam 
§ 40.16.33A7. hastam vä ninnmädayitum 
§ 40.16.33B2. tato yeva hastäm dhovati 
§ 41.6.34A3. pätram niksipiya hastäm praksäliya ... 

§ 41.7.34A3. daksinena hastena udakam äsincati 
§ 41.7.34A4. vämena hastena pädäm dhovati 
§ 41.9.34A5. daksinena hastena upänahäpocchanakamdhoviya ... 

§ 41.9.34A5. kaläclya udakam ävarjiya hastä dhotä 
§ 41.9.34A5. hastäm dhoviya ... 

§ 41.15.34B5. so däni därako ... hastäm sudhotäm (Hs. sudhätäm) krtvä ... 

§ 41.23.35A7. vämena hastena pädäjmj dhovitavyä 
§ 41.24.35B1. kaläclye udakam ävarjiya hastä dhovitavyä 
§ 41.27.35B3. daksinena hastena (Hs. antena ) udakam äsincitavyam 
§ 41.27.35B3. vämena hastena pädä dhovitavyä 
§ 41.27.35B4. vämena hastena udakam äsincitavyam 
§ 41.27.35B4. daksinena hastena pädä dhovitavyä 
§ 41.27.35B4. näpi däni ksamati tenäiva hastena udakam äsincitum 
§ 41.29.35B6. hastän nirmmädiyänam ... 

§ 42.8.36B3. bh<r>astikä ... udvedho nirmmustikä trayo hastä (ein Längenmaß) karttavyä 
vistärena nimustikä vä 

§ 42.15.36B7. ekena hastena agrato praticchäditvä pravestavyam 
§ 42.18.37A3. hastena agrato praticchädayitavyam 
§ 48.6.41B2. antamasato hastend pi prasphotiya ämarjiya upavisitavyam 
§ 48.8.41B4. na ksamati antaragharam pravistena ... cikkanä vä hastän nirmäditum 
§ 49.5.42B2. atha däni na pasyati, hastena grhniyänam ekato vä ekato vä uvvattayitavyo 
§ 49.7.42B5. anyasya haste pätram datvä, tahim gantavyam 

§ 50.6.43B2. näpi däni adhotakehi hastehi aprayatehi grhnitavyam. atha khalu praksälitvä 
nirmmädayitvä grhnitavyam 


550 



PDF Version: BPPB XIII.3 (2012) 


§ 50.8.43B4. prakrty’ eva täva dantakästham khädayitavyam, hastä nirmmädayitavyä ... 

§ 50.10.43B6. mhärakapindapätena hastä nirmmädiyänam pänlyasya kundikäm 
püriyänam panthe pratyudgacchitavyam 

§ 53.14.45B4. <vaktavyam> “... dlpam gopayisyan.” ti. tato hastena täva ovärayitavyo 
§ 57.1.47Bl.te ... upänahä nikkhäsiya eka<m> pi ekena hastena pärsnikävaddhrakasmi 
grhltvä dvitlyam dvitTyena hastena pärsnikävaddhrake grhltvä ... prasphotanti (= § 57.3. 
47B2) 

§ 57.5.47B3. upänahikäyo ... samputikariyänam vämakena hastena grhniya nikutitakena 
<vämä bähäm> osärayitvä samprajänam grhniyänam gantavyam 
§ 58.3.48A3, atha däni bhiksusya käso ägacchati, hastena grrvä parimarditavyä 
§ 60.5.48B7. koci se pradeso khajjati, hastä ca se ’kalpiyä bhavanti, kin cäpi bhiksuh 
tulikäya vä kästhaga<m>dena vä sa<m>kalikäya vä kandüyati, anäpattih 
§ 62.6.50A2. atha däni ärsavyädhiko bhavati samprajäna ekam phiccakam utksipiyänam 
hastena vivaritvä vätakannma karttavyam 

§ 62.12.50A7. atha däni ärsavyädhiko bhavati, hastena vivaritvä märggato udvarttitvä 
samprajänam karttavyam 

(2) “eine Art Behälter”# (?) s“ § 43.1, Anm. 5 ==> hasta-samjhä ~ 

§ 43.1.38A2. odanamänikäyo hastä käkasakuntehi nikkhodiyantä ... 

(3) die Hand als Längenmaß (44-46 cm) 

§ 18.4.15B4. (varccakutl ...) tac ca mukhäni karttavyäni hastäm vä äyämena nimustikam 
vä hastam vistärena 

§ 21.3.20B1. kathinam täva bhiksunä käräpayamänena dvädasa hastäm äyämato 
karttavyam &s\?ihastäm vistärena 
§ 54.2.46A1. yastTyam täva bhiksunä käräpayamänena 
mustimätn sthülatvena 

§ 54.5.46A3. yastT kärayantena karttavyä vamsasya vä 
rohisasya vä dasa-asta/?c/.s/ä/?? dlrghatvena 
hasta-tala~ “Handfläche” 

§ 60.4.48B6. atha ca däni bhiksu prahänam upavistako 
hastatalena vä sukhäkam uvvattayitavyam 
§ 60.7.49A1. atha däni bhiksusya koci pradeso khajjati, angusthodarena vä hastatalena vä 
parimardditavyam 

hasta-nirmädana~# “Wasser zum Händewaschen” ^ § 8.5, Anm. 6 

§ 8.5.9A1. hastäm ninnmädiya hastanirmmädanam dätavyam (— § 8.8.9A5) 

§ 8.12.9B1. divävihäräto ... ägatasya samänasya hastanirmädanam dätavyam 
hasta-sauca~# “das Reinigen der Hände” => päda-sauca~ 

§ 13.17.12B7. na däni tahim ksamati hastasaucam vä karttum pädasaucam vä, ... 
hasta-samjhä~ “(Behälter), der Hasta heißt, d.h. die Hand”#; vgl. Skt. hasta-samjhä~ (“Zeichen mit 
der Hand”) § 42.20, Anm. 3 => hasta - (2) 

§ 42.20.37A4. casakena vä karandikäya vä hastasamjhäya vä bhäjanakena vä dätavyam 
§ 42.20.37A4. mänabhande<na> vä bhäjanena vä hastasamjhäya vä bhäjanakena vä 
dätavyam 

- hastika~ => daksina-hastikam, väma-hastikam 
hastin - => prabhüta-hasty-asva-aja-gav ’-edaka~ 

§ 47.7.41 Al. parivarjitavyä bhränto vä asvo bhränto vä hasti 
§ 49.5.42B1. anekäye bhränto vä hasti ägaccheya bhränto vä asvo bhränto vä ratho 
hastodaka - (hasta-ud°) “Waschwasser für die Hände”# 

§ 40.7.32B7. bhiksünäm hastodakasya pätrodakasya päribhogikasya kumbhikä ca karakä 
ca pürayitavyä 

hastodaka-pädodaka ~# {hasta-ud 0 -päda-ud°) “Waschwasser für die Hände und Waschwasser für die 
Füße” 

§ 40.8.33A1. na ksamati tato pänlyäto ... hastodakapädodakam vä pänlyam dätum 
hä ( 1) Interj. => ha he, he, hü ha he, ho 

§ 33.7.28A2. tenäpi na ksamati grhi-äläpena vyäharttum “ hä kirn bhanasr’ti 


asta/zastayamena karttavya 
nalasya vä namgalasya vä 

khajjati, angusthodarena vä 
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§ 33.8.28A3. vrddhatarako sabdäpayati, näyam ksamati “ hä <kim bhanasi>” tti pravyä- 
haritum 

§ 33.10.28A4. atha däni bhiksusya <mätä vä> pitä vä bhaginl vä sabdäpayati, näyam 
ksamati “ hä kirn bhanasi” tti pravyäharttum 

§ 33.13.28A5. bhiksü vä tehi sabdäpayati (lies: °piyati?), näyam ksamati, “hä kirn 
bhanasi” ti vyäharttum 
hä# (2) “hatschi!” ( Onomatopoeticum ) 

§ 59.3.48A7. näpi ksamati sarvvena kanthena “hä” tti ksipitum 
V hä => ujjha-, o-hayitvä, nihlnaka- 

hära~ “Perlenschnur; Halsschmuck aus 108 Perlenschnüren” s? § 51.13, Anm. 1 

§ 51.13.44A6. mahätmanäm manusyänäm grhä bhavanti, tahim kundä ujjhitaprakrrnnä 
bhavanti sätakä vä patakä vä härä vä arddhahärä vä hiranyam vä suvarnnam vä, ... 
häraka ~ => pindapäta-häraka- 
häritaki für hantakT : § 48.8.41B5 
hi => tena hi, hy 

§ 2.1.2B1. ähamsu “no h' etam dlrghäyu” (= § 5.1.6A5, § 6.1.7A5) 

§ 3.1.3A7. ähamsu “no Afdam dlrghäyu” (= § 6.3.7A7) 

§ 3.1.3A7. ete hi bhiksü osarantikäye na ägacchati 
§ 4.1.4A6. ähamsu “no h ’ edam dlrghäyu” 

§ 4.11.5A4. atha däni grlsrno vä varsärätro vä kälo bhavati, cire hi kälo atikramati, ... 

§ 4.12.5A5. äha “na hi. äryasya etam evam dlyati.” 

§ 4.13.5A6. mä h ’ eva otrapemsu 
§ 5.3.6A7. bhiksü ähamsu “na hi.” 

§ 5.10.6B7. vaktavyam “na hi...” 

§ 18.53.17B2. eso hi bhiksuh dlrghakena khäyitako bhavati,... 

Uddäna (II).20A6. evam hi sarvvehi seyyäsane pratipadyitavyam 

§ 36.6.29B6. te hi yüyam nisräya tathägate brahmacaryam caratha mahato oghasya 
nihsaranärtham 

§ 39.20.31B7. ekena bhiksunä vihäram ukkasiyänam nidhyäyantena äsitavyam “kirn 
grämäntikä ägacchanti na hi?” tti 
§ 42.8.36B3. bh<r>astikä ... hesthato visälä hi upari samksiptä 
et passim 

-hi, -him : Loc. sg. masc.; vgl. BHSG §21.22 => amukahim, ekahi, ekahim, kahim, tahi, tahim, 
yahim 

hita~ 

§ 4.18.5B7. hitäye (Dat.; vgl. BHSG § 8.45) vastupälänäm ciraräträya kalpate (vs) 

hita-käma~ 

§ 41.17.34B7. asmäkam täva eso ... pratyamitränäm arthakämo hitakämo 
hita-citta ~ (Pä) “gute Gesinnung, gute Absicht” 

§ 55.4.46B5. näpi ksamati äghätacittena vä dustacittena vä gendukam värayitum. atha 
khalu maitracittena hitacittena genduko väritavyo 

hitopasamhära ~ (BHS) ( hita-upa 0 ) “Fürsorge für das Wohl”; vgl. BHSD, s.v. upasamhära ; Ud-a 
82.24. hitüpasamhära 

§ 34.6.28B6. taväham hitopasamhärena raksävaranaguptiye sukham ca phäsukan ca 
viharämi 

hima-dosa~# “Kälte im Winter” => udaka-dosa~ 

§ 14.1.13Al. aparam däni äranyakam sayyäsanam himadosena rittam na vasati 
§ 14.3.13A2. etam däni äranyakam sayyäsanam himadosena rittam na vasati 
himavatäh für haima°? : § 29.3.24B1 

hiyo “gestern”; < Skt. hyas; vgl. Pä. hiyyo, hlyo', Pkt. hijjo ; CDIAL 14108 hiyäs 
§ 3.5.3B2. bhante katamädya? ... katamä puna hiyo ’bhüsi? 

hiranya- 

§ 41.14.34B4. däraka kahim tumhänam hiranyam vä suvarnnam vä? 

§ 41.18.35A1. etam hiranyam suvarnnam (wohl für hiranyasuvarnnam) harema 
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§ 41.18.35A2. imam vayam tava sarvvam hiranyam suvarnnam (wohl für hiranya¬ 
suvarnnam ) demi 

§ 51.13.44A6. mahätmanäm manusyänäm grhä bhavanti, tahim kundä ujjhitaprakirnnä 
bhavanti sätakä vä patakä vä härä vä arddhahärä vä hiranyam vä suvarnnam vä, ... 
hiranya-suvarnna ~# “Goldmünzen und ungeprägtes Gold” oder “Silber und Gold”; vgl. Pä. hiranna- 
suvannam § 41.14, Anm. 1 

§ 41.14.34B4. tehi däni märggiya märggiya prabhütam hiranyasuvarnnam grhasya 
madhyamägäre mahäntam kütam krtam 
§ 41.17.34B7. imam hiranyasuvarnnam haräma 

§ 41.18.35A1. etam hiranyam suvarnnam (wohl für hiranyasuvarnnam ) harema 
§ 41.18.35A2. muncema vayam etam etasya hiranyasuvarnnam 

§ 41.18.35A2. imam vayam tava sarvvam hiranyam suvarnnam (wohl für hiranya¬ 
suvarnnam) demi 
hma-virya ~ “ohne Willenskraft” 

§ 37.5.30A4. kusldä hinavlryä (Hs. hlnäv°) tlrthikäh, duhprajnä tlrthikäh 
hlnävTryä für hinav° : § 37.5.30A4 
V/rw => ä-juha-, pra-juha- 
hü / kr => hüsiyänam 
hü ha he # Interj. => ha he, hä, he, ho 

§ 31.16.26A2. näpi neväsikäm ullapitavyam ägantukehi “hü ha he adyäpi tarn tad ev’ ettha 
vasatha, ghunaviddhä tave,...” 

§ 31.17.26A2. näpi däni neväsikena ullapitavyam “hü ha he canda<m> muktam. ...” 
hüsiyänam für krsiyänam : § 44.1.38B6 

V/rr => abhi-sä-hara-, abhy-ud-dhara-, ä-hara-, ni-hara-, ni-hara-, m-^Jhr, pari-hara-, pra-vy-ä- 
hara-, pra-hara-, vi-hara-, vy-ä-hara-, sam-hrta~, sam-anv-ä-hara-, sä-hafa-, sä-hara-, hara- 
§ 31.4.25B4. atha däni koci gläno bhavati, ... avidürena gantavyam, mä däni adarsanena 
parijäne “ hrtam, hrtam me pätracTvaram” iti gacchantasya karttavyam 
V/zrs =^> sam-pra-harsaya- 
he Interj. => ha he, hä, hü ha he, ho 

§ 26.1.23A5. te däni äyusmamto sadvarggikäh ... yo (lies: yä?) täva pelavä bhavati, 
jalpanti “he he he näyam kincid yägu ...” 

§ 26.1.23A5. atha däni khakkhata bhavati, jalpa<m>ti “he he he näyam kinci yavägü, 
leccham (wohl für lehyam) ayam, ’peyyä ayam, kattärikäcchejjä ayam.” 

§ 26.8.23B1. yadi täva tanukä bhavati, na vaktavyam “he he he Gangä ayam sarvvam” 

§ 31.24.26A7. he he sistä bastä. yüyam jätä, <jätä> te ye srgälä ye yusmäkam mämsäni 
khädisyanti 

§ 33.1.27B6. te däni äyusmanto sadvarggikäh grhi-äläpena äläpenti “ambe, atte, bhäva, 
bhatta, täta, hamgho he he, ho kirn bhanasf’ti (= § 33.2.27B7) 

§ 33.6.28A2. näyam ksamati grhi-äläpena älapitum “hamgho he he” tti 
hetu~ => artha-hetoh 
hemanta- 

§ 4.8.4B6. yadi täva hemanto bhavati, anukälam pravisitavyam 
§ 47.6.40B7. atha däni hemanto bhavati, prävaritvä gantavyam 
§ 4.11.5A3. hemanto ca kälo bhavati, vaktavyam “na hi” tti 
§ 12.17.12A4. hemante sayyäsanam uddisitavyam guptyartham paribhogärtham ... 
hemanta-käla~# “Winterzeit” 

§ 5.8.6B5. yadi täva hemantakälo bhavati, ... lahum kälo atikramati (= § 6.8.7B5) 

§ 5.10.6B7. yadi täva hemantakälo bhavati, laghu kälo atikramati, ... (= § 6.10.7B7, 
§ 50.5.43A7) 

§ 11.14.11 A3, atha däni hemantakälo bhavati, ... (= § 41.32.36A1) 

§ 8.5.9A1. hemantakälo bhavati, mandamukhi prajvälayitavyä (= § 8.12.9B1) 
beste (BHS), hesthe (BHS) “unten, hinunten; unter” => hesthato, hesfhä, hesfhena 

§ 22.2.21A1. (cakkalT ...) osäriyänam hesthe dve kilakän äpldiyäna tahim bandhitavyam 
§ 25.4.22B3. näpi ksamati bilvasya vä pakvasya kapitthasya pakvasya nälikerasya hesfhe 
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nirmmädayitum 

§ 44.7.39A6. ätmano clvarakäni beste sthapayitu<m> 

§ 44.7.39A6. upädhyäyasya vä äcäryasya vä <civaräni> hesfe sthapayitavyäni 
§ 57.6.47B4. (upänahikäyo ...) pratisandhismi tathä yeva samputikrtikäyo äsanasya hesfhe 
sthapitavyäyo 

hesfhato (BHS) “unten; unter” =*> heste, hesfhe, hesfhä, hesfhena 

§ 30.5.25A3. daksin<en>a sayyä prajnapetavyä, civaravamsasya hesfhato 
§ 42.8.36B3. bh<r>astikä ... hesfhato visälä hi upari samksiptä 
hesthä (BHS) “unten; unter” § 4.12, Anm. 2 => hesfe, hesfhe, hesfhato, hesfhena 
§ 4.12.5A5. vaktavyam “mama thokam dehi hesfhä bahum” 
hesfhe => hesfe 

hesfhena# “unten; unter”; vgl. BHSD, s.v. hesfena => uparimena, hesfhä, hesfhato, hesfe, hesfhe 
§ 45.6.40A1. näpi ksamati hesfhena snänasätikäm vä lenkatakhandakam vä osärayitum 
haimavata~ “vom Himalaya stammend” § 29.3, Anm. 1 

§ 29.3.24B1. evam bhiksavo nisldatha, yathä nägä haimavatäh (Hs. hima °)... 
häiva < ha +eva; vgl. Speyer 1896: § 228, PW, s.v. ha 

§ 23.3.21A6. bhümi bhavati mäsakälavarnnä, näpi bhavati ulloyo prapändaro, na häiva 
bhitti krtaparikarmmä. evam kamyasako 
ho Interj. => ha he, hä, hü ha he, he 

§ 33.1.27B6. te däni äyusmanto sadvarggikäh grhi-äläpena äläpenti “ambe, atte, bhäva, 
bhatta, täta, hamgho he he, ho kirn bhanasr’ti (= § 33.2.27B7) 
hy; eingesetzt zwischen den Vokalen zur Verhinderung des Sandhi, vgl. dazu PW, MW, s.v. hi => hi 
§ 14.11.13B1. evam hy eva sarvvam pratisamskäro karttavyah yäva svetavamnä dätavyä 
hy / cch => cch / hy 

Danda 

| (Danda) => a + | (Danda) / ä; a + | (Danda) / e; ä / o + \ (Danda); e + \ (Danda) I o; o / \ (Danda) + ä 
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Nachträge 

Anhang I 


Über sprachliche und strukturelle Probleme der Äbhisamäcärikä Dharmäh 

1. Der Titel: Äbhisamäcärikä, Äbhisamäcärikäh oder Äbhisamäcärikä DluirmähV 

Die Handschrift des vorliegenden Textes beginnt mit “ abhisamäcärikänäm ädih ” und 
endet mit “ äbhisamäcärikäh samäptäh ”. Die chinesische Übersetzung des Textes beginnt mit 
Mingweiyifa (“Erklärung zu den Regeln des richtigen Verhaltens”), mit der 

Variante Weiyifa HStfUkfe (“Die Regeln des richtigen Verhaltens” = Äbhisamäcärikä 
dharmäh ), und endet mit dem Namen Weiyi HStfit (“Richtiges Verhalten” = 
Äbhisamäcärikä ). In der chinesischen Übersetzung des Vinaya der Mahäsämghikas (T. 22, 
Nr. 1425, Mohesengqilü iPd u Ifn ÜÜ41) wird der vorliegende Text, der einer von dreizehn 
Teilen dieses Vinaya ist, mit dem Namen Weiyi UScfit (“Richtiges Verhalten” = 
Äbhisamäcärikä ) zitiert: 459a29. ^1 1 i r ©?(“Wie im Weiyi ausführlich dargelegt.”); 

334ci6f. m 

”, ISSn§^0H(“Die Mönche führen 


“J|L 

7E 


n, 


n 


Streitgespräche, indem sie aufgrund des [Prätimoksa]Sütra, des Vinaya [oder] des Weiyi 
sagen: ‘Dies ist ein Vergehen.’; ‘Dies ist kein Vergehen.’; ‘Dies ist ein leichtes [Vergehen].’; 
‘Dies ist ein schweres [Vergehen].’; ‘Es ist möglich, es auszusühnen.’; ‘Es ist nicht möglich, 
es auszusühnen.’; ‘Dies ist ein Samghätisesa-Ve rgehen.’; ‘Dies ist kein Samghätisesa- 
Vergehen.’ ”). 

Der vorliegende Text wird also, außer am Anfang der chinesischen Übersetzung des 
Textes, mit der kürzeren Fonn Äbhisamäcärikä(h) benannt. 

Dagegen wird “ äbhisamäcärikä dharmäh ” als Sammelbezeichnung in den einzelnen 
Regeln benutzt. Die Abschnitte von § 1 bis § 30, d. h. Kapitel I—III, enden mit der Wendung 
“na pratipadyati, abhisamäcärikän dharmmän atikramati” (“Wenn man nicht [so] verfährt, 
Übertritt man die Regeln für das richtige Verhalten.”), während die Abschnitte von § 31 bis 
Ende, d. h. Kapitel IV-VI, mit der Variante u na pratipadyati, abhisamäcärikän dharmmän 
atikrämati” enden. 

In ähnlicher Weise enden die Abschnitte im BhiksunT-Vinaya derselben Schule (im 
Folgenden BhiVin[Ma-L]) mit den Pluralformen “ päräjikä ”, “samghätisesä ” und 
“ nihsargikapäcattikä , \ In BhiVin(Ma-L) § 68 kommen folgende Wendungen in der 
Auflistung der Regeln vor: astau päräjikä dharmäh, ekümavimsati samghätisesä dharmäh, 
trimsan nihsargikapäcattikä dharmäh (“Acht Päräjika-Dharmas, neunzehn Samghätisesa- 
Dharmas, dreißig Nihsargikapäcattika-Dharmas ”). Die Abschnitte selbst jedoch enden 
jeweils ohne die Bezeichnung “ dharmäh ”: § 137.3B6.7. päräjikäh samäptäh, § 172.5A7.7. 
samghätisesäh samäptäh, § 182.6A4.3. samäptä trimsan naissargikäh. 

Da die Wörter abhisamäcärika / äbhi° (“das richtige Verhalten betreffend”) hier, wie 


1 Vgl. Band 1, S. IX. 
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auch im Päli, sicher als Adjektive verwendet werden, ist anzunehmen, daß die Verbindungen 
“ abhisamäcärikänäm ädih ” und “ äbhisamäcärikäh samäptäh ” Kurzformen von 
“abhisamäcärikänäm dharmänäm ädih" bzw. “ äbhisamäcärikä dharmäh samäptäh ” sind. 

Vennutlich wurden die Abhis. ursprünglich kein selbstständiger Text, sondern bildete 
einen Teil des Vinaya der Mahäsämghika-Lokottaravädins. Darauf deutet besonders die 
Verwendung des Wortes antaroddäna (“Zwischen-Zusammenfassung”) am Ende dieses 
Textes hin. Deshalb hatte der vorliegende Text möglicherweise keinen eigenen Titel und 
wurde nur als der Teil des Vinaya s betrachtet, in dem die abhisamäcärikä dharmäh dargelegt 
sind. Daher wurde für den vorliegenden Text der Titel Abhisamäcärikä Dharmäh (im 
Folgenden “Abhis.”) vorgezogen. 

2. Madhyuddesapäthaka 

Im Kolophon der Handschrift kommt der folgende Ausdruck vor: ärya- 
Mahäsämghikänäm Lokottaravädinäm madhyuddesapäthakänäm päthena. Ähnliche 
Wendungen kommen auch in den anderen Vinaya- Texten der Mahäsämghika- 
Lokottaravädins 2 3 vor, z. B. im Bhiksum-Vinaya § 1, BI 1. äryaMahäsämghikänäm 
Lokottaravädinäm madhyuddesikänäm päthena Bhiksumvinayasyädih. Die Bedeutung des 
Ausdrucks madhyuddesika ist wiederholt erörtert worden. Roth übersetzt den oben zitierten 
Satz im Bhiksuni-Vinaya folgendermaßen: “The beginning of the Disciplinary Code for nuns 
according to the recital of the Noble Mahäsämghikas, who profess the Supramundane, and 
recite [the Prätimoksa] through the medium of an intennediate type of language.” (Roth 1985: 
133). Der Ausdruck madhyuddesika in den anderen Texten ist im vorliegenden Text zu 
madhyuddesa-päthaka (wörtl. “Rezitierer der Rezitation [des Prätimoksa ]”) geändert und 
dadurch verdeutlicht worden. 

Die Prätimoksasütras der verschieden Schulen sind in folgenden Sprachen entweder 
überliefert oder waren zumindest vermutlich einmal in Gebrauch: 4 

1. Theravädins : Päli [Paisäct] 

2. Mahäsämghikas, Mahäsämghika-Lokottaravädins : Buddhist Hybrid Sanskrit [Prakrit] 

3. Mülasarvästivädins : Sanskrit [Sanskrit] 

4. Sarvästivädins : (Gändhärl) > Buddhist Hybrid Sanskrit > Sanskrit [-] 

5. Dharmaguptakas : (Gändhärl) > Buddhist Hybrid Sanskrit > Sanskrit [-] 

6. Sämmitiya (die Sprache des Patna-Dharmapada) [Apabhramsa] 

Es ist daher nicht unmöglich, daß, wie Roth vermutet, madhyuddesika bzw. 
madhyuddesapäthaka “(das Prätimoksa) in der "Mittleren Sprache" rezitierend” bedeutet. 

2 In dem vorliegenden Text kommt die Form stets im Akkusativ, also abhisamäcärikän dharmmän 
(i atikramati ), vor. Der Ausdruck abhisamäcärikä dharmäh findet sich nur einmal am Ende des 
BhiVin(Ma-L): § 293.10A3. 7f. äranyakam jentäkam varca kathinam uddharitvä avasesä tathaiva 
käryäh abhisamäcärikä dharmäh (“Außer [den Regeln hinsichtlich] Äranyaka, Jentäka, des 
Stuhlgangs und der Kathina- Matte sollen die restlichen Regeln für das richtige Verhalten genau in der 
gleichen Weise [wie von den Mönchen] eingehalten werden.”). Es ist klar, daß es sich bei diesem 
Ausdruck um eine Sammelbezeichnung handelt. Roth (BhiVin[Ma-L], S. 325, Anm. 11) und die 
Forschergruppe der Taishö Universität (Abhis[T], I, S. 30) betrachten diesen Ausdruck irrtümlich als 
Titel des Textes. 

3 Vgl. S. 470 (Übers), Anm. 1. 

4 Vgl. von Hinüber 1989a: 354 (= 2009: 567), zu den Angaben in eckigen Klammen id. 361 (= 2009: 
574). 
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Dabei bezeichnet diese “Mittlere Sprache” zwischen Mittelindisch und Sanskrit das, was 
heute als “Buddhist Hybrid Sanskrit” gilt. 

In den chinesischen Übersetzungen der Vinaya- Texte der Mahäsämghikas kommt keine 
Parallele zu diesen Selbstbezeichnungen der Schule vor. 

3, Sprache 

Die Sprache der Abhis. ist als “Buddhist Hybrid Sanskrit” zu klassifizieren, ebenso wie 
die des Bhiksum- Vinaya und des Mahävastu. Wie von Hinüber gezeigt hat, kann der Begriff 
“Buddhist Hybrid Sanskrit” auf die Schulsprache der Mahäsämghika-Lokottaravädin 
eingegrenzt werden. 5 

Wie oben erwähnt, beginnt die Handschrift der Abhis. mit “ abhisamäcärikänäm ädih ” 
und endet mit “ äbhisamäcärikäh samäptäh ”. Interessant ist die Tatsache, daß alle Abschnitte 
in der ersten Hälfte (§ 1~§ 30) der Handschrift mit der Wendung abhisamäcärikän 
dharmmän atikramati (“Man Übertritt die Regeln für das richtige Verhalten”) enden, während 
alle Abschnitte in der zweiten Hälfte (§ 31~§ 62) mit abhis amäcärikän dharmmän atikrämati 
enden. Nicht nur die Schreibweise von abhis amäcärikän bzw. äbhisamäcärikän sondern 
auch die des Verbs atikramati bzw. atikrämati wechselt. Auch das Wort für “Unterkunft, 
Lagerstätte; Bettzeug, Sitzkissen und -bezug, Mobiliar” kommt in zwei verschiedenen 
Varianten im Text vor: dabei steht 55-mal sayyäsana in diesem Text, davon 48-mal zwischen 
§8.11 und § 14.7, während seine Variante seyyäsana insgesamt 49-mal vorkommt, aber nur 
zwischen § 14.10 und § 39.29. Vielleicht gibt es noch weitere solche Wechsel von Varianten 
in dem Text, aber diese beiden Beispiele sollen an dieser Stelle genügen. Wahrscheinlich 
wurde die Handschrift im Ganzen, von einem Schreiber, geschrieben. Wenn diese Annahme 
stimmt, sind die beobachteten Wechsel von Wortvarianten vennutlich auf die der Handschrift 
zugrundeliegende Vorlage oder auf mündliche Überlieferung zurückzuführen. 

Ausdrucksweisen, die für die Schule der Mahäsämghika-Lokottaravädin s 
charakteristisch sind, wurden von Roth gesammelt und untersucht (Roth 1966; Roth 1993: 
232). Zu Roths Liste kann man das Folgende nachtragen: ati-r-iva (= ativa), anyätaka- 
(“eines anderen”), anyena (“anderswohin”), apara ~ (“irgendeiner, ein gewisser”), alliya- 
(“nahekommen, sich nähern, zukommen”), ä-ciksa- (“zeigen; sagen; mitteilen”), ä-nape- 
(“befehlen”), ittham (“hier”), ekatam ’ ante (“in einer Ecke”), ekamante (“beiseite”), etarhim 
(“jetzt”), ettha (“hier”), kisya (“wessen”), tarn velam (“zu dieser Zeit”), tumam (“Du”), 
dhova- (“waschen”), bhattä ~ (“Frau”), viya (“wie, gleichsam”), vistarena nidänam krt\>ä 
usw. 

Es gibt nur eine einzige erhaltene Handschrift der Abhis., und diese enthält viele 
Verschreibungen und viele unklare Wörter. Es ist oft schwer zu beurteilen, ob ein sonst 
unbelegtes, schwieriges Wort eine echte, ursprüngliche Lesart oder einfach eine 
Verschreibung des Schreibers zeigt. Jedoch ist deutlich zu erkennen, daß der Text viele echte 
mittelindische Formen enthält, die lexikalisch nicht belegt sind. Dieser Text enthält etwa 
1100 (!) lexikalisch bislang unbelegte Wörter. Außerdem werden in diesem Text etwa 150 
Wörter mit lexikalisch nicht belegter Bedeutung gebraucht. 

Weiterhin findet der Leser in diesem Text viele ungewöhnliche Wendungen. Zum 
Beispiel scheint etad~ oft am besten als Indefinitpronomen (“ein, irgendein”) zu übersetzen 

5 Vgl. von Hinüber 1989a: 341, 354 (= 2009: 554, 567); ib. 2001: § 43. 
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zu sein, so daß die Satzkonstruktion etad~ + Substantiv + Verbum häufig mit “wenn ein ...” 
wiedergegeben werden kann; z. B.: 

§ 4.5. eso däni koci sarngharn bhaktena ... nimantreti, ... (“ Wenn nun 
irgendjemand die Gemeinde ... zum Essen einlädt, ...”) 

§ 41.22. eso_ däni bhiksu yadä grämäto nirggato bhavati, tato ... (“ Wenn nun ein 
Mönch aus einem Dorf zurückgekommen ist, dann ...”) 

§ 43.3. etarn däni sarnghasya anugraho bhavati (“ Wenn es nun einen Vorrat [ an 
Lebensmitteln] in der Mönchsgemeinde gibt,...”) 

§ 50.4. etarn däni sarvvasamghasya antaraghare nimantranarn bhavati, ... (“ Wenn 
die gesamte Mönchsgemeinde nun [zum Essen] in einem Haus eingeladen 
ist,...”) usw. 6 

Etwa dreißig onomatopoetische Ausdrücke, die meisten sonst unbelegt sind, kommen in 
diesem Text vor, z. B. amadam madamadam (“knack! knack!”), cchitti (“sofort, rasch”), 
jhallajjhalläm, jhaliajhaUäye, jjhallajjhalläye (“platsch, platsch!”), tatta tatta (“knack! 
knack!”), dharadhara, dharadharäye (Laut der Blähung ),pharapharäya ( do .) usw. 

Beschimpfungen in Gesprächen sind sehr amüsant, allerdings oft schwierig genau zu 
verstehen; z. B.: 

§ 26.1. “he he he näyam. kihcid yägu. Gangä ayam Sarayü AjiravatT Mahl 
Mahämahi tti. nicudavuntikäye imamhi tandulä märggitavyä.” ... “he he he 
näyam kinci yavägü, lehyarn ayam, ’peyyä ayam, kattärikäcchejjä ayam. ” (“ 
‘He, he, he, das ist kein Reisbrei! Das ist [so wässerig wie] der Ganges, die 
Sarayü, AjiravatT, Mahl, Mahämahi. Die Reiskörner darin muß man mit einem 
Nicuda-Fächer [?] suchen.’ ... ‘He, he, he, das ist kein Reisbrei! Das ist ein 
Essen, an dem man lecken muß. Das kann man nicht trinken. Das muß man mit 
einem Messer schneiden. ’ ”) 

§ 31.16. “hü ha he adyäpi tarn tad ev ’ ettha vasatha, ghunaviddhä tave, 
NandOpanandanä yüyarn nägaräjäno, ihdiva yüyarn jätä ihaiva marisyatha. jätä 
te srgälä ye turnbhänarn mätnsäni khädisyanti. ” (“ ‘Hu, ha, he, ihr wohnt heute 
noch nach wie vor hier!’; ‘Ihr [?] seid [schon] von Würmern zerfressen!’ ‘Ihr seid 
die Schlangenkönige, Nanda und UpanandanaV; ‘Ihr seid eben hier geboren 
[und] ihr werdet eben hier sterben!’; ‘Die Schakale sind [schon] geboren, die euer 
Fleisch fressen werden. ’ ”) 

§ 31.17. “hü ha he canda<rn> muktarn pancavarsikam pravrttarn särtho prayäto 
(Hs. yathäpätito)” (“ ‘Hu, ha, he! Hier ist der Teufel los! Das ist wie, wenn ein 
Pancavarsika- Fest losgegangen ist! Die Karawane ist aufgebrochen (, mit der 
ihr eigentlich hättet abreisen sollen)!’ ”) 

§ 31.24. “äyusmann, adyäpi yüyarn iha vasatha. he he sistä bastä. yüyarn jätä, 
<jätä> te ye srgälä ye yusrnäkarn mätnsäni khädisyanti. ” (“ ‘Heute noch, oh 
Ehrwürdige, wohnt ihr hier! He, he, [Ihr] seid zurückgelassen, oh ihr 
Dummköpfe! Ihr seid [hier] geboren. Sogar die Schakale sind [schon] geboren, 
die euer Fleisch fressen werden.’ ”) 

Wahrscheinlich hat die Sprache des vorliegenden Textes mehr altertümliche Züge 
bewahrt als die Sprachen des BhiksunT-Vinaya und des Mahävastu. So findet man zum 
Beispiel in den Abhis. ziemlich häufig die Absolutive auf -iyäna (z. B. anthiyäna, kariyäna, 
gacchiyäna, thaviyäna usw.; insgesamt 36 Beispiele von 24 verschiedenen Verbalwurzeln) 

6 Vgl. § 4.5, Anm. 5, § 12.5, Anm. 1; S. 163f. in diesem Band, s.vv. etad~ (2), etad~ ... ka~ + ci. 
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sowie auf -iyänam (z. B. kariyänam, utksipiyänam, gacchiyänam, dhoviyänam usw.; 
insgesamt 125 Beispiele von 63 verschiedenen Verbalwurzeln), während die Absolutive auf- 
iyänam (5 Beispiele von uddisiyänam, vitinämiyänam und nirmmädiyänam ) und auf -iyäna 
(2 Beispiele von vitinämiyäna ) deutlich seltener Vorkommen. Die Absolutive auf -iyäna und 
-iyänam finden sich auch in der älteren Schicht des Jaina-Kanons in Ardha-MägadhI, 
während im Päli -iyänam und im buddhistischen Sanskrit -iyäna Vorkommen. 7 Im Gegensatz 
zu den Abhis., kommen diese Absolutive im Bhiksuni-Vinaya nicht ein einziges Mal vor. Im 
Mahävastu erscheint das Absolutiv auf -iyäna in 33 Beispielen von 20 verschiedenen 
Verbalwurzeln, das alte Absolutiv auf -iyäna dagegen nur einmal (Mvu I 227.16. 
upagrahiyäna ) und das andere alte Absolutiv auf -iyänam überhaupt nicht. 8 

Auch Formen wie thave-, sthave- (“legen, stellen” ; < Skt. sthapayati; vgl. Pkt. thavei, 
thavai ), die weder im Bhiksuni-Vinaya oder im Mahävastu noch in anderen buddhistischen 
Texten, aber im vorliegenden Text insgesamt fünfmal zu finden sind, weisen wahrscheinlich 
auf die Altertümlichkeit der Sprache der Abhis. hin. 

Dasselbe gilt wahrscheinlich auch für die folgenden Beispiele. 

Die mittelindischen Formen yeva (= Pä, Pkt) und yryeva (= Pkt) 9 und die entsprechende 
Sanskrit-Form eva erscheinen in den Abhis., im Bhiksuni-Vinaya und im Mahävastu in der 
folgenden Verteilung. 



yeva (— Pa) 

yyeva {— Pkt) 

eva (= Skt) 

Gesamt 

Abhis. 

74 

23 

54 

151 

Bhiksuni- Vinaya 

17 

0 

182 

199 

Mahävastu 

42 

0 

946 

988 


Mit hoher Häufigkeit treten die beiden mittelindischen Formen in den Abhis. auf, während 
die Sanskrit-Form eva seltener als yeva vorkommt. In den Abhis. erscheint yeva häufiger als 
im Bhiksuni-Vinaya und im Mahävastu, während yyeva in diesen beiden Texten nicht 
nachgewiesen ist. Dagegen erscheint eva mit einer viel höheren Häufigkeit in Bhiksuni- 
Vinaya und Mahävastu als in den Abhis. 

Die mittelindische Form viya (= Pä, Pkt) und die entsprechende Sanskrit-Form iva 
erscheinen in den Abhis., im Bhiksuni-Vinaya und im Mahävastu in der folgenden 
Verteilung. 



viya (— Pa, Pkt) 

iva (= Skt) 

Gesamt 

Abhis. 

14 

1 

15 

Bhiksuni- Vinaya 

6 

27 

33 

Mahävastu 

30 

123 

153 


Während die Form viya in den Abhis. sehr oft vorkommt, läßt sich die sonst übliche Sanskrit- 
Form iva nur einmal dort finden. Dafür wird im Bhiksuni-Vinaya und im Mahävastu 
vorwiegend iva verwendet und selten die mittelindische Form viya, genau gegensätzlich zu 
den Abhis. 

7 Vgl. Pischel § 592; Geiger § 214, Oberlies 2001: 265, 267f.; BHSG §§ 35.45f.; Roth 1980: 87-88 = 
1986: 298-299. 

8 Vgl. Roth 1980: 87f. = 1986: 298f. 

9 Nach Nonnan sind die beide Formen durch Zusammenfügung von ye (emphatische Partikel) und eva 
gebildet; vgl. Nonnan 1967: 162f. = CP I 48f.; vgl. auch Steiner 1997: 199ff. 
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Die mittelindische Form kissa (“wessen; warum”) kommt zweimal in den Abhis. vor, die 
entsprechende hybride Fonn kisya einmal (s. Glossar, s.vv.)- Im Mahävastu erscheint nur die 
Form kisya 27-mal, während im BhiksunT-Vinaya keine der beiden Fonnen vorkommt. 

Die mittelindische Form dinna- (“gegeben”) 10 , p. pt. von Vt/ä, kommt in den Abhis. 14- 
mal vor (s. Glossar, s.v. dinna-), die entsprechende Sanskrit-Form datta- nicht ein einziges 
Mal. Im Gegensatz zu den Abhis., erscheinen die beide Formen im BhiksunT-Vinaya ( dinna- 
21-mal; datta- 12-mal) und im Mahävastu ( dinna- 125-mal; datta- 18-mal). 

Die mittelindische Form khäyitaka- (“angefressen”; vgl. Pä. khäyita + Suffix ka) kommt 
in den Abhis. zweimal und ihre Variante khäditaka einmal vor (s. Glossar, s.vv.). Im 
Mahävastu erscheint nur die Form khäditaka- (Mvu II 78.11, 14). 

4. Sprachliche Ähnlichkeit zwischen der Literatur der Mahäsämghika-Lokottaravädim 
und der Astasähasrikä-Prajnäpäramitä 

In der Literatur der Mahäsämghika-Lokottaravädim, nämlich Abhis., BhiksunT-Vinaya 
und Mahävastu, kommt das Verb 1 /jalp in der Bedeutung “(jemandem) sagen, sprechen” 
häufig vor. In den Abhis. kommt das Verb insgesamt 37-mal vor 11 ; z. B.: 

§ 19.42.19A3. vaidyo jalpati “bhadantäpütimütrampibanäya dethe”tti (“Ein Arzt 
sag t: ‘Ihr Herren, gebt [ihm] den stinkenden Urin zu trinken! ’ ”) 

§ 50.9.43B5. atha däni so jalpati “äyusman, bhurnja tvam. bhuktam maye”ti, ... 
(“Wenn er nun sag t: ‘Iß, oh Ehrwürdiger! Ich habe gegessen!’,...”) 

Im BhiksunT-Vinaya (BhiVin[Ma-L]) kommt dieses Verb in derselben Bedeutung 38-mal vor; 
z. B.: 

§ 120.3B 1.6. yo däni aham jalpämi “äciksatu äiyä kim äjhäpayasi” (“Ich sag e 
nun ‘Die Edle sollte sagen, was sie anordnet.’ ”) 

§ 236.8A9.2. yä puna bhiksum purusena särdham anto hastapäsasya santistheya 
vä samlapeya vä upakarnam vä jalpeva päcattikam (“Und wenn eine Nonne 
einem Mann sehr nahe steht, sich mit ihm unterhält, oder ihm ins Ohr s pricht , 
begeht sie ein päcattikam) 

Im Mahävastu kommt es 56-mal vor; z. B.: 

Mvu I 311.6. te ähansu “jalpa yä te vijhapti” (“Sie [d.h. die Brahmanen] sagten 
[zu MälinT ]: ‘ Sag e deinen Wunsch! ’ ”) 

Mvu I 348.18f. tehi däni yasyayam matam so tarn jalpati (“Sie [beide] sagten nun 
einander, was sie gedacht hatten.”) 

Im Päli kommt die diesem Verb entsprechende Form jappati in derselben Bedeutung 
gelegentlich vor 12 ; z. B.: 

Vin IV 271. lf. yä pana bhikkhum ... purisena saddhim eken’ ekä santittheyya vä 
sallapeyya vä nikannikam vä jappeyya, ... päcittiyam (“Und wenn eine Nonne 
mit einem Mann ganz allein zusammensteht, sich mit ihm unterhält, ihm ins Ohr 

10 Außer in Abhis., BhiVin und Mvu, erscheint diese mittelindische Form nur sehr selten in 
buddhistischen Sanskrit-Texten, wie Edgerton bemerkt (BHSG § 34.16). Dazu kann man das 
Folgende nachtragen: PrMoSü(Ma-L). 33.4 (saiksä dharmäh 46.) na dinnadinnäni; PDhp 356~358. 
dinnam hoti mahapphalam (vgl. Uv 16.16—18. dattain bhavati mahäphalam); Merv-Avadäna, Folio 5 
verso, grhasya dinnam . 15 recto 2. acchädo dirmah , 63 recto 4. yarn dinnam tarn pi chardditam siyä. 
Vgl. auch Karashima 2001: 209f.; von Simson, “Eine Prätimoksasütra-Handschrift in hybrider 
Sprache”, in: Fs. Bechert (1997), S. 584, 592-3, 595. 

11 Vgl. S. 254 in diesem Band, s.v. T /jalp. 

12 Vgl. DP II 205f., s.v. jappati 1 . 
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s pricht , ... begeht sie ein päcittiya.”) n 

Mil 31.8. sädhu bhante, attham jap pehi (“Bitte sag e [mir] den Sinn, oh 
Ehrwürdiger!”) 

Auch im epischen Sanskrit gibt es mehrere Beispiele für die Verwendung dieses Verbs in 
gleicher Bedeutung. 14 Interessanterweise kommt 1 Jjalp in der Bedeutung “(jemandem) sagen, 
sprechen” in anderen buddhistischen Sanskrit-Texten sehr selten vor. Im gesamten Korpus 
der Literatur der Mülasarvästivädins ist dieser Gebrauch nicht ein einziges Mal belegt. Auch 
im Sanskrit-Wörterbuch der buddhistischen Texte aus den Turfan-Funden kommt das Wort 
in der Bedeutung “sprechen, reden” nur ein einziges Mal in einem Fragment eines nicht 
identifizierten, aber wahrscheinlich als Abhidharma- Text einzustufenden, Textes vor. 15 Das 
häufige Vorkommen dieser Wendung in der Literatur der Mahäsämghika-Lokottaravädins ist 
daher auffällig. An den folgenden beiden Stellen aus der Astasähasrikä-Prajnäpäramitä 
scheint die Bedeutung von jalpati dem Sprachgebrauch der Mahäsämghika-Lokottaravädins 
nahe zu kommen: 

AS 15.14f. = AAA.122.5f. äha: “utpädo dharmo ’nutpädo dharma ity, äyusman 
Säriputra, na pratibhäti jalpitum. ” äha: “anutpädo ’pi te, äyusman Subhüte, 
na 16 pratibhäti jalpitum ? ” äha: “anutpäda eväyusman Säriputra, 
jalpah. ... ” ( u [Subhüti\ sagte: ‘Meiner Meinung nach kann man nicht sag en, daß 
der Dharma des Entstehens der Dharma des Nicht-entstehens ist.’ [ Säriputra] 
sagte: ‘Denkst du, daß man von dem Dhanna des Nicht-entstehens s prechen 
kann, oh ehrwürdiger SubhütiV [Subhüti] sagte: ‘Das Nicht-entstehen ist nur, oh 
Säriputra, eine Rede. ...’”) 

AS 42.2f. = AAA.252.5f. yadäpi sa dharmabhänako na jalpitu kämo bhavisyati, 
tadäpi tasya te devaputräs tendiva dharmagauravena pratibhänam 
upasamhartavyam mamsyante, yathä tasya kulaputrasya vä kuladuhitur vä 
bhäsitum eva chando bhavisyati (“Wenn auch der Dhanna-Prediger nicht reden 
will, so denken dennoch die Gottheiten wegen des Respekts vor dem Dharma, 
daß sie ihm Wortgewandtheit [Selbstvertrauen, Inspiration] geben müssen, damit 
der Mann oder die Frau aus guter Familie den Willen zum Predigen bekommen 
möge.”) 

Ob auch dieser besondere Sprachgebrauch in der Astasähasrikä-Prajnäpäramitä andeutet, 
daß dieser Mahäyäna-Text im Umfeld der Mahäsämghika(-Lokottaravädin)s verfaßt wurde, 
wofür auch weitere Gründe sprechen, soll hier nicht näher betrachtet werden. Man müßte 
jedoch den Wortschatz eines jeden Mahäyäna-Sutras mit dem der Literatur der 
Mahäsämghika(-Lokottaravädin) s gründlich vergleichen, um die Beziehung zwischen 
bestimmten Mahäyäna-Sutras und diesen Schulen zu beweisen. Ich hoffe, die vorliegende 
Bearbeitung der Abhis. wird als Basis für weitere philologisch-historische Forschungen 
dienen. 

5. Die Stellung der Abhisamäcärikä Dharmäh in der chinesischen Übersetzung des 
Vinaya der Mahäsämghikas 

Wie oben erwähnt, entspricht der vorliegende Text, Abhisamäcärikä Dharmäh, dem Teil 

13 Vgl. BhlPr, S. 179f. 

14 Vgl. dazu PW, III 66-61, s .v.jalp. 

15 SWTF II 290; SHT III, S. 208, Nr. 946 = S 434R3. [priyavajcanäni jalpati. 

16 na : In AS fehlt das Wort (ein Druckfehler). 
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Weiyifa IfStfithfe (“Die Regeln des Richtigen Verhaltens”) der chinesischen Übersetzung des 
Vinaya der Mahäsämghikas (T. 22, Nr. 1425, Mohesengqilii S. 227-548), die 

416-418 n. Chr. von Faxian und Buddhabhadra in Yangzhou (lüiM'l) angefertigt wurde. Die 
Struktur des gesamten Vinaya der Mahäsämghikas ist wie folgt: 

I Prätimoksasütra-vibhanga : boluotimucha fenbie fÜüiTfc 'SL / jj )] •] 17 (S. 227-412) 

1. catväri päräjikä dharmäh 18 : si boluoyifa ÜF/jÜiiiffÜäc (S. 227-262) 

2. trayodasa samghävasesä dharmäh : sengcanjie f(S. 262-289) 

3. dväv aniyatau dharmau : er budingfa (S. 289-291) 

4. trimsan naihsargikäh päyattikä dharmäh : sanshi nisaqiboyetifa zz.~tMtläia 

Ü&(S. 291-324) 

5. dvänavati suddhapäyattikä dharmäh : danti jiushi-er shifa : ’-fN-'/i 

(S. 324-396) 

6. catväri prätidesanikä dharmäh : si tisheni Ülj/uf't/ÜÜi) (S. 396-399) 

7. saiksä dharmäh : zhongxuefa (S. 399-412) 

II Bhiksu-prakTrnaka 20 : zasong baqafa Ülilfllli'iüÜii 21 (S. 412- 499) 

III Abhisamäcärikä Dharmäh : weiyifa feJcffiT/ij (S. 499-514) 

IV Bhiksumvinaya : biqiuni bini It li.MltM 22 (S. 514-548) 

1. asta päräjikä dharmäh : ba boluoyifa /V/iSiliilÖc (S. 514-517) 

2. *ekonavimsati samghävasesä 23 dharmäh : shijiu sengcanjie + 

(S. 517-524) 

3. trimsan naihsargikäh : sanshi shi | (S. 524-527) 

4. 141 päyattikä 24 dharmäh : yibaisishiyi boyeti fl ÜfÜ (S. 527-544) 

5. asta prätidesanikä dharmäh : ba tishenifa AtSfr/Üli (S. 544) 

6. PrakTrnaka : za baqu ÜliÜlKlÜ 25 (S. 544-548) 

Die Abhisamäcärikä Dharmäh und der Bhiksuni- Vinaya entsprechen den Teilen III 

17 Dieser Titel befindet sich am Ende des Abschnittes; T. 22, Nr. 1425, 412bl5. 

18 Diese Sanskrit-Titel wurden aus dem Prätimoksasütra der Mahäsämghikas oder der 
Mahäsämghika-Lokottaravädins aus Bamiyan (Karashima 2008a: 80, Folio 106 recto und verso) 
übernommen, weil die chinesischen Transkriptionen dieser Tenninologie in diesem Vinaya der 
Mahäsämghikas fast völlig den Buddhist Hybrid Sanskrit-Formen in der Prätimoksasütra 
Handschrift aus Bamiyan entsprechen, allerdings weichen diejenigen im PrMoSü(Mä-L) (35.25f.) 
von den chinesischen Transkriptionen ab. 

19 V.ll. sengqieposhisha fttfiJPllFÜd'k sengqieposhishafa fifftP 

20 Zu diesem Titel, vgl. BhiVin(Ma-L), S. 328-334; Siks 154.17. Bhiksuprakirnake; Yuyama 2003. In 
Prakirnakacaityaiaksana und Stüpalaksanakärikävivecana, die beide zur Schule der Mahäsämghika- 
Lokottaravädins gehören, kommen die Formen Praklrnaka-vinaya, Prakirna-vinaya, PrakTrnaka und 
Praklrna wiederholt vor (s. Roth 1997: 208-217). Zur Struktur dieses Teiles, vgl. Frauwallner 1956: 
198-207; Sasaki 1994 (mit weiteren Fiteraturhinweisen). Der PrakTrnaka und die Abhisamäcärikä 
Dharmäh entsprechen inhaltlich dem Skandhaka der anderen Vinaya- Texte. Es ist jedoch irreführend, 
daß Frauwallner, Sasaki und andere diese beiden Teile als Skandhaka bezeichnen. 

21 *PrakTrnaka-adhyäya-varga-dharmähl 

22 Dieser Titel befindet sich am Ende des Abschnittes; T. 22, Nr. 1425, 548a28. 

23 In BhiVin(Ma-F) wird durchaus die Form samghätisesa verwendet, während in der Prätimoksa¬ 
sütra Handschrift aus Bamiyan die Form samghävasesa benutzt wird. 

24 In BhiVin(Ma-F) wird durchaus die Form päcattika verwendet, während in der Prätimoksasütra 
Handschrift aus Bamiyan die Form päyattika, die gut der chinesischen Transkription iStAfl! 
(*payati ) entspricht, vorkommt. 

25 *PrakTrnaka-adhyäya-varga! 
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Weiyifa /iScittä: (S. 499-514) bzw. IV Biqiuni bini iÜFr./Ül'k/Ü (S. 514-548). Diese Teile 
machen zusammen 49 von insgesamt 322 Seiten, d. h. etwa 15 % der chinesischen 
Übersetzung aus. Wahrscheinlich wurden diese beiden Sanskrit-Handschriften von ein und 
demselben Schreiber geschrieben, und bildeten, wie schon vermutet, ursprünglich keine 
selbstständigen Texte, sondern waren feste Bestandteile des Vinaya der Mahäsämghika- 
Lokottaravädins. Es ist zu hoffen, daß Handschriften auch der restlichen Teile dieses Vinaya 
noch irgendwo in Tibet aufbewahrt liegen. 

6. Abweichungen des Textes der Abhisamäcärikä Dharmäh von der chinesischen 
Übersetzung des Vinaya der Mahäsämghikas 

Obwohl die beiden Texte zu verschiedenen Schulen gehören, nämlich der Schule der 
Mahäsämghika-Lokottaravädin s bzw. der Schule der Mahäsämghika, stimmen die Abhis. 
und der Teil Weiyifa der chinesischen Übersetzung des Vinaya der Mahäsätnghikas 

insgesamt inhaltlich miteinander überein. Es ist demnach sehr wahrscheinlich, daß beide 
Texte auf ein gemeinsames Original zurückgehen. Doch gibt es auch Unterschiede. 

Im Allgemeinen ist der Text der Abhis. ausführlicher als das Weiyifa. Es gibt nicht 
wenige Fälle, in denen die Übersetzer des Weiyifa Listen von typisch indischen, der 
chinesischen Kultur fremden Gegenständen abkürzten oder schwierige (möglicherweise auch 
verderbte) Wörter, die den Übersetzern unverständlich waren, wegließen. In einem Fall (§ 6, 
S. 56-60) wurde sogar ein ganzer Textabschnitt verkürzt, in dem er mit dem vorangehenden 
Abschnitt verschmolzen wurde. Allerdings kann man sich kaum vorstellen, daß Faxian, der 
schon im Alter von zwanzig Jahren als Mönch ordiniert war und den die Lückenhaftigkeit 
des Vinaya-pitaka in China bedrückte, im Alter von 64 bis 76 Jahren auf der Suche nach 
vollständigen Vinaya- Texten durch Indien und Sri Lanka reiste, um anschließend willkürlich 
die mühsam beschafften Texte selbst zu verkürzen oder Teile des Wortlautes seines Originals 
einfach wegzulassen. 

Deswegen ist anzunehmen, daß der Originaltext, der als Vorlage der chinesischen 
Übersetzung diente, tatsächlich einfacher und kürzer gewesen sein muß als die Abhis. 

Die auffallendsten Unterschiede zwischen den Abhis. und dem Weiyifa sind die 
folgenden: 

(1) Kapitelreihenfolge 

Wie schon die Forschergruppe an der Taishö Universität gezeigt hat (Abhi[T], I, 9, 
12-15, 33), gibt es einige Abweichungen des Weiyifa von den Abhis. in der Reihenfolge der 
Kapitel und Abschnitte. 

Die Reihenfolge der Kapitel IV und V ist in beiden Fassungen weitgehend vertauscht. 
Abhis. IV 1 (§ 31) Weiyifa IV 1 : Der Umgang von Gastmönchen und ansässigen 

Mönchen miteinander 

Abhis. IV 2 (§ 32) Weiyifa V 2 : Die Verehrung der Füße und die Erwiderung des 

Grußes 

Abhis. IV 3 (§ 33) Weiyifa V 3 : Die Anrede und die angemessene Ausdrucksweise 
Abhis. IV 4 (§ 34) Weiyifa V 4 : Das Verhalten in einer Versammlung von Ksatriyas 

Abhis. IV 5 (§ 35) Weiyifa V 5 : Das Verhalten in einer Versammlung von Brahmanen 

Abhis. IV 6 (§ 36) Weiyifa V 6 : Das Verhalten in einer Versammlung von Hausherren 

Abhis. IV 7 (§ 37) Weiyifa V 7 : Das Verhalten in einer Versammlung von 
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Angehörigen anderer Sekten 

Abhis. IV 8 (§ 38) Weiyifa V 8 : Das Verhalten in einer Versammlung der Edlen 
Abhis. V 1 (§ 39) Weiyifa V 1 : Über Wohnstätten in der Wildnis und im Dorf 
Abhis. V 2 (§ 40) Weiyifa IV 4 : Über Trinkwasser und Waschwasser für die Füße 

Abhis. V 3 (§ 41) Weiyifa IV 2 : Über das Waschen der Füße 

Weiyifa IV 3 : Über das Abtrocknen der Füße (s. S. 344) 

Abhis. V 4 (§ 42) Weiyifa IV 5 : Über das Baden und den Jentäka 

Abhis. V 5 (§ 43) Weiyifa IV 6 : Über Geschirr und Geräte 

Abhis. V 6 (§ 44) Weiyifa IV 7 : Über das Mönchsgewand 

Allerdings stimmt in beiden Texten die Stellung der jeweils ersten Kapitelabschnitte, nämlich 
IV 1 und V 1, überein. Wahrscheinlich ist das übergeordnete Thema von Kapitel Abhis. IV = 
Weiyifa V “Das Verhalten der Mönche”, während sich Kapitel Abhis. V = Weiyifa IV dem 
“täglichen Leben” gewidmet ist. Wenn dies stimmt, ist die Stellung von IV 1 (Der Umgang 
von Gastmönchen und ansässigen Mönchen miteinander) und V 1 (Über Wohnstätten in der 
Wildnis und im Dorf) in den Abhis. richtig, aber im Weiyifa vertauscht. Vermutlich wurde die 
Stellung dieser beiden Abschnitte im Weiyifa im Laufe der Überlieferung umgestellt. Es ist 
jedoch schwer zu beurteilen, wie die ursprüngliche Reihenfolge der Kapitel IV und V war, 
und ob die Abhis. oder das Weiyifa den älteren Text bewahrt hat. 

Weitere Abweichungen betreffen die Reihenfolge der Abschnitte in Kapitel VII 
Abhis. VII 1 (§ 53) Weiyifa VII 1 : Über die Lampe 

Abhis. VII 2 (§ 54) Weiyifa VII 2 : Über den Stock 

Abhis. VII 3 (§ 55) Weiyifa VII 3 : Über den Ball 

Abhis. VII 4 (§ 56) Weiyifa VII 5 : Über die Matte 

Abhis. VII 5 (§ 57) Weiyifa VII 4 : Über die Sandalen 

Abhis. VII 6 (§ 58) Weiyifa VII 6 : Über das Husten 

Abhis. VII 7 (§ 59) Weiyifa VII 7 : Über das Niesen 

Abhis. VII 8 (§ 60) Weiyifa VII 9 : Über das Kratzen 

Abhis. VII 9 (§ 61) Weiyifa VII 8 : Über das Gähnen 

Abhis. VII 10 (§ 62) Weiyifa VII 10 : Über Blähungen 
Auch hier ist es nicht möglich, die ursprüngliche Reihenfolge festzulegen. 

(2) Das Jätaka von Säriputra 

In §§ 41.4-10 (S. 325-330) erklärt der Buddha, wie Säriputra durch sein würdevolles 
Auftreten bei der Waschung seiner Füße einen Brahmanen beeindruckte. In § 41.11 sagt der 
Buddha weiter: “Nicht nur heute, sondern auch zu einer anderen Zeit wurde er durch dieses 
Auftreten und diese Umgangsformen von Säriputra beeindruckt.” (S. 331). Anschließend, in 
§§ 41.12-20 (S. 332-337), erzählt er eine lange Geschichte über den Sohn aus einer 
vornehmen Familie, der ebenfalls durch sein tadelloses Verhalten den Anführer einer 
Diebesbande beeindruckt. Am Ende der Geschichte spricht eine Gottheit zwei Verse, die die 
Vörgeburtsgeschichte kurz zusammenfaßt (§ 41.19, S. 336). Nach der Erzählung der 
Geschichten aus der Vergangenheit und aus der Gegenwart verknüpft der Buddha diese 
beiden, indem er sagt, daß Säriputra damals der Sohn aus einer vornehmen Familie, und daß 
der Brahmane, der Säriputra beim Füßewaschen beobachtete, in einer früheren Existenz der 
Anführer eben jener Diebesbande war, die das Haus der vornehmen Familie überfiel 
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(§ 41.21, S. 338). 

Im Weiyifa fehlt jedoch der ganze Prosateil in der Geschichte von dem Dieben. Im 
Weiyifa liest man stattdessen: “Es ist ausführlich im Jätaka ( shengjing dargestellt. Der 

damals der Sohn des vornehmen Mannes war, ist Säriputra. Der damals der Dieb war, ist 
heute der Brahmane. Darauf sprachen Gottheiten, die (alles) gesehen hatten, (diese) Verse: 
‘Durch Reinheit und gutes Benehmen ...’ ” (§§ 4.12, 19, 21, S. 332, 336, 338). 

Der Stil dieser stark verkürzten Zusammenfassung der Erzählung im Weiyifa, die nur aus 
einem ganz kurzen Hinweis auf den Inhalt der Geschichte und aus den Versen besteht, ähnelt 
dem des sogenannten Mem-Avadänas der Sarvästivädins 26 . 

Den Kem der Väli-Jätakas bildeten ursprünglich nur die Verse, denen erst später 
Prosatexte hinzugefügt wurden. Auch waren viele Jätakas 27 wie dieses wahrscheinlich in 
früherer Zeit so bekannt 28 , daß sich die Mönche als Zuhörer allein durch den Vortrag der 
Verse an den Inhalt des Jätakas erinnern konnten, ohne daß es ausführlich rezitiert wurde. 
Vinaya- Texte und Jätakas wurden von spezialisierten Mönchen getrennt mündlich 
überliefert 29 . Daher kann man annehmen, daß das Weiyifa eine altertümlichere Fonn der 
Geburtsgeschichte von Säriputra bewahrt hat, während der Zusatz des Prosatextes in den 
Abhis. eine Weiterentwicklung ist. 

(3) Abkürzung von § 6 im Weiyifa 

In den Abhis. beschreiben § 5 und § 6 ausführlich die Regeln hinsichtlich des Verhaltens 
des Zweitältesten der Gemeinde bzw. der übrigen Mönche im Speisesaal. Diese 
Beschreibungen sind im Weiyifa stark abgekürzt. So steht etwa in Weiyifa § 5.4 Folgendes: 
“Von heute an sollen sich alle Mönche versammeln und gemeinsam essen. Der 
Gemeindeälteste soll (sich verhalten) wie oben dargestellt. Nur ist hier (‘der 
Gemeindeälteste’) durch ‘den Zweitältesten’ und durch ‘alle (Mönche)’ (S. 52) zu ersetzen.” 
Und am Ende von § 5 des Weiyifa liest man: “Alle Mönche und der (Zweit)älteste sollen auf 
diese Weise (das richtige Verhalten) kennen. Wenn (sie es) nicht so (kennen), übertreten sie 
die Regeln für das richtige Verhalten.” 

Auf diese Weise ist im Weiyifa § 6 (S. 56-60) mit § 5 verschmolzen und der Text dadurch 
sehr stark abgekürzt. 

(4) daksinä für einen Abreisenden 

In § 4.19 (S. 40) der Abhis. sagt der Buddha: “Beim Essen eines Abreisenden ... ist das 
religiöse Verdienst ( daksinä ) beginnend mit: ‘(Alle) Himmelsrichtungen sind 
segensbringend’ ausführlich wie in dem Abschnitt über die Almosenschale (yathä 
Pätrapratisamyukte ) zuzuweisen.” Dieser Hinweis auf eine Textstelle im Vinaya deutet 

26 Vgl. Gregory M. Bongard-Levin, M. 1. Vorob’eva-Desjatovskaja and E.N.Tyomkin, Pamjatniki 
Indijskoj Pis’mennosti iz Tsentral’noj Azii, Vypusk 3, Moskva (Pamjatniki Pis’mennosti Vostoka 
LXXIII, 3; Bibliotheca Buddhica 40), S. 308ff. 

27 Wie Sugimoto (1993: 23f.) und von Hinüber (IIJ 51 [2008], S. 88) klar gesehen haben, ist die 
übliche Definition, daß Jätakas Geburtsgeschichten des Buddha, aber Avadänas von anderen sind, 
nicht richtig. Denn es gibt Ausnahmen, die dieser Einteilung widersprechen. Auch diese 
Geburtsgeschichte von Säriputra kann im Weiyifa richtig als Jätaka bezeichnet worden sein, wie das 
Wort shengjing fFfe (wörtl. “Sutra von der Geburt”) nahelegt, obwohl es sich bei der Erzählung 
eindeutig nicht um eine Geschichte aus einem früheren Leben des Buddha selbst handelt. 

28 Eine ähnliche Geschichte kommt in MüKsud(Ch) 277c4~26 vor. 

29 Vgl. z. B. Mil. 341.27f. venayikä ... jätakabhänakä (“Kenner des Vinaya ... Rezitatoren des 
Jätaka”). 
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daraufhin, daß die Abhis. ursprünglich kein selbstständiger Text sondern ein fester Teil des 
Vinaya der Mahäsämghika-Lokottaravädin .s waren. Im Weiyifa wird die ziemlich lange 
daksinä für einen abreisenden Spender 30 ausführlich zitiert (S. 40-43). In dem Abschnitt 
über die Almosenschale ( Pätra-pratisamyukta ) in der chinesischen Übersetzung des Vinaya 
der Mahäsämghikas hingegen findet man den entsprechenden abgekürzten Satz guangshuo 
zhuyuan (“Die Segenssprüche [sollen] ausführlich gesprochen werden.”) (MaVin 

461b29). Folglich muß diese lange Zuweisung der daksinä im Pätra-pratisamyukta des 
Vinaya der Mahäsämghika-Lokottaravädins, der verloren ist, ausführlich zitiert worden sein, 
während sie in den Abhis. nur abgekürzt erscheint. Umgekehrt steht dieselbe lange 
Zuweisung der daksinä im Pätra-pratisamyukta des Vinaya der Mahäsämghikas nur in 
verkürzter Form, während sie im Weiyifa ausführlich zitiert ist. 

(5) Die Rechtshandlung zur Ernennung des sayyäsanapmjnäpaka 

Wie die Rechtshandlung zur Ernennung des sayyäsanapmjnäpaka (d. h. des Mönches, 
der das Sayyäsana zuweist) durchgeführt wird, ist das Thema von § 12.9 (S. 98). Während im 
Weiyifa der Ablauf der Rechtshandlung in allen Einzelheiten beschrieben wird, verweisen die 
Abhis. ohne ausführliche Beschreibung mit peyälam auf eine andere Stelle. In dem 
entsprechenden Abschnitt über das Bettzeug (* Sayyäsana-pratisamyukta) in der chinesischen 
Übersetzung des Vinaya der Mahäsämghikas findet sich eine ausführliche Beschreibung 
dieser Rechtshandlung (MaVin 445b 12-21). Vermutlich gab es auch im * Sayyäsana- 
pratisamyukta des Vinaya der Mahäsämghika-Lokottaravädins eine entsprechende längere 
Beschreibung. Der Ausdruck peyälam in den Abhis. weist also ebenfalls daraufhin, daß die 
Abhis. ursprünglich kein völlig eigenständiger Text war, sondern in einer sehr engen 
Beziehung zum Vinaya der Mahäsämghika-Lokottaravädins stand. 

(6) Ein Sondertext im Weiyifa 

“Auf diese Weise soll man sich die Füße waschen. Auf diese Weise soll man hinsichtlich 
gewaschener Füße verfahren.”, so spricht der Buddha in § 41.3 (S. 324) und § 41.33 (S. 344) 
der Abhis. Jedoch beschreibt der Abschnitt § 41 beinahe ausschließlich, wie man sich die 
Füße waschen soll, und verrät nichts über den Umgang mit gewaschenen Füßen. Im Weiyifa 
hingegen folgt nach § 41 ein zusätzlicher Abschnitt, nämlich “Über das Abtrocknen der 
Füße”, der im Text der Abhis. fehlt. Hier wird beschrieben, wie man, nachdem man sich mit 
Wasser die Füße gewaschen hat, sie abtrocknet, danach die Sandalen anzieht usw. (s. S. 344). 
Diese Beschreibung paßt gut zu der Aussage in den Abhis.: “Auf diese Weise soll man 
hinsichtlich gewaschener Füße verfahren.” Vermutlich ist dieser nur im Weiyifa enthaltene 
Abschnitt im Laufe der Überlieferung der Abhis. verloren gegangen. 

(7) Die Reihenfolge der Paragraphen innerhalb eines Abschnitts 

Die Reihenfolge der Paragraphen innerhalb eines Abschnitts in den Abhis. weicht oft von 
der im Weiyifa ab. Deshalb ist in diesem Buch die Reihenfolge der Paragraphen im Weiyifa so 
umgestellt, daß sie derjenigen der Abhis. entspricht. 


30 Diese daksina kommt auch in Mvu III 305.10-310.6 und in LV387.12-391.18 vor. 
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Anhang II 

Die chinesische Übersetzung des Vinaya der Mahäsämghikas 

1. Die Herkunft der chinesischen Übersetzung des Vinaya der Mahäsämghikas 31 

In seinem Bericht über seine Reise nach Indien schildert Faxian (bfeljt 337-422), wie er 
die Handschrift des Vinaya in Pätaliputra sah und kopierte: 

Von jenem Reich Väränasi ging er nach Osten zurück bis Pätaliputra. Faxian 
wollte eigentlich die Fm<m/(-Schri ftcn) suchen, aber in den Ländern Nordindiens 
geschieht die Tradierung mündlich von Meister zu Meister, und man findet [daher] 
keine Vorlagen, um sie abzuschreiben. Deshalb ging er so weit, bis er nach 
Mittelindien ( Madhyadesa ) kam; dort bekam er in einem Mahäyäna-sahghäräma 
einen Vinaya. Das war der Vinaya der Mahäsänghika. Denn als der Buddha noch in 
der Welt weilte, befolgte der ganze Sangha zu Anfang [diesen Vinaya], Die Vorlage 
wurde vom Jetovana-Kloster aus weitertradiert. Die insgesamt achtzehn Schulen 
haben ihre eigene Überlieferung. Im allgemeinen sind die Überlieferungen nicht 
verschieden sondern weichen nur in Kleinigkeiten von einander ab, oder 
unterscheiden sich in ihrem Umfang. Aber dieser (d. h. der Vinaya der 
Mahäsänghika) ist am ausführlichsten und vollständig. Weiterhin erwarb er eine 
Kopie eines Vinaya, der etwa siebentausend Verse (jie {§: gäthä ) umfasste: das ist der 
Vinaya der Sarvästi[vädin], der in China vom Sangha befolgt wird. [Dieser wurde] 
auch von Meister zu Meister mündlich tradiert [und] nicht mit (Schrift-)Zeichen 
niedergeschrieben. Weiterhin gibt es in dieser Gemeinde (in dem Mahäyäna- 
sanghäräma ?) ein Samyukta-abhidharma-hrdaya(sästrd), das etwa sechstausend 
Verse umfaßt. Er erwarb ein Sütra, das zweitausendfünfhundert Verse umfaßt, das 
Vaitulya-Parinirväna-sütra (d. h. Mahäparinirväna-sütra der Mahäyäna-Anhänger), 
das etwa fünftausend Verse umfaßt, und er erwarb das Abhidharma[pitaka] der 
Mahäsänghika. Deshalb blieb Faxian dort drei Jahre [und] lernte die Brahma- Schrift 
und Brahma- Sprache und schrieb den Vinaya [ab]. 32 (auf der Grundlage von Deeg 
2005: 561-562). 

Faxian erreichte Pätaliputra im Jahre 405 n. Chr. und blieb dort drei Jahre. Nach China 
zurückgekehrt, übersetzte er zusammen mit dem aus Nordindien stammenden Buddhabhadra 
(359-429) den Vinaya der Mahäsämghikas ins Chinesische. Im Nachwort zu dieser 
Übersetzung (T. 22, Nr. 1425, 548a29~b25) gibt er den folgenden Bericht an 33 : 


31 Vgl. BhiVin(Ma-L), S. If. 

32 T. 51, Nr. 2085, 864bl6~23 




m tä ««e# «npöjm*'ü» x# 

33 Vgl. BhiVin(Ma-L), S. II. 
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Einst herrschte in Mittelindien für kurze Zeit ein schlechter König. Die 
Sramanas flohen in alle vier Himmelsrichtungen, um sich ihm zu entziehen, und die 
Mönche, die den “Dreikorb” (beherrschten), wurden überallhin zerstreut. Als der 
schlechte König starb, kam erneut ein guter König an die Regierung. Er bat die 
Sramanas, ins Land zurückzukehren, und verehrte sie. 

Nun wohnten in der Stadt Pätaliputra fünfhundert Mönche und wollten eine 
Entscheidung treffen ( duanshi ifflpt; viniscaya ), aber es gab keinen Vinaya- Kenner 
(d. h. Vinayadhara), keine Vinaya- Schriften und auch keine überlieferten Präzedenz¬ 
fälle. Daraufhin schickten sie jemanden zum Jetavana- Kloster. Man kopierte (dort) 
einen Vinaya- Text, der bis heute überliefert ist. Faxian (d. h. ich) kopierte diesen 
Sanskrit-Text im Devaräja- Kloster ( tianwang jingshe Jf: Kfniüh südlich vom Stüpa 
des Königs Asoka in der Stadt Pätaliputra im Lande Magadha. Nach Yangzhou (i : U 
flj) (in China) zurückgekehrt, begann ich im 11. Monat im 12. Jahres der (Ära) Yixi 
(H!?R) der Jin (-Dynastie) in dem Jahr Eingehen (des sechzigjährigen Zyklus; d. h. 
416 n. Chr.) im Douchang Kloster (IMWidyf 4 , ihn (ins Chinesische) zu übersetzen, 
und wurde (damit) Ende des 2. Monats im 14. Jahr (d. h. 418 n. Chr.) fertig. Ich 
übersetzte den Sanskrit-Text zusammen mit dem Chan-Meister ( chanshi <|iVlji|i) (d. h. 
Buddhabhadra ) ins Chinesische. Ich schreibe dies ausdrücklich (gu ifc) nieder. 35 ... 
Dieser Kolophon, der weiter über die Tradition der Lehre Buddhas und die Entstehung der 
verschiedenen Schulen berichtet 36 , ist m. E. wirklich von Faxian geschrieben worden — 
insbesondere der Ausdruck gu jizhi i'&üÜ.Ä (“Ich schreibe dies ausdrücklich nieder”) 
bestätigt die Authentizität. Dieses Nachwort, das auch in Sengyous fifffr Chusanzangji Ji [fl 
-'-ÄpSftf (Sammlung von Schriftstücken mit Bezug auf die Übersetzung des Tripitaka', 
Anfang 6. Jh.) in einer modifizierten Form aufgenommen wurde (T. 55, Nr. 2145, 
20c25~21al0), ist sehr wichtig für die Erforschung der Geschichte des Buddhismus, vor 
allem der Beziehung zwischen der Schule der Mahäsämghikas und dem Mahäyäna. Die 
Mitteilung, daß die Originalhandschrift des Vinaya tatsächlich im Jetavana-YAostQX 
überliefert wurde, wird auch durch die folgende Notiz Faxians am Ende des vierten Kapitels 
der Erläuterungen zu den Päcattikä-RegQlxi in seiner Übersetzung dieses Vinaya bestätigt. 


X, 


34 Douchang-si IHUD^F ist identisch mit dem berühmten Kloster Daochang-si ifWi vgl. Deeg 
2005: 26. Douchang-si [PI(§ X in diesem Kolophon ist in der modifizierten Kopie im Chusanzangji Ji 
Sammlung von Schriftstücken mit Bezug auf die Übersetzung des Tripitaka) zu 
Daochang-si xHUPf geändert (T. 55, Nr. 2145, 21a9). 

plmyc5lb.m 0 Mxm 
im Bteü&EMüfi, »lü xmw 

MAPJtüIS#o fcffi&JSSSMEÜftSlsrasglf 

A2ES#m#«(v./. *JD*o itfl'J'N, -)«EBH-z:^aÄMM+-(v./. ~V)M , 

(±lAo M 4fiIifffifiÄ(v./. fi^)A(v./. -)f§^dfo ^fBAo Einige Editionen 

lesen hu i'ijl anstelle von fan ff. Dieser Wechsel findet sich überall in buddhistischen Texten, und die 
Interpretation, daß fan ff BrähmT bedeutet, während hu ffl Kharosthi bedeutet, ist nicht zutreffend. 
Plu bedeutet “Menschen oder Dinge aus den Nord- und Westländem (vom klassischen China aus 
gesehen), einschließlich Indien”. In der Tang-Zeit bezeichnete hu hfl fast ausschließlich Sogdien und 
Sogdisch. In chinesischen buddhistischen Texten bedeutet fan ff wahrscheinlich “Sanskrit” oder 
“klassisch indisch”, während hu A allgemeiner “indisch” (auch “zentralasiatisch”) bedeutet. Folglich 
bezeichnen fanyu ff Pu und huyu fflPÄ “Sanskrit” bzw. “indische Sprache”, und fanben ff Ä und 
hüben fiUA bedeuten “Text in Sanskrit” bzw. “indischer Text”. Es gibt also einen kleinen, aber 
keinen wesentlichen Unterschied zwischen den zwei Ausdrucksweisen. 

36 Vgl. BhiVin(Ma-L), S. II. 
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Dort endet die Zusammenfassung ( uddäna ) mit dem Satz “Das letzte ist (die Erläuterung zum 
40. päcattika, nämlich) Gruppenmahlzeit (ganabhojana ) mi . Trotzdem gibt es keine 
Erläuterung zu dieser Päcattika -Regel in der chinesischen Übersetzung. Stattdessen ist eine 
in kleinen Zeichen geschriebene Notiz eingefugt: “Der Sanskrit-Text im Jetavana-YAostzx 
war von Insekten (oder kleinen Tieren) angefressen. (Deswegen) fehlt die Regel über die 
Gruppenmahlzeit.” 38 Dieser Vermerk stammt möglicherweise von Faxian selbst. 

Über dieses Mahäyäna-Kloster und Anhänger des Mahäyäna in Pätaliputra berichtet 
Faxian weiterhin Folgendes: 

Ein Brahmanen, der ein Mahäyäna-Anhänger ist und La tä si buä mi (fÜiAIA 
lÜff; ... svärnT ?) heißt, wohnt in diesem Stadt. Er ist scharfsinnig, sehr gelehrt, und es 
gibt nichts, was er nicht erfaßt, und er lebt in Reinheit. Der König verehrt ihn als 
Lehrer. Wenn er zu (ihm) geht, um ihn begrüßen, wagt (der König) nicht neben ihm 
sitzen. Wenn ihm der König aus Zuneigung und Verehrung die Hand berührt, wäscht 
der Brahmane sofort die (vom König) berührte Hand. Er ist etwa fünfzig Jahre alt. Im 
Lande respektieren ihn alle. Dank der Verbreitung der Lehre Buddhas durch diesen 
einen einzigen Mann, können Häretiker den Sangha nicht angreifen. 

Neben dem Asoka-stüpa hat man den Mahäyäna-sanghäräma errichtet, der 
sehr prachtvoll ist. Es gibt (dort) auch ein Hinayäna- Kloster. Insgesamt sind (dort) 
sechs- bis siebenhundert Mönche von untadeligem Lebenswandel. Äußerst 
tugendhafte Sramanas und Gelehrte kommen von überall in dieses Kloster auf der 
Suche nach dem Sinn (der Lehre). 

Der Meister des (oben erwähnten) Brahmanen trägt den Namen des Manjusri. 
Die äußerst tugendhafte Sramanas und alle Mönche im Reich, die dem Mahäyäna 
anhängen, verehren (ihn). Auch wohnt er in diesem Sanghäräma. 

In den Ländern in Mittelindien ( Madhyadesa ) ist diese (Haupt-)Stadt des 
Landes ist am größten. Die Leute sind sehr reich und wetteifern miteinander in 
Wohltätigkeit und Gerechtigkeit. Jedes Jahr am 8. des 2. Monats findet eine 
Prozession mit (Buddha-)Bildern statt. Man stellt Wagen mit vier Rädern her, setzt 
fünf Stockwerke aus Bambusgeflecht darauf. ... Das sieht aus wie ein stüpa. ... An 
allen vier Seiten werden Nischen gebildet, in denen von stehenden Bodhisattvas 
begleitete Buddhas sitzen. Es gibt etwa zwanzig Wagen. ... Der (oben erwähnte) 
Brahmane kommt und lädt die Buddhas (d.h. Buddha-Bilder) ein. (Die Wagen) mit 
den Buddhas kommen einer nach dem anderen in die Stadt hinein. Nachdem sie 
hineingekommen sind, übernachten sie zwei Nächte in der Stadt. Die ganze Nacht 
über verehrt man sie mit brennenden Lampen, Tanz und Musik, (auf der Grundlage 
von Deeg 2005: 548f.) 39 


37 T. 22, Nr. 1425, 362b23. MTAÜA A. In den anderen Vinayas gibt es natürlich eine Erläuterung zu 
dieser Regel, z. B. Vin IV 71-75. 

38 T. 22, Nr. 1425, 362b24. 

39 T. 51, Nr. 2085, 862b2~12: MW 
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Es ist sehr bezeichnend, daß Faxian die Handschrift des Mahäsämghika-Vinaya in einem 
Mahäyäna- Kloster namens Devaräja- Kloster, in dem Mahäyäna- Mönche wohnten, kopierte. 
Wie oben gesagt, wurde diese Vinaya- Handschrift aus Jetavana nur deshalb nach Pätaliputra 
mitgebracht, um damit Entscheidungen ( viniscaya ) der Gemeinde zu begründen, jedoch 
nicht, um sie nur in der Klosterbibliothek aufzubewahren. Aus all dem kann man schließen, 
daß die Mahäyäna- Mönchc in diesem Kloster zugleich zur Mahäsämghika- Schule gehörten, 
und daß das erwähnte Devaräja- Kloster also ein Mahäsämghika- und gleichzeitig ein 
Mahäyäna- Kloster war. Vermutlich waren auch andere Mahäyäna- Mönche in diesem Reich, 
die den Meister Manjusri verehrten, Mahäsämghika s. Da Faxian an der oben zitierten Stelle 
im Gegensatz zu diesem Mahäyäna-sahghäräma ein Hinayäna- Kloster erwähnt, muß dieses 
einer anderen Schule als der der Mahäsämghika s angehört haben. In seinem Reisebericht 
schreibt Faxian, daß er in Pätaliputra auch einen mündlich überlieferten Text des Vinaya der 
Sarvästivädins, der siebentausend Verse umfaßte (d.h. vermutlich in der Fänge entsprechend 
etwa sieben Achteln der Astasähasrikä-Prajhäpäramitä), vorfand, von dem er eine 
schriftliche Fassung erwerben konnte. Man könnte aber auch vennuten, daß Faxian in eben 
diesem Hinayäna- Kloster den mündlich überlieferten Vinaya- Text der Sarvästivädins selbst 
aufgeschrieben hat. Weiterhin kann man vermuten, daß das Kloster den Sarvästivädins 
gehörte. 

2. Mahäsämghikas und Anhänger des Mahäyäna 

Das Devaräja-YAosicv in Pätaliputra wird auch im Nachwort zu Faxians Übersetzung 
des Mahäparinirväna-sütra des Mahäyäna erwähnt. Wie Faxian in seinem Reisebericht 
schreibt, hatte er in Pätaliputra ebenfalls eine Handschrift dieses Sutras erworben. Feider ist 
das ursprüngliche Nachwort dazu nicht überliefert. Allerdings ist es in dem oben angeführten 
Chusanzangji Ji (Sammlung von Schriftstücken mit Bezug auf die Übersetzung des Tripitaka ) 
von Sengyou erhalten, jedoch ist zu vermuten, daß das Zitat von Sengyou selbst stark 
überarbeitet wurde, wie im Falle des oben zitierten Nachwortes zum Vinaya der 
Mahäsämghikas. Das erhaltene Nachwort lautet wie folgt: 

Nr. 18: Bericht über das (Mahä-)Parinirväna-(sütra), zitiert aus dem Nachwort zum 
Sütra 

Als ein upäsaka (Faienanhänger) (namens) Gja-lä-sien (f/JUlSyt) aus dem 
Umkreis des Devaräja- Klosters ( tianwang jingshe Ji: HfnÄf ) am Stupa des Königs 
Asoka in der Stadt Pätaliputra im Fand Magadha den Mönch Faxian (d. h. mich) aus 
China, der auf der Suche nach dem Dharma von weither in dieses Fand gereist war, 
traf, war er tief gerührt, und kopierte daraufhin dieses “Große Parinirväna-sütra, den 
geheimen Schatz des Tathägata ” für (mich). Er wünschte, daß sich dieses Sütra in 
China verbreiten möge, und daß alle Febewesen ein und denselben Dharma-Körper 
des Tathägata erlangen mögen. Am 1. (Tag) des 10. Monats des 13. Jahres der (Ära) 
Yixi (H!?ß) (d. h. 417 n. Chr.), begannen (wir) im Daochang Kloster (jlÜJI^f), das 
vom Minister für das Bauwesen ( sikong nJÜ 5 ) Xie Shi (DtO; 327-388) gegründet 
worden war, dieses Vaitulya-Mahäparinirväna-sütra zu übersetzen und schlossen die 
Revision (des Textes) am 2. Tag des 1. Monats des 14. Jahres der (Ära) Yixi ab. (An 
diesem Tag) nahm Chan-Meister Buddhabhadra den indischen Text in die Hand, und 
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Baoyun Äft übersetzte (den von Buddhabhadra rezitierten Tetxt). Zu dieser Zeit 
saßen zweihundertfünfzig Leute (dort). 40 

Dieser Kolophon ist sehr wichtig für die Erforschung des Ursprungs und der 
Überlieferung des genannten Mahäyäna-TQxtes. Es ist besonders interessant und bedeutsam 
zugleich, daß gerade ein Laienanhänger des Mahäsämghika- und gleichzeitig des Mahäyäna- 
Klosters die Handschrift des Textes für Faxian kopierte. Obwohl der Kolophon nichts 
darüber sagt, wo die Handschrift aufbewahrt war, weist m. E. allein die Tatsache, daß nicht 
ein Mönch sondern ein Laienanhänger diesen inhaltlich radikalen und gegen die Autoritäten 
gerichteten 41 Text kopierte, daraufhin, daß die Handschrift nicht in einem Kloster aufbewahrt 
wurde. Diese Annahme wird durch einen anderen Reisebericht von Zhimeng m (-454) 
unterstützt. Seiner Biographie zufolge reiste dieser chinesische Mönch im Jahre 404 n. Chr. 
von Chang-an MAc ab, besuchte Kaschmir, Magadha, Kapilavastu und sogar Südindien, und 
trat 424 den Heimweg an. Um 433 erreichte er Dunhuang und noch im selben Jahr übersetzte 
er in Liangzhou ÜÜ'H dasselbe Mahäparinirväna-sütra ins Chinesische. 42 Er verfaßte einen 
Reisebericht, namens Youxing Waiguo zhuan iSlT^f SK®, der verloren ist, aber sehr bekannt 
gewesen sein muß, weil der Titel sogar im Literaturkatalog der offiziellen Geschichte der 
Sui-Dynastie, Suishu Jingjizhi 636 n.Chr.), erwähnt wird. Leider ist auch 

Zhimengs Übersetzung des Textes, die 20 Jüan # umfaßte, verloren, aber glücklicherweise 
wird der Teil seines Reiseberichtes, in dem von der Handschrift des Textes die Rede ist, in 
dem Sengyou s Chusanzangji Ji (Sammlung von Schriftstücken mit Bezug auf die Übersetzung 
des Tripitakd) zitiert: 

Nr. 19: Bericht über das (Mahä-)Parinirväna-(sütra) in 20 Jüan, zitiert aus Zhimengs 
Bericht über (seine) Reise in fremden Ländern (You waiguo zhuan) 

In Zhimengs Biographie heißt es: Im Lande Vaisäli werden Mahäyäna und 
Hmayäna auf unterschiedliche Weise studiert. Von der Stadt Dili ('TÜÜI?) kam (ich) in 
der Stadt Pätaliputra an. (Dort) lebte ein Brahmane, dessen Verwandtschaft sehr 
zahlreich war. Er war von Natur aus sehr scharfsinnig, hing dem Mahäyäna an, war 
sehr belesen in (Mahäyäna-7) Texten und war in allem bewandert. In seinem Haus 
gab es einen Stupa aus Silber, der 8 chi lang, 8 chi breit und 3 zhang hoch war (d. h. 
ca. 2,6 x 2,6 x 10 m). In den Nischen der vier Seiten standen Silberstatuen, die über 3 
chi (d. h. ca. 1 m) hoch waren. Er besaß viele (Handschriften von) Mahäyäna-sütras 
und brachte ihnen auf mannigfaltige Weise Verehrung dar. Der Brahmane fragte 
Zhimeng, woher er komme. Dieser antwortete, daß er aus China komme. (Der 
Brahmane) fragte weiter, ob in China das Mahäyäna studiert würde. Darauf 
antwortete (Zhimeng): “(Dort) wird nur das Mahäyäna studiert.” Darüber war (der 
Brahmane) erstaunt und sagte in der tiefsten Bewunderung: “Wunderbar! Bedeutet 
das nicht, daß BodhisatBas dorthin gegangen sind und (die Menschen) bekehrt 
haben?” Zhimeng bekam dann eine indische Handschrift des (Mahä-)Parinirväna- 


40 T. 55, Nr. 2145, 60b2~ll. Ü+A EI»e, NWffi 
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41 Vgl. Karashima 2007a, bes. S. 76f. 

42 Vgl. T. 55, Nr. 2145, 113b3~cl4. 
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(sütra) in diesem Haus. (Nach China) zurückgekehrt, übersetzte er (das Sutra) in 20 
Jüan % in Liangzhou FjÜ'H. 43 

Der oben zitierte Bericht von Faxian und der Reisebericht von Zhimeng selbst wurden in 
Zhimengs Biographie zusammengefügt. Dieser Biographie zufolge hätte auch Faxian seine 
Handschrift des Mahäparinirväna-sütra im Haus desselben Brahmanen bekommen, und 
Zhimeng zusätzlich eben dort auch eine Handschrift des Vinaya der Mahäsämghikas 
erworben. 44 Diese Mitteilungen erscheinen nicht ganz glaubwürdig. Wenn man allerdings 
bedenkt, daß Zhimeng Pätaliputra nur etwa zehn Jahre später als Faxian besuchte, ist es 
durchaus nicht unmöglich, daß der Laienanhänger, der Faxian die Handschrift gab, dieser 
Brahmane selbst oder einer seiner Verwandten war. 

Das Devaräja-K 1 oster in Pätaliputra ist auch in einem Vinaya -Text der Mahäsämghikas, 
dem Shelifu wen jing ( *Säriputra-pariprcchä ; T. 24, Nr. 1465), erwähnt. In 

diesem Text erzählt der Buddha Säriputra Folgendes: “Ein gewisser Sohn eines vornehmen 
Mannes namens *Punyatara, der in seinen früheren Leben gute Taten angesammelt hatte und 
in einer Brahmanen-Familie wiedergeboren worden war, wollte sein Haus verlassen und sich 
auf den höchsten (Buddha-)Pfad begeben. Er folgte Mahämaudgalyäyana und bat ihn um 
Ordination als Mönch im Devaräja -Kloster (tianwang jingshe Tcüfnlü) in Pätaliputra .” 
Funayama 45 hat diesen Text gründlich untersucht und vermutet, daß dieser Vinaya -Text keine 
reine Übersetzung aus einem indischen Original, sondern ein in China und zwar erst in der 
Zeit nach Faxian bearbeiteter Text sei, weil der Ausdruck “Devaräja -Kloster” aus dem oben 
zitierten Kolophon Faxians übernommen worden sei. Funayama stellt auch die Authentizität 
des Textes als Vinaya -Text der Mahäsämghikas in Frage, weil der Bodhisattva Manjusri am 
Ende des Textes erwähnt wird und der Ausdruck zhufo (viele [gleichzeitig lebende] 

Buddhas) vorkommt, was beides auf das Mahäyäna deutet. 

Das in der Buddhismusforschung übliche stereotype Denkmuster einer strengen 
Trennung von Hinayäna- Schule(n) und Mahäyäna entspricht jedoch nicht der Wirklichkeit. 
Was uns die oben zitierten Berichte und Kolophone zeigen, ist vielmehr eine Symbiose von 
Mahäsämghikas und Anhängern des Mahäyäna (zumindest) in Pätaliputra. Dies illustriert 
deutlich der Fall des Meisters Manjusri, der im Devaräja- Kloster, dessen Mönche 
Mahäsämghikas waren, wohnte, aber trotzdem auch von allen Mahäyäna -Mönchen im Land 
verehrt wurde. Zugleich kopierte ein Laienanhänger desselben Klosters eine Handschrift des 
Mahäparinirväna-sütra des Mahäyäna für Faxian. Eine solche Symbiose kann leicht zu einer 
engen Verbindung geführt haben, wie sie sich in der oben erwähnten *Säriputra-pariprcchä 
zeigt 46 . 


43 T. 55, Nr. 2145, 60M2-22. \ 
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44 T. 55, Nr. 2145, 113c6, 9; T. 50, Nr. 2059, 343c2. Diese Biographie wurde in die späteren Kataloge 
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45 Funayama 2007: 97f. 

46 Auch eine Biographie des Verfassers der *Satyasiddhisästra (hjcff iirm; T. 1646), Harivarman (ca. 
250-350? n. Chr.), die von Xuanchang ( If l ^; 416-484) aus Jiangling (?L[ü) verfaßt wurde und in \ 
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Eine derartige Symbiose gab es vermutlich nicht nur in Pätaliputra sondern auch an 
anderen Orten, wie die Schoyen-Sammlung veranschaulicht. Diese Sammlung enthält viele 
Fragmente buddhistischer Manuskripte in Sanskrit und in Gändhäri, darunter neben 
verschiedenen Mahäyäna- Texten, wie z. B. Saddharmapundarika-sütra, Astasähasrikä- 
prajnäpäramitä, Samädhiräja-sütra, auch viele Fragmente des Vinaya der Mahäsämghika- 
(Lokottaravädin)s 41 . Diese Fragmente stammen aus Bamiyan, wo es Xuanzangs Reisebericht 
zufolge Dutzende Klöster gab, in denen mehrere Tausend Mönche der ( Mahäsämghika -) 
Lokottaravädins lebten 48 . 

Ein Mönch mußte und muß sich nach der Ordination den Regeln der jeweiligen Vinaya- 
Tradition wie Theravädin, Sarvästivädin, Mülasarvästivädin, Mahisasaka, Mahäsämghika, 
Mahäsämghika-Lokottaravädin oder Dharmaguptaka unterordnen und an der Prätimoksa- 
Rezitation an jedem Voll- und Neumondfeiertag ( uposatha, posadha, posatha) teilnehmen. 
Deshalb gab es prinzipiell im ordensrechtlichen Sinne keinen Mahäyäna- 1 ' Mönch”. Denn 
jeder Mönch folgt einer Fmöyö-Tradition, konnte also nach dem Vinaya Mahäsämghika 
ordiniert sein, aber trotzdem dem Mahäyäna anhängen. Mahäyäna- Texte, wie das 
Saddharmapundarika-sütra, die Astasähasrikä-prajnäpäramitä, das Samädhiräja-sütra usw., 
kritisieren offensichtlich die Theorien der Pudgalavädins und Sarvästivädins 49 . Die Autoren 
oder Verfasser dieser Sutras müssen deshalb, sofern sie Mönche waren, auch nach Vinaya- 
Traditionen ordiniert worden sein und an der Prätimoksa- Rezitation teilgenommen haben. 
Faxian berichtet, daß der hoch verehrte Mahäyäna- Meister Mahjusri im Mahäsämghika- 
Kloster wohnte, d. h. der Meister unterwarf sich der Tradition der Mahäsämghika s und nahm 
an der Rezitation des Prätimoksa dieser Schule teil. Vermutlich gab es Klöster der 
Mahäsämghika- Schule, die Mahäyäna- Mönche aufnahmen, die nicht nach dem Ideal eines 
Arhat sondern nach der Weisheit eines Buddha ( buddhajnäna ) strebten. Vennutlich gab es 
auch Klöster dieser Schule, in denen Mahäyäna- Anhänger, als Mönche oder Laien, 
anwesend waren. Dies könnte der Grund sein, warum das Devöraya-Kloster dieser Schule 
wohl auch Mahäyäna-sanghäräma genannt wurde. 

3. Devaräja = Chandragupta II? 

Xuanzang besuchte Pätaliputra im Jahre 630, also etwa zweihundert Jahre später als 
Faxian und Zhimeng, und er beschreibt in seinem Reisebericht sehr ausführlich den Asoka- 
stüpa und die Klöster in seiner Umgebung. Ein Devaräja- Kloster oder etwas Entsprechendes 
kommt nicht vor. 50 Möglichlicherweise war das Kloster inzwischen bereits verlassen. Als 


'5 in Sengyous Chusanzangji Ji zitiert ist, weist auf eine mögliche Verbindung der Mahäsämghikas 
mit Mahäyäna in Pätaliputra hin: “Zu der Zeit (von Harivarman ) gab es eine Gemeinde von ( Mahä -) 
Säipghikas, die in Pätaliputra wohnte und auch (der Lehre des) Mahäyäna folgte, indem sie meinte, 
daß diese (d.h. die Lehre des Mahäyäna) die Grundlage flir die fünf Nikäyas (Schulen) sei.” (T. 55, 
Nr. 2145, 79al2f. iWfiffigftt, {TEHSb, 

47 Diese Fragmente sind zum Teil ediert und veröffentlicht in BMSC I—III. Auch eine nicht 
vollständige Handschrift vom Prätimoksasütra der Mahäsämghika-(Lokottaravädin)s ist in Bamiyan 
gefunden. Bislang habe ich selbst etwa eine Hälfte der Handschrift untersucht und veröffentlicht 
(Karashima 2008a), aber die Veröffentlichung des restlichen Teils ist nun auch in Vorbereitung. 

48 T. 51,Nr.2087,873b4f. 3 ^/tM . fi)DÜ#ÜC=FA, 

49 Ich habe z. Zt einen Aufsatz darüber in Vorbereitung. 

50 T. 51, Nr. 2087, 911 b 14f. 
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Faxian in Pätaliputra weilte (406-409), beherrschte Chandragupta II (reg. 3 76-4 1 5 51 ) 
Mittelindien. Damals war Pätaliputra — Faxian beschreibt die Stadt als “am größten in den 
Ländern in Mittelindien”, wenn auch nicht die Hauptstadt des gesamten Gw/Va-Reiches 52 , so 
doch wahrscheinlich die Hauptstadt von Magadha, einem von mehreren untergeordneten 
Herrschaftsgebieten des Gw/Va-Reiches. Der Name oder Titel Devaräja erscheint auch auf 
einer 412/413 n. Chr. geschriebenen Inschrift auf einem Steinzaun in Sanchi: ... 
mahäräjädhiräja-sri-Candraguptasya Devaräja itipriyanäm[ .... Aufgrund der Lücke hinter 
priyanäm[ bleibt es unklar, ob wirklich ein Titel Candraguptas (oder der Name eines seiner 
Minister) gemeint ist 53 . 

Daher könnte das Devaräja- Kloster, das nach Faxians Beschreibung “sehr prachtvoll” 
war, vielleicht von Chandragupta II (oder seinem Minister Devaräja) gestiftet und nach dem 
Zusammenbruch des Gupta- Reiches (550?) im Niedergang begriffen gewesen sein. 


51 Vgl. Michael Willis “Later Gupta History: Inscriptions, Coins and Historical Ideology”, in: JRAS 
15 (2005), S. 131-150. 

52 Die alte Vermutung, daß Pätaliputra die Hauptstadt des gesamten Gupfa-Reiches gewesen sei, wird 
jetzt bezweifelt; vgl. S. G. Goyal, The Imperial Guptas: A Multidisciplinary Political Study, Jodhpur 
(India) 2005: Kusumanjali Book World, S. 246f. Die Zitate aus Reiseberichten von Faxian und 
Xuanzang, die Goyal als Beweise für die Bedeutungslosigkeit von Pätaliputra anfuhrt, sind jedoch 
problematisch. Wie oben zitiert, schildert Faxian die Stadt folgendennaßen: “In den Ländern in 
Mittelindien ( Madhyadesa ) ist diese (Haupt-)Stadt des Landes ist am größten. Die Menschen sind sehr 
reich und wetteifern miteinander in Wohltätigkeit und Gerechtigkeit.” Auch die Prozession der 
(Buddha-)Bilder in der Stadt, die Faxian beschreibt, und der 10 m hohe stüpa aus Silber im Haus 
eines Brahmanen, worüber Zhimeng berichtet, deuten auf einen beträchtlichen Wohlstand der 
Einwohner. Goyal zitiert aus Watters Übersetzung von Xuanzangs Bericht wie folgt: “This city had 
long been a wildemess save for a walled town near the Gangä with about 1,000 inhabitants.” In 
Xuanzangs Bericht steht nicht “1,000 Bewohner” sondern “über 1,000 Familien” (T 1 ^^; d.h. 
vielleicht bis zu 10,000 Bewohner!). 

53 IBInsc I 729.8f.; John Faithful Fleet, Inscriptions of the Early Gupta Kings, Corpus Inscriptionum 
Indicarum, vol. III, Calcutta 1888, The Gupta Inscriptions, S. 33, Anm. 6; vgl. aber auch Devadatta 
Ramakrishna Bhandarkar, Inscriptions of the Early Gupta Kings, Corpus Inscriptionum Indicarum, 
vol. III, Revised Edition, Delhi 1981, S. 252, Anm. 1 mit der Kritik von V. V. Mirashi, D.R. 
Bhandarkar on the relations between the Guptas and Väkätakas, Fs. C. Sivaramamurti, Kusumanjali 
1987, S. 85-88. P. L. Gupta interpretiert Devaräja vielleicht richtig als Beiname von Chandragupta 
II, der auch Deva oder Deva Gupta genannt wurde (Parmeshwari Lai Gupta, The Imperial Guptas, 
vol. 1, Varanasi 1992: Vishwavidyalaya Prakashan, S. 17, 189, 297). Der Name Devaräja kommt 
auch in Mahjusn-Mülakalpa vs. 647 vor. P. L. Gupta identifiziert ihn hier als Beiname von Budha 
Gupta (reg. 476?~487; vgl. Willis op. cit, S. 141f.), ibid. S. 122, 124, 353. 
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Nachwort 

Die vorliegende Arbeit, die im Herbst 1991 begonnen wurde, konnte ich schließlich nach 
zwanzig Jahren fertig stellen. Bis dahin haben mich viele Personen auf unterschiedlichste 
Weise unterstützt, denen ich allen meinen herzlichen Dank ausdrücken möchte. Zunächst 
möchte ich jedoch die "Vorgeschichte" dieser Studie beschreiben, die mit der Begegnung mit 
Prof. Ji und dem Erhalten der Handschriftenkopie beginnt. 

Nachdem ich neben Altchinesisch Sanskrit und Mittelindisch in Tokio und Cambridge 
(1976-1987) studiert hatte, wollte ich im Anschluß Buddhist Hybrid Sanskrit in 
Zusammenhang mit Chinesisch studieren. So entschloß ich mich im Jahre 1987, mein 
Studium bei Prof. Ji Xianlin 1911-2009) an der Universität Peking fortzusetzen. Er 

empfing er mich, den japanischen Studenten, mit offenen Armen, obwohl er selbst, seine 
Familie in Shandong (UliÜ) und seine Landsleute durch den Angriff der Japanischen Armee 
mancherlei Leid durchlebt hatten. Kurz nach meiner Ankunft in Beijing bot sich mir die 
unerwartete Gelegenheit, als Dolmetscher für japanische Buddhologen die Bibliothek des 
Kulturpalastes der Nationalitäten zu besuchen. Dort sah ich zum ersten Mal Sanskrit- 
Handschriften, darunter eine alt-singhalesische Handschrift aus Tibet — offen gestanden 
wußte ich vorher nichts vom Vorhandensein dieser Sammlung. Anfang 1989 zeigte mir Prof. 
Ji den Katalog der Sammlung und fragte mich, was für eine Handschrift aus dieser 
Sammlung ich für meine Doktorarbeit auswählen wolle. Da ich Mittelindisch studiert und 
eine mit Anmerkungen versehene japanische Übersetzung des Vessantarajätaka publiziert 
hatte, antwortete ich, daß ich entweder an die Abhisamäcärikä Dharmäh oder an die alt- 
singhalesische Handschrift des “ Vessantarajätaka ” dachte (erst viel später fand ich heraus, 
daß diese letztgenannte Handschrift nicht das Jätaka, sondern das Karmavibhägaya enthält). 
Prof. Ji empfahl mir, die Abhisamäcärikä Dharmäh zu erforschen und gab mir ein 
langfristiges Forschungsthema an die Hand, nämlich die Beziehung zwischen der Schule der 
Mahäsämghika(-Lokottaravädin)s und bestimmten Mahäyäna-Sutras durch vergleichende 
Untersuchungen zur Grammatik und Sprache zu erforschen. Er äußerte dabei auch den 
Wunsch, eine Serie von buddhistischen Texten als Bibliotheca Buddhica Sinica zu 
veröffentlichen. In derselben Woche gab er mir eine Tüte mit Mi kr ofilmen der gesamten 
Handschriftensammlung. Leider konnte ich aber keinen einzigen richtig funktionierenden 
Mikrofilm-Reader an der Pekinger Universität finden. Daher bat Prof. Ji seinen ehemaligen 
Studenten, Prof. Jiang Zhongxin (TjiSlfr 1942-2002) von der Chinesischen Akademie der 
Sozialwissenschaften, Ausdrucke eines anderen Mikrofilms der Abhisamäcärikä Dharmäh 
für mich vorzubereiten und mir diese zu geben. Obwohl Prof. Jiang körperlich sehr schwach 
war, brachte er mir persönlich, unter Inkaufnahme einer zweistündigen Busfahrt, die 
Ausdrucke der Handschriften der Abhisamäcärikä Dharmäh und auch des BhiksunT-Vinaya. 
Ich war durch diese Großzügigkeit von beiden Professoren gegenüber einem Studenten aus 
dem Land des ehemaligen Kriegsgegners sehr berührt. Sofort fing ich an, die Handschrift der 
Abhisamäcärikä Dharmäh zu transkribieren. Ich fand jedoch bald heraus, daß Sprache und 
Inhalt dieses Textes als Dissertationsthema zu schwer für mich waren, und änderte 
schließlich das Thema meiner Dissertation mit der Zustimmung von Prof. Ji in eine 
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vergleichende Untersuchung zu verschiedenen Versionen des Lotus Sutra. Nach der 
Promotion an der Pekinger Universität im Jahre 1991, wollte ich, anstatt sofort nach Japan 
zurückzukehren, in Europa meine Kenntnisse des Mittelindischen und des Sanskrit vertiefen 
und gleichzeitig das von Prof. Ji mir aufgegebene langfristige Forschungsthema verfolgen. In 
meinen Augen gab es niemanden außer Prof. Oskar von Hinüber, der mich zu diesem Ziel 
führen könnte. Also besuchte ich von China aus Prof, von Hinüber in Freiburg und bat ihn, 
mich als seinen Doktoranden anzunehmen, und gleichzeitig versuchte ich, ein Stipendium für 
den Studienaufenthalt in Deutschland zu bekommen. Glücklicherweise bot mir damals Herr 
Tatsushi Tamai, ein japanischer Tocharologe und z.Zt. Gastforscher an unserem Institut in 
Tokio, mit dem ich seit der gemeinsamen Zeit in Cambridge befreundet war, finanzielle 
Unterstützung für mein Studium in Freiburg an. Meine alten Eltern, die immer dadurch zu 
mir standen, daß sie mir völlig vertrauten und schweigend ihre Zustimmung gaben, wenn ich 
eine wichtige Entscheidung selber traf, unterstützten meine Vorhaben — im Ausland weiter 
zu studieren und eine chinesische Studentin der Pekinger Universität zu heiraten. Diese 
Zustimmung meines sonst so strengen Vaters, des Hauptpriesters eines altehrwürdigen 
Tempels der Jödo-Shinshü-Tradition, erstaunte meine älteren Geschwister. Als ich Beijing 
verließ, brachte ich die Kopien der Handschriften der Abhisamäcärikä Dharmäh und des 
Bhiksum-Vinaya zu Prof. Ji und entschuldigte mich dafür, daß ich während meines 
Aufenthaltes nicht daran hatte arbeiten können. Zu meinem Erstauen gab er mir die Kopien, 
die damals wie ein Staatsgeheimnis gehütet wurden, zurück und erlaubte mir, sie zu behalten 
und unter Prof, von Hinüber daran zu arbeiten. Ich weiß nicht, wie ich Prof. Ji, Prof. Jiang 
und meinen Eltern, die nun alle nicht mehr unter uns sind, meine Dankbarkeit für ihre 
Unterweisungen und Unterstützung zum Ausdruck bringen kann. 

Zusammen mit den Kopien der oben genannten Handschriften und meiner Frau, Qiu 
Yunqing erreichte ich im Herbst 1991 Deutschland. Ich hatte das große Glück, sofort nach 
der Ankunft in Freiburg bei Prof, von Hinüber erneut Indologie studieren zu können. Er 
erlaubte mir nicht nur, an seinen Vorlesungen und Seminaren teilzunehmen, sondern las auch 
regelmäßig in seinem Haus mit mir zusammen anfangs die Textausgabe und später die 
Übersetzung der Abhisamäcärikä Dharmäh. Jedes Mal mußte ich die ungewöhnliche Breite 
seines wissenschaftlichen Interesses, seine soliden Kenntnisse in allen Bereichen der 
Indologie, seine unerschütterliche Arbeitsdisziplin und seine unglaubliche Geduld 
bewundern, die er in seinen Klassen, in den privaten Seminaren und in sonstigen Gesprächen 
zutage legte. Ich war sehr froh, unter ihm die deutsche Indologie gründlich studieren zu 
können. Für mich war nun die Fertigstellung der Arbeit an den Abhisamäcärikä Dharmäh 
nicht mehr das hauptsächliche Ziel meiner Bemühungen, sondern ich wollte versuchen, 
durch die als Mittel ( upäya ) eingesetzte Arbeit diesem würdigen Vorbild eines 
Wissenschaftler gerecht zu werden, mich der Stufe seiner moralischen Disziplin, 
Konzentration und Weisheit anzunähem. 

Meine Frau, Qiu Yunqing, die eigentlich Japanologie studiert hatte, fing in Freiburg an, 
Deutsch zu lernen, und immatrikulierte sich nach einem Jahr für das Magisterstudium der 
Indologie. Sie half mir sehr viel, indem sie den mit den Abhisamäcärikä Dharmäh parallelen 
Teil namens Weiyifa der chinesischen Übersetzung des Vinaya der Maliäsämghika s 

ins Deutsche übersetzte — für die vorliegende Arbeit übersetzte ich später den chinesischen 
Text erneut auf der Grundlage ihrer Übersetzung. Während unseres Aufenthaltes in Freiburg 
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war Frau von Hinüber, Dr. Haiyan Hu-von Hinüber, stets hilfsbereit und voller 
Unterstützung. Weil sie ebenso wie wir an der von Prof. Ji aufgebauten Fakultät für 
Asiatische Philologien an der Universität Peking studiert hatte, konnten wir an sie mit 
weniger Zurückhaltung verschiedene Anliegen und Wünsche herantragen, wie wir es bei 
ihrem Mann so nicht direkt gewagt hätten. 

Bis zum Sommer 1994 vermochte ich die Transliteration des ganzen Textes und die 
deutsche Übersetzung mit Anmerkungen zu der ersten Hälfte des Textes fertig zu stellen. Ich 
ging davon aus, daß ich in weiteren zwei Jahren den gesamten Text würde bearbeiten 
können. Als jedoch meine Frau schwanger wurde, entschlossen wir uns nach wiederholten 
Überlegungen, vor der Fertigstellung der Arbeit nach Japan zurückzukehren. Diese 
Entscheidung fiel uns nicht leicht, doch waren wir der Überzeugung, daß es unter den 
gegebenen Umständen die beste Lösung wäre. 

1994, zurück in Japan, bot sich mir eine hervorragende Stelle als Gastforscher am Institut 
der buddhistischen Gemeinschaft Jödo-Shinshü Ötani-ha, die meine Studien an den 
Universitäten Cambridge und Beijing finanziell unterstützt hatte, so wie auch einst Bunyü 
Nanjö (1849-1927) und Kenju Kasahara (1852-1883). Meine Aufgabe am Institut in Kyoto 
war die Fortsetzung meiner bisherigen Forschungen, und dafür bezog ich ein gutes Gehalt. 
Ich möchte mich herzlich bei den Generalsekretären der Gemeinschaft, Seiji Koga 
(1923-2002), Nobumoto Hosokawa und Eiji Nomura (1932-2008), sowie vielen anderen für 
ihre Unterstützung, Ermunterung und ihr Vertrauen bedanken. 

Eines Tages im Jahre 1996 rief mich der berühmte japanische Buddhologe Prof. Yüichi 
Kajiyama (1925-2004), den ich zuvor nie getroffen hatte, an und fragte, ob ich zusammen mit 
ihm an einem neu zu gründenden Institut forschen wolle. Ich nahm sein Angebot sofort und 
ohne Zögern an. So zog ich 1997 nach Hachioji in Tokio und begann, zusammen mit Prof. 
Kajiyama und dem weltberühmten Sanskrit-Philologen Prof. Akira Yuyama am International 
Research Institute for Advanced Buddhology an der Soka Universität zu arbeiten. Ich 
bedanke mich bei diesen meinen ehemaligen Seniorkollegen für ihre wertvolle 
Unterstützung, Ermunterung und die vielfältigen Hinweise. 

1996 besuchte ich den damaligen Direktor der Bibliothek des Kulturpalastes der 
Nationalitäten, Li Jiuqi (^(Xlnf), mit dem ich mich befreundet war, in Beijing und bat ihn 
darum, mir für einige Jahre eine Kopie der gerade zuvor von der Bibliothek veröffentlichten 
Faksimile-Ausgabe der Handschrift von den Abhisamäcärikä Dharmäh (The Facsimile 
Edition ofthe Abhisamäcärika-Dharma ofthe Mahäsämghika-Lokottaravädin, Beijing 1996: 
Minzu Chubanshe) auszuleihen, deren Preis ziemlich hoch war. Er nahm mich zu einem 
Restaurant mit, das sich auf Gerichte aus Nordostchina (seiner Heimat) spezialisiert hatte. 
Wir aßen sehr viel und tranken noch mehr und plauderten über allerlei Dinge. Am Ende des 
Essens machte er ein ernstes Gesicht und überreichte mir eine Kopie der Ausgabe, indem er 
sagte, daß dies eine Dauerleihgabe sei. Seine freundlichen Worte und diese großzügige Geste 
rührten mich sehr. In diesem Moment ließ mir nicht nur die Schärfe der nordostchinesischen 
Speisen die Tränen in die Augen steigen. 

Seit meiner Rückkehr nach Japan 1994 bis heute hat mir Prof. Max Deeg, damals an der 
Universität Nagoya und jetzt an der Universität Cardiff, vielfach geholfen. Er hat mein 
Manuskript mehrmals gründlich gelesen, mein Deutsch korrigiert, und mir zahlreiche 
Vorschläge und Hinweise gegeben. Dr. Martin Repp, der ehemalige stellvertretende Direktor 
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des NCC Center for the Study of Japanese Religions, Kyoto, half mir ebenfalls beim 
Korrekturlesen, während ich in Kyoto wohnte. Ihnen sei für ihre Hilfe vielmals gedankt. Ich 
schickte das von ihnen korrigierte Manuskript Stück für Stück an Prof, von Hinüber, und 
jedesmal bekam ich mein Manuskript nach wenigen Wochen, vollständig korrigiert und mit 
neuen Referenzen und oft mit Bildern versehen, zurück. Zu meinem Glück hielt sich Prof, 
von Hinüber auf unsere Einladung hin in den Jahren 2004, 2007, 2009, 2010 und 2011 (vgl. 
S. VIII im Band I) bei uns in Japan auf. Während seines Aufenthaltes lasen wir jeden Tag, 
außer am Wochenende, zusammen die vorliegende Arbeit, und dadurch konnte ich weiter viel 
und konzentriert von ihm lernen. Anfang April diesen Jahres dann wohnte ich eine Woche 
lang bei meinem "Guru" in Freiburg und konnte ihm mehrere Fragen hinsichtlich der 
Grammatik des Textes und der Anhänge im Band III stellen. Ich muß zugeben, daß etwa 
vierzig Prozent der vorliegenden Arbeit und insbesondere der Informationen in den 
Anmerkungen von ihm stammen. Ohne seine 20-jährige Unterweisung, Förderung, Hilfe und 
Geduld wäre diese Arbeit nie vollendet worden. 

Mein Dank gilt auch Frau Ann-Elisabeth Philipp, die seit dem vergangenen Jahr die 
Bände I und II und sogar die Anhänge im Band III zweimal gründlich gelesen und mir 
zahlreiche Korrekturvorschläge gemacht hat. Frau Zhang Xueshan, Herrn Dr. Oliver von 
Criegern, Dr. Klaus Wille und Dr. Jundö Nagashima bin ich zu tiefem Dank verpflichtet für 
ihr gründliches Korrekturlesen des gesamten dritten Bandes. Dr. Jin-il Chung und Frau 
Evelyn Zgraggen danke ich ebenfalls für hervorragende Korrekturhinweise hinsichtlich des 
Glossars und der Anhänge. Bei Frau Fi Cheng-Jung, Frau Zhang Xueshan und meiner Frau, 
Qiu Yunqing, die alle Zitate in den drei Bänden überprüften, auch bei Herrn Jirö Hirabayashi, 
Herrn Takao Hirahara, Herrn Kei Kawakami und Herrn Pi Jianjun, die auch teilweise die 
Zitate in den Anmerkungen nachprüften, bedanke ich mich herzlich. 

Meinen Kollegen und Mitarbeiterinnen, Assoz. Prof. Noriyuki Kudo, Dr. Tatsushi Tamai, 
Frau Hisako Hayashi, Frau Hiromi Oikawa, Frau Maika Igarashi und Frau Chiu Wanhu 
danke ich für ihre Unterstützung bei der Anfertigung dieser drei Bände. 

Bei meiner Frau, Qiu Yunqing, die mir nicht nur all die lange Zeit bei dieser Arbeit in 
vielerlei Weise half, sondern mich auch immer mit viel Geduld und Verständnis unterstützt, 
möchte ich mich besonders bedanken. 

Schließlich gilt mein Dank nicht zuletzt der Soka Universität, dem Präsidenten, Prof. 
Hideo Yamamoto, dem Vorstandsvorsitzenden, Herrn Yasunori Tashiro, und dem ehemaligen 
Direktor unseres Institutes, Prof. Hirotomo Teranishi, für ihr stets vorhandenes Verständnis, 
ihre Ermutigung und großzügige Unterstützung bei meinen verschiedenen Forschungs- 
Projekten. 

Ohne die selbstlosen Bemühungen und die Großzügigkeit all der genannten Personen 
wäre die Veröffentlichung dieser Arbeit nicht möglich gewesen. 

Ich hoffe, daß die drei Bände eine gute Grundlage für weitere Forschungen bieten. Ich 
selbst werde weiterhin die Beziehung zwischen der Schule der Mahäsämghika(- 
Lokottaravädin)s und bestimmten Mahäyäna-Sutras durch vergleichende Untersuchungen zur 
Grammatik und Sprache erforschen. Ich freue mich darauf, hierbei auch in Zukunft von Prof, 
von Hinüber und anderen lernen zu dürfen. 

Hachioji, am 15. Juni 2012 Seishi Karashima 
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